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AD CAP. IL 


a ZNopnor δ᾽ ἐξαῦτις 6c. »Lautarum coenarum 
»meníae primae variis conftabant diverforum eduliorum 
» ferculis.. Coenae quam deipnofophiftae coenarunt, pri- 
"» ma παράθεσις poft guítationem fuit Pifcium omne ge« 
»nus. Is miffus duobus ipfis libris, feprimo & octavo, 
» materia fermonum fuit, ut ante dictum. XNowvs /iber 
»reliqua omnia primarum mení(arum fercula continet, O/e- 
»ra hic habes, δὲ omnis fere generis Carnes ; puta, por^ 
»cellinam, porcinam, aprugnam , leporinam: item pAaftíano- 
» rum , perdicum , gallinarum , & caeterarum volatilium 4111. 
» bus veíci mos eft, Ac praecipua quidem libri capita haec 
»fíunt. Sed Athenaeus, folens more fuo, τοῖς ἔξωθεν A5- 
»'yo£ ἐπλήρωσε Thy λόγον, ut ait Philofophus. Semper 
»autem in principio & in extremo cuiusque libri Timo« 
»cratem fuum compellat auctor. Hunc igitur. librum ita 

»orditur Homeri verbis: [ Odyff. δ΄. 214 (qq.] 
»Δόρπου δ᾽ ἐξαῦθις μνησώμεθα" χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ 

»» χευάντων" μῦθοι δὲ καὶ ἠῶθέν περ ἔδονται: 
»έμοί τε καὶ σοὶ, ὦ Τιμόκρατες. Apud poétam eft, Τηλε» 
η» μάχῳ καὶ ἐμοὶ, διωειπέμεν ἀλλήλοισι. Non eft dubium, 
» τὸ ἡῶθεν « [quod ad auroram usque perperam interpretatus 
eft Daiec.] »po(itum effe pro ἠοῖ vel zu ἠοῖ. Vult enim 
» Menelaus dicere, differamus fermones in cra(tinum ma- 

"Animady. Vol, V. 
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»ne: nunc edamus. Neque hic aliter exponi haec de- 
» bent: nam δόρπος Athenaeo eft edere ; & [ δόρπου μινή-- 
»σάσθαι, ] verba facere de cibis, relictis aliis omnibus fer- 
» monibus. « CASAUBONUS. — Pro edito olim ἐξαῦυθις, 
eft ἐξαῦτις in ms. 4. ut apud Homerum. In Epir. deeft 
introitus libri. Pro χερσὶ vero idem ms. 74. corruptiffi- 
me χαίρει habet, notando exemplo ob fimilia fcripturae 
monítra alibi occurrentia. Vide Animadv. Vol. IV. pag. 
$93 extr. & (4. item quae ad vocem 'Ezi7i4zie notavi- 
mus , VIII. 362. b. 

» ΠΠεριενεχ θέντων γὰρ κωλήνων, καί τινος εἰπόντος ei T ἀπ 
»κεραί εἰσιν; Primum apponuntur κωλῆνες. Quae vocan- 
»tur in vivis animantibus κῶλω,, exrantes € corporis trunco 
»partes , in maCtatis vi&timis funt xeAnves, vel κωλεοὶ. aut 
»xe^eaí; tot enim modis effertur iftud nomen. Heífy- 
» chiusdkonsras idem. vult effe atque àxpoxonia; de qui- 
» bus dictum nobis libro IL. cap. xximn. [ ad pag. 63. e. ] 
»íed haec vox extremas partes τῶν κώλων proprie defi- 
» gnat: χωλὴν integrum membrum; puta, pedes, crus & 
» femur totum. Argumento eít vel hic locus libri quarti ; 
» pag. 154. b. ] πωρατεθέντων κωλήνων To μηρίον ὃ xp&Ti- 
»» στος ἐλάμβανε. Ac proprie quidem, nullo discrimine 
»cuiuscunque victimae partes illae quas diximus, xeAn- 
»vec funt & dicuntur antiquis fcriptoribus: ufus tamen 
»recentior obtinuit, ut κωλήνω ἁπλῶς cum dicimus, 
»pernam fuillam aut petafonem intelligamus; ob fingularem 
» videlicet fuillae carnis praeftantiam : nam etiam in idio- 
» tismo fermonis vernaculi idem licet obfervare. Cum igitur 
»appofiti effent xemes , & quaefiffet aliquis εἰ τὰ x epaí 
»sigiy, nata inde eft occafio dicendi de voce τὰ κερός. 
» Περιενεχ θέντων, inquit, κωλήνων. καί τινος εἰπόντος, εἰ 
»τακερωί εἰσι; Παρὰ τίνι κεῖται τὸ τακερόν; ὃ Οὐλπιώ- 
»ybs ἔφη. [In Excerptis, εἰ τὠκεροί εἰσι: neque aliter 
» poteft; nifi πρὸς τὸ σημαινόμενον potius refpexit, quam 
»ad vocem κωλήνων, quae praeceffit. Κωλὴν femper mas- 
»culinum: κωλεὺς apud Athenienfes foemininum , apud alios 
» masculei generis. Sic Epitoma ὃς Euftathius [ ad lliad. τ΄, 
» pag. 1249. l. 46.] Athenaei fequentia verba capiunt: 
»'Opo γὰρ ἐν παροψίσι περιφερόμενον μετὰ τῶν X 0 A Wy eo y 
» οἶδα γὰρ καὶ οὕτως λεγόμενον κω λεὺν ἀρσενικῶς, καὶ οὐχ, 
» ὡς οἱ nj € d a mr ol ᾿Αθηναῖοι μόνον δηλυκῶς, Nobis quae- 
»dam videntur animadvertenda in verbis hisce: quorum 
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a » pleraque antiquis membranis debet recens editio. Ante 
»omnia fcribendum μετὰ τῶν κωλεῶν, non κωλήνων: 
»nifi yolumus, fine cauffa ulla & inepte ufurpatas au- 
» Gori voculas γὰρ & οὕτως. Deinde Athenaei verba in- 
»teligo aliter quam Euftathius vel Breviator. Putamus 
»enim, Ulpianum de indu(tria ufum voce κωλεὺς, cum 
» dixit μετὰ τῶν κωλεῶν : ut ei praeberetur anía fubie&tae 
»ab illo obfervationis, quae haec eft; Reperiri apud pro- 
»batoz aucfores vocem hanc ἀρσενικῶς formatam, ὃ κωλεός : 
»non folum ϑηλυκῶς, ἣ κωλῇ. ut femper eam di&ionem effe- 
»runt Attici, Poftremo , nihil librorum confenfum mora- 
» tus, in quibus ἥμεδαποὶ exaratum , lego ὑμεδαποί. Ul- 
» pianus loquitur, homo Tyrius , ad illos e convivis fer- 
» monem convertens , quos norat effe Zrenienfes, « CA- 
SAUBONUS. — Atidem Ulpianus, quamquam natione Sy- 
rus, tamen ab au&ore noftro ftatuitur five civitate Athe- 
nienfis fuiffe, five ob Graecarum literarum ftudium peri- 
tiamque videri Ztricus voluiffe: quare etiam paulo poft 
alius inducitur e deipnofophiftis , Syr- Attici nomine eum 
compellans, quae compellatio ad hoc ipfum Ulpiani ver- 
bum refertur, quod hoc loco de Atticis loquens, ἧμε- 
δαποὶ ᾿Αθηναῖοι dixiffet. Igitur bene habet ifta (criptura, 
quam ex [Italicis msstis enotatam Cafaubonus repererat: 
nam oto verba καὶ οὐχ, ὡς oi ἡμεδ', "AUnv. μόνον ϑηλυκῶς, 
cum in ed. Ven. & Baf. omiíla effent, a Cafaubono e 
msstis fuppleta funt: eademque verba & nofler cod. 4. 
agnofcit, nifi quod non μόνον, fed μόνως habeat; quà 
vocis formà & aliàs commode folet uti Nofter , ubi figniti- 
canter folummodo vult dicere. c£. pag. 373. a. Iam , quod 
de vulgata fcriptura μετὰ τῶν κωλήνων ia μετὰ τῶν 
κωλεῶν mutanda monuit doctus Animadverfor, id ita 
manifeftum certumque mihi vifum erat, ut re&a in con- 
textum recipere illam emendationem non dubizarem. Sed 
vetus illud fphalma eít: quod non folum ποιΐγας etiam 
membranas .4. occupavit, fed & illum codicem occu- 
paverat quo ufus eft Epitomae au&or. Inde factum ut ab 
Athenaei fententia proríus aberraret Breviator, qui Epi- 
tomen libri Noai ab his ipfis verbis incipit: Ὅτι oí xo- 
λῆνες λέγονται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις μὲν κωλεοὶ ϑηλικῶς μόνως" 
παρὰ δ᾽ ἑτέροις καὶ ἀρσενικῶς. ὡς Ἐπίχαρμος" χορδαί τε 
ἁδὺ, καὶ μὰ Δία χ᾽ ὦ κωλεός. Unde [πὰ defcripfit Eu- 
ftathius 1. c. Ubi quod ftatuere videntur hi, Atticos ἣ 
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κωλεὺς dixiffe, alios vero Graecos vulgo ὃ κωλεὺς, id aa 
vero prorfus alienum eft. Nec enim vulgo Graeci perzam 
feu petafonem Tiv κωλεὸν dixerunt: nec id affirmat. Athe- 
naeus ; folummodo ait, fe memirift ita etiam nominatam per- 
nam (κωλεὸν 5 masculiná formá) reperiri; nempe raro, ac 
fortaffe nonnifi apud Epicharmum , duobus illis locis quae 
continuo deinde citantur. Graecis vulgo, & praefertim 
Atticis, perna ὃ κωλὴν, & à xo^» vocabatur, foemininé 
formá ex à κωλέα (vel potius κολεὰ ) contratla , ut p. 268. 
d. docet Au&or nofter. Denique, quod ad ifta verba 
fpe&at , εἰ re xepaí εἰσιν: ferri vix ac ne vix quidem 
ibi poffet adie&tivum 7«xepai in foeminino pofitum , fi 
ifta verba ab eàdem perfonà pronunciata fingerentur , quae 
modo περιενεχθέντων κωλήνων dixerat, At erepievey θέντων 
γὰρ κωλήνων funt Jthenaei verba ad fuum Timocratem 
haec fcribentis: ifta autem, εἰ τακεραί εἰσιν, finguntur 
efle alterius cuiusdam e convivis; qui fcilicet, nomen ii 
κολῆ in animo habens , absque incommodo interrogare po- 
terat, ei τὰ x epg.í εἰσιν. Quod vero Cafíaubonus ait, in 
E xcerptis fcribi εἰ τὰ κεροί εἰσιν : Excerpta nunc noli, ut 
aliás, Excerpta Hoefcheliana, id eft Epitomam, intelli- 
gere: nam verba ifta, ut paulo ante vidimus , prorfus 
praetermifit Epitomator. Sed iftam fcripturam cum in nu- 
mero variarum lectionum, fecum communicatarum, ad- 
notatam reperiffet Cafaubonus, e codice aliquo msto du- 
Gam exiftimavit, cum nonnifi ex coniectura a doGo aliquo 
Athenaei le&ore ad oram libri fui fuiffet adícripta. Simili 
ratione H. SrEPHANUs in Thef. Graec. ling. T. II. pag. 
$27. ἢ. locum hunc Athenaei fic citat, quafi ei exepoí 
εἰσι legeretur ; non quod in veteri libro fic fcriptum re- 
periffet, fed quod ita legendum vifum effet ipfi. 

Παρὰ τίνι κεῖται τὸ τακερόν ; Sic membranae 4. igno- 
rantes αὶ αὶ particulam, quae inutiliter ab editoribus in- 
ferta erat. — bid. καὶ σίναπι δὲ τίς εἴρηκε τὸ νάπυ; Per- 
peram Dalec. quis pro βπαρὶ Napy dixit? cum plane con. 
tra debuiffer, quis pro napy dixit sinapi? 

'Opón. »In EPicHAnMI loco ex Megaride , 6 pee mi- b 
' »nus re&e libri omnes, pro ὄρυω vel ?pova , ut dictum lib. 
»lll. cap. xiv. « CASAUBONUS. —- Vide III. 94. f. & ad 
eum locum Animadv. Scribitur autem cum ibi, tum pau- 
cis abhinc lineis, in accuf, fing. ὀρύαν penacute: quam 
ad normam etiam ἢ, 1, à ρύ ὦ penacute fcripfimus , quem- 
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b admodum & editum eft apud Hefychium. Nam apud, 
hunc Gloffographum non modo Ὀροῦα (fic fcriptum ) le- 
gitur, quem locum Cafaubonus citavit ad IH. 95. f. fed 
rurfus deinde 'Ogja* χορδὴ ἑφθή. Vetus nofler cod. 4. hic 
vulgatum tenebat : in Epit. autem deeft hoc prius Epichar- 
mi teftimonium; puto, quia nimis mendofe fcriptum erat : 
forte enim in ipfius exemplo dein etiam (ut ia ms. 4. ) 
Tupiidioy fcriptum fuerat; quod quidem recte in τυρίδιον 
mutatum videtur in edd, Quosnam vero, continuo de- 
in, σφονδύλους dicat poéta, exponant nobis dodi. Ferti- 
cillos interpretatus eft Dalecamp. Offre nefcio quam fpe- 
cem intellexit Gallicus interpres, ad d 4rgenville provo- 
cans, Pofífis alias atque alias interpretationes excogitare: 
quarum quum nulla certa mihi occurreret, Graecum no- 
men in latina verfione tenui. Nec vero magis vidi, qua 
metri lege adílri&a tota illa ecloga effet. 

In altera eiusdem EPrcH 4nM1 eclogà, e Cyclope duQà, 
metri ratio facile patebat. Ibi cum ἁδυναὶ tamquam una 
vox in ed. Ven. δὲ Baf. (cripta eflet , re&e & conf(entien- 
te utroque msto Calaubonus ἁδὺ ναὶ μὰ Δία edidit: in 
ed. Caf. 3. vero temere rurfus ἀϑδυναὶ inve&tum. ἁδὺ καὶ 
corrigendum cenfuerat H. STEPHANUS, Thef. ll. $27. e. 
Quas χορδὰς dixerint Graeci, expofuimus ad L. 4. b. 

καὶ ἅλας δὲ ἡδυσμένους ὥς. » Beatorum menfis olim 
» fal inferri folitus non merus , & qualem natura edit; ve- 
»rum aliquo artificio mangoniqatus. De eo genere falis 
» Athenaeus : xal ἅλας δὲ ἡδυσμένους δρῶ ἐν ἄλλαις "apos 
»ψἰσι. Salis σοπαάϊι! fpeciem efle arbitror quos vocat Ari- 
»ftophanes ἅλας Supízas, falem cum thymo tufum & fua- 
» veolentum: in Acharn. [ verf. 772.] 

» Ai λῇς, περίδου vuv μοι περὶ ϑυμιτιδᾶν &AGV. 
» Vetus interpres: οἷον μετὰ ϑύμου τοτριμμένων. καὶ ἕτέ- 
» patr 

»'Aaac ϑυμίτας δοὺς ἐμοὶ xal κρόμμυα. « 
[ Vide Brunckii Notas, & conf. vers. 1098. Adde Leoni- 
dae Tarentini Epigr. 54. Tom. 1. Anale&or. Brunckii , pag. 
234.] » His opponit Deipnofophifta ἅλας ἀνηδύντους, 
» fales infulfos ; quibus ait Cynicos abundare. « CASAUB. 

παρ᾽ οἷς κατὰ Tbv ᾿Αντιφάνην" (λέγει δ᾽ ἐν Κωρύκῳ τις 
ἄλλος κύων") —— Τῶν ϑαλωττίων δ᾽ ἀεὶ Gc. Mira rurfus 
orationis vel concifio vel ἀνακολουθία : fimilis quodam- 
modo ei, quam libro fuperiori pag. 343. c. aut quam p. 
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365. d. obfervavimus. Senfus, fi fuppleas verba fubin- 
telle&ta, hic eft: apud quos locum habct id quod efl. apud 
"Antiphanem , ubi alius quidam Cynicus dicit: Unum habemus 


&c. Quod ait ἄλλος κύων, cxípeCtaveram οὐ τὺ ς κύων. 


id eít, aquis qui ipfe Cynicus erat : nihil autem in vulga- 
ta fcriptura mutat vetus cod. 4. (nam in Epit. haec om- 
nia detunt:) quae fi vera fcriptura; intelligendum fuerit , 
Ulpianum , ubi modo dicebat and. δὲ &A. vA. οἱ Kuyixol, 
fuae aetatis. Cynicos dixifie , & ipfos praefertim illos qui 
Coenae intereragnt, a quibus nunc distinguatur ille als 
apud Antiphanem. 

Corrupti ZZNTIPHANIS verfus in ed. Caf. fic fcripti le- 
gebantur : 

Τῶν ϑαλαττίων δ᾽ ἀεὶ 


Β 


"O«Lev ἕνεχ᾽ ὃ μὲν di, τέλους δὲ τοῦτο ἅλα. ἐπὶ δὲ cC 


Τούτοις πίνομεν οἰνάριον εἶδος νὴ Δί᾽ οἰκίας 

Πόσειδον, οἷος τοῖς παροῦσι συμφέρει 

᾿Απαξάπασιν ὀξυβάφῳ ποτηρίῳ. 

Ὁρῶ δὲ καὶ μετ᾽ Ὀξους ἀναμε μιν μένον “γάρον. 
Eodemque fere modo in ed. Ven. & Baf. πιῆ quod ibi 
(ficut in ms. .4.) recte vs. 2. ὄψι v fcribitur: tum. vero 
in eisdem editionibus voces 'O-Lov , ᾿Απαξάπασιν, & Ὁρῶ, 
ita fcriptae funt, ut indicetur ab harum quaque novum 
incipi verfum ; fed ab *O.Ley usque συμφέρει omnia con- 
tinuo tenore ícripta. Ad quem locum eft CASAUBONI anim- 
adverfio haec. » Deinde recitat ex Anriphane non uno lo- 
»co depravatos verfus. Eos hic fubiiciemus emendatos 
»ex animi noftri fententia. 

» — τῶν δαλαττίων à" ἀεὶ 

»"Odov ἕνεχ᾽ ὃ μὲν διὰ τέλους ἅλας. ἐπὶ δὲ 

» Τούτοις πίνομεν οἰνάριον, εἶδος νὴ Δία" 

» Πύσειδον., οἷον τοῖς πάρουσι συμφέρεις 

»᾽Δπαξάπασιν ὀξυβάφῳ “οτυρίῳ" 

»'Opo δὲ καὶ μετ᾽ ὄξους ἀναμεμιγμένον γάρον. 

» Tertio verfu, eidos eft acetum , hoc eft, vinum aceto fi- 
»mile & corruptum. Vide libro fecundo, cap. XXvI.« — 
Sic ille. Ubi, ut ab hoc ordiar , miratus fum poftrema ifta 
verba, Ὁρῶ δὲ &c. una cum fuperioribus pro Antipha- 
neis a viro docto habita. Etliciunt quidem illa ipía , 'Opgo 
usque ἀναμεμιγ μένον, revera iambicum fenarium , in quo 
me nec offeníurus erat quartus pes dactylus: fed nec cum 
poétae verbis ifta cohaerent, & ex tota praecedentis fe- 
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c quentisque fermonis connexione adparere videtur, non 
effe ifta Antiphanis verba, fed Ulpiani: qui, ficuti in fu- 
perioribus dixerat, ὁρῶ γὰρ ἐν παροψίσι - - - οἶδα γὰρ 
&c. tum rurfus, καὶ ἅλας δὲ ἡδυσμένους δρῶ. fic nunc, 
Ὁρῶ δὲ καὶ - - - οἶδα δὲ &c. Quod & perípecte Da- 
lecampius interpres videns, verba haec, Cozpicio & mix- 
tum cum acto garum , ad Ulpianum retulit, non ad “πεῖς 
phanem. Quod de fignificatione vocabuli εἶδος monuit Ca- 
faubonus, de eo copiofe dictum ad Il. 67. c. ubi fimul 
oftenfum, ἥ δος vel ndos fcriptum oportere, ubi ace- 
tum fignificatur. Nec tamen mutavimus hic vulgatam fcri- 
pruram, quia in loco difficili, cui nulla fatis certa medi- 
cina occurrebat , confultiffimum duximus integram vete- 
rum membranarum fcripturam repraefentare. Itaque wer- 
fu 2. quidem pro ἕνεχ᾽ $ μὲν (quamquam nil aliud e 
ms. 4. adnoratum erat) non dubitavimus ὃν ἔχομεν 
corrigere, quod manifefte in illà fcripturà continebatur : 
itemque pro τοῦτο ἅλα, quod exferte fcribebatur, quo 
rite finiretur verfus, per apoftophum 7e ὕθ᾽ «λα ícripfi- 
mus; quamquam ZA «s, (in accuf. plur. ) non & Au, hic 
fcriptum olim fuiffe haud immerito fufpiceris, quoniam 
&As, pro fale, in fing. num. ita nude pofitum vix apud 
ullum probatum au&torem Graecum reperitur: cum quo 
etiam convenit quod continuo deinde ἐπὶ τούτοις (in plu- 
rali numero) fubiicitur. Sequentia autem verba, ἐπὶ δὲ 
τούτοις usque συμφέρει, talia adpofuimus, qualia in mem- 
branis fcripta legi accepimus; licet mendoía admodum, 
& ex vetuftis gloffis (ur videtur) imperite interpolata. 
Videntur aurem illa, {1 modo in his tenebris coniecturae 
aliquis locus , tali quodam modo a poéta concepta fuiffe: 

Ἐπιπίνομεν δ᾽ οἰνάριον, ndos, va Ala 
B. Πόσειδον! A. οἷον τοῖς παροῦσι συμφέρει. 
Nam, quod vulgo fcribitur , ἐπὶ δὲ τούτοις πίνομεν, id ex 
gloffemare irrephifle videtur, pro ἐπιπίνομεν δ᾽: tum ve- 
ro ifta, quae vetus codex monítrofa habet, οἱ κία $ τρό- 
σον móceidos, partim & ipía ex glofTemare illata funt, 
partim veftigia fervarunt vocis Πόσειδον, quae rece 
ab editoribus reffitura au&ori videtur. Scilicet ad vocem 
εἶδος ( vel ἧδος aut nos) fpeCtaverat aliquod breve fcho- 
lion huiusmodi , οἰκείας τρῦπον πόδιος vel πόσεως, id e(t, 
tamquam proprium nobis δ᾽ confuetum potum: quod fcho- 
lion, corruptà infuper & primà ὅς poftremà voce, ia 
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contextum illatum eft, verà fcripturá Πόσειδον perperam c 
confufà cum poftremo fcholii vocabulo. 


AD CAP. II. 


» Àd propofitam fuper voce τὰ χερὸν quaeftionem , 
»ita refpondet Zoilus Grammaticus: ᾿ΔΑριστοφάνης. ὦ 
γ»νοῦτος, ἐν Λημνίαις τὸ τεικερὺν ἔταξεν ἐπὶ τοῦ τρυφεροῦ. 
» Primaria notione τακερὸν [a verbo τήκεσθα: ] dicitur quod 
»quafi lique(cit , adeo molle δ᾽ tenerum eft, Sic vulgo dici- 
»mus, in ort liquejcere , quae tenerrima efle volumus indica- 
»re. Hippocrati, in libro ne Morbis Muliebribus, axpo- 
»κώλια ἑφθὰ τὠκερὼ dicuntur, quae Pherecrares libro VI. 
»[pag. 269. a. ] vocabat δίεφθα ὠκροκώλια. Aretaeus , de 
» Acutorum morborum Curarione, lib. I. cap. 10. [ pag. 
»91. ed. Boerh. ] Κρεῶν ἀκρύποδες ἐν χυλοῖσι ταἀκεροὶ, πέ- 
n λείαι, ἀλεκτορίδες ἑφθαί. Pro τακερὸν. dixit τετηκὺς Eu- 
»ripides in Cyclope, " 

» Téd" ἐκ λέβητος ἑφθὰ καὶ τετηχότει. 

»Galenus, Τῶν κατὰ Τόπους libro fecundo: Οὐκ εὐθὺς τοῦ 
»»ὲφήμωτος ἐν ἀρχῇ, ἀλλ᾽ ὅτων ἤδη eros γένωνται τακερά. 
» Paulo poft opponit Athenaeus , τὰ τὠκερῶς ἐψημένα,, τοῖς 
» κραμβαλέοις,, 1d eft , iurulenta , iis quae afíando rofta funt. 
» Hic vero κωλῆνες 7exepol dicuntur, probe faliti & delicati. 
»lta enim Graeci τακερὰ appellant quae fz/e (unt macera- 
Pia, Ut ταρίχη ὃς ἁλιστὰ κρέα : quae Artemidorus ait, 
nv» τῶν ἁλῶν τετήχθαι, lib. 1. cap. 73. Similiter ὅς legu- 
»mina εὐτακῇ vocabant, quae facie coquantur. Lucianus 
» Hermotimo: [ c. 61. Tom. IV. edit. Bipont. pag. $o. ] 
n οἱ ἐρέβινθοι xaÜapol , καὶ οἱ φακοὶ εὐτακεῖς, « CASAUB. 

Φερεχρώτης, Κραπατάλλοις. Sic reCie ms. 4. quem- d 
admodum corrigendum monuerat Cafaubonus in Anim- 
adv. ad Ill. 7s, b. cuius notata de titulo buius fabulae in 
Indice Au&orum olim, fi Deo placet, adpofituri fumus. 
— Jbid. Pro αὐτόθι, quod valet ibi , inibi, αὐτόθεν fortaf- 
fe olim fcriptum fuifle probabile fit ex eo, quod lib. II. 
pag. 55. b. ubi idem veríus adponebatur , εὐθέως ex inter- 
pretatione fcripferat Epitomator; qui hoc quidem loco, 
nonnifi duo verba adpofuit : καὶ Φερεκρώτης" τακεροὺς 
ἐρεβίνθους. Vide notata ad 1l. $5. b. Nec tamen mutari 
quidquam temere velim. 

Σίνηπι δ᾽ ὠνόμασε Νίκανδρος, In fcriptura huius no» 
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d minis, quod in editis conflanter per iora in fine effereba- 
tur , fecutus fum libros noftros msstos. Hoc quidem lo- 
co uterque codex cum editis in fcripturam Z ív nv: con- 
fentiebat , quemadmodum etiará fupra ( lit. a.) σίνωπι cum 
editis habet ms. 4. ubi in Epit. deeft id vocab. Deinde 
vero conflanter idem codex 4. σίνηπυ., σίνηπυος. rurfus- 
que σίνηπυ,, & mox ter deinceps círezv. Pariter codex 
Epit. in iftis, οὐδεὶς d" ᾿Αττιχῶν σίναπυ ἔφη, δὲ in illis, 
σίναπυ δὲ ὅτι σίνεται &c. Defunt autem in Epit. tria Ni- 
candri teftimonia. Confer paulo poft Cafauboni Anim- 
adv. & Adnotationes noflras ad Il. 66. f. & ad 11. 68. e. 

In primo N1CANDRI teflimonio, pro Ἢ μὴν, quod ha- 
bent editi, rectius fortaíle, Ἢ μὰν aut Ἢ μὲν Ícribetur , 
quod fequenti ἠὲ refpondear. 

In tertio eiusdem (NzCANDRI verfu, cum ἄρινόν τέ 
effet editum, monuit CAsAURONUs: »Forta(Te fcriben- 
»dum zgjfpivoyv, naribus molelum: vel κάρδαμ᾽ àvág- 
»fióy τε. "Ánarrini paullo poft Speufippus meminit, [p. 
» 369. b. ] ῥαφανὶς, γογγυλὶς, Eaque , ἀνάῤῥινον , ὅμοια. « 
— Nobis κάρδαμον &$ pivóv 1ε vetus nofter codex de- 
dit. Sit- ne autem fubítantivum nomen apjiror, an adie- 
€ivum fimul cum μελάμφυλλον ad σίνηπυ referendum , 
non confirmaverim : fed pofterior fententia probabilior. 

Κράτης - -- 'Apia Tot &yn παριστῷ λέγοντα. Sic ms, 44, 

α᾽Αριστοφάνην edd. Monet autem mox ipíe Athenaeus , 
falfo citatum effe ab illo Grammatico Comici verfum. Vi- 
de Equit. 628. (631. edit. Br.) ubi etiam τὰ &év o 
ἀνεσπ. legitur, rectius quam τὰ πρόσωπ᾽ «vec. quod 
apud Noflrum habet ms. 4. cum edd. 

Οὐδεὶς δ᾽ ᾿Αττιχῶν e Ív e v ἔφη. » Quod Latini Graecà 
» voce dicunt. fímapi, trifariam enuntiant Graeci , y27v , 
»cívamu, δὲ σίνηπι, Negatautem Athenaeus, extare us- 
»quam in fcriptis eorum qui Attice locuti funt vocem cí- 
» vai. Οὐδεὶς 'ArTixay , inquit , σένα 7 1 [ nempe fic edi- 
»ti; fecus ac mssti] ἔφη. In Ep. cívam v [ficut in ms. 
».4.] Et Euftathius, qui folum vvv relinquit Atticis: 
»Na'rv, ait, [ad lliad. σ΄. pag. 1078. l. 49.  ᾿Αττικὴ 
» λέξις. τὸ μέντοι σίναπυ οὐδεὶς τῶν "ArTIxOV ἔφη, ὡς 
»»ἐν τοῖς τοῦ Δειπνοσοφιστοῦ κεῖται" οὐ μὴν οὐδὲ τὸ σίν u- 
» πὶ. « CASAUBONUS. — Recte vero Athenaei mentem 
Euftathius exprefht: eft enim illius fententia, Atticos fo- 
lummodo v&zv uíurpaíle , nec apud Atticum fícriptorem 
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reperiri illud nomen fyllaba e: ab initio au&um , igitur 
nec σίναπι aut σίναπυ, nec cíywri aut σίνηπυ. 

Τουτὶ τὺ κεικὸν 6c. » À nomine σίνωπι fit verbum σινα- 
»7G8, vultum adduco, quod proprium indignantium. XENAR- 
»CHUsin Scythis: Τουτὶ τὸ κακὸν οὐκ ἔστ᾽ ἔτι κα κόν' τὸ 
» Svy&Tpi τε μου σεσινάπηχεν διὰ τῆς ξένυς. Ubi fortaffe b 
»ícribendum, οὐκ ἔστ᾽ ἔτι 7^ 4 τόν. Reperti funt qui iu- 
» berent refcribi per 1, σεσινάπικεν. [Sic Dalecamp.] Er- 
» rarunt. Euftathius : []. c. ] 'Ex τοῦ σίνωπι καὶ ῥῆμά ἐστι 
» κωμικὸν, C IV e, πῶ. οἷον, Tb SU ἁτριόν μον σεσιν ὦ "T I 
»x6 διὰ τῆς ξένης" ἤγουν, ἐδριμύξατο.«. CASAUBONUS. — 
Scripturam κωμῳδιοποιὸς dedere ambo noftri codices. In 
poétae ῥήσει nec metrum expedire, nec de verborum ra- 
tione aut fententià certi quid valui ftatuere. Priorem par- 
tem non adpofuit Breviator; ut nefcias, an & ipfein fuo 
exemplari ( ut habet ms. 4. cum edd.) ἔτι x 2 x» v repere- 
rit. 7e poft ϑυγάτριον omifit idem: quare nee apud Eu- 
ftath. legitur ilia particula. In σεσινάπηκεν confentiunt li- 
bri omnes: quod verbum per ἐδριμύξατο interpretans Eu- 
ftathius , refpexerat illud Ariftophanis paulo ante citatum, 
κἄβλεε vv , quod valet ἀνέβλεψε δριμὺ καὶ ὀργίλον, ut 
ibi exponit Comici Graecus interpres. Caeterum quum 
Atticorum poétarum nemo , ut modo docebat Athenaeus, 
nomine σίνωπι vel σίναπυ ufus fit, ne verbum quidem ci- 
9470 quisquam ufurpaverit : at nimirum Xenarcáus comicus, 
non Athenienfis fuit, fed Syracufius, Sophronis Mimo- 
graphi filius, tefte Zenobio, Proverb. Cent. V. 83. Nobis 
famen, quum praefertim baud adpareret quo paco ver- 
bum σεσινώπηκεν ea notione, quae Euftathio placuit , 
cum genitivo διὰ τῆς ξένης conftrui potuerit, oborta erat 
fufpicio, longe aliud quid fignificare fortafie voluiffe po&- 
tam ; qui fcilicet comice ficto verbo , Doricà formá , eivz- 
váy dixiffet pro eive 2v , Sinopes ( famofi fcorti) mores vi- 
tamque imitart: ut queratur ille pater, f//iolam fuam per pe- 
regrinam lenam in diffolutam vitam effe perductam. 

Quod fequitur J4nrsroPHaNirs teftimonium , id ex fa- 
bulà Gerytade defumtum effe docet Comici Scholiaftes ad 
Vefp. r303. ubi recte verf. 1. bs a τὰ fcribitur, pro ῥ ἥ- 
μὰ quod & in ms. «4. ( nam de(urit haec in Epit.) & in 
ed. Ven. δὲ Baf. legebatur ; pro quo tacite 2: ὦ τι edi 
derat Cafaub. Re&e eriam vs. 2. apud eumdem Scholiaften 
ἐμβαπτόμενος : quod & apud Athen. nobis dedit ms. 4. 
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Perfonarum autem partes praepofitis literis 4. & B. nos, uti 
commodum vifum erat, distinximus. 


ἈΠΕ ΟῚ TT 


παρὰ τίνι ἐπὶ τοῦ ἀγγείου ἣ apos, ls κεῖται. Refpi- 
cit Ulpiani verba, pag. praec. b. Apud probatos Graecos 
fcriptores τὴν παροψίδα de vafz di&tam occurrere negat ni- 
mis feverus Grammaticus Phrynichus, p.74. — lbid. ἐπὶ 


€ μὲν γὰρ ὄψου παρεσκευασμένου ποικίλου καὶ εἴδους τι- 


ἀ 


ys τοιούτου. De eodem ufu eiusdem vocabuli παροψὴς lo- 
quens auctor p. 368. ait, ἐπὶ ἡ δύσμαπτος n vrapo-lis xei- 
ται: quare eádem notione hoc loco ἐπὶ 9» dove τινὸς fcri- 
pfiffe videtur , quod idem valeat ac ἐπὶ ἡδύσμωτος : nempe 
de condimenio , id eft , de condito quodam 6& [cite parato cibo. 
Nam, quod idem vocab. ἧδος Attici figillaim de aceto 
ufurparint, id non aliam habuit rationem , nifi quod pri- 
marium ac veluti xa! ἐξοχ ἣν «condimentum intellexerint ace 
tum : quod haud obfcure ipfe Athenaeus fignificat illis ver- 
bis , 11. 67. d. τοῦτο μόνον (τὸ ὄξος) ᾿Αττικοὶ τῶν ἡδυσμώτων 
ἦδος (five ἢ δ.) καλοῦσι. Dalecampius ἡδέος h. l. lege- 
Βαϊ, fic vertens: mam pro vario quodam obf(onio, iam prae- 
parato, €& iucundo legi fcio. Fuerint tamen fortaffe qui 
εἴδους tenendum cenfeant , hoc fenfu, de obfonia varie prae- 
perato aut aliquo tali genere cibi, 

PLATONIS ecloga ex fabulà Europá multis mendis diffi- 
cultatbusque obfita, [n verf. 1. vocabulom ᾿Αργὸν ad alte- 
rius perfonae partes retuli, praeeunte ms. AJ. 1n quo poft 
καθεύδουσ᾽ ἐστὶν interpungitur oratio. Poterat vero etiam 
cum Dalec. priori tribui ; ut intel'igeres ἀργὸν χρῆμα ἐστίν: 
iners ac ignava efl. Μεγ. 2. Pro 'Eyypmyopuraa , e(t Ἐγρηγο- 
puías in ms. Α΄. manifefto mendo : nam in ai πωαροψίδες 
nil mutat.— Perf. 5. Pro κρείττους utique κρεῖττον 
malis, ad χρῆμω relatum. — Verf. 4. In ἡταλλαβεῖν, quod 
ex ms. A. enotatum, latere videtur ἢ τἄλλα λαβεῖν, id eft, 
quam caetera fumere: quod tamea quid huc faciat, parum 
video. Edita lectio, nv 7 ὦ, λαβεῖν, utrum recentiori ali- 
cui librario debeatur, an Mufuri editoris Veneti ingenio, 
non habeo compertum. Nihil quidem discrepantiae ab edi- 
ta fcriptura ex recentioribus codicibus Parifienfibus hic ad- 
notavit Villebrune. 

In eiusdem PzAarowis, ex Phaone , verfu 2. claudicans 
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vulgo metrum, infertam voculam ce aut aliquod fimile 
fulcrum defiderabat. βραχὺ γάρ γε correxerat ADAMUS, 
tefte Villebrunio. ;4arsroPHANIS duo veríiculi e Daeda- 
lo, & ille e Pz4ToNrs Eoprais paulo ante citatus, repe- 
tuntur iidem paulo inferius, pag. 369. c. Mirum vero, 
in ARISTOPHANIS vers. 1. utroque loco in ms. 4. deefíe 
poftremam vocem τρόπου, quam recte adiectam habent 
edd. In Epiz, utrobique defunt illi verfus. 


AD CATP-LV. 


Λεωνίδης. LEONIDAM Eleum , in politifforum Gram- 
maticorum numero pofuit Au&or nofter, lib. I. pag. 1. d. 

Πολλοῖς δ᾽ ἀντιλέγειν μὲν - - - οὐκέτι τοῦτ᾽ ἐν ἔθ εἰ, € 
In ed. Ven. & Baf. perperam omiflis multis, continuo te- 
nore fic legebatur: Πολλοῖς δ᾽ ἀντιλέγειν οὐκ ἔτι τοῦτο 
ἐθέλει. Ubi quae defiderabantur verba, κατὰ τὸν Πά- 
piov EUnvoy , ἔθος περὶ παντὸς ὁμοίως" ὀρθῶς δ᾽ ἀντιλέγειν, 
ea ex Athenaei codice msto fupplenda docuit Theod. CAN- 
TERUS, Variar. Le&. lib. I. cap. 8. (in Gruteri Thef. Crit. 
ΤΙ ΗΠ]. pag. 719 fq.) Quae verba eadem habet vetus no- 
fter cod. 4. In Epit. vero omiffa tota Ecloga. Effe autem 
iftos ver(us Ev EN1 , confirmabat etiam auctor nofter lib. 
X. pag. 429. f. ubi quartus verfus eidem pos&tae tribuitur; 
& Stobaeus, apud quem duo priora difticha fub eiusdem 
Eveni nomine leguntur , Serm. Lx Xx. pag. 470. (al. 472.) 
unde eadem duo difticha, adie&o tertio ex Athenaeo , in 
Florilegium fuum recepit GROTIUS, tit. LXXXII. pag. 345. 
cuius latinam verfionem Graecis verfibus fubiecimus. Ex 
Grotii Florilegio in Analecta fua adoptavit BRUNCK, T. 
I. pag. 164. item in Gnomicos Graecos, pag. 152. Apud 
Athenaeum, quemadmodum fupplendum veterum editio- 
num defe&um Canterus docuerat, fic edidit Cafaubonus, 
nifi quod fecundo verfu , pro ἐθέλει, quod cum ed. Ven. 
& Baf. & Canteri codice etiam nofter cod. AJ. agnoícit , 
ex Stobaeo ἐν ἔθει recepit, nulla veteris le&ionis men- 
tione facta. Atqui ficuti commodiffima utique erat haec 
Stobaei fcriptura, fic ne illa quidem, quam Athenaei co- 
dices dabant , afpernanda (fi quid video) fuerat: ὃς erunt 
fortafle idonei in hoc genere iudices, qui revocari eam a 
nobis reflituique auctori debuiffe cenfeznt. Nam in prom- 
tu eít, ut fic eam intelligamus, οὐκ ἔτι τοῦτ᾽ ἐθέλει. ἔθος 
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e εἶναι πολλοῖς, id eft, non folet hoc adhuc multis in ufu effe : 
vel non facile hoc multis adhuc in ufu eft. 

Verf. 3. Re&e apud Athenaeum εἷς ὁ παλαιὸς Ícribitur, 
pro eo quod eft apud Stobaeum , ὡς à παλαιός, Quartus 
verfus mendofe prorfus in ed. Ven. & Baf. fcribebatur : 
Σοὶ μὲν τοιαῦτα δοκοῦντά πως. ἐμοὶ τάδε. Quem ver(um 
partim ex lib. X. pag. 429. ἔ. partim ex Stobaeo fic cor- 
re&um edidit Cafaubonus : 

᾿ Σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ éco 11v, ἐμοὶ δὲ τάδε. 

In quo nihil quidem magnopere defideres: fed nobis te- 
nenda viía eft veteris codicis 4. fcriptura : 

Σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἔστω" ἐμοὶ δὲ τάδε. 
Ροβγεπιο verf. pro εἰσὶ διδασκ. perperam εἰς διδασκ. (cri- 
ptum in eodem cod. A4. 


AD CAP. V. 


f ᾿Δντιφάνης, Βοιωτίῳ. »Legendum Βοιωτία ex Polluce 
»lib. X. cap. XXi1tl. « CAsAvUBONUS. —- Vide fupra, ad 
III. 84. a. & notata a viris do&is ad Polluc. X. 88. 

In AzzxrDis verf. 1. quid fit quod habeat ms, 4. haud 
fatis fcio : illud manifeftum videbatur, Ως εἶ δ' ε fcriptum 
oportuiffe, quemadmodum a nobis corre&um. In verf. 2. 
privato operarum vitio ποικίλον pro ποικίλων fcribitur in 
ed. Caf. 4. Verf. 3. Cum βλέπον, pro edito βλέπων, 
ex ms. 4. adferatur, fortaffe &Aemev debuerat: quod fu- 
perioribus fic iungendum , ovx ἔτ᾽ εἰς ἐμ’ ἔβλεπεν. 

καὶ ὃ τὰ εἰς Μάγνητα ἀναφερόμενα ποιήσας. » MAGNES 
»hic, eít ille antiquus comicus, quem auctor eft Arifto- 
» phanes in fene&ute τοῦ σκώπτειν ἀπολειφθέντα., pafto- 
»ritià fiftulà folitum in theatro Athenis excipi, cum an- 
»te primas femper tuliffet. Locus eft in Equitibus [ vs. 
» 520 fqq. ] Sub huius nomine circumferebantur fabulae 
»duae, Διόνυσος ὃ πρῶτος, cuius hic mentio: & Διόνυσος 
»8 δεύτερος, de qua libro XIV. « [pag. 646. e.] CasaAv- 
BONUS.  Jbid. κακῶν παροψίδες, Malorum paropfides , vel- 
uti proverbiali quadam locutione, dixit poéta. Satis no- 
ta in eam fententiam alia dia: lera, mare, thefaurus , 
Ilias malorum ; de quibus Erasmus in Adagiis p. 377. 

a In Acnazr verf. 2. ad editam. fcripturam xvienpz 
nil ex ms. 4. adnotatum: fcd ms. £p. xvicengz habet, 
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geminatà literà fibilante. Caeterum de hoc Zcacei teftimo- 
nio confer animadverfionem proxime fequentem. 

ΣΞωτάδης δ᾽ ὃ κωμικὸς &c. »Inter exempla quibus pro- 
» batur paropfidem vas fignificare menfarium , afferuntur 
»SoTADis duo verfus: | 

» Παροψὶς εἶναι φαίνομαι τῷ Κρωβύλῳ. 
»τοῦτον μασᾶται. παωρακατεσθίει δέ με. 
» Mihi videntur haec locum potius habere debere inter prae- 
» cedentia teftimonia, quibus altera probatur dictionis zapo- 
»4|ie notio, cum pro opfonio accipitur quod alii additur in- 
»flar condimenti, Ut pani adiicitur obfonium, fic obfonio 
»paropfis, üve ea fuerit maza, five iusculi genus quod- 
» dam, five aliud εὐτελὲς ἔδεσμα, ait Pollux, [ X. 87. con- 
»fer vero VI. 66.] quod & παροψημάτιον vocabant; quafi 
» dicas fecundarium quoddam opfonium. De hoc accipiendum 
»ceníeam Sotadis verbum παρωκατεσθίειν , cum alio δ᾽ qua- 
» fi. obiter aliquid comedere. ua2453«4 de praecipuo opfonio 
»dicitur. Sermo eft tropicus, de eo qui duobus incommo- 
»det: alteri quidem προηγουμένως & coníulto confilio , 
» alteri vero per occafionem & quia res ita tulit. Athenaei 
»aliud agentis culpá, an librarii fcelere, pofita fint hoc 
»loco Sotadis verba, non pronuntio. « CASAUBONUS. — 
At iam ia adferendo fuperiori JcAaei teftimonio a priori 
notione vocabuli παροψὴς ad hanc alteram , quam dicit 
€afaubonus, transiffe deipnofophitta , qui haec loquitur, 
videtur: quod quamquam ex ipfis Achaei verbis, minus 
illis perfpicuis, haud fatis adparebat, tamen cum ex ratio- 
ne qua verba illa adducuntur, tum ex fequenti fermone 
poterat intelligi. Nam quum fic dicere coepiffet Gramma- 
ticus, quem hic loquentem Athenaeus facit: Ἐπὶ τοῦ 
σκεύους οὖν εἴρηκεν - - ᾿Αντιφάνης, - - καὶ Ane£ue, 
- - καὶ ὃ τὰ eis Μάγνητα &va&q. ποιήσας, dein in hunc 
modum perrexit, 'Ayai»s δὲ - - & reliqua, cum quibus 
cohaeret iftud , καὶ παρὰ τῷ τὸν Χείρωνωα δὲ πεποιηχότι 
- τ- ἐπὶ ἡδύσματος ἡ πωαροφὶς κεῖται: id eft, ve- 
rum etiam (vel, porro etiam, καὶ - - δὲ) apud eum 
qui Chironem compo[uit , de condimento (vel condito ob- 
fonio ) ufurpatum. vocabulum erapo-]ie reperitur. In. Sor Aprs 
verf. 2. leviusculum eft quidem , nec tamen praetereundum, 
quod pro edita olim fcriptura δέ με. codex nofler uter- 
hon fic fcriptum dederit, ut nos edendum curavimus , 
'ié. 
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“παρὰ τῷ Ξενοφῶντι ἔν πρώτῳ Παιδείας. Vide Cyropaed. 
L5,4. Mox, poft Προσηγεν ignorat nofler. codex 74. 
verbum ἔφη, editis infertum ; fed cum ed. Ven. & Baf. 
agnofcit duo verba xai βρώματα, temere omifla in ed. Cat; 

καὶ παρὰ TO Tw Χείρωνα d πεποιηκότι — - ἐπὶ ἡδύσ- 
ματος ἣ mapolis κεῖται ὥς. Parriculam δὲ, perperam in 
ed. Βαί. & Caf. omiffáam , cum ed. Ven. adie&tam dedit 
optimus codex 4. quae quidem particula minime otiofe 
hic pofita, fed ad praecedentem καὶ relata, eam vim ha- 
bet, de qua δὲ faepe alibi & proxime ante dictum eft. 

b τὴν αἰτίαν ἔχ ουσ᾽ ἀπὸ τῶν ἥδυσμ. » Αἰτίαν ἔχειν Grae- 
»cis fignificat nonnumquam idem ac dici, nominari, & 
»κατηγορεῖσσαι : ut cum fcribit Plutarchus, ne Mufica: 
»Tis δευτέρας δὲ καταστάσεως τῆς περὶ τὴν μουσικὴν. Θώ- 
»γλήτας 6 Τορτύνιος καὶ Ξενόδαμος μάλιστα αἰτίαν ἔχουσιν 
»γγἡγεμόνες γενέσϑαι : ἀϊοιπιμγ e[fé ἀμδίοτες ; vel, imputatur 
»illis inventio, Athenaeus lib. XII. [pag. $42. 6.7 αἰτίαν 
ny oy ὡς τὰ ἐπιφάνεια ToU ἀδελφοῦ SUaV : cum diceretur fa- 
»cra facere quae appellabat fratris fui ἐπιφάνεια. Libro XIII. 
»[ pag. 584. c.] ἐτύγχιανς d" αἰτίαν ἔχουσα, λιθιᾷν : diceba- 
»tur calculo laborare. Non aliter locutio haec debuit acci- 
»pi in iftis verfibus ex Chirone , fabulà incerti auGoris , 
»fed quae PuznzcnATI vulgo tribuebatur, ut dicitur hic, 
»& lib, XIV. [ pag. 655. £.] Prifcianus libro XVIII. Xeípo- 
»yas infcribit, Verfus hi funt: 

» Νὴ τὸν Af ὥσπερ αἱ παροψ δες 

n τὴν αἰτίαν ἔχουσ᾽ ἀπὸ τῶν ἡδυσμάτων. 

»OU: ὃ Καλέτας ἀξιοῖ τοῦ μηθενός. 
» Ait, parop/idas elogium confequi a condimentis : nam prout 
villa funt bona aut mala, fic dicuntur paropfides bonae 
»aut malae. Qua de re loquatur poeta , ex adícriptis ver- 
» bis non poteft fcin. Initio zer/i verfus deeft aliquid , ut 
»lex metri arguit. Stabit veríus per hanc fcripturam, οὖς 
»ó καλὺς οὗτος ἀξιοῖ τοῦ μηϑ. « CASAUBONUS, — 
Vulgata fcriptura verf. 3. in qua nil mutat vetus, nofter 
codex , ad verbum hoc fonat, quos Caletas nihili prorfus fas 
cit; quemadmodum convertit Dalecamp. ApAMI emen- 
dationem vernaculo fermone fic reddidit VILLEBRUNE : 
de méme celui qui ( nous ) invite, n'a aucun mérite par lui- 
méme, 

NrcopPHoeris verficulum fic vertit Dalecampius: lius 
pugnato de [ede paropfidis, Mihi non [e ARISTOPH 4- 
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NIS duo veríus paulo ante iam adpofitos vidimus, p. 367. c 
d. ltem PzaTowis verficulum, pag. 367. c. 

Οἱ δ᾽ ᾿Αττικοὶ, ὦ Ξυραττικὲ Οὐλπιανὲ, καὶ ἔμβαμμα λέ- 
γουσι, ὡς Θεόπομπος ἐν Εἰρήνῃ. » THEOPOMPI lrenen lau- 
»dat & Pollux lib. III. cap. 2. & lib. X. cap. 26. & 27. « 
CASAUBONUS. — Cum in fuperiori Xenophontis loco oc- 
curriffet vocab. ἔμβαμμα., nunc eiusdem vocabuli ufum 
etiam poétae Attici exemplo probat deipnofophifta, De 
Syrattici compellatione ad U/pianum relata, vide quae no- 
tavimus ad pag. 366. a.  THEOPOMPI verficulos latine fic 
reddidit GROTIUS in Excerpt. p. 552. 

Dulce equidem panis : at cum pani offuciae 
accedunt condimentum , nihil acerbius, 
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Καὶ κωλῆνω δὲ λέγουσι, (intellige e proxime praece- d 
dentibus , oi ᾿Αττικοὶ ) καὶ κωλῆν. Super his vocabulis 
iam in ipfo huius libri initio movebatur quaeftio, 

In £vuPorrpis Veríu, cum εὐθὺ τοῦ δόθου legeretur , 
flatim a diluculo interpretatus erat Dalec. quod Graece $p- 
Spov fonat. — » Plenus verfus ; ( inquit CAsAUBONUS: ) 
»íed non plena fententia. Qui emendant τοῦ ὄρθρου, quin 
»fallantur non ambigo.« — Nobis ῥόφου vetus codex 
«4. dedit: quod vocab. quum a nemine Grammaticorum 
adnotatum viderim, ex conie&ura interpretatus fum , qua- 
fi ῥοφήματος dixiffet. Notanda vero literae 6 & 0 permu- 
tatio a recentioribus librariis admiíffa: de qua dictum no- 
bis in Animadv. T. IV. p. 485. ad VIIL 551. d. 

» EUptzríd ne , ΞἘκείρωνι' οὐδὲ κωλῆνες v expo v. Legendum 
νεβρῶν. Idem mendum non uno loco in fuperioribus 
»indicavimus.« CAsAUBONUS. — Eodem errore cum 
editis etiam vetus nofter codex tenetur. Vide vero Anime- 
adv. T.II. p. $64. 

ἀπὺ δὲ τοῦ κωλέα - - - κωλέα κωλῇ. Re&Gius, ut 
videtur, acute κωλεὰ fcribitur apud Hefych. & in Pho- 
tii Lexico msto : quae fcriptura melius fane congruit cum 
masculina forma κωλεὰς, de qua di&um fupra. Sed, five 
ex κωλέα five ex κωλεὰ contractum fit nomen κωλῆ . cone 
fentaneum videtur ut in nominativo plurali xoA «i cir- e 
cumflexo accentu, & in accufativo x eA ἃ s fcribatur. Ta- 
men in proximis Zriflophanis & Platonis teflimoniis con- 
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flanter κωλαὶ δὲ χωλὰς acute fcribitur cum in editis, tum 
& (quod quidem fciam) in vetere codice Z7. (defunt illa 
teftimonia in Epit.) eamdemque fcripturam. BRUNCKIUS 
tenuit in Fragm. Ariftoph. p. 258. δὲ 261. 

d ᾿Δριστοφάνης, Πλούτῳ δευτέρῳ" Οἴμοι δὲ κωλῆς Gc. » Hei 
»imihi propter pernam quam comedebam ; cum dives eram, 
»nempe. Quod obfervant ad hunc locum, [ Dalecampio 
vid in mentem venerat: ] οἴμοι laetitiae fignum effe, fal- 
»fíum eft. Praecedit apud Comicum verfus hic, ( Plut. 
»1127.] ποθεῖς Th» oU παρόντα. καὶ μάτην καλεῖς, qui 
» hunc explicat. Cur hanc A4nrsroPHaNis fabulam ap- 
»pellet Πλοῦτον δεύτερον, diximus libro III. cap. XXvt. 

e »[ vide Animadv. T. 1I. p. 263.] Eiusdem Comici Πελαρ- 
»'yobs, qui hic laudantur, nominat & Pollux lib. VII. 
»cap. 24. [ & Athenaeus, cum alibi, tum VI. 247. ἃ. ] 
»item Harpotration in Oixízxo. PLATONIS comici Γρυπας, 
» Harpocration in Πλειστηριάσαντες. « CASAUBONUS. 

In AMEIPSIAE ex Conno verf. τ. ἱερωσύν « penacute 
fcribebatur in editis, nefcio an & in ms. .4. (Epit. haec 
non haber.) ReGe vero ἱερύωσυνα Hefychius, Pho- 
tius, & Etymologus: id eft, τὰ εἰωθότα δίδοσθαι ἐξαίρε- 
Τὰ τοῖς ἱερεῦσιν. Verf. 2. ἡμίκραιρ᾽ ἀριστ. Conf. p. 384. d. 
* Ξενοφῶν, KuymyeTixQ* x oA v σαρκώδη, λαγόνας ὑγράς-. 
XENOPHON de Vtnat. pag. 774. fub fin. edit. Báí. 1569. 
ubi mendofe xeíAnv legitur: quod corre&tum puto in 
recentioribus editionibus , quarum quidem nulla nunc ma- 
xime nobis ad manus eft. 

Πέμψας γὰρ κωλὴν ἐρίφου &c. » Perperam interpretes ca- 
» piunt XzNOPH ANIS verficulos, male vu!go interpunctos, 

»Πέμψας γὰρ κωλῆν ἐρίφου, σκέλος ἤραο πῖον 
» ταύρου λαρίνου, τίμιον ἀνδρὶ λαχεῖν, 
» ToU xAéos Ἑλλάδα πᾶσαν ἀφίξεται" οὐδ᾽ ἀπολήξει 
»» ἔς T' ἂν ἀοιδάων ἢ γένος Ἑλλαδιχῶν. 
» Miffo hoedi membro , crus tauri ἰατὶπὶ & praepinguis repor- 
ptaílt: quod quidem confequi pro magno cuxt[fet. fibique hono- 
»rificum iudica[fet vir ille, cuius gloria Graeciam. univer[am 
»pervagabitur , neque definet dum erunt Graecorum poétarum car- 
» mina. « CASAUB, — Cum ig zo (tamquam Ὁ ἔραμαι, amo, 
€upio ) legeretur in editis, nec inciía effet poft λαρίνου ora- 
tio, duos priores verfus fic converterat DALECAMPIUS: 
Miffa namque perna hoedi , viciffim pro munere. reddi tibi volui- 
511 pingue tauri [aginati crus magni pretii, Quamquam vero 
Animady, Vol. V, B 
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non fatis mihiliqueat quid fit quod dicat poéta , aut quo- 
nam de homine agatur; non invitus tamen, cum Cafíau- 
bono, δὲ ἤραο ícripfi, & ante τίμιον ἀνδρὶ commate dis- 
tinxi orationem. ἔτ eodem quidem loco comma etiam 
interpofitum in ms. Epi. video : fed in eodem codice 
pro pae vel ipao, prorfus mendofe ἥρω ὃ fcriptum : in 
ms. 4. eft »pao absque fpiritu, absque iota, & absque ac- 
centu. Caeterum de Ulyffe, & de bubulo pede per con- 
temtum ei proie&o, (Odyff. v. 299.) cogitaffe videtur 
Cafaubonus, nefcio an & Xenophanes poéta. — Verf. 4. pro 
ἀοιδάων habet ἀοιδῶν ms. Ep. (id eft, cantorum) quod 
multo commodius videri poterat, fi modo ferret metri 
ratio. Idem codex eodem verf. in contextu quidem 'EA 4 a- 
d'ixbv habet, cum ed. Ven. Baf. Caf. 1. & ms. A. fed Ἑ λ- 
A24 1x 6v luperne adnotatum, quod ex Ca(auboni emei- 
datione receptum in ed. Caf. 2. & 5. 
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»ἔτι δὲ τῶν νεοσσῶν ὀρνίθων, cUs ἵππου ς τινὲς χα- 
γ»»λοῦσι. Mirum extare hanc lectionem in omnibus anti- 
» quis. An ἵσπους alicubi Graeciae appellarunt, ab i774- 
»σθαι. pullos avium volare incipientes? Sed affentior lubens 
» do&tis viris, & fcribo m íez ovs. Sic vocat nofter quos 
» Latini pipiones. Graecis tamen eam vocem ignotam fuif- 
»fe non dubito: etfi σιπίζειν fcimus Graecum ὃς Ariíto- 
» phaneum effe verbum. « CasAvuBONUs. — Defunt ifta 
Epit. Vulgarum ἵππους autem tenet ms. 4. quod bona fi- 
de etiam Natalis Comes in verfione latina expreffit, quos 
equos nonnulli nominant. Prudentior Dalecampius in ver- 
fione fic pofuit, quos quidam πίσπ πους vocant: tum in 
ora: » Pippiunt gallinacei pulli: inde Pippi dictio formata. « 
Pariter H. SrEPHANUS in Indice Thef. σπίππους hic, 
absque ulla dubitationis fignificatione, legebat 5 collato ver- 
bo πιππίζειν ex Comici Avib. 307. Quod idem verbum 
quum fimplici etiam litera 7f in medio fcribatur apud He- 
Ífychium, & Photium in Lexico msto; magis in promtu 
erat, ut víz ovs cum Cafaub. fcriberemus, quoniam 
praefertim inter vulgatum IHIIOYC & inter hoc ipfum ΠΙ- 
I1OYC (quod ad fcripturae du&us pertinet ) nihil fere in- 
terfit. Cum vero confentaneum videri debeat, nonnifi in 
vulgatifimo plebis fermone ufitatum fuifle illud nomen, 
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mirum non eft in fcriptorum monumentis alibi non oc- 
currere. Eft vero etiam 7rízos , avis cuiusdam maioris no- 
men apud Ariftor. Hift. Anim. 1X. 1. δὲ 2:. quod huc qui- 
dem nihil (pe&at: de quo videndus Camus in Notis ad 
Arift. pag. 650. 
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ἃ  »TlTOTTTAlAEX. Ταύτας ᾿Απόλλας ἐν τῶ περὶ 
»τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεων. Puto effe eum fcriptorem, 
»cuius Delphica laudantur: quamquam is Clementi Alex- 
»andrino ᾿Απελλᾶ ς nominatur in Protreptico. Placeat 
»᾽ Δ πολλᾶς, quod eft vzoxopig Tix» nomen τοῦ ᾿Απολ-- 
»λώνιος Vel ᾿Απολλόδωρος, ut Δημᾶς τοῦ Δημήτριος, & fi- 
»milia. « CasAUBONUS. — Defunrt iffa in Epit. Porro 
'Am6A^«$ quidem ἢ, l. tenet ms, 4. fed lib. II. p. 63. 
d. 'AmeAAs fcriptum vidimus, quemadmodum apud 
Clementem pag. 42. ed. Pott. & in Epitome Artemidori 
Ephefii Voffio citatà, pe Hiftoric. Graec. lib. III. p. 326. 
Agitur aurem fuperiori illo loco apud Noftrum, proríus 
uti hic, de peculiari quodam nomine apud Lacedaemonios 
ufitato. Proba- ne fit autem altera fcriptura no(tri codicis, 
ἐν τῷ μέρει TOV ἐν Πελοπ. πολ. an recte v epi pro μέρει 
pofuerint editores aut do&us aliquis recentior librarius, 
equidem non definiam. Illud intelligo, defendi iftam fcri- 

turam hactenus potuiffe, ac teneri fortaffe debuifí2, ut 
intelligeretur , in ea operis Geographici parte qua de Pelo- 

ponnefi Urbibus agitur. 
ὑπὺ Λακεδαιμονίων γαστέρα ς φησὶ καλεῖσθει. Io iftam 
fcripturam cum editis confentit & ms. 4. & ms. Ep. Qua. 
re recle fecifle editores videntur, quod deinde poft παρὼ 
Βοιωτοῖς, (ubi y ac 7eas etin ms... & yacpasin 
ms. £p. ) rurfus γαστέρας poíuerunr, Et fic quidem et- 
iam Euftarhius vel in fuo cod. Epit. legerat, vel legendum 
certe cenfuerat; cuius haec funt verba : (in Comment. 
in Odyf. η΄. pag. 282. l. 20.) Ὅτι δὲ Λάκωνες μὲν τὰς 
“γογγυλίδας, Βοιωτοὶ δὲ τὰς κράμβας, γαστέρας éx&- 
AoUv, ἐν τοῖς τοῦ Δειπνοσοφιστοῦ δηλοῦται. Apud Hefy- 
chium vero duo gloffae vulgo leguntur huiusmodi: Γώ- 
€Topis* δ) υλὶς ἢ κράμβη. Γαστραίω" ἢ γογγυλίς. Λά- 
χωνες. Confer Bodaeum ad Theophr. pag. 770. Αἀ illa 
verba , yae7pas vel γαστέρας, id eft, ventres brafficae 
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tradit adpellari , haec adnotavit DALECAMPIUS : » Capita- 
»tas puto ( brafficas,) non alias; vel eas ad radicem qua- 
»rum velut rapum extuberat. Caules rapicios appellat Ca- 
»to Cap. 37.« . 

τὰς δὲ γογγυλίδας, Qe xe ^ Tíd'a s. nScribo etiam hic, 
»ut paullo poft, Qa xeaíd'e s. Hefychius: Ζακελτί- 
» dee" κολοκύνται, ἢ γογγυλίδες. Complexus eft paucis & 
» Ameriae & Nicandri gloffas. Idem fcribit alibi, olera 
» dici Phrygibus Qéaxia. « CasAUBONUS. — In Nicandri 
gloffa codex 4. editam fcripturam tenet, quae fortaffe & 
ipfa proba, licet alteri fcripturae confenfus codicis Epir. 
cum Hefychio haud leve utique pondus addere videatur. 

Ῥαφανὶς, φησὶ, γογγυλὶς. ῥάφυς, ἀνάῤῥινον, ὅμοιά. » In 
»codice Graeco legendum puto, ῥωφανὶς , γογγυλὶς, ῥά- 
» qus, ῥάφανος ὀρεινός. 1d eft: Radicula , rapum , rhapha- 
»nus vulgaris , δ᾽ montanus five fylvefiris. Eius fit mentio 
»inrer notha Diofcoridis, & adnotationibus in caput de 
» Radice. « DALECAMPIUS. — » Nihil ceníeo mutandum ; 
»ita enim libri omnes. Znarrhinum & antirrhinum effe no- 
» mina herbarum conftat. « CAsAUBONUS. — Vulgatum 
tenent eriam noftri codices ambo , idque cum Cafaubono 
defendit BopArus ad Theophr. p. 77 1. ifta omnia nomi- 
na uni rapae convenire cenfens; nec tamen, quodnam 
genus anarrhinon intelligi potiffimum debeat, exponens. 
Quum ἀνάῤῥινον proprie dicatur id quod per nares redit , vi 
dendum ne eo nomine illud raphani genus intelligi debeat, 
quam armoraciam aliás, vernaculo íermone raifort, vo- 
camus. 

Θεόφραστος δ ὲ βουνιάδα μὲν οὐκ ὀνομάζει, ἄῤῥενα δὲ καλεῖ 
τινα γογγυλίδα., €&c. Defiderabam δὲ particulam , quae de- 
erat editis. Nec vero mstus codex eam agnofcit: fed quum 
in eo perperam geminari intellexiffem uiv, (nam ex eo 
fcripturam talem enoratam video, Θέοφρ. μὲν βουν. μὲν 
οὐκ &c.) fub priori μὲν latere δὲ exiftimavi, De T&zo- 
PHRASTI rapa mare vide iterum paulo poft. 

Νίκανδρος δ᾽ ἐν τοῖς Γεωργικοῖς. NICANDER in Georgicis : 
nempe fecundo: libro Georgicorum , ut fupra docuit Nofter, 
IV. 153. d. In fine verf. 1. cum fic editum effet, χυλίν- 
δρῳ γῆς ἐφ᾽ ἁλῶος, monuit CASAUBONUS : » Lege κυλιν- 
»dpocTis iQ ZA00s: pro ἅλω: ut κάλωος,, prO κάλω. «t 
— Et ad verum proxime accedit ms, 4, in quo κυλίνδρῳ 
πῆς. In Epit. ut plerique alii Nicandri verfus, ( quippe 
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maiorem partem corruptiffimi ) fic & hi , prorfus praeter- 
miffi. A re&o ca(u ii ἅλως genitivum perinde & τῆς &Avos 
formari, & Attice ἅλω, diferte adnotavit Etymologici 
auctor, pag. 74. l. 14. 

€ — Verf. 2. νὐφρ᾽ ἂν ἴσαι πλατάγοισι χαμηλότεραι Sae 
» λέθωσι. Ut pares platanis & humiles vireant. Platanis com- 
»parat rapinas, propter ubertatem foliorum longe late- 
»que fuforum. « CASAUBONUS. —- At mira fane ac pro- 
pe dicam prodigiofa foret ifta comparatio. Nobis reftituen- 
dum auctori vifum id quod veteres membranae dederunt, 
πλαβθάνοισι: ideft, difcis, orbibus. Hefychius: Ilaa- 
Üavóv* κύκλον, ἐφ᾽ oU πλάσσουσιν ἄρτους καὶ πλαχοῦντας. 
Et ibi quidem acuta voce, fed apud Polluc. VI. 74. & 
VIL 22. antepenacute πλάθανον Ícribitur. 

Verf. 3 fq. ἀλλ᾽ εἴσω ῥαφάνοις εἴσω λαθαρωκοί. 
» Scribo, ut fit aliquis fenfus, ἀλλ᾽ εἴσω ῥάφανοι, x' εἴσω 
» ϑδαλέθωσι Γογγυλίδες. Sequentia, δισσὴ γάρ τ᾽ ἐκ paqp. Gc. 
» paullo aliter libro IV. [ pag. 133. d. ] ubi plusculi: deine 
»ceps verfus leguntur. « CASAUBONUS, — Tertio verfui 
nihil opis offerebant membranae: quem ego verfum, ut 
defperatum mihi, inta&um reliqui. Quod fruftra equidem 
quaefivi remedium, id felicioribus ingeniis ultro fortaffe 
occurret, Nimis quidem violentam efle medicinam , a Ca- . 
faubono tentatam, facile adparet. Quarto verfu , pro *yoy- 
γυλίδος., quod libro IV. legebatur, γογγυλί δες h.l. 
cum editis tenet codex 4. re&te, ut ad fuperiora refera- 
tur id nomen. De reliqua eiusdem verfus ícripturà vide 
quae ad IV. 153. d. notavimus. 

Κηφισιακῶν dé γογγυλ. Perperam Κηφησιωκῶν ms. 44. 
Mox vero idem in CA 4TETIS Comici teftimonio Knqucia- 
καῖσι tenet cum editis: ubi re&te- ne an fecus factum fit 
ut in eodem codice particula Ὧ ς praeponatur , haud di- 
xerim, quum & nimis abrupta & concifa fententia fit, 
nec metro conftet ratio. 

γογγυλίδων - - γένη δύο, ἄῤῥεν καὶ δ λυ. Sic ms. 
4. De re vide Theophr. ΗΠ, Plant. VIL. 4. pag. 137. 
ed. Heinf. 

d περὶ τὴν Δαλματίαν - - γογγυλίδας ἀκχηπεύτους, 
καὶ ἀγρίους σταφυλίνους. Pro ἁλματίαν, quod eft in edd. 
Ven. δὲ Βαί. & in msto, Dalmatiam pofuit Dalecampius; 
quem fecutus Cafaubonus, in Graeco contextu tacite 
Δαλματίαν correxit : qua emendatione nihil utique per 
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fe expeditius probabiliusque. Àt mirari tamen fubit, cur 
fylv:[lre rapum &xerraticam paflinacam ( fic enim latine vocan- 
tur, vide Plin. XX. 3, 10. & XXV. 9,64.) in Dalma- 
tia potiffimum mafci, Pofidomus perhibeat , cum ubivis 
terrarum paffim in arvis utraque planta reperiatur. 

πεέττεται. Sic & hic δὲ alibi coaftanter codex iíter- 
que; non πέπτεται. — Mox, re&e ἐν 'Ayxvuxíovi de- 
dit ms. 4. Vide XIV. 646. b. & XV.668.d. Porro, in 
JLEXIDIS teflimonio nil mutat ms. 4, Epitoma vero, 
omiílis duobus prioribus verbis, fola haec tria habet, 
“ογγυλίδος ὀπτῆς τύμους. — lbid. μάλιστα f διὰ νώπυος 
γινομένη. » Apud Hefychium lego, ᾿λλμάδες" αἱ διὰ, σι-- 
»vámios Ὑ0γ γυλίδες. « CASAUBONUS. — Ατ nil opus eft 
ut apud Hefychium vulgata folicitetur fcriptura é x eiv&- 
7ie : nam pro eo quod Diphilus δ' τὰ νώσυος, percom- 
mo'e Gloflographus ἐκ σινάπιος dicere potuit , quod idem 
valet , atque etiam paulo clarius & apertius dictum videri 
poterat. Vide Animadv. in Athen. T. IM. pag. 270 extr, 
& feq. Licuerat etiam μετὰ dicere, quemadmodum apud 
Nofirum lI. $9. b. legitur de cucurbita , λεπτυντικωτέρα d" 
ἐστὶν t μετὰ νάπυος : fed tortaffe ibi fuo arbitratu Epito- 
mator μετὰ pro διὰ pofuit ; qui tamen & hoc loco, in quo 
. nunc verfamur, διὰ νάπυος tenuit, & loco modo cita- 
to, paulo ante adlata verba, tenuit ifta, εὐστομωχ o Tépa, 
δ᾽ ἐστὶν n δι’ ὕδατος xal ὄξους λαμβανομένη, ubi di Ud. 
x«l ὑξ. idem valet ἃς ἐκ vel μετὰ ὕφατος καὶ ὄξους. 


AD CAP. IX. 


καὶ σελινουσίης. Cum eam fpeciem haberet hoc nomen, 
quafi gentile effet , a Selinunte oppido du&um, maiuscu- 
Jà literà iniali pingebatur in ed. Caf. At mox docet au- 
Gor, brafficae quoddam genus ita dici a fimilitudine quam 
cum felino (1. e. cum apio) habeat. Quo refpectu com- 
modius ab aiiis formatur nomen σελινοειδὴς, quod & in 
latino fermone tenuit Plinius, lib. XX. cap. x1. fe&. 55. 
Crifram (brafficam,) quam felinoidea vocaverunt a fi- 
militudine apii foliorum , &c. : 

In his quae fequuntur, Epitomator pro ἀνὰ σᾶσαν χ ώ- 
pev, fuo arbitratu, ἀνὰ πᾶσαν Ὑ nv pofuit: & διὼ τὴν 
συκνότητα; pro διὰ τὴν οὐλήτοτω: deinde vero, 


^ 


A 


p. 370. IN LIB. IX. CAP. IX. 25 


fpro κατὰ τὴν ἄλλην πύκνωσιν, in noftro quidem ms. Ep. 

fic fcriptum, κατὰ τὴν ví: veciv , cum mendae figno. 

»OéogpaaTos δὲ οὕτως γράφει' Τῆς δὲ ῥαφάνου (λέγω 
» δὲ τὴν κράμβην) ἣ μέν ἐστιν οὐλόφυλλος, n δὲ ἀγρία. In- 
» clufa notis parenthefeos , neque m Theophrafteis codici- 
»bus leguntur, neque funt Theophrafti: fed ea putavit 
» auctor inferenda, ne falleremur in voce géq«vos, quae 
»apud Atticos Prafficzm fignificat, apud alios raphanum. 
»ltaque fcribendum λέγ ει, non λέγω. Supple etiam 
» membrum , quod deeft hic, ex libris Theophrafti: ἡ δὲ 
»λειόφυλλος, ἣ δὲ ἀγρία. « CASAUBONUS. — Vide 
Theophr. Hift. Plant. VII. 4. De Atticorum ufu in vo- 
cabulo ἑάφανον conf. Noftrum, I. 34. d. & quem ibi lau- 
davi, Pollucem IX. $4. Paria habet Hefychius in Ῥαφω- 
yis καὶ Ῥάφανος, aliique Grammatici a viris do&tis ad He- 
fychium laudati. Ex Athenaeo vero corrigendus Theo- 
phraftus, apud quem l. c. pro vulgato ov λειοφύλλου, 
οὐλοφύλλου Oportebat. 

μεθ᾽ ὃν χρόνον πάλιν ἐπιχωριάζει. » Theophraftus au- 
» &or eít, peregrina (emina afTumere naturam loci in quem 
»(íunt translata, anno ad fummum quarto. Hoc vocat 
» ille μεταβάλλειν εἰς τὰ ἐπιχώρια : Athenaeus eleganter 
»uno verbo ἐπιχωριάζειν. Theophraftum lege libro fepti- 
» mo Hiftoriarum , cap. v1, & lib. VIII. cap. viti, « Ca- 
SAUBONUS, 

a In NrcawDRI verf. 2. nemo facile dubitaverit, recte 

emendatum a nobis efle ἐνήβησε. 

Ad verf. 3. cum vulgo fic legeretur, 

ἢ oUAm, καὶ TU pros ὃ T ϑαμνίτης eeTÀMOICIV, 
haec adnotavit CASAUBONUS : »Si fas ducerem deprava- 
»tae lectionis veftigia floccifacere , dicerem legendum , n 
» oU^n , σελίνοιο ἐειδομένη πετάλοισι. Videtur enim felinu- 
»fíiam braflcam defcribere, quam dicebat modo Athe- 
» naeus διὰ τὴν οὐλότητα ἐμφερῆ εἶναι τῷ σελίνῳ. Sed alio 
» nos vocat fcriptura edita & librorum , qui habent ϑαμνίς 
»T0s. Puto verius σαμνῖτις: Caetera emendare non 
»poffum ; nunc quidem certe, cum animus curis aeger 
víarcoboris alio avocatur. Tyrius color hic interpretis fom- 
» nium eft, aliud nihil. a — Ipfum 32v? 74$ nobis obtulit 
ms. A. fed in mendofà fcripturà τύριος δ᾽ nil mutat. Quod 
a Gallico interprete propofitum eft, 5» δ᾽ oa» ϑυρσώδητ 
6c, an rei naturae conveniat, videant rei herbariae periti. 
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Suum illeinventum ita interpretatus eft : Z/ y « au[f; le choux a 
frifé qui. prend. la forme d'un thyrfe. 2 

Verf. 4. »Ex libris emendatum eft καὶ αὐχμηρῆσιν 
»óucia: alii ἁλμυρῇῆσιν- « CASAUB. — Corrupte &uvupaziy 
ed. Ven. & Ba(. quod pro ὡλμυρῖσιν acceperat Dalecam- 
pius; vertens halmyridi fimilis. Sed αὐχμηρῆσιν habet ms, 
A. pro quo non fatis emendate αὐχρμυρῆσιν expreffum in 
ed. Caf. At quonam referatur iftud vocabulum , haud fa- 
tis adparet. An oportebat αὖχμηρὴ συνομοία βατροχ έν ὃ 
Sed praeftat , Non liquet! profiteri. Initio eiusdem verfus, 
ubi ἢ καὶ ἐπίφοιν. dabant ed. Ven. & Baf. cum msto, 
importunum verfui καὶ tacite omifit Cafaubonus. 

Verf. s. νβωτραχέη τε Κὕμη τε κακόχροος, Prior dicta eft 
»a colore quem fpe» eoy Graeci dicunt; de quo dispu- 
»tamus accurate in commentario noftro De Coloribus : 
» pofterior a loco, ubi plurima reperiebantur. Κύμη, [ ni 
»forte Κυμῆ oportuit, ] pro Κυμαίη : ut Πέρσης & Xxó- 
»6sc, pro Περσικὸς ἃς Σκυθικὺς,, atque his fimilia apud 
» poétas paffim. « CASAUBONUS. — Particulam τε ante Κύ- 
μη nec ferebat verfus, ob primam in Κύμη productam , & 
ignorabat verus nofter codex. Verbaifla , Κύμη κακόχροος 
cum fequentibus leguntur etiam in Epitoma. 

Verf. 6. »πέδιλα παλίμβολα (funt calceamenta. vetera & 
» trita. « CASAUB. — Immo: »funt calce interpolati : non 
»mutatorii, ut cum interprete ( Dalecampio ] accepit Span- 
»hem. ad Ariftoph. Plut. 662. « RUHNKENIUS, za4 Ti- 
mati Lexic. Platon. pag. 204. — Verf. 7. λωχάνοισιν ἐνέπου- 
σιν, valet ἔπουσιν (1.6. λέγουσιν) ἐν λωχάνοις. 

Μή ποτε δὲ ὃ Nixavd pos μάντιν κέκληκε τὴν κρώμβην 
ἱερὰν οὖσαν. » Genus loquendi Grammaticis frequens quo- 
»ties dubitanter aliquid pronuntiant. Nam ita Athenaeus 
»hoc loco: Fortiffe, inquit, JWicander brafficam vocavit 
» μάντιν, (id eft divinam ,) quia facra habetur. » [ Malebam 
adiectà ὡς particulà, ὦ ς ἱερὰν οὖσαν. »ld autem pro- 
» bat ille teftimoniis Hipponattis, Ananii , Teleclidis, Epi- 
»charmi & Eupolidis: qui homines induxerunt per braf- 
» ficam rantes, val μὰ τὴν κράμβην., aut. illi fupplican- 
» tes. « CASAUBONUS. 

HipPONAcTIS iambi fcazontes quum corruptiffimi le- b 
gerentur in editis, monuit idem CASAUBONUS: »In ver- 
»bis Hipponatis fcribe, 

»— ἡ ϑύεσκε Ia vd opm 
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b »Θαργηλίοισιν ἔγχυτον πρὸ φαρμάκου. 

» Sed dictio poftrema non pote(t menda carere : reliqua ex 
» msstis certa : cui pro facrificio offercbat Pandora Thargelio- 
»rum fe/lo enchytum. « — ln ms. £p. definit teftimonium in 
verbis 5 ϑύεσκε Πανδώρη. Reliqua ita, ut a Cafaubono 
prolata funt, emendata exhibet ms. 44, " Eyz vzov , placentae 
vel Jibi genus ; quod & aliàs ἐπίχυτον : XIV. 645. c. d. 
Pandora fuit una e fex filiabus Erechthei regis Athenien- 
fium, quae cum (orore Protogeneia pro patria fe devovit 
& iugulandam hoftibus praebuit. Vide Suidam in Παρθέ- 
yo. Quare re&e 7p» φαρμάκου habent libri; id eft, 
ante expiationem , priusquam patriae fe devoveret. Scilicet qag- 
μακὺς, ὀξυτόνως. (ut diferte Ammonius confirmat, pe 
Differ. Vocab. p. 142.) five φάρμακος antepenacute, ( ut 
fcribitur apud Hefych. h. v. & fub voce Κραδίης νόμος) 
dicebatur Athenis qui aliàs κάθαρμα. fcilicet qui TAargelio- 
rum fcflis diebus , expiandae civitatis cauf[A , morti fefe devovit : 
de quo ufu vocabuli omnes veteres Grammatici monue- 
runt, quorum cum ipforum, tum aliorum auctorum te- 
ftimonia collegit MEunsiUus Atticar, Le&ion. lib. IV. cap. 
4. & in Graecia Feriata, tit. Θαργήλια. Cui ufui vocabuli 
φαρμμακὺς vel φάρμαχος confentaneum erat, ut τὺ φά ρ- 
μάακον (in neutro genere ) diceretur à καθαρμὺς, id eft, 
expiatio , feu devotio pro patria. Quo quidem fenfu pofitum 
nomen abstractum τὸ φάρμακον, praeter hunc locum, nus- 
quam alibi reperire mihi contigit, nifi apud Tzetzen, Chil, 
V.cap.23. cuius haec funt verba, a Meurfio in Le&. Att. 
pag. 221. citata , εἰς καθαρμὸν καὶ φάρμακον πόλεως τὴς γο- 
σουσης. 

Etiam AN ΑΝΤΙ verfus, iambi funt fcazontes : in quorum 
priore fcripturam a nobis editam, Καὶ σὲ πολλὺν, de- 
dir eodex 4, Epitoma item Καὶ initio habet, fed reliqua 
brevius, Καί σε φιλέω, val μὰ τὴν κράμβην. — lbid. Τελε- 
κλείδης, Πρυτάνεσι. » TELECLIDIS Πρυτανέων invenio men- 
» tionem apud Pollucem libro Vll. cap. XXX.« CASAUB. 

€ Zhvoy, ὁ Κιττιεὺ ς. Sic fcripfi cum ms. Ep. ur aliàs. 
Hcc loco Κιτεεὺς edd. nec aliud e ms. 4. enotatum. 
lbid. ὡς Ἔμ ποδός φησιν ἐν ᾿Απομνημονεύμασιν. » EM- 
»PODUM nusquam commemoratum invenio: & fufpe- 
» &um nimis quod hic legitur. Fors fuerat legendum, ὡς 
»χαὶ ὃ Ποσειδώνιὀςε φησιν Errorem pepererit com- 
»pendium fcripturae, ut aliis locis infinitis, αι CAsAUBO- 
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NUS, — Au&oris nomen omifit Breviator: codex 4. ve. c 
ro vulgatum tenet. EMPonpuA , nonnifi ex hoc uno uti- 
que Athenaei loco notum, in Graecorum Hiftoricorum 
numero recenfet Vossius , pe Hift. Graec. lib. HI. p. 562. 
nec immerito monet , Caíauboni emendationem nimium 
quantum a fcripturae vefligiis abire. Poffis adiicere, Poft- 
donii Ἵστορίας quidem faepius a Noftro citari, Ὑπομνήμω- 
τὰ Vero numquam , nec apud Athenaeum, nec apud alium 
auGorem. Nobis in mentem venerat Ἱππόβοτος : cuius & 
ἢ τῶν φιλοσόφων "Aya*ypeqh , & libri περὶ Αἱρέσεων ( me 
Philofophorum Secfis) a Diogene Laértio paffim laudantur. Et 
Hippobotum quidem Laertius in ipfius etiam Zenonis vi- 
ta teftem adhibet, VII. 2$. fed ubi de eiusdem iuramento 
per capparim loquitur, VII. 32. nullum citat au&orem , ía- 
tis habens generali verbo uti φασὶ, dicunt. 


AD CAP. X 


ὥς τι ἀντιφάρμακον. Cut ἀντιφάρμακον dicat, non nus 
de φάρμακον, haud adparet: nifi fortaffe fimpliciter intel- 
lexit remedium adverfus debilitatem ex partu contratlam. Cae- 
terum , quum continuo fubiicit , Ἔφισσος γοῦν ἐν Γήρ. que 
civ , id eft, Ephippus quidem , vel Ephippus certe ait ; exe 
fpeQaffes in poétae huius verbis aliquod indicium , e quo 
intelligeretur Prafficam puerperis veluti medicamentum quoddam 
dari folitam. At nullum huius rei veftigium comparet , nifi 
quod in variorum ciborum numero, quos in Zmphidromio- 
rum facris (quae quinto die a nativitate infantis celebra- 
bantur) comedere vulgo folebant, Praffica nominatur. Ad 
eadem verba , Ἔφισσος γοῦν ἐν Vnguóva φησὶν, Ἔπειτα πῶς: 
6c. adnotavit CASAUBONUS : »Quae hic pro Ephippeis 
»recitantur e Geryone, in libri fecundi Excerptis tribue- 
» bantur Eubulo. Sed Geryonem EPH1PPr (aepius laudatum 
»invenias. De hoc autem errore diximus libro fuperiore 
»cap. Xv. « — Vide ad VIII. 568. f. & ad 1]. 6s. c. 

Verf. 4. Cum fuperiori loco (IL 65. c. ) perperam in ed. d 
Ven. & Baf. ἐν οἷς ὀνομάζεται legeretur, monuit ibi CA- 
SAUBONUS: νἐν ois νομίζεται recte meliores libri omnes, 
» non ὀνομάζεται ; etfi conftat Graecorum ᾿Αμφιδρόμια Ro- 
»manorum JNominalibus fuiffe affinia. Proprie ἀμφιδρόμιω 
» dies eft luftricus: quo die nomina imponi folita ex Sue- 
»toni Nerone clarum.« — 1n νομίζεται, quod hic edd. 
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d tenebant, re&e & hic & fuperiori loco confentiunt libri 
noftri mssti. — Verf. s. Pro Χεῤῥονησίτου., cum hic, tum 
pag. 65. Χεῤῥοννησίτου fcribitur in noftro ms. £p. gemina- 
tà v literà, ne id quidem per fe male ; fed in hoc verfu non 
ferendum , quia fpondeum pedem inducebat in quartam 
fenarii regionem. 

Verf. 6. Vetus error erat ἠγκαλισμένην, quem hic te- 
net codex msstus uterque. Recte vero monuit CASAUBO- 
NUS: » Lego ex libro 11. ἕψειν τ᾽ ἐλαίῳ ῥάφανον iryAaic- 
»» μένην. Expofuimus libro IL. cap. xxiv.« — Nempe ad 
11. 65. c. haec adnotaverat do&us Animadverfor : » Probo 
»ut eft editum, 

» ἕψειν τ᾿ ἐλαίῳ ῥάφανον ἠγλαϊσμένην : 
»non autem ἠγκαλισμένην : brafficam coquere oleo ita irrora- 
» tam ut [plendeat. ἀγλαὰ dicuntur quae nitent δὲ funt λαμ- 
» 7pX , ut oleum δὲ oleo uncta aut adipata. ἐλαίῳ ἀγλαΐζειν 
»ungere: ut, 

»— Nunc nunc impenftus unge , 

»unge puer cautes. 
» Ariftophancs, [apud Pellucem, VI. 62.] ἵν᾽ ἐπα γλαΐση 
» τὸ παλημάτιον, καὶ μὴ βίττων [βήττων  καταπίνη.« — 
Eádem fententià paulo poft in Antiphanis & Diphili refti- 
monio habes ῥαφάνους λιπαράς. In ἕψειν hic nil mutant libri, 

Verf. 7. Re8e vulgo ἀρνίων legebatur fuperiore loco. 

Verfus 9. confentienre msto 4l. fic hoc loco editur : 

κοινὴ τε χναύειν τευθίσιν σηπίδια. 
Ubi neício quid fit quod CAsAUBONUS monuerit : »Ibi 
» (nempe Il. 65. d.) melius: 

»ὗμοῦ τε "y vatem τευϑίσιν σηπίδια. « 
Atqui ibi non τευθίσιν legitur, fed μαινίσιν. Quod autem 
ὅμου ibi fcribitur, non video cur id melius iudicemus, 
quam quod hic, κοινῇ. Quemadmodum ὅμοῦ eívois idem 
valet ac ὑμοῦ σὺν σπίνοις, fic xot. τευθίσιν valet ὅμοῦ σὺν 
τευθίσιν. nec minus commode hoc dici potuit quam ὁμοῦ 
τευϑίσιν. Et κοινῇ cum codice Α΄. tenet etiam ms. Ep. in 
quo quidem corrupte dein τ᾽ ἐναύειν (cribitur. — Sequenti 
verfu, in vr iA €1v confentiunt ἢ. 1, mssti editique: de quo 
verbo vide notata ad 1], 65. d. Etiam ἐπιστρόφως ἢ. l. te- 
nent libri omnes. 

e  Antiphanis & Diphili teflimonia, quae fequuntur, de- 
funt Epitomae. In ANTIPH ANIS verf. 1. voculam ci, cum 
nec in ed. Ven. δὲ Baí. nec in msstis (certe non in noftro 
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ms. 4.) compareret, tacite in fua edit. adiecit Cafaubo- e 
nus: quam lubens ego teni, uncis tamen inclufam, ut- 
pote ex coniecturà adiectam , cum ὅς aliud quid eius loco 
ponere potuerit poeta. Pronomen τοῖς vero, quod in 
ms.J4. inter voces γύναι ὃς exópod'a, interfertum eít, re- 
Ge abiecerunt editores. 

Κεῖ 2. & 3. In ed. Ven. δὲ Ba(. duo verba σράγματ᾽ 
ἐλευθερίου fic ícripta erant, quafi ambo ad fecundum ver- 
fum pertinerent, tum in voce Tápryos indicabatur novi 
verfus initium. In ed. Caf. fecundus verfus finitur in νος 
ce πράγματα, ἴογτ5 vero ab his incipit, ἔλευθε- ' 
ρίου τάριχος. Tum vero in Animadv. ait idem Casau- 
BONUS : »In ecloga Antiphanis nefcio quid fint πράγμω- 
» 74, ἐλευθερίου τάριχος. Sed melius mssti, πέμμωτ᾽ énev- 
»S3epíoy. Sufpecta item alia nonnulla. « — Quam fcriptu- 
ram e msstis enotatam fe reperiffe vir doctus ait, eam- 
dem in codice eo quem σης. Par. B. infignire confuevimus, 
hodie reperiri teftatur Villebrune. At editam fcripturam 
σράγμωαωτω unice tuetur vetus nofter codex 4. & re- 
&iffime quidem, ut facile fibi perfuadebit quisquis & to- 
tam hanc eclogam attente perlegerit, & cum ea proximam 
Diphili , ubi idem rurfus vocabulum occurrit , contulerit. 
Tum vero manifeftum mihi videbatur, vocem ἐλευθερίου 
in duas effe dirimendam, ἐλευθέρι᾽ ov: ut fint σράγμω- 
τω ἐλευθέρια. res libero viro dignae , non quas adpetat mu- 
liercula aut homo mollis & delicatulus. Denique pari ra- 
tione ( verf. 4. ) quae fic vulgo inepte fcribebantur , xera- 
πεπλησμένου δὲ ϑρυμματὶς, ea in hunc modum fuerunt di- 
gerenda, καταπεπλῆσμέν᾽, οὐ δὲ δρυμματὶς τετῶ- 
ρώγμ. Sic plana & perípicua omnia. Ab hac tam certà , 
quam fimplici, emendandae huius eclogae ratione prorfus 
aberrans Toupius, ( Emend. in Suid. Part. III. p. m. 464.) 
cum corrigere interpretarique ea, quae vulgarem captum 
fuperare ait, vellet, intacta reliquit quae prave fcripta 
erant , probam ícripturam corrupit. Nam de voce σράγ- 
pata, vel πέμματα (in fine verf. 2.) fecurus, tertium & 
quartum verfum fic fcribendos cenfuit : 

Ἐλευθερίου τάριχος, ἐν δ᾽ ἡδύσμασιν 

ἀρνεῖα, κατωπεπλησμένου δὲ δρυμματίς. 
Quem fi audis, ficut ἐλευθερίου τάριχος eft falfamentum li- 
bero homini dignum , ( such as a Gentleman can eat : ) fic κατ 
ταπεπλησμένου ρυμμωτὶς, eft aliquid ex cupediarum five pla- 
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e centarum genere , quod iucundum etiam εἰ efl. qui ventrem iam 
repletum habet. (what a Man may eat when his belly is full.) 
Verf. $. τεταραγμένη. De hoc verbo cf, VII. 524. a. ὅς 
ibi notata. Eodem verf. quod ait & om & δες, idcur in »e- 
vádes mutatum Toupius voluerit , non video: idem enim 
valet utrumque. — Verf. 6. $-L ov σι, ut alibi,.fic hic de- 
dit ms. 4. non ἕψουσι, ut erat editum. — Poflremus ver- 
fículus re&e curatus erat a CASAUBONO. »Cum fcribere- 
»tur (inquit) ἔτνος 3 4 U μ' αὐτοῖς σπίσινον , fecimus ἔτνος 
»3' ἃ μ᾽ αὐτοῖς σπίσινον : perfpicue & vere.« —  Mendo- 
fum ϑαῦμ᾽ cum ed. Ven. δὲ Baf. tenet ms. 4, 

DiPHiLI verf. 1. cum fic legeretur , Ἥκει φέρομεν 
αὐτὺ μετὰ πάντα τἀγαθὰ, adnotavit CASAUBONUS : 
»οΐκοι φέρωμεν fcribo, non Ἥκει φέρομεν. Caetera 
»auxilium flagitant librorum. « — Auxilium hactenus no- 
bis praefliterunt optimae noflrae membr. 4. quod pro αὖ- 
τὸ μετὰ peropportune αὐτόματα dederint: unde in 
promtu erat nullà mutatà literà perfanare primum ver- 
fum, fic fcribendo, Ἥκει o epgópsv αὐτόματα Kc. 

f Verf. 2. Pro vulgato σαρκί δια, breviorem nominis for- 
mam σαρκία omnino defiderabat metrica ratio. — Terzius 
verfus ta abrupte ubique fcribitur, ut nos edidimus: quo 

acto fupplendam conie&averimus lacunam , fub contex'u 
indicavimus. In fine quar, etiam in contextu ponere 
vocem aufi fumus, quae praetermifía nobis vifa erat: nec 
tamen absque dubitationis ποιὰ eam adiecimus, Eodem 
verf. 4. mireris qua fiducià vocem πέμματα tacite in 
contextu pofuerit Cafaubonus; ubi 7 p &"y e T & cum edi- 
tione Ven. & Baf. non modo. vetus nofter codex A. te- 
net, fed & alii recentiores Parifienfes codices, ut ex Vil- 
lebrunii ad hunc locum Notà intelligo. — Denique initio 
eiusdem verfus, in verbis x4) τοῖς "vix dubitari pofle 
exiftimavi quin lateat cibi alicuius nomen: quae fi vera 
conie&ura , quisquis recordatus (uerit quam faepe iam ὅς 
literam £ cum x, δὲ ^ cum ἃ. a librariis noftris permu- 
tatas viderimus , adfentietur nobis, perquam effe probabi- 
le, βλέτοις hicfcriptum oportuitfe; quod eft vile & in- 
fipidum oleris genus. 

Πολύζηλος δ᾽ ἐν Μουσῶν γοναῖς. » PorYZELI comici Mov- 
»σῶν γοναὶ, ἃ Mufarum nativitate funt appellatae. γοναὶ, 
γ᾽ partus, nativitas. Docuerat idem poéta & Διονύσου γο- 
»yàs , δὲ ᾿Αφροδίτης γονάς : quo titulo fabulam ediderat 
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» & Nicophron poéta antiquus, ficut Araros Ariftophanis 
» filius Πανὸς γονάς. In Stobaei marginibus notare memi- 
»ni Ἕρμοῦ γονὰς Polyzeli: cuius dramatis meminit aliquot 
»locis Iulius Pollux. Alius ab ifto eft Polyzelus hiítori- 
» cus. « CASAUBONUS. 


AD CAP. XI. 


Ξεῦτλα. Τούτων φησὶν ὃ Θεύφραστος εὐχυλότερον ἃ 
εἶναι &c.. Vide THEOPHRASTI Hift. Plant. 11, 4. p. 1357. 
ed. Heinf. Pro εὐχνλώτερον, quod & ἢ. l. & pag. fq. e. in 
ed. Caf. erat, revocavi meliorem ícripturam per o breve, 
quam re&e dabant ed. Ven. δὲ Baf. De vocabulo σεῦ τα 
λα notabis, e communi Hellenismo illud effe, & ab At- 
ticis pro peregrino habitum , quippe qui τεῦτλον, frequen- 
tius vero etiam 7ev7Aíov, & in plurali maxime numero 
τευτλία ufurpabant. De quo dicam ad Xl. 503.a. "Vide 
interim XIV. 621. e. & Moerid. p. 362. & Thomam Mag. 
pag. 845. cum utriusque Interpretibus; denique Erymol. 
M. pag. 71 1. 1. 46. 

ἣ δὲ σευτλὶς ἕτερον, φησὶ, τοῦ τεύτλου ἐστί. Hoc apud 
Theophraíftum , hodie quidem, nusquam legi monuit Bo- 
DAEUS ad Theophr. pag. 778. a. Quare videndum ne for- 
tafle φασὶ. aiunt, non φησὶ, ícripferit auctor nofter : 
quae verba frequentiffime a librariis permutari folent. 

Δίφιλος ὁ κωμῳδιοποιὸς (ic ἢ. l. non modo ms. A. fed. 
& Epi) - - ἐπιτιμᾷ τινι. ὡς κακῶς λέγοντι καὶ τὰ τεῦτ- 
λα τευτλίδας καλοῦντι. Quum τευτλίδας καἰ 
λῶν in ed. Caf. legeretur, moruit CAsaUBONUS in Ànim- 
adverfionibus: » Volui editum; κάλουντι. Te(lificor ta- 
» men fidei mei cauffa, legi in quibusdam optimis etiam 
»msstis , ut fuit prius editum, xal τὰ 7sU7Az Tov TaÍe 
νας καλῶν. — Et τουταίνς quidem eft utique 
vetus librorum fcriptura, quam cum editionibus Ven. & 
Baf. etiam codex nofter 4. (in quo quidem fic, τοῦ ταί- 
yas ) & ms: Ep. tenent: fed vix dubitari poteft, efle illud 
vocis monftrum ex 7evzAíd «s natum, Tum vero et- 
jam καλῶν tenet uterque vetus codex: quod ha&enus 
defendi forte potuiffet, ut ftatueremus effe haec ipfa poé- 
tae verba ab Athenaeo adpofita » καὶ τὰ τεῦτλα τευτλί- 
»dus xa AG v.« Quae verba fi ad fenarii leges redigi po- 
tuiffent , nominativum κωλῶν non eram mutaturus: nunc 
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Cafaubono obfíecutus, καλοῦντι fcripfi. Intelligo ta- 
men, vel fic poétae tribui fortaff2 poffe, fi partem ver- 
fus trochaici tetrametri effe ftatuas : 
— — — καὶ τὰ τεῦύτλα τευτλίδας καλῶν. 
σπαστὺν, καυλ. » Betarum genus unum ex Eupr- 
» MO appellatur παστόν. Imo vero σπαστὸν, ut in omni- 
» bus antiquis. « CASAUBONUS, — Sic fane δὲ uterque no- 
b íter vetus codex. lidem codices, paulo poft, recte xa 1 
ἑλμίνθων φθαρτ. dedere. 


AD-QAP.'xXAY 


c ΝΌΜΕΝΜΙΙ teftimonium praetermifit Breviator, fimul- 
que reliqua omnia quae toto hoc capite leguntur. In verf. 
1. corrupte ὕσσας παρὰ Tc τ᾽ Ícribitur in cod. “4. ut in 
ed. Ven. δὲ ba(. quod perfpe&e Cafaubonus in ὕσσ᾽ ἄσπαρ- 
τὰ τά T mutavit. — Perf. 3. αὐχμηρὴν σκόλυμον. Sic 
libri omnes foeminini genéris faciunt nomen σκόλυμος, 
quo alii utuntur pro masculino, ut Theophr. VI. 4. & 
Ariftot. Probl. Se&. IV. num.26. — Ad Ferf. 4. quum fic 
fcriptus legeretur , 

ῥάφιν T ἔμπεδον xal καυλίδα T ἀγροιῶτιν, 
monuit CASAUBONUS : »Scribe, 

»paáquv T ἐμπέδιον, καὶ καυκαλί δ᾽ ἀγροιῶτιν. 
» Caucalis ab aliis vocatur δαῦκος ἄγριος, tete Dioscori- 
»de. Eadem fententia olim Gesneri, « — In vulgata fcri- 
prura nil mutant veteres membranae : fed mendofam ar- 
guebat luxatum metrum. Nifi ignotum alioqui nomen ef- 
fet i) καυλὶς, ftaret utcumque verfus infertà ante καὶ par- 
ticulà ἢ, Sed probabile omnino eft , quod Cafaubono pla- 
cuit, καὶ καυκαλί δ᾽, De ἐμ πέδιον, quod abeodem 
propofitum , dubitare hactenus licet, quoniam nusquam 
alibi, quod fciam , vocabulum ἐμ πέδιος occurrit. ῥάφυν 
lubens accepturus eram, fi opus eflet: & recte quidem 
fic bis fcriptum vidimus pag. 369. b. Sed & jzgis, per 
iota, apud Hefychium exponitur ἀγριόν τε λάχανον Aaa 
“ανῶδϑες : fimiliterque ῥαπὶς, Aem zvn.. lMlud quidem dif- 
fert, quod ibi acute fcribitur vox, quae hic penacute. 

» NIiCANDRI primum 6 fecundum verfum ita (cribo : 

»Ἐν δέ τι καὶ μαράθου καυλὺς βαθὺς, n δ᾽ ἔτι ῥίζαι 
»πετρίου, σὺν δ᾽ αὐτὸς $T cU I € S σταφυλινος» 


» Hoc eít: Cum iflis erat feniculi caulis profundus , & radices 
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» petrofelini , (fic iaterpretor hic eérpior) & eum his amplius c 
» fquallida paflinaca.« CasAUBONUS. — Mihi verf. 1. 'Ey 
δ᾽ ἔτι potius fcribendum videbatur. Re&te vero μαράθου : 
nec aliter ms. .4. & ed. Ven. δὲ Baf. non μαρώτου, ut erat 
in ed. Caf, Eft autem μαράθου καυλὸς βαθὺς. feniculi caulis 
eraffus: vide Plin. XX. 22, 96. Tum pro οὐδέ τι, quod 
habebant edd. cum msstis, rurfus omnino ἐν δ᾽ ἔτι, fic- 
ut initio verfus, fcriptum oportebat. Denique giQ«a1, 
circumflexo accentu, dedit ms. 4. . Verf. 2. m ev píou, 
quod vulgo hic legebatur , nec verfus ferebat, nec Grae- 
corum ufus. ze7zpaíou haud dubie oportuit: quod ad- 
iedtivum nomen refertur ad fubftantivum μαράθου, utin- 
telligatur feniculum fylveflre , quod Plinius l. c. brachialt ait 
effe cra[ftudine, nafcique in calidis , fed faxosis. Dein fpe- 
ciofum utique eft, quod voluit Cafaubonus, ἔτ᾽ «2x uficie, 
quod valet idem ac αὐχμηρὸς apud Numenium : fcilicet 
aridus , vel in arida terra crefcens ; non f(quallidus , ut acce- 
perat ipfe. Sed nefcio an eàdem fententià ἐπ᾿ αὐχρμείην᾽ 
(fcil. γινόμενος) pro ἐπ᾽ αὐχμηρὴν, nempe γῆν, pofuerit 
Nicander: quamvis alibi utique nusquam, quod (ciam , 
vocabulum illud ἡ αὐχμείη reperiatur. Pro σὺν δ᾽ αὐτὸς, 
malles σὺν δ᾽ αὐτοῖς, fi ferret verfus: nunc αὐτὺς ἐπ᾽ ay - 
μείην “γινόμενος intellexi quafi effet. αὐτόματος, fponte in 
arido folo crefcens. 

Po[lremo verfu , cum & in edd. & in Msto legeretur , 

id" ὅπερ ὄρνιθος καλέεται γάλα: 

metri ratio neceífario poftulabat, ut CAsAUBONO parere- 
mus monenti : »Scribe κλύεται: non καλέεται. ( 

Μινημονεύει τοῦ σταφυλίνου xal OeóopaaTes. Vide Bo- 
DAEUM ad Theophr. p. 1117. med. in marg. δὲ p. r119. b. 

$arvías. Sic h. ]. ms..4. ut fere con(tanter alibi, 
non Φανίας, Paullo poft vero, ubi in eodem codice a- 
vías fcribitur ficut in editis, librarii incurià id admifium 
videtur. Caeterum & haec fcriptura paffim cum apud No- 
flrum tum apud alios occurrit au&ores. Vide ad I. 6. c. 


lbid. Κατὰ δὲ “τὴν αὐτοῦ τοῦ σπέρματος φύσιν ὃ καλούμε- d 


vos cil, καὶ τὸ τοῦ σταφυλίνου σπέρμα. »lam ante, li- 
» bro 11. cap. Xr1.« [ad II. s 1. e. ubi nos quidem nonnulla, 
quae de PAaniz vel Phaenia adnotavit doGus Animad- 
verfor, confulto praetermifimus, in Indice Au&borum olim 
adponenda ] »praediximus, PzraNrAE Peripatetici plera- 
»que omnia, quae funt in hos libros relata, aut fuapte 


, 
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d » fponte obfcura effe, aut vitio librariorum, faepe etiam 
» utrumque. Idem dixerim de verbis hoc loco deícriptis: 
»íunt enim & difficilia ad intelligendum, &, ut arbitror, 
»corrupta. Quid enim fignificant verba quae adícripfimus ? 
» Nam, ut eliciatur ex iis fententia quam interpretes ex- 
» prefferunt, multa mutatione opus ; nec tamen ea fenten- 
»tia placet.« CASAUBONUS. — DaALECAMPIUS fic inter- 
pretatus erat: Eius plantae quam pajlinacam vocant , femen 
aiunt contra fépas e[fe utile. Cuius iaterpretationem , quam- 
quam immane quantum a conífentiente librorum fcriptura 
abeuntem , fequi non dubitavit Gallicus interpres, ita qui- 
dem "it quam fieri poffet leviffimam Graecis verbis muta- 
tionem adferret, quae in hunc modum corrigenda cenfuitz 
κατὰ δὲ αὐτοῦ τοῦ δήγματος, acl, τοῦ καλουμένου σηπὸὺς, 
καὶ τὸ τοῦ σταφυλίνου σπέρμα : id eít, contra ipfum mor- 
fum , aiunt , fepis qui vocatur (id eft, viperae) etiam ρα[ίπας 
cae femen ; lubintellige, ute effe. Cui emendationi inter- 
team e negari non poteft infignem veri fpeciem ex 

ioscoride accedere , qui lib. Ill. cap. $4. editionis qua 
utor, Colon. 1529. ( aliis cap. $9.) tradit , ὡρμόζειν τὸν τοῦ 
σταφυλίνου καρπὺν ΐ id vero e(t τὸ σταφνυλίένου σπέρμα) 
“πρὸς ϑηρίων δήγματα καὶ πληγάς: id e(t, contra νεπεπαῖος 
rum animalium mor[us ictusve utile effe femen ραβίπαςαε. σῆπα 
autem Graecis viperam dici, cuius moríus inprimis vene- 
natus efl, cum idem Dioscorides docet lib. V. cap. 14. 
meae edit. is cap. 22.) tum alii multi au&ores, quos 
laudavit H. Stephanus, The(. T. Ill. pag. 775. Sed utcum- 
45 (ρεςϊοίαᾳ., multum tamen abeft ut certa fit ifta emen- 
atio : videndumque ne in voce eL lateat aliud nomen , 
quo granorum aut feminis aliquod genus fignificetur. 
Πετασώδῃη τὴν τῶν σπερμάτων ἀπείληφε φύσιν, Gc. »Π6- 
»τασώδης σπερμάτων φύσις, eft illud quod folent σκιά- 

- »d'iov 2ppellare rizotomi in foeniculaceis. At illa quis ia- 
»telligit, σκιὰς ἣν ἔνιοι μη Qóvoy? Ex veterum monu- 
» mentis qui plantas nobis defcripferunt, aconiti fpeciem 
» novimus, cui e re nomen indidére Graeci myopAono vel 
»myodono. An haec alio nomine zxizs fuerit adpellata ne- 
»ício: hoc quidem Phanias dicere voluit, nifi eft hic men- 
»dum; ut mox J'ezxóvriov , ὃ ἔνιοι ἄρον ἀρωνία: poftre- 
»ma vox rollenda, aut certe emendanda. « CASAUBONUS. 
— His in ed. Caf. 2. & 3. haec adiiciuntur , uncis incluía : 
» Jofephus Scaliger (uperiora verba ita emendabat : σκιὰς, ἣν 

"nimady, Vol. V. 
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» ἔνιοι μυιοσόβην : acute & vere, ut equidem cenfeo. « — d 
Quod πετασώδη φύσιν ait PHAENIAS , τὴν φύσιν hic de 
forma & habitu intelligendam efie adparebat. Quod au- 
tem adücit τῶν. σπερμάτων, ld eo pertinet, quod plans 
ta πετασώδης iotelligi etiam alioqui ea poffit, quae fo- 
lium habeat amplum, φύλλον μέγω ὡς πέτασον, ut ait 
Dioscorides, citatus ab H. Steph. Thef. Ill. 255. a. Hic 
autem agitur de plantis, quae umbellifzrae dicuntur , id eft, 
quarum. cauli. quae infidet florum ac feminum corona, 
eam formam habet ut perafr ( i. e. pilei ) aut umbellae ( exa» 
δίου ) fpeciem referat. Quod. deinde ἄνν "σον ait, idem 
valet ac ἄνισον fimplici ἃ literá, anifum. ἄν νη σον vero, 
quod eft in ms. 44. poterat etiam ex £ vy a8 ov , ( annethum 
vel-anctbum). corruptum videri. Utraque quidem planta 
umbellifera eft, cum anifum, tum anethum; & de σταφυ- 
λίνῳ loquens Dioscorides loco paulo ante citato, ait, cau- 
lem eius habere σκιάδιον ὠνήθω erapuer ictor , umbellam ane- 
tho fimilem. . Quod paulo poft fequitur, xópicr, idem va- 
let ac χοριάννον 9. coriandrum , quae & ipfa umbelüifera plan- 
ta. Curin κάριον mutatum voluerit Gallicus interpres , 
fila. cauffa: fuerat. Dein , quod edidimus e x (s ἣν ἔνιοι 
pvnqóvov, id ipfum habet nofter codex, itemque re- 
centiores Parifienfes, tefte Villebrunio; non, ut olim edi- 
tum, μιηφόνον. Vix autem dubitari poteft, quin 4 voq ó- 
νον fcriptum oportuerit, quemadmodum & apud Theo- 
phraftum lib. VI. cap. 1, & 2. ( Videtamen quae de voc. 
ὑληβώτας infra notamus, p. 374. .) De e κεὰ ς΄ vero quid 
faciamus , tenendum-ne id vocabulum , an in ἀκόνετον , aut 
in ἀκοντιὰς, five in aliquid aliud mutandum, haud ita in 
promtu ratio eft. Vide Interpp. Hefychii in -Mvógovey , & 
in ᾿Ακοντιάςι: Nec de voce 2govía, quae mox fubiicitur, 
fatis certum, quid ítatui debeat. Vide viros doGtos ibid. «. 
- To δὲ xa pé Tbv καλούμενον &c. vin tractatu de pafli« e 
»naca , poft alia omnia fcribit dionofophifta , T» δὲ κά p- 
9T 09 καλούμενον. μέγας δ᾽ ἐστὶ καὶ εὐαυξὴς σταφυλῖνος.., 
"» εὐχυλώτερόν ἐστι τοῦ σταφυλίνου. Ex quibus verbis liquet 
» nobis, paftinacae fpeciem aliquam , aut aliud quoddam 
vaffine genus φυτοῦ. cognitum fuiffe antiquis fub xeprov 
» vel κάρτου appellatione. Viri docti qui fciebaut,, carotas. 
»dici hodie. nobis fativae paftinacae fpeciem. quandam; 
»coniecturà du&i , (cripferunt hic καρωτόν. ( DALECAM- 
PIUS, in verfione: m quem caroton dicunt ; tum in Nota: 
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e »Nos adhuc carotes,«] » Quam fcripturam nos quoque 
»invenimus in quibusdam veterum exemplarium. Effe 
»tamen eam veram δὲ antiquifimam γραφὴν, vis adduci 
» poffum ut credam. Nam carorum in tractatione planta- 
»rum neque Latinus, neque Graecus, fi hunc folum ex- 
» cipias, auctor ullus nominat. Cartum invenio etiam alibi: 
» velut apud Galenum, Methodi lib. XII. ubi ceparum ita 
» cognominatarum clara mentio. κρώμυςα , inquit, τὰ κάρ- 
» TG καλούμενα μετὰ ἄρτου ἐδίδουν ἐσθίειν. Memini etiam 
» legere haec verba in Geoponicorum libro fecündo: (cap. 
»6. (e&. 32.] Κύσειρον, ἥν τινες Qépyay καλοῦσι, φύλλα 
»έχει ὅμοια κάρτῳ ἀρτιφνεῖ, ἰσχνὰ, καὶ καυλίον ὥσπερ 
»σχοίνου, ἰσχνότερον. Graeci κάρτον vocant , quod fuerit 
»détonfum. Solent olitores , quarum plantarum radices aut 
» bulbos optant fieri grandiores, has faepe tondere. Uni 
»harum videtur nomen pluribus commune adhaefifie ceu 
»proprium : quod in multis fa&um ignorat nemo. Porro 
» TL κειρύμενω, quae tondentur, commemorat Artemi- 
»dorus libro primo, capite 69. Verum de hacre cenfeo 
»referamus ad rhizotomorum & botanicorum fenatum. 
» Qui χαρωτὸν fcribunt, quomodo eam di&ionem inter- 
»pretabuntur? Fortaíle aliquis dicat, καρωτὺν idem effe 
»ac κεφαλωτὸὺν , capitatum : quia κάρα Graecis ufurpatur 

»pro χεφαλή. ld vero locum nullum habet: cum fiatim 

sTitido capitis feq.  κεφαλωτὺν & κάρτον, vel ut ipfis 

» placet, χαρωτὸν, feparentur, ut non parum differentia. 

»Et vero poética dicio ac vulgo incognita, qui potuit in 

» vulgi ufum hoc verbi parere? Eft quidem in libris Me- 

»dicorum frequens vox χαρωτιχός ; fed quae originem 

»aliam habeat, & fignificationem ab hoc loco alieniffi- 

»mam, Ne pernegemus tamen poffe etiam fic accipi vo- 

» cabulum xagoTv, faciunt quae dicemus paullo poft [ ad 

»pag. 372. c.] de rapa quae dicebatur caro: (& multo 

5 magis, [ haec poftliminio ex Cafauboni fchedis adiecta 

in ed. Caf. 2. & 4.7 » quod in. Apicii κηπουρικοῖς, five li- 

» bro tertio, carotagrum expreffa mentio: capite enim ulti- 

» mo docerur praeparatio carotarum 6 pa[linacarum.) Qua- 

»re, ut diximus, de hoc loco Craáteuarum iudicium efto. 

»(Apud Artemidorum, eo quem mocdo indicavi loco , 

»»χεφαλωτὰ καὶ GT4qUAos , capitata & pa[linaca , recen- 

» fentur inter illa quae funt τρόφιμα & alendi vim habent.) « 

CASAUBONUSs. — Mirum vero quam in S plana mifere 

a 
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fe torferit vir eruditiffimus. Quod fi, ut ipfe profitetur, e 


Ícripturam καρωτὺν e libris msstis enotatam reperit, 
(quam eamdem & vetus nofter codex .4. agnofcit ) quid 
obítabat quo minus eam probaret reciperetque? At edi- 
tam fcripturam χάρτον five καρτὸν firmat, inquit , & Ga- 
lenus, & locus e Geoponicis citatus, rude ipfe Athe- 
naeus, apud quem mox iterum τοῦ κάρτου five καρτοῦ le- 
gitur. In quo magis etiam mireris, non vidiffe do&um 
Animadverforem , tonfile five fe&ile porrum (id enim eft. τὸ 
x&proy vel καρτὸν illud) nihil cum paflinaca, & quae funt 
eius generis, commune habere. Nempe fi maturius ei oc- 
curriffet Apicii teftimonium, aliter de hoc loco erat iudi- 
caturus. Re&e vero SALMasiUs Exercit. Plin. pag. 704. 
docuit, effe x «pev veram haud dubie loci huius fcri- 
pturam. Nec vero Graecum origine nomen, fed latinum: 
nam ficut apud neminem veterem ícriptorem Graecorum 
occurrit, fic diferte Neophytus monachus in Herbario, 
ab eodem Salmafio laudatus, fcribit: Zra9vAivos ἄγριος , 
oí δὲ κέρας κύμωην καλοῦσι, Ῥωμαῖοι καρωτόν. | Mox pro 
εὐαξὴς, quod dein in editis omnibus (ac nefcio an & in 
ms. A4.) legitur , correxi εὐανξὴς praeeunte Cafaubono in 
fuperiore Animadv. 


AD CA?. XTLL 


KESAAQTO'N. Τοῦτο καὶ πράσιον καλεῖσθαι - - « καὶ 
εὐχυλότερον εἶναι τοῦ καρτοῦ. De porro hic agitur : quod 
cum aliàás conftanter πράσον a Graecis nominatum repe- 
riatur , hic apud Noftrum vocatur 7 210v, quo nomi- 
ne aliás marrubium herba intelligitur. Et σράσιον quidem 
hic cum editis agnofcit ms. Ep. pro quo in ms. 4. per- 
mutatis (ut folet) ; & e, vocalibus, -7p&c«eiov fcribi- 
tur. Deinde licet x ἄρτου penacute vulgo hic fcribatur, ( in 
Epit. quidem deeft illa vox: fed ex ms. .4. nihil discre- 
pantiae ab edita fcriptura enotatum :) quemadmodum ὅς 
in locis ex Galeno & e Geoponicis a Cafaubono paulo 
ante citatis; tamen cum SArMasio Exercit. Plin. p. 705. 
καρτοῦ fcribendum putavi, ut effet adie&ivum verba- 
le a verbo χείρω, tondeo. Porrum enim, ut docet Plinius, 
lib. XIX. 6, 33. partim in capita nutriebatur ; quod Roma- 
nis capitatum , κεφαλωτὸν Graecis dicebatur : partim ita fe- 


p. 371. IN LIB. IX. CAP. XIII. 47 


e rebatur, ut effet fe&ivum , quod (δίς alii, alii tonffle γος 


cant; id vero Graece x «pz?v fonat. 

καλεῖσθαί φησιν y 8v A Aída s. Quod hic τηθυλλί- 
δας habet ms. A. nonnifi per librarii incuriam fattum vi- 
detur: nam (ut taceam nusquam alibi legi id vocabulum) 
cum continuo fubiiciatf Deipnofophifla, idem nomen apud 
Eukulum reperiri, in ipfo Eubulhi teftimonio , quemadmo- 
dum & deinceps conftanter, idem codex fcripturam γη- 
θυλλ. tener, Vetus tamen is error fuerat: quem quum 
in fuo etiam exemplari admiffum corrigere non auderet 
Epitomator , fic fcripfit, καλοῦσι δὲ αὐτὰ καὶ τηϑυλλίδας 
ἢ γηθυλλίδας : Eubuli autem teftimonium omifit idem 
Breviator; & reliqua etiam, quae fequuntur, breviffime 
expedivit. 

f n EuBULI verf. 3. quum 2L eveav αὐτὴν praefixá 
mendae norá legeretur in ed. Ven. δὲ Baf. quod δὲ vetus 
codex 44, tenet, fuo de ingenio Cafaubonus tacite in edi- 
tione fua £ «Leve « δ᾽ αὐτὴν correxit: fi modo corrigere 
id erat. Multo probabilior , immo certa nobis viía eft 
DaLECAMPI ratio, qui fic interpretatus erat illum ver- 
fum, quam offindi elixantem gethyllida: id eft, ἑ ψ ou- 
€ «v, quod recipere non dubitavi, 1n fine eiusdem ver- 
fus, re&e γηθυλλί δας in plur. num. dedit ms, A. 

Οἱ δὲ τὸ γήθυον. Perinde δὲ γήτειον & γήτιον δὲ γή- 
Üvov formari hoc nomen, monitum eft ad "ἢ, 68. e. qui 
locus cum hoc conferendus. γήθιον nusquam memini re- 
perire, nifi hoc loco in editis, ubi mox rurfus γήϑια. Sed 
ήθυον & γήθνα habent noflri mssti: ὅς, fic apud Athe- 
naeum ( nempe in Epit.) hoc loco fcribi, di(erte adno- 
tavit Euftathius ad Iliad. σ΄, p. 1211. l. ro. 

Φρύνιχος ἐν Κρόνῳ. » PHRYNICHI fabula, ubi γηθύων 
»fecerat mentionem, Κρόνος hic inícribitur: apud Hefy- 
» chium in Σελλίσαι,, eft Κρόνιος. Sed Pollux lib. VIL. cap. 
» XXX. Φρύνιχος, ait, ἐν Κρόνῳ xal ἀλεχτρυοπωλητήριον 
» εἴρηχε. « CASAUBONUS. 

τὰ δ᾽ αὐτὰ καὶ ἐπιθυλλίδας-ς λέγεσθαι. » AuGor eft 
» Athenaeus, DrpyMUM (ícripfiffe, ger&yum herbam am- 
» peloprafo fimilem, etiam ἐπιϑυλλίδα fuiffe vocatam. Sed 
»iure docti eam vocem damnarunt, δὲ fcripferunt τὰ δ᾽ 
» αὐτὰ καὶ γηθυλλίδας λέγεσθαι: [nempe ita hunc 
locum vertit Dalec. quafi fic fcriptum. 7 » quamquam re- 
»clamant mssti. « CASAUBONUS. — Cum DaALECAMPIO 
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γηθυλλίδας h.l. corrigendum cenfut Boparus ad 
Theophr. p. 786. cui fuffragatur ScHNEIDERUS ad Nican- 
eri Alexiph. p. 218. Et fic (ane fuadere videntur reliquo- 
rum omnium Grammaticorum teftimonia , quae collecta 
dedit idem: Schneiderus l. c. quorum nemo, non magis 
quam aliorum Graecorum ícriptorum quisquam qui fu- 
períunt, nomen ἐσιθυλλὶς novit, At editam h. 1. fcriptu- 
ram non modo veteres membr. 4. tenen:, fed & in fuo 
exemplari repererat Epitomator, a quo ὅς Euftathius ac- 
cepit. Ín FPicHAnMt teftimoaio recte ya0vA Aid as, 
Doricà formà , dedit codex ms. uterque. 

»In Afriflophanes verbis, ἐχούσας σκοροδόμητον 
» φύσιν, Ícribo, &xopod'órwroy , vel axopod éd Amor : quidam 
» σχορδομίμητον. « CASAUBONUS. — Ediram olim fcriptu- 
ram tenet ms. J. In Epit. deeft teftimonium. σκοροδομη- 
σὸν acute fcribendum cenfuerat H. SrEPHANUS 'in Ind. 
"lihef. exponens ex allio cedificatus vel fabricatus. σκοροδόδιμη- 
τὸν probavit PrERSON ad Moerin pag. r:s. eádem puto 
notione. Nobis placuit σκοροδιομίμητον. i.e. quat al- 
lii naturam prae fe ferunt: quam neud dubie veram fcri- 
pturam iudicaverat Tou» in Emend, in Suid. Parr. I. pag. 
11. fuffragante ΒΕΌΝΟΚΙΟ in Fragm. Ariftoph. pag. 216. 

σῇ Suzie τῶν Θεοξενίων. »In multis Graeciae locis fe- 
» ftum celebrabatur nulli privatim Deo facrum, fed in uni- 
» veríum omnibus. TZeoxenia eum diem vocabant, Hefy- 
»chius: GcoEériz , κοινὴ ξορτὴ πᾶσι τοῖς Séoie, Athenis 
» autem potiflimum videntur OeeZévia celebrata: nam in- 
»ter propria reipublicae iliius inftituta hoc fuit, quod 
»3toUs ξένους colerent quam plurimos. Heíychius: Θεοὶ 
» Ecvixo* rapa ᾿Αθηναίοις τιμῶνται. οὖς καταλέγει ᾽'Ἀπολ- 
»»λοφάνης ἐν Κρησίν. lnde illa ara δέου ἀγνώστου, de qua 
» D. Paulus in AGis. Sed videntur 7/coxenia , quorum hic 
» mentio, /4rollinis honori peculiariter fuiffe confecrata. 
» Apollo enim Delphorum fummum erat numen. Et alibi 
»quoque Theoxenia eidem Deo facra, ut apud Pelle- 
»nenfes, de quibus in Achaicis Paufanias: [ VII. 27. ] 
»'EcTi: καὶ ᾿Απόλλωνος Θεοξενίου Πελληνεῦσιν ἱερόν. τὸ δὲ 
» ἤγαλμαᾳ χαλκοῦ πεποίνται. καὶ ἀγῶνα ἐπετελοῦσι Θεο- 
» ξένια τῷ ᾿Απόλλωνι. « CASAUBONUS. — Confer Corfini 
Fattos Attic. T. lI. pag. 557. & Hemftterh. ad Hefych. in 
Θεοὶ ξενικοί, 
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b ἴη ποτὲ δι ἱπ ὑπομιμνησχόμεθαι nihil, quod fciam, mu- 
tant libri. Malles tamen τότε. & ὑπεμιμνησκ zéped aj 
quemadmodum in Animadv. legit CAsAUBONUS, fic fcri- 
bens: »Sequitur καὶ ὑπεμιμνησχόμεθα ὦ ὧν ἐν Ὥραις ὃ ya- 
» ρίεις ᾿Δριστοφάνης εἶπεν, ἐπαινῶν τὰς καλὰς ᾿Αθήνας. Ar- 
» gumentum fabulae huius ex titulo apparet : continebat 
»enim encomium agri Attici a fitus commoditate & opri- 
» mo frigoris & caloris temperamento , item a praeftan- 
»tia & copia optimarum frugum. Similiter eamdem ur- 
»bem laudavit Euripides: [apud Plutarch. de Exilio pag. 
» 604. ed. Francof. ] 

n Ei δ᾽ αὖ “πάρεργον, inquit , χρή τι κομπάσαι, γύναι, 
» οὐρανὸν ὑπὲρ γῆς ἔχομεν εὖ συγκεκραμένον , 
» ἵν᾽ οὔτ᾽ ἄγαν "Up, οὔτε χεῖμα συμπιτγεῖ. 
» Ariftides in Panathenaico: ᾿Αλλὰ μὴν τόν γέ ὑπὲρ, γῆς 
» ἀέρα καὶ τῶν 'Ὡρῶν χράσιν οὕτω σύμμετρον εἰληχεν, ὥστ᾽ 
nei τῷ λόγῳ μετρίως εἰπεῖν ἦν, εὐχτὸν ἂν ἣν. σον γὰρ 
» ἁπάντων ἀπέχ ει τῶν δυσχερῶν » χαὶ μετέχουσα τῶν ἀγα- 
» θῶν τῆς δυνάμεως ὃ ἑκάστης, Q, λυπηρὰ πρόσεστιν ὃ ἑκάσταις 
» πέφευγε. τεκμαίρεσθαι d ἔξεστιν οὐ μόνον τοῖς ὡραίοις, 
γνικῶσι καὶ “παρὰ τὴν ἐπωνυμίαν, καὶ τοσοῦτο τοῦ “ταντὸς 
» ἔτους κατέχουσι “χρόνον. Poftrema verba fummatim id 
»aiunt, quod pluribus perfequitur 4msroPHaNrs hoc 
»loco. Ex hac fabula funt duo hi verfus, quos profert 
»Pollux libro VII. cap. 2. [fe&t. 15.] explicans quid ht 
» πρᾶσιν αἰτεῖν: 
«t μὴ κράτιστόν στιν εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν γ 
»ὀχεῖ δ᾽ ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν,, μένειν. 
» Meminit & aliis locis: item Harpocration . aliique ve- 
»terum, & He(ychius in 'Apas ispóv. « — Comici ipfum 
hunc locum refpexit au&or nofter infra, XIV. 655. f. 
"Oa dà χειμῶνος μέσου cixvoys , βότρυς, ὀπώρων., Gc, 
^w: E foluta oratio vulgo adpofita efíz: haec eclo- 
e&e BnuwcKi1Us monuit in Comici Fragm. p. 
-ἀὐἱὸ dui olim iambicos verfus tetrametros: quorum bo- 
num numerum idem vir praeftantiffimus ad metri leges 
exa&tos repraefentavit. Nos , quoniam longiores, unum- 
quemque in duo hemiftichia tributos dedimus. Cum vel 
in fecundo vel in tertia verfu lacuna effet, lacunam in ter- 
to notavit Brunckius , fic fcribens : ^ 
4 
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σωλεῖ κίχλας, ἀπίους, σχαδόνας. ......Ὁ- 

Quo factum, ut nec quartum nec quintum veríum ad iu- 
ftos numeros redigere potuerit, utque in fine fecundi ver- 
fus verba ὠὐτὸς δ᾽ ἀνὴρ, quae recte dabant libri, in ὁ δ᾽ 
εἰὐτὸς ἀνὴρ mutare cogeretur. Nobis, lacunam initio fe- 
cundi verfus flatuentibus, nihil quidquam in verbis fuit 
mutandum.  PFerfu 3. minus re&e quidem ὠυτὸς fcribeba- 
tur in edd. δὲ in ms. £p. & magis etiam corrupte cveros 
(absque accentu) in ms. 4. Sed in promtu erat ὠὐτὸς 
corrigere, quod ὃ αὐτὸς valet. 

Verf. 4. πύον, *y6pia. Vide Animadv. ad III. 164. f. & c 
ad VII. 311. d. bid. χελιδόνα ς. Pluralem defiderabat 
metri ratio, quo ultima fyllaba longa fieret. —/bid. ér- 
Tiyas , £e E py ese. » De cicadarum εἴα multa diximus in 
»fíuperioribus libris. ( Vide Animadv. T. I. pag. 568. ad 
»ll 55.a. Adde IV. 151. e. ] Sequentem vocem mutare 
» poffumus , cum Dalecampio, in vé pea: fupple κρέω» 
»quae vox omitti folet. « CASAUBONUS. — Nempe Zin- 
zulorum carnes interpretatus erat Dalec. Quae haud in- 
commoda foret emendatio, fi conveniret metro. Conful- 
tius haud dubie fuir retinere quamvis ignotum alioqui vo- 
cabulum ἐμβρύε:ς : quod hariolando utique magis, quam 
certà ratione, de vuívá fuillá eieclitid aut exfectitiá. intel- 
ligendum putavi; quae apud Lucianum in Lexiphane cap. 
6. τοκάδος ὑὸς τὸ ἐμβρυοδόχ ov ἔντερον vocatur, Vide No- 
firum lib. III. pag. 101. a. 

Verf. $. » Addit ὑρεσσ οὗ «(δ᾽ ἴδοις ἂν νιφομέν ου ς. He- 
»fychius: Ὕρισσός" φορμός. Aliis ὑρίσκος νεἰ συρίσκος : quas 
» voces explicamus libro tertio, capite quarto. « CASAUB. 
— Vide ad 11]. 76. d. ubi οἱ eópry or funt. caniftri vel fportae 
quibus venduntur fici. ldem autem valet συρισσὺς & vpicate 
five ὑρισός. Apud Suidam δὲ Hefychium ὑρισσὸς geminatà 
fibilante fcribitur: fed apud eumdem Hefychium eft dimi- 
nutivum ὑρισίδα, fimplici c literà. Atque fic fcriptum h. I. 
vocabulum $picovs medià brevi poftulabat metrum; 
quemadmodum etiam fcribitur in membr. 4. ubi quidem 
duplicem ftatim ec in medio pofuerat fcriba, fed earum 
alteram rurfus erafit. Breviator, illam vocem omittens , 
fic fcripfit fuo. arbitratu, ἰδοις δ᾽ ἂν νιφόμενα σύκα ὁμοῦ 
τε μύρτα. De verbo νιφομένους Gallicus interpres monuit, 
alienum ab hoc loco videri; quare in στιφόμενους, flipa- 
τος, fartos, mutatum voluit. Etiam DALECAMPIO fcru- 
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c pulum moviffe idem verbum videtur; quare ait: » Nivez 
» appellat florem mellitum , qui, velut fitus , ficis infidet, 
»ac tamquam efflorefcit. « At ficut initio dixerat poéta, 
media hyeme omnia abunde Athenis fuppetere: fic hic ἢ- 
gnificat, ipfam nivem , quae fubinde incidit, non impedire quo 
minus fimul frugum omne genus σαι. 

Verf. 6. ἔπειτα κολοκύντας ὁμοῦ ταῖς γογγυλίσιν ἀροῦ- 
σιν. » Videtur dure dictum, cucurbitas δ᾽ rapas arare , pro 
» arvum arare ubi cucurbirae ὅς rapae ferantur. Videa- 
» mus num aliud hic lateat. Atque adeo fortean poéta fcri- 
» pferat, ταῖς γογγυλίσι καροῦσι. F'ideas , ait , eodem tempore 
» cucurbitas ᾧ rapas quae capitatae dicuntur. Kapous quasdam 
» rapas olim dictas fuilTe, teftis Galenus libro pe bonis & 
» malis Succis: μέσαι ῥίξαι εὐχύμων καὶ καχοχύμων αἵ Tà 
» τῶν ἄρων εἰσὶ καὶ τῶν γογγυλίδων. ἃς καὶ βουνιάδας ὑνο- 
γ»μάζουσι, καὶ τῆς καλουμένης καροῦς. Sed cogitemus am- 
» plius de hoc loco: nam , quid opponi poffit, non igno- 
»ro.« CASAUBONUS. — Vulgatum tuetur codex mstus 
uterque. Si quid mutandum eenfuiffem, equidem αἰροῦσε 
(capiunt) fua(urus eram. 

Verf. 7. nSubiicit comicus: ὥστ᾽ οὐκ ἔτι οὐδεὶς oid" 
»ὁπηνίκα ἐστὶ ToU ἐνιαυτοῦ. Nemo fcit quaenam | fit 
»anni tempeflas. Tanta coeli clementia eft, ut perpetuum 
» ver agi Athenis videatur. πηνίκα δὲ ὁπηνίκα de anni par- 
»:c ufurpatur, ut hic; vel de parte diei, ut in Avibus 
» eiusdem poétae : 

» — Πηνίκ᾽ ἔστιν ἄρα τῆς ἡμέρας; 

» Ὁπηνίκα 5 σμικρόν τι μετὰ μεσημβρίαν. « 
CasauBONUs. — Nullo negotio ad legitimos numeros 
redigebantur verba i(to veríu comprehenía. Modo com- 
modo loco vel apoflrophus adhibendus erat, vel crafis. 
Pro οὐχ ἔτ: οὐδεὶς, fcripturam οὐκ ἔτ᾽ οὐδεὶς praeivit ms. 
Ep. οἵδ᾽ ὁπηνίκ᾽, ut erat editum, fic dedit ms. 4. ubi Bre- 
viator οἶδε πηνίκ᾽, quod perinde eft. Pro τοῦ &vzvrov rur- 
fus recte τούνιαυτου ms. Ep. 

Vof. 8. »Porro ait: μέγιστον ἀγαθὸν εἴπέρ ἐστι δι᾽ 
néviayToU ὅτου τις ἐπιθυμεῖ λαβεῖν. Ante μέγιστον collo» 
» canda interpun&tio. Poftquam prior qui in his verbis lo- 
»quitur, felicitatem agri Attici de(cripfit, fubiicit alter: 
» Maximum id quidem bonum e(l, fi liceat toto anno ea quae 
» optes confequi. δι᾽ ἐνιαυτοῦ, pro dv ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ : da 
»quo genere loquendi ipfe Athenaeus monuit libro feptimo. 
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»[p. 276. d.]«Casaus. — Poft évievT c omifit vir do- c 
Gus in Animadv. voculam τοῦ, quam praetermifit quidem 
etiam Epitomator, ut ad fenfum minus neceffariam , fed 
cum editionibus omnibus agnofcit vetus codex 4. Atqui 
erat ea quidem manifefte corrupta, quippe nec ad fen- 
fum nec ad verfum apta: nempe pars vocis interciderat, 
quam certiffimáà ratione a nobis reftitutam putavi, τοῦ- 
Το pto τοῦ fcribentibus. v 

Verf. 9. n Ait alter, Kaxy οὖν μέγιστον. Scribe κακὸν 
» 5v οὖν μέγιστον. Imo vero magnum id malum e[l. « CA. 
SAUBONUS. — Atqui ipfam illam μὲν particulam, quae 
defiderabatur in editis, adie&tam dedit uterque codex mstus. 

Verf. 31. fg. » Additur, ἐγὼ δὲ τού Tov ὀλίγον χρόνον 
φήσας ἀφειλόμεν ἄν. ln Ariftophanis Opare fabulà, 
»unde haec funt, Dii inducebantur tempeftarum anni au 
» Cores: in his erat, ut videtur, .4eolus aut quicunque 
» alius ifta proferebat verba , quibus hoc ait: poffé fe , breve 
» tempus flantem , adimere "Athenienftbus defcriptam modo fe- 
»licitatem & εὐωερίαν. Legimus autem, ἐγὼ δὲ τούτων 
»γ»ὐλίγον χρόνον φυσήσ e ς ἀφειλόμην ἄν. Qui deinceps 
»íequitur verfus, haber hanc fententiam: arque adeo id 
» facio in omnibus urbibus praeter Athenas: ubique enim afpe- 
»rnztur aér, 6& immitis hiems. fentitur.. Scribo vero: x&- 
»'*yc rye ταῖς ἄλλαις πόλεσι δρῶ [nempe, pro vulgato 
» δρῶν ταῦτα πλὴν ᾿Αθηναίων.» CASAUBONUS. — In edi- 
ta olim fcriptura nil mutat ms..4. Epitomator vero ipfos 
illos duo verfus, ut nimis corruptos, praetermifit. Equi- 
dem cum ÁDAMO, quem ἢ. 1, Villebrunius laudat, Bo- 
reae potius , quam .4eolo , iftas dicendi partes adfignandas 
exiftimavi; quare etiam nota Z. illas partes infignivi. Ce- 
lebratur fane & alioqui Zoreze cum -Athenienftbus adfinitas , 
in cosque eam ob cau[Jam favor. Vide omnino Herodot. 
Vl. 189. & ibi a viris doctis notata. Caeterum interpre- 
tationem Caíauboni adoptans, in verbis quidem confti- 
tuendis ( verf. 11.) 

Ἐγὼ dé τοῦτ᾽, ὀλίγον χρόνον φυσῶν, — 

BnuNxckir rationem fecutus fum , cum alioqui commodio- 
rem, tum & metro uniceaptam. — Perfu 12. vero , utro- 
que viro praeeunte. δρ ὦ correxi; tum πλὴν ᾿Αθηνῶν. cum 
Brunckio, pro ziv ᾿Αθηναίων, quod metrica lex re- 
fpuebat. 


Verf. 14 f4. » Ubi dicit pota, ἀπέλαυσαν ἄρα σέβοντες d 
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d » ὑμᾶς. interpres [ Dalecamp. ] ἀπήλασαν legit, vel ἀπέ- 
»»λαυσαν putavit effe ab ἀπελαύνω. Utrumque tantidem 
» facere debemus: errat enim ; nam vertere debuerat, Er- 
»go ili hoc fuae in vos pietatis fru&um perceperunt, ut ais. 
»᾽Απολαύειν, & poétarum verbum ἀπαυρᾷν, uno verbo 
»latino exprimi non poffunt multis locis: ut cum ait idem 
» poéta in Avibus, ᾿Απέλαυσω γὰρ vh τὸν Δι᾿ ἐλθὼν ἐν- 
οὗ : quod vernaculo fermone eleganter dixeris, ᾽ν 

! pbien gaigné d'étre venu icy.« CASAUBONUS, — In fine 
verf. 14. τί ἢ τί. quod vulgo hic fcribitur, aut τίη τί, 
quemadmodum BRuNCXKIUS fcripfit, quod aliás quamob- 
rem , vel quí ffc fonat, quid hoc loco valeret, parum per- 
fpexi. Quare 6715» δὴ legendum fufpicatus fum , quod 
valet, quod nimirum. Duos poftremos verfus BnuNCKIUS 
oratione in hunc modum distin&à (cripferat: 

ἀπέλαυσαν dpa, δέβοντες ὑμᾶς, ὡς σὺ φῇς, τίη τί 

Αἴγυπτον αὐτῶν τὴν πόλιν πεποίυκας ἀντ᾽ ᾿Αθηνῶν. 
Fpitomator poj[lremo verfu non , ut editum, m emcínxae 
Ícribens, fed πεποι ἧ καὶ σ᾽ in tertia perfona pluralis nu- 
meri, in exemplari - ne iftam fcripturam repererit, an fuo 
iudicio ita fcripferir, nefcio : reliquam quidem plenioris 
operis rationem hocloco non admodum religiofe fervavit. 
Nam poft ifla verba verf. 10. οὐδ᾽ ἂν ἐδαιπανῶντο. fic per- 
rTcXit : ei7' ἐπάγει: Ὅτι σέβοντεν τοὺς δεοὺς Αἴγυπτον αὖ- 
σῶν τὴν πόλιν πεποιΐή καὶ σ᾽ ἀντ᾽ ᾿Αθηνῶν. ἃ εἰἷ : Deinde 
fubiicit au&or : Colentes D«os εἰνίτείεπι fuam. Aegyptum ξἐδε- 
runt ( nempe thenienfes ) pro Athenis. De Aegypto, quae 
cum hoc loco commode contuleris , habes apud Noftrum 
lib. V. pag. 196. d. e. 

ἐτύγχανον δὲ οὖσαι τῶν συντεθειμένων ὑπὸ τῶν 5c. » Com- 
» pofitae , συντεθειμέναι. Fortaflis , ἀποτεθειμέναι, repofitae , 
» conditae. « DALECAMPIUS. — At nil opus videtur foli- 
citare vulgatum. — J£id. εἰ καὶ τὴν χρῆσιν ταύτην. Sic 
recte ms. 4. ( In Epir. ifta verba detunt.) Perperam ταύς 
τῆς edd. 

e σικύας ὀνομάζων τὰς κολοχύντας. Conf. lib. li. cap. $3. 
noftrae edit. NzCANDARI primus verfus quum in editis fic 
Ícriberetur : 

Αὐτὰς μὲν σικύας τμητῶν ἀνακλώσμασι πείραις, 
haec adnotavit CAsAUBONUS: »Lego τμητῶν ἀνὰ κλάσ- 
»γμάσι πείραις : prO ἀναπείραις, Ut xpoTépby δ᾽ ἐπὶ μῦθον 
»έτελλε. Vult Nicander, cucurbitas transfigi fractorum ligne- 
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» rum acutis furculis. Interpres abíurde emendat σπείραις. « e 
[ Cucurbitam concifam in flexuofas [piras: Dalec.] »Si pu- 
» tarem aliquid mutandum effe, fcriberern: 

» Αὐτὰς μὲν σικύας γε μίτων ἀνὰ κλώσμασι σπείραις. 
» μμίτου κλώσμω , fili eft periphrafis. Vel fic, τμητὰς ἄνὰ 
»»κλώσμασι πείραις : G& fortaffe haec vera lectio; nam 
» paullo poft cixóns ὅρμους vocat fru[la cucurbitae , per quae 
»filum transmiffum. « CASAUBONUS. — Nil expeditius vi- 
fum nobis erat, nifi ut 7j» o» (quod uterque qui- 
dem mstus cum edd. tenet) in τμήττων mutaretur, 
idem valeus ac τμήσσων, quod eft a Gallico interprete 
propofitum : nifi τῶ 21*y o v malueris, quod thema Ety- 
mologus ( pag. 273. 27. ) ftatuit, unde alia tempora quae 
magis in ufu funt deriventur , τμήξω , érpmya , ἔτμαγον, 
Verba ifla, ἀνὰ κλώσμωσι eípzis , fic distin&ta ut 
voluit Cafaub. fcribuntur in ms. £p. lniro verfus, lu- 
bens tenui editum Αὐτὰς μὲν, licet Αὐτὰς p, iiy commue 
ni con(enfu. praeferant ambo noftri codices. 

Verf. 2. Pro ξύήραινον, quod erat editum , re&e £5pa- 
νον dabant iidem mssti. — Perf. 3. περιχνδέα χ óT pov. 
Quum dein (verf. 6.) dicat, 7» £n in foeminino, mo- 
puit CASAUBONUS : »Figura eft in τῇ, quam πρὸς τὸ en- 
»(4d&iVoj.evyoy vOcant ; nam praecefífit χύτρον : nifi legas zo- 
»λυχανδέωα y Ur pav. Aliter tamen mssti.« — Sane hic 
περιχανδέω "y órpoy tenent ambo noftri codices; illic vero 
ad τῇ nulla varietas ex ms. .4. adnotata. In Epit. vero 
definit haec ecloga in verbo ροφέωσι verf. 4. — Eodem 
verf. 4. re&e &ep'y ées habent editi, ubi ἀεργὲς ms. 4. f 
In fine vero, pro μέτρια, tacite CAsAUBONUS in fua 
editione μέτρῳ correxit, quod veríus utique defide- 
raíle videtur. Quae fequuntur corrupta & obícura, do- 
€tioribus expedienda relinquo. [n Graecis tenui confen- 
tientem codicis Msti cum editis fcripturam : Latinam Da- 
lecampii verfionem fubieci. 


ÉD -6ANPSXV, 


κνιστοῖς λαχάνοις. » Deinceps commemorantur. gal/;inae a 
» cucurbitis impofitae 6 κνιστοῖς λαχάνοις, Scribebam 
» κνηστοῖς cum Epit. ὃς Euftathio, [ad Iliad. λ΄, pag. 819 
»extr.] cuius funt verba: Ὅτι δὲ καὶ λάχανα κνηστὰ 
ιέκαλουντο τὰ σύγκοπτω, ἐκ τοῦ χγῶ, κγήσω, τὸ κόπτω" 
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a»Xxal κνηστὸς δὲ ποιός τις ἄρτος παρὰ Ἴωσι, διὰ Tb κνᾷ- 
»2344, ὡς εἰκὺς, καὶ οὕτω διαδίδοσϑαι, ἐν τοῖς ToU ᾽᾿Αθη- 
»yaícu δηλοῦται. Sed & xvic 7 & olera per v in He(yvchio 
» nominatim expofita invenias : & extat verbum xa7axyí- 
» ζεσϑαι ea notione pofitum paullo poft [ pag. 376. d. ] in 
»inficiorum defcriptione.« CAsAUBONUS. — Utroque mo- 
do fcribi poterat: fed χνιστοῖς,, δὲ dein χγιστὰ in. Arifto- 
phanis linsoeics cum editis tenet ms. 4, In Epir. non- 
nifi femel occurrit ea vox, ubi Comici teftimonium ad- 
fertur: ibique nofter ms. Ep. in contextu quidem xry»z7& 
habet , fed altera fcriptura fuperne inter lineas notata eft. 
Mox deinde re&e editiones vett. cum ms. 4. νῦν μόνως 
habent, quod nil neceffe erat ut in νῦν μόνον a Caí(aub. 
mutaretur, Vide ad pag. 566.a. Duo iíta verba defunt 
Epit. — lbid. ὧν ὁρῶ περιφερομένων πλῆθος. » Melius σερι- 
» Qephjsévor.« CASAUB. — Vulgatum tenet Ms. cui cur 
praeferamus id , quod Cafaubonus maluerat, nullam equi- 
dem caufífam video. 

CunvsiPPI verba parenthefeos notis includenda cura- 
vi, quo facilius connexio fequentium , ἀλεχτρυόνας δὲ ὥς. 
cum fuperioribus in oculos incurreret. In illis, verbum 
φασὶ (quo carent edd, & ms. A. ) fuo nomine adieciffe 
Epitomator videtur perípicuitatis cauffa. — big. Pro μι «- 
λαινῶν,, ícribtur κελα νῶν in ms, Ep. vox poetis fe- 
re propria. 

Quod ait au&or , ἀλεχτρυόνας δὲ xal &AexTopídas 
τοὺς &ppevat , intellige e fuperioribus , νῦν μόνως n συνή- 
Set, χαλεῖ: hodiernus ufus (inquit) nomina ἀλεκτρυὼν 6 
ἀλεκτορὶς nonnift de maribus dicit. At merito monuiffe H. 
SrEPHANUS ( Thef. II. 607. e.) videtur »depravate hic 
» legi ἀλεκτορίδας pro & A éx opas, quum vel ip(a ter- 
» minatio plane — Sane ἀλεχτορὶς, quemadmodum 
a veteribus de ga/lina dicebatur , velut ab Epicharmo apud 
Noftrum lI. 57. d. ab Ariftotele aliisque, fic ne a recentio- 
ribus quidem de ga//lo ufurpari potuiife videtur. Quare aut 
&AéxTopas hoc loco, aut diminutive ἀλεχτορίδια 
vel ἀλεκτόρια fcriptum oportuerit. Conf. Ducangii 
Gloffar. in ᾿Αλέκτωρ, & eiusdem Append. in ᾿Αλεχτορίς. 

Ex ΠΌΜΕΕΙ teflimoniis, quae mox adferuntur, pri- 
mum legitur Odyff. β΄, 181. alterum lliad. ξ΄, 290. tertium 
lliad. /'. 323 (q. ubi de fcripturà κακῶς δ' ὁ τε oi, quae hic 
habetur, vide Var. LeG. in ed. Barn, & Ern. ὅς confer 
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Scholiaften Venetum , quem Villoifoni ftudio debenius, 
ad vs. 224. 

» Citatur MENANDER ἐν Ἐπικλήρῳ πρώτῃ. Docuerat c 
»is poéta & priorem & pofteriorem £piclerum. lius men- 
»tio hic ; pofterioris apud Harpocrationem : Ὅρος, inquit, 
"σκεῦός Tt γεωργικὸν παρὰ Μενάνδρῳ ἐν δευτέρῳ (ícribe 
v δευτέρῳ.) ᾿Επικλήρῳ. « CASAUBONUS. -- ΕΠ enim Ἐπσί- 
κλῆρος, foemininum nomen, orbam haeredem Πρηϊβοδης, 
Confentaneum eft autem , ut ftatuamus, fuiffe alteram iíta-- 
rum fabularum alterius inftauratam emendatamque edi- 
tionem. 

Ἐπὶ δὲ τοῦ ἀρσενικοῦ oU μόνον ὄρνιν, ἀλλὰ καὶ Dpyt- 
34. Hanc verborum traaspofitionem neceffario requirere 
videbantur tef&imonia continuo fubie&da: in quibus fola: 
forma ὄρνιθα occurrit; non item altera, ὄρνιν. Sic vero 
etiam fcripfit Epitomator : αἰτιωτικὴ δὲ τοῦ ὄρνις, οὐ μόνον 
ὄρνιν. ἀλλὰ καὶ ὄρνιθα.. ἱ ! 

Ξενοφῶν δ᾽ ἐν δευτέρῳ Παιδείας. Immo ἐν πρώτῳ. ἀ 
Exftat fane locus lib. I. cap. 6. fe&. 39. ubi ἐν τῷ ἰσίχυρ. 
XU. legitur, praemiffáà praepofitione. on ὁ 

Μένανδρος, Διδύμαις. » Harpocration : Ἐκωμῳϑοῦντο οἱ 
»lloráusci, ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺ; παρεγγράπτους" ὡς 
άλλοι τε δηλοῦσι, καὶ MévavBpos ey Διδύμαις. « CASAUB. 

In AzcaANrs tettimonio (quod cum Εωροαὲς & Crati- e 
zi, quae fequuntur, teftimoniis omifit Breviator ) perfpi- 
cuum eít, & corruptum εἴθ quod in ms. A4. fcribitur op- 
νιθος, δὲ reGe ab editoribus emendatum ὄρνεις: 

Ad EvPoniDpis teflimonium , quum χρείους μὲ &yx. 
verf. 1. legeretur , & verf. 2. ὁμοίως. haec notaverat CA- 
SAUBONUS: »Ov δεινὸν κρείου ς με ἐκγεννᾶν τέχνα; 
» Athenienfes: κρείους vocabant conchas afperzs. | vide III. 
»87. b. & ibi not. ] lta autem videtur Eupolis adolefcen- 
»tem quendam appellaffe, a morum afperitate & infua- 
» vitate. . Eius pater eft qui iita pronunciat. 1n fequenti 
»veríu non reCe, ὕρνεις S ὁμοίως. Scribe ὄρνεις 3' 
»δμοίους ποὺς νεοττοὺς τῷ παωτρί.τι — GROTIUS in Ex- 
cerpt. 499. emendationem ὁμοίους (v:rf.2.) merito ado- 
ptans, praeterea. coniunctionem 5᾽ ( quod & nobis vifum ) 
in δ᾽ mutavit: priore vero verfu fic fcribens, 

Οὐ δεινὸν οὖν κρειούς με μὲν γεννᾷν τέκνα, 
a Ca(auboni interpretatione longiílime receffit, Sic enim 
latige convertit, JNonne grave ef] , partus quod mei plus me 
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e valent, Et in Notà ait: »κρείους Téxva eft conftru&io moss 
»τὸ σημαινόμενον. Conqueritur enim civitas Athenienfis, 
» quod cives gignat nimium eminentes, « — Sed, pro κρειοὺς 
legendum efle κριοὺς (id eft ingratos) perípe&te Var- 
CKENARIUS docuit ad Phoenifi. pag. 20. ad proverbium 
provocans omnibus paroemiographis & Grammaticis me- 
moratum , quod in izgratos filios dicebatur, Kpi»s τροφεῖα 
ἀπέτισεν. Praeterea vero & Κριὸς ἀσελγόκερως dicebatur 
ferox & petulans homo. Vide Hefychium eiusque Interpp. 


AD:.CAP. XVI 


Τὸν δ᾽ ἀλεχτρυόνα -- - οἱ ἀρχαῖοι καὶ SuAUXOS εἰρήκασι, 
Potuerat Τὸ δ᾽ ἀλεκτρυὼν dicere; id eft, Vocabulum ἀλε-- 
κτρυὼν, quemadmodum fupra ( lit. b.) τὸ ὄρνις dixit. Nunc 
quod ait Τὸν δ᾽ ἀλεκτρυόνα, - - καὶ ϑηλυκῶς εἰρήκασι, 
idem eft ac fi dixií[et: Pro eo quod nos nonnifi τὸν ἀλε- 
χτρυόνα in masculo genere ufurparmus , € contrario vetcres etiam 
τὴν ἀλεκτρυόνα gallinam dixerunt. Similiter vero rurfus p. 
374. b. ait, Θεόπομπος - Ο- ἐπὶ ϑηλείας ἔταξε τὸν ἀλε- 
κτρυόνα : ubi Theopompus ἀλεκτρυόνα τίκτουσαν dicit. 

In CaATIN: verf. 1. nulla verborum distin&ione in 
edd. fcribitur, Au σὸν ἔργον δεῖ σ᾽ ὕπως &c. Monuit ve- 
to CASAUBONUS : » Distingue , Ad , σὰν ἔργον. δεῖ σ᾽ ὁπ. 
» Leda , tuae nunc funt partes : faciendum tibi ut decenter gal- 
»linae mores affumas. e Ledae partu nota fabula. « — Cum 
Νέμεσις fuerit titulus dramatis, e quo decerpti ifti verfus, 
videtur illam famam íecutus poéta, quae ovum, quod 
Helenam includebat, a Neme// quidem partum, a Leda ve- 
ro exclufum perhibebat. . Vide Apollodori Biblioth. III. 
10, 7. De Nemefi.conf. fupra, VIII. 334. c. d. — Eodera 
verf. εὐσχήμονος pro vulgato εὐσχημόνως fcripfi, prae- 
eunte VALCKENARIO , ad Phoen. pag. 166. Pro διοίφεις 
( verf. 2.) eft διοίσει in. ms. “4. 

ἔξ 3. Cum in ediüs fic (criberetur, 

ἐπὶ τῷδ᾽ ἐπωάζφζουσων ὡς ἂν ἐκλέφης xax, 
monuit CasAUBONUS: » Veríus pede uno longior eft , 
» quam oportuit. Scribe : 

»év) τῷδ᾽ ἐπωάζουσαν ἐκλέπειν καλόν. « 
At difficultatem multo felicius expedivit idem VALCKE- 
NARIUS, ἐπώ ζου σ᾽ Ícribens, caeteris nil mutatis, quem 
fecuti fumus : cuius emendationem haclenus etiam nofler 
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ms. 4. tuetur, quod nominativum. ἐπωάζουσα habet. Ver- 
bum autem ἐπωώζειν ab Atticis in émoéei contrahi, do. 
cuit ille ex Hefychio & aliis. 

Qui in ANAXANDRIDIS verf. τ. memorantur x&erpii , f 
non cum Dalec. apros interpretatus fum , fed porcos: pro- 
prie verres fic dicuntur. Ariftophates Grammaticus , apud 
Euftath. ad Od. ξ΄. pag. 532. l. 43. Τῶν συῶν οἱ μὲν τέλειοι 
καὶ évópy ci, κάπροι. 

μὴ κεκριμένον ἐν τοῖς πρώτοις. » Hoc eft, ut paullo poft 
»loquitur, μὴ τυχὸν νίκης : quam fabulam cum docuit poé- 
» ta , iudicum fententiá victus e(l 5 aut , primá palmá excidit.« 
CASAUBONUS. — lbid. ἐκθήσομαι ὑμῖν - « εἰς κρίσιν. ἃ 
Sic ms. .4. ubi és κρίσιν edd. 

εἰς τὸν λιβανωτὸν, in vicum vendentem thus & odores , ut b 
ait Horatius. Vide Toupii Cur. Noviff. p. 2314.  J/id. καὶ 
oU μετεσκεύαζεν ὥσπερ οἱ πολλοί, Vide Ca(auboni Anim- 
adv. ad III. 110. b. Ibid. ἐκ Ka ígov. Non improbo 
Kap eípov, quod habent editi : nam & haec fcriptura paf- 
fim in veterum fcriptis reperitur. Sed Κα μήρου, quod 
eít in ncílro cod. J4. ex Καμέρου potius ortum videri 
debuit, quae eft probatior fcriptura ; eamdemque apud 
Homerum etiam in Catalogo (lliad. &. 656.) plures pro- 
batiffimi libri exhibent. (In ms. Ep. deeft poflrema pars 
narrationis de Anaxandride.) — lbid. πῶς ὃ Tupevs περιεσώ- 
3m. Sic vetus codex mstus; ignorans x « ἢ particulam , 
quam poft σῶς infertam habent edd. 114. xal ἄλλα δρά- 
μάτα τῶν ὁμοίων τοῦ αὐτοῦ. » Deeffe aliquid videtur. Sen- 
» tentia talem aliquam le&ionem defiderat, καὶ μὴ ἠφά- 
»YiGTG4, ὥσπερ ἄλλα dg. « CASAUBONUS. — At quid im- 
pedit quo minus e fuperioribus verbis intelligamus, ὥσπερ 
xal ἄλλα περιεσώθη. Quod autem ait, ἄλλα δράματα τῶν 
ὁμοίων, non Goa : intelligere debemus 7 (v & τῶν δμοίων. 

ἐπὶ τῆς SuAeías ἔταξε τὸν ἀλεκτρυόνα.  Diceres, v^» 
ἄλεκτρ. Ícriptum oportuiffe : fed fimiliter haud multo an- 
te (p. 575. €.) locutum Deipnofophiftam noftrum vidimus. 

[ Erfore ] πολλαὶ &c. Negle&o prorfus metro, cum in c 
editis, tum in utroque noftro codice msto, fic fcribeba- 
tur illud fragmentum : 

Πολλαὶ τῶν ἀλεκτρυόνων 

ὑπηνέμια, βίᾳ τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις. 
Voce βίᾳ (ut eft apud Suidam in "Yzuéuiz) ad fuperio- 
rem verfum reie&tà, pofteriori fenario ratio conftabat. 
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Initio adieci (uncis quidem inclufam) vocem Ἐνίοτε, a 

ua initium capit haec ecloga apud eumdem Suidam ]. c. 
Conf. TourivuM, Emend. in Suid. P. 111. p. 523. BnuN- 
CKIUs, quoniam in eadem ῥήσει fimul ftare non poffe 
duo adverbia ἐνίοτε & πολλάκις exiftimaverat , aliam iniit 
rationem in Fragm. Ariftoph. p. 234 (q. 

Ἐν δὲ Νεφέλαις διδάσκων Gc. ὁὐωμοὺς fa&urus erat 
au&or nofter, íi praemiffo articulo ὁ διδάσκων dixiffet , 
id eft, in Nubibus is qui docet fenem &c. Nunc διδάσκων 
ad ipfum poétam refertur, J4riffophanes in Nubibus ubi do- 
cet fenem &c. Ne fic quidem male. 

d λέγεται δὲ καὶ ἀλεκτορὶς, καὶ ἀλέκτωρ. ἀλεκτορὶς fad 
miliariffimum veteribus & proprium nomen erat, ubi de 
gallina loquebantur. Sic quidem confüanter Ariftoteles : 
puto & alii e vetuftioribus. Conf. fupra ad pag. 375. b. 
Quare nil neceffe effe exiftimavit au&or, ut huius ufus 
exempla adferret. Mas vulgo ἀλεκτρυὼν dicebatur: ἀλέ- 
κτὼρ vero magis poéticum nomen , cuius teílimonia non- 
nulla hic adponuntur. 

Σιμωνίδης ip epócpov ἀλέκτωρ ἔφη. »Σιμωνίδης, iue- 
»»ρύφωνος ἀλέκτωρ. Cenfeo verius ἡμερόφωνος, diei nuntius, 
» Vocem ἱερόφωνος legas apud Alcmanem , eo loco quem 
» paulo poft defcribimus.« CASAUBONUS. — At non ἱμε- 
ρόφωνος, fed ἱμερόφων᾽ fcribitur cum in editis, tum in ms. 4. 
e quo certe nulla varietas enotata. (In Zpir. haec defunt.) 
Reperiri autem vocab. ἱμερόφωνος (pro dulciloquus ) in 
Anthologia , adnotavit H. Stephanus, Thef. T. I. p. 1938. 
b. Tenuitque illud h. 1. Dalecampius, dulci voce amabilis 
latine reddens. At equidem facile Cafaubono adfentior , 

cui idem quoque H. SrEPHANUS praeiverat, in Thef. 

. I. pag. 1460. g.) mendofam effe hoc loco, ubi de gal- 
lo gallinaceo agitur, fcripturam per 1, & njepódqoy po- 
rius fcriptum oportuiffe. 

Κρατῖνος, Ὥραις" Ὥσπερ ὁ Περσικὺς ὥραν πᾶσαν κανά- 
χὼν ὁλόφωνος ἀλέκτωρ. Cum λόφων ος effeteditum, 
monuit CASAUBONUS : »Scribe ὁλόφωνος : qui totzs vox 
nefl, praeterea nihil ; ut de lufcinia dixit olim Spartanus 
iq : vel, qui toto veluti corpore cantat : attollit enim 
»íefe gallus gallinaceus cantaturus, Cratini hunc locum 
» puto Hefychium refpexiffe cum fcriberet, 'Oaógovos , ὃ 
» ἀλεκτρυὼν, ἢ ἀπὸ ToU λόφου, ἢ ἀπὸ TOU ἐν TO ἀδειν ὅλον 
»αἴρεσσαι καὶ μετεωρίζεσχαι. CRATINI fabulam Ὧρας non 

"Animady, Vol, V. 
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» femel au&or laudat: citatur ab auctore & Harpocratio- d 
» ne in defcriptione ξυστίδος : nec non Hefychio in Κή- 
» i ὃς Μυσικάρφε: Polluce lib. VI. cap. 2. & lib. VIL 
» i & faepius alibi, Sed videtur fabula haec fuiffe in- 
» Ícripta Πυλαῖωι ὥρωι, fi recte capio verba Ariftophanei 
» Scholiaftae, qui ad Aves, [ vs. 767. ] Κρατῖνος, inquit, 
» δηλοῖ Χείροσι (καὶ) Πυλαίαις dpais.a CASAUBONUS. — 
In Scholiis ad Comici locum cit. hodie editur Xeípozi, Πυ- 
λαίαις, Ὥραις : ubi Πυλαίᾳ v iue ficut in Schol. ad 
Pac. 753. In ms..A. ολόφωνος fcribitur neglecto fpiritu ini» 
tio vocis. δλόφωνος, ut apud Hefychium legitur, fic ὅς 
in Photii Lexico msto: exponiturque ὃ ἀλεκτρυών. Quod 
,gutem ftatim adücit Hefychius, ἢ ἀπὸ τοῦ λόφου, cum nie 
hil commune cum vuigata fcriptura habeat haec interpre- 
tatio, haud improbabilirer ftatuit PALMzRIUS , Exercit, 
ag. $10 fq. aliam fcripturam hic ob oculos habuiffe Glof- 
ographum, à λοφω τὺ s, criflatus , crifld infignis. Quod 
vero ὃ Περσικὸς ait poeta, familiare id. ga//i o2//inacet epi- 
theton eft, qui e Perfide olim in alias regiones tradu&tus 
fuiffe perhibebatur, ut docct Menodotus apud Noftrum , 
XIV.655.a. Inde plus femel Περσικὸς eris apud Ariftoph. 
in Avib. 485. 708. 834. 
Οἱ δὲ Δωριεῖς, λέγοντες ópyiE , ὥς. Vide Maittaire , 
Diale&. p. 179. ubi plura illius formae exempla colle&a. 
᾿Αλχμὰν dé διὰ τοῦ σ τὴν εὐθεῖαν ἐκφέρει. I MLCMAN ve- 
ro , ( inquit; inrellige, Jicer Dorico idiomate fcripferit , tamen) 
per σ effert nominativum cafum , ὄρνις. ἀΖ6]4, ᾿Αλιπόρφυρος 
εἴαρος ὄρνις. ReCte εἴαρος dedit ms. 4. pro ἔαρος, quod 
editum erat, Adnotavit ἢ. l. CASAUBONUS :, » Àn vera 
» haec effet leCtio, ὡλιπόρφυρος ἔώρος ὄρνις, aliquando du- 
»bitavi: memineram enim fcripfiffe alicubi eundem Alc- 
»manem, ἁλίβαπτος πορφυρᾷ ὄρνις. Hefychius : ᾿Αλίβα- 
» Toy πορφυρᾶν ὄρνιν, ᾿Αχαιὸς καὶ ᾿Αλκμάν. Sed commo- 
»dum venit poftea in mentem loci cuiusdam Antigoni, 
» quem hic adícribam. Hiftoriarum enim Mirabilium tme- 
»mate XXvil. poftquam dixit alcedonum mares cerylos 
» vocari ; atque hos, ubi con(enuerint, folere foeminas in 
alas recepros geflare ; addit: καὶ ἔστι τὸ ὑπὸ τοῦ 'AAx- 
»»μᾶνος λεγόμενον τούτῳ συνῳκειωμένον. φησὶ “γὰρ ἀσθενὴς 
»» ὧν διὰ τὸ γῆρας, καὶ τοῖς χοροῖς οὐ δυνάμενος συμπερι- 
» qépecSai , οὐδὲ τῇ τῶν παρθένων ὀρχήσει" 
» Οὔ μ᾽ ἔτι σαρθενικαὶ μελνγάρνες ἱερόφωνοι 
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d »yvia. φέρειν δύναται. βάλε δὴ βάλε δὴ κηρύλος εἴην, 
γγὅς τ᾽ ἐπὶ κύματος ἄνθος ἅμ᾽ ἀλχυόνεσσι ποτήται, 
»γηλεὲς ἥτορ ἔχων, ἁλιπόρφυρος εἴαρος ὄρνις. « 

Confer quae ad Antigoni locum citatum erudite NicrA- 
SIUS adnotavit. 

» Sequitur: Καὶ τὴν γενικὴν, οἶδα δι᾽ ὀρνίχων ὅμως πάν- 
» TOy, Scribo mutata distinctione, καὶ τὴν γενικὴν οἶδα, 
»Jv' ὄρνια CASAUBONUS. — Rete distin&a verba nolis 
dedit optimus cod. Α΄. In Epit. haec omif[a. In ed. Ven. 
nulla ade(t verborum distinctio. Cuiusnam aurem ifta ver- 
ba fint, dv ὀρνίχων &c. non liquet, Caeterum eàdem for- 
- ὀρνίχων habes genitivum plur. apud Theocr. Idyll, 
VIL. 6o. 


AD CAP. XVII 


e Ad ÉrrcHAnM1 teítimonium ex Ulyffe Transfugá nil 
aliud , nifi hoc, adnotavit CASAUBONUS: » Epicharmi lo- 
»cus admodum corruptus. la ultimo verfu, pro τοῖς 'A- 
» χαιοῖς προδιδόμην ve, Ícribempodid'áuevai Te. « 
— At metri ratio haud dubie προδι δόμεν de(iderabat, 
quod aeque Doricum eft ac προδιδόμεναι. Pro 7e vero 
rede ubique τ᾿ per apoftrophum fcribitur. Sunt autem 
verfus perfpicue trochaici tetrametri, ur fere Epicharmei 
plerique. Quo pa&o hanc eclogam tractarit Samuel PE- 
TITUS , τῶν γειτόνων (verf. 1.) in τῶν Γετῶν ὧν mutans, 
τοῖς ᾿Ελευσίνοις vero "f 2.) in τοῖς ἐν λευκίνοις, 
apud ipfum videfis in Mifcellan. lib. VI. cap. το. Illud ab 
eo re&le curatum iudicavi, quod pro vulgato & 7 9A$- 
€«s (vef. 2.) ἀπώλεσα in prima períona fcripfit ; 
A ὅς nobis adoptandum vifum e(t: fed tum, ne exi- 
fleret hiatus, utique verf. (4. pro οὐχ videtur xod, 
legendum ; quod & alioqui commodum erat, δαιμονίως, 
καὶ οὐχ, ἑκών. Caeterum nihil equidem corrupti in his ver- 
fibus vidi: nam & συμβολατεύειν ferendum vide- 
tur, Dorice pro συμβολητεύειν vel συμβουλεύειν aut guys" 
βουλεύεσθαι. Certe. δὲ Hefychius idem verbum agnofcit 
interpretaturque. Συμβολατεύειν" συναλλατεύειν : 1d eft, 
pacc. Vide quae ex SarMasiO, de Modo Ufurar. pag. 
425. ab Hefychii editore ibi adnotata funt. * 

Kai ᾿Αναξίλας δ᾽ Gc. » ANAXILAS, ait au&or, vocem 
»4éAqaE pofuit καὶ ἐπὶ τοῦ τελείου. μὰ non eft mi- 
a 
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srum, cum exponat Hefychius τὸ f'eaqzxoUes2t , Te- 
»»λειοῦσσδαι τὰς ὗς. At, pro ποιήτει δέλφακας ἀλιβά- 
»T7Tovf, Ícribe ex Epitome ὑλιβάτας. Libro nono [ p. 
» 402. 6.7 τράγος ὑλιβάτης. « CASAUBONUS. — Nofter 
quidem ms. Ep. quemadmodum fub contextu adnotavi , 
ὑληβάπτας per ἡ habet; rurfusque idem pag. 402. vAn- 
βάτας, ubi ὑλιβώτης edd. cum ms. 4. Et veram iudicavi 
hoc loco codicis illius fcripturam , cum quod ad termina- 
tionem, tum quod ad mediam vocalem. ὑληβάτας, a fing. 
ὑληβώτης. Nam, de media vocali fi quaeris, eft illa in 
huiusmodi compofitione nominum non ioa , fed aut o, ut 
ὑλομανὴς, ὑλοτόμος, ὕλοφάγος & fimilia: aut n, ut ὕλη- 
τόμος, UAngópos , ὑλήωρος, ὕληουργὸς, GU id genus alia. 
Quod ad terminationem attinet: quae in βάτος exeunt, 
(unde ὑλιβάτους in ms. 4. ) habent paffivam fignificatio- 
nem; quae in βάτης vero , activam, quae eft huius loci. 
Illud vero non fatis video, quo indicio affirmet Athenaeus 
in zasculino genere nomen δέλφαξ in ittis verbis ufurpaffe 
poétam : quippe adie&ivum ópeivóuovs , quod ad fubftan- 
tivum δέλφακας refertur , perinde & foeminini & mascu- 
li generis effe poffit. An ergo hoc refpexit Deipnofophi- 
fta, quod ὑληβώτας dixerit poéta, non ὑληβάτιδας ὃ At 
id quidem nimis (»btile fuerit: nam etiamfi foeminini ge- 
neris effet nomen δέλφαξ, vel fic tamen vocabulum ὑλη- 
βάτας ftare hic poffe mihi videbatur. Caeterum , quo- 
nam metri genere conftent ifti 44naxilae veríus, non de- 
finiverim equidem. Video fane fic fuis numeris distinguen- 
dos contendere au&orem Obfervationum criticarum in 
Athenaeum , RapAaélem. FIORILLO , pag. 61 fq. 
Τοὺς μὲν ὀρεινόμους ὑμῶν ποιήσει — 
δέλφακες ὑλιβώτας, 
τοὺς δὲ πάνθηρας. ἄλλους ἀγρώ- 
στὰς λύκους. λόοντας. 

Sed vellem docuiffet nos vir doctus , quibus legibus ad- 
ftri&i illi numeri effent. 

ARISTOPHANIS fragmentum ex Tagenifls iam fupra 
adlatum fuit, III. 96. c. ubi vide nor. item III. rro. f. 
quibus e locis ? 7 gsaía» hic corrigendum videtur, quod 
etiam difertiffimo Etymologi teftimonio firmatur. Confer 
tamen lll. 104. f. & Animadv. T. I. pag. 5s. lpfum illud 
vocabulum h. l. praetermifit Epitomator. Eiusdem Comi- 
ci fragm, ex J4charnenfibus , legitur in eà fabulà verf. 786 
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Íqq. ubi ἑξεῖ & μεγάλαν vulgo fcribitur Megarenfium 

a idiomate , cuius color etiam hic in rertio ver(u fervatus eft, 
Ad hunc locum pertinere videtur Hefychiana gloffa: AeA- 
φακχοῦσϑαι" τελειοῦύσδαι τὰς ὗς. Porro conferendus cum 
toto hoc loco Scholiaftes ad Comici Acharn. vs. 759. aut 
quae ex eo habet Suidas in AéAqaxas: ὃς Euftathius ad 
Odyff. ξ΄. pag. $32 fub fin. 

Quod ait αἱ δελφύαωας ἔχουσαι, perperam d'eaeiras 
legitur in ms..4. & δελφῖνας 1n ed. Ven. & Baf. quod ex 
Epitoma & Euftathio tacite correxit Cafaubonus ; de quo 
iam ante monuerat H. Srephanus, Thef. T. I. p. 938. f. 
Mox, CRAT1INI verbis fi praepofueris verba τοῖς μὲν. aut 
talia quaedam, iuflus prodibit tetrameter trochaicus bra- 
chycatalectus. 

b  HomznicA verba habes in OdyfL. Z. vs. ϑοίᾳ. Mox , 
uod ait ὡς φησιν 'AyJporíoy , nefcio an in τῷ Γεωργικῷ 
e ea re differuerit 4&pRorroN , quod opus nominatur 

a Noftro, lll. 82. c. Ad editam ante nos fcripturam, τῆς 
ἐπιγονῆς ἕνεκα τῶν ἑκατὸν ϑρεμμώτων, recte monuit 
CasAUBONUS : » Dele τὸ ἑκατόν : nam ex Euftathio & 
» Epitoma, fupereíle eam vocem , conftat planiffime. Id ut 
» non eflet, coecus fit qui hoc non videat. De veteri illa 
»lege (atis in fuperioribus libris.« — Confer Noftrum, L. 
. d. Quod ἑκατὸν habent editi, id derivatum erat levi ad- 
ibità mutatione ex ms..4. in quo eft ἑκατῶν, vox teme- 
re & per incogitantiam librarii repetita e proxime prae- 
cedentibus ἕνεκα τῶν. — Pergit Animadverfor: » Quod 
» autem addit, διὸ τὰ ἤδη τέλεια ἤσθιον, verum e(t, & in 
»genere de omnibus acceptum, & privatim. ad Zomerict 
»verfus interpretationem relatum, Nam facit Homerus 
c » Ulyjfis famulos edere “χοίρους, id eft, porcos τελείους. Sic 
»enim accipiendum Arhenaeus docet, & ex eo repetit 
» Euftathius. Mali critici funt qui fequentia poétae verba 
»inutiliter hoc loco inferta pronunciant. Euftathius ex 
»ifto loco: ot ἀμφὶ τὸν Εὔμαιον oU σιάλους, ἀλλὰ GVÍ- 
»dia ἤσθιον. Neque aliter antiqua exemplaria omnia. « — 
Verba ifla, ἀτὰρ σιάλους γε δε. quae hic denuo repe- 
tuntur, delenda cenfuerat DALECAMPIUS, ut fupervacua. 
Fortaífle turbaverat nonnihil hunc interpretem , quod pa- 
rum confentre ei vifum fuerit, veterem legem quam de 
ovibus invaluiffe ^ndrotion aiebat , confirmari Homeri te- 
ftimonio , quo de fusus agitur. Nempe "- meminerat, 
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“πρόβατον Graecis non modo ovem dici, fed πάντα τὰς 
βοσκήματα, omnc pecorum genus. Quare, licet πρόβατον ὥπε- 
xev nonnifi fere de ove aut agno accipi poffit, tamen quod 
adicit Androtion ἢ ἄτοκον, id perinde etiam ad porctaum 
peus referri poterat. Quod autem in proxima animad- 1 
verfione CAsAUBONUS ait: » Homerum Ulyffs famulos 
» edentes facere “χοίρους. id e(t, porcos τελείους :« id im- 
prudenti nefcio quo pa&o excidiffe videtur. Sane perfpi- 
cue Deipnofophifla paulo ante docuerat, χοίρους apud 
Homerum non porcos τελείους intelhgendos effe, fed 
molles etiamnum 6 humoris plenos. Neque aliter EusTA- 
THIUS accepit, cuius haec funt verba: ad Odyff. Z'. pag. 
$32 extr. ᾿Απυφαίνεται δὲ (ὃ δειπνοσοφιστὴς) καὶ ex τῶν 
εἰρημένων λόγων τοῦ ᾿Αριστοφάνους τοῦ Τραμμειτικοῦ δηλω- 
δὴ, σαφὲς εἶναι τὰ τὰ μὲν χοίρεα, ὡς εὐτελῆ ἐσθίεσθαι 
τοῖς δούλοις, τοὺς δὲ σιάλου ς τοῖς μνηστῆρσιν, ὡς καὶ 
τελείους καὶ εὐτραφεστέρους διὰ τὸ σιτεύεσθαι. : 
καὶ νῦν δὲ τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱέρειαν οὐ SÜeiv ἀμνὴν, oU 
δὲ τυροῦ γεύεσθαι. » Vocem ἔθος, quae abeft ab editis, 
»ex Euftathio & Excerptis fupplemus. Et addit eruditiffi- 
» mus Euftathius, xa) ὅρα & μιν àv : admonens nos, minus 
»eam vocem effe ufitatam, Sic autem appellari agnum an- 
» niculum , au&or idem alibi. [ ad Od. /. 352, 15.] Sed 
»quod addit Deipnofophifta, 4:icam facerdotem Minervae 
3 TUpoU οὐ γεύεσθαι, cafco abstinerc, fi ut verba fonant ac- 
»cipias, falfum eft. Strabo libro IX. [ pag. 394 extr. & 
»íq.] deSalamine loquens, Attici litoris infulà : Τινὲς δὲ, 
ph τοῦ τὴν ἱέρειαν τῆς Πολιώδος ᾿Αθηνᾶς χλωροῦ τυροῦ 
)1οῦ μὲν ἐπιχωρίου μὴ ἅπτεσθαι. ξενικὺν δὲ μόνον προσφέ- 
» pego, χρῆσθαι δὲ xa) τῷ Σαλαμινίῳ" ξένην, φασὶ, τῆς 
"» ᾿Αττικῆς τὴν Σαλαμῖνα. οὐκ εὖ" καὶ γὰρ τὸν ἀπὸ TOV ἄλ- 
»»λὼν νήσων τῶν ὁμολογουμένως τῇ Αττικῇ σροσχώρων 
ϑ) τροσφάρεται, ξενικὺν πάντα τὸν διαπόντιον γψομισάντων 
»758y ἀρξάντων τοῦ ἔθους τούτου. Non igitur im totum cafto 
n abstinuit. Minervae faeerdos , fed tantum recente, qui qui- 
»dem in J4ttica preffus fuiffet.« CASAUBONUS. — Vocabu- 
lum ἔθος. quod ex Epitomá adiectum habet Euftathius, 
(ad Od. ζ΄. pag. $33. l. a.) fuo iudicio adiicere potuerat 
Breviator, perfpicuitati confulturus: nam & alio ora- 
tionis colore ufus eft, fícribens, ἦν δὲ καὶ ἔθος τὴν τῆς 
᾿Αθηνᾶς Cc. Caeterum in fuo codice Epitomae utique 
& μγὴ » (quemadmodum hic & in edd, δὲ in ms. 4. legi- 
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tur ) reperiffe idem Euftathius videtur : quia expreffe ad- 
licit," Evüz, ὅρα τὸ ἃ μνήν" ἧς ἀρσενικὸν ὃ ἀμνός. Quod ve- 
ro nofter ms. Ep. perípicue exaratum exhibet, ἀμνεῖον, 
ne id quidem male haberet, fi modo levi mutatione aut 
ἀμνειὸν acute, aut 4j. viov antepenacute fcriptum ef- 
-fet. Vide Etymolog. M. p. 84. 1. 57. & p. 146. 1]. 34íqq. 

συναγαγεῖν βουλομένους. Praetuli hoc quod dedit ms. 

Epit. licet ad editam ante nos fcripturam evv4-*yeiv ni- 
hil varietatis enotatum fitex ms. 4. HrPPoNAcTIS ver- 
fus, qui fequitur, quum unà abundet fyllabà , praefens 
efle remedium putavit Gallicus interpres, fi particula 7e 
poft Ἐν σπονδῷ abiiceretur : non videns, fecundum fena- 
rii pedem fic prodire fpondeum. 

d Σοφοκλῆς ἐπὶ Ταινάρῳ caTUpiRQ δι. » καὶ Σαφοκλῆς 
» ἐπὶ Tauvapíeig τοιγαριώδη φύλαξαι χοῖρος ὥς τε δεσμίων. 
» De tragoedia ΘΟΡΗΟΟΙΙ5, quae hic nominatur, dixi- 
» mus libro feptimo. [ Vide Animadv. Vol.IV. pag. 33.] 
» Poétae verba fic poffunt concipi : 

t: » — Τοιγαροῦν 

»édei φυλάξαι χοῖρον ὥστε δεσμίαν. 
» Ῥοῆτοπια fane quin ita debeant emendari , ex ipfo Athe. 
»naeo dubitare non poffumus. Generis enim foeminei 
» ufurpationem folum probare voluit. « CASAUBONUS. — 
Confer Tourn Epi(t. Crit. p. 102. & BRUNCXK Fragm. 
Sophocl. pag. 14. Gallicus interpres , alterum tenens ver- 
fum, prioris fragmentum tale ftatuit , Toryzp ἀγρίαν. 

' v Sequitur ex ProzrEMAr: Regis Commentariis: Eie "Aa 
»gov ἐπιδημήσαντί μοι oi "Ἄσσιοι παρέστησαν χοῖρον 
wviby ἔχοντα, τὸ μὲν ὕψος δύο καὶ ἡμίσους "riy euv* ὅλον 
»À" ἄρτιαν πρὸς 7b μῆκος, τῇ χροιᾷ χιόνινον, Non clam me 
» eft ; quomodo viri do&iffimi expofuerint χοῖρον υἱὸν ἔχ ov- 
»T4.« [Scilicet, porcum iuvenem interpretatus erat Da- 
LECAMP. quafi legiflet x oípou uibv, ἔχοντα τὸ μὲν δίς. ] 
» Sed non adducar unquam ut exiftimem , eruditiffimum re- 
» gem appellare voluiffe, in foluta praefertim oratione, por- 
necllum , υἱὸν χοίρου. Lego vero, inutatá distin&ione, v«- 
»péeTuGay χοῖρον ὑὸς aut Urov, vel fimpliciter χ οἷρον : nam 
»in Excerptis non comparet vox vi» , neque alia ulla eius 
» loco. In iisdem eft χε ό v «ov, non x (ávsvov. « CASAU- 
BONUS, — Abieci, praeeunte Epitom& , corruptum no- 
men: quod ex duplici ícripturà, quae olim hic fereba- 
tur, χαῖρον & uv, temere iun&à ortum ;»« videtur. 
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Si tamen aliud aliquod fimile nomen loco illius pofitum d 
ab auctore ftatuendui fit , fuerit illud (puto) ὕειον. Quod 
quamvis mirum videri poffit, quafi quis latine diceret por- 
eum. fuillum ; eo fortaíle perünuerit adie&ivum ὕειον, ne 
quis iftam Ptolemaei narrationem legens natione Aegy- 
ptius, de χοίρῳ pifce INilotico ( qui inter primos nomina- 
tur apud Noftrum, VII. 512. a.) cogitaret ; cum prae- 
fertim impurum animal apud Aegyptios haberetur por- 
cus quadrupes , & nonnifi rariffime ab eis comederetur, 
ut docet Herodotus, II. 47. Nam longius abire, ac vel 
σίαλον vel σιτευτὸν corrigere, quod in mentem olim no- 
bis venerat, non placet. Non χιόνιον,, fed “χεόνινον habet 
nofter ms. Ep. ficut edd. & ms. A4. 
Αἰσχύλος δὲ φησίν" Ἐγὼ δὲ &c. » Subiunguntur ex «46: 
»ScHYLO veríus tres: quorum duo priores fcribuntur in 
»antiquis varie: 
» Ἐγὼ δὲ χοῖρον καὶ μάλ᾽ εὐθηλούμενον "e 
»τόνδ᾽ ἐν νοθοῦντι χριβάνῳ δήσω. — 
»In aliis ἐνθηλούμενον, Nec peccaverit fortaffe qui εὔθη- 
» λήμονω. ut in illo veteris poétae apud Suidam : [ in Εὐθη- 
nÀsn.]"Aprt κωταβρύκοντα τὸν εὐθηλήμονα μόσχον. Ine 
» venimus etiam in optimis codicibus, ὀνθυλούμενον : quod 
»non eft abífurdum , (1 leviter emendetur. Nam ὠνθυλευ- 
»évoy fuerit fcribendum, ut in aliis horum librorum non 
» paucis locis. Vide lib. 1. cap. 1v. [ ad I. 4. b.] Vix pu- 
» tem , ὀνθυλοὺν dixiffe Aeíchylum pro ὀνθυλεύειν : quod 
»tamen íi admittimus, νοθοῦντα κρίβανον tueri licet fe. 
» quente verfu, δὲ interpretari falfum furnum: vas teftae 
»ceum, quo inverfo ufus erat loco furni, fic videtur ape 
»pellare. νοθόω five voév, nove pro νοθεύω. Sed vocem 
»hanc pro depravata habuit au&r Epitomae, cum cae- 
»tera deícnberet. Antiquam veteris codicis manum affe« 
» qui hic non fumus quiti, « CAsAUB. — Verbum εὐθηλού- 
μένον non folicitari debuiffe docuit Toup , in Curis Noviff. 
pag. 205 fq. Confer quae fupra notavimus ad VII. 288. a. 
Quas pro codicum msstorum varietatibus citavit Cafaue 
bonus, eae funt do&orum virorum coniecturae: editam 
fÍcripturam tuentur ambo noftri codices mssti, tenentque 
ali Parifienfes libri, tefte Villebrunio. Pro corrupto vo» 
ϑοῦντι (quod tenet ms. 4. omifit autem Breviator) re- 
cepi eiusdem- TouPrr emendationem, γνωθοῦντι, in 
crepitantem furnum ; nempe, ut crepitare dicimus ignem : a γνώ» 
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e θος, maxilla, proprie crepitare dentibus. Cui emendationi 
infignem veri fpeciem vir do&us conciliavit ex eiusdem 
Aeíchyli Choéph. 523. ibique Schol. tum ex Prometh. 368. 
& ex Homeri Camino, vs. 13. T. V. Opp. edit. Erneft. 
p.122. ]n teftu ca/ente ponam interpretatus erat DA- 
LEC, cum NATALI, qui in calentem furnum ; quafi τὸν 
δ᾽ ἐν αἴϑοντι xpi. legiffent, ut Graece vertit PuRsA- 
NUS: quod percommodum foret, fi ferret metri ratio. 
De vocab. βέλτιον (verf. 35.) monuit FioniLLo, Ob- 
fervat. in Athen. pag. 38. ex Aefcnyli ufu mutandum in 
βέλτερον videri. ' 

xal πάλιν" Aeukós 5 6c. Qui fequuntur duo alii eiusdem 

AESCHYLI verfus; fic veluti profà oratione fcripti vulgo 
legebantur: Aeuxós Tí d" οὐχὶ (in ed. Ven. & Baf. et- 
iam poft Aeux?s nulla distinctio ) καὶ καλῶς ἠφευμένος ὃ 
χοῖρος ἕψου, μηδὲ λυπηθεὶς πυρί, . Dein monuit CasAu- 
BONUS: »Duos verículos fine controveráà debes ita 
» concipere : 

» heuxós. τί δ᾽ οὐχί, καὶ καλῶς ἠφευμένος 

»6 χοῖρος. ἕψου μηδὲ Avernüse (aut λυπηθείης ) πυρί, 
»Errant magnopere qui oífenfi voce probà mgsuuévos, 
»nihili verbum ἠφειμένος, eo quidem fenfu quem affe- 
»runt, fcribi voluere. » [ ἀφειμένος voluerat Dalec. eam- 
que vocem fignificare ait ado/e/centem qui pubertatem excef- 
fit. ] » Notiffima Graecis vocabula , evsiy δὲ ἀφεύειν, pro 
»igne torrere, a — ᾿Αφεύειν, 1 6. ἅπτειν, ἐμπύυρουν., καίειν: 
adurere , & praefertim pilos adurere, quod fit porcello ma- 
Gato, Vide Ariftoph. Thesmoph. vS. 216. & 216 íq. ed. 
Brunck. Pofleriori verfu , uterque codex mstus λυπηθῇ ς 
babet. | Pro ἕψον, malis £4[ ε cum ConRAvo in Noris 
msstis : ubi fimul & ufum verbi ἠφευμένος de porcello cui 
deufiulatae funt. (etae. ex | Ariftophane obíervavit vir do- 
&iffimus, & hanc Adnotationem adiecit: » Quod íequi- 
»tur μηδὲ λυπηθῆς ( ex emend. Cafaub.) declarandum eít 
»ex Neograecorum linguà, me parce: ideo & ἀλύπητα 
d ipfis ufurpatur faepe loco ac fenfu τοῦ ἀφει- 
»dos, « — d 

»Eft & hic eiusdem Tragici verfus , de fue malefica : 

m δονοῦσα καὶ τρέπουσα τύρβ᾽ ἄνω κάτω. 
» Adverbium τύρβα non memini equidem legere alibi : 
» Graecum tamen & δόκιμον videtur, eàdem analogià qua 
» χρύβδα & μύγδα formantur, « CASAUBONUS. — JiUpfa 
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idem valet ας σύρβα, quod Hefychius interpretatur μετὰ 
δορύβου. Confer Tourir Emend. in Suid. P. III. p. $04. 


AD CAP. XVIII 


Περὶ δὲ ὑῶν, ὅτι ἱερόν ἔστι τὸ ζῶον Gc. »Narrant do- f 
» &i convivae, /uem apud Cretenfes habitum effe animal fa- 
»cum, 6 illorum ritibus religiofe cultum fuiffe. Ridiculae 
» adeo fuperflitionis cauffam ex antiquo ícriptore 24c4- 
»THOCLE Babylonio afferunt hanc. Μυθεύουσιν ἐν Κρήτῃ 
"» γενέσθαι τὴν Διὸς τέκνωσιν ἐπὶ τῆς Δίκτης, ἐν 5 καὶ 
» ἀπόύῤῥητος γίνεται δυσία. λέγεται γὰρ, ὡς ἄρα ϑηλὴν a 
»ὑπέσχεν ὕς" καὶ τῷ σφετέρῳ "ypugjuo περιοιχνεῦσα 
»τὸν κνυζηθμὸν τοῦ βρέφεος ἀνεπάϊστον τοῖς παροῦσιν 
»» ἐτίθει, διὸ πάντες τὸ ζῶον τοῦτο περίσεπτον ἡγοῦνται» 
» καὶ ὑός φησιν τῶν κρεῶν οὐ δαίσαιντο. lovemin Creta 
» natum fabulantur in monte Ditla , ubi etiam arcana quaedam 
»/acra agitantur. Jiunt enim , fuem illi. fugendam mammam 
» praebuiffe : & circumcur(antem grunnitu fuo impediffe , ne il- 
»lus vagitus po[[ct intelligi. ldeo omnes animal hoc fumma 
»» veneratione dignum cenfent: neque eorum quemquam addu- 
» xeris μὲ fuilld vefcatur. Male editum vulgo περιχνεῦσα, 
» [immo περι χνεῦσα fcribebaturin edd. ] promepiroty- 
»veUca. lta legunt Excerptor δὲ Euftathius. Ionica vox 
» eft; qua diale&o plurimum ufus Agathocles , ut ex reli- 
»quiis apparet. Scripti quidam περιηχεῦσα : quod minus 
» placet. Scripfimus etiam ex iisdem xvvQv 0p o», non ut 
» vulgo κνυζισμόν. Obferva damnatam locutionem non- 
» nullis veterum Criticorum, τῷ σφετέρω γρυσμῷ,, proso: 
»de unica enim fue loquitur, non de pluribus. Notatus 
»hoc nomine Apollonius Rhodius non femel ab antiquo 
»interprete, magnae doGrinae viro; ut libro ILI. ad ifta, 
» [ vs. 186.] τόνδ᾽ ἀπαμείβωμεν [ ἀπαμείρωμεν σφέτερον 
»xTépas: Οὐκ ὀρθῶς, ait, τὸ σφέτερον. ἔστι "yàp τρίτον 
» πρύσωπον πληθυντικόν' καὶ ἁμαρτάνει. Sic & alibi fae- 
» pius. Sed hunc quoque canonem Grammaticorum opti- 
»mi auctores interdum migrarunt. Polybius in quinta Hi- 
»ítoria, [ cap. 2. ] 9 βασιλεὺς ἤθροιζε τάς τῇ τῶν ᾿Αχαιῶν 
» Vias , καὶ τὰς σφετέρας. Sic alibi σφέτερος fimpliciter pro 
» ἴδιος ufurpatum invenias. Praeterea fcribit Euftathius 
»Tols παριοῦσι, DOD T 4 pOUG I. « CASAUBONUS. — 
Cum nude ὡς ἄρα δ λὴν ὑπ, editum eflet, vocabulum 
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a Διὶ commodo loco infertum nobis dedit uterque codex 
mstus. Uíum pronominis σφέτερος de tertia perfona fin- 
ulari,. contra Apollonii Scholiaften , citetis plurium pro- 
atifimorum auctorum reftimoniis vindicavit Hoelzlinus 
ad Apollon. |. c. Alia exempla e Polybio colle&a a nobis 
funt in Lexico Polybiano. Pro γρυσμῷ,, γρυλλισμῷ ma- 
luerat Paulus LEoPARDUvs Emendat. lib. XVII. cap. 1. 
fed tenere debuimus nos confentientem librorum fcriptu- 
ram , de qua diferte etiam Euftathius ( loco mox citando) 
monuit: καὶ ὅρα (inquit) ὅτε παρώνυμόν ἐστι τοῦ γρύζειν 
ὃ γρυσμὺς,, ἐπὶ τελείου συὺς, ὡς τοῦ γρυλλίζειν 6 γρυλλισ- 
μὐς. Deinde vitio nimis manifefto περιξχ ενῦσα icribeba- 
tur in ed. Ven. & Ba(. pro quo in ed. Caf. eft ( fic) ve- 
ριϊχνευσα., eodemque modo fcribitur in cod. .4. ( quod 
fimpliciter in orepizy νεύου σα mutandum cenfuit Co- 
RAY, in Notis msstis.) Sed περιοιχνεύσα habet no- 
fler ms. Ep. quemadmodum in codice Hoefcheliano re- 
perit Cafaubonus: atque ita ícribirur apud Euftathium 
ad lliad. /. pag. 773. edi. Roman. tefte Henr. Stephano 
in Thef. Gr. Ling. T. Hl. pag. 284. b. & pag. 1258. ἢ (wo- 
bis enim illa editio non ad manus eft:) quod in -e- 
ριοι χνοῦσα murandum idem Stephanus monuit; id 
eíl, circumiens , circumcurfitans : quà notione nos lIonicarn 
formam περιοι χινέου σα praeterendam cenfuimus, In 
Bafileenfi vero editione Euftathii pag. 681. 1l. 37 fq. vrepm- 
χοῦσα legitur:ex male fedula Editoris emendatione; quod 
& Leopardo placuerat, qui lonicà formà περιγχέουσα 
legendum ceníuit, Pro χνυζισμὸν (quod habet ms. 4. 
cum ed. Caf.) peius etiam κνυζυσμὸν legitur in ed. Ven. 
δι Βαί. Re&e vero κνυφηϑμωὺν ms. Ep. cum Euftathio, e 
quo corrigendos Athenaei libros ante Cafaubonum mo- 
nuerat H. Srephanus, Thef. II. 2384. b. 1n Bafileenfi ta- 
men editione Euftathit mendofe χνηζηθμὺν fcribitur. Conf. 
Koen ad Gregor. de Dialettis pag. 24$ fq. & Fiorillo Ob- 
ferv. in Athenaeum pag. $4. Porró commodum eft qui- 
dem παριοῦσιν, quod habet idem Euftathius: fed nec fper- 
nenda edita apud Athenaeum fcriptura παροῦσιν, quam 
tuetur urerque mstus codex. Poftrema verba, καὶ ov, 
φησὶ, τῶν κρεῶν δ αίσα 1» To, delunt Epir. In ed, Ven. 
& Baf. fic legebatur xal eU « φησιν τῶν χρεῶν d alg ay o: 
ubi οὖς φησιν in οὐ σφίσιν mutandum LEoPARDUS cenfue- 
ταὶ. CASsAUBONUS fuo iudicio tacite v 6s φησιν corrigens , 
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dein particulam negantem οὐ poft κρεῶν coa&Cus fuit ad- 
iicere. Nobis. fimplicius vifum erat, ov φησὶ corrigere ; 
fed fortafle οὐκ ἂν aliquis mallet, ut ἂν ad vert'zn δαί- 
σώιντο teferretur : nam quod Z2íse1vro in modo poten- 
tiali pro δαίσαντο ab eodem Cafaub. editum eft, id e co- 
dicibus msstis haufiffe ille videtur: nofter quidem ms. 4. 
(πὶ prorfus fallor) id ipfum tenet. Et fic nunc maxime 
video a ConAYO etiam noftro adnotatum : » Malim, οὐκ 
này δαίσωιντο, vel οὐ δαίσαιντ᾽ ἄν. « 

Πραίσιοι δὲ καὶ ἱερὰν ῥέζουσιν Ui, καὶ αὐτὴ σπροτελὴς 
εἰὐὐτοῖς i ϑυσία νενόμισται. Habes apud Stephanum Byz. 
Ylgaicos , πόλις Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν, Πραΐίσιος. In c ὐτὴ nil 
mutant libri, & perfpicue fic fcriptum video in Epit. Vix 
tamen dubito, quin ἃ ὕ τ oportuerit : ftru&ura enim ver- 
borum fic concipienda ,. xal αὕτη à ϑυσία νενόμισται αὖ- 
Tois προτελής. De proximà dicione monuit CAsAuno- 
NUS : »Appellat z pov eA5 Sucíav hofliam praecidaneam, 
»quae ante alias caedebatur. Erant enim aliae praecida- 
» neae, (five praecidariae, ) aliae fuccidaneae. Legimus & 
»in Romanis ritibus porcam praecidaneam. Sed aliud eft 
»3ucía, προτελὴς ὑός Praeftorum in Creta, de qua loquitur 
vehic Athenaeus: aliud praecidanea porca , quae defcribitur 


fa 


»in Fefti reliquiis. Simillime apud Graecos προτελὴς Sv- - 


» cíz, diverfe accipitur : interdum ea notione quam expref- 
»ímus: interdum peculiare facrificii genus eft , quod ante nu- 
»ptias faciebant: uude eft, σροτέλειω Süew , δὲ προτελὴς 
» ἑορτῇ.»» Sic ille, confentientibus veteribus Grammaticis: 
apud quorum nullum quidem reperitur adie&tivum no- 
men σροτελής: fed , Προτέλειε;, τῶν γάμων δυφία καὶ ἑορτή. 
πέλος γὰρ, ὃ γάμος, Hefychius, aliique quos laudavit 
do&us Hefychii editor. Vide vero inftar omnium , quae 
larga manu congeffit RunNKrNivus ad. Timaei Lexic. Pla- 
ton. pag. 224 Íq. υ 

Νεάνθης ὃ Κυζικηνός. » Hic eft NzANTHES , quem in exe 
» plicandis veterum fuperftitionum ritibus Clemens Alex- 
» andrinus alique laudant. Harpocra:ionis in "Azz:s ver- 
»ba funt: τὰ δὲ περὶ αὐτὸν δεδήλωκεν ὃ "AvÜns. μυστι- 
» xis δὲ ὃ λόγος. Scribendum, δεδήλωκε Νεάνθης.»» Ca- 
.SAUBONUS. ᾿ 

᾿Πεταλίδων συῶν μνημονεύει ὥς. Sic re&e ed. Ven. & 
Baf. cum utroque cod. msto; non Τῶν Πεταλίδ', ut eft in 
ed. Caf. Caeterum ad iftum locum haec adnotavit Ca- 


- 


p. 376. IN LIB. IX. CAP. XIX. δι 


SAUBONUS: » “44μίτας porcas & iam grandiores , πτεταλίδας 
» Graeci vocabant : ficut teftimonio 4c 4x1 poétae probat 
» Dipnofophifla. « [ At non vulgo a Graecis fic nominatas 
ait, fed privatim ab .4chaeo. ] » Proprie non fuibus ea 
»appellatio convenit, fed vitulis aut bobus qui patentia 
»cornua habent: hos enim Graeci πετάλους five πετήλους, 

b » Latini parales dixerunt, Ait, Πεταλίδας δὲ τὰς σῦς εἴρη- 
» κεν Achaeus , μεταφέρων ἀπὸ τῶν μόσχων. οὗτοι γὰρ T é- 
P»TuGA0OI λέγονται ἀπὸ τῶν χεράτων, ὅταν αὐτὰ ἐκχπέ--: 
»τάλα ἔχωσιν. In Excerptis non σέταλοι fcriptum, fed 
»πέτηλοι. « [Sic & in utroque noftro msto. 7 » [τὰ et- 
»iam Hefychius: Πεταλίδων ὑῶν. μετήχθη ἀπὸ τῶν μό- 
»»σχων. πέτηλοι "yp οὗτοι λέγονται, Non dubito, & Athe- 
» naeum & Heíychium ab eodem au&ore, vetere nimi- 
» rum Achaei interprete , haec fumfiffe, & ufum pro fuis. 
» Atque hoc eo notavi , ut alterum eiusdem Gloffographi 
»locum emendarem , qui do&tiffimis viris fraudi fuit. Aic 
» enim, Βοῦς πετηνὸς, ὃ ἀναπεπταμένα τὰ κέρατα ἔχων. 
» Scribendum , πετηλός. Quemadmodum autem pataltum 
»boum appellatio ad fues translata eft, fic & /arinorum 
»boum: his enim, non illis, primum tributum eft hoc 
»nomen. ERATOSTHENES tamen , ut hic obfervatur , τοὺς 
ησύας λαρινοὺ ς προσηγόρευσε, μεταγαγὼν καὶ αὐτὸς 
»àmb τῶν λαρινῶν βοῶν" oi οὕτως ἐκλήθησαν ἀπὸ τοῦ Ade 
γγρινεύεσθαι, ὕπερ ἐστὶ σιτίζεσθαι. ἙΣώφρων, βόες δὲ λαρι-- 
»»γεύονται. Graecis λαρὸν δὲ λαριγὸν dicitur τὸ ἡδὺ, quod 
» placet & gratum e(t. Inde λαρινεύειν diftum : quod non 
» fimpliciter σιτίζεσθαι fignificat, ut Athenaeus interpreta- 
»tur; fed abere molliter & delicate. Epirotici boves /arini 
edicti, quos ad victimas impinguabant, ut docet Varro 
»libro fecundo ne Re Ruftica. Át valentes boves, qui fa- 
» cile prófcindunt glebas , non λαρινοὺς, fed χαμίνους vo- 
» cabant, Hefychius: Καμίνους, εὐπλεύρους βόας, ἰσχυροὺς 
» καὶ εὐϊσχίους. Latinis glebarii, « — Confer Suidam in Δα» 
pivol. βόες. 


AB^CAT STE 


ς΄ Εἰσαχϑθέντος δὲ ἡμῖν ποτε καὶ δελφ. Eodem modo par- 
ticula ποτὲ fupra pofita, pag. 372. b. Vide quae infra no- 
tamus, ad pag. 395.f. Paullo pofl, pro ἑψημένον, 
quod erat in editis libris, rece n-L η μένον dedere ambo 
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codd. mssti. CASAUBONI eft ad hunc locum Animadver- c 
fio haec: » Elegans fuic illius coqui artificium , qui Dipno- 
»íophiftarum meníae porcelium intulit , ab alterá parte ὑπτὼ- 
»Aéoy xal χραμβαλέον, a[fatum 6 probe toflum ; ab altera 
» vero ὡς ἂν ἐξ ὕδατος ἑψημένον τακερῶς, id eft, iurulen- 
ntum , utpote in aqua coctum : tot hisce verbis nihil aliud fi- 
»gnificatur, nifi quod unà dictione paullo poft [lit, d. ] 
» dicitur, ἑφθόν. Accedebat aliud fubtile commentum , quod 
»erat ἄσφακτος hic porcellus, ut loquitur coquus, [ p. - 
» 381. a.] neque ullum exhibebat vettigium lethalis fui 
»vulneris, aut ullius apertionis; cum tamen non folum 
»exenteratus , verum etiam impenfa multa farctus & op- 
»pietus effet. Quod ad far&uram attinet, fimilem habes 
»narrationem libri quarti initio, fed fine ulla fubrilitate 2 
»de ifto autem fufe paullo poft [ pag. 381. ] idem qui pa- 
»ravérat coquus. « 

ἢ πῶς αὐτοῦ n γαστὴρ πεπλ. Sic mssti ambo. Mutata 
verborum ferie edebatur , i πῶς ἡ γαστὴρ αὐτοῦ "ETÀ. 
lbid. ὑπογωστρίων τε μέρη y, o1pe i o v. Monuerat CASAU- 
BONUS: »Lege χιοιρείων. Sic meluslibri; non χοίρων. 
» Videntur autem petita haec ex aliquo poeta: nam inte- 
» gros aliquot fenarios hic facile deprehendas.« — Et ha- 
bent utique haec, & quae continuo fequuntur, poéticum 
aliquem colorem: attamen fenarios inde extundere haud 
ita facile fuerit. “χοιρείων non in alis quidem codicibus, 
praeter hos qui Epitomen continent , reperitur: haud du- 
bie vero praeferri haec fcriptura aiteri debuit. 

TOV ὠῶν τὰ χρυσᾶ. nSic vitelli ovorum nominantur cum d 
»hic, tum intra [pag. 406.a.] in deícriptione patinae 
»rhoduntiae, « CASAUB. — “διά, ἔτι δὲ ὀρνίθων Ὑ ao T έ-- 
p & s. Sic recte ms. Ep. non γαστέρες, quod erat in edd, 
ac neício an & in ms. 4, Quae inde fequuntursquatuor 
verba , καὶ καλῶν ζωμῶν πλέα « , de(unt Epitomae. πλέως 
vero ex conie&ura correxi, pro σλέες quod erat editum, 
ubi ex ms. A. nihil adnotatum. 

» Inter caetera quae dicuntur in porcelli ventrem con- 
» dita , nominantur & τὰ ἐκ τῶν σαρκῶν [ commodius ἐκ 
» σαρκῶν. absque articulo] εἰς λεπτὰ κατακχνιζόμενα ( ma- 
»lim κωταικνιζομένων ) « [ at, fic abundaret fequens par- 
» ticula copulativa, ] καὶ μετὰ πεπερίδων συμπλαττόμενα, 
» Tot Graecis dictionibus περιφράζει Leonides five Athe- 
»naeus, quae uno verbo Romani appellabant ;ficia, Qua- 
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d »re additur, icíx 1& γὰρ ὀνομάζειν αἰδοῦμαι τὸν Οὐλπια- 
» vóy: vel, ut aliilibri «à τὸν Οὐλπίανόν. Romanam effe 
» vocem conftat ex Arnobio, Apicio, & Macrobio lib. VII. 
»c.8. Alexander Aphrodifeus, ugde illam disputationem 
» mutuatus videtur Macrobius, ἔσικον nominat , Problema- 
»te XXII. libri primi,« CASAUB. — Cafaubonus, Leozidae 
fermonem hunc tribuens, Leonidam illum Eleum dixit 
Grammaticum, quem in Deipnofophiftlarum numero re- 
cenfuit Au&or nofter in introitu operis, p. 1, c. Cui Leoni- 
dae tribuuntur quidem partes dicendi haud procul ab initio 
huius noni libri, in quo verfamur, pag. 567. d. At mox 
deinde fuo nomine loqui pergit Athenaeus ipfe, inde a 
pag. 368. f. (coll. pag. 369. a.) quamquam paulo poft 
rurfas alium fubinde arque alium nominat e convivis lo- 
quendi vices excipientem ; veluti Laren/um convivatorem 
& Ulpianum , pag. 372. d. Myrtilum, pag. 373. a. tum rur- 
fus Larenfium , pag. 381. f. rurfus Myriilum , pag. 384. d, 
Palamedem , pag. 397. a. ut alios omittam, Verum hoc lo- 
co coquus eft, qui loquens inducitur. vide Animadverfio- 
nem proxime fequentem. Quod vero air doctus Animad- 
verfor , in aliis libris d (à. τὸν Οὐλπιανὸν legi: non eft illa 
veteris cuiuspiam libri le&tio, fed docti alicuius viri con- 
ie&ura , ad oram codicis neício cuius ( five fcripti, five, 
ut equidem fufpicor, impreffi) adnotata. Noftri quidem 
ambo codices mssrti praepofitionem hic ignorant, rece 
quidem. 

σπλὴν ὁ ἐμός γε συγγραφεὺς Πάξαμος τῶν ἰσικίων μέμ- 
ἔγηται. »Ραχαμῦς, quem dicit Leonida isiciorum fe- 
»ciffe mentionem, is eft quem ne Pararu Ciborum, de- 
»que Afgriculturá & Tin&lurae arte fcripfiffe teftatur. Sui- 
»das: quemque etiam in Graecorum commentariis de Re 
»Ruftica laudatum offegdimus.« CasauBONUS. — De 
Pax 4M0 quae"fuperíunt veterum te(timonia, oppido qui- 
dem illa pauca, collegit NeepHAM in Prolegomenis ad 
Geoponicos, pag. ὅς fq. edit. Nicla. Quibus teftimoniis 
adiici illud poterat, quod eft apud Simplicium in Com- 
ment, in Epicteri Enchirid. pag. 428. noftrae edit. ubi ta- 
men non Πάξαμος, fed Παξάμων nominatur, librario- 
rum fortaffe culpà; qui terminationem huius nominis te- 
mere (imilem facientes terminationi nominis praecedentis, 
fic fcripfere : οὐδὲ yàp πρὸς Θεωρίωνας xai Παξάμονας ἡμᾶς 
ἣ φύσις φκείωσε, καὶ τὴν μαγειρικὴν κακοτεχνίαν, ἀλλὰ 
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epos τροφήν. Ubi, quoniam in hoc fumus, alterum etiam d 
nomen corrigamus, in media voce corruptum , & Gez- 
ρίωνως legamus, intelligamusque illum operis piftorii arti- 
ficem TAearionem, Platoni philofopho & Ariftophani at- 
que Antphani comicis commemoratum , de quo vide 
Athenaeum noftrum lib. Ill. cap. 78. huius editionis. Sed 
ad Paxamum redeamus: cuius de patrià quum fileant alii 
Ícriptores; ἢ verum effet id quod Cafaubonus ftatuit, Leo- 
nidam (de quo vide paulo ante notata) haec dicentem in- 
duci ab Athenaeo; conie&turam ex praefcriptis verbis fa- 
cere liceret, genere Eleum fuiffe iftum artis coquinariae 
magiftrum: fcilicet ut Eleum Leonidam, de Paxamo loquen- 
tem, pari ratione ὃ ἐμὸς dixiffe ftatueremus, qua Aemi- 
lianus Maurus , de Iuba Mauritaniae rege loquens, ὃ ἐμὸς 
"lófas dixit, VI. 229. c. id eft, popularis meus Iuba. At, 
non nude ὅ ἐμὸς Πάξαμος dicit is qui hic loquitur, fed 
ὃ ἐμὸς συγγραφεὺς Πάξαμος,, meus fcripter Paxamus : id 
eft, fcriptor quem prae caeteris epo colo δ᾽ letlito , nempe ut 
qui de arte quam profiteor ( artem coquinariam dico ) eximie fcri» 
pferit. Eft enim , verum fi quaerimus , is qui hic loquens 
ab Athenaeo inducitur, non Leonidas Eleus Grammati- 
cus, nec alius e convivarum numero, fed coquus arte {πᾶ 
fuperbiens , quemadmodum proxime ante ipía ifta verba , 
de quibus quaerimus, perípicue docuit au&r nofter. 
Idemque coquus verba facere pergit usque ad pag. 580. 
c. moxque rurfus incipit pag. 380. f. usque peg. 381. e. 

Poft verba eqs δὲ κατὰ ϑάτερα Epitomator , priusquam e 
poétarum , quae fequuntur, eclogas adponeret, inferui 
ea quae in pleniore opere inferius leguntur, pag. 38o-i. 
& pag. 381. a. quae fic ille concinnavit: ᾿Απορούντων. 
“πάντων καὶ λιπαρούντων δεικνύει τὴν σοφίαν, ἔφη" Ὁ 
“χοῖρος ἐσφάγη Gc. * 


AD CAP. X X. 


In PosrpiPPr ecloga, verf. 5. imperite ἄλλειν fcribitur 
in ms. “4. indeque ἅλλειν in ed. Ven. & Baf. quod tacite 
correxit CASAUBONUS, λαλεῖν auctori reftituens. Eclo- 
gae illius initium negligens Breviator, fic incipit: "Oz: 
μάγειρός τις παρὼ Ποσειδίππῳ' ἄλλα τε ἀστεῖα ἔφη, καὶ 
δὴ καὶ ταῦτα : Ὅς τις ἂν ϑώρωκ᾽ ἔχῃ Gc. . 

Verf. 6. » Poftquam dixiffet culinariae rei doGtor , opti- £ 
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Í»mum artis coquinariae condimentum effe τὴν ἀλαζονείαν» 
» hoc eft, fi norit aliquis probe fe venditare ; addit , 
» — Tb καθόλου δὲ τῶν τεχνῶν 
»ólus d" ἔχοντι τοῦθ᾽ ἡγούμενον. 
»Lego, ut veríum & fenténtiam expleam: 
» ὄψει νόον γ᾽ ἔχοντι τοῦθ᾽ ἡγούμενον. 
» ld eft: Non in noflra tantum arte , verum in omnibus , cer- 
»nas cos qui plurimum fapiunt , oflentatione ac ia&artia plus 
»praeflare quam ulla re alia. « CASAUBONUS. — Cuius ad- 
optavi emendationem, nec ramen fpernens eam quam in 
Excerpt. pag. 815. adhibuit GROTIUS , cuius latinam ver- 
fionem Graecis verfibus fubiecimus. Idem Grotius in (u- 
perioribus verfibus, praeeunte Dalecampio , orationem fic 
distinxit : ! 
ὑπὲρ τέχνης λαλεῖν, τί τῶν ἡδυσμάτων 
“πάντων κράτιστόν ἐστιν ἐν μωγειριχῇ 5 
B. ᾿Αλαζονεία. τὸ καθόλου δὲ τῶν τεχνῶν 
ὄψει τὸν εὖ ἔχοντα τοῦθ᾽ ἡγούμενον. 
Thy εὖ ἔχοντα τοῦτο, nempe τὸ ἀλαζονεύειν, Ab editá 
olim ícripturà, ὄψεις δ᾽ ἔχοντι, nil discedit ms. 4. quam 
Ícripturam tenens DALECAMPIUS, { quis oculos habeat, 
interpretarus erat. 
Verf. 7 fqq. » Quid ἀλαζονείαν vocet, clare δὲ fub ex- 
»emplo docet. Ait: 
» EéVatyoe , ὡς τις ἂν T ϑώρακ᾽ ἔχῃ 
n φολιδωτὸὺν ἣ δράκοντα σεσιδηρωμένον, 
»» ἐφάνη Βριάρεως, àv. TU» δ᾽ ἐστὶν λαγώς. 
»Dux militum, ait, ᾧ mercenariorum , ] fi loricam geflaverit 
afquameam » 6 draconem in clypei. ftrrea. lamina | fculptum 
habuerit apparet Briareus: cum tamen fortaffe fit lepus. « 
ASAUBONUS. — Mirum vero eít quo pacto hic (in 
praefcripta Animadv.) feprimus verfus fcribatur , qui in ifo 
contextu editionis Cafaub. percommode fic fcriptus erat, 
Ἐεναγὸὺς οὗτος ὃς τις ἂν ϑώρακ᾽ ἔχῃ : 
neque aliter in ed. Ven. & Βαί. itemque in. ms. 4. cum 
quibus etiam confentit ms. Ep. nifi quod ab ipfis his verbis 
ὃς τις ἂν ϑώρακ᾽ ἔχῃ eclogam incipiat. la contextu ed. 
Caf. 2. & 3. quidem in eodem veríu, per operarum vi- 
tium, omifía eft ἂν particula. Unde vero iftae in Animadv, 
turbae ortae fint, haud equidem adfequor. Videntur au- 
tem illae GnorrOo occafionem dediffe, ut, mutatis pri- 
moribus verbis, fic foriberet eumdem verfum : 
Animady. Vol, V, 
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Οὕτως ξενωγὸς de τις ἂν Sopux! ἔχῃ: 
quà πονδιίοπα minime erat opus. Nos vulgatum tenen- 
tes, in latina. verfione, pro eo quod Grotius pofuerat , 
Sic & tribunus ὥς, fcripfimus, En , hic tribunus. δρώκοντω 
σεσιδιερωμένον caute quidem , fed ambigue, draconem ferreum 
reddidit Grotius, Caíaubonus de dracone in clypei ferrea la- 
mina fculpto accipit: quidni, im ipfo therace? Nam, quod 
δράκοντες interdum etiam armillae dicuntur ( ut in Luciaüi 
Amorib. cap. 41.) quae aliás ὄφεις ; aut cruralia quaedam 
ornamenta: (ut in Anale&is Brunckii T. Il. pag. 11. n. 
21. & pag. 93. n. 5.) id ad mundum muliebrem per- 
tinet; nec ad armati viri cultum , praefertim eius qui for- 
tis & terribilis vult videri, referri poffe videtur. Vide He- 
fych, in "Ogers, δὲ Pierf. ad Moer. eàdem voce, & Ia- 
cobs Animadv. in Anthol. Vol. II. Part. 1, pag. 29 fq. 
Adnotavit quidem H. Stephanus , eàádem notione voca- 
bulum δράκων etiam e Polybio adferri in nonnullis Lexi- 
cis : at apud illum fcriptorem nihil tale me reperire memini, 

Verf. Yo fqq. » Deinde arti fuae hoc exemplum [ modo 

»adlatum] applicat. Sic autem legendum: 

»'O μάγειρος ἐὰν μὲν ὑποδιακόγους ἔχων 

npe τὸν ἰδιώτην καὶ μαθητὰς εἰσίῃ . 

» κυμινοπρίστας πάντας, ἣ λιμοὺς, κα AO 4" 

ἔπτη ξ᾽ ἕκαστος εὐθύς. ἐὰν δ᾽ ἀληθινὸν 

»cavriy παραβάώλλῃς. καὶ προσεκδαρεὶς ἄπει. 
» Senfus eft: Si coquus miniflratum alicui veniat , habens fa- 
» mulos diclo fibi audientes , & difcipulos arti fuae convenien- 
»ter moratos ; tum filent omnes , & ne γρὺ quidem adverfus co« 


»qui voluntatem mutiint. ( Hoc fignificat, ἔστηξ᾽ ἕκαστος͵ 


ν»» εὐθύς.) Sin verus coquus accefferit , id eft, fine ulla pom- 
» pa & fpecie inanium, z0n folum contemnitur , fed & fla» 
ngris faepe caeditur priusquam discedat. Legebatur ἐπί τ ξ᾽ 


»£x4cTos :« [fic quidem ms..4. cum editis: peius vero 


etiam ms. Ep. ἔπειτ᾽ ἧξεν ] v quod leviculum mendum quam 
v artas tenebras huic toti loco intulerit, fcient qui noftram 
» interpretationem cum interpretis fomniis « [ quae nil ad- 
tinet hic commemorare] »contulerint. 775776) autem 
»id eft quod dicimus : item. ἀληθινὸς, is quem exprefi- 
»mus: non enim ita accipere debemus, ut cum paullo 
»poft Sofipater [pag.378.a.] cocum ἀληθινὸν appellat , 
» Tw ἐκ παιδὸς ὀρθῶς εἰς τὸ πρᾶγμ᾽ εἰσηγμένον.  Coguorum 
»difcipulos χημοὺς appellat, quia integram famem in aedes 


f 
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a » alienas afferebant: κυμινοπρίστας autem , ut omnia et- 
»iam minima arrodentes, & fibi rapientes de fingulis ali- 
»quid.« CasavuEONUs. — Recte verf. 10. ἐὰν μὲν vero- 
J'iax. edidit Cafaub. cum deeffet fuperioribus editionibus 
μὲν particula, quam agnofcit uterque nofter codex mstus., 
Eiusdem emendationem ἔπ 7» E ἕκαστος merito adopta- 
vit GRoTIUS, aiiam infuper non minus neceffariam cer- 
tamque emendationem adhibens, καλῶν, pro χαλῶς 
quod. nullo fenfu hic pofitum habebant edd. & mssri, & 
ms. Ep. quidem verbis in hunc modum distin&is, i AizoUe , 
καλῶς ἔπειτ᾽ nZey. ἐὰν δ᾽ ἄληθ. ὥς. omiffis iflis , ἕκαστος 
εὐβύς, Perfpecte vero etiam idem GRorivs in Notis mo- 
nuit: » Vult, coquum audacter exprobrare domefticis 
»nimiam tenuitatem. « Quae (ane multis modis commo- 
dior interpretatio certiorque, quam ifta quae Cafaubono 
placuerat. Particulam ij vero ante λιμοὺς, cum deefler ve- 
teribus editionibus , re&e adiecit Cafaubonus, praeeuntibus 
libris. Verfum 11. fic conftituit I4coas, in Noris msstis : 

πρὸς τὸν ἰδιώτην κάμαθῃ τέχνης in. 
Verf. 1$ fq. » Pergit coquus ia camdem fententiam, 
» Ὥσπερ οὖν ὑπεθέμην τῷ κενῷ χώραν δίδου. 

»lgitur, ait, ffcut initio dixi, da locum vanitati : hoc eft, 
»γἀλαζονεύου καὶ περπερεύου : efto vanus, & , ut Tertul- 
»liani verbum ufurpem, pompaticus. χώραν διδόναι τῷ 
»xevQ five τῇ &AuQoveíg , non e cedere, ut cum dicis 
» mus cedere fuo iure alicui; fed ett dare locum ὦ in fe ad- 
» mittere. Non multo aliter Paulus Apoftolus, [ ad Roman. 
» Xll. 19. δότε τόπον τῇ ὀργῇ : quod interpretatur Chry- 
»foftomus, συγχώρησον τῷ 3:0 ἐπεξελθεῖν. — Proximus ver» 
» fus aliud praeceprum continet : 
τὰς »καὶ τὰ στόμια γίνωσκε τῶν κεκλημένων, 
» Malin στόματα: fic femper alii poétae, & ita necef- 
» (6, « CASAUBONUS. ---- Ὑσεϑέμην ἔραν 15.) non ram 
vertendum initio dixi, quam monui , praecepi. Sic ὑποθέσεις 
δὲ ὑποθῆκαι, funt monita , praecepta. Ex cum illo verbo per- 
apte convenit quod ait 6 7 ep οὖν. igitur quod iam monui , 
vel praecepi : nec ulla cauífa erat cur o» cep in Animadv. 

oneret Cafaubonus , pro ὅπερ, quod tenent libri omnes, 
Neque magis urget quidquam , ut στόμια in eCzaTe mu«- 
tatum velimus; quod vocabulum fi hic reperi(ient libra- 
rii, non erant in στόμια mutaturi. Altero abhinc verfu τὸ 
στόμα dicit introitum portus : nunc , — cauífa, non 
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fine ioco, στόμιω ait, os & gulam convivarum figni- a 
ficans, quod vocabulum aliàs in orificio cuniculi aut fof- 
fae, &in ri&u vel faucibus cavernae ponitur; ut apud Po- 
lyb. XVI. 11,4. & apud Lucian. in Cataplo c. 4. in Dial, 
Mort, Ill. 2. XXVII. 8. alibique paffim, Similiter apud 
Hefychium habes, XTópua* χάσματα. Àd rem quod ípe- 
&at, opportune DArECAMPIUS Martialis verficulum hic 
adnotavit, JNarque gulam domini debet habere coquus. 
Verf. 17 (4. » Praeceptum [iftud fuum ] optimus ma- 

»gifter fimili hoc illuflrat : 

»Ωσπερ γὰρ εἰς τἀμπόρια τῆς τέχνης πέρας 

» TOUT ἔστιν, ἐὼν εὖ προσδράμῃς πρὸς τὸ στύμα. 
»Hoc ait: Quemadmodum ei qui. nundinas petiturus eff , illud 
»ante omnia fuerit conducibile , fcire quid libenter emturi. fnt ii 
»ad quos merces delaturus efl: ia in arte ganeae praecipuum 
» el , ut cibi congruant cum palato convivarum.. Appeilat σέ- 
»pes aris, quam ἡγεμονίαν dixit Diphilus in fimili fen- 
»tentia; nam apud illum de fua arte loquens coquus, ait: 

») Ἡγεμονία τις αὐτῆς ἐστιν, ὦ πάτερ, ᾿ 

υ τὸ τῶν ἐδομένων τὰ στόματα προειδέναι. « 
CASAUBONUS. — At poétae mentem? acutius perfpexiffe 
GnRorius videtur, & perapre in verfione exprefüffe, Grae- 
co contextui a nobis fubiedià. Quo pertinet etiam eius- 
dem Adnotatio haec: » Ambiguitas eft in voce στόμα: 
»quae ὃς oflium fluminis fignificat δὲ os hominis. « — Per- 
» peram (verf. 18.) ἄνευ unà voce fcribitur in ed. Ven, 
& Baf. & in ms, 4. Pro quo re&te, divifis vocibus, Z y 
εὖ προσδράμῃς edidit Cafaub. quod & Grotius tenuit: & 
fic perfpicue fcribitur in ms. £p. Fuerint quidem , qui 
ἐὰν εὖ metri cauffáà corrigendum ceníeant, ut fecit Cas 
faub. in Animadv. Quod & ego facile patiar, & ipfe fi- 
militer fubinde ex à», invitis libris , ἐὰν aut ἢν feci , ut 
Vi. 227.c. VII. 492. c. Vlil. 356. c. Sed confultius tan- 
dem iudicavi, vulgatum tenere. vide notata ad VII. 292. 
c. lAcoBs quidem in Nor. mss. fic corrigebat, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ἂν εὖ σὺ προσδρ. De notione, qua accipiendae fint h. 1, 
voces τἀμπόρια δὲ τὸ στόμα. Grotii quidem inter- 
pretationem ignorans do&iffimus Conv , in eamdem cum 
illo fenteitiam peropportune haec adnotavit: »Hit ἐμ- 
»76pioy fignificat locum mercaturae idoneum quae per mae 
»re fit. Πόλιν ἐπὶ ἐμπορίου κειμένην dicitinfra, pag. $26. e, 
»loquens de Byzantio: idem fonat Romanorum Empos- 
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»rium. conf. Vitruv. V. 12. Σ τόμ a nihil eft aliud quam. 
»ipíae portus faucis , per quas intratur ad emporia. Hinc 
»& στόμα λιμένος apud Thucydidem: ὃς στόματα Νείλου, 
»ofla Nili, apud alios paffim. Interdum στόμα pro ipfo 
»portu ufurpari videtur ὁλικῶς, ut apud Noürum infra 
» pag. 536. b. de Byzantiorum portu, τοῖς 3eois τοῖς ἐπὶ 
» ToU στόματος ἱδρυμένοις. « — At ibi quoque de introitu 
vel ojlio portus nullo incommodo accipietur. 
Vif. 19. » T$ ϑύμα βοῦς, inquit coquus: hoc eft, vi- 
» ima, quae propter folennitatem nuptiarum maclatur , 
»bos e(1: quare cibi parandi funt quales poflunt ex eo car- 
»nis genere parari optimi. 3Jj4z idem atque iepsioy , quam 
» vocem expofuimus libro primo, cap. XL. « [ ad 1]. 15. 
C. ] CASAUBONUS. 
b  Firf. το. ὃ διδοὺς, ἐσιφανής" ἐπιφανὴς ὃ λαμβάνων. 
» De patre ἐροπίδε loquitur , & fpon(o. ὁ διδοὺς, is qui fi- 
» liam fuam nuptum collocat : ὃ λαμβάνων, fponfus , qui uxo- 
» rem ducit. « CASAURB. 
Verf. 21. Τούτων γυναῖκες, ἱέρειαι τῇ 36. 

» Huius folennitatis pars foeminae funt: quare probi co- 
» qui officium eft, illa potiflimum parare, quae foeminis 
» plurimum folent effe grara. Sed quaenam illa Dez eft, 
»quae hoc veríu nominatur? Praeterea verfus proximus 
» hypermeter eft : 

»3s0ol, κορύβαντες, αὐλοὶ, παννυχ (dés , ἀγαστροφής 
»Ne multa; fcribendum cenfemus: 

3 Τούτων γυναῖκες ἱέρειαι. τοὶ 3601 

» κορύβαντος, αὐλοὶ, παννυγίδες, ἀναστροφή. « 
Sic CasAUBONUS. — Cuius rationem merito improbans 
GnoriUs, deleti (initio verf. 22.) voce Sécl, verf. 21. 
τὴ 3c0 fcripfit; Palladem Deam intelligens, ut par erat. 
Ac facile equidem mihi perfeadeam, alienam illam ab 
hoc loco fcripturam , 2&0), ortam effe ex ϑεῷ, quod 
olim fic fcriptum fuiifet'Ssar: & pro fuo more veterem 
librarium duas diverfas fícripturas (75 Se & τῇ 3s9) 
quatum altera in contextu exemplaris pofita fuiflet, al- 
tera inter lineas aut in orà, imperite in contextu iun- 
xiffe. Novimus autem, Atticos ἡ 3e»s potius, quam j 
3eà, dicere folitos: quare fcriptura 3e haud immerito 
videri potuerit interpretamentum fuiffe vetuflioris verae- 
que fcripturae 3 «o. In Epir. defunt poftremi verfus huius 
eclogae, inde a decimo nono. Pro αὐλοὶ (vs. 22.) idem GRO- 
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TIUS οὖθι in contextu pofuit ; hoc fenfu , adfunt. Monuit b 
tamen in Noris, nullo incommodo teneri vulgatum αὐλοὶ 
poffe, verbo per ellipfin fubintelle&o. — » Vox ἀγώστρο- 
»o)», idem fonat ac circu/us apud Romanos, cercle apud 
v Gallos; nempe po/itiorum hominum congre[fum. ltalis ἀνα 
»στροφὴ, ad verbum, eft converfazione. Neograeci evrava- 
»cTpoqiv eodem ufurpant feníu. « CORAY , 1n JVotis msstis. 

Verf. 33. »Ἱππόδρομος οὗτός ἐστί σοι μαγειρικῆς. 

» Venufla translatio. Plautus, Milite: lam efl ante aedes 
»circus ubi funt ludificandi miki. « CASAUBONUS. — . Po- 
flrema verba , verf. 24. Μέμνησο' καὶ σὺ τουτί: eidem per- 
fonae 44. tribuit GROTIUS, cui quatuor primores eclogae 
veríus; cum interie&tos omnes alteri perfonae 8. adtri- 
buiffet. 

Sequitur alia eiusdem PosrpiPrPr ecloga: in cuius ver- 
ficulo pri;zxo verbum ἔφη , quod inter Ἰ᾿ἰδιώτης δὲ μέγας te- 
mere infertum habet contextus Cáfaubonianus, ignorant 
& veteres editiones & ms. A4. Breviator omiífis duobus 
prioribus verfibus, fic fcripfit: Καὶ ἄλλος δὲ μόννειρος 
παρὰ τῷ αὐτῷ φησίν : Ὁ μάγειρος ἀγαθοῦ στρατηγοῦ δια- 
φέρει οὐδέν. 

Verf. 2. Pro Σεύθης, perperam Zeurüne habet ms. 4. qui c 
tamen paulo ante in Σεύθης confentiebat cum editis. — i4. 
Cum nudum οἶσθα fine fulcro ferri non poffet ob voca- 
lem initio fequentis vocis, δ᾽ coniunctionem cum Gno- 
TIO inferui ; quam & fententia ipfa flagitare videtur. (Quo 
minus hic adoptandum putavi id quod eft a PreRsoro 
ad Moerin pag. 283. propofitum. — Perf. 3. Veterem for- 
mam οὐθὲν ex ms. 4. reítitui, 

»In quarto verfu: --- ὁ βαθὺς τῇ φύσει v 

»στρωτηγὸς 6$ TUESV, καὶ Tb πρᾶγμ᾽ ἐδέξατο: 
»pro βαθὺς emendarunt εὐθὺς, qui ignorabant Graecis & 
» Latinam ufitatam locutionem, quam ad Suetonii Vitel- 
»lium [cap. 13. ] exponebamusa At pro ἕστηκεν poítu- 
»lat lex metri potius £z 7», vel fine copu'a, ἕστηκεν, 
» τὸ πρᾶγμ᾽ ἐδέξατο. lt animi dux [labit , & molem belli 
» fustinebit. « CASAUBONUS. — ἑστηκὼς, τὸ πρᾶγμ᾽ 
ἐδεξ. legendum cenfuit W AKEFIELD, in Sylv. Crit. P. til 
pag.29. ἔστη καὶ a Cafaub. adoptavit Grotius. Vul- 
gatum tenent mssti, nifi quod ἕστηκε (absque v) καὶ ha- 
bet ms. Ep. 

Verf. 7. κιν εἴ, pro vulgato σ ίν ει 7 ex certiffimà ( ut 
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c mihi quidem videbatur) ΟΈΟΤΙ emendatione recepi. » Vo- 
» cabulum eft (ait) ex miliria de(umtum , ut & fequentia. « 
Verf. 8. προηλπικὼς, pro eo quod editum erat, 
atque etiam a Grotio fervatum, σροσηλπικὼς, opportune 
dedit ms, Ep. Sic vero etiam ex conie&urà corrigendum 
monuere W AKEFIELD l. c. & CoRay in Noris msstis. 

Verf. 9. Pro ἐκλελυμένος, audacius GROTIUS , δὲ prae- 
ter neceflitatem , εὖ χεκελευσμένος pofuit, militarem iti- 
dem vocem, ut in Notis ait. Nobis hic religio fuit, a 
confentiente librorum fcripturà recedere; quae duobus 
modis accipi poterat: vel diffolutus, multá licentid utens ; 
quo pacto ἔκλυτος στρατὸς apud H. Steph. Thef. IL. 755. 
δ. exponitur i2 omnem licentiam diffolutus: quae interpreta- 
tio hoc loco praecedentibus verbis haud male congruens 
videri poterat: vel, ut nos interpretati* fumus , (non mi- 
nus praecedentibus verbis convenienter , quam praefertim 

roxime fequentibus) fame encHus: dicitur enim etiam 
ἔκλυτος & ἐκλελυμένος, qui eft viribus defetlus , debilitatus ; 

uod sad famelicos homines percommode referri poffe vi- 
dee Sed penes ἀοέϊος fit iudicium. 

Verf. 10. » Famelicum, δὲ eum cui longa eft coenae 
»exípectatio, pulchre defcribit Pofidippus , cum ait: 

»τηρῶν πότ᾽ ἐπὶ τὰς χεῖρας οἴσει Ti$ : — 
nex[petlans quando aqua affiretur Livandis manibus. Eam aquam 
» Graeci vocant ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας. « CASAUBONUS, — 
Verba ifla, πότ᾽ ἐπὶ τὰς χεῖρας οἴσει τις, ex inexfpeCtato 
di&a ἃ poéta exiflimavit GnorIUs, »Nam auditor, in- 
»quit, exípe&tabat ἐπὶ τὰς χεῖρας ἥξει, ut in proelio. At 
»ille de his, qui patinas ferunt, loqui coepit. « 

Verf. αι. ὄχλον τοιούτου ῥα Í av. ἡἠθροισμένην. 
»Notanda etiam atque etiam vox rara, δὲ alibi, quod 
»íciam , non leGa, p α κεία, pro re vili ᾧ abieca. voer , 
»inquit, ὄχλου τοιούτου pa x eia y ἠθροισμένην. Cogita talis 
turbae farraginem conveni[fe. Sed nos de eo vocabulo am- 
»plius cogitemus. Sermo Gallicus Graecam vocem, ἢ 
» modo legitima eft, integram retinuit. Euphron mox in 
»fimili fententia συρφοτὸν pro eo dixit. « CASAUBONUS. 
— Ad editam olim fcripruram ῥαχείαν, DALECAMPIUS , 
cum in verfione pofuillet, quaenam turbae fic. collectae vili- 
tas fit, haec notaverat: »'Paxíz. Sic Galli viles & abie- 
» &os homines faecemque populi vocant racai/le. « — 
Cum hoc loco contulit CoRAY , in Noris » id quod 
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legitur fupra, VII. 276. b. c. συνοίκια ῥυπαρὰ παμμιγοῦς C 
ὄχλου. GROTIUS, in explicandá edità fcriprurà fruftra fu- 
daffe Cafaubonum cenfens, poftremum veríum íua de 
conie&turà in hunc modum conftituit, 

ὄχλου τοιούτου T hv στρατιὰν ἠθροισμένην. 
Totam vero eclogam fic idem latine convertit: 

lilis plebeius quidem 

Seuthes videtur: at tu haud ignoras eum 

nihil differre ab. imperatore optimo. 

"Adfunt ubi hofles , imperator (lrenuus 

flat. contra, intrepide exfpettans quodcumque imminet. 

Quot funt convivae , tot venire ho[les puta. 

Hi progredientes. celeri incedunt agmine , 

a quindecim diebus fpe pleni bona 

coenandi , proritti per fe, & hortatu. inciti, 

exfpetlant dum quis ad manus det aquam. Virüm 

. genus hoc , colle&tum crede adeffe exercitum. 

In Erit. deeft extremus verfus cum poftremáà voce ver- 
fus praecedentis. In ms. 4. non £axeíav, fed p ἃ κί ν le- 
gitur : quorum vocabulorum neutrum agnofcit (ermo Grae- 
cus. Nimis longe vero a (ícripturae vefligiis recedit Gro- 
tiana emendatio. Nobis leviflimà mutatione ῥὶ ὦ χ íav cor- 
rigere vitum eft. Significat autem pez proprie maris ae- 
fiuationem , δὲ flrepitum fremuumque inde exifientem. Vide Po- 
lyb. L. 37,2. δὲ Suidam in. Δυῤῥώχιον. cui gemina ha- 
bet Etymologus pag. 291. 27. Eodem fpe&at etiam pro- 
verbium, Ῥαχίας λαλίστερος, Suidae commemoratum & 
Diogeniano Cent. 11. 99. Quod vocabulum iftà notione 
quam apte conveniat huic loco, non eft quod moneam: 
vellem , aeque commode conveniret participium n6poic- 
μένην. ad pexíay relaum; pro quo ἠθροισμένον 
utique mallem. 


- ὦ 
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» Pofidippum excipit Ev PHRON : ex cuius Synephelis af- d 
»fertur fimilis fuperioribus ῥῆσις μαγειρική, Sic autem in- 
» cipit : 

»» Ὅταν ἐρανιστοῖς, Kaplov, διακονῆς 

»oUx ἔστι παίζειν, οὐδ᾽ & μεμάθηκας σοιεῖν. 
» Cequus difcipulum alloquitur, & praecepta ei di&lat. 
» Cum pauperibus , ait, opcram locaveris , cuiusmodi funt qui 
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d »e fymbolis unà fünt, non licet ludere , neque ea facere quac 
» foles. Honefte vocat παίζειν, furta committere, ut fieri fo- 
»litum a famulis coquorum: fed melius Gallice vertas τὸ 
» παίζειν, il ne faut pas s'y jouer : quafi dicas, ferio in te 
»animadverretur, íi quid furto abstuleris.« CasAuBo- 
NUS. — Germanorum fermone diceres , da gilt es nicht 
fehergen. Καρίων eft fervile nomen, hominem figniücans e 
Caria oriundum. Vide HEMsTERH. ad Ariftoph. Plut. p. 8. 
& lacoss, Animadv. in Anthol. Vol. I. Part. τι. p. 45 fq. 

Verf. 3 fq. » Tum adiicit, hunc pridie ob furta, quae 
»tentaverat, valde periclitatum. Sed locus eft maculo- 
» fus ; nam ita fcribitur : 

»» Ἐχθὲς κεκινδύνευκας, οὐδεὶς εἶχέ σοι 

»χωβιύς, ὅλως γὰρ ἥπαρ, ἀλλ᾽ ἧσαν κενοί. 
»Do&Gus interpres violentia iter fibi patefecit. Is igitur 
» pro jp (cribit παρῆσαν, fecurus ut fere ubique de ver- 
γί. Quid nos? Utemur nempe ingenio y & ea quam 
»tantopere miramur femper lenitate, Apex unus mo^tan- 
» dus non eft; fed interpunctio folum corrigenda : 

»'Ex θὲς κεκινδύνευκας. οὐδεὶς εἶχ 6 σοι 

»γ» κωβιὸς ὅλως γὰρ Wrap' ἀλλ᾽ ἦσαν κενοί, 
» Heri in magno periculo. ver(atus es. Gobionum enim , qui ti- 
» bi traditi fuerant ad coquendum , nu//us habuit iecur : fed 
»omnes inventi funt vacui, Coniun&io γὰρ transpofita in 
» alienum locum , ut faepe, « CASAUBONUS. — Perperam 
Wrap leni fpiritu fcriptum in ed. Ven. Ba(, & Caf. 1. & 2. 
itemque in Cafauboni Animadv. Rede vero ἥπαρ in ed. 
Caf. 3. & in ms. 4. Maior pars huius eclogae omiffa 
in £vit, 

Verf. 7 fq. Δρόμωνα,, καὶ Képd'ova , xa) Xornpínv , 
μισθὸν διδόντας ὅσον ἂν αἰτήσαις, ἁπλῶς 
εἶναι δίκαιον. 

»Poteft ferri haec le&io utcumque. Malim tamen 4';- 
»δόντος. Si mercedem perfolverit qui te locavit, elo iuflus.« 
CASAUBONUS. — Equidem, cur διδόντος malimus, nul- 
lam cauffam vidi ; quum percommode accufativus διδόν- 
τάς ad tfes illos homines fuperiori verfu nominatos re- 
feratur. Sed illud me nonnihil conturbat , quod hoc loco 
Soterides nominatur ut civis conditionis trivialis, qui co- 
qui operam locat; cum apud qumdem comicum Ev PHAO- 
NEM in ecloga quam habemus lib. I. p. 7. d. folertis co- 
qui nomen fit. Sorerides, 
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Verf. 9 fq. e οὗ δὲ νῦν βαδίζομεν, e 


eis τοὺς γάμους, ἂν δροφόνον. — 

» Apud illum vero qui hodie operá ποιίγά eft ufurus ad curan- 
»das nuptiales epulas , nullum fraudis genus eft praetermitten- 
»dum. Quo fenfu hic accipiatur vox ἀνδροφόνος, dictum 
viam libro VI. cap. 1x.« [immo cap. fecundo.] Casavu- 
BONUS. — Vide ad VI. 224. e. 

Verf. 16. »In fine di&um elegantiffime, ὡς δὲ καὶ γλί- 
» G7 pov βλέπει. Viden' ut parcum cernit : hoc eft , deparci ὃς 
níordide avari vultum prae fe fert. « CASAUB. 


AD CAP. XXII 


Μέγας δ᾽ ἐστὶ σοφιστὴς, καὶ οὐδὲν ἥττων τῶν ἰατρῶν eie f 
ἀλαζονείαν, καὶ ὃ παρὰ ΞἙωσιπάτρῳ μάγειρος ἐν Κατεῖ- 
κψευδ᾽..»» Nullus ferme fuit Graecus poéta novae comoediae, 
»qui communem locum de Cocorum arrogantia non attigiffet, 
»lnde illa tam multa, quae tot locis in eam fententiam 
»recitantur ab eruditis convivis hisce, ficut libro fexto 
»obíervabamus, capite undecimo. Ac de aliis quidem 
»alibi: nunc aurem fequitur ex SosrPATAr ( vel fortaffe 
» SoPATRI) Catapfeudomeno , prolixa coqui oratio, ia&tan- 
» tiae & vanitatis plena: in qua nonnulla funt digna quae 
» nos advertant. « CASAUEONUS. -— Zocivc&T7po cum 
editis tenet uterque codex nofter mstus. Videtur autem 
Σωσίπωτρος ifte Comicus, nulli quidem alii fcriptori (quod 
Íciam ) nominatus , non diverfus effe ab eo, cuius nomen 
ZómaTpos fatis alioqui notum, faepiusque auctori no- 
Ílro memoratum. Et, verum fi quaeris, unum idemque 
nomen eft: quod proprie & prima origine Ξωσίπατρος 
fonabat, deinde decurtatum ; ita quidem ut ufu praeva- 
leret brevior forma ξώπατρος. Müireris vero, tacuifle in 
in Animadv. Cafaubonum , integram quamdam vocem de 
ipfius conie&urà in contextu adie&dtam. Sane vocem ἣ τα 
7 oy cum ed. Ven. ὃς Baf. ignorat ms. 4. [n Epir. autem 
non legitur ifle introitus huius capitis. In ora libri ( ex 
edit. Bafil.) qui olim Cafauboni fuerat, ipfius manu ἢ. 1. 
adícriptum video, Deefl ἥττων. Ac fane vel haec ipfa vox, 
vel in eamdem fententiam alia, neceffario adiicienda fuit. 

Verf. 4. Pro ἐὰν, quod gon ferebat metri ratio, recte 
ἂν pofuit GROTIUS ; cuius Excerptis inferta eft haec eclo- 
88, pag. 886 fqq. unde eriam Latinam verfionem mutuati 


- 
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f fumus , Graeco noftro contextui fubie&am. Potuerat ve- 
ro adfhéto metro. alia etiam mediciaa adhiberi, de qua 
CoRAY monuit in Noris msstis, legendo ἐὰν κατα vons, 

V:rf. 3 fg. nPoftquam dixit, arrem μαγειρικὴν magnam 
n artem e[Je Θ᾽ magni faciendam , addit: 
»᾽ Ἀλλὰ πέπαυται Tb πρᾶγμα. καὶ πάντες σχεδὸν 
»»εἶναι μάγειροί agi, οὐθὲν εἰδότες. 
» Non fero hic vocem πέπαυται: quam & metri modu- 
»lus fal arguit. Lego πέπραται : perüt. lta poetae 
v eo verbo utuntur, Eít autem fimile illi didtum , Porro , 
» Quirites , artificium periit.« CASAUBONUS. — Loco iflius 
Ammadverfionis, in ed, Caf. 2. & 3. haec leguntur, uncis 
quidem inclufa , fed in Ca(auboni fchedis (puto) olim reper- 
ta: » Vitium in priore verfu, metri modulus arguit. Su- 
»fpicor gloffam irrepiffe in locum vocis legitimae , quum 
»eflet prius, 'A»A' οἴχεται τὸ πρᾶγμα. « — Vulgatum 
σέπαυται tenet ms. JJ. & Ep. Priorem emendationem 
Grotius adoptavit. Sed perfpectiffime PonsoNus, ad Eu- 
ripidis Med. pag. 20. ( pag. 366 fq. ed. Lipf.) docuit, le- 
viffimà mutatione 7 émAv7 «1 lcriptum oportui(fe : per- 
vulgaris {δία efl haec res , (nempe, ars coquinaria ; ) eviluit, 
obfordefcere caepit ; vel, quemadmodum veluti divinatione 
quadam interpretatus eft GROTIUS , prof(lituitur haec. res, 
Simillima ratione Aefchines contra Crefiphont. p. $67 fq. 
ed. Reisk. dixit, vuv. δ᾽ ἤδη καταπέπλυται Tb πράγμα: 
quem locum laudavif interpretatusque eft Pollux, lib. 
VII. fe&t. 38. qui etiam mox deinde docet, pervulgatum 
fcortum πλύμα vocari folitum. 


a  Ferf.8. καὶ τὰς δυνάμεις κατέχοντα. Sicut Medicis αἱ 


δυνάμεις dicuntur vires medicamentorum , fic coquo vires ali- 
mentorum rerumque omnium quae in cibum adhibentur. 
Vef. 10 (ᾳ. » Reftituendus nobis ex conie&urà hic 
»locus, ' 
» — τρεῖς ἡμεῖς ἐσμὲν 
»τι! λοιποὶ, Βοϊ δίων καὶ Χαριάδες, 
» Scribo : — τρεῖς ἡμεῖς μόνοι 
»» ἐσμὲν ἔτι λοιποίι« (ΟΑδαυβονυϑ. 
Nobis placuit, particulam μόνον initio verfus τι, reponi: 
quae vocula, compendiofe olim fcripta , facile abforberi 
otuit a fyllaba μὲν in quam exit vox praecedens. τρεῖς 
ἡμεῖς μόνον fcripfit GROTIUS. 
Verf. 12, Rette σροσπέρδου edd, & mssti. Temere zrgog- 
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σπάρδου fcribitur apud Grotium, erf. 13. Quum Ἐγώ; (fic) 
in ed. Caf. fcriptum effet, monuit CASAUR. in Animadv. 
» Malim abefle interrogationis notam poft ἐγώ : ὃς vertam, 
» Ego vero hoc aio. Reipondet illis, τί φῇς ;« — Atqui etiam 
ignorabantibi i inrerrogationem fuperiores editiones. — » B. 
» Tí φής; À. Λέξω" τὸ διδασκ. « lACOBS, in Nor. mss. 
Verf. 14. τὸ Σίκωνος. » Sicon , proprium eft viri nomen : b 
» quod qui [ut Dalecamp. ] cen(ent mutandum in Sicyon , 
»errant. [nde eft A4colofcon , Ariftophanis fabulae titulus, 
»de Siconis cuiusdam levitate & ftulütia: quod & Adr. 
nlurncbus ad hunc locum notaverat.« CASAUBONUS. 
Verf. ας. » Mutilus eft hic veríus: 
» ἐδίδασκεν ids πρῶτον ἀστρολογεῖν. 
» Expleveris, ἢ addas a fine, καλῶς, aut tale aliquid. « 
CasAuB. — Nobis placuit, cum GROTIO, nomen Zíxoey 
in fine adie&tum: nec tamen fas erat, absque dubitatio- 
nis ποιὰ illud a nobis adiici. — Verf. 17. Satis nobis pla- 
cuit quod confentientibus libris hic legitur, 
“περὶ φύσεως κατεῖχε πάντας τοὺς λόγους. 
Id eft, de rerum natura univer(am doctrinam tenebat. Sic ufur- 
pant Graeci verbum κατέχ εἰν, tenere , fcire, cognitum per- 
eeptumque habere. κ τ᾽ εἶχ ε corrigendum centuerat Co- 
RAY, in Notis msstis : Ἢ e. καὶ εἴτα περὶ φύσεως εἶχε ὅτε. 
» Praeceffit , inquit, πρῶτον : dein ἔπειτα : tertio (nunc) 
Ὑ χαὶ εἶτα : poftremo venit ἐπὶ πᾶσι τούτοις. « 
Verf. 20. In ed. Caf. 1. fic edebatur : - 
"Apa σύ με κύπτειν οἷος ei γε φίλτατε 5 
Tum CasavsoNvs in Animadverfionibus: » Melius {1π- 
»quit) apa. Ergo tu me loquacitate obtundere paras. Qui 
» accingunt fe ad faciendum aliquid , Graecis dicuntur οἷοι εἶσ 
»va4. Verbum κόπτειν ufu tritiflmum hac notione , ut 
»libro VII. — ἢ λέγων φαίνου τί μοι 
»γχαιγὸν παρὸ τοὺς ἔμπροσθεν] ἢ μὴ κόπτε με. 
» Dalecampius mutat in κρύπτειν. fallaci & abfurdà con- 
»ie&urá. ldem interpres in fimili diflertione coqui alius 
»ex Anthippo comico poítea hoc libro deícriptà , [ pag. 
» 404. ] κατακόπτειν obtundere vertit ifto verfu, 
»néut κατακύόψεις., οὐχ ὃ δύειν μέλλομεν : 
» fed melius ibi vertiffet enecabis , propter fequentia verba. 
»locatur enim poé:a in ambigua figüificatione τοῦ xe- 
»τακύπτειν, quam latine non minore elegantià expreffe. 
wris, fi vertas; Tu quidem me enccabis , non. viclimam quae 
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»parata efl. At in ifto Alexidis, qui fequitur non longe, 
» [ p. 386. b. ] Mii κόπτε μ᾽, ἀλλὰ τὰ κρέα : aliter interpre- 
»tandum, ut cap. VIII. dicetur. « 

c — Perf. 22 f4. » Faciunt mihi negotium hi duo verfus. 
» Ego , inquit ifte artis fuae encomiaíta , dum puer venit e 
» foro , 

»pixpk διακινήσω δε περὶ TOU πράγματος. 

»» ἵνω τῷ λαλεῖν λάβωμεν εὔκαιρον “χρόνον. 
» Non eít obícurum ex fuperioribus, quam fententiam 3 
ἡ ἀκολουθία. τοῦ λόγου poftulet : fed διακινεῖν τινα, pro 
» fermonem. habere cum aliquo, quale e& loquendi genus ? 
» Praeterea, non ív& λάβωμεν. verum ἐπεὶ ἐλάβομεν vie 
» detur fuiffe dicendum. « CasAUBONUS. — lllud ἵνα λά- 
βωμεν intelligi debebit, ut capiamus , ut. arripiamus commo- 
dum tempus ; ut utamur occafione: quam in partem come 
mode etiam GROTIUS interpretatus eft, ne fru[lra tempus 
effluat, Pro qua quidem fententia, ad verba eUxaigoy χ ρός- 
yov fubintelligendus fuerit τὸν articulus ; qui, cum ex Grae- 
ci íermonis proprietate praeponi debuiflet , ob metri necef- 
fitatem omiífus eft. διακινεῖν τινα vero non nude accipiene 
dum pro fermonem habere cum aliquo ; (ed, fermone ad ali- 
quem dire&o pertentare eumdem , movere , concutere , excitare, 
His fcriptis, vidi in eamdem fententiam a d5&iffimo Co- 
RAY monitum in JVotis msstis. v Torfit ( inquit) egregium 
» Criticum fenfus τοῦ δια κινεῖν, Significat hoc verbum 
» praetentare aliquem , ingenium. eius explorare , ut patet ex 
» Ariftophanis loco parallelo , Nub. 476. 

» ἀλλ᾽ ἐγχ εἰρει τὸν πρεσβύτην , ὅ τι περ μέλλεις, προ- 

διδάσκειν, 
 w»xal διακίνει τὸν γοῦν αὐτοῦ, καὶ τῆς γνώμης 
dro eigo. 

» Sunt ergo, διαχινεῖν τὸν γοῦν, & ἀποπειρᾶσϑαι τῆς γγώ- 
» iis, locutiones fynonymae, Eodem (enfu ufurpavit idem 
» Comicus & fimplex κινεῖν, Av. 1238. μὴ ϑεῶν xivei φρέ- 
»yas: quod facri fcriptores ( Deuteronom. VI. 16.) per 
»0Uk ἐκπειράσεις κύριον τὸν Seóv σου exprefferunt ; & Pla- 
»to in Theage (T. ll. pag. 24. edit. Bipont.) per ἀποσει- 
»pacSai ToU δαιμονίου. Apud eumdem Platonem in Ama- 
ntorib. (ibid. pag. 33.) κινητέος valet idem quod é£goru- 
» Téos , interroganáus , explorandus,a — » Forte, μικρὰ δι ὡς 
»jp vico cc: quod eftlenius verbum pro διδάξω. Conf, 
» Lucian, Vit, Auct, cap. 3.« lACOBs in Noris zissüs, 
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Verf. 24. Cum fic legeretur in editis : 

"AmoAMOV ép*y Od es. ἄκουσον ὦ & γαθέ: 
mendo(íam fcripturam profitebatur vitiatum metrum. Con- 
fentit tamen ms..4. mfi quod in fine commode ὦ ᾽γα δὲ 
fcriptum habet. In Zpir. deeít hic verfus cum praecedentibus, 
inde a nono decimo. CA*AUBONUS ἢ. l. monuit: » Scribe, 

» Ἄσολλον ὡς ἐργῶδες! ἄκουσον ὦ "yaléla 
Nos cum GnoTIO ἐργ ὦ δ ἡ ς fcripfimus; quod in eam 
fententiam , quam ipfe in verfione expreffit, quam impi- 
ge tu es! perapte quidem convenit cum eo quod prae- 
cedente veríu di&um eft: (ed, ne quid diffimulem, ve- 
reor ut perinde ufui Graeci íermonis fit confentaneum. 
Nam ἐργῶδες de re quidem difficili , operofa , δὲ molefla fce- 
quenter ufurpatum novimus ; masculinum vero ἐργώδης, 
de homine /a£oriofo ὃς impigro , nusquam legere memini. 

Verf. 31. dnte verba ἐν τῇ περιφορῷ, , in ms. 4. inferi- d 
tur particula c ed» v, quam merito abiecerunt edito- 
res, utpote metro Obflantem , & ex ícholio temere in 
contextum receptam. — Verf. 34. ὡς προσῆκε cum edi- 
tis tenet ms. d. ὡς προσήκει habet ms. Ep. 

Verf. 55. ltud, εἰκότως τυντλάζεται, GROTIUS inter- 
pretatus erat z nifi nugas agit: pro quo nos in verfione 
pofuimus, is*'merito rifum debet.  Praeeuntem Grotius ha- 
buerat DALECAMPIUM, qui δὲ ipfe in verfione pofuerat, 
nugas agit, & in ora notaverat : » Τυντλάζεται,, in luto 
» haeret , φλυαρεῖ, turbatur , nec expedire fe potefl.« — Quae 
audienda fortaffe foret interpretatio, ἢ a&ivà voce τὺν- 
«“λάζει dixiffet poéta: nam ab etymo 6 τύντλος. quod 
valet ὃ πηλὺς, lutum , verbum τυντλάζειν exponitur ἐπε 
βαίνειν πηλοῦ, εἰς πηλὸν ἐμβαίνειν, πηλοπατεῖν, apud 
Hefychium, Etymologum , & Schol. ad Ariftoph. Pac. 
1148. indeque translatá notione, αὐτὸ καὶ αὐτὸ λέγειν, 
apud eumdem Hefychium & Suidam; id eft, idem atque 
idem faepius dicere; quod intelligere pofífis, nugas agere. At 
aliud eft τυντλάζε;, aliud τυντλάζεται paffivà voce: quod 
ex alià notione vocis a&ivae interpretandum. Nempe τὺν- 
τλάζω (ut docet Etymologus, pag. 771. & Photius in 
Lexico msto , citato ab He(ychii editore) fonat etiam 
ἐπιῤῥαίνειν πηλῷ, id eit, luo con[pergere: unde confenta- 
neum erat, τυτλάζεσδαι, h.e. luto confpergi , dici pro, 
ludibrio haberi , contumeliofe irrideri ; quae notio eademr in 
verbo προπηλακίζεσσαι obtinet , quod ab eodem erymo 
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(8 πηλὺς, lutum) formatum effe re&e monuit idem Ety- 
mologus pag. 690. 

Verf. 58. Ἐγὼ δ᾽ ἐθαύμασ᾽. "Eye γ᾽ ἐθαύμασ᾽ edd. mi- 
nime male: fed iftud dedit vetus cod.-4. cuius au&ori- 
tatem fequi debuimus. In Epir. defunt ifta, — Perf 59. » Scri- 
»bendum τοὐπτάνεον, non τυὐύπτανεῖον: & verf. 
» feq. ^ « Beiv, non λαμβάνειν.«« CASAUBONUS. — Utram- 
que emendationem merito Grotius adoptavit. De vocab. 
ὑπτάνιον vide notata ad IIL. 102. f. Animadv. Vol. If. p. 2c r. 

e  Verf.44/qq. Quatuor dehinc verfus fic editi legebantur: 

Τοιοῦτον ἔτι σοι δίειμι τὰ στρατηγικὰ 

ἔχειν γε τὸν μάγειρον. ἣ τάξις 

σοφὸνμὲν ἁπανταχοῦ ἐστι χἀν πάσῃ τέχνῃ, 

ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς δ᾽ ὥσπερ ἡ γεῖτ αἵ σχεδόν. 
Pofl τάξις verf. 4ς. quatuor ριπξᾳ im ed. Caf. lacunam 
indicabant. Quo fpectat animadverfio CASAUBONI: »La- 
»cunam fequentium verborum , Y, 

»n τάξις ΟΡ quy y 

»σοφὸν μὲν ἁπανταχοῦ ᾽στι κἂν πάσῃ τέχνη : 
»explemus infertà voce σα φῶς: non minus vere, ορὶ- 
»nor, quam apte. ἥ τάξις σαφῶς σοφὸν μὲν &mavT.« — 
Qvam emendationem, í(peciofam utique, GRorrus ado- 
ptavit, fuperiori verfu ita concinnato, 

B. Ti δεῖ δὲ, δέομαί cov, ἔτι TR στρατηγικὰ 

ἔχειν γε τὸν μάγειρον; A. Ἡ τάξις σαφῶς ὥς. 
In Epitoma breviter ifta omnia in hunc modum expedita : 
Ἔτι δίειμί σοι τὰ στρατηγικά, ἡ τάξις σοφὺν πανταχοῦ" 
καθ᾽ ἡμᾶς δὲ πάνυ. Vetus codex 4. ver(us quidem omncs 
( ut alibi conftanter) continuo tenore fcribens, caeterum 
in verfu 44. ab editis nil discedit : verf. 4s. vero £x o ye 
habet: dein vs. 46. mutato verborum ordine, 22»Ta- 
χοῦ μέν ἐστι: denique verf. 47. ἡ γεῖτο. Inde, quo 
pa&o terminari debuerit verfus 45. quove paSo coafli- 
tuendus fuerit verfus 46. fatis adparebat , nec ulla fupplen- 
da erat lacuna: quod etiam fine librorum ope perfpe&te vidit 
lAcoss, in Noris msstis. erf. 47. commodius nobis vifum 
erat ἡ γεῖται, quod dabant editi, quam n»ysi7 0, quod 
eft in msto. In verf. 44. CASAUBONUM fecutus fum, fic 
monentem : »Scribendum Tí ovv ἔτι vo: 6c. « Quod fi 
cum ADAMO, quem ἢ. 1. Villebrunius laudavit, vulga- 
tum Τοιοῦτον in Τοῖον mutari placuerit; pro ἔχω 
γε; quod vs. 45. habet ms. “4. fortafle ἔγω "ye fuerit- 
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legendum. . Eumdem verfum 44. fic corrigendum propo- 
fuit CORAY , in Notis msstis : 
Τοσοῦτον ἔτι δίειμι" τὰ στρωγητικὰ Gc. 

Verf. ς4. δὴ in fine veríus, cum deeflet msstis , noftris £ 
quidem ambobus , recte adiectum eft ab Editoribus. 

Verf. 56 fq, in μαθήμασι finem. eclogae fecit Epitoma- a 
tor. Quid de πιεπάοίο Τίς δή τι facerem, quod feque- 
batur in edd. & in msto , aegre mecum conftituere potui. 
Quod in contextu (uncis quidem inclufum ) pofui , B. Tí 
δ᾽ εἴτα; id a ΟΒΟΤΙΟ eft. CasAUBONUS monuerat: 
» Ultima verba ita fcribe, Zu δῆτα παραδείξας ἐμοὶ &Gc.« 
Fortaífe, veteris fcripturae veftigiis preffius infiftendo , 
fic fcribi potuerat : Tí δή; B. Tí; παραδείξως ἐμοὶ &c. 
ut iftud Tí δή ; dicat etiamnum coquus; tum reliqua al- 
ter , cui ille haec narraverat. Univeríam fententiam pet- 
commode expofuiffe CASAUBONUS videtur, cum ait: 
» Qui coquum in foro conduxerat , vexatus ab eo longis 
»íermonibus, quibus fuae artis myfteria illi pandebat , 
»belle fe nunc ulciícitur ; negans opus fibi effe amplius co- 
»qui operá , pofleaquam tam bene fuerit in ea arte inflitutus à 
n quare iubet eum face[Jere, δ᾽ alia curare;« 


AD CAP. XXIIL 


Καὶ ὃ παρὰ τῷ ᾿Αλέξιδι δὲ ἐν Μιλησίοις. ArExiS 
ἐν Με λησίᾳ citatur lib. Vl. pag. 240. c. utrobique cuni 
editis confentiente vetere codice 44. Quae ex illà fabulà 
bic adponitur Ecloga, eius tredecim priores verfus in 
Excerpta fua recepit GRoTIUS, pag. 579 íq. cuius Lati- 
πὰ verfione ufi fumus. Graecus Epitomaror initium eclo- 
gae fecit ab illis verbis verfus íeptimi , ἂν μὲν οὖν τύχῃ s 
ubi minus re&e τύχοι in noftro cod. Ep. fcribitur: finem 
autem fecit in verbis Ἡφαίστου κύνες verf. 16. 

Verfíu 3. parum commode editum erat, μόνος καὶ ἀ θέ- 
€TUX£&y, ἀλλὰ &c. ubi recie GROTIUS καθέστη κ᾿ per 
apoftrophum fcripfit: & eodem modo ícribitur ia noftro 
ms. 4. 

Verf. 14 feqq. » ALEXx1DIS ecloga tota eft plana, usque b 
»ad illa fub finem : 

n Eis τοὺς σοφιστὰς Thy μώγειρον ἔγγράφω. 
»» Ἑστήκαθ᾽ ὑμεῖς" κάεται δὲ μοι τὸ "Up 


t 


nidu πυκνοὶ δ᾽ ἅπτουσιν Ἡφαίστου xJp&S- 
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c » κούφως πρὸς αἴθραν,, cic ὃ γίνεσσαί S ἅμα" 
γκαὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου συνηψέ τις 

γγυόνοις ἀνάγκης ϑεσμὸς οὐχ, ὁρώμενος. 

» Vulcani canes eleganter appellat e crepitante ligno volantes 
» huc illuc fcintillas. Eubulus in Orthana : ut narratur lib. 
» lI. ( pag. 108. b.) & lib. VI. [p. 228. £. ] Ῥισὴς δ᾽ ἐγεί- 
»pet φύλωκας Ἡφαίστου κύνας. Pro ἅστουσι videtur ícri- 
»bendum ἄττουσι propter fequentia verba, χούφως 
γ» πρὸς αἰθραν. Si legamus ἅπτουσι, canes Vulcani erunt co- 
» qui difcipuli: quod optime cum fuperioribus convenier : 
»nam, quantum fufpicari licet, quinque poflremi verfus 
» continent ἐπεξεργασίαν eius quod praecedente dixerat: 
» coquos & fophiflas in eadem lance ponendos effe. Probat hoc 
» duobus argumentis: nam & coqui & fophifiae difcipu- 
»los habent , quibus imperent , quique fibi fint obíequen- 
»tes: & utrisque eorum illud proprium , ut prae timidi- 
»tate atque ignavia a morte violenta nihil timendum ha- 
» beant. Prius argumentum elicitur ex hac lectione ante- 
» penultimi verfus, quam excogitavimus , 

» κοῦφοι πρὸς αἰθέρ᾽, ἅμ᾽ εἶπα, γίγνεταί 5᾽ ἅμα. 
»Familiare Graecis proverbium, 2g émos , ἅμα ἔργον. 
» Pofteriorem rationem eliciebamus ex fequentibus duo- 
»bus verfibus.« CaAsavBONUS. — Mihi vox ἤδη ( verf. 
16.) ad fequentia verba commodius referri viía erat, qua- 
re ente eam interpunxi orationem : quamquam ( ne quid 
diffimulem) poft ἤδη interpungunt mssti ambo cum edi- 
tis. ἄττουσιν VerO, pro edito olim. &vrovci , re&te 
dedere iidem noítri duo mssti; alter quidem fuo more, 
vocali iota ad latus po(ito , αἴττουσιν fcribens; codex Epi- 
tomae vero, negle&o iota, ἄττουσιν ; fic ὃς Euftathius 
loco mox citando. Caeterum , in potlremis iflis eclogae 
huius verfibus nihil prorfus mihi liquere, ingenue profi- 
teor. Neque per Ca(auboni Animadver(ionem lucem mul- 
tam adfuíam effe his tenebris quisquam facile iudicaverit. 
Ἡφαίστου κύνας eodem fenfu haud dubie hic dixit Alexis, 

uo dixerat Eubulus, qui fuit Alexide paulo fuperior. 
d Eubuli verba nihil fuo loco monuerat Cafíaubonus : 
Dalecampius adnotaverat , cu/lodes. Vulcani canes ad ignem 
dormitantes, Hoc loco ad verba Ἡφαίστου κύνες eft eius- 
dem DaLrECaMPr adnotatio haec: » Mediaflini : culinarü 
»minifiri, canum more in focis excubantes. « — Eodem- 
que modo accepit Fillebrunge cum ADAMO, qui ὀπτῶσιν 
"Animadv. Vol, V. Ε 
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pro edito ὥστουσιν legendum cenfuerunt. EusrATH!US c 
vero ( quod me tunc, cum in Eubuli verbis lib. ΠῚ. hae- 
rerem, praeterierat) eosdem Z/ulcani canes apud 4zEx1DEM 
feintillas ex igne evolantes interpretatus erat; cuius haec 
funt verba in Comment. in lliad. σ΄. p. 1206. l. 6. Ἰστέον 
d, ὅτι ἐκ τῶν "Op.npixay "χρυσέων νεανίδων τῶν ToU Ἡφαί- 
στου (Iliad. c'. vs. 418.) δριηθεὶς 0. κωμικὸς ἌἌλεξις, τοὺς 
ἐκ πυρὺς σπινθῆρας, κύνας Ἡφαίστου ἔφη, ἐν τῷ, Καίεταί 
μοι τὸ πῦρ ἤδη, τουτέστιν ἐξώπτετωι" πυκνοὶ d" ἄττουσιν 
Ἡφαίστου κύνες. 
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δικαστὰς γὰρ ὑμᾶς οὐκ ὀκνήσαιμ᾽ ἂν καλεῖν, ἀναμένων 
σὴν ὑμετέραν τῶν αἰσθητηρίων κρίσιν. » Memineris qui haec 
»legis, fub perfonà coqui ifta dici: nam fi accipias ut 
»ab auctore di&um, res eft inepta. De literis enim non 
» iudicamus per fenfus, etfi non fine fenfibus. Hoc mo- . 
» neo, quia Dalecampius aliter accipiens , male mox inter-: 
» pretatur ifla, οὐδενὸς ἐμνήσθη τοιούτου ὧν ἐγὼ πολλάκις d 
» ὕμιν τυγχάνω παρασκευάζων : quae fimiliter ut a coquo 
»profe&a capi debent, & verti : nu/Zus talis paratás cibo- 
»rum Euphron meminit , quales ego faepe vobis paro.« CA- 
SAUBONUS. — In fupra fcriptis verbis perperam ἣ e7 é- 
ρῶν legebatur in ed. Ven. Ba(. δὲ Caf. 1. pro ὗ με τέρεν» 
quod & habet ms. 44. & ex Caíauboni Animadverfione re- 
ceptum in ed. Caf. 2. & 3. Pro quo tamen ὑμετέρων 
malueram. —. 

In ΕΥΡΗΚΟΝΙ5 Ecloga, vs. 4. cum πολὺ νεώτατος Da- 
lecampius noviffumus interpretatus effet, monuit CAsAv- 
BONUS, verti debuiffe , omnium meorum difcipulorum natu 
longé minimus. — Quod verf. s. icy vv legebatur in ed. Caf. e 
is error ex ed. Caf. 1. imperite in ed. 2. & 4. propagatus 
eft: τοῦδ vero ἐχθὺν habent ed. Ven. & Βαΐ, cum msstis, 
& de corrigendo errore monuit ipfe CAsAUB. in Animadv. 
ubi fimul docuit, vocem ἄκρως, quae initio fexti verfus 
ponebatur , in finem quinti effe reiiciendam, | Quod verfu 
6. ait, congrum elixavit Diis: confer lib. VIL. p. 289. a. 

Septimus verfus fic editus legebatur : 

"Opi0ov τὸ λευκὸν, oU ᾽ξ ᾿Αθηνῶν Χαριάδης. 
Similiter in msstis noftris: quorum uterque ορίον habet 
absque accentu; in ms. Ep. autem duo pun&a (fic* fu- 
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e perne impofita) mendam accufant. Perfpe&te vero monuit 
CASAUBONUS : »Poftérius hemiftichium emendabat Da- 
» lecampius , τὺ δὲ ξαγθὸν Χαριάδης : fane quam ἀστόχως : 
»nam macula huius verfus in prima voce confpicitur. 
»'Opio» enim perperam legitur, pro Opíov. Edulii ge- 
»nus apud Graecos fuit 7b Spíovy. Parabatur variis mo- 
»dis, ut docemur ab Hetychio atque aliis, Ideo additur 
» λευκὸν, ad distin&ionem plurium modorum, quibus /Aría 
» conficiebant. Chariades Athenienfis fuit, etiam alibi no- 
» minatus iri hoclibro: fed CAarinades fortaffe melius. Ari- 
»ftophanes, [Pac. 1155.] Χαρινά δὴν τις βωσάτω. Etiam 
»caeteros qui hic nominantur, Lampriam , Jphthonetum , 
» Euthynum, & alios, Athenieníes fuiffe aut artem fuam 
»in ea urbe exercuiffe exiftimo. « —— At CAarinadis Ari- 
ftophanei nomen non admittebat hoc loco metrica ratio : 
nam in eo pi fyllaba longa eft, quam brevem hic poftu- 
labat verfus. Θρίον & Θρία faepius Noftro commemoran- 
tur: vide I. 9. a. 11.68. a. IV. 148. e. 170. b. IX. 405. d. 
&c. Sunt autem Opíz, ut ait Hefychius, φύλλα συκῆς i) 
ἀμπέλου" καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς δεσμούμενα βρώματα : id eft, Fo- 
lia ficus. vel υἱεῖς, & quae iis involvuntur cibi. οὗ 'E ᾿Αθηνῶν 
tacite correxit Cafaubonus , *praeeuntibus vero msstis, 
Monftrofe οὐ, ξανϑήνων fcribitur in ed. Ven. & Baf. 

Verf. 8. ζωμὸς μέλας ἔγένετο πρώτῳ Λαμπρίᾳ. »Nuga- 
»tur hic coquus, iuris nigri inventum. Lampriae tribuens : 
»cum Lacedaemonios ab antiquiffimis temporibus eo ufos 
»conftet. Aut ita accipe hunc verfum: excelluiffe Lam- 
» priam in parando eo iusculo, & primas tulifle.« CAsAv- 
BONUS. — lus nigrum nou folis Lacedaemoniis proprium, 
fed & Athenienfibus in ufu fuifle, notavimus ad III. 124. 
a. ac fortafie peculiari modo paratum amabant hi, Caete- 
rum vide Meurfii Mifcellan. Lacon. lib. I. cap. 8. 

Verf. 9 fq. n Cum ait, 

» ἀλλᾶντας ᾿Αφβύνητος, Ἐὔϑυγος φαχῆν, 
»fic accipe: phthonetus allantes. ( εὗρε fupple, invenit : ) 
» [ex verf. 135 fq. ubi ἐγὼ εὗρον ait. ] Euthynus lentem , hoc 
»eft, rationem parandae lentis quam optime. Errant qui 
»aliter accipiunt verfum hunc, & fuis emendationibus il- 
»lum depravant. Addit, 

»ἀπὸ συμβολῶν συνάγουσιν "Appia Tl cv σπόρους. 
» Hic: quoque fupplendum ἔξωθεν verbum εὗρε. lis qui vo- 
»lunt ex fymbolis una effe, invcnit — rationes compen 
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» diarias. Superioribus aliquot locis teftatus eft Athenaeus, 
» convivia e collatis fymbolis fuiffe A472 ὅς frugi. In his 
»igitur oportuit cocos invenire πόρους, hoc eft, varias ra- 
» tiones conficiendi cibos diverfos ex eàdem marerià. lta in- 
»terpretamur πόρους hoc loco. Quid fit συνάγειν, quid 
» συμβολαὶ, fuperiore libro, & faepe alibi di&um. Inter» 
» pretes hic οὐδὲν ὑγιές. « CASAUBONUS, — Vide de ver» 
bo συνάγειν, IV. 142. c. ibique notata, & confer VIII. 
465.c. Decimus verfus deeft Epit. In ms. A. vero δὲ in 
ed. Ven. & Baf. 'Apíe 7v ícribitur; pro quo tacite Ca- 
faubonus ᾿Αριστίέων pofuit: quod confulto ita cura- 
tum ab editore fuiffe intelligo ex Athenaei exemplo editio- 
nis Ba(leenfis, quo ipfe olim ufus erat; in quo ipfius 
manu eodem modo correctum. Fuit alioquin 'Agiezíoy no- 
men archonti Attico, cuius mentio fit apud Noftrum , 
VI. 216. d. Potuitque idem effe coqui etiam nomen : quod 
fortafle metri caufla hic ponendum cen(uerar Cafaubonus ; 
primam fyllabam érevem itatuens; ficut ia 'Apie eíd ne, apud 
Arifoph. in Equit. 1325. At fi 'Agíe vov ab ἄριστον, 
prandium , deduxerit Euphron comicus , quod in coqui no- 
mine haud abfurde fieri potuerat; /Joaga fuerit prima fyl« 
laba, ut docuit Brunck ad Nub. 416. adeoque locum fuum 
tueri vetus fcriptura potuerit. cf. not. ad p. 385. 

Verf. τά. εὗρον τὸ κλέπτειν πρῶτο ς.. Sic ms. Epit. 
quod vulgato πρῶτον praeferendum iudicavi. Finem 
autem huic eclogae in ipfis ilis verbis fecit Breviator, 

Virf. 35. ἀλλὰ πάντας λαμβάνειν. v [nveni , inquit, furta 
» facere , adeo fuccenfente nemine , ut contra omnes ópera meá 
» uti praeoptent. λαμβάνειν eft conducere ad opus faciendum , 
» &, ut veteres loquebantur, emere. Peccata aliorum pi- 
»get perfequi.« CASAUBONUS. —^ Vide ad IIL. 118. a, 
Animadv, T. II. pag. 326. & ad IV. 170. a. 

Verf. 18 fiqq. »]Πέμπτην &vov ἡμέραν οἱ Ti vios. Tenii 
» quidam nautae, quum vix quz:to die Athenas appulerint, 
» Diüs vota reddunt , defuncti. periculofà navigatione. De 
. » hoc more diximus ad librum feptimum. [ ad p.292.a. ] 
» lta autem neceffario exponimus πέμπτην ἡμέραν ϑύειν, 
» Tenus Cycladum una eft, non ita longo intervallo Athe- 
»nis diftans, ut quinque dierum effet navigatio : fed ifti 
»tempeftatem paffi videntur. Quid vero fi compendio 
» fermonis dictum putemus, pro πέμπτην ἄγομεν ἡμέραν 
» ἐξ ov &voy oi Tíyiot , γε] πέμπτην ἡμέραν pro περὶ πέμπτην 
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» ἡμέραν, quinto abhinc die? Sic fere paulo poft, τὸν ὄρθρον, 
» pro περὶ τὸν ὄρθρον. Porro qui ex hac cauffa (acra faciebant, 
»quam minimo poterant fumtu pietaris officio defunge- 
» bantur. Diphilus de naufrago vota folvente: [loco mo- 
» do cit. ] 'Agrxa τὸν τοιοῦτον" οὐδὲν ἥδεως ποιεῖ γὰρ οὗτος, 
»» ἀλλ᾽ ὅσον γόμου “χάριν. Propterea fubücitur hoc loco, 
»nautas Tenios matia[fe hoedum parvum , & λεπτὸν, maci- 
» lentum € exfuccum. Nulla poteft cauffa afferri, cur λευκὸν 
»pro λεπτὸν emendari voluerint viri do&ti, Sed hunc lo- 
»cum ita fcribe: Ὁ ᾿ 

» λεπτὸν ἔριφον καὶ μικρόν. οὐκ ἦν ἐκφορὰ 

τότε τῶν κρεῶν σοι οὐδὲ τῷ διδασκάλῳ. 
» οπῆγαπι eít, non Graeca vox, τό 7e λευκοκρέων, 
»quod omnibus haétenus placitum. Cum erat magna ci- 
» borum copia, facile erat coquis fuffurari aliquid. Hic 
» famulum fuum laudat , quod etiam in eo facrificio , ubi 
» praeter hoedum nihil dabatur parandum , ingeniofa furta 
»Íit primus omnium commentus. Ita verte: Nihil tum po- 
» terat carnium auferri furto , neque tibi , neque etiam miki, qui 
» vus fum praeceptor. « CASAUBONUS. — Recte editi om- 
nes, οἱ Τήνιοι πολιοὶ γέροντες ; nefcio cuius docti vi- 
ri ex ingenio ; nam corrupte in ms. /4. fic fcribitur or ταν 
οἱ πολλοὶ: in Epit. vero defunt haec, ut fupra monui. 
Caíaubono ( vef. 21.) corrigenti, τότε τῶν κρεῶν c et, 
fuffragatus eft HEMsTEnHUS. ad Ariftroph. Plut. vs. 1139. 
Nobis vero magis fe probavit Tourrr emendatio, (in 
Curis:Noviff. in Suid. pag. 208. ) Δύκῳ τότε χρεῶν: 
utpote & per fe commodior, ( nec enim placet articulus 
τῶν hic ad κρεῶν adiettus) & veftigiis veteris fcriprurae 
preffius infiftens. Poterat vero etiam fervatà. verborum 
ferie, fic fcibi, τότε τῷ λύκῳ κρεῶν: five, ut Co- 
RAYO placuerat in Noris msstis, τότε σοι, δύκες χρεῶν 
&c. Monuit ibidem idem Vir do&us: »in fequenti hemi- 
» ftichio , pro οὐδὲ τῷ διδασκάλῳ legendum fortaffe σὺ δὲ 
» τὸν διδϑάσκαλον:ε — haud fatis video quid fecutus; ac 
vereor ne ab amanuenfi, qui notulas illius noftri cauflà de- 
fcripfit, nonnihil. hic fuerit peccatum. 

Verf. 22 f4. nSequitur, 

» ἑτέρους πορίσασδαι δύ᾽ ἐρίφους mrá*yxacaf. ἱ 
» Τὼ vero , ait, fubtilibus commentis tuis, ut alteros duos 
» hoedos pararent , vel invitos adegifli, lnterpres ἡγάγχασω : 
» contra poétae mentem planiffime; nam huius inventi pal- 
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»ma ad difcipulum pertinet, non ad magifltrum qui lo- 
»quitur. Sed videamus quae fequuntur: 

» Τὸ "γὰρ ἥπαρ αὐτῶν πολλάκις σκοπούμενον» 

» καθεὶς κάτω τὴν χεῖρα, Gc. ΄ 
»Stratagemata famuli exponit, quibus ille ufus effecerat, 
»ut miferi nautae pro hoedo uno tres mactarent. Hic ve- 
»ro interpretum me miferet. Res ita habet: Ma&ato pri- 
» mo hoedo, dum curiofius ex perpetuo ritu iecur fpe- 
»€ant nautae, nebulo ifte manum ulterius promovet , re- 
»nem magna audacia aufert, iacitque in profundam fo- 
»veam: quem ubi animadverfum eft deficere, tumultua- 
»ri nautae & fibi timere, quibus hoc portentum eflet ob- 
»latum. Quando igitur non litarant hac primà victimá, 
»fuccidaneam praecdaneae fubítituunt. Sed hoc quoque 
»früftra: nam & haec fine corde reperitur , fraude fimili 
»eiusdem hominis facerrimi. lta opus eft tertio hoedo. 
» Narrationis haec fumma. Atque ex his diícimus , qui fa- 
» Gum fit olim, ut toties hoftize parte aliqua inteftinorum 


» defectze reperirentur : cuius rei teftis eft tot locis Grae- 


»ca & Latina hiftoria. Ego non dubito, popas & victi- 
» marios fui compendii cauffa faepe iis artibus ufos, quas 
» coqui frequentabant, ut docet hoc loco poeta. Verfum 
»hunc ita fcribe, 

» Tb γὰρ fierap αὐτῶν πολλώκις σχοπουμένων. 
»nifi malis, αὐτὺς πολλάκις σκοπούμενος. Res eo- 
»dem redit.« CASAUBONUS. — σκοπούμενον cum editis, 
ac mendofius etiam κοπούΐμενον., tenet ms. 4. In Epi. haec 
deeffe, fupra docui. ἧπαρ leni fpiritu fcribebatur in editis 
omnibus; nefcio an & in msto. 

Verf. 26. πολὺν ἐποίησας SópuQov. » Legendum ἐ πο ί ἡ- 
»c6ay.« CORAY in ANoris msstis. In eamdem fententiam 
CaASAUBONUS in fuperiori Animadv. dixerat, tumultuari 
nautae & fibi timere. Poffit tamen fortaffe &' vulgata fcri- 
ptura Graeca in eam ipfam fentennain accipi: Tz ed re fe- 
eifli ut illi tumultuarentur. conflernarenturque. Sic interpreta- 
tus eft Toup, Cur. Noviff. pae. 209. — [bid. 6 ftg. » Ait: 
»0UX £1 € νεφρὸν, ἔλεγον: ἔκυπτον oi παρόντες ἀποβολῇ, 
» Dixerunt omnts, non habuit haec hoftia renem: tum qui ad- 
verant caput demiferunt propter hanc iacluram. Sine caufla 
» emendant ἔλεγες. « CASAUBONUS. — Quo pa&to vulga- 
tam fcripturam εἶ e ferret metrica ratio, non vidi ; ni- 
fi «iy, «v faltem adie&tà literà ν fcriberemus. Sed certius 


b 
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b vifum erat, ἔχει pro εἶχε corrigere: de quo etiam TA. 
COES monuit, in Nors msstis. Pro ἔλεγον commodum 
foret participium λέγων, ad ἐποίησας relatum : tu tumul- 
tuari eos fecifli , dicens. 

Verf. 38. τοῦ δὲ δευτέρου πάνυ &c. Particulam σπάνν 
eo pertinere exiftimaveram, ut vim quamdam huiusmodi 
adderet orationi : alterius ip sum adeo cor devorare te vidt, 
Infignem autem veri fpeciem babere intelligo emendatio- 
nem, quam communi confenfu duo do&iífhmi viri Co- 
RAY & lACOoBS, in Notis msstis mecum communicatis, 
propofuerunt , πάλιν pro πάνυ Ícribendum cenfentes, 
Nec minus placet, quod ad verf. 50. ab illorum altero 
propofitum eft, II4Aaa: μά γος €i, pro vulgato μέγας : 
quafi gallice diceres, Ecoutes , tu es ma foi forcier. 

Verfu 30 f. — τοῦ γὰρ μὴ χανεῖν 

λύκον διακενῆς σὺ μόνος εὕρηκας τέχνην. 

» Abfurdiffime fcribunt, ἐγὼ μόνος εὕρηκα τόχνην  [ nem- 
»pe in hanc fententiam interpretatus erat Dalecampius. ] 
»cum δὲ fententia & metrum poftulent quod editur , cà 
»» μόνος εὕρηκας τέχνην.« CASAUB. — In praecedentibus 
verbis »eit allufio ad nomen Λύκος, quo appellabatur co. 
» qui difcipulus, Simile eft illud Ariftaeneti, lib. 11. Epift. 
» 20. λύκος οὖν χανὼν.«ὦ Λύκων, ἄπιθι διακενῆς. « CORAY, 
in Notis msstis. — Confer Toup l. c. pag. 210. Notum 
proverbium , λύκος avv , nempe διακενῆς : lupus hians 
frufi'a : de quo vide Suidam , in Λύκος ἔχ «rcv: Erasmum, 
in Lupus hiat: & Noftrum , XIV. 622. f. 

Verf. 42. fag. » Ludit venufte poéta in voce χορδὴ, quae 
» & inteflinorum partem fignificat, quibus vefcimur, & fi- 
» dem lyrae, ( conf. VIII. 344. f.] Narrat magiíter de fuo 
» di(cipulo, feciffe illum χορδης furtum: & poftea cato 
»aliquo vaframento, quod equidem non fatis capio, ad- 
» ftantium animos alibi occupafíle, ut fibi daretur χορδῆς 
» devorandae facultas, Lego, donec aliquid melius docear: 

» Χορδὴς δ᾽ ὑβελίσκου Ji! ἡμέρας ζητουμένου 
»ἰχθὺς δύ᾽ ὠμοὺς εἰς τὸ πῦρ ἀπέσβεσας. 
»Sequitur iocus de quo diximus, xal πρὸς τὸ δίχορδον 
» éTepéTiGes : atque interea. ad[lrepebas ad dichordum in(lrumen- 
»tum. Senfum iam expreflimus.« CASAUBONUS. — Nobis 
non liquet. Verba Graeca ita adpofuimus , ut legebantur 
in editis, con(entiente Msto;: nifi quod δύ᾽ εχ θὲς, pro 
δύ᾽ ἰχθῦς, vetus codex dederit. Cum di Jes in lati: 
4 
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na verfione interpretari non valerem, verbum de verbo b 


reddidi. Gallicus interpres, editum δύ᾽ ἔχθυς tenens, ἀπο- 
σβέσας in ἀπεσόβησως mutandum cenfuit, metricam ratio- 
nem nihil curans. Sententiam idem his verbis exprimere 
conatus eít: On cherchoit un Jour deux brochettes oi l'on 
avoit enfilé des inteflins gréles ; pendant ce tems-là tu jettas (tu 
pouffas précipitamment) deux poiffons dans le fe , & tu fredon- 
mas avec le dichorde. (1n Notà: Ce fut pendant qu'on les re- 
tiroit. qu'il mangea lcs deux brochettes d'inteflins ; ce que l'au- 
zeur appelle , fredonner. avec le dichorde.) Je fus fpetfateur du 
drame dont il. s'agit plus haut : ( celui des deux chevreaux, pour 
les quels id y avoit eu tant bruit :) car pour ceci cé n'étoit qu'un 
badinage. 


WD WP UE. 


Μή τις οὖν &c.. Loqui pergit, qui praecedentes etiam 
omnes poétarum eclogas protulerat , coquus ille Larenfii, 
de quo fupra cap. 19. 

μὰ ποὺς ἐν Μαραθῶνι Cc. Adnotavit hic. Epitomator: 
Ἔνδοξοι ὅρκοι" μὰ τοὺς ἐν M&puüdy: κινδυνεύσαντας ἢ ἐν 
᾿Αρτεμισίῳ, καὶ τοὺς ἐν Ξαλαμῖνε ναυμαχήσαντας. 

ΣΞώφρων δ᾽ ἐν Τυναικείοις. » Mimis nempe. Quoties iam 
»fa&a mentio μίμκων γυναικείων & μίμων ἀνδρείων Sophro- 
»nis? « CASAUBONUS. — Nempe colloquüs intellexerat 
Dalecamp. —/éid. »» περίφερε κύκλῳ τὸν σκύφον με- 
»» στόν. Sic edidimus hunc Sophronis locum ex ltalicis 
» exemplaribus: quorum fere fecuti fumus fidem , cum 
» nuperam editionem adornaremus. Veteres editiones ita 
» habuerunt, περίφερε T Κοικ όα μέστὸν τὸν σκύφον : quam 
»ícripturam inventam a nobis etiam in Zuraldino msto , 
»neutiquam esse aípernandam iure nunc cenfemus. Lego 
»igitur, Περίφερε Κοικόα (vel Koixón) μ. T. σκ. Coecoa 
» five Caecoz , mulieris nomen, cuius non femelin eo ope- 
» re fecerat Sophron mentionem. Athenaeus fub finem li- 
» bri huius: [ pag. 409. a. ] xa Ξώφρων ἐν Γυναικείοις" Tác 
» Aciv&. Καικόα, κατὰ χειρὸς δοῦσα ἀπόδος ποθ᾿ ἡμῖν τὴν 
» τράπεζαν. « CASAUBONUS. — Inferiore ifto loco ( pag. 
409. à.) Καὶ κό« utique vulgo fcribitur, fed in ms. A4. fic, 
xal xoz: hic vero Κοικόα. Eít autem probabilius, ex 
xot à librariis temere factum xe: quam vice vería. Quo 
&ccedit Erymologi teftimonium , apud quem p. 478. l. 13: 


c 
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€ haec leguntur: οἱ γὰρ Δωριεῖς λέγουσι, πίμπλη Κοικόα: 
quae haud dubie ex eiusdem Sophronis Mimis ac for- 
tafe eodem ex Mimo du&a funt , ut monuit VALKENAER 
ad Theocr. pag. 305. Scriptura χύκλῳ,, quam e codicibus 
Italicis a fe receptam ait Cafaubonus, tenet hodie (ni 
fallor) codex Pari. C. Sed codex Parif. B. Hermolai Bar- 
bari manu fcriptus, ih contextu quidem xoixóz habet, xó- 
x^ vero fuperne inter lineas , tefte Villebrunio ad hunc 
locum. Deinde quum in ed. Caf. fequentia verba hac fe- 
rie fcripta fint, τὸν σκύφον sec 75v, nulla quidem ex 
noflro ms. .4. discrepantia ad illam fcripturam notata eft: 
at fufpicatus fum tamen , fimiliter in illo codice fcribi at- 
que in ed. Ven, & Baf. sec rv τὸν σκύφον: quem- 
admodum etiam in Huraldino fe reperiífe Cafaubonus te- 
ftatur. Denique fcripruram Περί φερε tenent quidem hoc 
loco libri omnes : unde etiam occafionem mutandi fequen- 
tis vocabuli cepiffe videtur is, qui primus κύκλῳ fcripfit. 
Sed univería rario inflituti fermonis perípicue oftendere 
videtur , & hic Παρ £4 epe fcriptum oportuifíe, & mox 
in Platonis comici ῥήσει rurfus v e pa φερέτω, non ve- 
ριφερέτω. Et παράφερε quidem in Sophronis ecloga le- 
gendum viderat iam uterque latinus interpres: quorum 
prior ( Natalis) affer pinum fcyphum in. verfione fcripfit ; 
alter vero ( Dalecampius) ipfum etiam Graecum verbum 
παράφερε in latina verfione pofuit. Nos utrobique eam 
fcripturam, quae unice vera nobis videbatur , rettituere 
auctori non dubitavimus. Ad verba, Πλάτων J' ἐν A&xo- 
σιν, adnotavit CASAUBONUS : » Obfervo, dubitaffe vete- 
»res, cuius effet hoc drama. Harpocration : [ in x6éve- 
»A0£ 1] Ἐχωμῴδει Ξθένελον ὃ τοὺς Πλάτωνος Λάκωνας γρά- 
»dae, ὡς τἀλλότρια ἐπισφετεριζόμενον.ἰ — ln Arrxi- 
pis eclogà , fcripturam “παραφέρων tenuerant libri omnes. 
Quod ait, ἀγαθὼν ἁμάξας, tritum ufu proverbium , Plau- 

ra rerum bonarum, 

f | Quid fit quod EeHirPus in Pelrla dicat, γεύματα 
οἴνων, guflationes vini, haud fatis adparet. Videtur vero 
per metonymiam guflationes dixifle Joca ubi vinum guflare 
po[fis , cauponas : quam in partem Gallicus interpres ac- 
cepit, des cabarets vertens. 

Οἰνογευστεῖ, περιπατεῖ ἐν τοῖς στεφάνοις. » Fuere ['ne- 
» (οἷο qui ] qui fcriberent , οἰνογ ευστεί. Si quid mutandum , 
» probarem 'Ayzig&yns ἐν Διδύμοις" "Aryeva Tel περιπατεῖ ἐν 


go ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. 181. 


»7. cT. Nam ex fine praecedentis vocis videntur temere 
» aliquot literae repetitae. « CAsAUBONUS. — Mihi fatis 
placuit vulgatum, Illud vero, ἐν τοῖς στεφάνοις, haud fa- 
tis fcio utrum intelligendum fit dictum pro σὺν στεφάνοις, 
id eít, cum coronis , coronatus: an im coronis , pro . in foro 
coronario , in loco ubi coronae venduntur: quod Gallice dice- 
res, fur le marché aux bouquets. Pofteriorem interpretatio- 
nem íuadere videtur adiectus articulus τοῖς, Cf. not. ad 


pag. 594. c. ij 
AD CAPE" XUYE 


In EuBurLi,ex Laconibus five Leda , verf. τ. conunGio- a 
nem ᾿Αλλὰ, quae abeft editis, adie&am dedit ms. Z. Cum ' 
fit autem ea extra verfum, intelligi par eft, fuiffe apud 
ipfum poétam poftremam vocem verfus praecedentis. In 
Epit. pota ecloga fic contra&ta : Ἂν ὁ μάγειρος ἐξαμαρτάνῃ 
TUTTETUA ὃ αὐλητὴς, φησὶν Εὔβουλος, ' Inde verf. 2. éEa- 
μαρτά νῃ recepi, cum contra metrum peccaret ἐξαμάρ- 
74, contra fyntaxeos leges vero ἐξαμαρτάνοι ; quorum 
iftud erat in ms..4. hoc vero in editis libris. Pro ὦ ς ἂν 
vero, quod habebant edd. cum Msto, ὃ σ᾽ ἂν fcriptum 
oportui(le, perfpe&e monuit CoRaA in JVoris mstis , ubi et- 
jam ἐξαμαρτάνῃ correxit, Similiter ὅσ᾽ in ὡς vulgo mutatum 
vidimus , cum alibi apud Noftrum, tum apud Arrianum, 
in-Epicteti Differt. I. 3. 7. & Il. 22, 28. erf. 3. Pro 
vulgato φησὶν. omnino φασὶν fcribendum putavi , cum 
Gzori1o in Excerpt. pag. 655. ReGe vero etiam, ab eo- 
dem, vulgatum ἡμῖν in ὑμῖν muratum videtur: nam, 
qui domi fe hoc «μά! ait, eum apud exteros loqui confea- 
taneum eft. Verborum feriem , eodez verfu , licet haud fa- 
tis commoda videri poffit, ferendam putavi. Caeterum ex 
hoc loco habes proverbium, Ti&icen vapulat , apud ERAS- 
MUM pag. 615. ; 

Φιλύλλιός τε. Sic reCte edd. Φιλυλαιμός τε ms. A4. alte- 
Yà literà A cum A permutará. 

περὶ ἡμιόπτου καὶ ἡμιέφθου καὶ ἀσφάκτου γεμιστοῦ χ οἷ- 
ρου. »Ut libro feptimo fingulorum pifcium nomina, & 
»libro ΧΙ. poculorum: fic haec verba, tamquam infcri- 
» ptio capitis, fequenti narrationi praefcribuntur.: Dubitet 
» aliquis an fint Athenaei: puto tamen effe. « CAsAUBO- 
NUS. — Et ego ifta verba ab Athenaei manu efle exifü- 
mavi; fed non veluti titulus fequenti narrationi praefi- 
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xus, verum quae cohaereant cum fuperioribus illis coqui 
verbis, initio huius capitis, Λέξω τοίνυν — - εὕρεσιν ἐμήν. 
Quare, quae inter illa & haec, de quibus quaerimus, 
inreriecta funt, parenthefeos notis inclufimus. Cuius gene- 
ris parenthefium infinitum numerum in his libris obfer- 
vare licet: quibus nihil aliud egit doctus nofter Gram- 
maticus , nifi ut occafionem qualemcumque captaret, 
quascumque poétarum aut aliorum auctorum eclogas ia 
commentariolis fuis colle&as habuiffet, eas plena manu 
le&oribus fuis adponendi. E 
b πάντα τὰ ἐντοσίίδια μετὰ τῆς ἐξαιρέσεως - - - dua- 
κλύσας ἐπιμελῶς οἴνῳ πόλλωκις, ἐκρέμασα ἐκ ποδῶν. Tur- 
bata & defecta oratio videtur. Ut alia omittam : quo pa- 
&o per exiguum vulnus extraxiflet omnia inteftina , (quod 
inprimis mirum videri porerát ) non aperit coquus. — In 
his quae fequuntur, lubens tenui m pos-L áo as, quod ta- 
cite fic a Ca(aubono editum erat. 
περιέπλασα τοῦ χοίρου τὰν ἡμίσειαν ὥς. Ad editum 
σπεριέπλησα nihil varietatis e msto 4. adnotatum. Monuit 
vero eruditiffimus ConAv: » Imo περιέπλασ α. Inter- 
» pres legiffe videtur περιέπασα. (circum afperfi.) Forte & 
»ultimum vocabulum κριθῆς e margine in contextum mi- 
» gravit : nam ἄλφιτα per fe fignificant farinam hordaceam. « 
— — Atqui ipfum περιέπλωσα dedit nofler cod. pir. id eft, 
obduxi , obtexi. Pro edito κριθῆς, recepi xpi ov, quod 
dedit idem ms. Ep. Quod vero ait ὡς ὁρᾶτε, ut videtis ; id 
mire dictum fufpe&umque mihi videbatur, cum mox (ut 
par erat ) dicat, demt am dein a fe effe illam farinam. 
ς ἔπειτ᾽ ἐνέθηκωα κριβάνῳ, ὑποθεὶς τράπεζαν χαλκῆν, 
»lego ἐπιθεὶς, fcil. τῷ κριβάνω. Haec ira funt intelli- 
» genda. Porcelli dimidia pars hordaceà farinà obducta 
»(περιπεπλεσμένη ) ad furni fundum erat applicata : alte- 
»ra pars, fub operculo (quod erat t2^ulz aenza , verofi- 
» militer carbonibus accenfis onufia) latebat. Melius le- 
»geretur, ἐπιθείς τε τράπεζαν χαλκῆν, ἐστάθευσο, TO 
» πυρὶ, transpofità particulà τε. « ΟΟΚΑΥ. — Mihi i τρώ- 
πεζὰ €i parti fuppofita videbatur , quae efixari debuit. 
Mox inde, φορίνης penacute fcripfi, ut fcribitur XIII. 
$8«. e. & apud Pollucem, Suidam, aliosque. T» δέρμα 
ποῦ χοίρου, inquit Pollux VI. $5. φορίνην καλοῦσι. Non- 
numquam etiam de hominis cute ufurpari, monuerunt alii. 
εἴχασα καὶ τἄλλο μέρος ἡψήσθαι. » Non male, qui ic- 
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» gunt εἴασα. « CaSAUB. — Equidem, qui fint hi qui eia. 
σὰ legerinr, neício: illud períuafum habeo , re&e εἴκασα 
ubique ícribi; id eft, conie&avi. 


A'D':CAP. XX'WIM 


Διονύσιος ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν τοῖς Ὁμωνύμοις TO δράματι, 
Ut conftanter κωμῳδοπ. edd. fic conftanter χωμῳδιοπ. 
ms..4, & nunc etam ms. £p. in quo alibi plerumque bre- 
vius nomen κχωμικός. Dicit autem Sinopenfem. Dionyfium ; 
cuius cum aliae fabulae alibi, tum ᾿Ομώνυμος laudatur apud 
Noftrum XIV. 615. e. re&ius vero hoc loco Ὁμώνυμοι in 
plurali numero ; qui etiam titulus fuit fabulae Antipha- 
neae, laudatae Nottro, lib. lll. pag. 74. d. 

Verf. v." Asye dh, Δρόμων. Sic fcripti cum ed. Ven. Baf. 
& Caf. 3. Δρίμων eftin ed. Caf. 1. & 2. nec ex ms. A. 
diffen(us adnotatus ab iíftà ícripturáà. Sufpicatus fum ve- 
ro, caíu fic ibi editum, & effugiffe hunc locum diligen- 
tiam eius qui mstum librum cum edito noftri cauffa con- 
tulit. Eft Δρόμων Graecum nomen, in triviali homine oc- 
currens apud Noftrum, IX. 577. d. & in fervo apud Te. 
rentium. Δρίμων nusquam, quod íciam, reperitur. At 
nunc cum maxime animadverto, teftificari Villebrunium, 
in duobus etiam recentioribus Parifienfibus codicibus Apí- 
p. ov legi: quare par eft. ur credamus & Caíaubonum 
eamdem fcripturam ex Italicis msstis enotatam habuiffe, 
& in ms. “35. eamdem obtinere. 

Verf. 7. T4 k 6p ποιήσας ταῦτα, καὶ ζέσας σφόδρα. 
Cum τὰ κρέα legeretur, CasAUBONO obfecutus fum 
monenti: » Nullus fenfus ex primis vérbis poteft elici ita 
» fcriptis. Emendemus igitur , & fcribamus ταχερὰ ποιήσας 
» ταῦτα. Pofterior verfus pars priorem explicat, Nam ζέσας 
»valet hic, faciens fervere. τακεραὶ autem fiunt carnes co- 
» ζυγὰ diuturnà. Senfus e(t: ut. fallas eos qui numerata car- 
»nium fru(la tibi tradiderunt , fac tamdiu coquantur donec dif- 
»folvantur: ita enim numerus iniri nullo modo poterit. « CA- 
SAUBONUS,. — In eodem cum editis errore verfatur ve- 
tus codex. 4. In Ep. vero praerermiífa eft tota ecloga, 
exceptis duobus verfibus, fecundo & tertio a fine. 

Verf. 9. niyüUs adpos πάρεστι Tav τός. ἔστι góc, Án 
»& hic legi poteít τωκερός ἐστι σύς. Si eum vehementer co- 
»4uas, tuus ef : non quidem totus, fed pars illius, Ideo 
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»adiicit, quafi explicans fe , ( verf. 10. ) κἂν τέμαχος &x- 
»xAvns Ti: fru[lum faltern aliquod eius avertes, « CASAUB. 
— »lego, σάρεστιν. αὐτός ( vel οὗτός ) ἐστι eis. « (ο- 
RAY, in Joris msstis, lpfam vero veteris noftri codicis 
Ícripturam divinaverat GaoTIUs, in Excerpt. pag. 835. 
fic corrigens : 
ἰχθὺς ἁδρὸς πώρεστι; T.V TÓ S ἔστι σ GÀ. 
id eft: quae intus funt , tua funt. Tum ait IDEM, in Noris: 
»jta emendandum cenfuimus. Non enim vult a coquo 
»totum pifcem furripi, quod nullius artis fuerat, fed ea 
»quae deprehendi nequeunt. Et alioqui non cobaerebit 
e»quod fequitur. « — Verf. 11. Tenui id quod commode 
edirum erat, ὅταν d" ἔξω γ᾽, ἐμόν: cum γ᾽ particula de- 
effet Msto. Forían quidem olim fic ícriptum erat , ὅταν 
ἔξω δ᾽, ἐμόν : ultimà in ὅταν (quod iam (aepius factum 
obíervavimus) produ&à. 

Verf. 12. Cum τ᾽ ἀκόλουθ᾽ (fic) vulgo fcriptum effer, 
duas voces in unam contraxi, in hunc. modum, Τάκ ὁ- 
^ov 6 , quo prima fyllaba per crain produ&a indicaretur. 
GROTIUS τἄλλα παρακόλουθ' correxerat. 

Verf. 14. περικόμματος δὲ τάξιν ἢ 3éciv φέρει. » Edulii 
» [αὶ € parvis carnium fruflis nomen eft περίκομμα. Lati- 
»norum minzutal res non admodum divería. Hic vero pe- 
»ricommatis loco «ffe dicuntur particulae e fingulis cibis 
» decerptae & furto zblatae. « CASAUBONUS. 

Verf. 1$ fq. m Eis αὔριόν σε κἀμὲ ταῦτ᾽ εὔφρανα. τῷ 
6c, Lege: 

»» εἰς αὔριόν σε κἀμὲ ταῦτά γ᾽ εὔφραναν. 

»TQ λαφυροπώλῃ παντάπεισιν' μεταδίδου. 
» Appellat autem λαφυροπώλην,, ianitorem foribus appofitum , 
»ut exeuntes coquos & alios fuípe&Gtae fidei excuteret. 
»Poteft legi δὲ εὐφρανεῖ : vel τούτοις εὔφρανα. « CASAUS 
BONUS. — At in eamdem fententiam haud paulo com- 
modius GROTIUS: ταῦτ᾽ εὐφρανάτω: & dein λα φύ- 
ρων πυλωρῷ: quem fequi non dubitavi. λαφυροπώλης 
eft /poliorum venditor , non ianitor. Non fum equidem ne- 
fcius, opponi Grotianae emendationi poffe fyllabam qv 
in λάφυρα alis produ&ta ; velut apud Sophoclem , Ai. vf. 
93. Sed eadem diflicultas premit Ca(auboni rationem: vi- 
xendumque ne perinde & corripi eadem íyllaba potuerit. 


94 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 382, 
A" D "QA P.CXORUNTMETPE 


ὃς ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς τοὺς τοῦ Sau. Πλάτωνος f 
διαλόγους ἠνάγκαζεν ἐκμανθάνοντας τοὺς μαωγείρους Gc. 
Haud ἔφης intelligere me fateor quid fit hoc quod ait; 
hominem iftum propter divitias & propter luxuriam ( nam id 
fonant proprie illa verba, ὑπὸ πλούτου καὶ τρυφῆς) vo- 
luiffe Platonis dialogos edifci a fuis coquis. An quod rara 
& cara effent Platonis opera? At fingulorum dialogorum 
exempla nec rara admodum erant, nec adeo cara. Quae 
fequuntur Pza4róNzs verba, ex Timaei exordio ducta funt. 

ὑβρίζεσθαι δὲ τὸν πάνσοφον ἐκεῖνον ἄνθρωπον. Addubitare a 
poffis, utrum Platonem dicat, an convivatorem illum mi- 
ram fapientiam crepantem. Ut de Platone accipiatur, fua- 
dere videtur id quod fequitur, καὶ διὰ τοῦτο πολλοὺς TOV 

καθαρείων (fic ms. Ep. de qua fcripturà vide not. ad 
II. 65. 71 & lll. 74. d. ) ἐξόμνυσθαι τὰς παρ᾽ ἐκείνῳ ἑστιώ- 
σεις. Ruríus vero, fi Platonem intelligi voluiffet Athe- 
naeus , non ἄνθρωπον, fed ἄνδρα, di&urus fuiffe videtur. 
Licet enim ne?ari non poffit, alibi etiam fubinde parum 
honorifice de Píatone locutum eífe Grammaticum noftrum ; 
nunc tamen minime conveniebat, ut non fine quodam 
contemtu ἄνθρωπον (non ἄνδρα ) eum adpellantem indu- 
ceret eumdem Ulpianum, qui modo ϑαυμασιώτατον πο» 
ininaverat. 

Οἱ δὲ ἡμέτεροι οὗτοι, ἅμω ἴσως ταῦτ᾽ ἐκμανθάνοντες. » Vie 
»detur corruptum aliquid. Fertaffe fcribendum, οἱ δ᾽ 
» ἡμέτεροι οὗτοι μάγειροι ταῦτα ἐκμ. « CASAUBONUS. — 
Nos non piguit vulgatde ícripturae. ταῦτ᾽ (pro ταῦτα) 
perc apoftrophum fÍcripfimus , praeeunte vetere cod. 4. in 
quo alioqui frequentior plena fcriptura, etiam in poéta- 
rum locis ubi apoftcophum defiderat metrum. 1n Epit. de- 
funt ifta verba & quae fequuntur usque ad illa de Coroebo. 
Adverbium ἴσως referendum ad οὐκ ὀλίγην ἡμῖν ὅς. ὦ 

ἣ ἐπὶ μετρίο 1€ ἐμαυτὸν ἄγω, οὐ μεγαλαυχούμενος b 
ἐπ᾿ ἐμαυτῷ. Diíiciis & impeditus locus. Qui quum 
in edd. fic legeretur , ἢ ἐπιμετρίους ἐμαυτὸν ἐγὼ οὐ 
μεγαλαυχούμενος ἐπ᾽ ἐμαυτῷ, latine iíta fic convertit 
Dalecampius: Me ipfum ego equidem metior, nec mea cauffa 
gloriabundus fuperbio. Adnotavit vero CASAUBONUS: » Scri- 
» bendum paret, ij ἐπὶ μετρίοις ἐμαντὸν ἐγὼ μεγαλαυ- 
» χούμενος ἐπα τνῶ; anilla funt mediocria propter quae ela 
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b » to fpiritu. me ipfum laudo? « — Quae fatis quidem plana 
fententia, fed a librorum fcriptura nimis longe recedens, 
Nam quamquam illud perquam probabiliter fumtum vi- 
deatur , " vum ex ἐπὶ μετρίοις efie corruptum: ad- 
modum tamen durum e(t, δὲ negantem particulam delere, 
quam tenet vetus nofter codex cum editis, & ἐπ᾿ ἐμαυ- 
τῷ (quod & ipfum vetus codex firmat) in ἐπαινῶ mu- 
tare. Praeterea non de nihilo videtur efíe, quod non ἐγὼ, 
fed zy» habet idem nofter codex, & quidem fequente 
diftinétione , in hunc modum, ἐμαυτὸν ἄγω" οὐ μεγα- 
λαυχ. 6c. Gallicus interpres, ἐπὶ μετρίους ἐμαυτὸν 
ἄ γω legens, reliqua tenens, totum locum fic interpre- 
tatus eft: Mais pourquoi m'arréter à ces mediocres cuifi fniers , 
pour en tirer quelque gloire , tandis que je ne prétends pas me pré- 
valoir de mon talent ? Koroebus lui- méme , qui fut le premier &c. 

ó πρῶτος τῶν τὸν ᾿Ολυμπιάσιν ἀγῶνα ἀναδησαμένων Κό- 
ροιβος 6 ὃ Ἠλεῖος. » Paufanias , Eliacorum libro priore : ἘΦ 
» οὗ γὰρ τὸ συνεχὲς τοῖς μνήμαις ἐστὶ, δρόμου μὲν PT 
»ἐτέθη πρῶτον. καὶ λεῖος Κόροιβος ἐνίκα. — Teftarur idem 
»& in Arcadicis. Interpreti multum debet hic (ογοεύμς, 
»qui de coquo & curíore poéram eum facit. « [ nempe 
ἀγῶνα ἀναδυσάμενος., vertens carmina celebravit, ] » Sed eo 
» mif[o, vertamus: primus eorum qui ex Olympicc. certamine 
»coronati funt, vicit. Coroebus.. ἀναδήσασθαι ἀγῶνα, pul- 
»cherrimum dicendi genus, de eo qui /udis fuerit coronatus. 
»Sic dicunt Graeci ἀναδεῖσθαι νίκην. Zofimus, libro pri- 
»mo: Ταῦτα δὲ διαθεὶς τὸν εἰρημένον μοι τρόπον, xal κα- 
»TM βαρβάρων ἀνεδήσατο νίκας, δύο πολέμους ἀγωνισά- 
μένος, Contra, qui aliquà ignominià fuerit affectus, di- 
» citur is αἰσχος ἀναδήσασθαι. Procopius: αἶσχος ἀναδου- 
»» μένην οὕτω μέγα πρὸς “πάντων ἀνθρώπων, Quamobrem 
» fruftra funt ,erudititlimi viri, qui Euflathium emendant 
» Ícribentem: Ὅτι xai τὰ ἐν τῷ καταλόγῳ μνημονευθέντα 
» Ὀλύμπια οὐκ ἀεὶ μέγαλους τινὰς εἰχεν ἀγωνιζομένους , 
» δηλοῖ ὁ πρῶτος τὸν ᾿᾽Ολυμπιάσιν ἀναδησάμενος ἀγώνα Κό- 
» peifios ὁ "HAeiog, οὐ μεγάλης τέχνης ἄνθρωπος ὧν. ἀλλὰ 
»μάγειρος, ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αθηναίου κεῖται. Ipfa funt, ut νὶ- 
»des, Athenaei verba. « CASAURBONUS. — Vide Euflath. 
ad lliad. λ΄. pag. 830. 1. 25. Pro hápotBos y elt Kópoixos in 
ms. Ep. literà & perperam cum x pecmutarà, quem erro- 
rem alibi faepius in aliis verbis notavimus. 

ὃ παρὰ τῷ Στράτωνι μάγειρος ἐν τῷ Φοιίνγι κί δ γ. 
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De permutatis fubinde in veterum fcriptis duorum co- b 
micorum poétarum nominibus Srratonis & Srrattidis , item- 
que de difhcultate qua premitur ipfe titulus fabulae eius, 
quae ἢ. 1. citatur, jam fupra dictum eft, Animadv. Vol. 
IV. pag. 454. & 458. .Docliffimus VALKENARIUS , cum 
ad Euripidis Phoeniff. pag. 181. citra dubitationis figai- 
ficaionem $raRATONIS nomen apud Athenaeum hoc lo- 
co agnoviffet, quod ipfum etiam codex uterque nofter 
mstus cum editis tuetur: rurfus tamen ibid. pag. $03. eos- 
dem vertus, qui hic Srraroni tribuuntur, STRATTIDIS CO- 
mici effe ftatuit. conf. KorPrERS , in Obferv. Philol. pag. 
35. Nos, nondum fatis ad liquidum perductam rem exi- 
füimantes, conftantem h.l. librorum ífcripturam non aufi 
fumus mutare; cum praefertim apud Suidam etiam diferte 
legatur: Στράτων, κωμικὺς τῆς μέσης κωμῳδίας. τῶν δρα- 
μάτων αὐτοῦ ἦν Φοῖνιξ. Ubi Φοῖνιξ. quidem, pro Φοινικί-- 
δὺς. e librariorum errore effe poteft, parum re&e acci- 
pientium compendiofum Ícripturae nexum, quo termina- 
tio xidn« in vetuflis libris efferri folet: fed nomen Ξτρά- 
Toy ἃ Strattidis nomine, quod in fuperioribus ab eodem 
Suida commemorabatur, ita maaifeíle discernitur, ut ni- 
bil effe poffit manifeftius. Quare fi mendum hoc loco in- 
eft Athenaei libris, intelligi debet iam Suidae aetate eum- 
dem errorem hic obtinuifíe. Manifefto quidem errore apud 
eumdem Nofirum XI. 473.c. fimiliter Στράτων vulgo 
ΡΙοΞτράττις Ícribitur, ut docuimus in Animadver- 
fion. Vol. IV. pag. 456. ad VIl. 327. e. 


AD CAP. XXIX. 


SrRATONIS (five Strattidis , ut aliis placet ) eclogam 
in Excerpta fua retulit GRor1Us pag. 650 fqq. cuius la- 
tinam interpretationem Graecis verfibus fubiecimus. 

Verf. 2. ve&e ille οὐδ᾽ ἐ ἐν distinctis vocibus fcripfit, 
ut defiderabat metrum: fic vero & codex mstus uterque; 
qui quidem ambo etiam Zgíjy« δὲ ἀῤῥενώ absque apo- 
ftropho plene fcripta habent : tum vero & iidem verf. 11. 
οὐδὲ εἷς fcribunt, ubi recte οὐδεὶς. edd. ^ Verf. 5. Re&e 
καινὰ edd. Perperam x ev & ῥήματα mssti noftri. — .er- 
fus 8. deeft Epir. Pro edita fcriptura y 1 yv e x e 1v , ha- 
bet γινώσκειν ms..A. quà de fcripturà vide Valcken. 
ad Phoeniff. vs. 1396. & Brunck ad Arift. Ran. 52. 


o 
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d ΚΓ. 14, xaT ὄνομ᾽ ἀνελογιζόμην. Sic re&e ed. Caf. 
cum msstis. Minus commode xai τοὔνομ᾽ ἀνελογιζόμην ed. 
Ven. & Baf. 

Verf. 17. Perperam ἀγανάκτησ᾽ erat editum. Ubi mo- 
nuit CASAUBONUs: »Scribo ἠγανάχτησ᾽ ὥσπ. pro »ya- 
» v&xTncev: ille vero indignari coepit, & fuam iniuriam inter2 
» pretari, quod nullum vocaffem ad coenam daetymonem. Male 
»acceperunt pro ἠγανάκτησα : nec rece disunxerunt. « 

Ferf. 18. Pro eo quod olim edebatur, ai1Tv546va: 
& dein σκαιὸν πάνυ: uterque nofter codex mstus id 
dabat, quod nos edendum curavimus, δαιτυμόν us: 
& deinde καινὸν πάνυ, hoc eít, mirum fane! quae qui- 
dem poftrema verba haud fatis adparet fint-ne coqui, ad 
convivatoris. Sed haud multum intereft. 

e Verfus 21. δ᾽ fequentes, & multis defe&ibus & aliis tur- 
bis làborabant, cum fic effent editi : 

Mia ϑυσιάζεις ἄρα, μὰ AP ἐγὼ μὲν οὗ, 

οὐδέτερον αὐτῶν. προβάτιον δ᾽ οὐκοῦγ, ἔφη. 

Τὰ μῆλα πρόβατ᾽ οὐ μανθάνω 

τούτων οὐδὲν, οὐδὲ βούλοιλα!. 

ἀγροικότερός εἶμι, ὥσϑ᾽ ἁπλῶς por διαλέγ οὐ. 

Ομηῆρὸν οὐκ οἶδας λέγοντα, χαὶ μάλκ 

ἐξῆν ὃ Boo A ei TO μαγ ε !ρ᾽ αὐτῷ λέγειν. 
Ubi, quum verfus 21. unà fyllabà effet brevior, GROTIUS, 
quo labans merrum fuftentarer, ἄρα pro ἄρα fcripfit. 
At fic peribat vis, quae particulae ἄρα penacute fcriptae 
inerat, peropporrune convenieüs huic loco: Ergo ru 
μῆλα immolas ? quemadmodum etiam verf. 11. & vs. 19. ἄρας 
penacute fcribitur. Taceo, particulam nude interrogati- 
vàm apa initio orarionis, non in medio aut in fine fo. 
lere poni. Quare nobis placuit ita confuli metro, ut μὰ 
Τὺν ΔΙ fcriberetür: attamen voculam citra librotüm au- 
&oritatem a nobis adie&am , uncis inclufimus. Dein, quod 
in fine eiusdem verfus in editis legebatur, ἔγὼ μὲν οϑ, 
negativam ibi particulam ignorat urerque nofter codex 
mstus, * e vero ad complendam veríus meéri(uram tur« 
fus una fyllaba utique defideraretur, ἐγὼ μὸν οὖν potius, 
quam ἐγὼ μὲν οὗ, corrigendum iudicavimu$. Ad verfum 
22. δ᾽ f2g. elt CASAUBONI Aaüimadverfio Haec: » Οὐδέ 
»Tepoy αὐτῶν. προβάτιον δ᾽ οὐκοῦν ὥς. Et haec, δὲ quaé 
αὶ fequuntur, perverfe fcripta. Lego: 

» e; Οὐδέτερον αὐτῶν͵, προβάτιον d". β. οὐκοῦν, ἔφη, 

Animadv, Vol, V. G 
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"πέστιν τὰ μῆλα πρόβατ': «. ἔφην, οὐ μανϑάνω ε 

»ἔγωγε τούτων οὐδὲν, οὐδὲ βούλομαι. 

»γ»ἀ γροικός εἰμι" ὥσθ᾽ ἁπλῶς μοι διαλέγου. 

γ»)β. Ὅμηρον οὐκ οἶδας λέγοντα μῆλά σύ, 
τ να, Ἐξῆν 9 βούλετ᾽ ὦ μάγειρ᾽ αὐτῷ λέγειν. ) 
» Multa hic fecimus meliora. ltaque omaia iam ita plana, ut 
» vel mediocriter verfati in literis interpretem non fiat defi- 
» deraturi. Penultimi verfus fententiam ita excerpfit Brevia- 
» tOr , Οὐκοῦν τὰ μῆλα πρόβατα Ὅμηρον οὐκ οἶσθα λέγοντα 5 
» quod noftram emendationem ftabilit. « — Iam verfu 22. 
quidem in noftris msstis eodem modo recte distinta eft ora- 
tio, quo distinguendam monuit do&us Animadverfor: fed 
in verf. 23 & 24. deíunt msstis, perinde atque editis , verba 
ea quae opportune ille adiicienda commendavit ; quae & 
Grotius adoptavit, & nos; ita tamen ut ex ingenio adiecta 
effe ignificaremus. — Perfu 2$. cum eodem GRorio tenui- 
mus vulgatum & y gotxóT£€pos, fed εἰ μ᾽ per apoftrophum 
pre εἰμὶ fcripfimus. — In conftituendo verfz 26. Cafaubo- f 
num fecutus eft Grotius. Nos vero nihil cauffae effe exi- 
fiimzvimus, cur vulgatum καὶ μάλα abiiceremus. Nec 
enim male illud habere videbatur, καὶ μάλα ἐξῆν ἀὐτῷ 
(i. e. plane, vel utique illi licitum erat) λέγειν ὃ ἐβούλετο: 
nec necefle erat, ut vocabulum paz hic repeteretur. Per- 
fpicue enim haec verba, Ὅμηρον οὐκ οἶδας λέγοντα, ΤΕ“ 
feruntur ad illa fuperiora , οὐκοῦν ἔστιν τὰ μῆλα πρόβωτα : 
id eft, Atqui μῆλα, quae dico , funt oves. Quod vero Ca- 
faubonus ait, penulümi verfus fententiam ab Epitomatore 
is verbis, quae ab ipfo adpofita funt, comprehenfam ef- 
(e: eadem illa Epitomatoris verba non ad folum verfum 
26. pertinent, fed ad verf. 22- 26. Nam poft verba οὐδέ- 
τερον αὐτῶν, προβάτιον dé: continuo haec fequuntur in Epi- 
toma: Οὐκοῦν, ἔφη, τὰ μῆλα πρόβατα Ὅμηρον ( perperam 
Ὅμηρος in noftro ms. Ep.) οὐκ οἴσθω, λέγοντα; Poft quae 
fic ftatim pergitur , “Ομηριχῶς γὰρ d'iayon. μ᾽ ἀπολλύναι Gc, 
&c. Poftremo verfu, re&iffime a Ca(aubono. ὦ μά γ eig". 
corre&um pro τῷ μαγείρ᾽ : loco vulgati ὃ βούλει vero, 
magis probavi ὃ ἐβούλετ᾽, quod GnoriO placuerat, 
quam ὃ βούλετ'᾽. quod Cafaubono. Grotii emendatio- 
nem cognitam non babens ConAY, 9 (o5 λοι τ᾽ correxit, 
in Notis msstis. : 

Verf. 30. Atticam formam διανοεῖ tenet ms. 4. cum edi- 

tis: pro qua communem 2/ayo? pofuit Breviator, ᾿ 


' 


-- 
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ἃ Verf. 35. Κριθαί. Sic commode ed. Cafaub. confentientibus 

msstis. Κριθάς ed. Ven. & Baf. 
Verf. 36 fq. Πυγὺς πάρεστι; Vmyóss οὐχὶ λευκὰ σὺ 
ἐρεῖς. σαφέστερόν θ᾽ ὃ βούλει μοι λέγειν; 
Difficultatem , quae hunc locum prouti vulgo legitur pre- 
mebat, callide declinavit Epitomator , duos verfus in bre- 
via haec verba contrahens: τηγὺς πάρεστι; σαφέστερον 
λέγε. Ad id, quod fine fenfu hic editum erat, οὐχὶ ^ ex & € 
εἰ quod ipfum etiam veteres membr. A. tenent , haec ad- 
notavit CASAUBONUS : »Ínvenimus hanc lectionem , οὐ- 
»X| λευκὺς ei; fane venuftam & acutam. Nam quia 
»'7Wybs exponitur apud poétam μέλας, [ vide brevia 
Schol. ad lliad. ζ΄. 124. & ad Od. ε΄. 388. cf. Euftath. ad 
Iliad. γ΄. pag. 306. 1. 3.  » videtur ita accepiffe ea norio- 
»ne qui quaerentem coquum audiverat an aliquis adeflet 
» yis. Quare , ut ad eam interrogationem refpondens, 
γ»» πηγός 5 at: οὐχὶ λευκός; nigrum quaeris aliquem : num 
»«u vero albus es? Mic fenfus eft huius le&ionis: quam 
»equidem ambabus, quod aiunt, manibus ample&erer , 
» nifi impedirent fequentia : fed eà (cripturà admiflà , quid 
» fiet fequente voce ἐρεῖς ὁ Praeterea in antiquis membra- 
»nis [atque etiam in. noflris ] locus fimiliter fcriptus ut 
»in editis: quare earum auctoritate nobis commendare 
»fe ea lectio [ quae nonnifi conie&tura erat, a nonnemine 
»ud oram fut libri notata] non poteft. Excerprorum au^ 
»é€or, quae videbat maculofa, tangere noluit. Coniici- 
» mus ícribendum effe, 
» Πηγὺς πάρεστι; “τηγόξ; οὐχὶ λευκὰ σὺ 
»» ρεῖς, σαφέστερόν δ᾽ ὃ βούλει μοι λέγειν. 
» Minus vulgo nota fignificatio vocis λευ κὺν, quando 
»orationi tribuitur perfpicuae & clarae , fecit üt corrumpere- 
»tur ab imperitis hic locus. Atqui οὐχὶ λευκὰ ἐρεῖς ele- 
»gantiffime di&um , pro , non tu ca dices quae poffint. intel- 
»lgi? Eu(febius Προπαρασκευῆξ libio ΧΙ. Kai τοῦτό "ye 
»λευκότερον διασαφήσας ἐν τῷ φάναι, μηδὲν ἄλλο 
»» εἶναι τὸ ὃν, ἢ τὸ οὐ σαρκὺς ὀφθαλμοῖς ὁρώμενον, νῷ δὲ 
»χκαταλαμβανόμενον. lbidem: τὴν δὲ διὰ τοῦ δόγματος 
γγδιάνοιαν καὶ Φίλων 0 Ἑβραῖος AevxóT&pov ἐρμηνεύων, 
» τόνδε “ταρίστησι τὺν τρύπον. Sic libro XV. λευκοῖς τοῖς 
» ἐλέγχοις ὠπεγύμνωσα. Sic δὲ alii auctores. Et διαλευ- 
»»καίνειν, pro interpretari , Nicephorus Gregoras lb. VIIT. 
nTà τῶν ϑύραθεν καὶ ἡμετέρων βιβλίων em καὶ 
a 
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» γρίφα διαλευκαίγων., καὶ τὴν ἐκείνων νύχτω "ps ἡμέρων ἃ 
»»μεθαρμοζόμενος. « — Prior ratio quo pa&o placere do- 

o Viro potuerit, difficile dictu. Pofteriorem, cum cer- 
tius nihil haberem, manifefte autem corruptam viderem 
vulgatam fcripturam , adoptavi cum GRorIo. Velim ta- 
men certioribus vetuftiorum au&orum reftimoniis firmae 
ri iftum vocis λευκὸς ufum: quem a doCliffimo Hefychio- 
plane filentio praetermiffum mireris. Prorfus vero con- 
trarium fignificatum habere id vocabulum videri poffit in 
proverbio, λευκὴ στάθμη. quod dicitur de his quae ἀδήλω 
funt, & aegre discernuntur: fed id quidem ex peculiari ra- 
tione, quam expofuit Euftathius ad lliad. ο΄, pag. 1088. 
l.39 fqq. Apud Suidam quidem (in Λευκόν ) λευκὴ φωνὴ 
exponitur ἥ εὐήκοος, fed absque auctoritate. Henr. Ste- 
pbanus in Thef. T. 11. pag. 688. c. ficut λευκὺν ὕδωρ lim- 
pida dicatur aqua, fic λευκὸν λύγον dici ait fermonem per-: 
fpicuum & dilucidum , fed nullius veteris autoris citato te- 
flimonio. Adiicit quidem , eàdem ratione λευκὸν στίχον in 
Epigrammatum libro lI. dici verfum cuius fententia fit per- 
fpicua : fed mihi totum illum librum perluftranti non con- 
tigit in locum incidere, quem in animo eruditiffimus Ste- 
phanus habuiffet. Quo magis videndum puto, ne acu 
rem tetigerit doctiffimi ConAr perípicacia; qui , leviffi- 
mà ac fere nullà veteris fcripturae mutatione, οὐχὶ A«i- 
κάσει; legendum cenfuit. » Quid fit λαικάζειν, (inquit) 
» notum eft ex Suida, ac Scholiafte EE Equit. 167. 
»conf. & Theímoph. 57. Parum intereft, utrum legas 
η»λαικάσει, ( quod valet vulgatum λαικάσῃ .) an A«i- 
»x&ctis: lllud eft in medio; alterum in a&ivo ellipti- 
» co , fubintelle&o σεαυτόν. Refpondét utrumque pervul- 
» gato illi, quod effutire apud nos folent homines impu- 
»riores & ἀνάγωγοι, dicentes, allez vous faire f . . . ut 
»patet ex fequente coqui fermone, 'AzáscÜaAós γ᾽ di, 
» πρέσβυ. « 

ro παρῆν. verf. 40. perperam παρ᾽ ἣν habet ms. 4. 

Pro οὐδεὶς vero, quod verf. 41. editum erat, re&e idem 
οὐδὲ eis. Epitomator eclogae finem fecit in verfu 38. 

Ferf. 42. MáG TUA N& y μοίρας, δίπτυχ᾽, ὀβεχούς. » VO- b 
» ces Homeri funt: quibus facit poéta ifium. uti ad often-- 
»tationem eruditionis. Sed legendum μίστυλλε, &: 
» metri cauffa, & Homeri , cuiüs eft verfus quem refpi-: 
»€it, vel ex Martiale omnibus notus, μίστυλλόν τ᾽ ἄρα: 
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Β»τἄλλα. μιστυλλᾶσϑαι Atticorum hic non habet locum. 
γ»»μοῖραι Homero , quae aliis μερίδες. Etiam δύστυχε Ho- 
» mericum vocabulum, ex his illius exponendum, κατὰ 
nd κνίσσῃ ἐκάλυψαν, diary e “ποιήσαντες. Indidem e(t 
»»ὐβελύς : nam ait poéta, καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν.  Tliad. 
»«.465.] Atque haec funt illa verba, ἃ οὐδεὶς ἤκουσεν 
»ày,inquit hic paterfamilias; id eft, quae nemo poffit in- 
» telligere: fic malo quam ut alii, inaudita; propter par- 
»ticulam £v. ἀκούειν pro intelligere faepe invenies. « CA- 
SAUBONUS. — Emendationem a Cafaub. propofitám , uí- 
στυλλε, adoptavit GRoTIUs. Nobis nil novandum vifum 
erat. Sicut reliquae Homericae voces, quae hic adferun- 
tur, μοίρας, d'ierrvy e, ὀβελοὺς, nomina funt in accufati- 
vo plurali pofita, fic bonus ifte homo fingitur voce μί- 
€TUA^« pariter tamquam accufativo plurali uti ; five quod 
fermonis Homerici ignarus verbum μίστυλλον, quod a co- 
quo cum reliquo Homerico veríu pronuRtiatum fuiffet , 
pro fubftantivo nomine accepiflet; five quod , cum μυ- 
στίλην fortaffe popofcitfet coquus, id eft, cochlear, ( qua 
de voce vide not. ad lll. 126. a. & conf. Schol. ad Ari- 
ftoph. Plut. 627.) homo nofter parum intelligens illud 
poéticum vocabulum , & obícurà memorià recordatus Ho- 
mericum verfum, in quo verbum μίστυλλον ponitur, ver- 
bum hoc cum illo nomine coníudiffet. Quidquid fit, nihil 
impedit quo minus credamus, coníulto a pocta hic fingi 
eum vocabulo aliquo pro Homerico utentem , quod re- 
vera nullum fuiffet. 

Verf. 43. τῶν τοῦ Φιλήτα λαμβάνοντα βιβλίων. 
» Malo, δὲ praeítat, τὸ τοῦ Φιλήτα λαμβάνοντα βιβλίον. 
» Gloffas ΡΗΙΚΕΤΑΕ intelligit, quas ille verfibus fcripfe- 
»rat, ut alibi diximus. « CasaAUBONUS. — ὃς Ph/iletrae 
Γλώσσαις, five ᾿Ατάκτοις γλώσσαις vide Animadv. ad III. 
114. €. & Frid. Aug. Worrit Prolegom. in Homer. pag. 
169 (q. Nec vero praetereundum , quod monuit VAECKE- 
NARIUs, apud Koppiers in Obferv. Philolog. p. 36. » con- 
wftare ex hoc Athenaei loco, Strattidis aevo [ five Stra- 
tonis; quorum ille veteris, hic mediae comoediae poéta 
fuifle traditur ] »iam fuifle Gloffaria Athenis reperta, Le- 
» xicen certe Homericum Philetze , in quo voces antiquatae 
»redderentur Atticis.« — — At in eo quidem parum con- 
ftans fibi poéta nofter haud immerito videri poffit, quod 
homini tam rudi literarum, ut ne — quidem vo- 
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cabula Homerica cognita haberet , tamen & Gloffaria Ho- b 
merica, & illorum Gloffariorum ufum, in promtu fuiffe 
fingat. Sed huiusmodi pugnantias parum curare interdum 
folent comici poétae, dummodo fpes fit rifum moveri 
poffe auditoribus. Mira vero utique videri debet ifta ver- 
borum ftructura, 7 ὦ v τοῦ Φιλήτα λαμβάνοντα βιβλίων: 
fed non idcirco ftatim τὸ - - βιβλίον corrigendum. Im- 
mo videndum , ne aut τῶν βιβλίων τ 1v à intelligi debeat, 
aut ad τῶν βιβλίων intelligenda fit ἐκ praepofitio, & tota 
oratio tali quodam modo concipienda, ὥστ᾽ ἐμὲ ἐκ τῶν 
$a βιβλίων, λαμβώνοντα αὐτὰ, σκοπεῖν τί δύναται 
ἕκαστα TOY ῥημώτων. ; 

Verf. 46. ἀνϑδρωπίνως λαλεῖν τε. » Arbiter in Satyrico : 
» Rogo, inquam , quid tibi vis cum. iflo morbo? Non minus 
» quam duabus horis mecum moraris , δ᾽ faepius poétice quam 
» humane locutus ἐς. Prorfus convenienter huic loco. Sic 
»apud Hieronymum accipe Aumanum fenum , cum in ÁApo- 
»logia adverfus Rufinum φράσιν hanc illius exagitans, 
» quae miki ad fufpicionem venicbant , ta loquitur : Compeditam 
» putes linguam elus , & inextricabilibus nodis ligatam , vix in hu- 
a» manum fonum erumpere, Galenusin libello , Εἰ κατὰ φύσιν 
» Αἴμμα ἐν "Bprupleus περιέχεται, disputans adveríus Erafi- 
»ílrateos: ταῦτά τινες αὐτῶν μόγις aid ea Sévres ὥσπερ ἐξ 
» ὕπνου βαδέως ἐγερθέντες, οὐκέτ᾽ ἀγροίκως τε καὶ ἀγρίως, 
» ἀλλ᾽ ἤδη λογικῶς τε καὶ ἀνθρωπίνως ἐπιστραφέντες ἔπε- 
» * εἰρουν διαλέγεσδαι. Libro autem fecundo περὶ διαφο- 
»pz« Σφυγμῶν, ftudium fuum pure loquendi & intelligi. 
» biliter, appellat προαίρεσιν μέτριον καὶ qiA&ySpe ov. At 
»in illa mirabili D. Pauli ad Romanos epiíftolà , 4y3povrr- 
»yoy λέγειν B. Chryfoftomus interpretatur ἀπὸ avxpozí- 
γῶν λογισμῶν) ἀπὺ τῶν ἐν συνηδείᾳ γινομένων. τὸ γὰρ 
»» σύμμετρον τῇ προσηγορίᾳ τοῦ ἀνδρωπίνου δηλοῖ. « CA- 
SAUBONUS. — Quod verf. 25. ἁπλῶς διαλέγεσδαι dixe- 
rat po&ta, idem nunc ἀνϑρωπίνως λαλφῖν dicit. — —— 

Verf. 47. Re&e à Πειδὼ edd. Perperam à ací3o codex 
Matus, 
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ἐπιτιμῶντες δέ qii, φασὶν. μὴ δεῖν τὸν Oivéz Πηλέα c 
ereigiv. » Euftathius ita interpretatur: Oeneus & Peleus , 
» perfonae heroicae, pofitae funt pro οἶνος & vues , un- 
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€»de ortae videntur. Reprehenditur autem his verbis pin- 
»cerna,.qui vinum in cyathum fic fundit, ut effundar, 
» Vinum humi cadens, fit utum. Scimus etiam, anb» di. 
» Gum veteribus fuiffe vinum ; ut ego arbitror, nom me- 
»rum & fincerum, fed mixtum aut mangonizatum: in- 
»de κώπηλος, qui tale vinum vendit. Quare poffumus 
»etiam fic exponere, om oportet οἰγέα facere πηλέα ; id 
ne(t, bonum vinum malum facere, & corrumprre. Quis pri- 
» mus hoc dixerit, non nunc meminit. Vetu(tifimum qui- 
»dem dictum eft: cuius etiam facit mentionem Demetrius 
» Phalereus , vel quicumque eft libri eius au&or. « Ca- 
SAUBONUS. — Demetrii verba huc fpeQantia habes in - 
libello ne Elocutione, fe&. 171. ubi conf. Galeum ὃς 
Schneid. item Toupium Emend. in Suid. Part. II. pag. 204. 
Euftathium vide ad lliad. /'. pag. 680. l. 43. & ad OdyfI. α΄, 
ag. 36.1. 14 fq. ex quo adparet, plane fruftra effe Gal- 
icum Athenaei interpretem , iy! in τινὰ mutantem , & 
ἐπιτιμῶντες intelllggentem ZAonerantes, nempe propinando 
& calicem praebendo. De vocab. mi^2s$, quod nonnulli 
de vino acceperunt , atque inde etiam nomen χάπηλος de- 
rivatum voluerunt, videndus Hefychius , & quos ibi lau- 
davit do&us editor: cum quibus conferendus Etymolo- 
gus pag. 490. qui haud immerito dubium movet cum de 
interpretatione illa, tum de derivatione: ac fane apud 
ipfum etiam Hefychium, in Kz7n2os , longe divería de- 
rivatio huius vocabuli flatuitur. 
πείρᾳ τῆς τέχνης, ἧς εἰσηγήσατο, διπολαύσας. » Cum 
»mihi experientt bene τε 71 ars quam ille primus docuit. a 
[ Proprie, quum ipfo experimento fru&tum perceperim artis quam 
ille primus invexit. ] » Ars autem illa eft , peritia corrigen- 
»di retorridas & κραμβαλέας jam nimià coCturá carnes. 
» ld πάϑος effe ait ἰάσιμον: fi olla, in qua torrendo cor- 
»ruptae fuerint carnes, immitratur bene calida in pelvim 
» aceto frigido plenam. « CASAUBONUS. D 
ALEXIDIS priores verfus in hunc modum editi erant: 
— "HALé μοι δοκεῖ 
πνικτὸν τιν᾽ ὕψον δελφάκιον ἧδύ γε, 
ἔπειτα προσχέκαυχε μηδὲν φροντίσης. 
ἰάσιμον γὰρ τὸ πάθος ἐστὶ τῷ τρόπῳ... 
Monuit vero CASAUBONUS: » Prima Aflexídis verba opem 
»defíiderant meliorum librorum: quos dum exípectamus , 
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»reGa faltem internun&ione ea illuftrabimus : 
»a, T ἢ ψ ό μοι δοκεῖ à 

»aüuxTó τιν᾽ ὄψον δελφόκιον. β. ἥδύ γε. 

»a. ἔπειτα προσκέκαυκε. β. μηδὲν φροντίσης" 

»ἰάσιμον γὰρ τὸ πάθος ἐστί. β. τῷ τρόπῳ 5« 
At e vetuftis libris nihil opis fperandum ; nam totam eclo- 
gam, ut nimis corruptam, praetermifit Epitomator ; ve- 
tufliffimae vero membr. 4. nihil hic ab editis diffentiunt. 
GnoTivus in Excerptis p. 575. initium eclogae ita , ut fub 
contextu indicavi, conftitutum exhibuit. Mihi non liquet. 
Illud video, vix ac ne vix quidem ferri poffe iflud, τ ν᾽ 
vor: adeoque, fi de caeteris fatis conftaret, haud dubie 
cum CoRAYO τὰ γ᾽ ὄψον corrigendum fore. Sed nihil 
Lic murare au(us fum, veritus ne gravius ulcus lateret : 
nam & claudicat manifefte verfus, nec ulla fatis expedi- 
ta ratio, qua ei mederemur , occurrebat. —. 

Κεῖ, s. Emendationem λαβὼν e vv nobis praeivere d 
Gnoiius ἃς ΟΟΒΑΥ͂ : eamdem a SCALIGERO etiam in 
era libri, quo is olim ufus fuerat , adnotatam Grotius 
reperit. Paulo aliter CAsauBONO placuerat , Ὄξος λαβὼν, 
εἶ τ᾽ εἰς Mex. — Ad verfum 6. adnotaverat idem CASAUBO« 
NUS: »Non concoquo τὸ £uvels, nec fcio qui emen- 
»dem.« — Quo magis mirari fubit, invitis libris eam 
fcripturam in contextu ab illo pofitam, quam & mendo- 
fam effe ipfe intelligeret, & qui emendanda effet nefciret. 
Nec enim ξυνεὶς habent ed. Ven, & Baf. nec codex mstus, 
fed Evvisls: quae ícriptura nonnifi in accentu pecca- 
bat. Nam, quod perfpecdte CoRgavus vidit, £vvisig 
fuerat fcribendum : » quod eft ( inquit) loquendi genus 
»parentheticum , ut mox in verf. τς. μανθάνεις. Quod 
autem continuo adiicit idem Vir doctiffimus: »Sed reli- 
»qua veríus pars claudicat:« videtur penultimam in ipfo 
ilo verbo ξυνιεῖς brevem ftatuiffe. At verbum ἴημε cum 
fuis compofitis primam vocalem iota conítanter produ- 
&am habere, magno exemplorum numero docuit BRuN- 
cx1us ad Ariftoph. Lyfiftr. 157. quibus alia adiecit in [n- 
dice fub voce ἵημε. Similiter veríum hunc GROTIUS, prae- 
eunte SCALIGERO, correxerat : fed hi quidem Zu»íeis pena- 
cute fcripfere, minus. qgommode : eft enim ξυνέεις tempus 
praeteritum imperfedum , ξυνιεῖς vero praefeüs , quod 
unice convenit huic loco. Prorfus vero Grammaticae ra- 
tioni repugnat, quod in eamdem quidem fententiam ( in» 
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d ielligis ?) hic ponendum ftatuit PALMERIUS , ξυνίει; Exer- 
cit. in Au&or. Graec. p. 511. 

Verf. 7. Si teneas vulgatum ἐνθ εἰ s, ftatuendum (uerit, 
ad illam quaeftionem, den 4.) quo pado malum hoc fa- 
nabile e ? non aliter nifi per participia re(ponderi, λαβὼν, 
ἐγχέας, ἐνθείς : quod non ferendum videbatur. Quare 
neceffaiam certamque iudicavi CoRAYI emendationem, 
ἔνθες (in imperativo) fcribi iubentis. 

Verf. ὃ (ᾳ. Quum in edd. fic legeretur, 

— κω ζυμουμένην, 

ὥσπερ κίσπηρης λήψεται διεξόδους: 
adnotavit CASAUBONUS : »Lege, καὶ ζυμουμένη 

»ὥσπερ κίσηρις λαμβάνει διεξόδους ia i 
ubi quidem , quod λαμβάνει (cripfit , id imprudenti & in- 

. vito excidiffe videtur; nam nec in ullo libro reperitur il« 

la fcriptura, nec in vulgata λήψεται quidquam defidera- 
tur. ζυμουμένη vero, quod etian a SCALIGERO com- 
mendatum Grotius repererar, recte exhibet noíter codex 
msrus. Recte item κίσηρις, idem codex. 

Verf. 31. » Male τὰ κρέα dv ἔσται.« [ At δ᾽ ἔσται, 
non δι᾽ ἔσται habent edd. cum Msto.] »Scribendum, τὰ, 
»κρεά δι᾽ ἔσται. Ut mollitiem carnium indicet, non xpéz 
»appellat, fed κρεάδια, Propterea addit, (verf. 12.) fieri 
villa δροσώδη τὴν σχέσιν : hoc eft, ut vulgo etiam loqui 
» folemus, tenera inflar roris. Quia ros eft ἀσθενὴς καὶ ἀδρα- 
» vhs ὄμβρος, ideo rori comparantur quae funt tenera & mol- 
»lia. Alciphron , in Epiftola quadam : Ey ér^ue πεπόνθα- 
»» (μέγ, τοῖς γὰρ ἄλλοις oU0zp , καὶ μήτραι, καὶ Wrap δρόσῳ 
» προσεοιχὺς διὰ τὴν ἐκ τῆς πιότητος λεττότητα, “ταρέκει- 
»To. ἡμῖν δὲ ἔτνος ἣν τὸ βρῶμα. Aeíchylus quoque, in 
» Agamemnone, δρόσους nominat teneros avium pullos. 
» Ànacreon: &aAi δὲ xal δροσῶδες στεφέτω μέτωπον 
»ógpus. ΑὉ eádem mente ποντίαν ἐέρσαν, Nemeonicarum 
»odà feptimà, quidam e veteribus expofuerunt coralium 
v quod lentet adhuc. Sed primus omnium pater elegantiarum 
» Homerus ἔρσην, id eft rorem , tenellos agniculos vocavit 
»in decimo Ulyxeae, [ verf. 22 (q. ] χωρὶς μὲν σρόγονοι, 
» χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ αὐτ᾽ ἐρσαι: quafi dicat, 
»τὰ ἐρσώδη five δροσώδη πρόβατα. Theophrafto etiam ἀΐ- 
»Citur veris aér, μαλακὺς καὶ δροσώδης. mollis ac tener : 
»et(i aliter etiam poffumus eam vocem interpretari, « CA» 
SAUBONUS. 
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Verf. 12. Pro ἀτρέμα, eft ἀτρεμεὶ in ms, A. infolita aliás 
forma. 
Verf. 15 fg. Js 

Α. Ἄπολλον, ὡς ἰατρικῶς | c TAUxÍA , 

ταυτὶ ποιήσω. B. Καὶ παραωτίθει γ᾽ αὐτὰ, παῖ, Cc. e 
In fuperioribus editt. & in msstis, ficut alibi nusquam, fic 
ne hic quidem diveríae perfonarum partes propriis notis 
distinguuntur. 1lla distinctio le&oris cuiusque aut inter- 
pretis iudicio permiffía eft. Quo iudicio percommode fae- 
pe ufus eft DALECAMPIUS, leCtoribusque praeivit: faepe 
vero etiam, ut ab illo discedamus, ratio fuadet: fubinde 
ruríus incertus haereas. Hunc locum ille fic interpretatus 
eft, ut verba ifta, à Γλαυκία,, cum his quae per aliquot 
verfus fequuntur, alteri períonae tribueret, cuius effet 
oratio huiusmodi : Glaucia , hoc facito, & ita, puer, ap- 
ponito , &c. Notavitque in ora: »Glauciam efle pueri no- 
»men.« ——- Quem haCenus fecutus eft GRoTIUs, ut, 
poftquam illa, Ἄπολλον, ὡς izTpixOs , perfonae 44. tribuif- 
fet, dein proxima ὦ TAavxía 6c. períonae B. tribueret, 
& vulgatum ποιήσω in imperativum zeínca; (commo- 
dius puto, in eamdem fententiam fuiffet ποίη σον, aCivá 
verbi formá) mutaret. Sed in hoc deferuit Dalecampium, 
ut eidem perfonae BJ. nonnifi quatuor verba, reliqua ve- 
ro rurfus perfonae 4. tribueret. Sic igitur ille: 

Α. ἼΑπσολλον, ὡς ἰατρικῶς, B. Ὦ FAavxía , 

ταυτὶ ποίησαι τ. À. Καὶ παρατίθει γ᾽ αὐτὰ, παῖ, θα. 
Quae latine fic convertit , : 

A. O luppiter , quam medice! B. Fac ita, Glaucia, 
.. utimperavi. Α΄. Tum quando appones , puer , &c. 
Quo etiam pertinent eiusdem Gnorr1 notulae hae: »Tav- 
»ri ποίησαι. Male erat ποιήσω: nos mutavimus. « 
Et: » Eft Glaucic is ipfe puer , quem & alter pergit alloqui.« 
—- Quae fortaffe convenientiffima ratio haud immerito 
videatur : ut perfona .4. intelligatur effe coquus magi[fer ; 
B. vero paterfamiliás, qui coqui operà utitur; G/aucias 
autem fit nomen fervuli , qui vel patrisfamiliás fervus fuif- 
fet coquo miniftrans, vel ipfius coqui difcipulus aut fer- - 
vulus; cuius nullae fuiffent in ifto fermone partes loquen- 
di. Quod vero ad nomen Γλαυκίω idem GROTIUS adno- 
tavit: »lta re&te Scaliger, pro Γλωκίωῳ :« — id quo per- 
tineat, expuraré non poffum : nam in nulla editione TAz- 
xía legebatur; omnes veram ícripturam TAavaía tenent. 
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e Nos, quum fcripturam ποι ἥ σώ, quam cum editis te- 
net vetus codex nofler, in contextu mutare non audere- 
mus, verba illa à TAavxía , ταντὶ ποιήσω, perfonae A4. 
tribuere debuimus. 

V.rf. ας. Vulgatum olim ὅταν παρατίθης tenuerat etiam 
Grotius, fic tamen ut vocali » fubfcriberet iora: fed mu- 
tato accentu παρατιθῇς utique fcriptum oportuit. ^ 

Verf. 17. Quum fic ederetur, ἀλλ᾽ ἀνωμαλίσι καὶ 
ταφαγὼν,, adnotavit CASAUBONUS : »Scripti quidam 
» ἀγωμαλίσει. Nihil hic intelligo.« — Eftud ἀνὼ μα λίπ 
€ £1 habet nofter cod. A. alioqui nil mutans. Caeterum ia 
eadem (criptura haud obfcure latere id ipfum exiftimavi, 
quod Gnorius edidit, a SCALIGERO acceptum , ἀλλ᾽ 
ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγών. Cui quidem emenda- 
'tioni quid opponi poffet, praeclare obfervavit do&tiffimus 
'Conav, in Notis msstis : n Cattigabat, inquit, olim Scali- 
»ger, ἀλλ᾽ ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγών : recte quidem : fed 
»illud καταφυγὼν debebat faltem (fi per metrum liceret) 
neffe xzTa3vyo)ev, ut referri poflet ad ἀτμίς. Equidem 
» exiftimo, Comicum (cripfiffe : 

; »— ἀλλ᾽ ἄνω μολήσει κατ᾽ οὐρανόν: 
»alludentem ad Homericum illud, lliad. α΄, 317. 

» Χνίσση δ᾽ οὐρανὸν fxev ἐλισσομένη περὶ καπνῷ: 
» & ad alterum illud, ibid. E'. 174. 

nüuTPS ἐς γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἵκετ᾽ ἀντμή. 
ponts & Plautus, Pfeudol. AGt. III. Scen, 11. vs. $2. ità 
eit imitatus : 

: » Is odos demiffis pedibus in coelum νοΐα!, κα | 
Pererudite fane : attamen difficile di&u fuerit, quonam er- 
roris genere ab expeditiffimà fcripturà κατ᾽ οὐρανὸν ad il- 
lam καταφαγὼν deviare potuerint librarii: tum , quamvis 
commode locum hic tueri verbum μολήσει! poflit , tamen 
haud paulo probabilius nobis videbatur, ex aro μάλ᾽ εἶσι, 
quam ex ἄνω μολήσει Ortum effe iftud ἀνωμαλίσει, quod 
vetus codex habet. lilud utique non diffitendum, ad vo- 
cabulum foeminini generis ἀτμὶς, fubtilius fi (pe&tes, re- 
ferri debuiffe foemininum participium x & 74 Qv*y οὔ σ «. 
Sed quum ab hoc participio fans longo intervallo abüt 
fübftantivum , haud abfurde fortaffe ftatuerimus , quod 
tragici poétae in acri fermonis impetu fubinde licitum fi- 
bi putant, ut ad (ubítantivum foemininum referant parti- 
cipium masculini generis, eamdem veniam in neglectiore 
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fermone familiari fibi fumere potuiffe humc comicum ; e 
praefertim quum auditori, licet praecefferit vocabulum 
ἀτμὶς, tamen, quoniam perinde & ἀτμὸς dici potuerat , 
haud ita molefle ad aures accidere debuerit masculinum 
καταφυγὼν perapte conveniens cum vocabulo ἀτμὺς, non 
expreffo illo quidem , fed tamen menti auditoris facile oc- 
currente, Id fi nullo pa&o ferendum iudicaveris, malim 
equidem à 74s pro ἃ τ μὶ ς reponi, quam deferi fim- 
pliciffimam illam emendationem καταφυγών. 

Verf. 138. Ad vulgatum Πολλῶν T ἀμείνων, re&e CA- 
SAUBONUS monuerat: »Scribe, Πολλῷ γ᾽ ἀμείνων. « Cui 
merito obfecutus eít Grotius. y: 

Poflremis verbis , à λέγεις, οὐ λέγεις" τέχνην δ᾽ óvadí- 
φεις : quaenam ineffet fententia, haud faris percepi. GRO- 
TiUS, ifla τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις latine fic reddens, artique 

robro es , videtur verbum αἰσχύνειν in animo habuiílg. 
onge vero aliud eft ὀνειδίζειν. 


AD CAP. XXXI 


ἐξ Δυσκόλον Mevá&vj pov. Sic vetus codex cum ed, 
Ven. & Baf. nec fatis praegnans cauffa erat, cur Meyer. 
J'píov corrigeremus , quod tacite fa&tum in ed, Caf. 

In MrzNANDRI eclogà, quum veluti unum verfum ef- f 
ficientia fcriberentur verba ifta, Οὐδ᾽ εἷς μάγειρον - -- διέ 
φυγεν: re&e Gnorius in Excerpt. pag. 719. Οὐδὲ εἷς 
fcripfit, quae effent poftrema verba verfus praecedentis, 
Et οὐ δὲ εἴς ex(erte fcriptum habet etiam nofter cod. 4, 
eud'ecie vero (fic) ms. Ep. 

DiPHiLi verficulos , nonnifi eo confilio adpofitos ad- 
paret, quo fibi aditum pararet au&tor nofter ad disputa- 
tionem de Zinferibus , quae proximo capite fubiicitur. Co- 
quum effe adparet , qui ifta apud poétam loquitur. To- 
tam eclogam omifit Breviator, — Verf. 2. συμπηκτὸν bene 
edd. συμπυκτὸν ms. 44. — Ad verfum tertium , 

χοιρίδια περιφόρεινα, κρομβώσας ὅλα: 
haec adnotavit CASAUBONUS : »Lego, 

» χοιρίδια “περὶ φορίνην ἄκραν κραμβαλέα. 
» Paullo ante, [pag. 381. c.] καὶ τῆς φορίνης γενομένης 
» κραμβαλέας. ἐς — Sed opus- ne admodum fuerit tanta 
molitione, etiam atque etiam videndum. De porcello fe- 
mi-elixo & femi-aí[o iam fuperius loquens auctor no- 
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f flet, pag. 376. c. dixerdt οὗ τὸ μὲν ἥμισυ χραμβαλέον ἦν: 
id eft, bene affum & toflum, five, ut Hefychius interpre- 
tatur, ξηρὺν καὶ κάμπυρον : quod quid fit ubi de cure agi- 
τὰν affi porcelli , facile intelligunt quibus non ignotus ilie 
cibus. At non modo vocabulum χραμβαλέος hac notione 
ufurpábatur, fed δὲ κράμβος : ut cum aliunde , tum ex eo- 
dem Hefychio difcimus, Quare, ficut a κραμβαλέος deri- 
vatur verbum χραμβαλίζω, quidni perinde a χράμβος for- 
miari potuerit Verbum κρωμβόω, quod vi ipfius formae fi- 
gnificaverit xeu oy ποιῶ, id eft, facio ut cutis porcelli be- 
ne affa, benc tofla fit, ita ut inter dentes fuaviter crepitet ? 
Iam vero, pro κράμβος perinde & κρόμβος ufurpatum fuif- 
fe, idem Hefychius (in voc. Κρόμβος & in Κρομβότατον) 
diferte docet. Quare nec in verbo pono , unde x p o ,c« 
B c «s dixit apud hunc comicum coquus, quidquam eft 
cur fufpe&tum nobis effe debeat. Porro quemadmodum 7» 
φορίνη cutem. porcelli fignificat, quidni χοιρίδιον m εριφ ὁ- 
pivov intelligamus porcellum fua cute undique tectum ? Et 
poteft quidem diphthongus εἰ in vulgatà fcripturà v epi- 
φόρεινα ex genio feculi quo vixit fcriba noftri codicis, 
aut ex ipfius more effe, dipAthongum illam pro fimplici vo- 
cali 1 longa ponere foliti: nec tamen citra dubitationem 
nobis licet vitii arguere illam fcripruram ; cum praefer- 
tim etiam φορείνην, pro qopivmv, probatus codex mstus 
habeat apud Pollucem VI. $5. — His fcriptis, video ipfum 
etiam CASAUBONUM in emendatione a fe propofita fibi 
non fatisfeciffe. Nam loco eorum, quae ex prima editione 
Animadverfionum Cafauboni (quae una ab ipfo curata efty 
füpra adpofui, in editione fecunda 6 tertia (in quibus, ra- 
ris quibusdam locis, nonnulla ex auctoris fchedis adiecta 
funt, uncis inclufa ) fic fcribitur: » Χοιρίδια “περιφύρεινα 
» χρομβώσας ὅλα. ( Haec ego non intelligo. Coniiciebam ) 
» χοϊρίδια περὶ φορίνην ἄκραν κρωμβαλέα. Paullo ante , καὶ 
») Τὴς Φορίνης γενομένης κραμβαλέας. (Sed non fatisfacio 
» mihi in hac coniecturà. Pro χρομβώσας, quod nihil figni- 
»ficat, Scaliger fubftituebat 3pou β 6s «s. Agnofco vo- 
» cem probam ϑρομβοῦν. pro cogi in grumos, apud Nican- 
»drum & alios. Sed eget adhuc medicinae hic locus. ) « 

Verf. 4. Δούρειον ἐπάγω χῆνα τῷ φυσήματι. 
»» Plinius de iecore anferis : Fartilibus in magnam amplitudinem 
» crefcit : exemtum quoque , late δ᾽ mulfo augetur. Nota res 
»ex poétis latinis [Satis hodie omnibus ufu nota.] lis 
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vautem quae differuntur hoc loco de albus anfzribus , 
»adice quae libro XIV. appinguntur hic praetermiffa. « 
CASAUBONUS. — Uno verbo altilium anferum libro XIV. 
mentionem factam reperio, pag. 657. a. Durium , Dureum 
vel Durateum anferem. dicit, cum praegrandem , tum mul- 
tis praeftantibus rebus far&um; ab eguo Troiano , qui δού- 
ptos , δούρειος & d'ovp& eos veteribus dictus; partim quod 
ligneus eflet, maxime vero quod Aomines armatos intus in- 
cluderet. Vide Odyff. θ΄. 493. ibique interpretes; & Eu- 
ripidis Troad. vs. 14. ibique Barnef. Δούριον ἢ. 1. fcribitur 
in ms. 4. non male per fe , ( vide Hefych. ἢ. v.) fed con- 
tra metrum, Recte Δούρειον edd. ut apud Euripidem l. c. 
& apud Euftath. ad Od. θ΄, pag. 523. l. 16. & alibi. Con- 
fer Notirum Xll. 610. c. | 


Ad oA AXXd 


Θεόπομπος μὲν ἔφη ὃ Χῖος &c. Conf. XIV. 657. a. b. Ὁ] ἃ 
eadem leguntur paulo au&tiora. 

Ἐσιγένης δ᾽ ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν Βά κχ ait. ἐν Βα x- 
χε ίᾳ cum BENTLEIO ( Differt. upon the Epistles of. Phalaris 
pag. 236.) legendum cen(íuit FABRiCIUs, Bibl. Graec. T. 
L pag. 678. Vide infra, XI. 498. e. & fupra, III. 75. b. 
ibique not. In EPzczxis verficulo, pro χ àv ἔτρεφέ 
με, eft y ava ézpeqé με in ms, 4. Sed χηνά μ' ἔτρε- 
Qc» corrigendum monuere BENTLEY l. c. & TovuP ad. 
Longin. cap. 43. p. 229. Átenim multo his folertior fcili- 
cet artifex , interpres Gallicus, in Nota ad hunc locum do- 
cuit , fublata de voce ὥσπερ pofltremá fyllabà perfectum 
proditurum fenarium verfum , nempe huiusmodi , 

ἀλλ᾽ εἴ τις ὡς χῇν ἔτρεφέ με λαβὼν σιτευτόν. 
Cuius artificium do&tiffimo homini nemo invidebit. 

ARCHESTARATI verba, veluti metro íoluta , adpofita b 
vulgo erant: ubi cum legeretur c x ev & ὁ ει νεοττὸν 
ó7T Tbv, adnotavit CASAUBONUS : » Melius ó776y.« — At 
nihil impediebat, quo minus vulgatum ὁπ τὸν teneremus. 
Haud dubie vero verfus unus cum dimidio ita, ut a no- 
bis fa&um, conítituendus erat; vulgatum σκ εὺ ὦ ζει au- 
tem in exev «s debuit mutari, cum metri cauffa, rum 
ob conílantrem JAncHESTRATI ufum praecipiendi. imperan- 
dique quid fieri vellet.a fuis in arte Gaftronomica diícipu- 
lis. Sed aliena utique videri debet praecedens particula 
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b ὡς, quae aut delenda fuerit, aut in οὕτως five in aliquid 
aliud mutanda ; nifi ante illam voculam intercidiffe íta- 
tuamus nonnihil , quod cum illa coniungi debuiffet. 

ὃ περὶ πάντων πάντως ἀπαιτῶν. Percommode Da- 
lecamp. cum de omnibus o mnia perconteris : quafi 7 &y- 
τὰ ἀπαιτῶν legifiet. 

CRATINI verba videntur initio trochaici verfus locum 
fuum olim habuiffe. 

HonMnicA verba, quae primo loco citantur, funt ex 
Odyft. ο΄. τότ. In his cum 2p» pro ἀργὴν legeretur 
in editt. vett. confentiente msto 4. ( nam in Epir. de(unt 
poétae verba) veram ícripturam reftituit CASAUBONUS, 
monuitque in Animadverfionibus : » Edebatur & p^; v. Fe- 
»cimus ἀρ γήν. Nam Z2pzis nihil ad rem. pz» autem , 
» etfi dicituc quibusdam ζῶον «iezades , milvo tamen pro- 
»pior quam aquilae , neque hic locum habet eà fignifica- 
»tione.« — Quam facile ex APTHN , APTIIN fieri potue- 

c rit, in oculos incurrit. — dlrerum verfum in eodem Odyí- 
feae libro habes haud multo poft fuperiorem , num. 174. 
Tertius exftat in Od. τ΄. 536. Sed quum dixerit Athenaeus, 
Homerum eà voce & in foeminino & in masculino genere uti: 
duobus prioribus locis in foeminino genere pofitum no- 
men eft, intertio yero veríu nulla geaeris nota adparet. 
Quare fufpicari quis poffit, in eo veríu, quem fecundo 
loco adpotuit auctor nofter, legiffe eum fortaffe ἀτιταλ-- 
λόμενον, quamquam ἀτεταλλομένην habeant hodie libri 
Athenaei haud fecus ac Homerici. Sed nil opus videtur, 
ut eo confugiamus. Quoniam ufu pervulgatum erat, ut 
ὃ χῆν masculine dicerent Graeci, parum neceffarium iu- 
dicaverat Deipnofophifta eius generis exempla adponere. 
Caeterum in masculiao genere pofitum habes nomen in 
Odyff. τ΄. $52 (q. 

περισπούδαστα δὲ ταῦτα (τὰ χήνεια ἥπατα) κατὰ τὴν 
Ῥώμην. » Plinius libro X. cap. 22. de An(eribus: Noflri fa- 
» pientiores , qui eos iecoris bonitate novere. « CASAUBONUS. 

μνημονεύει Εὔπολις ἐν Στεφανοπώλισι, » Lego Ed- 
βουλος: cuius poétae Srephanopolidas five Coronarias , 
»laudatlibro XV. non femel;« [lib. XIII. pag. 557. £. 
& XV. 679.b. ] »at £upolidis eo lemmate fabulam quis 
» veterum nominavit? « CASAUBONUS. — JEUnULI Ste-, 
phanopolidas laudari etiam a Polluce lib. X. fe&. 120. & 
ab Homeri Scholiafta Viiloifoni ad lliad. σ΄. 234. adno-. 
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tavit diligentifimus HaRLrs ad Fabricii Bibl. Graec. T. 
11. pag. 443. Quo maior veri fpecies emendationi a Ca- 
faubono propofitae accedit. Locus Athenis ubi fedebant 
ai στεφανοπώλιδες videtur oi στέφανοι vulgo dictus fuif- 
íe; de quo monuimus ad pag. 380. f. — . 
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Ἦσαν δὲ καὶ ἡμίκραιραι πολλαὶ dene. Conf. p. 368. e 

ὃ καλούμενος κρεωκάκκαβος. Sic uterque codex mstus; d 
fon κρεοκάκκαβος, ut erat editum. Et fcripturain iftam de- 
fiderabat analogià. Nam compofita talia nomina a geniti- 
vis cafibus ducuntur, qui a xpéas eft χρέατος. ὅς contra- 
Ge κρέως, per »longum. ῤΙ᾿ά. » λέγειν δὲ οὕτως "ApizTo- 
»Qàyns ὃ γραμματικὸς "Ay μιοὺς., δ᾽ Μυρτίλος ἔφη.  Deeft 
» verbum φησὶ poft nomen ᾿Αριστοφάνης. Nam verten- 
»dum: Myrtilus tum dixit, fcribere Ariftophanem Grams 
» maticum , κρεοκώκκαβον [ immo χρεωκάκκαβον ] effe vocem - 
» ZAchivorum. Myrtilus fuit unus e convivis. Interpres fus- 
»tülit haec verba, ὁ Μυρτίλος ἔφη. Sed bene eft, quod 
»non datum ei fine provocatione imperium. « CAsAvU- 
BONUS. — Eo facilius omitti per fcribae incogitantiam 
verbum illud $571, ( quod fententia utique poftulare vi- 
detur) potuerat , quoniam in eadem phrafi duo etiam fi- 
milia verba, λέγειν δὲ ἔφη, continentur. Omilfis nemini- 
bus, cum Zfriffophanis , tum Myrtili , caetera commode his 
verbis complexus eft Epitomator: "Oz; ὃ xpeox&xkagoR 
Ἀρέα ἐστὶ συγκεκομμένα μετὰ αἵματος xal λβτους ἐν Qu- 
μὰ γεγλυκεισμένῳ "api ᾿Αχαιοῖς. VAR 

"AyrixAeid'ne δ᾽ ἐν ἑβδομηκοσ τῷ ὃγ δόῳ Νόστων, » De hoc 
s & alis Νοβόγαπι poétis diximus in fuperioribus libris. 
»Sed cogitemus de hoc numero: nam qualé id poéma 
fuit, quod /ibros contineret Lxxviir. aut etiam plures? « 
CAsAUBONUS, — Vide Animadv; ad IV. 157. f£. In nume- 
ro nil diffentit ab editis codex mstus. Forraffe vero non 
tam pér iuftrae magnitudinis ZiPros ,' quam per fingulos Νό- 
στους (id eft, fingulorum virorum notabilium Reditus ) 
distributum erat illud opüs. — bid. μελκόντων Χίων ὕπ᾽ 
᾿Ἐρυθραίων ἐξ ἐπιβουλῆς ἀναιρεῖσθαι. Erythraeorum belli Cum 
Chis uno verbo meminit Herodotus, I. 18. - ἫΝ 

᾿Αναβραστῶν δὲ κρεῶν μνημονεύει ᾿Αριστομένης Γόησιν oU- e 
T0$, ἡ ÁRISTOMENIS , poétae comici, cognomento Stpo-- 
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ς» ποιοῦ, & fabulae illius: Tones infcriptae, meminit non 
» femel hic au&tor. [ Vide VII. 287. d. & XIV. 658. a.] Hic. 
» vero deeft illius poétae teftimonium. [ nec minus in ve- 
»tuftis msstis, quam in edd. ] Poffumus Ariftophaneum 
»loco Ariítomenei fubflituere. Ait enim comicus in Ra- 
»nis: [ vs. 555.] 

»» Καὶ κρέα γε πρὺς τούτοισιν ἀνάβραστ᾽ εἴκοσιν 
» ἀν᾽ ἡμιωβολιαῖα. —— 1 
» Vetus interpres exponit , ζεστὰ ἥψημένα, quae fervendo 
»co&a fuerint, in caccabo nempe; At in Acharnenfibus 
»ait idem poéta: [ vs. 1005. ] 
»'AvafpáTT?T, ἐξοπτᾶτε, τρέπετε, ἀφέλκετε 
»τὰ λαγῶα ταχέως.«« — CASAUBONUS. 
Habes item κίχλας ἀναβρώστους in Pherecratis ecloga ex 
Perfis, apud Noflrum Vl. 269. e. a fing. ἀνάβραστος, vo- 
ce antepenacutá; quà formà communis generis nomen 
effe potuit: item in eiusdem Pherecratis te(timon:o ex Me- 
tallicis , ibid. lit. ὁ, ubi quidem pro eo quod vel olim ede- 
batur , vel a nobis editum eft, fic (criptum oportuiíIe do- 
cuit PoRsoNus: (ad Euripidis Med. vs. 44.) 
ὑπταὶ κίχλαι δ᾽ ἐπὶ τοῖσδ᾽ ἀνάβραστ᾽ ἠρτυμέναι, 
collatà veterum librorum & Aldinae editionis fcripturà 
apud Pollucem , VI. 6o. 
Καὶ ὄρχεις ἤσθιον. » Athenaei funt, non [ ut Dalecam- 
» pius acceperat] Ariítomenis, fequentia verba: Καὶ ὄρ- 
n5ceie δὲ ἤσθιον, οὖς καὶ νεφροὺς ἐκάλουν. ἂς miror, po- 
»tuiffe in hoc decipi viros eruditos: verum hoc ideo, 
»quia deeffe Ariítomenis verba non cogitabant. « CAsAU» 
BONUS. — Paulo inferius ruríus eiusdem cibi meminit au- 
&or, p. 395. ubi παραστάτας etiam nominari folitos τοὺς 
ὄρχ εἰς docet. Sed vide proximam Animadv. Velim vero 
probati libri au&oritate fic (cripfifTet Cafaubonus, Καὶ ὄρ- 
eic δὲ ἤσθιον &c. fed nec in edd. nec in vetuífto cod. 4. 
particula δὲ comparet , quae perapta utique foret huic loco. 
Εσπειτ᾽ ἐπὶ τούτοις Ó'c. » Quod autem etiam refficulis 
» vefci folerent antiqui, probatur au&oritate PHILIPPI- 
» DAE comici, cuius haec funt verba : 
ες w"Ememr! ἐπὶ τούτοις πᾶσιν Wk ὄρχεις φέρων 
» πολλούς. τὰ μὲν οὖν γύναια τ᾽ ἄλλ᾽ ἠκκίζετο" 
nh δ᾽ ἀνδροφόνος Γγάθαινα γελάσασα, 
ο΄ y XaXol γε, φησὶν. οἱ νεφροὶ, yn τὴν φίλην 
»» Δήμητρα. καὶ δύ᾽ ἁρπάσασα κατέπιεν" 
“Ἀπιπιαάν. Vol. V. 
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» ὥσθ᾽ ὑπτίους ὑπὸ τοῦ γέλωτος καταπεσεῖν. 
»Secundum véríüm immutat Dalecampius: qui eft vel 
» Crotone fanior. Verte: Venit tandem. aliquis multos affe- 
» rens tefliculos : ac caeterae quidem mulieres üs vefci [ ftmula- 
» te ] recufabant : Gnathaena vero fcelefla , ridens , Eccere , in- 
» Quit , pulchri hi renes funt: δ᾽ fimul duos rapuit, ac devora- 
»vit, &c. Νεφροὺς autem appellarunt tefticulos illi quos 
.) εὐθυῤῥημιονεῖν pudebat. Latini veteres polimenta: vulgo 
» Graeci παραστάτας. Sequitur poft paginas aliquammul- 
»tas, Παωρῆσαν δὲ ἡμῖν καὶ καλούμενοι παραστάται: GC 
» flatim , εἰσὶ δ᾽ οἱ ὄρχεις οὕτω καλούμενδι. Melius feciffet 
»au&or; fi haec iunctim, non feparatim, pofuiflet. 7εῖ- f 
» tius verfus tibicine fulciendus, ne claudicet : 

» ἢ δ᾽ ἀνδροφόνος αὕτη Τνάθαινω γελάσασα.«« CASAUB. 
At malo non medetur iítud fulcruma , ob penultimam in. : 
γελάσασα produ&am. Quare alia ineunda ratio. Fortaíle 
non displicuerit , 

ἡ d" ἀνδροφόνος Τνάθαιν᾽,, ἐπιγελάσασα δή. 
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Turbatum aliquid effe in illis verbis 5» «67 « γεγονέ- 
yai καὶ τὸν μετ᾽ ὀξυλιπάρου ἀλεκτρυόνα, viX negari po- 
tefl. Si caetera fana atque integra, ἥδιστον certe fcri- 
prum oportebat, quemadmodum paulo poft ait, ἥδιστον 
εἶναι ὀψάριον &c. — bid. ὃ φιλεπιτιμητὴς Οὐλπιανός. Vi- a 
de notara ad VIIL. 562. b. 

- Ὀξυλίπαρον δὲ τί ἐστί,  » De oxyliparo di&um aliquid 
»libro feptimo. [ Vide VII. 295. c. & pag. 295. b. ibique 
»not.] Ex nomine ipfo patet natura condimenti : quod pia- 
» gui con[labat & aceto aut rebus aliis acidis. Sed id vocabu- 
»lum parum ufu receptum fuifle indicat Ulpianus, cum 
»addit: σπλὴν ei μὴ καὶ κύττανα καὶ λέπιδιν (vel potius 
5 λεπίδιον) τὰ πάτριά, μου νόμιμω βρώματα ὀνομάζειν μέλ- 
nAere, Quafi dictio oxyliparum non minus effet Graecis 
» barbara, quam cottana & lepidium , quae funt Syriaca- 
»rum rerum Syriacae appellationes, ut expofitum eft li- 
» bro III. cap. xx xu.« CasAUBONUS. — Vide lll. 119. b. 
ibique notata : ubi etiam monuimus, in fcriptura A é 7 1- 
41v nihil hic diffentire ab editis membranas 4. ( 1n Epit. 
vero haec defderantur.) Longe autem differre adparet 
κόττανα, quae hic dicuntur Ulpiano, ab ea quae xoz7áyn 
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a apud Aelianum nominatur, ne Nar. Anim. XII. 44. quam 
in inftrumentis pifcatoriis ille commemorat. Porro men- 
dofum fuit utique, quod veteres editiones cum Msto da- 
bant, ei μὴ καὶ κόττανα ἣ μ ἃ * καὶ Aem. At non (atis 
erat, incommodam voculam tacite abicere; quod fecit 
Ca(aubonus, Poffis fufpicari, v μ εἴς fcriptum oportuif- 
fe: fed ἡ μῖν nobis probabilius videtur. 

* καὶ, 9 Τιμοκλῆς) ἔφη, Gc. Quis ἔφη. Puto, ille ἄλλος, 
uem initio huius capitis tacito nomine dixerat, Εἰπόντος 
δὲ καὶ ἄλλου, — lbid. ἐν Δακτυλέίῳ. Sic iam fupra cor- 
rigendum cenfueram, VIIL.29s. b. ubiidem citabatur te- 
ftimonium. Vide ibi notata, Animadv. Vol. IV. p. 190 fq. 
Si utique tenendum vulgatum Azx722o, non tam di- 
gitum equidem , quam pa/mulam intelligam. Sed verum pu- 
τὸ id, quod a nobis.editum. — 7zMoczirs verficulos. alio 
modo distinxeram fuperiore loco. Nunc in ea ratione, 
quam praeivit in fua editione Cafaubonus, (nam in ed. 
Ven. δὲ Baf. prorfus non distincti verfus erant) adquic- 
fcendum putavi. Alter certe vertus, 
ἐν ὀξυλυπάόρω τρίυματι σκενάζεται, 
perfectiffimus eft fenarius iambicus : in priore vero, 
— Γαλεοὺς, xal βατίδας, ὅσα τε τῶν γενῶν, 
praeter primum pedem, nibil defideratur. Secundus pes , 
ui in ifto fragmento primus, eft anapaeítus, tertius da- 
eph, quartus tribrachys; nullus qui fuum iflum lo- 
cum tueri non poflit. 
b ᾿Ακρολίπειροι" τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμ᾽ ὑπύξυλον. 
» Habitus corporis in quibusdam hic eft, ut, cum faciem 
» ípe&tes, fucculentos & pingues putes; qui tamen reli- 
»quo corpore fint exíucci, macilenti, δὲ folum offa ac 
» pellis , quod aiunt. De ifiis videtur 4zzxrs nomen Z»po- 
» Airapos ufurpafle , ut colligi poreft ex illius verfu, 'A«go- 
nAiTapo 6c. In fummo pingues funt: at reliquum corpus e(t 
» inflar ligni aridum. Elegans vox ὑπόξυλος : cuius transla- 
»tio longius etiam ab optimis fcriptoribus extenditur; ut 
» cum ieunos δ᾽ elumbes oratores vocat Hermoxenes j7o- 
»ξύλους σοφιστὰς, in libro Περὶ Ἰδεῶν, ubi Scholiafles 
» vetus docte : Um6EvAz, ait, κυρίως καλεῖται τὰ ἀγάλ- 
ματα, οἷς ἐκ ξύλων κατεσκευασμένοις, ἐπὶ πολλοῖς (cri 
» be ἐπιπολῆς ) ἐπελήλαται ἄργνρος ἢ χρυσός" κεῖται δὲ 
» ἐπὶ τῶν λαμπρῶν μὲν ἔξωθεν καὶ ἐπιεικῶν, πονηρῶν δὲ 
»τὰ ὄνδον. καὶ Μένανδρος Llspunüéa, σον. Περινθίᾳ. ) φη- 
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»cíy: Οὐδ᾽ αὐτός εἶμι σὺν Seois ὑπόξυλος: ἀντὶ τοῦ κίβδη- b 
»»λος καὶ οὐ γνήσιὸς, Huic contrarium eft κατάχρυσος, 
»Íimili translatione. Diphilus: Evy' ὃ κατάχρυσος εἶπα 
» πόλλ᾽ Εὐριπίδης. « CASAUBONUS. — De voce ὑπόξυλος 
confulendus infuper Pollux, ll. $6. &, qui hunc alios- 
que laudavit, LENNEP ad Coluth. pag. 156. Vide etiam 
infra, X. $09. d. Τὸν ἀκρολίπαρον, fumma tantum parte un- 
&um interpretatur CoRAY ad Xenocrat. pag. 180. ubi plu- 
ra adie&iva nomina ex ἄκρος compofita collegit, vimque 
eorum expofuit. 

ὃ τὰς ἀκάνθας &ysípuy Οὐλπιανός. Conf. III. 97. d. & 
VIIL 347.e. — lbid. Ilou κεῖται, ἔφη, ὀξάλμῃ; Fortaffe à 
ὀξάλμη fcripferat au&or. 

6| & puov γὰρ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν ζώντων λεγόμενον οἶδα. » Si 
» hoc dicit Ulpianus, fe in nullius eorum qui tunc vive- 
»rent fcriptis reperiffe vocem ὀψάριον, nihil habeo quod 
»ei fuccenfeam: fin de univerfis fcriptoribus fenfit, me- 
»moriam accufet fuam ; cum in praecedentibus ea vox 
»habeatur tot locis. Re&e autem monemur ab au&ore 
» Excerptorum , ὀψάριον in allatis Athenaeo locis effe pi- 
» fcem.« CASAUBONUS. — Αὐ numquam Ulpianum de fuae 
aetatis hominum fermone quaerentem facit Auctor nofter ; 
fed de veterum fcriptorum ufu, maxime poétarum. At- 
que ita hoc loco οὐδενὶ τῶν ζώντων ab eo dictum intelligi 
par eft, pro οὐδενὶ τῶν ἀνθρώπων, nemini hominum qui um- 
quam vixerunt. Quare deinde Myrtilus, initio fequentis ca- 
pitis, licet per iocum refpondeat, e viventium numéro nos 
ita dicimus , tamen continuo multorum veterum poetarum 
teftimoniis evincit illum ufum vocabuli ὀψάριον, de quo 

uaeritur. Nempe, ocv quidem Graecos non modo o5. 
Toon generatim, fed & figillatim picem , vel potius pifces 
collective, dixiffe, fupra diferte declaratum eft, lib. VII. 
pag. 276. e. & faepe ea notione ufurpatum id vocabulum 
fuperioribus librig reperitur. Nunc de diminutivo ὀὑψάριον 
quaeritur, an & hoc ufi fint veteres, de /rngulis pifciculis 
loquentes: quem ufum apud illos obtinuiffe, magno te- 
ftimoniorum numero paulo poft demonftratur. Vide quae 
noramus ad initium capitis feq. 

METAGENIS ex Auris verba, cum veluti nulla metri c 
lege adítri&ta vulgo adpofita fuifent, nullà mutatà literà 
per quatuor verficulos anapaefücos distribuimus , prae- 
eunte GRoTIO in Excerpt. p. 867, Sunt autem illi , ub» 
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c tilius fi fpe&es, duo tetrametri catale&ici, uterque in bi- 
na fua hemiftichia distin&dus; quorum priori deeít pes 
primus. Eàdem metri lege decurrunt latini verficuli , qui- 
bus Graecos reddidit idem GRor1Us, in hunc modum: 

"ge, nunc, rogo , coenemus. 

Pofl, fí vis quaerere , quaere 

quodcumque libet. Mihi namque fames 

mirum quat oblivia portet. 
Nuperus Obfzrvationum in Zthenaeum auGor quid fecutus 
fit nefcio, cum veluti pro imperio, nullà confilii ratione 
reddità , praecepit: ( pag. 104.) »Distingue & fcribe: 

» AAA ὦ "y alt δειπνῶμεν, κἄπειτά με πάντ᾽ ἐπερώτω, 
»»ὅ τι βούλῃ, νῦν πεινῶν πῶς εἶμ᾽ ἐπιλήσμων. c 
Poftremo hemiftichio, δεινῶς, ut erat editum, fic re&e 
fcriptum in ms. Ep. In eodem libro eisdem accentibus , 
quibus nos cum fuperioribus editoribus ufi fumus , fcri- 
buntur verba ifta, δεινῶς πὼς εἶμ᾽ ἔπιλ. Minus commo- 
de apud Grotium, δεινῶς πῶς εἴμ᾽ ei^. Debebant ea, pu- 
to, fubtilius fi fpectares , in hunc modum fícribi, δεινῶς 
“πώς εἰμ᾽ ἐπιλ. Cum iftis autem verficulis conferendi (unt 
qui ex eadem fabula citantur hb. VIIL pag. 555. a. ubi vi- 
de notata. Sed de titulo fabulae, e qua du&am hanc eclo- 
gam docet aü&tor, cum ait, ἐξ Αὐρῶν Mezayérovs , mi- 
xeris dubitationem fubortam CASAUBONO , cuius eft ad 
ifta verba Animadveríio huiusmodi : »Potreft videri Av- 
» pav fcriptum pro 'A&pdv: ut Καλωύροψ pro KaAa(po.L , 
» & hoc genus alia, Quin ipfum αὖρα pro pz legimus 
» apud Ariftaenetum, libro priore, Epift, 22. Tamen & li- 
»bro XLI. [ pag. 571. b.] & apud Suidam, itemque in 
» Scholiis 4vium Ariftophanis, [ad vs. 873.] femper Av- 
»puü. Reftirue poérae huius & fabulae iftius nomen apud 
» Harpocrationem, in Οἰκίσκῳ , ubi reperies utrumque foe- 
» de corruptum.« — Atqui eodem modo etiam fupra apud 
Noftrum lib. VIII. pag. 355. a. fcribebatur, τὸ ἐκ Μαμ- 
μακύθου ἢ Αὐρῶν Μεταγένους ἰαμβεῖον. 

Καὶ ὁ Μυρτίλος ἡδέως πὼς συναπογραφόμενος αὐτῷ, ἵνα 
μηδενὸς μεταλαμβάνν, ἀλλὰ πάντα λαλῇ. Miris ambagi- - 
bus haec fic reddidit Dalecampius: Tum Myrtilus eius ora- 
tioni fub/cribens , ut in his citandis videlicet oneris nihil. fubie 
ret , fed in traBandis , omnibus oblogui & obflrepere liberum ef- 
fe. Quae, quamvis longe ab au&oris mente aberrantia., 
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absque Animadverfione praetermifit Ca(aubonus. Nec ve-c . 
ro diffitendum , difficultate non carere hunc locum; cum 
ob alia nonnulla quae haud fatis perfpicua videri pote- 
rant, tum quod pronomen 2/79 utrum ad Cyeulcum , qui 
proxime verba fecerat, an ad U/pianum eflet referendum, 
prima fronte minus adparebat. Sed ex initio capitis XXXVvI. 
pag. 386. c. fatis intelligitur, ad Ulpianum pertinere id 
pronomen, & fummam eorum, quae hic dicit autor , 
hanc effe: Myrtilum perinde atque Ulpianum fermones mifcen- 
do potius , quam. comedendo , tempus. confumere voluiffe. Ex 
quo fimul inrelligirur, vim verborum σύναπογρωφόμενος 
αὐτῷ, non effe poffe, eius orationi fubfcribens : nam de 
oxalme nihil adfirmaverat Ulpianus , fed quaefierat folum- 
modo, quis vererum eo vocabulo ufus effet ; de vocab. 
ὀψάριον vero plane contrarium eius, quod Ulpianus di- 


.Xerat, contendit probatque Myrtilus.. Igitur, quemadmo- 


dum lib. V. pag. 214. e. fic δὲ hocloco συνωπογραφόμενος 


«779 Íignificat rationem eius probans , idem atque ille conff- 
lium profeffus : quod quale fuerit, proximis verbis decla- 


ratur, ἵνα μηδενὸς μεταλαμβάνυ, ἀλλὰ πάντα λαλῇ : nem- 


"pe, ut cibum nullum amplius caperet , fed omnia loqueretur , i. 


'é. omne reliquum tempus fermones miícendo confume- 


ret. lam illud ἡδέως πὼς poffis quidem ad ipfa proxima 
"verba συναπογράφ. αὐτῷ referre: fed praeftabit, puto, 


interpofito- commate, ἡδέως πὼς ad ἔφη referri, favi quo- 
dam modo, arridens , non fine gratia , dixit. UM 
KgaTivos ἐν Ὀδυσσεῦσιν ὥς. Eosdem CRATINI verfus , 
primo excepto , adpofuit Pollux, lib. Vl. cap. X. fe&. 69. 
Cyciopem induciloquentem fatis adparet. — Verf. 3. κατ᾽ d 
ἐς σκοροδάλμην. Sic ms. Ep. tam perfpicue , quam come 
mode: neque aliud debuerat ms. A4. in quo eft xe7' ἐσκο- 
pod. Temere κά τὰ σκοροδάλμην edd. quod ipfum non 
bono confilio ex Athenaei editionibus apud Pollucem in 
recentioribus editionibus receptum ; cum Aldina Pollucis 
editio recte χῷ τ᾽ ἐς excpod. dediffet, perinde ac noftri libri, 
Verf. 4. y, ^isp& wrecepiex ms. Ep. yuephv ms. 4. χλιὼ- 
piv edd. cum apud Nofirum, tum apud Pollucem. Perinde 
per e & per Ὁ fcribi id nomen, fed fere frequentius (apud 
Atticos quidem) per e, paflim obfervavimus in (uperiori- 
bus libris. vide not. ad Ill. 125. d. Foemizinum vero. ge- 
nus aptius effe huic loco iudicavi quam masculinum. | Ibid. 
8; ἂν ἠπτότατός po) ἁπάντων.  ReCte monuit CASAUBO- 
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d Nus: » Emenda ex hoc loco Pollucis codices libro VI, 
»cap. X.« 
ARISTOPHANIS teftimonium exflat in Vefp. vs. 350 fq. 
Et ex Comici libris adoptandum foemininum Sepp» pu- 
tavi, pro masculino. Segj«»» , quod hic vulgo legebatur. In 
ms. Ep. defideratur hoc teftimonium. In cod. 44. vero per 
Ícribae incogitantiam ϑερμὺν, pofitum , cum is adiectivum 
illud cum fequenti fubftantivo ἀψώριον iungeret , nullà in- 
terpofità. distinctione, 


AD CAP. XX X V. 


'O-L&pioy δὲ τῶν μὲν ζώντων &c. Vide paulo ante, lit.. 
& ibi notata. De toto hoc capite Breviatori non nift 
haec adponere placuit : Εἰπόντος. φησὶν (nempe ὁ ᾿Αθήναιος,}) 
Οὐλπικνοῦ, τὸ 0 ψάριον παρ οὐδενὶ τῶν ζώντων λέγεσϑαι!, 
παρέφερέ τις πολλὰς χρήσεις, δι᾽ ὧν ἐδείκνυτο ἐπὶ ἰχ θύος 
τὴν λέξιν κεῖσδαι. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ προσοψφψήματος. 
Caeterum ὀψάριον, de pifciculo didum, habes etiam apud 
lohannem Evangel. cap. 6. vs. 9. quem. ad locum fpiffam 
exemplorum fylvam e plurimis au&toribus conge(lit W ErT- 
. STENIUS. XI 
Πλάτων «- - ἐν Πεισάνδρῳ. » Fabulae. huius Plutarchus 
.»meminit in Vita Antiphontis: fed locus hodie corrupte 
»editur: κεκωμῴδηται δ᾽ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος 
»c Πεισάνδρῳ. Scribendum ἐν Πεισάν δρῳ. « (᾿Α5Αυ8Βο- 
e NUS. — PLATONIS verfus primus , quum non distin&lis per- 
Íonarum partibus vulgo ícriberetur , Ἤδη φαγών τι πώ 
“ποτ᾽ óc. fic latine vertit Dalec. Jam diu cum cibi niil fum- 
feris, quale eft. quod. datur ; quafi Graece fcriptum effer, 
Μηδὲν φαγόντι πώ ποτ᾽ ποῖα γίνεται. la edità fcripturà 
i at cod. ,4. ni. quod γείνεται pro γίνεται (cribit: 
nde προσέστη, pro πρόσεστι. Qui verf. 2. ait ὑψώ- 
ριον. id eft , pi/ciculum ; is alios infuper cibos noininaturus 
fuifle videtur, ni fermonem intercepiffet alter. — Perf. 3. 
πέρυσι non femper de anno praeterito dicitur: fed genera- 
tim de praeterito tempore, ut Hefychius monuit. Commode 
.dudum interpretatus eft Dalec.. In fine verfus fufpenfam 
efle & abruptam adparet orationem. Temere vero poftre- 
mum verbum qQ zy ὧν omiffum eft in ed. Caf. 2. & 5. 
Agnofícit illud quidem editio Caf. 1. cum ed. Ven. δὲ Baf. 
praeeunte codice msto. Malles tamen ἔφ ἐν 8": Sic 4} - 
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.dem fententia plena foret, & nonnifi verfui defe&iurus e 
eílet pes poftremus, 

PurREcRATIS verficulus fortafle interrogative acci- 
piendus fuerit, fic. fcribendo: 

Τοὐψάριον τουτὶ παρέθηκε τίς ἡμῖν s 
Sic quidem Dalecampius interpretatus eft, zobis ecquis ap- 
pofuit ? non incommode. In eodem verfu , vocalis anceps 
e in vocab. ὀψάριον, quae in aliis exemplis corripitur , 
produci debebit. Sic in χορδάριον, IIl. 95. a. producta ea- 
dem vocalis. 

In PuiLEMONIS verfu, pro vulgato παραλογίσασδ᾽ 
ob metri legem corrigendum πάρα λογίζεσ 3 monuit 
BrNrLEHUs in Emend. in. Menandr. & Philern. pag. 115. 
Initio fecundi verficuli, poffis nullo fententiae discrimine 
perinde & ὀψάρια “χρηστὰ fcribere, & ὀψψέάρι᾽ apnea. 
Priori modo confiructio verborum fic concipienda, ut 
οὐδ᾽ ἔχειν ὑψάρια χρηστὰ jungatur cum παραλογίζεσπαὶ: 
pofteriori modo intelligendum , οὐδ᾽ ἀληθές ἐστι ἔχειν 6| à- 
pie y pna Te. 
"o Μέγανδρος Ka py nd ovío. » Alii numero multitudinis 
»infcribunt. Scholiaftes Ariftophanis ad, Vefp. [vs. 1493.] 
» μέσατος, ἀντὶ τοῦ μέσος. Μένανδρος Καρχηδονίοις, « CA- 
SAUBONUS. — »Χαλχηδονίῳ Suidas in Λιζνέρσης : perpe- 

-»ram. Fabulam hanc latine fecit Plautus in Poenulo. « 
Tov». Emend. in Suid. Part. lll. pag. 572. 
»Ex ea MrzNANDRI comoedia afferuntur haec, 

»» Ἐσιθυμήσας τῷ Βορέῳ ἴδιον ὀψάριον οὐδὲ ἕν 


» ἔλαβον, ἑψήσων φωκῆν. 
» Quae nihil fignificant ita fcripta. Lego 
jS εὐ» — Ἐπεὶ δὲ δύσεις τῷ Βορέᾳ ἥδιον 
»» ὀψάριον οὐδὲν ἔλαβον, [co φακῆν. 
»lnter praecipua piícationis incommoda eft ventorum 
»flatus vehementior. τ 
» Λαβροὺς γὰρ τρομέουσι καὶ ἐχθαίρουσιν ἀήτας 
» ἰχθύες, οὐδ᾽ ἐθέλουσιν ὑπεὶρ ἅλα δινεύεσδαι. 
» εὐκροιεἴ δ΄ ἀνέμῳ περιδέξιος Ia To TU ἄγρη: - 
»ait vere Oppianus. [ Halieut. Ill. $9. 7 Ideo. Boream im- 
»penfius colebant quorum vivendi rationes in pifcium ca- 
» pturà erant fitae,. Hoc pietatis officio funtlum fe ait ifte pi- 
.»ícator; fruflra tamen : nihil enim pifcium capere quitum effe : 
» quare fibt rem. redüffe , non ad rettim quidem , fed ad /en- 
»iiculam. « CASAUBONUS. — Sententjam recte adíecutus 
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e do&us Animadverfor, priorem verficulum parum felici- 
ter curavit. Infeliciore confilio CrERICUs (in Menandri 
Reliquiis pag. 98.) partem vulgatae fcripturae revocavit, 
fic ícribens: 

-- Ἐσιθυμήσας τῷ βορέᾳ, ἥδιον 

ὀψάριον. οὐδὲν ὄλαβον ξψήσω φακῆν. 

Quae fic latine reddidit, Dalecampium fere fecutus: 
— Cum cuperem , Borea flante , fuavius 

Opfonium , nihil naGus elixabo lentem. 
Nos partim BENTLEII, partim Tourir rationes fecuti fue 
mus: quorum ille in Emend. in Menandr. p. 36. fic con» 
fütuendos verficulos ceníuit: 

Ἐσιθυμιάσας τῷ Bogéxz λιβανίδιον, 

ὀψάριον οὐδὲν ἔλαβον. 6 ψήσων φακῆν. 
Haec infuper adnotans: » Cafaubonus, cum ϑύσας ( ho- 
»[lid facrificans) emendavit, oblitus eft, id non fuiffe pau- 
» perculi pifcatoris. Suffimentum ex ture ventis erat aptiffi- 
» mum: fic Orpheus Hymnis, Βορέου ϑυμίαμα λίβανος: 
» Aquilonis fufimentum , tus. la & Νότου, & Ζεφύρου, 
»ibidem.« "1ouPius, Emend. in Suid. p. $71. reliquam 
tenens Zenieii emendationem , ἑ ψήσω pro ἑψήσων [οτὶ- 
pfit. cum. Cafaubono: percommode, recteque, ut nobis 
quidem videbatur. ldem, quo iuíta prodiret verborum 
periodus, ante duos iflos verfus ponenda verba ἐπεὶ δ᾽ 
ceníuit, in quae exiifíet verfus praecedens. Quod addi- 
tamentum ficut. facile equidem patiar, fic parum necef- 
farium iudicavi. Poterunt verba ifta, ἑψήσω φακῆν per- 

-commode ita accipi, ut ex abrupto pronunciata; poft- 
quam fcilicet inhibito paulisper fermone, quid nunc fa- 
Gurus eflet , cogitaffet pifeatar. Ad eadem potlrema ver^ 
ba non eft praetereundum quod peropportune Toupius 
(1. c. pag. 572.) ex Plauti Poenulo, vs. 55 f. adnotavit, 
ubi fic Comicus latinus: 

Carchedonius vocatur haec comoedia ; 
latine Plautus , Patruus Pultiphagonides. 

- Quae perapte reípondent huic loco. Sonat quippe Pulri- 
phagonides eum, qui φεικῆν, id eft, pulmentum ex lente come- 
.dit, Pofleriori verfu, pro οὐδὲ £v, quod habent edd. 
-&um Msto, commode οὐ δ' ἐν ícripfere do&i, quos lau- 
"davi, viri omnes. Ac faepe etiam in vertere noftro cod. 
AA. οὐδὲ ἕν duabus vocibus exferte (criptum vidimus, ubi 

- noanifi. difyllabam vocem οὐδὲν patiebatur verfus. Sed 
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hoc quidem loco nihil admodum urgere videbatur, ut a . 
vetere fcriptura. discederemus. Priori ver(u obfervaverit 
diligens lector, veteris codicis fcripturam (ἐπιθυμίσας) pau- 
lo propius ad verum accedere quam id quod editum erat. 

Kai ἐν Ἐφεσίῳ. Ἐφεσίοις fcribebatur fupra, lib. £ 
VII. p. 309: e. ubi vide quae notavimus. In priore minuto 
fragmento , quod ex illa fabula hic adponitur , CLERICUS, 
in Menandr. Reliq. p. 75. er ἀρίστῳ μὲν λαβὼν fcripfit, 
invitis libris voculam μὲν inferendam exiftimans ; nefciens 
ícilicet primam fyllabam vocabuli Zpizzoy, cum | prandiui 
Íonat, conftanter produci : de quo monuit BENTLEY: in 
Emend. pag. 29. conf. notata ad IX. 579. e. vs. το, Quod 
adiicitur , εἶτ᾽ ἐπιφέρει" τῶν ἰχθυοπωλῶν τις 6c. duo fenarii, 
e quibus haec defumta , fupra adpofiti funr, VIL. 309. e. 
Sed pro ἐτίμω, id eft, jaeflimitvit ; fécit , quod ibi legit, 
hic ἐπώλει fuo arbitratu (cripfit Athenaeus. 

In ANAXILAE verficulo, non 4v ὧν. ut fine ἀμ». 
tum erat, fed δίων (fic, unà voce penacutá fcribitur in 
cod. 4. quo , indicabatur proprium. nomen Δίων. 

Τὸ δὲ ἐν ᾿Αναγύρῳ ᾿Δριστοφάνους. Temere ᾿Αριστοφάνου 
εἀ. (ὑα(. 2. δι.3. . Ibid. » Ei μὴ παραμύθυμ᾽ ὀψαρίοις ἑκώ- 
» στοτε. Scribe: παρωμυθήσωμαι. Atque in hoc loco, ait, 
» vocem. ὀὑψαρίοις ἀντὶ τοῦ προσοψήμασιν ἀκούομεν : acci- 
» pimus pra pulmentis , ( immo , pro quovis obfonii genere , ἢ 
»non pro pifcibus, « CASAUBONUS. — Nempe, non figi- 
latim: pro pifciculis,.. Sed emendationem viri docti minime 
convenire verfui, facile adparebat: nec tantae molis res 
erat. Satis fuit , distin&is vocibus. zr «pe v65 μ᾽ fcribe- 
re: five cum BRUNCKIO (in Fragm. Ariftoph. pag. 220. 

.num. 3.) Attico more 7 upwpubei malles. | euTutó 

In. AzzxiDis vef. τ. 9yo ἀεὶ ett αἰεὶ in ms./4,. Ter- a 

tium verfum fy veneas qualis vulgo legitur, j; var 

κατωτέρω τί λέγεις δέσποτα; πῶς; οὑτοσὶ: 0d 

habebit ille, contra quod volunt: artis magiftri, da&ylum 
pedem ϑέσσοτα in quarta fede. -Si inveríà verborum fe- 
rie fcripferis, δέσποτα, τί λέγεις; habebis anapae- 
ftum, qui-aptior videatur illi regioni. lftud οὐκ ἐπίστασαι 
qm, (verf. 4.) nefcis vivere , intelligebam,, | nefcis vitá füü, 
iucunde & cum. voluptate vivere, Hoc enim folum , vivere in- 
telliigit coquus, Perfonarum partes per totam. eclogam 
noflro iudicio, ficut fere alibi , adpofuimus.. Paulo aliter 
-Dalecampius, | Nonnihil contulit CASAUBONUS , qui. ad 
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ἃ verf. 6. haec adnotavit : » Distingue ifla :- [ nenipe , qua 
»iunxerat Dalec. ] r 
» a. " AeroAnor. (i. Οὐκοῦν τὸ μέσον ἔσται δηλαδῇ. 

» Interrogatus, am wellet frigidos fibi apponi cibos, dixerat 
» μηδαμῶς, Idem poftea rogatus, an- vellet ferventes , re- 
»fpondet, Ἄπολλον! quae abominantis exclamatio eft, 
» pro" AvroAAoy. ἀποτρόπαιε : ficut etiam dicebant , Ἡράκλεις 
» ἀλεξίκακε : latine , Dii avertant! . Cum igitur ifle neque 
» ferventes, neque frigidos cibos probaret; infert alter re- 
» Ce, οὐχοῦν τὸ μέσον ἔσται δηλαδή. Ergo medium erit vie 
-» delicet. aliquod. τὰ probatum eft quod. primis verfibus 
»ridebatur. « Sic ille: qui quod poftremo loco ait, ride- 
batur, haud fatis video quid fpe&arit: ac nefcio an vide- 
batur fcribere voluerit. Pro ἔστα :, quod erat editum, 
ἔστω dedit ms. 4. 

b Verf. 10. Quid dicat coquus τὸν καιρὸν τῆς συγκράσεως, 
haud fatis fcio. Tempus. iu(lae. contemperationis reddidit Da- 
lec. Interpres Gallicus, Je tems de lier converfation. Intele 
lexeram equidem, /e id curare, dicere coquum , ut. commo- 
do temperamento : mifceri po[Jint cibi in convivarum ventriculis. 

Verf. V1. » Ev πρὸς δεῶν ἔθυσας τὸν. ἔριφον. Debilis uno 
»pede hic veríus. Potes, Ev πρὸς Sew» με y &A wv ἔθυ- 
γσας τὸν ἔριφον. « CASAUBONUS, — Nos aliam rationem 
tentandam exiftimavimus. Sed incertae. femper manebunt 
huiusmodi conie&urae, i T. 

Duodecimus verfus quum nullà orationis distinctione fic 
editus legeretur , o2 ὁ 

Μὴ κόπτε μ᾽ ἀλλὰ τὰ κρέα παῖδες παράγετε: 
monuit CASAUBONUS : »lta distingue: |. . 
» Mit κόπτε μ᾽. ἀλλὰ τὰ κρέα. παῖδες ““ἀρώγετε. 
» Heus tu , ne occide me ; [éd has carnes concide. [τὰ exprie 
» menda hoc loco elegantia verbi κόπτειν ,. de quo plura 
»capite fexto. « — Vide Animadv. ad pag. 3579. b. Da- 
lecampius τὰ κρέα. cum ^«p&yeére iunxerat: fed carnes, 
ueri , adducite. At, adferuntur carnes; non adducuntur : & 
in iflam (ententiam 74pzqéperé , puto; oportuerat. παρά-- 
«yers vero adducite , nefcio ,' hoedum'ené j qui adhuc vive- 
*et; an coquum ducite, nempe ad culinam. | Poílit etiam 
neutraliter accipi: verbum : accedite , -adefle , pueri. 1 
Ad verfum 13. cum ita vulgo legeretur, :« h 
Παῖδες ὑπτανεῖόν ἐστιν, ἔστι καὶ κάπνην' ἔχει " 
nihil monuit Cafaubonus. Peccabat tamen ille verfus non 


124 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 586. 


uno modo. Nam (ut taceam male distin&am orationem , b 
cum ne in fine quidem poft ἔχει distin&tio ulla ponere- 
tur:) & importune repetitum initio verfus vocabulum 
eaides erat, & ózzaveioy non erat Graeca vox, certe 
non Attica, fed à 74viov penultimà fyllaba brevi fcri- 
ptum oportebat; ut praeeuntibus viris doctis docuimus 
ad III. 102. f. δὲ ad IX. 378. d. Quare fic conftituendum 
verfum exiftimavimus : 

A. Ὀπστάνιον ἐστίν 5 B. Ἔστι. ἃ. Kal κάπνην ἔχει; 
quibus cum verbis proxima illa, δηλονότι μή μοι δῆλον, 
ita cohaererent , ut garrulus coquus pluribus verbis hoc in- 
culcaret, non fatis effe fi fit culina; effe enim etiam culi- 
nas quae careant camino: illud fibi nondum fatis clarum, 
illud adeo praeterea fcire fe plane cupere, an:camino et- 
iam inftructa (it culina. Eumdem verfum eruditiffimus 
lIAcoss, in Notis msstis, fic conftituendum cenfuerat: —— 

» Tí d"; ὑπτανεῖόν ἐστι καὶ κάπνην ἔχ εἰν « 
μὰς (ni fallor) fententià: Quid vero? Potero- πε culinam 
& caminum habere ? Et video quidem etiam in ed. Ven. & 
Báf. ἔχειν expreffum. Sed ad fcripturam ἔχ ej, quae eft 
án ed. Caf. nihil discrepantiae ex ms. 4. adnotatum. De- 
in, ut alia omittam , ad talem quaeftionem parum commo- 
de ( proximo veríu ) reíponfum fuerit , ἀλλ᾽ ἔχει κάπνην. 

Poflremus verfus corruptitime in ed. Ven. ὅς Baf. ícri- c 

pius erat in hunc modum: í 
v0 É« 61v κακὸν ei TU QoU σ᾽ ἀπολεῖ μ᾽ οὗτωσίγ ε. 
Unum fíphalma corre&um in ed. Caf. ubi ἔχει xax, 
confentiente msto 4. Porro vero τύφουσαν ἀπολεῖ μ᾽ 
recte dedit idem codex : denique idem οὑτοσίγε, re&e per 

e in media voce. lta nihil corrigendum nobis fuperfuit, 
mifi ut Ὑ ε particulam, importune in fine adie&tam , abii- 
ceremus. : 

κ᾿ 


AD CAP. XXXVII. 


Haudquaquam incommode ᾧ ὀλβιογάστωρ editum erat: 
fed fequi nos debuimus veterem codicem, qui àA f ro- 
yy&a Top (fic) absque ὦ non minus commode dedit. Vo- 
cabulum iftud , cum eo quod huic fimile videtur, x 4o» 
δαίμων. contulit CAsAUBONUS in Animadv. ad IlI. 1 
b. Sed, cur Ulpianum prae caeteris ifto nomine notatuni 
, Athenaeus nofter faciat , haud (ane video. 
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In zzxzinDis verf. 1. re&e mstus codex uterque οὐ δὲ 
εἷς dedit, non οὐδὲν εἷς. Sic vero etiam correxerat Gno- 
d T1Us, in Excerpt. pag. 563. — Verf. 5. Vulgatum ἐ σθί εἰν 
σίονος tenet quidem uterque codex mstus; fed nec ad fen- 
tentiam aptum id erat, nec ad metrum. Certi(fima au- 
tem emendandi ratio ea nobis vifa eft, qua ufi fumus, 
ἐστὶ, funt mihi , habeo : pro quo paulo ante dixerat, ἥκω 
ἀγοράσας. 
Verf. 6. »»οὐ ζῶντος. οὐχ οἷόν 76 γάρ τι ἄλλο ναί. [π- 
»terpunge: 

» oU ζῶντος. οὐχ οἷόν τε γάρ. τί ἄλλο; va] 

» ἥπάτιον ὀπτὸν προσέλαβον. « CASAUBONUS. — 
Nobis non nifi poft ἄλλο interpungendum videbatur. Hoc 
dicit: nec enim aliud erat, nempe venale erat, quod eme- 
re potuiffem. Tum recordatur , fe tamen aliud etiam quid- 
dam habere, fed ne illud quidem vivum. /mme , inquit, 
etiam hepar habeo affum. — Verf. 8. Vulgatum φωνήν τιν᾽ 
tenent ambo mssti, Quam fcripturam qui primus inve- 
xit librarius , is pronomen ad fubftantivum proxime prae- 
cedens referendum putaverat, non videns defiderari ac. 
cufativum 7i , (quidquam) a quo pendeat genitivus τού- 
των. Re&e vero τι correxit GROTIUs: fed, cur ἔχον in 
ἔχειν mutaret idem , nulla cauffa erat ; ac videtur id in- 
vito excidiffe, aut peccatum efle a typotheta. erf. 9. 
Recte idem GnorTiUs ὁ o ^ o*y ὦ fcripfit, pro T pog ou o- 
λογῶ,, quod minime quidem admittebat verfus ; quam- 
quam. & in hoc confentiant mssti. 

e ἐγώ σοι ν»ἦρι μάλ᾽ oU, Ἑλλήσποντον πλεύσας. « » Α]- 
»ludit Ulpianus ad Homeri locum , lliadis libro nono: 
[ verf. 560. ] 

» "O«Leat εἰ ἐθέλησθα,, καὶ αἴκεν τοι τὰ μεμήλῃ, 

» ἦρι μάλ᾽ Ἑλλήσποντον ἐπ᾽ in, Üvósyra, “πλεύσας 

» γήως ἐμάς, « — CASAUBONUS. 


AD:ÜCAE-XXMYwEIEH 


Εὐρύβωτε κνισολοῖχ᾽ Óvc. w Εὐρύβατε : proditor , fur , ime 
» probe , flagitiofe , vafer, verfute: ab Eurybate [ vel Eury- 
» bato] nefario homine, cuius mores fuerunt eiusmodi. « 
DarrzcAMP. — Vide Suidam, & Erasmi Adagia , p. 308. 
De vocab. κισσολοιχὺς vel κνισολοῖχος vide lll. 125. d.e. 
ibique notata. Pro eo quod hic editum erat χγισσόλοι χε» 


ἃ 
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oportuiffe χνισολοῖχ᾽ docuit Toup ad Suid. Part. II. 
p. 268. quem in revocandis ad fuos numeros poétae ver- 
bis fecutus fum. Monuit idem, primam fyllabam in xvi- 
σολοῖχος (a verbo xwíQw ) corripi hoc loco, cum aliás 
producatur. 


pe , 


ἐν di κατοικήσουσιν ἀπράγιμονω» » Scribe ἄπράγμονε. De f 
» duobus loquitur. « CASAUBONUS. — At modo ζυτοῦν- 
τες in plurali numero dixerat, quod non folicitavit do- 
Qus Animadverfor , nec opus eft ut folicitetur, licet ζη- 
7oUvTc dixerit Ariftophanes, Avib. vs. 44. ἀπράγμονα ve« 
ro ad σόλιν re&e refertur, prorfus ut apud Comicum le- 
gitur, ζητοῦντε τόποῦ ἀπράγμονα. Deerant paulo poft in 
ed. Ven. & Baf. complura verba, ἔρχονται οὖν - - τῶν 
ὀρνίθων, quae e msstis auctori reftituta funt in ed, Caf. 
Qui deinde citantur duo verfus, funt apud Ariftoph. num. a 
67 íq. unde fcripruram Ὃ δὶ δὲ δὴ au&ori rettitui, quae 
ad metrum plane neceffaria erat. icm 
- »In locum e Comici ANcbulis, [ vs. 109. τοὺς ezceia- 
τ» γνοὺς οὺς τρέφει Aecryópas, non debuit inferi vox ὄρνεις: 
»quae neque eft apud poétam , neque poteft: alioquin 
» illi quaeftioni non erat locus quae ia&ata eít inter phi-- 
»lologos fuper voce φασιωνοὺς, ut narratur hic. « Ca- 
SAUBONUS. — Ád unum Dalecampium fpectat ifta anim- 
adverfio; qui nimirum in verfione pro Ariftophaneis ver- 
bis haec pofuerat, Equos alit & Phafianos aves. Illud maio- 
ris erat momenti, ( filentio praetermiffum ab Animadver- 
fore) quod manifetto defectu laborabat hic locus : nam in 
editionibus omnibus deerant quatuor verba, δύναται “γὰρ 
ὃ Δεωγόρως., quae ex ms. 4. (upplevimus. De riftophane 
nihil hic pofuit Epitomator, nifi haec verba: T» δὲ φα- 
ciavixos , ὃ φασανὺς, (fic) παρὰ ᾿Δριστοφάνει ἐν Ὄρνισι. 
Sed eadem, quae dixi quatuor verba, δύναται γὰρ ὃ Aco- 
“όρας, exhibebat etiam Scholiaftes ad Ariftoph. Nub. 109. 
totum iftud ex Athenaeo citans, Καὶ τὸ ἐν Νεφέλαις δὲ 
- - - ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Περιαλγεῖ. Eft autem id Scholion 
non quidem ex veteribus illis, quae a Marco Mufuro Ve- 
netüs primum edita funt: fed e recentioribus, quae in 
Küfteriana editione certis fignis a vetuftioribus iftis dis- 
cernuntur; quorum fignorum rationem expofuit editor in. 
Praefat. pag. 3. Nec vero, ut illud Scholion ad Plut. vs. 
1111. de quo in Praefatione ad Athenaeum pag. X1X íq. 
not. k, diximus, fic δὲ hoc ex Epitoma aut ex Euftathio 
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a du&tum eft; fed ex ipfo pleniore Athenaei opere, & qui- 
dem e probato exemplo, quod h. l. exhibuerat ifta verba, 
quae non modo in libris ante hunc diem editis deerant, 
fed & in duobus iunioribus Parifienfibus codicibus defunt, 
.ut ex Villebrunii ad hunc locum adnotatione colligo. Mi- 
rari vero fubit, a Ca(aubono ex Italicis msstis fuppletum 
non fuiffe iftum defectum ; cum praefertim ex codice 4e. 
giano ab ipfius Cafauboni manu tria faltem haec verba , 
δύναται γὰρ Λεωγύρας, ad oram libri impreffi , quo is ufus 
olim erat, adnotata videam. At funt nimirum ibi verba 
ifta iniquo loco adfcripta, quafi media interferenda inter 
illa ἐπὶ ἵππων & ὡς πολλοί : cui loco quum plane non 
convenire intelligeret vir doCtus, prorfus neglexiffe ea vi- 
detur. Attamen alium errorem editionis Bafileenfis hoc 
ipfo loce correxit idem Ca(aubonus. Nempe, pro καὶ tz- 
πους τρέφειν, Bafileenfis editor ( incruftaturus puto ul- 
cus, quo laborare hunc locum vidiffet ) ἵσπους τρέφει 
Ícripferat : ubi re&te Cafaubonus τρέφειν repofuit, quod 
erat in msstis & in ed. Ven. Etiam paulo fuperius alius 
error ab eodem Cafaubono fublatus eft: nam pro eo quod 

erperam in ed. Ven. δὲ Baf. legebatur οὐκ ἐπὶ ἵππω vel 
ἵππῳ, reGe ille & confentiente noftro codice οὐκ ἐπὶ ἵπ- 
σσὼν edidit. Caeterum de re quae hic agitur, id eít, de 
quaeílione quosnam φασιανοὺς loco citato dixerit. Ariflopha- 
περ, confer quae a BRUNCKIO ad ipfum Comici locum 
notata funt. 
xad erat γὰρ ὃ Λεωγόρας ὡς γαστρίμαργος ὑπὸ Πλά- 
τωνος ἐν Περιαλγεῖ. » Platonis locus, quem intellexit Athe- 
» naeus, nec tamen appofuit, hic eft: 
» OQ Seie Μόρυχ & νῦν γὰρ εὐδαίμων ἔφυς" 
» xai Γλαυκέτης ὃ ψῆττα, xo Δλεωγόρως" 
»ot ζῆτ᾽, ἀτερπὲς οὐδὲν ἐνθυμούμενοι. 
» Extat apud Comici veterem interpretem, [ nonillum re- 
»centiorem , quem modo dicebamus :] fed depravatus. 
» Morychum ὃς Glaucetam Ariítophanes quoque, in Pace, ga- 
» neones fuifle teftatur. De Leogora addit Scholiaftes Ari- 
»ítophanis: Εὔπολις ἐν Αὐτολύκῳ β΄. ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίναν 
»éTaipay τὰ χρήματα ἀποβέβληκε φησί. CASAUBONUS. — 
Confer KüsrERI Notas in praedi&um fícholion. 
b . In PuzziPPrI verficulo 2. 
σπανιώτερον πάρεστιν V ὀρνίθων γάλα; 
particulam ἢ neceflario inferendam putavi cum Gnorto, 
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Excerptor. 663. Corripi autem potuerit vocalis longa ἡ. 
ob aliam vocalem initio vocis fequentis, Vulgatam fcri- 
pturam fic latine reddidit Dalec. J4deff , quod eft rariffimum, 
lac gallinarum : 6 phafianus evulfts rele plumis nudus. Sed 
quod idem Grotius γάρ ἐστιν pro πάρεστιν pofuit. 
ea novatione nil opus effe vifum erat nobis. De ga//inae 
lace vide proverbium apud Era(mum pag. 102. Caecerum 
quid fit, quod rarum praefertim effe ait ἀποτετελμέ- 
voy καλῶς phafianum , nobis non liquet. 

Θεύφραστος - - ἐν τρίτῃ Περὶ Zowv. Eft ad hunc lo- 
cum Animadverfio CASAUBONI huiusmodi : » Sextus li- 
»ber THEOPHRASTI de Animalibus , qui hic citatur, in 
»chirographis eft decimus tertius. Sic enim praeferunt: 
» Θεόφραστος δ᾽ ὃ Ἐρέσιος, ᾿Αριστοτέλους μαθητὺς, ἐν vy. 
» περὶ ζώων. Alteram le&ionem firmat Diogenes, qui Theo- 
» phraíti illud opus, fex librorum facit, non plurium.« 
— Quae fcribens vir do&tus quid fpe&arit, exputare non 
portu.  Recenfet utique Diogenes Laértius ( V. 49.) ia 
Theophrafli operibus, Ἐπιτομὼν ᾿Δριστοτέλους Περὶ Ζώων, 
α΄. β'. γ΄. d". εἰ. στ΄. Sed nec in ulla Athenaei editione se x- 
tum lbrum huius philofophi pe Animalibus citatum hic 
video ; nec ex ullo fcripto codice (fane nec ex noftro ms. 
A4. nec e duobus aliis Parifienfibus 8. aut C. nec ex Ae- 
giano Romano ) fcripturam ry'. adnotatam reperio. Quin 
potius libri omnes, quorum ad nos notitia pervenit, con- 
ftantifime in id quod edidimus, ἐν 7 pí 7 » Περὶ Ζώων cone 
fentiunt. In Epit. vero nec numerus nec titulus libri ad- 
pofitus eft. ἑ 

τὰ μὲν γὰρ βαρέα καὶ μὴ πτητικὰ δ'ο. Ferendum nullo 
modo fuiffe vulgatum £p « x é ἁ,, ( licet utriusque noftri 
codicis auctoritate fuffultum ) fatis adparet: nec enim prae 
caeteris minutae aves. dici poffunt eae quae hic nominan- 
tur, & funt potius e numero maiorum. Quare, ut monuit 
Conax in ANoris msstis : » Re&e interpres &apéa: [ nem- 
pe. graves 6 ad volatum ineptae , Dalec. ] » nifi quis con- 
»iüciat βρα y 07 7epa: utrumque enim aptum eft huic 
»loco , quandoquidem infra ( extr. hac pag.) fequitur , διὰ 
»7b5 βάρος καὶ τὴν τῶν πτερῶν βραχύτητα.“ — Sicut nos 
edidimus, fic iunxit Ariftoteles οἱ βαρεῖς καὶ μὴ στητικοὶ 
τῶν ὀρνίθων, Hift. Anim. IX. 8. init. & De Partib. Anim. 
1V. 12. 


Kal ᾿Αριστοτέλης ἐν ὁγ d'óy Ζώων Ἱστορίας γράφει τάδε. 
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b Εἰσὶ δὲ τῶν ὀρνίθων oi μὲν κονιστικοὶ, 6c. Ad editam ante 
nos fcripturam, ἐν ζ΄. ζώων ἱστορίας, haec adnotavit Ca- 
SAUBONUS : » Occulti libri , nec publici , ἐν ὁγ ó». Neu- 
»tra leCio vera. Vide nonam Hifloriam , cap. XLIX. « — 
Leguntur utique eadem verba, quae hic citantur, in eo 
libro qui zozus hodie vulgo inícribi folet. At in vetuftis 
codicibus Ariftorelicis, qui liber hodie zeno loco poni (o- 
let, is o£avum locum olim obtinuerat, ocavusque liber 
numerabatur. Vide CaMus, in Praefatione, Hiftoriae 
Animalium Graece & Gallice editae praefixa, pag. XLII. 
& p. xrur item MonzrrLI Epiftolam ad eumdem Ari- 
ftotelis Editorem Venetiis datam , quae exhibetur in JVotices 
& Extraits des MSS. de la Biblioth. Nat. Tom. V. pag. 43. 
Quare reftituere nos auctori debuimus veterem fcripturam, 
temere ab Editoribus aut a iunioribus librariis mutatam. 

C κορυδαλλὺς, geminatà A literà, dedit codex nofter uter- 
que, ut alibi. Sic & codex Mediceus Ariftotelis apud 
Camus, in Var. Lect. ad Hift. Anim. IX. 49. 
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d ψιττακοὶ καὶ T a καὶ μελεαγρίδες &c. Ad editam olim 
fcripturam ταὼς (id eft, pavo, in fingulari) nihil va- 
rietatis e ms. “44. adnotatum: in Epir vero de(unt haec, 
At non adeo rara avis pavo erat, ut in tam fplendida 
pompa, qualis illa fuit D eic Philadelphi, (de qua 
vide lib. V. cap. 27 fqq.) nonnifi unicus, qui producere- 
tur , reperiri poruiffet. Immo rece libro praedio p. του. b. 
ταοὶ (five Zo) in plurali numero legebatur: nec dubi- 
tandum puto, ταὼς hoc loco debuiffíe codicem 44. quod 
cum ( pro more illius (eculi ) idem ac 72? valeret, in 72$ 
corruptum dein fuerit ab hominibus imperitis. 

᾿Αρτεμίδωρος δὲ ὃ ᾿Αριστοφάνειος, Sic edd. 'Agi- 
στοφάνιος ms. 44, quae forma minus legitima nobis vi- 
fa erat. Nam a nomine quidem ftcundae declinationis, KaA- 
Aper os verbi cauffà , re&e Καλλιμάχ i$ deducitur , quem- 
admodum paulo inferius praeeunte noftro codice edidi- 
anus : fed a nomine tertiae declinationis 'ApizTog&vrs , aptius 
:widebatur derivatum ᾿Αριστοφάνειος. Sic edd. & mssti in- 
fra, XI. 485. e. Quamquam facile credo, in his & aliis 
fimilibus promifcue utramque formam obtinuiffe. Eum- 
dem vero Jrremidorum Íupra, lib. 1. pag. $. b. Ψευδαρια 
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στοφάνειον appellatum. vidimus. Ex toto hoc loco Brevia- 
tor nonnifi haec verba excerpfit: Καλεῖται d" ὃ φασιανγὺς 
καὶ τατύρας, ἔφη Πάμφιλος. 
- Πτολ. - - ἐν δευτέρῳ Ὕπομν. Sic ms. A4. & ed. Caf. 
. non δευτέρᾳ, ut habent editiones fuperiores. ^ Jbid. 
Sufpectum utique vocab. τέταρτον, fed nil variant li- 
bri: qui tamen omnes ex unius codicis 44, au&toritate pen» 
dent; nam, in Epit. haec defiderantur. : Te 
οὺς ἔγὼ διὰ σὲ ὥσπερ οἱ πυρέσσοντες περι φερομιέ- 
γους εἶδον, » De his fatis libro quarto , cap. Xiv.« Ca- 
SAUBONUS. — Vide notata ad IV. 156.e. Pro σεριφερο- 
μένους, ne(cio an rectius foret πα ραφεροιένου ς; quod 
fua de coniectura olim Cafaubonus ad oram fui Athenaei 
adnotaverat. Epitomator ea quae hoc loco leguntur, col- 
lata cum his quae fupra pag. 386. d. di&a funt, fic red- 
didit: Φησί τις τῶν παρὼ τῷ ῥήτορι τούτῳ, περὶ τῶν Que - 
σιανῶν. ὅτι μὴ ἀπεγεύσατο αὐτῶν, περὶ τὰς χρήσεις ἀσχο- 
λούμενος" οὖς ὥσπερ oi σπυρέσσοντες “περιφερομένους εἶδεν» 
Pro ἔχω λέγειν, perperam eft ἔχων in ms. “4. 
οὐκ ἐξαπαιτήσεως δυμοσίᾳ. σε γράφομαι. Quum dua- 
bus vocibus perperam ἐξ ἀπατήσεως vulgo fcribere- 
tur, monuit CASAUBONUS: »Scribe οὐκ éEa T e Tio o6 
»δημοσίᾳ σὲ γράψομαι. Atque hic vocem δημοσίᾳ 
» caute accipe: nam a&io, quam adverfus Ulpianum ait 
»íe non fufcepturum Myrtilus, pa&i non fervati vide- 
»licet, neque publica eft, neque popularis, fed. praeto- 
»ria. [taque δημοσίᾳ non poteít verti, apud populum ; fed 
» publice: & hoc interpretare, in iure, vel apud prattorem.à 
Ἰστρον τὸν Καλλιμάχιον, συγγραφέα, εἰς τὸν ὁμώνυμον 
χκατεπόντου ποταμόν. » Non attendunt ad vocem συγγρα 
»φέα,, qui Ἴστρον Καλλιμάχειον συγγραφέα vertunt, [ ut 
»fecit Dalec.) Jffrum Callimachi interpretem. Quis nefcit, 
» συγγραφέα effe. hifloriae conditorem ? neque porro ignorat 
»quisquam in Graecorum libris vel mediocriter verfatus, 
» IsrRUM libros Hifloriarum edidiffe , non in poétas com- 
» menrarios. Sed errarunt, quia Callimacheus appellatur : 
» quod quam vim habeat dicebamus libro VI. capite quin- 
»to. [ad Vl. 234. d. Animadv. Vol. III. pag. 554.] » Non 
»eft autem putandum, quia dicat, Πολέμων à Περιηγητὴς 
»' lc7poy τὸν Καλλιμάχ εἰον συγγραφέα ele τὸν. ὁμώνυμον at» 
»»Τεπόντου ποταμὺν.. revera J/lrum a Polemone in Danubium 
*» fuiffe demerfum : (ed. κακεπόντον vertendum, demergebat ; 
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f»per iocum nempe, in aliquo fuorum fcriptorum loco: 
» Senfus igitur eft: Quemadmodum Polemon lftrum hiftoricum 
»in J(irum fluvium demergendum dicebat : fic ego , nifi tu prae- 
» (las quod pollicitus es de phaftíano , ad Phafim te amandabo. « 
CasAUBONUS. — Recie"Ic 7 pov edd. Corruptum ἱστορῶν, 
quod hic ms. .4. habet, fortaffe imperite huc translatum 
eít, cum paulo poft ic ToptGv συγγραφέα olim (criprum 
fuiffet. Commode vero Καλλιμάχ ον (non Καλλιμά- 
xv ) fcribitur in cod. 44. quà formà id nomen fcriptum 
dabat idem codex cum editis lib. VI. pag. 272. b. ubi vi- 
de quae ex Suida breviter de hoc ícriprore notavimus: 
de quo plura vide apud Voffium ne Hiftoric. Graec. lib. 
1V. c. 12. & apud TouPiuM in Epift. Crit. pag. 141 íqq. 
quem fi audias, ( pag. 144 Íq.) frigiditatem. ícriptoris il- 
lius notare voluerat Polemon. Nobis verofimilius vifum 
erat, ob non fervatum promiífum aliquod ( cum fortaíle 
in quodam Hiftoriarum fuarum loco promififfet, fe de lttro 
flumine diligentius & copiofius in alia operis parte ver- 
ba fa&urum ) fuccen(uifle Iftro Polemonem. Caeterum, 
quod negat Cafaubonus, commentarios in poétas edidifTe 
eumdem J(irum, erroris convinci viderur ex his quae ex 
Veneto Scholiafte Homeri adnotavit W OLFFIUS in Pro- 
legom. ad Homerum , pag. 218. 
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"A T7 & γας. ᾿Αριστοφάνης Πελαργοῖς' 
᾿Αττάγας, ἥδιστον éLelty ἐν ἐπινικίοις κρέας. 
Conftanter ᾿Αττάγας penacute fcribitur in cod. 4. & fuiffe 
hanc fcripruram pronuaciatiationemque Athenaeo noftro 
probaram, intelligi videtur ex his quae paulo poft, pag. 
88. b. fubüciuntur: e quibus fimul inrelligebatur, in Ari- 
ophanis {τοῦ ᾿Αττιχωτάώτου ) teftimonio proxime fubie- 
o, fubtilius fi rem fpeCtes, 'A7 τὰ γᾶ « ultimà circum- 
flexà fcribi debuifle. At plane conrra factum in editis 
Athenaei libris : in quibus titulus quidem fic fcriptus ,'A- 
ταγᾶς : ( nempe in ed. Ven. Βαΐ, & Caf. 1. fed in ed. Caf. 
2. & 3. ATTATAZ absque accentu, «αὖ folent in quadratà 
fcripturá : ) dein vero, ᾿Αττάγως ἥδιστον ὥς. In. Epit. de- 
eft & titulus & Ariftophanis te(timonium: fed ab his ver- 
- bis initium fit fermonis de attagene , Ὅτι 7 7ay&$ μείζων 
“πέρδικος &c. ἴῃ Comici anapaeítico varii , pro ἕψειν, 
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quod ed. Caf. habebat, & ᾧ εἴν reftitui ex ed. Ven. & Baf. & f 
ms. A4. quae forma verbi circumflexa magis in ufu videtur 
fuifle apud Atticos. Adnotavit h. 1. CASAUBONUS: » “4:- 
» tagenem inter delicatiffimos cibos habitum argumento eft 
» verficulus Ariftophanis , ᾿Αττάγας ἥδιστον ἐν ἐπινικίοις 
» κρέας. Hieronymus in eádem librà ponit cum accipenfe- 
»re; de cuius praeftantia inter pifces di&um eft. Sic ille in 
» Epiftola ad Afelam: Tu attagenemh ru&ías, & de comefo 
» accipenfere gloriaris: ego faba ventrem impleo. Poétae inter- 
»dum per fimplex 7 nomen hoc ícribunt. Phoenicides , 
» [apud Athen. XIV. 652. e. ] 
» — κοὐδὲν ἦν τούτων ὅλως 
» πρὸς τὸν ἀταγῆνα συμβαλεῖν τῶν βρωμάτων. « 

ὅλος δὲ κατώγρωφος 6c. » Colorem avis huius ita. defcribit 
v nobis philologus: ὅλος δὲ κατάγραφος τὰ περὶ τὺ γῶτον, 
»κεραμοῦς τὴν χρόαν. Verom vpíQuy μᾶλλον. Toto dore 
»fo ναγὶϊς notis efl compunttus, colorem habet. fi&lilium, fed 
»magis fubruffus. Lego enim ὑποπυῤῥίζων, ut erat 
» emendatum in Excerptis. Verum quidem eft , ignis fimi- 
wlitudinem interdum affumi ad coloris fignificationem: 
» qua de re plura alibi: fed zupítei» , pro coloris ignei effe , 
» nemo dixit. πυῤῥότης fit-ne fulvus color, an ruffus , non 
»eft loci huius.quaerere: fecimus alibi, in Commentario 
»de Coloribus; ubi etiam exponimus quis fit κεραμεοῦς 
»color, quis ῥυπαροχέραμος, de quo aliquid' cap. xir. « 
CASAUBONUSs. — Vide ad pag. 395. e. & conf. p. 598. d. 
“τερὶ τὸν νῶτον réCte dedit uterque codex mstus. In fin- 
gulari numero, mascul; generis eft id nomen; in plurali, 
neutrius. lidem codices re&e κεραμεοῦς, ficut pag. 598. d. 
quod cum temere in κεράμνοῦς detortüm effet in ed. Ven. & 
Baí. dein in κερωμοῦς mutatum eft in ed. Caf. ( Re&e ve- 
τὸ κεραμεοῦς Ícripfit idem. Cafaub. in Animadv.) ὕποσυ- 
ρίζων. fingulari p literá, tenet quidem cum editis codex 
A. in quo frequenter fimplices funt literae, quae gemina- 
tae effe debebant. Sed ὑποπυῤῥίζων re&e fcriptum in no- 
ftro: cod. Epit. quemadmodum in Hoefcheliano repererat 
Cafaubonus. 

Σωκράτης δὲ &c. » Sequitur. hiftoria de translatis in. e- a 
» gyptum ex Lydia attagenibus, pulcra & digna quam pen- 
» ficulatius confideremus. Auclor illius dicitur Socn4TES 
» quidam , in libro περὶ "Oper καὶ Τόπων xaiTlupos καὶ Aí- 
» θωγ, Cogitemus de hoc lemmate: non enim librum ali- 
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anquem, fed Neftoris cocetum hic promittit titulus: quo 
»nihil magis contrarium rectae docendi rationi. Pro ὅρων 
» fcribunt nonnulli [nempe , ex conie&turà ] Ὁρῶν, fane 
» probabilius. Ita fuerit univerfus liber phyfico argumen- 
»to; quod per alteram le&iorem vix licet fufpicari. No- 
nbis placebat, «epi Ὡρῶν καὶ τόπων: ut intelligamus, 
»acum eo libro de Rerum varietate pro Anni tempe[latibus , 
» & Locorum diverfo ingenio. Sic Hippocrates ὥραν καὶ χώραν 
»Ííolet coniungere: vel, περὶ ᾿Αέρων καὶ TóToy, ut in 
»lemmate commentarii ciusdem fenis , περὶ 'Aépov , "Td 
» Toy , καὶ Τόπων. « CASAUBONUS, --- Περὶ 'O pà v, id eft, 
Dc Montibus , placuit Vossio , pe Hiftoric. Gr lib. I. 
cap. 5. pag. 182. περὶ Ὡρῶν, de Tempeflatibus , pro- 
bavit CoRAY , in Difcours préliminaire ad Hippocratis li- 
brum pe Aére, Aqua δὲ Locis, pag. cxxxIX. aliam fi- 
mul proponens coniecturam , eépi 'Opvéwv, Dc vibus, 
» Ait igitur Socrates: (recitabo enim eius verba, 
»quia funt in illis quaedam animadvertenda nobis: ) 'Ex 
» τὴς Λυδίας μετακομισθέντες εἰς AlyvarToy οἱ ἀττάγαι, 
»xa) ἀφεθέντες " eig τὰς πύλας, ἕως μέν τινος ὄρτυγος 
» φωνὴν ἀφίεσαν. ἐπεὶ δὲ τοῦ ποταμοῦ κοίλου ῥυέντος λ τ- 
»μὺς ἐγένετο, καὶ πολλοὶ τῶν κατὰ τὴν χώραν ἀπώλ- 
» AUv70, οὐ διέλιπον σαφέστερον τῶν παίδων τῶν τρανωτώ- 
» τῶν ἕως νῦν λέγοντες, Τρὶς τοῖς κακούργοις κακά. συλλη- 
»qgüévres δὲ οὐ μόνον οὐ τιθασσεύονται, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνὴν 
»έτι ἀφιᾶσιν. ἐὰν δὲ ἀφεθῶσι, φωνάεντες πάλιν γίνονται. 
» Haec le&io eft non folum editorum librorum, fed om- 
»nium etiam manufcriptorum de quibus compertum no- 
»bis. Nunquam tamen dubitavimus, pro ἄφεθεντες εἰς τὰς 
νπύχὰς deibésdum efle εἰς τὰς ὕλας : femperque mi- 
»rati fumus do&iífimos viros in ea fcriptura explicanda 
» operam & oleum perdidiffe. Poftea conie&uram noftram 
» apud Jclianum reperimus: qui totidem verbis ex eodem 
»Socrate, [five ex ipfo noftro Athenaeo, ut vifum Pe- 
RIZONIO, in Praefat. ad Aeliani Var. Hiftor. ] »diffimu- 
»lato tamen au&oris nomine, hiftoriam hanc refert, [ pe 
»Nat. Anim. ] libro XV. cap. 17. Obfervemus in proxi- 
»mis verbis genus loquendi, cuius ignoratio etiam peri- 
»tiffimis linguae huius fuit fraudi, Τοῦ ποταμοῦ κοίλου 
» ῥυέντος. Et Aeliani & Athenaei interpretes, & alii mul- 
nti, Coelum fluvium ex his verbis commenti funt : [ fic Da- 
»lecampius; Caelium fluvium Gesnerus, ^ Avibus pag. 
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» 226.] qui in rerum natura nullus unquam fuit. Abfur- 
» diffimum vero quod fomniant quidam [ rurfus idem Da- 
»lec.] de Olyra fluvio, Pylas five Thermopylas praeter- 
»labente. Heus, vir optime! ποῖ παρεπλάγχβης φρενῶν 
»&yalov; Nos olim, quia de Aegypto eft fermo, calide 
»emendabamus, Νείλου οὐ ῥυέντος : fed frigidam fuffudit 
» Aeliani librorum & omnium exemplarium in hac ícri- 
» ptione confenfus. ^ Quareita legamus; & quaeramus 
» quid fit, //uvium κοῖλον ῥέειν, Puto autem, de flumine 
» dici quod alveum fuum non implkt, nec ripas attingit: fic 
»enim rehnquitur inanis & vacuus fluvii lectus : illud iz- 
»ane male κοῖλον appellaveris. Sic κοίλην aut χοιλαις 
» yos σάλαττῶν dicunt fcriptores, cum turbato mari 
» — unda dehiftens 
» terram inter fluctus aperit. — 

» Et in univerfum τὸ χοιλαίνειν pro detrahere & minuere 
» accipitur; contrarium τοῦ ἐξαίρειν. Agathias libro quin- 
»1t0: Δέον προσεξαίρειν καὶ συνανιστῶν πὸ “πεποιθὸς καὶ 
» προθυμούμενον, ἀλλ᾽ ἔγωγε κοιλαίνω ταῦτα τοὐναντίον καὶ 
»παραιροῦμαι. Haec vera interpretatio éft huius locutio- 
»nis. Caererum ad loci iflius fententiam nihil refert, five 
» ita actipias, five e contrario de flumine cuius aquae in. 
» tumuerint. Nilus enira , quem ποταμὸν vocat per excel- 
»lentiam, five intra legitimum ftaret modum, five ultra 
»illum fe efferret , aeque famem Aegypto indicebat. Di- 
»co famem : probo enim Athenaet lectionem , Ars ἐγέ- 
»»£70, quam ὃς Excerpta Hoefícheliana & omnes mssti 
»ftabiliunt; nec moror quod praeferunt Aeliani publica 
»exemplaria, Aorg s ἐγένετο. Verba SocnaTI1S ita ver- 
»te: Ex Lydia in Aegyptum translati. attagenes , ac. deinde 
»in fylvas dimiffi, coturnicis vocem aliquamdiu ediderunt, Sed 
»cum aliquando fluvius humilior fluxiffet ,. fames. fecuta eft, 
» quae multos in ea regione perdidit. Ex. eo non ceffarunt attage- 
»zes illi clarius dicere, quam qui vel planiffime loquuntur pueri , 
»Ter maleficis mala! Hi fi capiantur , non folum non cie 
» curantur , fed ne vocem quidem amplius edunt : fin dimittantur, 
» uerum fiunt vocales. lla verba, ἕως vUv, Aelianus non 
»2gnofat, qui Socratis fententiam ita extulit: οὐ διέλι- 
»^r5v οὖν οἱ ὄρνιθες οὗτοι πολλῷ σωφέστερον καὶ ἐναρθρώ- 
» 76p0V παιδίου μεῖζον (lego μείζονος) φθέγμα ἀφιέντες. 
»ldem, pro φωνάεντες πάλιν γίνονται! , maluit σάλιν γί- 
γνονγται ἔμφωγοι. Sed noíter etiam alibi vocem qorasy7ss 
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a»ufurpat hoc libro.« Haec CAsAUBONUS : cum quibus 
conferendae Abr. GRONOVII & SCHNEIDERI ad Aelianum 
Adnotationes. Quibus nos pauca adiiciemus. 9 ev&ev- 
τες (ut ab hoc incipiam ) rurfus legitur apud Noítrum , 
pag. 392. f. cum in edd. tum in ms. 4. Re&ius videri po(- 
fit φωνήεντες. quod utrobique habet ms. Epi. e com- 
munis Hellenismi ufu; cum qovésis fit dorica vocabuli 
forma. At potuerat eà formà uti Socrates ; quippe cui, ut 
Rhodio , doricus fermo vernaculus effe debuit: fimilisque 
ratio eft inferioris loci, ubi de Lacedaemoniis agitur, quos 
eodem idiomate ufos efle novimus. Percommode quidem 
hodie apud Aelianum τοῦ ποταμοῦ κοίλου ῥ έοντος edi- 
tum eít, praeeunte codice Mediceo, pro eo quod olim ibi 
legebatur ῥυέντος: fed nom idcirco a nobis fperni de- 
buit haec poflerior fcriptura , quam cum vetuftis Aeliani 
editionibus agnofcunt apud Athenaeum ambo noftri codi- 
ces mssti pariter atque ediri. De notione, quà κοῖλος σο- 
7444s hic dicatur , priori interpretationi Cafauboni meri- 
1o fuffragati funt Aeliani Interpretes, quos paulo ante 
laudavimus. Poft μετακομισθέντες, feptem verba, φησὶν 
εἰς Ai*y. οἱ &TT. καὶ ἀφεθ. cum temere in ed. Ven. δὲ Baf. 
omiffa effent, e msstis Italicis reftituit Cafaub. quibus no- 
firi adfentiuntur codices. Mendo(íam deinde fcripruram , 
εἰς τὰς πύλας, quam ex Aeliano corrigendam recte mo- 
nuit Cafaubonus, tenebat apud Athenaeum codex 4. cum 
editis : in ms. Ep. vero defunt iftae tres voces. De illo 
diCto, τρὶς τοῖς κακούργοις κακὰ , (in quo minus re&e in 
ms. Ep. diremta eft a reliquis prima vox, δὲ fuperiori- 
bus adtributa ) vide ERASMUM 1n Adagio , Malis ter mala : 
pag. 727. 

b | ZiPPoNAcrTIS verficulum praetermifit Breviator. Eum- 
dem Cafaubonus, cum quid eflet c 1A 2 às, quod hic 
legebatur, non magis quam nos compertum haberet, ta- 
cite fic correxit : 

οὐδ᾽ ἀτταγάς τε καὶ λα γὼς διατρώγων. 

Quod nos, cum certius nihil occurreret, tenuimus. σὺ 
λαγὼς legebat Dalecampius, fic convertens, Tu nec 
quidem es attagen , nec lepus herbam arrodens. Fortaffe xal 
σιώλους coniedaverit aliquis. Sed mire fociati fuerint 
cum artagenibus porci faginatt, Vide vero,ne καὶ c 14 A eis 
aut aliquid tale oportuerit , coll. pag. 392. f. 

ἐν τῷ Μεγώωρικᾷ. » Memoriae lapfus not in ifta Dei- 
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»pnofophiftae obfervatione. —JJ4ttagenum, inquit, meminit b 
» ARISTOPHANES in Acharnenfibus , ὡς πλεοναζόντων ἐν Τῇ 
»Meyapixs. Dicendum erat, ἐν τῇ Bou 71x 3. Boeotus 
»namque eft, non Megarenfis, qui apud Comicum fic 
»loquitur : [ vs. 875. ] 

— υνεφέρω ὅσ᾽ ἐστ᾽ ἂν ἀγαθὰ Βοιωτοῖς ὥπλῶς, 

» ὀρίγανον, γλαχὼ., ψιάθους, ϑρναλλίδας, 

ῃγάσσας. κολοιοὺς, ἀτταγᾶς, QuAAupidas , 

» τροχίλους,, κολύμβευφ. 
» Similis in Pace locus, etfi at!agen ibi non nominatur : 

»x4x Βοιωτῶν γε Φέροντως ἰδεῖν 

» χῆνας, wWrTas, φάττας. τροχίλους: « CASAUBO- 
NUS. — Monuit h. 1. Gallicus Interpres , Scholiaftem etiam 
Comici àd Acharn. $85», eum qui ifta locutus erat, Μέ- 
garenfem dicere. At non minus imprudenti Scholiaftae hoc 
éxcidit, quam Athenaeo id quod notavit Cafaubonus. Ma- 
hifefte Pocotus ifta dixerat; non Megarenfis, qui fcenà iam 
abierat. 

Περισπῶσι d" οἱ "Arrixoc) δε. » Qui vulgo dicebatur 

» Graecis 477a yhv, Atticis erat ἀτταγᾶς. De cuius vocis 
» accentu. fcribit philologus , adverfus normam caeterorum ff- 
» milium nominum , ultimam huius ditlionis circumfletli αὖ At- 
» ficis: tum canonem adiicit, qui eft huiusmodi: Τὰ εἰς ἐς 
» λήγοντα ἐκτεταμένον ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, ὅτε ἔχει Tb ὦ 
» παραλῆγον. βαρύτονά ἐστιν" οἷον, ἀκάδας, ἀδάμας, 
»ἀκάμας. Quae definunt in ὡς longum ultra:duas fyllabas , 
- wcum in penultima habent &, gravi notantur: ut ἀκάδας, 
pádüuac, ἀκάμας. Interpretes pro otiofis illa verba ha- 
» buerunt, ὅτε ἔχει τὸ e παραλῆγον, δὲ fustulerunt. Haud 
» oportuit. Melius Euítathius, qui undecimo in lliadem | 
» commentario [ad lliad..A'. pag. 795. 1. 58.] eundem ca- 
»nonem totidem verbis deícripfit; uno excepto, qucd 
»fine dubio eft corrupt'im, ἀκάδας: neque auctor Epi- 
» tomae eam di&tionem agnofcit. Tollatur igitur, ut coelo 
» Graeco incognita, aut mutetur in 'Axpéyas, quod ἃς 
» melius, « CASAUBONUS, — Mitus vero canon, quo con- 
funditur primae declinationis nomen cum nominibus ter« 
tiae: nam ἀτγταγᾶς primae declinationis eft; itaque in ac- 
cufat. plur. etiam ἀτταγᾶς formatur in Comici Achar- 
nenfibus: a quo multum differunt 6 ἀδάμας, τοῦ ἀδά- 
pavros , δὲ ὃ ἀκάμας, ToU ἀκάμαντος. In ipfo canone, 
quem lüc tradit Arhenaeus,, (ubi fcribitur τὰ eis «s 
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b yyovra ἐκτετωμένον ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, id eft, quae in 
ας produ&um definunt plurifyllaba ,) pro ἐκτεταμένον eft é x- 
τεταμένα in noftro ms. Epit. quod fonat, nomina in as 
ultra duas fyllabas produ&a. Sed in eam fententiam nil opus 
erat adiecto participio ἐκτεταμένα. Nude τὰ ὑπὲρ δύο 
συλλαβὰς, Ícil, ὀνόματα; funt. nomina plurifyllaba. Sic nu- 
de τὰ ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν ὀνόματα habes pag. 397. e. f. 
lgitur re&e h.l. ἐκτεταμένον ad as refertur: quam 
Ícripturam cum editis tenet codex 4. atque etiam Eufta- 
thius l. c. qui caeteroquin Athenaei Epitomen ibi ob ocu- 
los habuiffe videtur. Adiicit tamen idem Euftathius duo- 
bus exemplis a Zreviatore noftro adpofitis , ἀκάμας, ἀδώ- 
μας, duo alia, Πολυδάμας, & ^Abzuas. Quae in ediris 
Athenaei libris adponuntur tria exempla, ἀκάδας, ἀθά- 
pas , ἀκάμας, diverfa ferie fcripta dedit non modo Epi- 
toma, fed δὲ ms..4. in quo fic, ἀκαμασσακάδας. ada- 
μας: qua in fcripturà haud obícure trià haec nomina 
continebantur, ἀκάμας, σαχάδας, ἀδάμας. E(tautem 
Σακάδας nomen proprium poétae & citharoedi Argivi, 
cuius multi meminerunt au&ores, laudati ab Hefychii In- 
terpp. ad voc. Ξακάδιον : cuius etiam nomen latere exi- 
ftimarunt do&i viri apud Athenaeum noftrum, XIII. 610. 
c. Et hoc quidem nomen paulo commodius conferri cum 
nomine ἀττάγας poterat, quoniam perinde primae decli- 
nationis eft. 

λεκτέον δὲ xa) ἀττάγαι, καὶ οὐχὶ ἀττα γῆνε ς. 
Monuit H. SrEPHANUS in Indice Thef. pag. $72. mirum 
merito videri , quid fit quod ait au&or, noz dicendum effe 
in plurali numero ἀτταγῆνες : cum tamen nomen 4774- 
yi» δὲ apud Ariflotelem legatur, & in latino fermone fu- 
perfit. Aitque Scholia(tes ad Ariftoph. Veíp. 257. à a774- 
γᾶς, - - ὃν ἡμεῖς φαμὲν ἀτταγῆνα. Et Euftathius, loco 
paulo ante citato : à774ds, ὃς ἀτταγὴν κοινότερον λέγ Φ-- 
Τῶι.) κλινύμενον ἀτταγῆνος. διὸ καὶ τὸ παλαιὸν ἀτταγαὶ 
μὲν ἀττικῶς ἀτταγῆνες δὲ κοινῶς, 


ΑὉὮ ΠΑΡ. XL 


Πορφυρίων. "Ori καὶ τούτου ᾿Δριστοφάνης μέμνηταὶϊ 
δῆλον, » Sic loquitur, quia inter Ariftophaneas fabulas no- 
» tiffima eíl 4ves: ubi porphyrionum non femel fit mentio.« 
CASAUBONUS, — De hac ave, quam eamdem exiftimant 
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effe quae Poule Sultane hodie nominatur, confuluiffe iu- 
vabit quae e veterum recentiorumque fcriptis colle&ta eru- 
dite excuffit CAMus in Notis ad Ariftotelis Hift. Anim. 
pag. 692 fqq. x n i 

lbid. προσημαίνει τῷ δεσπότῃ, ἀγχόνῃ τὸ Qv me C 
ρίγραψας. Si verum effet προσημαίνειν, quod erat editum, 
oportebat dein περιγρώψαντα. Sed fatis notum eft, perin- 
de cum indicativo & cum infinitivo conftrui coniun&io- 
nem ὥστε. Et προσημαίνει perípicue dedit ms. 4. nec aliud 
debuit ms, Ep. in quo quidem terminatio verbi non ex- 
ferte exprefía. De cádem re, fic Aelianus pe Nat, III. 
42. Citatus etiam a Cafaubono: καὶ ἐὰν καταγνῷ μοι- 
χεύεσθαι τὴν δέσποιναν, ἀπάγχει ἑαυτόν. ETT 

εἰ μὴ περιπατήσῃ τόπον τινὰ ἐξευρὼν ἑαυτῷ ἐπιτή-- 
δειον" μεθ᾽ ὃν κονισάμενος λούεται, εἶτα τρέφεται. »Ni- 
»hil erat cauffae cur hac le&ione quisquam offenderetur , 
» nifi aurem vélleret Aelianus. Ex eo intelligimus fcriben- 
»dum τρόπον τινὰ, non τόπον. Neque enim hoc vo- 
»luit Polemon , unde habent & Athenaeus & Aelianus : 
» porphyrtorem quaerere locum in quo ambulet priusquam lavet : 
» fed , inveniffe illum convenientem. ftbi deambulationem. Quam 
»multas ambulaiionum fpecies notas habuerint veteres , 
»Hippocrates , Galenus, & univerfus medicorum grex 
»docent Verba funt Aeliani: πρὶν ἂν βαδίσῃ. τινὰ ἀριβ- 
»jtv βαδίσεως ἀρκοῦντά οἷ. Ubi non fine cauffà aliquis 
»ícribat, τινὼ ῥυθμόν : nihil tamen cenfeo mutandum ; 
» Dam & numerus paffuum inibatur a gymnaftis.« CA- 
SAUBONUS. — Vulgatum τόπον tenet GESNERUS, De Avib. 
pag. 718. dein μεθ᾽ ὃ corrigens. Sed verofimilius videtur , 
περίπατόν viva Ícripfifle au&orem , quo dein recte il- 
lud μεθ᾽ ὃν referatur. Percommode autem graece dicitur 
περιπατεῖν περίπατόν τινε. ambulare ambulationem , quem- 
admodum ὁδοιπορεῖν ὁδόν Tiva. Et cum nominevepízraToy 
commodius pofitum videri debet verbum ἐξευρὼν, quam 
cum nomine ὁδόν, ΕΠ, enim ἐξευρίσκειν, invenire tentando , 
meditando , experiundo : quod perapte huic loco convenire 
intelliges, fi Aeliani praefertim verba contuleris. 

ῥύγχος ἠργμένον ἐκ τῆς κεφαλῆς φοινικοῦν. v Roffrum d 
» ill, incipiens a capite puniceum e[fc. ld εἰξ : mon extremum 
» tantum illi rofirum puniceum e(l , fed totum omnino. ἡργιμένον 
»probum verbum Graecum : quod cur mutandum inter- 
» pretes ceníuerint, vellem nos docuiffent.« [ roftro ad caput 
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d vehementius ob[lriclo interpretatus erat Dalec. quod sipyué- 
yoy ἐπὶ τῆς κεφ. Graece reddidit Purfanus. ] » De voce 
») ῥύγχος notat Euftathius [ad Odyff. γ΄. p. 126. 1. 49. ] 
» ex hoc loco, poni etiam pro ῥάμφος : adverfus eorum 
» fententiam , qui fuillo generi proprium ῥύγχος effe vo- 
»luerunt. Ariftoteles [ Hift. Anim, Il. 12. ] fic: Στόμα d" 
» οἱ ὄρνιθες ἔχουσι μὲν, ἴδιον dé. οὔτε “γὰρ χείλη, οὔτ᾽ ὑδόν- 
» 74$ ἔχουσιν, ἀλλὰ ῥύγχος, « CASAUBONUS. — De eo- 
dem vocab. confer Noítrum, IIL. 95. d. e. 

στόμαχον δ᾽ ἔχει λεπτόν" διὸ τῶν λαμβωνομένων εἰς Thy 
σύδα ταμιεύεται μιχρὰς τὰς ψωμίδας. » Mirabar quor- 
»íum illud ideo (/») fpe&aret: propterea codices inípe- 
»xi diligentius. Cum nihii nos iawilfent membranae, in 
» do&tifümi Hoeíchelii Excerptis reperi quod quaerebam. 
» Ibi enim ante διὸ habentur haec verba, στόμαχον δ᾽ ἔχει 
»λεστόν : habet meatum ventriculi anguflum. lam ergo eius 
»libri beneficio cauffam tenemus, cur Paccas parvas de- 
»glutire haec avis dicatur. « CASAUBONUS. ——- Eadem 
verba nobis & nofter codex Epit. & veteres membr. 44. 
dederunt. Alioqui potuerant vel eadem vel in eamdem 
fententiam alia ex ipfo Ariftotele fuppleri, qui porphy- 
rioni στόμαχον οὐκ εὐρὺν, ἀλλὰ σφόδρα μακρὸν tribuit , 
Hitt. Anim. ll. 17. fub fin. Adde Plinium, lib. XI. fe&. 79. 

κάπτων δὲ πίνει. »Huius quoque loci emendationem 
»imputat nobis Epitome. Nam priores editiones exa oy, 
»inepte : membranae βάπτων,, haud multo melius. Magni 
»doGloris fcitum eft , [Ariftor. Hift. Anim. Ὗ ΠῚ. 6. folum 
» porphyrionem ex omnibus animalibus bibere κάψει : caetera vel 
»σπάσει, vel λάψει. Plinio interprete, [ lib. X. cap. 46. 
» fe&t. 63. ] κάψει πίνειν, eft morfu bibere. Poctae pro ὀίδε- 
»re pofuerunt τὸ κάστειν : ut Timocles in Porphyra, [apud 
» Athen. X. 431. a.] Μὰ τὸν Διόνυσον, [ ὃν σὺ χάπτεις 
nicoy ἴσῳ. « CASAUBONUS. —: Confer HEMSTERHUSIUM 
ad Ariftoph. Plut. pag. 314 (qq. ὅς Tou» Cur. Noviff. in 
Suid. pag. 299. Eíl autem κάστειν ( interprete Hemfterh. 
l. c.) proprie, repetitis identidem. interpellatisque morfibus ad- 
petere , & vellicatim carpta dimittere. Refpondet Franco-Gal- 
lorum verbo Zapper, Germanorumque /fchnappen. 

πενταδάκτυλύς τε Qv, τὸν μέσον ἔχει μέγιστον. Libra- 
rii vitio quinos pedum digitos hic tribui porphyrioni , monuit 

. ScHNEIDERUS ad Aelian, Nat. Anim. Ill. 42. Ac fane, ab 
Ariítotele noa effe illam ícripturam πενταδώκτυλος , fi- 
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dem facere videtur quod diferte docet idem Philofophus, d 
ne Partib. Anim. lib. IV. cap. 12 fub fin. quaternos pedum 
digitos , non plures, omnibus effe avibus. Quorum digitorum 
quum in plerisque avibus tres fint anteriores, unus po- 
fterior; facile patet, medium illum, quem caeteris maiorem 
dicit , intelligi debere medium e tribus anterioribus. Nec 
vero ullum , quod fciam , avium genus ad hunc diem re- 
pertum eft, quinis digitis inftru&dum. — Mox deinde , pro 
Μύνδιος, perperam Mu»d'aios fcribitur in cod. “4. 
ἰδίᾳ ἑκάτερον καταριθβμούμενος, Notavit BENTLEIUS ad 
Fragm. Callim. pag. 468. ed. Erneft. pro ἰδίᾳ ἑκάτερον cor- 
rigendum effe ἰδία ἑκατέρου. Nobis fatis placet vulgata 
fcriptura, in qua nil mutant veteres membranae. — Paulo 
inferius , in ed. Ven. & Baf. non modo verbum καταάδυομ, 
defideratur, fed & duae voces praecedentes, ἐν σκότῳ» 
quae in ed. Caf. adie&a funt. Tria verba, ἐν σκότῳ xa- 
ταδυόμενον dedit nobis cod. 4. eademque etiam Breviator 
in fuo repererat exemplari. Mox, ἐχθραίνει γὰρ de-e 
dit ms. 4. Pro eo vero quod ait Athenaeus, ἐχθραίνει 
(five ἐχϑαίρει ) τοὺς προσιόντας αὐτοῦ τῇ τροφῇ, Aelianus 
Ícribit, καὶ σιτούμενος d" ἐπὶ μαρτύρων ἄχθεται. 
vis πορφυρίδος meminit JRISTOPHANES , Avib. 304. 
"IBuxos δέ τινας χαθιπόρφυρα ὀνομάζει διὰ τούτων 
&c. λωθιπορφύρας penacute fcripfit CASAUBONUS , 
ubi verba ifta in Animadv. repetiit. Adnotavit autem haec: 
» Quam magis cogito de hoc loco, tam magis quid pro- 
»nuntiem incertus fum. Membranae omnes corruptae : 
» Epitome filet. Au&Gor ipfe, ut quidem haec le&io eft, 
» fibi contradicit; nam latiporpkyrae aves in fequente 18 - 
2) ΟἹ loco nullae funt: [quandoquidem ibi nude πορφυρί- 
»óes in editis libris legebatur. ] Effet emendatio in prom- 
» ptu, ut ex fubiectis verbis legeremus πορφυρίδας ὀνομά- 
» ζει. Sed ex verbis Athenaei adducor , ut credam Iby- 
» cum aliter fcripfiffe. Satis enim clare patet ex voce 7i- 
»»às«, alias quam porphyridas intelligi , five diverfas rea- 
» pfe, five nomine folum. Lego igitur totum locum ita: 
»» Ἴβυκος δέ τινὰς ἁλιπορφύρας ὀνομάζει διὰ τούτων , ToU 
»μὲν πετάλοισιν ἐπ᾽ ἀκροτάτοισιν ξανθοῖσι ποικίλαι, GLA Ie 
ἡπόρφυραι! .. «ss. πανέλοπες- αἰολόδειροι, δε. [n 
»lacunà, praeter vocem ὡλεπόρφυραι , quam inferuimus , 
» defunt fimilia his : καὶ 'AAxatos δὲ πορφυρίδων μνημονεύει. 
» Verba , quae fequuntur , effe 4zcazz, | fic fcribere vo- 
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e luerat Animadverfor; non, ut editum ,' rhenaei : ] » non 
»I2Yci, docuit nos Scholiaftes Ariftophanis, qui ad Co- 
» mici Aves [ vs. 1410. ] haec profert ex /4/caeo : Ὄρνιθος 
» τίνες οἵδε; ᾽᾿Ωκεανῶ ἀπὸ περάτων ἦλθον, πανέλοπες , ποι- 
»»χιλύδειροι, τανυσίπτεροι. « — Sic ille. Equidem in vete- 
ris codicis fcripturá,, corruptà illà quidem , ubi in /5yci ver» 
bis ante πορφυρίδες inferitur vox «Jo;, haud obfcura ve- 
ftigia verae fcripturae, λαϑι opevupid ee, mihi vifus 
fum reperiffe. Nam tali quodam nomine ufum effe hunc 
poetam fuperioribus verbis docuerat Athenaeus : quam fa- 
cile vero duae primores huius vocabuli fyllabae AA6I in 
AAOI potuerint corrumpi , fui quemque oculi poffunt do- 
cere. Manifefta eft autem vis nominis & origo: nempe 
“τορφυρὶς quae λήθειν vel λαθεῖν (id eft, latere) amat ; quem 
efle morem huius avis, modo docuerat Deipnofophifta; 
Iam ex hac le&ione fic reftitutà, λαθιπορφυρίδες ; par eft 
ut corrigatur menda quae eamdem vocem , ubi priori lo- 
co legitur, occupavit : nempe proa «0:7 6ópoupe s (aut 
λαθιπορφύρας, ut Ca(aubonus fcripfit) vix dubitandum vi- 
detur, quin λαθεπορφυρίδας fcriptum oportuerit. 
Denique, quod Comici interpres verba nonnulla ex 44/- 
caeo profert convenientia cum his quae ex /byco citavit 
Athenaeus: nihil obftat, quo minus credamus alterum ho- 
rum poetarum ab altero ( /bycum ab 4lcaco , qui fuerat il- 
lo paulo fuperior) verba ifta adoptaffe. In ipfo poetae 
teftimonio, πέταλα non tam folia intelligenda putavi, 
quam frondes foliis veflitas. Conf. Odyff. 7'. $20. 

Aic μ᾽, ὦ φίλε δυμὲ, Gc. Tam certam quam elegan- 
tem iudicavi VALCKENARII emendationem , φίλε Sut, 
pro corrupto φίλε ov με, quod obfederat libros. Habet 
illa quoque infignem veri fpeciem , A/pe;s με, proAi- 
εἰ με: quam tamen in contexrum recipere dubitavi. Vi- 
de Valcken. Diatr. Eurip. pag. 248. 


AD CAP. XLT 


ᾷ. Σοφοκλῆς Ka 1x oi s. Nulla discrepantia e membranis 
adnotata. Vide vero Animadv, ad 11]. 86. e. Ad intelli- 
gentiam teftimonii SoPHOCLEI commodum fuerit Suidam 
confuluiffe in Πέρδιεκος ἱερόν. 

a Φρύνιχος Τραγῳδοῖς. Perperam & invitis libris Φρύνιχος 
καὶ Τραγῳδοῖς ed, Caf, a, & 3. PunyNicnur veríus, 
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τὸν Κλρόμβροτόν τε τοῦ Πέρδικος υἱόν: a 
videtur effe trochaicus tetrameter , cui demti duo pedes 
pofteriores. Temere vero Κλούμβροτός τε lcriptum erat in 
edd. Rede accufativum cafum dedit ms. 4. Proxima ver- 
ba, T» δὲ ζῶον ἐπὶ λαγνείας Gc. parenthefeos fignis ine 
cludenda curavi ; quo facilius, quid ea huc facerent , in- 
teligererur. De quorum fententià bene CASsAUBONUS 
praecepit: » Τὸ δὲ ζῶον ἐπὶ λαγνείας συμβολικῶς παρεί-- 
»λησται. Hoc eft: Phrynichus. in allato loco. Perdicis fi- 
» lium vocat Cleombrotum , netans hoc fymbolo eius libidi- 
» nem. |n perdicis ingenio duo obfervantur, libido & αὐτὰς 
» tia: propterea comici & Zidizgofos vocabant P erdices, 
»vel Perdicis filios, ut Phrynichus : & affutos ac va- 
»fros, ut proditores & id genus peítes. Ariftophanes in 
» Avibus : [ vs. 766. ] 

»Ei d" 6 Πισίου προδοῦναι τοῖς ἀτίμοις τὰς πύλας 

»»βούλεται, πέρδιξ γενέσθω, τοῦ πατρὸς νεόττιον" ΄ 

»» ὡς παρ᾽ ἡμῖν οὐδὲν αἰσχρόν ἐστιν ἐκπερδικίσαι. « 

NicoPHoNTIS veríus, íi initio fyllabam  adieceris , 
(quo loco particulam καὶ ex conie&turà pofuimus) le- 
gitimus fuerit hexameter. 

In EPicHARMI1 trochaico, 

Σηπίας τ᾽ γον νεούσα Φ, πέρδικάς τε πετομέγους: 
quid fpe&arit CASAUBONUS, ἀγανεούσας edens, nefcio ; 
ac fufpicor temere id commi(Tum, non confilio ac volun- 
tate Editoris: qui tamen, quum ante oculos haberet il- 
lam íuae editionis fcripturam , nihil aliud ad hune locum 
monuit , nifi corrigendam effe pravam distinctionem ver- 
borum, qua vox βραχέως cum Epicharmi verbis iun&a 
erat. »Distingue melius , (inquit) ᾿Ἐσίχαριος δ᾽ ἐν Κω-“ 
τ μασταῖς βρωχέως. Nam hoc vult, Epicharmum corripuiffe 
»75 ἰῶτα in voce πέρδικας. Lege praecedentia. « —— Pro 
eo, quod in ms. 4. eft ἄγων ἐούσας, in ed. Ven. & Baf. 
ἄγον ἐούσας legitur , cafu nefcio, an confilio alicuius qui 
emendationem tentaret. Mihi plane fic vifum erat, & Ὑ ον 
ysotc «s Ícripfiffe poetam. νεούσως eft epitheton ad zn- 
vías pertinens, ficut πετομένους ad “πέρδιλας. Pendent 
autem ifli accufativi a verbo «yov, quod dorice pro iyoy 

ofitum, quemadmodum Zye pro ἢγε apud Theocrit. 
óyi. IIL 45. 102 

ζῇ δὲ (ὃ παλιὸ ἔτη πεντεκαίδεκα" d δὲ ϑήλεια, καὶ: 
πλείονα. πολυχρονιώτερω γὰρ ἐν τοῖς ὄρνισι τῶν ἀῤῥένωντὼ 
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ϑήλεια. Ad priora verba , de numero annorum quindecim, ad- 
notavit CasAUBONUS: »lta pronunciat Philofophus in 
»nono Hiftoriarum: [ cap. 7. fub fin. ] id nimirum fpe- 
» Cans quod plerumque deri amat. In fexto vero, [ cap. 
»4.] etiam u/tra annos fedecim. quasdam vivere fcribit. « 
— Poflteriorem locum Plinius expreffit, lib. IX. cap. 33. 
fe&. «τ. Quod autem adiicit Deipnofophifta, i» avibus 
longiorem e[[fe vitam foeminis quam maribus: plane contra- 
rium eius dicere Philofophus videtur, eo ipfo loco, un- 
de fuperiora verba du&a (unt , IX. 7. Nam, πολυχ govio- 
τέρα. inquit, ὅλως μέν ἐστι τὰ ἄῤῥενα τῶν 3nAéoy ; 1d eft, 
generatim longiorem vitam maribus e[[z quam foeminis. A ge- 
nerali regula autem nonnifi fere columbinum genus , ait, 
effe exceptum. 

ὅταν δὲ γνῷ Uri ϑηρεύεται, ὥς. » Leviter immutat ver- 
»ba Ariftotelis, Hiftoriar.lib. IX. cap. 8. Vide, lege, & 
»confer : non fine fru&tu feceris & voluptate. Nam phi- 
»lofophi oratio longe floridior atque elegantior.« Ca- 
SAUBONUS. — Paria, poít Ariftotelem, habet Plutarchus, 
De Solert. Animal. pag. 971. & pe Amore Prolis, p. 494. 
Aelian. pne Nat. Anim. lll. 16. Plinius, X. 33, $1. Solin. 
cap.7. quos laudavit BECKMANN a4 Antigon. Caryft, 
cap. 45. ubi eadem narrantur. Ex eft res vera : teftes qui- 
dem etiam recentiores in eamdem partem citat Beckm. ibid, 
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ἔτι δὲ ἀφροδισιαστικόν, ὥς, Vide eosdem, quos modo 
laudavimus, auctores. 

ς΄ Νεοττεύουσι δὲ - - διελόμενοι ἕκαστοι οἶκον. Cor- 
rupte διεκόμενοι ed. Ven. δὲ Baí, ubi διοικούμενοι legens 

. dum conie&ctaverat editor Bafil. Sed διελόμενοι, ut edidit 
Cafaubonus, fic re&te exhibent ms. 4. ὃς Ep. Conf. Ari- 
ftot. Hiftor. VI. 8. ubi eadem res luculentius expofira. 
lbid. ᾿Επὶ δὲ τὸν ϑηρεύοντα πέρδικα. ὃ ϑηρεύων πέρδιξ, eft 
Loc cicur ,, quae feras perdices fuis artificis in laqueos 
illicit. 

d. ὅταν δὲ ϑήλεια » n Supetouca. Sic reCte edd. vett. cum 
msstis: non j x « 1 ϑηρεύουσα, ut habet ed. Caf. — Ibid, £4 
ἕως ἂν ἀπαντήσῃ α ἡγεμὼν αὐτῇ. Corruptum haud 
dubie erat id, quod & in editis , & in utroque noftrorum 
codicum msstorum legebatur, ἕως ἂν ám a 705 ὃ iyye- 
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pày αὐτῆς. Si teneremus verbum ἀπώτηθῇ, oportebat d 
dein 0 7' αὐτῆς, aut τῇ ᾧ d 9 αὐτῆς, αὐ tale aliquid. Sed 
non erat id verbum huius loci. Quae ἢ, l. ex Ariftotele 
tradit Deipnofophifta , ea refpondent his Philofophi ver- 
bis, ( Hift. Anim. 1X. 8.) ἐὰν δὲ ϑήλεια à ϑηρεύουσα ἦ καὶ 
ἄδουσα, ἀνπιώ συ δ᾽ ὃ ἡγεμὼν αὐτῇ : ex quo perfpicuum 
nobis effe videbatur, iftud ἀ πατηθῆ.. quod habent ho- 
die Athenaei libri, ex ἀπαντήσῃ eflecorruptum: quae 
verba non uno hoc loco permutata inter fe per librario- 
rum incogitantiam obfervavimus ; hic vero accecebat quod 
ex loco fuperiore (lit. b.) verbum é£ez«rav animo ad- 
huc obveríabatur illius fcribae, e cuius errore iita fcri- 
ptura libros omnes invafit: tum vero etiam αὐτῆς ex 
αὐτῆι (id eft, αὖτ) detortum fuiffe adparebat. Deni- 
que illud etiam per fe patebat, corruptum effe quod in 
ed. Ven. legebatur £e: ἕως. ἂν, δὲ ἄδει fcriptum opor- 
fuiffe; quod ipfum & in ed. (δία. repofitum. Bafileen« 
fis editor, corruptum videns locum prouti in ed. Ven. 
legebatur, quem folvere non potuerat nodum diffecuit , 
ex ipfis libris Ariftorelicis verbum fere de verbo inferens 
in Athenaei contextum, & talem. in modum refingeus 
hunc locum, ὅταν δὲ ϑήλεια ἢ d δηρεύουσα καὶ ἄδουσα. 
ἀντιάσῃ δ᾽ 6 ἡγεμὼν αὐτῇ. 

ὅτι ἐκείνῃ ἀλλ᾽ οὐχ, ἑαυτοῖς προσέχει. la ora ed. Βαί, 
fcribitur προσέρχεται. Nempe fic vulgo legitur apud Ari- 
ftotelem. Sed percommoda eft fcriptura apud Noftrum vul- 
gata: videndumque ne eodem modo fícripferit ipfe etiam 
Ariftoteles; apud quem idem verbum προσέχειν fimillima 
ratione ufurpatum paulo inferius occurrit, ὅταν τῇ Su» 
φευούσῃ δηλείᾳ αἴσϑηται προσέχοντα τὸν ἄῤῥενα : pro 
-quo apud Noflrum, vice veríà, ὅταν προσερχόμενον 
ἐπαισθώνηται τὸν ἄῤῥενα τῇ ϑηρευούσῃ. Hoc loco, quod 
apud Ariftotelem vulgo προσέρχεται legitur, id e verbis 
proxime fequentibus irrepfiffe videtur: quae in Ariftote- 
licis libris c leguntur, ὁ δὲ πολλάκις διὰ ταῦτα σιωπῇ 
“προσέρχεται, eodemque fere modo apud Noftrum; nifi 
quod Athenaei libri ὅθεν pro ὃ δὲ habeant, minus com- 
mode, quia ftatim adiicitur διὰ ταῦτα, quod idem ac ὅθεν 
valet. [n ms.4. quidem & in ed. Ven. προσέρχονται in 
plurali numero fcribitur : fed re&e προσέρχεται dedit ms. 
Ep. quod ex Ariftotele iam receperat editor Baf. tenuit» 
que Caíaubonus, 
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ἐνίοτε δὲ n ϑήλεια τὸν ἄῤῥενα προσιόντα κατασιγάζει. 
Particulam 4$, quae deerat editis, dedit uterque codex 
mstus. Caeterum nil mutant noftri libri. Confer vero Ari- 
ftotelem l.c. Mox deinde, pro ἐξίσταται, quod habent 
libri Athenaei , ἀνίσταται Ícribitur apud Ariítot. 

e. xalíQovras ἐπὶ τῶν κεράμων. » Ariftoteles, καὶ mo^- 
» λάκις καθιζάνουσιν ἐπὶ κεφωαχάς. Membranae & Epi- 
»toma cum noftra le&ione coní(entiunt. « CASAUBONUS. 
— Quod in ed. Caf. 2. & 3. legitur, ἐπὶ τῶν καράμων, 
ab operis peccatum eft. ἐπὶ τῶν κεράμων apud Athenaeum 
tenent veteres libri omnes. Cum Ariftotelicis libris facit 
Plinius, X. 33,5. ut in capite aucupantium faepe fédeant, 
Mireris tamen, quo pacto facilis illa & expedita lectio, 
ἐπὶ τὰς κεφᾶλὰς, in hanc noftram ἐπὶ τῶν κεράμων fuerit 
detorta. Ac potuit quidem is error ex perperam accepto 
nexu compendiofo oriri, quo in vetuftioribus libris fcri- 
pta vox χεφαλὰς fuiffet : fed propemodum fufpicor equi- 
dem, fub duabus illis diverfis fcripturis, cum apud Ari- 
ftotelem , tum apud Athenaeum, aliud neício quid latere, 
Mox dein , τὰς &'yopévas ϑελείας cum editis recte ha- 
bet ms. Ep. (ecd τοὺς 4 yop. évov s ms. A. quod & ipfum 
bene haberet, fi (equeretur 34^ $1$, non ϑηλείας : nam 
perinde ὃ & ἡ ϑήλυς dicunt Graeci; (vide III. 9o. e. & ibi 
not.) fed ὃ ϑήλεια nullo pacto dici poteft. Quae res hic 
agitur, du&a eft ex Ariíftot. Hift, Anim, V. s. Confer 
infra p. 393. a. — lbid. in περὶ TW - - καιρὸν recte con- 
fentiunt ambo codices. 

f τούτου δὲ αἴτιον ἡ τῇ «υχῇ γινομένη φαντασία περὶ τῶν 
σπλησιασμῶν. »Haec eadem vel praecipua cauíla eft τῆς 
»» ἐξονειρώξεως, quae maribus foeminisque folet accidere. ὦ 
CASAUBONUS. 


AD CAP. XLIII. 


Καλοῦνται δὲ οἱ πέρδικες ὑπ᾽ ἐνίων κακκάβαι. » Et xax- 
» κάβη & κάκκαβος perdix eft Helychio. Arittoteli καχκα- 
»» βίζειν & τρίφζειν propriae voces funt ad exprimendum 
» perdicum fonum, « CASAUBONUS. 

a  ALCMANIS teftimonium deeft Epit. Scripturam Ἐπῆγε, 
quam ed. Ven. & Baf. exhibebat, firmat ms. 4. Dorica 
quidem dialecto, qua ufus erat Alcman , 'Ezaye fuerat 
Ícribendum. Vide ad pag. 589.a. Verbum γλωσσάμενον 

Anüunadv. Vol. V. K 
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nusquam alibi, quod fciam, reperitur: videtur autem effe a 
participium a themate yyaeczae , unde γλώσσημο, δὲ γλωσ- 
σηματικός, Pro γλωσσώμενον, doricà formà γλωσσάμενον 
dixerit poéta, 

ὧν κατὰ μίμνησιν λαβεῖν στάσιν τὴν μουσικήν. » Ma- 
»lim λαβεῖν σύστασιν. Periphrafis eft verbi συνίστα- 
»» σθαι! vel συστῆναι. « CASAUBONUS, — Commodius uti- 
que hocloco videri vocabulum σύστασιν debebat, de quo 
vide Lexicon noftrum Polybianum : fed & apud Polybium 
alicubi vocab. στάσις idem atque σύστασις valet, quam- 
quam notione ab ea quae huic loco convenit nonnihil di- 
veríà. Vide Polyb. XVI. 34, 11. δὲ ad eum locum nota- 
ta. Tenent quidem hic στάσιν ambo noftri codd. mssti. 
Sed mire in eisdem fcribitur ὧν τὴν κατὰ μηζ. Anf. στασ. 
χὴν μουσικήν: fub quo quid lateat nefcio. 

Οἱ 'Aünrici , φησὶν, ἐπὶ τά d € πέρδικες τοῦ Κορυ δα λ- b 
λοῦ πρὸς τὺ ἄστυ κακκαβίζουσιν" οἱ δ᾽ ἐπέκεινα τιττυβίζου- 
σιν. » Corydalus , five, ut alii fcribunt, Κορύδαλλος, pa- 
» gus fuit tribus Hippothoonridis, eà viáà qua in Boeo- 
» tiam ibatur: quod etiam declarant fequentia non longe. « 
CASAUBONUS. — Graeca verba {πᾶ ferie, quà reprae- 
fentavimus, fcripta dedere mssti.4. & Ep. |n utroque 
etiam codice Κορυδαλλοῦ geminà A literà fcribitur. , Con- 
ferenda autem cum iftis verbis haec, quae paullo poft 
(lit. c.) fubiiciuntur: οἱ δὲ περὶ τὴν Βοιωτίαν (πέρδικες) 
ἢ οὐ διαβαίνουσιν εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ἢ διαβαίνοντες τῇ φωνῇ 
διάδηλοι γίγνονται. (ubi γίγνονται dedit Π15..4. γίνονται 
edd. cum ms. Ep.) Cum utroque loco conferendus,, e ve- 
tuftioribus, maxime Aelianus Nat. Anim. lIl. 35. e re- 
centioribus cum alii, qui de Avibus aut omnino de Ani- 
mantibus ex profeffo egerunt, tum SArMasius, Exer- 
cit. Plin. pag. τος. ScHNriprRus ad Aelian. l. c. & in 
Addendis pag. $80 fq. & 10. BECKMANN ad Antigon. Ca- 
ryf. cap. 6. Nempe τιττυβίζειν. ( Ariftotel: , τρίζειν) eft 
vox perdicis vulgaris grifeae f. cinereae, quae rerrao per- 
dix Linnaei , Gallis perdrix grife: κακκαβίζειν eft vox per- 
dicis maioris rufae, qui retrao rufus Linnaei, Gallorum 
perdrix rouge. Prius genus in. Bocoriá frequentius erat, al- 
terum in 4iticá. ^ 

Οἱ μικροὶ, φησὶν, ἄνδρες &c. Non eft hic locus expo- 
nendae discutiendaeve fabulae , quae de Pygmaceis olim cir- 
cumferebatur, Luculentà cum brevitate tum do&rinà, quae 
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b huc fpe&ant, collegit excuffitque CaMus, in Notis ad 
Ariftotelis Hiftor. Anim. pag. 402 (q. Iftud, πέρδιξιν ὀχή- 
μάτι χρῶνται, duobus modis intelligi poteft: five quod 
perdicibus veluti equis infidentes veAerentur, vel quod cur- 
ribus uterentur , quibus iuntlae perdices effent, Priorem ra- 
tionem placuiffe nonnullis video: nobis praeferenda vifa 
pofterior. Sic quidem paulo inferius, pag. 391. f. ubi Ve- 
nus dicitur ἐπὶ στρουθῶν ὀχεῖσδαι, fatis certum eft, non 
hoc voluiffe au&orem , pafferibus infidentem vehi Venerem , 
fed vehi curru a pafferibus tracto. 

Τῶν δὲ περδίκων ἐστὶν ἕτερον γένος - - τὸ ῥύγχος οὐχὶ 
κινναβάρινον ἔχον. » Excerpta, οὐ κινναβάρινον : [ic & no- 
» fter cod. Ep. & Euftath. 1]. ψ΄. p. 1444. l. 14.] retenta ne- 
» gatione , quam tollit interpres. « CasAUBONUS. — Te- 
nendam negationem adíenritur Cafaubono BECKMANN l. c. 

oí δὲ περὶ τὴν Κίῤῥαν πέρδικες, ἄβρωτον ἔχουσι τὺ κρέας 
διὰ τὰς νομάς. Allis praefertim ve(ci Cirrhaeas perdices ait 
Aelianus, Nat. Anim. V. 15. in miraculum vertens rem, 
δὲ avium prudentiae tribuens id quod ex agri naturà ac- 
cidebat ; ut monuit SCcHNEIDERUS ad Aelian. l. c. 
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d ὁ Πλούταρχος. Plutarchus , Grammaticus Alexandrinus , 
unus e Deipnofophiftis, Vide I. 1. c. & Animadv. T. I. 
pag.13. ^. M Y k 

μιμητικόν ἐστι Th ζῶον τοῦτο ὃ v TO €. μιμητιχὸν dé 
ἐστι incommode fane legitur in edd. nec aliud quid e ms. 
AA. adnotatum. Abieci particulam, quam ignorat Zpito- 
ma, cum caeteroquin verbotenus hoc loco fequatur ple- 
nius opus. Lubens accepiflem Ὑ ὦ ρ ἐστι: ac fic forra(Ta 
fcripferat Athenaeus. Ad rem ipfam quod fpectat, monuit 
CasAUBONUS: »Manifeftifime confundit auctor orum & 
»otidem : quae tamen duo funt diveríarum avium gene- 
»ra: quod doGis viris dudum obíervatum recte. « — Poft 
do&iffimum GrsNERUM , con(ulendus inftar ompium Bur- 
FON, Hifl. des Oiftaux T. Ml. p. 1. & fqq. "Oris, de qua 
loquitur Xenophon, eft avis tarda quae. dicitur; Gallice, 
l'outarde : óTo$ , noctua eft, aurita quae cognominatur ; ἃς 
hoc eft illud animal μιμητικὸν, quod. dicit ae&or, Quod 

e pauló poft pro Sevpeujseyor edidimus, 3€ o4 €vor, id dedit 
codex mstus uterque, reílituique a - auctori debuit. 

P! 
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Idem verbum ex Epit. habet etiam Euftathius, hunc lo- 
cum citans ad Odyfl. A'. pag. 439. l. 22. Ad verba, ἐκ 
σῶν λεκανίδων adnotavit CASAUBONUS : » Apud Eu- 
pílathium, λεχανι δίων: modo vocabat λεχανίσκας. « 
—— Nempe asxayid'íov itidem ex Epit. tenuit Euftathius: 
fic certe ícribitur in noftro codice. Sed nihil intereft: 
perinde & λεκανὶς, & λεκανίσκης & Asxavídioy , diminus- 
tivae formae funt nominis ἥ λεκάνη. 

Quae fequitur dein defcriptio avis ex J4nI$TOTELE, 
ea non ad orum, fed ad orem pertinet: nec vero ulla 
pars huius deícriptionis hodie in fuperítitibus philofophi 
libris reperitur. Quod porro ex 4Zzx4NDR0 Mvyndio tra- f 
ditur, λαγωδίαν eamdem adpellari avem, id ad orum re- 
&e, ut videtur, retulit GEsNERUS,, de Avib. pag. 623. 
intelligens fic vocatum »a /epore, quod pedes plumis vil- 
»loíos habeat. a DArECAMPIUS fuo arbitratu Zagoriaz per 
t literam fcripfit, fic didtum orum ratus, ut qui effet au- 
ribus veluti leporinis. Sed editam fcripturam aayaedíay 
tenent ambo noftri codices mssti; a quibus non temere 
discedendum : nec abfurde fufpicati funt viri doCti, la- 
tere fortaffe idem nomen apud Hefychium in illà gloffà: 
Λαγωΐνης" ὄρνις ποιός. Sane a ícripturá λαγωϊδας in Aa- 
ὝΩΙΝας, aut vice verfa, facile aberrare potuit aliquis li- 
brarius. Terminatio ὡς vero ex lingua communi eft, ws 
e Ionico & poético idiomate. 

Quod fubiicitur, φασὶ d" αὐτὸν καὶ τὴν τροφὴν àvaua- 
ρυκᾶσϑαι, ἥδεσπαί τε ἵππῳ : iftud*de ruminatione cibi ad 
otum-ne fpeCtet, an ad oridem, non dixerim: alterum, de 
amore equi, haud dubie ad oridem referendum, coll. Ae- 
liano pe Nat. Anim. II. 28. Oppiano, Il. 407. & Plutar- 
cho de Solert. Anim. T. I. Opp. pag. 981. b. qui otium 
& equorum amicitiam ab Ariftotele ait commemorari, Ver- 
bum 4vepapuxdcs3aifcícriptum dedit ms.74. rete. 
Similiter certe apud Hefych. habemus μαρυκᾶσδαι δὲ μα- 
ρυκᾶται. Quae videri quidem poffint effe doricae formae, 
pro ἄναμηρυκ. & μηρυκ. quae funt communis linguae Grae- 
cae: fed tamen nomine verbali eiusdem formae, μαρύκη- 
pe, ufum etiam effe Plutarchum adnotavit H. Stepha- 
nus. Minus recte ἀναμαρικάσϑαι h. 1. fcribitur in. ms. Ep. 
per : vocalem pro v, fed fervatà « in fyllabà praeceden- 
te. Proríus corrupte &ya*yxapuxác 3a ed. Ven. & Baf. quod 
in ἀναμαρυκᾶσπαι mutandum effe perfpe&e monuit H. 
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f STEPHANUS in Indice Thef. pag. 420. pro quo ἀναμηρυπ 
xàcset pofitum eft in ed. Caf cum ἀναμηρυκάσδαι faltem 
oportuiffet penultimá circumflexà. ^ Mox dein , ὅσους ἂν 
δέλοι dedere ambo noftri mssti. 3éA» erat in ed. Ven. 
pro quo fi 3éA v fcriptum fuiffet , nihil defideraffes. Per- 

peram vero ϑέλει ed. Ba(. & Caf. E 

Ἐν ἄλλοις δὲ πάλιν φησὶν ὃ " ApigToTÉAMs* »'O ores ἐστὶ 
μὲν παρόμοιος τῇ γλαυκὶ, ὥς. Leguntur haec, quam- 
quam non prorfus totidem verbis, in Hiftor. Anim. lib. 
VIIL. cap. 12. fub fin. Apud Noftrum, cum vulgo fcri- 
beretur Ὧτός ἐστι absque. articulo, adieci articulum prae- 
eunte ms. Epir. in quo fic fcriptum , 'O eros ἔστιν ὅμοιος 
τῇ γλαυκὶ, ὥς. Quod vero continuo fequitur cenfentien- 
tibus apud Noftrum libris omnibus, οὐ κ ἔστι δὲ vuxrepi- 
γός : id apud Ariftotelem non modo non legitur, fed plane 
contrarium haud obícure fignificat Philofophus, cum ait 
eamdem avem a nonnullis νυκτικόρακα (quafi dicas no- 
&urnum corvum ) vocari. Tam aperte vero, quam recte, 
Suidas adnotavit: Exo«[* εἶδος ὀρνέου νυκτερινοῦ. Suo igi- 
tur iudicio iftud adiecerit Athenaeus: qui , ut fuir alio- 
quin in poétarum lectione magis, quam in naturae cogni- 
tione verfatus, & orum cum oride (quae fane non efl no- 
&urna avis) confudit permutavitque , & fortaffe , quoniam 
faltando capi otum accepiffet, id non tam noClu, quam 
interdiu fieri pofle putaverat. — Mox, pro παρὰ τὼ 
ὦτα. quod erat editum , recte 7e pl dedit ms. Ep. quem- 
admodum in Ariftorelicis etiam libris fcribitur. Continuo 
deinde , perperam in ed. Ven, & Baf. fic fcriptum erat, 
erTepUryia, d 0 ο. καὶ τος καλεῖται : ubi verum e msstis re- 
flituit Cafaubonus , i» xal ὦτος &c. 

a τὰ ζῶα βλέποντα εἰς Thy ὀρχούμενον γευροσπαστεῖται. 
» Aves intuentes cum. qui. faltat , moventur ad in(lar ftgillario- 
»rum quae nervis agitantur. Hoc fignificat verbum  veupo- 
»σπαστεῖσδαι: non quod abfurde putavit Interpres. Ele. 
»gantiffime autem hac voce ufum Athenaeum intelligent, 
»qui meminerint quid fit apud Graecos philofophos vev- 
νροσπαστεῖσσαι Tb ἄνθρωπον. Sed de neurofpaflis multa 
» olim diximus ad illa Perfii : 

» — nec quicquam extrinfecus intrat , 
» quod nervos agitet: [ Sat. V. vs. 128 fq.] 

»«cum in poétam illum praeftantiffimum commentarios 
»Íícriberemus ; quos edemus , ubi erit occafio , σὺν 369. « 
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CASAUBONUS. — Vim verbi (atis explicaverat exemplis- a 
que vererum auctorum illuftraverat H. STEPHANUS, 
The(. T. IL. pag. 1045 fq. ubi etiam monuit, perperam 
in veteribus editionibus Athenaei vevpeeeTéiTat legi: 
quae quidem fcriptura etiam in noftro ms. Epir. obtinet, 
íed ibi impofità notà ut mendofa notatur. Veram fcri-. 
pturam auctori reftituit Cafaub, 
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μνημονεύει d" αὐτῶν ( τῶν σκωπῶν ) Ὅμηρος, Vide Odyff. 
ε΄. vs. 66. ad quem locum quae in Commentariis fuis po- 
fuit Euftathius p. 207. fub fin. ea ex Athenaei Epitoma 
du&a funt. 

γένος τε ὀρχήσεως ἀπ᾽ αὐτῶν καλεῖται axo. De co fal- 
tationis generc conferendus Pollux, IV. 105. bid. καὶ b 
ἀπ᾿ αὐτῶν ἡμεῖς σκώπτειν καλοῦμεν τὸ συνεικάζειν, » Vult 
»dicere, σκώπτειν fignificare non fimplicem zrriffonem quae 
» verbis folis fiat, fed quae gef/u quoque formato ad inflar 
»eius quem irrifum volumus. Latini fannam δὲ fübfannare di- 
»cunt. Addit in eamdem fententiam, καὶ κατάστοχ άζε- 
ϑοσδωι τοὺς σκωπτομένους, Vel ut legit Euftathius 
»TGy σκωπτομένων. Significat, eos qui fub(annan- 
» tur velut fcopum effe expofitos irriforibus fuis: unde illae lo- 
»cutiones , βάλλειν ἔπεσιν. & βάλλειν ἔπη: latine, iacere 
» in aliquem dica: & convicia poetis dicuntur ἐπεσβολίαι. 
»Non igitur audiendi, qui [ quod fecit Dalec. ] emendaat 
"»εἰκάζεσϑαι. « CASAUBONUS. — τοὺς σκωπτομένους cum 
editis tenet ms. .4. itemque ms. Epir. fed in hoc altera ícri- 
ptura inter lineas ab eàdem manu fuperne adícripta : quam 
unice veram & analogiae confentaneam iudicavimus, 
. Πάντα δὲ τὰ τῶν ζώων εὔγλωτταω,, καὶ διηρθρωμένα, 
ἐστὶ τὴν φωνὴν, καὶ μιμεῖται τοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν 
ἄλλων ὀρνίθων ἤχους. n Hoc eft: Omnia animalia quae linguam 
» bene formatam habent , & articulatam vocem. edunt , & cum 
» hominum , tum aliarum avium. fonos imitantur. Quod de om- 
»nibus animantibus in totum dicitur, ex ipfo argumento 
» δὲ fequente voce ἄλλων reftringi debet ad avitii genus. 
»Evy^oTTX autem appellantur , quae habent linguam huma- 
»nac linguae fimilem. Homo enim eft, ad cuius formam 
3) omnes omnium animantium partes exigi debent: nam 
» id perfectifimum animal-eft. Ita exponi poteít vox εὔ- 
»'yAoTT4, ne temere discedamus a vulgatà & omnium li- 
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b » brorum le&ione. Alioquin legi poterat ex Ariflotele 7A4- 
» Τύγλωττα : quod & fecerunt interpretes. « CAsAUBO- 
NUS. — τὰ τῶν ζώων cum editis tenet urerque codex 
mstus. Commodius vero , atque rectius haud dubie, τὰ τῶν 
πτηνῶν vel τὼ τῶν ὀρνίθων dixiffet Deipnofophifta : 
nam ne fic quidem defendi eius oratio poteft, ut dica. 
mus τῶν ζώων intelligendum effe τούτων τῶν ζώων; quod 
locum haberet, fi proxime ante de univerfo avium genere 
eífet locutus. Nec in voce εὔγλωττα quidquam mutant 
veteres libri: pro qua tuenda quidquid adferri potuerat, 
a Cafaubono prolatum eft. At aegre mihi perfuadeo , ab 
Athenaei manu effe illam fcripturam: quem puto id ipfum 
hic dicere voluiffe, quod ex Ariftotele ( Hift. Anim. VIII, 
12.) Dalecampius expreffit ,. quibus lator efl lingua, Nec 
vero idcirco opus eft, ut ftatuamus, eodem vocabulo 
πλατύγλωττα , quod eft apud Ariftotelem , ufum effe No- 
firum ; qui fi (ut perquam probabiliter Ga/lcus interpres 
ftatuit) in eamdem fententiam εὐρύγλωττα fcripfit, 
per veteris alicuius fcribae errorem facile inde oriri po- 
tuit fcriptura hodie vulgata. TET 

Quod deinde, pro μικρότερός ἐστι. in ed. Caf, 5. fcribi- 
tur μικρόσκελός ἔστι, id. temere prorfus commiflum. pu- 
κρότερος recle tenent mssti & fuperiores editiones, una 
Bafileeafi excepta, in qua eft μιχρότελος ex. operarum la- 
pífu.. Ὁ δὲ σκὼψ , ait Ariftot. VIIL 5. ἐλάττων γλαυχόξ, 
Confer Aelanum, Ὡς Nat. Anim. XV, 295. ubi etiam, 

c quae ex C4ZLIMACHO de duobus fcopum generibus adferun- 
tur, eadem reperies: &, quae ad totum iflud caput a 
SCHNEIDERO adnotata funt, confuluifie iuvabit. 

Ὁ δὲ Μύνδιος ᾿Αλέξανδρος φησὶ, τοὺς παρ᾽ Ὁμήρῳ χωρὶς 
τοῦ € κῶπας εἶναι. Nonnihil diverfà verborum ferie vul- 
go edebatur, Ὁ Μύνδιος δὲ 'AaneE. Nos praeícriptum  ve- 
t.rum membr. 4. fecuti fumus. In Epit fic fcribitur: 
'"AxéEavdpos δὲ ὃ Νύνδιος, κῶπας χωρὶς τοῦ v τοὺς παρ᾽ 
Ὁμήρῳ φησί. Ad quaeftionem, de qua agitur, haec adno- 
tavit CASAUBONUS: » HoMEmr veríus eft 'Odvec. εἰ, 
[num. 66. 7᾿ 

»Zxümés T', Ἰρηχές τε, τανύγλωσσοί τε κὸρῶναι. 
»Sed non defuere critici qui xàzes emendarent pro σκῶ- 
»7:s. ltaque ait Athenaeus, probatum Z4/exandro Myn- 
» dio fuiffe κῶπες fine c. Plane contrarium tamen fcribit 
»' Theocriti vetus interpres, cuius funt haec ad Idyllium 
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»primum : [ vers. 136. ] ᾿Αλέξωνδρός quai, τοὺς σκῶπας 
»οὐκ ἐπιτερπεῖς τῇ φωνῇ. διὸ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶν ὀρθῶς 
»doxeiv γράφεσδαι σκῶπές T' Ἰρηκές τε. οὐ δεῖ γάρ φησι 
ἡ γράφεσϑαι χωρὶς τοῦ c. Non laborabo in tollenda hac 
» contrarietate : neque dicam, dealio Alexandro loqui hunc 
» Grammaticum, non de Myndio; nam id falfum puto. 
» Dicerem potius, corrigendum Athenaei librum , & fcri- 
»bendum, τοὺς παρ᾽ μύρῳ oU χωρὶς TOU € σκῶπας εἶναι: 
»nifi cum edita lectione confentirent .& mssti omnes & 
»Euftathius. Firmat etiam quod vulgatum eft Athenaeus 
»ipíe, paullo poft fcribens, etiam SPrzUSIPPUM κῶπας d 
»legiffe in illo poétae loco: nam 7$, καὶ, [praefertim 
fequente δὲ particulà , καὶ Ἐπεύσισ πος δὲ, atque etiam 
Speuffppus:) vindicat clare, Alexandrum , de quo erat di- 
»&Gum, χῶσας probaffe. Sed mirum etiam illud , quod fub- 
»iicitur ex €odem Alexandro, καὶ ᾿Δριστοτέλη οὕτως αὐτοὺς 
» àyouaxévat. Nam falfo dixit hoc Alexander. Locus , quem 
»citat, ex Hifloriis eft, libro IX. cap. xxvim.« — De 
$cripturà apud Homerum cum Athenaeo confentit Aelia- 
nus, Nat. Anim. XV. 28. qui fua ex ipfo Athenaeo hau- 
fifíe videtur; . Videndum igitur ne temere alteratum fit 
fcholium illud Theocriteum. Ad τῷ 74 ei, quod editum 
apud Noftrum , nihil varietatis adnotatum ex ms. 4. In 
£pit. vero defunt verba διαφέρουσι usque φώττῃ. Sed apud 
Aelianum τῷ 7 & χ ει Ícribitur , quemadmodum apud Ari- 
Ítotelem , id eft, corpulentiZ, vel mole corporis: quae fcri- 
ptura etiam Athenaeo reftituenda videtur. Poftrema ver- 
ba, καί εἰσι παραπλήσιοι ἐρυγόνι καὶ φάττῃῇ, quae adfe- 
runt ut “πη βοιοίϊςα, hodie quidem apud Philofophum , quod 
fciam, non leguntur. dnd M s 

In EPrczgARMr teftimonio, ex o7 «*«, non xovra« , de- 
dit ms. 4. Rurfusque in MzTnononr teftimonio σ xó- 
7 ἃ ς dedit idem ms. A4. itemque ms. Ep. in quo deeft Epi- 
charmeum teftimonium. 


A"DOYC'A"P)UX EYE 


ἐν τῷ περὶ τῶν περδίκων λόγῳ. Sic ms, A. 
"ÀpigToTÉAMS γοῦν φήσιν, ὅτι τῶν ἄνωτιθεμένων ἐν τοῖς 
ἱεροῖς ἀλεκτρυόνων Φτ. » Gallos gallinaceos variis numinibus 
»confecravit antiquiras: Marti praefertim, & Aefcula- 
»pio: de quorum templis fenfifle 44R1STOTELES videtur. 


p.392. — IN LIB. IX. CAP. XLVI. 153 


d» Ait igitur Philofophus de Ais facris gallis , τὸν ἀνατε- 
n Üévza. οἱ προσιόντες ὀχεύουσι μέχρις ἂν ἄλλος ἀνατε- 
»65. Hoc e(t ; Galli gallinacei prius confecrati eum. qui novif- 
»jfime acceffit cohorti fuae ineunt, donec alius offeratur , qui 
»ntamquam noviffimus gallinae loco ab üs habeatur. Haec phi- 
»lofophi mens: quam in contrarium vertere interpretes 
pabfurdiflime. , Perplacet vero quod in Excerptis inveni- 
»mus, oi προῦντες, DOD oi προσιόντες: nili ita ma- 
»lumus, οἱ προόντες προσιόντες ὑχεύουσι. Elegan- 
»tius etiam ícripíeris, τὸν ἀνατεθέντα ἀεί: de quo lo- 

» quendi genere ante diximus. In iis quae hodie extant 

 Ariftotelis . hunclocum haud invenias, fi fatis memini: 
» fed habetur huic fimillimus alius , ( brevior ille quidem ] 
»in Nono Hiftoriarum , cap. VIII. Ἔν τοῖς ἱεροῖς, ait, 
würoV ἄνευ δηλειῶν ἀνάκεινται οἱ ἀλεκτρυόνες, τὸν ἀνα“ 
» τιθέμενον πάντες εὐλόγως ὀχ εύουσι. ld eft: [n templis , 
»ubi absque foeminis confecrantur galli gallinacei , ut quisque 
» dicatur , eum omnes fervato ordine ineunt. εὐλόγως, {ι mén- 
»dum non eft, neque ὡς λόγος fcribendum, interpretor 
»égsEne , & ut poécae dicunt, ἐπισχερώ: alius poft alium, 
»prinas tenente eo qui primus fuit con[ecratus, « CASAUBO- 
NUS. — Salacitatem gallinacei generis iam uno verbo an- 
te noraverat Philofophus, Hift. Anim. 1. 1. fub fin. καὶ 
τὼ μὲν, ἀφροδισιωφτικά" οἷον τὸ τῶν περδίκων καὶ ἀλεκτῥυό- 
voy γένος. Apud Noftrum, recle οἱ προόντες ὀχεύουσι 
non modo ms. Epit, dedit, fed & vetus codex 4. Porro 
commodum utique foret, quod maluerat Ca(aubonus, 
τὸν ἀνατεθέντα ἀεὶ, eà notione quae expofita eft in Anim- 
adv. T. I1I. pag. 363 fq. ad VI. 235. a. fed & carere il- 
là particulà potuit oratio, quam nec Athenaei libri nec 
Ariítotelici agnofcunt. Deinde in cod. 4. fic fcribitur , e 
δὲ μὴ àyaveün, ἢ μάχονται πρὸς ἀλλήλους Cc. ubi fi re&te 
fuo loco pofira eff ἢ particula, ftatuendum fuerit interci- 
diffe aliquod orationis membrum. Nos eam particulam 
negligendam putavimus, ut e fine verbi praecedentis te- 
mere repetitam : δὲ ignorat eam cum fuperioribus editio- 
nibus codex Epitomae, qui hoc loco reliqua omnia νοῦς 
ba operis plenioris adcurate repraefentat. 

e^ εἰσιὼν oiav δή ποτε Süpay , ἐπικλίνει τὸν λόφον, Eamdem 
fabulam referens Aelianus, Nat, Anim. ΠΝ, 29. ϑύραν γὰρ 
ὑπιὼν ait, & exaggerandi miraculi cauffà adiicit, καὶ τὴν 
ἄγαν ὑψηλήν: cautfam etiam addit , arrogantiam animalis; 
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caventis ne quid detrimenti capiat ipfius crifta. Quas nu- 
gas merito explofit ScAneiderus ad 1. c. | 
Poft ifta de Paf[feribus, Καὶ οἱ στρουθοὶ δέ εἰσιν ὄχ ευτι- 
κοί: fic legebatur in editis, d» καὶ Τερψικλὴς ἐμφωαγόντας 
φησὶ στρουθῶν &c. ubi defideraveram articulum τοὺ ς par- 
ticipio é4 9 ay óv T« ς praeponendum, Quem cum adie- 
Gum in ms. Épir. reperifem,  refütuendum au&ori iu- 
dicavi. 1 
μή ποτε ( vitiofe μή Tore ed. Caf. 1. & 25.) οὖν καὶ ni 
Σαπφὼ ἀπὸ τῆς ἱστορίας τὴν ᾿Αφροδίτην ἐπ᾽’ αὐτῶν φησιν 
ὀχεῖσϑαι. » Quia autem venere plurimum uti hanc avem 
»(pafferem) proditum eft ab hiftoriae naturalis au&ori- 
» bus: ideo forta(fe καὶ à Σαπφὼ, inquit Athenaeus, ἀπὸ 
»τῆς ἱστορίας τὴν ᾿Αφροδίτην ἐπ᾽ αὐτῶν φησιν ὀχεῖσσαι: 
»SAPPHO, hanc hifloriam de falacitate pafferum {εομια, ἵζεπ 
» aerem illis vehi ait. Extat hodieque .fuavitfimae poétriae 
»locus, quem refpiciebat auctor haec (cribens. Nam ait in 
»Hymno Veneris, qui apud Dionyfium Halicarnaffeum: 
[ De Compofitione Verborum , cap. 23. Opp. T. V. edit. 
Reisk. pag. 176 fq. ] 
»— πατρὸς δὲ δόμον λιποῖσα, 
»» χρύσεον ἦλθες 
» Ap ὑποζεύξασα" καλοὶ δέ σ᾽ ἄγον 
»γὠκέες στρουθοὶ, πτέρυγες μελαίνας [reus , περὶ 
γᾶς μελαίνας ἢ 
»» πυκνὰ δινέοντας [ δινεῦντας πτέρ᾽ ἀπ᾽ ὠράν᾽ αἰθέ- 
; pos διὰ μέσσω. « CASAUBONUS.. 
Quod Sa»Pzo ait, curru. vehi Venerem a pa[feribus tratto , 
pro eo Athenaeus eamdem in fententiam dixit, ἐπὶ epov- 
Sav ὀχεῖσθαι : de qua locutione confer quae haud multo 
anie ad pag. 390. b. monuimus. (A 
τὰς δὲ ϑηλείας αὐτῶν ἀσθένεστέρας τὰ τ᾽ ἄλλα εἶναι, 
καὶ τὸ ῥύγχος κερατοειδεῖς μᾶλλον τὴν χρόαν, τὺ δὲ 
“πρόσωπον οὔτε λίαν λευκὸν ἐχούσας. οὔτε μέλαν. Totum 
locum praetermifit Breviator. Iftam vero, quam reprae- 
fentavimus fcripturam, cum editis tenet (quod quidem 
noverim) vetus codex 4. Quam qui primus invexit, is 
adie&ivum nomen κερατοειδ εῖς ad fubftantivum τὰς 3n- 
λείας & ad verbum eiyes retulit; qua ratione etiam poft 
“χρόαν deinde vulgo interpungitur oratio. At multo com- 
modius & confecutioni totius orationis convenientius vi- 
.detur, ut verba iíta καὶ τὺ ῥύγχος 6c, cum fequentibus 
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f iun&a intelligantur, hoc modo ,. καὶ ἐχούσας τὸ ῥύγχος 
κερατοειδὲς μᾶλλον τὴν χρόαν, τὸ δὲ πρόσωπον οὔτε 
λίαν λευκὸν ὥς. Quam rationem placui(fe video erudiriffi- 
mo CoRA4YO, ad Xenocr. pag. 141. Hoc ad terminatio- 
mem vocis: fed de ipfius etiam vocabuli fcripturà haud 
temere addubitare licuerit. DALECAMPIUS quidem, colore 
magis testaceo vertens , κεραμοειδὲς legebat: mi- 
nime ab(urde. Similiter certe 4e colore ufurpata. vocabula 
videmus, κεραμεούς, pag. 387. f. & pag. 598. c. d. & jv- 
“ποκέραμος. pag. 395. €. & quidem omnia ifla eidem 4/ex- 
andro Myndio frequentata, cuius hic quoque verba citan- 
tur. Nullum vero fcrupulum vulgata hoc loco fcriptura 
κεράτοει δεῖς vel epu Toeid és doCtiffimo GEsNERO iniecerat, 
quem ille colorem corneum interpretatus eft, pe Avib. pag. 
644. ]. 35. Eamdemque fcripturam probans ConAY 1. c. 
contulit cum Xenocratis loco, ne Aliment. ex Aquatilib. 
fe&. 7. ubi belonae, id eft, acui pifci tribuitur. ῥάμφος 
κερατῶδες., roflrum corneum. Àt enim quamvis infignem fi- 
militudinem videri poffit babere Athenaei haec five Alex- 
andri Myndii cum ifta Xenocratis di&ione,.haud parum 
ra inter illas differt: nam apud Noftrum de colore 
το γι agitur, apud Xenocratem vero de eiusnatura et 
fubstantia , quae nimirum non carnea aut mufculofa, 
nec offea, fed cornea efle dicitur : qua ratione etiam una 
ex oculi membranis «epa ocid'iie , cornea , dicitur , non tam 
a coloris fimilitudine, (qui in cornu quidem varius at- 
que varius efíe poteft, ) quam a fimilitudine (ubftantiae. 
Quod deinde fubiicit au&or, τὸ δὲ πρόσωπον ὥς. monuit 
CASAUBONUS: »Notemus, etiam de pa(feribus. ufurpari 
» Vocem πρόσωπον,, cum ait. "4lexander Myndius de illis lo- 
»quens, τὸ δὲ πρόσωπον οὔτε iav λευκὸν 6c. Dura fa- 
»ne xeT&ypicis.« — De pilce quoque ufurpatum idem 
nomen vidimus, Vl. 227. d. & VII. 295.e. fed id qui- 
dem apud poétam. : ᾿ 

᾿Αριστοτέλης δέ φήσι, τοὺς ἄῤῥενας 6&c, Haud paulo ali- 
ter haec leguntur hodie apud Philofophum, Hift. Anim. 
lib. EX. cap. 7. fub fin. qui locus cum hoc conferendus. 
De coloris mutatione habes nonnihil apud eumdem lib. IX. 
cap. 49. & lib. IIL cap. 12. 

ἃ Ἠλεῖοι δὲ καλοῦσι τοὺς στρουβοὺς δε rp & ς. Sic ms, 
“4. & Ep. non δειρίτως. Placet etiam quod habet ms. Ep. 
οἱ ᾿Ηλεῖοι, praepofito. articulo. 
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T! δή ποτε τῷ αὐτῷ €c. Sic reCte uterque codex mstus: 
id eft, ed de m confoná. Nullus fenfus inerat verbis prou- 
ti edita erant, cum deeffet τῷ ante αὐτῷ: ReGe item 
£ y.» δὲ dedit ms. Ep. (nefcio an confentiente ms. 4. ) b 
lungenda enim haec verba cum proxime praecedentibus ; 
& pendet fubiun&tivus a coniunctione ὅταν. 

ἕν τι τῶν ἀμεταβόλων. Grammatici Graeci σύμφωνω 
(γράμμωτω) ἀμετάβολα, ld eft, confonas literas immuta- 
biles vocant quatuor iftas, A, μι. v, p, quas liquidas vul- 
£o dicere confuevimus. Ratio denominationis, quod non 
fint eidem mutationi obnoxiae, quae in novem mutas ca- 
dit ex pervulgata regula, Tenuis tenuem &c. 

δι’ ὧν ἡ ποώτη συζυγία τῶν DapuTüvoy λέγεται. Literae 
per quas formatur ea coniugatio quae prima vocatur verborum 
barytonorum. Sunt eae B, , Φ, & v7: ut in verbis así- 
Bo , τέρπω. γράφω, τύπτω. , 

ὅσα δὲ μὴ τοῦτον ἔχει τὸν χαρακτῆρα. διὼ τοῦ γ᾽ Üp- 
quos , κόκκυγος, opu*yos. Quid huc faciat tertium ex» 
emplum , $cvyyos , difficile didtu; quum non modo re- 
gulà non comprehendatur, fed plane exceptionem faciat 
a regula, atque adeo ipfam regulam labefa&et , quemad- 
modum & iftud ὄνυχος, quod continuo deinde feorfim ad- 
ponitur. Nam ex praeícripto canone, a nominativis ὄρυξ 
(quo nomine quid fignificetur, vide Animadv. T. ΠΙ. p. 
113 (4. ad VI. 100. f.) δὲ ὄνυξ, quorum nominum utrum- 
que ultimam fyllabam habet a confona liquida five im- 
mutabili ( ut vocar Grammaticus nofter) incipientem, ge- 
nitivi formari debebant ópvxos & ὄνυκος : atqui alterum 
ὄρυγος facit, alterum ὄνυχος. Quare, nifi pror(us ineptus 
fuit Grammaticus, e quo εἶα defumta funt, videndum ne 
fic olim fcriptum fuerit : σημειῶδες δὲ (id eft, notandum, 
nempe ur peculiare) τὸ ópuryos , καὶ τὸ ὄνυχος. Quamquam 
Te id quidem fatis commodum foret : nam peculiare qui- 
dem eít ὄνυχος, per literam x formatum; ὄρυγος vero 
cum ὄρτυγος & alis hoc commune habet, ut per Ὑ li- 
«eram formetur. Sed ficut fingere quodlibet poétae, fic 
ineptire Grammatici numquam non fibi licitum putavere, 
Fortaffe igitur ob ipfam illam, quam dixi, pugnantiam 
fa&um eft, ut confulto ab editore Veneto omitteretur 
iftud vocabulum ὄρνγος, quod adeo nec in ed, Baf. nec 
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b in Natalis Comitis & Dalecampii verfionibus latinis com- 
paret. Sed tacite adie&um illud eft in ed. Cafaub. ex ve- 
terum codicum praefcripto , quibus adíentiuntur noftri 
mssti 4. & Ep. 

Quod deinde ait, genitivum fingularem fequi formationem 
nominativi pluralis : Ànvertit ordinem quem conftanter aliàs 
tenent Grammatici, genitivum fingularem ut exemplar fta- 
tuentes, quod fequantur reliqui cafus: quod ipfum δὲ ab 
eodem hoc Grammático modo factum erat. Sed, quod 
nunc nominativum pluralem inftar exemplaris & canonis εἰς 
fe ait, videtur id quidem rationem quamdam in ipía na- 
turà fatis probabilem habere. Perquam enim, eft probabi- 
le, in eis etiam linguis, in quibus nomina per fuos cafus 
tam in fingulari numero, quam in plurali, fle&untur, 
terminationem nominativi pluralis prius in ufu fuiffe, quam 
genitivus fingularis coepiffet proprià quadam terminatione 
a nominativo distingui. Documento eft vetuftiffima He- 
braeorum lingua, in qua pluralis numerus a fingulari pro- 
prià terminatione discernitur, cum cafus obliqui nüllà pe- 
culiari terminatione, nec in fingulari , nec in plurali nu- 
mero , a nominativo cafu distinguantur. 

κἂν ἄνευ συμφώνου χέγηται. Sic reGe ms. A. non 
λέγεται, ut erat editum. In £pir. defunt iíta, καθόλου τὰ 
6c. usque ὁμοίως. 

Quae de Corurnice ex ARISTOTELE adferuntur, ea ha- 
bes in Hift. Anim. partim libro VIII. 12. partim IX. 8, 

C»eorT1ày acute hoc loco efferunt mssti libri & editi ; 
alibi veorríay penacute, ut vulgo apüd Ariftorelem : neu- 
trum male, 

» Coturnicem foeminam his ALEXANDRI MyNpit | verbis 
»deícribit Athenaeus: ὃ ϑῆλυς ὄρτυξ λεπτοτρά χηλός 
»&cT, τοῦ ἄῤῥενος, οὐκ ἔχων τὰ ὑπὸ τῷ γενείῳ μέλανα. 
» ἀνατμηθεὶς δὲ πρόλοβον οὐχ͵ δρᾶται μέγαν ἔχων" καρ- 
»díay δὲ £y etv. μεγάλην, καὶ ταύτην τρίλοβον. Scri- 
»bendum , λεπτοτρωαχηλότερός ἐστι τοῦ ἄῤῥενος: 
»vel μᾶλλον λεπτοτράχηλος. Reflituimus 2utem hic 
» duas dictiones , πρόλοβον, & τρίλοβον : cum earum loco 
» ederetur prius τρίβολον., ineptiffimo aut nullo potius fen- 
»íu.« CAsAUBONUS. — lmmo, in primoribus Aexandré 
verbis nulla litera erat corrigenda: nonnifi aptà verbo- 
rum distin&ione fuccurrendum le&oribus. Obícurior vi- 
deri poterat oratio, cum poft λεπτοτράχηλός ἐστι in ed. 
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Venetà nulla distinflio effet interpofita: prorfus corrupit c 
orationem editor Bafileenfis, pof! τοῦ ἄῤῥενος comma inter- 
firens ; quo nunc a nobis azte τοῦ &jpevos repofito , recte 
habent omnia. Epitomae auctor, interpretis vice hic (ut 
fubinde alibi) fun&us, paulo etiam planiorem reddidit 
orationem levi verborum transpofitione, cum fic fcribe- 
ret, οὐκ ἔχων τοῦ ἄῤῥενος τὰ ὑπὸ τῷ γενείω μέλανα. Quod 
a fe vocem πρύλοβον rettitutam effe ait Ca(aubonus, pro- 
qua τρίβολον antea fuiffet vulgatum , uni editioni Bafileen- 
fi proprius is error fuit: veram (ícripturam , πρόλοβον, 
Veneta editio tenuerat. Deinde vero, καὶ ταύτην T píÉo- 
λον utique legebatur in ed. Ven. & Baf. nec aliud quid 
ex cod. “4. adfertur: in ms. Ep. vero defunt tria ifla ver- 
ba. Iftam vero fcripturam miratus fum GrsNznO fcru- 
pulum non iniecife, qui cor tricufpidatum vertit, pe Avib. 
pag. 355. Corrigendum utique τρίλοβον monuerat iam 
Guil. CANTERUS, Novar. Le&. VII. 23. Confer Anim- 
adv. noflras ad Athen. VI. 5319. €. Porro non ferendum 
fuit καρδίαν δὲ ἔχειν, quod hic editum erat: aut enim 
ἔχων oportebat, aut ἔχ εἰ, quod ipfum dedit ms. Ep. 
Περὶ δὲ τῆς γενέσεως αὐτῶν Φανύδημος ἐν δευτέρῳ d 

᾿Ατθίδος φησίν" Ὡς κατεῖδεν Ἐρυσίχθων Δῆλον τὴν 
γῆσον &c. » PHANODEMUM , ait Deipnofophifta , fcripfiffe 
»aliquid in fecundo Rerum Atticarun de generatione co- 
»turnicum. Deinde eius hiftorici verba quaedam recitan- 
»tur: fed nihil in eis invenias de eo quod fuerat propo- 
»fíitum. Cauffam putamus effe, quod hodie in noftris li- 
» bris non integer locus Phanodemi habeatur, quem Athe- 
»naeus defcripferat. Scribo, ὡς κατεῖχεν Ἐρυσίχ- 
»3oy Δῆλον τὴν νῆσον: non, ut habent libri omnes , x ἃ 7- 
»tidsy. Vel fcribe καθῆρεν. Ex hiftoria Thucydidis no- 
»ta eft Deli n κάθαρσις. « CASAUBONUS. — Nifi interci- 
diffe partem verborum Phanodemi ílatuas, fatendum uti- 
que fuerit, perincommode pofitam effe hic vocem γένε- 
σιν : videndumque ne aliud quid fub ea lateat , nempe 
de more coturnicum gregatim volandi cum peregre abeunt. 
Pro eo quod editum erat Εὐρυσέχθων,, citra haefitationem 
Ἐρυσίχθων correximus, praeeunte Ca(aubono. Sed κατεῖ- 
χεν in contextu ponere non fine cauffa dubitavimus : ac 
ftatim quidem , quoniam nullo incommodo defendi vul- 
gata fcriptura poterat, ὡς κατεῖδεν, ubi con[pexit : tum 
quod Zryfickthonem , Cecropis filium, fuife quidem Dei 
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d facrorum caufíà novimus ex Pau(aniae Atticis cap. 18. & 
31. fed, in potejlate [uá tenuiffe infulam , nemo memoriae 
prodidit. Quod fi intelligere velles, cum portum tenuiffet 
Di ; fatis equidem noviraus, eam notionem verbo xz7é- 
χεῖν non minus convenire: fed in illam fententiam alia 
defiderabatur orationis ftru&tura , oportebatque xaTery εν 
( vel potius κατέσχεν) eis Δῆλον, Breviter Epitomator : 
φησὶ Φανόδημος, 'Oprwyíay γῆσον καλεῖσθαι mapa Tb τὰς 
ἀγέλας &c. Ad id vero, quod hic agitur , nil facit hiftoria 
τῆς καθάρσεως Deli infulae apud Thucyd. I. 8. & III. 104. 
Mox , pro eo quod in ed. Ven. & Bat. legebatur ὑπὸ τῶν 
ἀχαιῶν, re&e Caf(aubonus, & contentientibus ( ut puto ) 
vetuftis membranis, ὑπὸ τῶν & py « ἔων edidit. Frequen- 
ter duo ifta nomina permutata videas ab imperitis libra- 
ris. Denique quod editum erat, c αρὺ τὰς ἀγέλας ὥς. 
non placuit; quandoquidem παρὸ (id eft, παρ᾽ ὃ) cum 
verbo finito, non cum infinitivo conftruitur, nifi prae- 
cedens oratio etiam infinita five obliqua (ut aiunt ) fue- 
rit. Quare παρὰ τὺ adoptavi ex Epitoma. 

Εὔδοξος δ᾽ ὃ Κνίδιος, ἐν πρώτῳ Γῆς περιόδου, Ferri 
potuerat quod eít in ed. Ven. & ms. 4. ἐν πρώτῳ τῆ ς 
Περιόδου. t» quidem & apud Laértium 1. 8. citatur Εὔδιο- 
ξος ἐν τῇ Περιόδῳ. Nec invitus vero tenui id quod in ed. 
Baf, δὲ Caf. receptum reperi, T ἡ ς περιόδου. Sic certe 
confentiente ms. 4. fcribitur apud Noftrum VII. 288. c. 
itemque apud Laért. VIII. 9o. & apud Stephanum Byz. 
in ᾿Αζανία, δὲ apud Porphyr. in Vita Pythag. fett. 7. 

e Ad editam ante nos íÍcripturam, καὶ περιϊὼν, monue- 
rat CASAUBONUS: »Scribe, xal v egi vy. Nam etiam cum 
»esset in vivis, eo animali gaudebat, a — Veram fcri- 

turam nobis dedere ambo nofiri codices mssti. Fabu- 
jme , cuius hic fit mentio, interpretari tentavit BocHAR- 
TUS , Hierozoic. P. II. lib. I. cap. 15. 


AD CAP. XLV III. 


Εὔπολις ἐν Πόλεσιν. » EUPOLIDIS COmici Πόλεων mee 
»minit & Pollux, cum alibi, tum libro VII. cap. 2. | feR. 
» 13. ] ubi fcribe ira haec verba, Κακὰ τοιώδ πάσχουσιν, 
» οὐδὲ πράσιν αἰτοῦσι. Quid fignificet πράσιν αἰτεῖν, quod 
» proprium eft (ervorum, alibi eft expofitum. Meminit et- 
»iam Harpocration , in 'Agóxpigis,« CASAUBONUS, — 
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Teftimonium EvPozipris non adpofuit Breviator: ex ms. 
A4. vero nulla notatur discrepantia a vulgata fcriptura 
σρέψας. At ἔθρεψας neceflario & fententia & me- 
trum defiderare nobis wifum erat. Confer quae infra ad p. 
393. b. de quantitate mediae fyllabae vocabuli ὄρτυγος mo- 
nemus. 

Πρατίνας δ᾽ ἐν Δυμαίναις Gc. »Multas aves alibi 
»mutas effe, alibi vocales, aut fonum mutato loco mu- 
» tare, non ignorant periti rerum naturalium. Quare non 
»eft quod miremur nimis fequentem philologi obferva- 
»tionem. Πρατίνως, ait, ἐν Δυμάναις ἢ Καρίτισιν 
» ἀϑύφωνον ἰδίως καλεῖ τὸν ὄρτυγα. σπλὴν εἰ μή τι παρὸ 
»»τοῖς Φλιασίοις ἢ τοῖς Λάκωσι φωνάεντες, ὡς καὶ οἱ πέρ- 
»δικες. ReCe iudicavit Dalecampius, lemma tragoediae 
» PRATINAE , quae hic nominatur, effe corruptum : re- 
»6&e etiam pro Καρίτισι emendari ab illo cenfemus Ka- 
»pu&Tici. Legimus enim, Πρατίνας ἐν Aaxaivate ἣ 
»Kapu&Tic 1. Lacaenae virgines annuas choreas Dia- 
» nae Caryatidi agitarunt. Hinc videtur natum huius fa- 
» bulae argumentum. PA/izfíus autem fuit Pratinas. Phliüs 
»in Peloponnefo urbs fuit, non procul Sicyone. Ait igi- 
»tur Athenaeus: Quod coturnices appellaverit. unus Prati- 
ον nas Phliafius ἃδυφώνους,, id eo fa&um effe fortaffe, quoniam 
» in agro Phliaftorum e[Jent vocales coturnices non minus quam 
» perdices. « CASAUBONUS. —  Eumdem cum Cafaubono 
titulum fabulae Pratinae ftatuit Jozc. KünNivs ad Pau- 
fan. III. το. pag. 230. Et recte haud dubie a do&o Anim- 
adverfore monitum eft , K zgv& zic1v effe corrigendum; 
quo etiam proxime accedit veteris noftri codicis fcriptu- , 
ra, Καριάτισιν. Vide Paufan. I. c. & IV. τό. pag. 320. 
Polluc. [V. 104. Stephanum Byz. in Κάρυα, & Hefychium, 
in Καρύαι & in Καρυᾶτις. Pro vulgato ἐν Δυμάναις, a Ca- 
faubono discedens MrumsiUS, ἐν Δυμαίαις legendum 
cenfuit , in Miícellan. Lacon. lib. IV. c. t4. p. 306. Re&ius 
Δυμαίναις, TOUP,in Epift. Crit. pag. $3. ex Stephano 
Byz. in Av4Z», coll. Hefychio in Δύσμαιναι, mendofo 
vocabulo, ex Δύμαιναι corrupto : quod exponitur , αἱ ἐν 
Σπάρτῃ χωρίτιδες βάκχαι. — Duplicem nominis formam 
adnotavit Stephanus Byz. l. c. 1 Δυμανὶς δὲ à Δύμαινα : 
ac pro Δύμαινα legitur quidem etiam δΔύμανα φυλὴ apud 
eumdém Stephanum in ᾿Αλικαρνωσσός : fed ibi veram fcri- 
pruram Δύμαιγαν e Palatinis íchedis adferuit Berckelius. 
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f Quare δὲ noshic Δὺυμ α ἐν ὦ τς corrigendum putavimus, 
Toupio obfequentes. Quod vero per iftas ambages cau(- 
fam quaerit Grammaticus nofter, cur. &dvgorovs , id eít, 
fuavifonas coturnices adpellarit poéta: videtur ille num- 
quam coturnicis vocem audiviífle; quae fane haud infua- 
viter , e longinquo praefertim , ad aures noftras, cum in- 
ter fegeres obambulamus, accidere folet. De Doricà for- 
mà vocabuli φωνάεις, pro communi φωνήεις, fupra dixi- 
mus, ad pag. 388. b. Ipfam communem formam fi fhavis 
cum Toupio, adíentientem habes noftrum cod. £p. in quo 
hic, ut loco fuperiore, qevrevzes. Quod ait, πλὴν 
εἰ μή τι, refertur ad id quod dixerat , ἰδίως ( id eft, plane 
fingulariter ) illud epitheton coturnici tribuiffe Pratinam. Paulo 
commodius videri poteft, quod pro σπλὴν ei μὴ pofuit 
Breviator, χαὶ τυχὸν παρὰ Φλιασίοις Gc. id eft, ac fortaf- 
fé apud Phliafos &c. 

xd) ἡ σίωλις δὲ ἀπὺ ToU ToU ἂν εἴη. φησὶν ὃ Aldus 
“μος, ὠνομιασμένη. » Quae fequuntur de appellatione cuiuss 
»dam aviculae, quae cízA:s diceretur, nec fatis manife- 
»fílam cohaerentiam habent cum praecedentibus, neque 
» agnofcuntur ab auctore Epitomae. Sialendris ex Hefy- 
» chio faltem nota avis: /ialis incomperta nobis alibi. Cer- 
» tum autem eft, Athenaeum totam iftam obfervationent 
»ex DrDpYMI Commentariis in Pratinae fuperiorem locum 
» haufiffe. Quare illius, ἀπὸ τούτου, expofitio pendet e 
» praecedentibus, non hic quidem apud Athenaeum, fed 
» olim apud Didymum. « CAsAUBONUS. — Gallicus Athe- 
naei interpres, hunc locum ita accipiens quafi corurntx 
alio nomine σίαλις fuiffet nominata , nomen iftud, quod 
a σίαλον (fputum) derivatum videri poterat, cum Gallo- 
rum vocabulo bavard confert ; quod, cum fimilem habeat 
originem, in vulgari fermone de garrulo ufurpatur ; fic 
nempe nominatam corurnicem cenfens , quia eamdem idem- 
tidem vocem repetat. Ar perípicue au&or disinguere a 
coturnice videtur aviculam illam , quam σίαλιν nominatam ait. 
Si quid iuvaret hariolari in verbis e connexione cum his 
quae olim praeceílerant abruptis, longe aliam rationem 
exponendi huius loci equidem initurus eram. Sane ex his 
quae continuo fequuntur, intelligi par erat, σίαλιν effe 
onomopoéticum (quod vocant ) nomen , aviculae neício 
cui impofitum, quae continuo vocem fi, Αἴ, edere con- 
fueverit. 

"nimady, Vol, V. L 
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Ἡ δὲ ὀρτυγομήτρα καλουμένη ( ἧς μνημονεύει Κράτης f 
ἐν Χείρωσι. λέγων" ᾿Ιθακησία ὀρτυγομήτρα") λέγει δὲ πε- 
pl αὐτῆς 6c, » Ortygometra , quae ltalis qualiarum rex nomi- 
» natur , in /r^aca infula frequentius fpe&tata olim videtur, 
»quam in aliis Graeciae partibus. Non enim temere 'Ióz- 
»»κησίαν ὀρτυγομήτραν dixit vetus poéta. μνημονεύει, ait 
» Athenaeus, Κράτης ἐν Χείροσι λέγων, ᾿Ιδακησία üp- 
»τυγομήτρα. Suípicor legendum Φερεκράτης: quia 
»íemper alibi eius fabulae auctor nominatur Pherecrates. 
» Aut fcribe, Κράτης Γείτοσι. Poteft etiam ita, Κρατῖνος 
» Χείροσι. Vide ad librum XI.« CAsAUBONUS. — Fabulae 
nomen, non, ut ante edebatur, Χείροσι, id eft, Dererio- 
ribus , fed Χείρωσι. id eft, Chironibus , fcriptum dedit ms. 
A4. Sic & editi cum eodem msto, XIII. 553. e. ubi Cra- 
tini Χείρωνες citantur : ad quem locum vide Cafauboni no- 
tata. Et multis quidem multorum auctorum in locis, ubi 
Cratini ifta fabula laudatur, (quae loca collegit partim 
Fabricii, partim Harlefii diligentia , in Notitià Comico- 
rum deperditorum, Biblioth. Graec. T. I. p. 754. ed. Fabr. 
T. II. p. 434. ed. Harl.) ἐν Χείροσι per o breve vulgo fcri- 
bitur ; fed in eorum nonnullis alii codices ἐν Χείρωσι prae- 
ferunt, probantibus viris do&is. Vide Menagium ad Laért. 
I. 62. δὲ lungermannum ad Polluc. X. 186. Apud Noftrum 
bic non modo fabulae titulum, ur fere aliàás, fed ὅς poé- 
tae nomen ac teftimonium omifit Epitomator: in ms. 4. 
vero poétae nomen Kp&7ns eft, haud fecus atque in 
editis; quod hactenus utique haud immerito fuspe&tum vi- 
deri poteft, quod nusquam alibi hoc titulo fabula Caa- 
TETIS nominata reperitur, cum CRATINI Chirones fre- 
quenter a multis commemorentur. Nam , quod hic de PAc- 
rerate etiam cogitaverat Cafaubonus: Péerecratis Χείρων 
quidem paffim laudatur, Xeípeves vero nusquam : & ab 
Athenaeo quidem noftro ipfa illa fabula Χείρων Pherecrati 
numquam nifi cum dubitationis fignificatione tribuitur. Vi- 
de VlII. 564. a. 1X. 368. a. b. & 388. f. XIV. 653. e. Cra- 
tetis Vero & Cratini comicorum nomina alibi quoque fub- 
inde permutata a librariis effe docuit HARLESIUS in re- 
cenfu fabularum quae Crateti tribuuntur, T. II. p. 429 íq. 
in fabulis Teízoves , Ὀδυσσεῖς, Tlavom Toa , Πυτίνη. pau. 
Iam, quo perfuadeamur eamdem permutationem hic apud 
Noftrum obtinuiffe, & CnarETIS nomen CRATINI lo- 
cum occupaífe, accedit quod vocabulum aliàás nusquam 
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occurrens , δυσθαλὴς, quod continuo deinde de órrygome- 
tra ufurpatur, ad Cratinum au&orem diferte relatum vide- 
mus ab Hefychio : Δυσθαλής" δυσανξής. Κρατῖνος, Et legi- 
tur hic quidem vocabulum iftud in Jzrx4wpar MYN- 
11 verbis: fed cum omnino po&ticum habeat colorem , 
accedente iíto Hefychii teftimonio perquam fit probabile, 
translatum illud elle ab Alexandro ex eodem Crarini loco, 

uo Zthacenfis ortygometrae mentionem fecerat hic comicus. 

e ave ifla, quae ὀρτυγομήτρα apud Ariftotelem aliosque 
nominatur, quam avolantibus coturnicibus ducem aut comi- 
ten certe fe praebere Philofophus ait, Hift. Anim. VIII. 12. 
fententias. do&iffimorum virorum, concinnà (ut folet) 
brevitate relatas, erudite excuffit CAMUS, in Notis ad 
Ariítot. pag. 151 fq. art. Caille-mére. In orationis ftru&u- 
rà hoc loco ἀνακολουθίῳ ufus eft auctor noíter eiusdem 
generis, qualem iam faepius obfervavimus ; cu!us ut le- 
varemus incommodum, verba iíta »s μνημονεύει ὥς. paren- 
theíeos noris inclufimus. Poft parenthefin, quo fequens 
oratio rurfus conne&atur cum fuperiori, repetitur δὲ parti« 
cula , quae iam initio orationis in verbis iftis, 'H δὲ óp- 
πυγομήτρα, pofita erat: cuius ufus frequentia exempla 

a apud Polybium olim obíervavimus. In 4zzx4N DRI Mya- 
dii verbis, editam fcripturam μι « x p& tuetur ms, 4. 

Περὶ τῶν ἐν τῇ Πλώτωνος ΙΠολιτείῳ μαθηματικῶς 
εἰρημένων. Cum μαθηματικῶν eflet editum , monuit CA- 
SAUBONUS : v Legamus , Περὶ τῶν ἐν τῇ Πλατ. [loA. μα- 
»δϑηματικῶς «ip. [τὰ enim concipi debet lemma libri a 
» CLEARCHO editi.« — Veram ícripturam nobis optimus 
codex 4. obtulit. 

b  lfta, διὰ τὴν φυσικὴν φιλοστοργίαν. καὶ γὰρ τοσοῦτον 
&c. {τς absque lacunae veftigio, quemadmodum edidimus, 
fcribuntur in cod..4. Ac novimus, etiam alibi paffim ab. 
rupta ex connexioae verba veterum auctorum adponi ab 
Athenaeo. CASAUBONUS, poftquam in fua editione po/? 
vocem φιλοστοργίαν interpofítis aliquot pun&tis lacunam indi- 
caffe, in Animadverfionibus ftc monuit : » Mutilam pe- 
»riodum, de infelici graculorum amore adverfus fui generis 
»aves, ita exple: Καὶ τοῖς κολοιοῖς δὲ διὰ τὴν φυσικὴν 
»φιλοστοργίαν ἁλίσκεσθαι συμβαίνει. εἰ γὰ 
»x«]l τοσοῦτον πανουργίφ, διαφέρει, ὅμως Gc.« Ubi ver- 
bum δεαφέρει imprudenti viro do&o excidiffe videtur ; 
prorfus enim nulla cauíla erat , cur eue: ἣν διαφέρουσι 

a 
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mutaretür. Breviter Epitomator : φησὶ δὲ (nempe ὁ Κλέαρ- 

0$) καὶ τοὺς κολοιοὺς τοσοῦτον διαφέροντας πανουργίᾳ, 
ὅμως ὅταν &c. De re confer Aelian. Nar. Anim. IV. 10. 

Τὴν μέσην δὲ ToU ὀνόματος συλλαβὰὴν ἐχτείνουσιν ᾽Δττι- 
κοὶ 6&c. Ait Grammaticus nofter, praeeunte DEMETRIO 
Ixione , vocabuli ὀρτυγες mediam fyllabam produci folere ab 
"Atticis 5; [ed ab Ariflophane in illo ex Pace verficulo , ( num: 
788. ed. Br.) ὄρτυγες οἰκογενεῖς, metri cau[[á corripi. Quem c 
canonem ex Athenaei Epitomà etiam adnotavit Euftathius 
ad lliad. ρ΄. pag. 1145. l. 41. Atqui, quoad nobis quidem 
compertum, falfus ille canon eft. Primum enim, nusquam 
apud Ariftophanem producitur fyllaba 7v in illo nomine, 
fed conflanter corripitur: quod adeo non ex metri neceffz- 
tate , led ex Atticorum aut omnino ex Graeci fermonis ufu 
factum intelligitur. Sic quidem in Avib. vs. 7c7. 870. & 
1298. Pariter vero Eupolis ; Atticus poéta, ὄρτυγως medià 
brevi ufurpavit, in verfu haud multo ante adlato , pag. 
392. e. item ὀρτύγια idem poeta fyllabà τὺ brevi , ibidem 
verfu pofteriori, ubi tres fyllabae τυγία in quarta fena- 
rii fede pedem tribrechyn efficiunt. Rurfus Zntip&anes , 
itidem, ὀρτυγίου fyllabà 7v brevi dixif, ubi anapaeftum 
pedem formant fyllabae τυγιου. 

Τῶν δὲ καλουμένων y εὐνίων ὥς. » Ex iis quae fcribuntur 
» de chennüs, duo cognofcimus : folitam inter vulgares aves 
»chennium haberi, quaeque etiam ipter falitas carnes ἡ 
»in familiae ufum affervaretur: ὅς, Aegyptios plurimum hoe 
» cibo effe ufos. Patet illud prius ex CzzoMENzS verbis in 
» Epiflola ad Alexartdrum M. ubi inter ciborum quisquilias 
»nominantur χ έννια Tapry pt μύρια. Extat etiam elegan. 
»tiffimum vereris poétae Epigramma in fordidum quen- 
»dam, folitum fuis convivis minimi pretii dapes appo- 
» nere, in queis cAennia falfa numerantur: [ Anale&. Brun- 
ckiü, T.l1L. pag. 411. num. Xx1.] 

» Ἡμεῖς δ᾽ ἐσθίομεν κεκλημένοι ἁλμυρὰ πάντα, 
»»χένγια, καὶ Τυροὺς, “χηνὺς ἁλιστὼ λίπη, 
»Üprez , καὶ μύσχεια. μίαν δ᾽ ἐπιπίνομεν αὐτοῖς, 
| » πάσχομεν οὐκοῦν σοῦ, Τάνταλε, πικρότερω. 

» Quod autem propria "Aegyptiis fuerint chennia , probant 
» liquido Zipparchi verficuli, quos ex {ας Aegyptid , po&- 
» mate illius, deícripfit Athenaeus. Eos defcribemus & 
»nos, ut medicinam , fi poffumus, aliquam faciamus eo- 
»rum vulneribus, Sic ergo ZrPPARCHUS: 
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c » OU μοι Δἰγυπτίων βίος ἤρεσεν. οἷον ἔχουσιν 
» χένντω τίλλοντες καλχατιάδει σαλέοντα. 
» Si licet hifcere in tantis tenebris , legam , 
200 »χέννια τίλλοντες καὶ ἄλευρα ἀεὶ ἀλέοντες : 
» vel, καὶ ἀεὶ κριθὰς ἀλέοντες. Libro decimo : [ p. 447. c.] 
» Αἰγυπτίους Ἑκαταῖος ἀρτοφάγους φησὶν εἶναι. κυλλήστιας 
»έσθίουτως, τὰς δὲ κριθὰς ἐς ποτὸν κατωλεαίνοντως. Vides 
»eadem prope verba. De zytho Aegyptiorum ex hordeo, 
Fe hiítoricos & medicos, Aeíchylus quoque in 
» Supplicibus: [ verf. 959 fq. ] 
»'AAA' ἄρσενάς TO) τῆσδε γῆς οἰκήτοροις 
»»εὑρήσετ᾽ οὐ πίνοντας ἐκ κριθῶν μέθυ. 
»» Nemo mihi negaverit, conie&uram hanc plurimum con- 
»tinere probabilitatis: quia tamen velut in bivio haere- 
»mus ductu librorum deftituti, tentemus aliam quoque 
» viam , fi forte quam quaerimus veritatem inveniamus. 
»Nam quia valde paupertatem Aegyptiorum extenuare 
» voluit poéta, (cribi fortean poteft, καὶ βίβλον ἀεὶ à» éov- 
» τες. Efum byblici panis exprobrat Aegyptiis : quorum 
»tenuiores pane e papyro fe fuftentafle obíervavimus, 
» Apud Aefchylum Danaus rex Argivorum ita coníola- 
»tur puellas, quas vi infefta Argivis eripere manus Ae- 
»gyptia parabat : βύβλου δὲ καρπὸς, ait, [ vert. 768. | ov 
» xga.Tél στάχυν. Scholiaftes: παπυροφάγοι οἱ Αἰγύπτιοι 
»üzay.« Haec CASAUBONUS: —— ἃ quo quae ad corri- 
genda corrupta H1PPARcH: verba collata funt, quamvis 
ila do&a fint, vereor tamen ut le&ori fubtilius rem fpe- 
&anti fatisfacere queant, cum prae(ertim nimis longe a 
veteris ícripturae veftigiis recedant, Multo vero minus 
edam promovit WESTONUS, in Hermefianade p. 31 (q. 
magno hiatu clamans , fic reftituendum effe veríum: 
χέννιω τίλλοντες, καὶ ἄλφιτ᾽ ἄδουσ᾽ ἀλέοντες. 
id eft , chennia vellentes , & farinam ex hordeo conficientes ca- 
nunt. ( Coll. Ariftoph. Nub. 1561.) Qui, alia ut taceam , 
ne id quidem viderat, verbo ἄδουσ᾽ ( id eft , £7ovzi) nul- 
lum prorfus hic locum effe, ob primam fyllabam necef- 
fario produ&am. Duplicem coniecturam VILLEBRUNIUS 
propofuir: unam, 
τος χέννια τίλλοντες , Aux aia, δ᾽ eig! ἀλέοντες : 
alteram, cui haud immerito ( quod ad (ententiam quidem ) 
priorem locum tribuit ipfe, huiusmodi: —— . 
χέννιω τίλλοντες , καὶ ἁλὶ ταῦτ᾽ εἰσαλίζοντες. 
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Tdemque aliam item conie&uram retulit , ab ADAMO pro- c 
pofitam in hunc modum: s 
χέννια τίλλοντες, χολοχάσια δ᾽ εἶτ᾽ ἀλέοντες. 

Nos denique fic conieCtantes, , - 
χέννια τίλλοαντές τε, καὶ àAx& τάδ᾽ εἰσωλέοντες: 
verbum εἰσαιλέοντες, non ad fimplex ἀλέω, molo, retuli- 
mus; fed ad 4aée, lonice ἀλέω ὃς ἄλημι, Homero fre- 
quentatum, congrego, in unum cogo , coactrvo , ME 

de etiam in Galem Lexico Hippocrateo habemus 2 
σιν five ἀλέουσιν, ἀἄθροίζουσι. Nomen ZAx vero non 
fine haefitatione pofuimus, quod idem valeret ac £ ^ vx, 
falita: auctorem haud faris quidem certum ha&enus fe- 
cuti Hefychium in Gloffa, quae fic vulgo mutatis accen- 
tibus fcribitur, "AAxa* ἄλυκα. Quam gloffam fi in iftam 
partem interpretari n.inus licuerit, paululo longius a fcri- 
pturae veftigüs recedendo in eamdem fententiam fic re- 
icripferim : » ᾿ 
χέννιω τίλλοντες, χαλιστὼ ( vel , καὶ ἁλιστὰ ) τάδ᾽ 
εἰσωλέοντες. 
Sed iam nimis diu difirictos nos tenuere aviculae iftae: 
quarum etiam Hefychius, five ex ipfo Athenaeo noftro, 
five eisdem quibus ille fontibus ufus, his verbis memi- 
nit: Xéywioy , ὀρνιθάριόν τι κατ᾽ Αἴγυπτον ταριχευόμενον, 
VILLEBRUNIUS, in priore Zipparcht veríu Αἰγύπτου cor. 
rigens pro Αἰγυπτίων, nefciffe videtur fecundam illius vo- 
cabuli fyllabam perinde corripi atque produci poffe. Vi- 
de Odyff. IV. 85. 127. 229. Redeamus paulisper ad Cleo- 
menem , cuius epiflola ad Alexandrum M. paulo ante com- 
memorata eft. Fuerat ille fcilicet vectigalibus Aegypti ab 
Alexandro praepofíttus, ut ex Curtio difcimus, IV. 8, s. 
Eiusdem & Pau(anias meminit, lib. I. cap. 6. pag. t5. 
Arrianus in Rebus Alex. lib. III. cap. s. & VII. 23. In Cleo- 
meris verbis ve&e u^ "pid as tacite correxit Ca(aubo- 
nus. Quod veteres editiones cum msto 74. habent , ἀθλη- 
pides, id haud dubie ftatim paulo minus vitiofe fic fcri- 
ptum fuerat OzAnpíd'as , permutatis inter fe literis & & 6, 
quae nonnifi fitu fere differunt. Conf, ad VIII. 3531. d. & 
ad IX. 468. d. De toto hoc loco nil aliud in Epitomà legi- 
tur, nifi brevia haec verba : Ὅτι (nempe Ξημείωσαι 71, 
Nota, quod) τὸ χέννιον, μιχρόν ἐστιν ὀρτύγιον, ὥς φησι 
Κλεομένης. , 
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Οὐκ ἀπελείποντο δὲ ἡμῶν τοῦ συμποσίου πολλάκις οὐδὰ 
κύκνοι, Ne cygni quidem fubinde deerant epulis noftris. lam 
faepius obfervaverit Lector , pridem receffiffe Au&orem 
noftrum a primo fuo inftituto nonnifi unum aliquod ac 
fingulare convivium deipnofophiftarum defcribendi. Nem- 
pe, quo uberiorem fibi pararet occafionem de rebus qui- 
buscumque in cibum fumi folitis; disputandi, etiam alids 
faepius fe cum caeteris convivis apud eumdem Larenfium 
fingit coenaffe, atque adeo varios fubinde atque varios 
cibos , qui unius coenae effe non potuiffent , meníae fui- 
fe inlatos. Cenf. p. 395. f. ibique not. Vox xóxvosin 
editis Athenaei libris fere conftanter cum circumflexo ac- 
centu fcribebatur , contra veterum codicum praeícriptum. 

d ἀλληλοκτονεῖ γοῦν ὃ μάχιμος. Quo pacto defendi 
haec fcriptura poffit, (quam tenet quidem cum editis urer- 
que codex mstus) non video: & proríus ὁ μα χόμενος 
corrigendum exiítimo , nifi quid aliud occurrat commo- 
dius. Aelianus, qui ipfum Athenaeum ob oculos habuiffe 
videtur, mutato paululum ftylo fic fcribit: πολλάκις εἰς 
ὀργὴν καὶ μάχην προελθόντες καὶ ἀλλήλους ἀπέκτειναν οἱ 
κύκνοι. Var. Hift. I. 14. Gravius vero eft quod idem 4- 
floteles, ad quem Athenaeus provocat, fcribit in Hift. 
Anim, IX. τ, ἀλληλοφάγοι μάλιστα TOV ὄρνεων : quem fe- 
cutus Plinius, X. a5, 32. mutud carne , inquit , vefcuntur. 

μάχεται δὲ καὶ τῷ ἀετῷ. Merito fic correxit editor 
Bafileenfis. Vide Ariftot. & Aelian. locis cit. rurfusque 
Aelian, pe Nar. Anim. V. 44. Vetus autem error fuerat 
τῷ αὐτῷ in Athenaei libris: quem cum in fuo etiam ex- 
emplari reperiffet Epitomator, locum hunc praetermifit. 
Mox, διαίρουσι utique fcriptum oportuit: rraiiciunt. 
διαβαίνουσι ait. Aelian. Var. I. 14. ἀνωπότονται εἰς 75 7é- 
Aayos , Ariftot. IX. 12. 

e τραφῆναι ἐν Λευκόφρυξ. » Tenedon Leucophryn quoque 
» appellatam fuiffe, vide apud Plinium. « DALE£CAMPIUS. 
— Sic Plinius V. 51, 39. aliique quos ibi laudavit Har- 
duinus. jt 

Beios δ᾽ ἐν ᾿Ορνιθογονίᾳ, ἢ Βοιὼ, 6c. » Rara apud fcri- 
» ptores Graecos eft mentio Bozr, vetufti au&toris, qui 
» περὶ ᾿Ορνιθογονίως ícripferat. De eo Nofter: Boios δ᾽ ἐν 
»» Ὀρνιθογονίᾳ γ ἢ Beso, os φησι Φιλύχορος, ὑπὸ "Apes 
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»Tby Κύκνον ὀρνιθωθῆναι. Non fatis capio illa verba, ἢ e 
»Boig. Nam abfíurdum eft quod fuadet haec lectio, titu- 
»lum editi a Zozo libri fuifle Βοίου Βοῖος, [ five Βοιός.} Pu- 
;»to verius, Boios ἢ Bo1c: ficuti poftea liquido fcriptum 
.»invenimus in [ msto codice] Zfuraldino. Videntur dubi- 
-»taíle veteres, vir fuiffet an foemina auctor poématis il- 
.» lius. Boro, ut Ano, Μυρὼ, Θεανὼ, & funilia mulierum 
»nomina, Citatur Boios ἐν ᾿Ορνιθογονίφ. ab Antonino Libe- 
»rali in Metamorphofi. [ cap. 3. δὲ 7. & 11. &c. ] Cygnum 
»inavem fui nominis effe mutatum a Marte , quod ait Bogus, 
»non affentiuntur alu. Ovidius Neptunum αἰτιᾶται : [| Me- 
tam. lib. XIL Fab. 3. ] i 
* » — Corpus. Deus aequoris albam 
» contuli in. volucrem , cuius modo nomen habebat. 
.»Liberalis, Apollinem : καὶ ἐγένοντο βουλῇ ᾿Απόλλωνος ὕρ- 
γψιθες ἀμφότεροι ἐν λίμνῃ : Hiftoria duodecima, « CAsAv- 
BONUS. — Ad editam olim ícripturam ἢ Bog nihil e ve- 
tere cod. A4. enotatum video: quem tamen facile credo 
in. vocabuli accentu confentire cum Huraldino. Utrum- 
-que nomen, Βοῖος & Boi», praetermiffum in Epitoma. 
Haud (atis certum iam olim fuifle quis fuerit iftorum poe- 
matum auctor, intelligitur ex fine huius capitis, ubi in- 
definite ait Nofter, ὃ ποιήσας ταῦτα τὰ ἔπη. Boi aliás 
nomen fuerat mulieris vatis, Paufaniae & Clementi memo- 
ratae; de qua vide Fabricii Bibl. Graec. T. I. pag. 107. 
Mox dein, Ξύβαριν re&e per v fcribitur in ms. 4. In Epit. 
non legitur id nomen. . 
γυνὴ διάσημος ὄνομα Tepava.. Duas voces, quae 
.deerant editis, obtulere-nobis ambo codd. mssti. De in- 
ferendo nomine Geranes monuerat V ALCKENAER apud 
Merbeyk ad Antonini Liberal. fab. 16. ex Euftathio, qui 
ad lliad. «ψ΄. pag. 1444; 14. fabulam iítam ex Athenaeo 
refert. | Adde Aelianum , Nat. Anim. XV. 29. qui & ibi, 
ut faepe aliàs, nonnifi Athenaeum noftrum fecutus effe 
.videtur ; cuius fimpliciori orationi comtior ille & nimis 
comtus fcriptor fuum ftylum adcommodavit..Quae vero 
apud Aelianum & Athenaeum Geraza nominatur , eidem 
apud Antoninum Liberalem Oivá» nomen eft. Ovidius Py- 
£maeam dixit, Metamorph. V I. (ab. 2. vs. go. 
ταπεινῶς ἦγε commode edd. cum ms, 4. Perperam f 

παπεινοὺς ἦγε Euftathius l. c. quod ille in fuo codice Epi- 
£omae vél repererat vel reperifle fibi vifus erat. In. no- 
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ftro cod. Epit, fuo more calligraphus terminatione vocis 
oniffà literam ν fuperne adpinxit, adie&o gravi accentu ; 
..ut ταπεινὰ voluiffe videatur,' quafi ita poetice dictum 
pro τὠπεινῶς. | Mox, ubi ait eis ἀπρεπῆ ὄψιν τὴν ὄρνιν 
μετεμόρφωσε,. pro τὴν ὄρνιν malles fortaffe τὴν Γεράναν 
cum VALCKENARIO l.c. Sed nil mutant veteres libri: & 
poterit τὴν ὄρνιν per adpofitionem (quam dicunt Gram- 
matici) intelligi, quafi dixiffet. δυλωδὴ εἰς τὴν ὄρνιν, id 
eft, nempe in avem cognominem ; vel τὴν ὄρνιν. pro τὴν τῆς 
ὄρνεως., Ícil. ὄψιν. Suum ftylum adhibens Aelianus eam- 
dem fententiam his verbis reddidit: eis ὄρνιν αἰσχίστην τὸ 
εἶδος τὸ ἐξ ἀρχῆς ἤμειψε, καὶ ἔστιν m νῦν γέρανος Gc. 
Paulo pofl , quod χερσωίναν pro χερσωίαν legitur in ed, 
Caí. 2. & 5. proprium illarum editionum vitium eft. 
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ἃ ἐν δὲ πέμπτῳ περὶ Ζώων Μιορίων 6c. » Miratur fcriptor 
» ccenarum , Jriflotelem in enumerandis avibus columbini ge- 
»neris τὴν φάβα praetermiftffe ; cuius tamen alii. meminerint , 
nut Aefchylus. ἐν πέμπτῳ, ait, περὶ ζώων μορίων τὴν φάώ- 
n a οὐκ ὀνομάζει. Locum Philofophi reípicit Hi(toriarum 
nlibro V. capite xiii. De errore huius citationis feptimo 
» libro (atis. [ Vida Animadv. ad VII. 286. c. ] In illo igi- 
»tur loco nulla pAabis mentio: faepe tamen in Hiftoriis . 
»φωβὸς & φάττας distin&dim habetur mentio. « CasAu- 
BONUS. — Eadem ipía verba, quae prima adponuntur 
tamquam ex J4RISTOTELE duCla, περιστερῶν μὲν εἶναι ἕν 
γένος, εἰδὴ δὲ πέντε, &c. nusquam ita concepta legun- 
tur ( hodie quidem ) apud Philofophum: non diffimili 
fententià fcribirur in Hift. Anim. V. 15, περιστεροεί-- 
δῶν τυγχάνει πλείω ὄντα τὰ γένη. At ibi quidem φὰφ 
non nominatur ; fed lib. VIII. cap. 3. quinque five fpecies 
five genera hoc ordine recenfentur, φὰψ, φάττα, 7epi- 
στερὰ, οἰνὰς, τρυγών : de quarum differentia vide Ca- 
MUS, in Notis , pag. 640 fqq. & p. 717 fqq. 

» Veríus JEscHYLI fic Ícribuntur : 
» Σιτουμένην δύστωνον ἀθλίαν qoin. 
' »ἱέσωκτω πλευρὰ σροσπτύοις πεπλεγμένην. 
»Pendet fententia ex praecedentibus apud poétam. Sed 
» pofterior verfus ita fcribendus: 
»μέσαν τὰ πλευρὰ πρὸς πτύοις πεπλεγμένην. 
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» Citantur haec e Proreo Aeíchylea fabula. Ea fuit fabu- a 
» la fatyrica , ut cognovimus ex Hefychio in Ἐσπάσω. [ ad- 
» de eumdem in "Auzac ] Tamen in membranis hic inve- 
»nimus, Αἰσχύλου ἐν τῷ τραγικῷ Πρωτεῖ.« CASAU- 
BONUS. — Eamdem vocem, quae deerat editis, fuppedi- 
tavit nobis vetus codex 4. Unde colligere licet, duo fuif- 
fe AEscHYLI dramata eodem titulo, Proteus ; alterum tra- 
gicum , fatyricum alterum. Ac fortaffe, quod fubinde ti- 
tulo dramatis alicuius diferte notam iftam adie&am legi- 
mus , fuiffe fatyricum drama, id eà caufla fa&um, quod 
exftaret etiam eodem titulo tragoedia , cum fatyrico dra- 
mate non confundenda. emere DALECAMPIUS in ver- 
fione pofuit , Aefchylus in. Prometheo. lam in priore verfu , 
pro dorico δύστανον, re&e δύστηνον dedit cod. 4. In 
Epit. deeft totum poetae huius teftimonium. [n pofteriore 
verfu nil ab editis discrepant membranae. Recte vero haud 
dubie verbum προσπτύοις, quod alienum ab hoc loco 
erat, in duas voces p*s πτύοις partiendum monuit 
Caíaub. At cur vocabulum έ σώ x 7 & in μέσαν τὰ mu- 
tatum idem vir do&us voluerit, fi quid video, nulla cauf- 
fa erat. μέσακτα πλευρὰ, ni proríus fallor, valet μέσα 
&xT&,, id eft, media fratla vel in medio fratla ; ab ἄγνυμε, 
frango. Sed ex eodem vocab. fit probabile, deinde 7 e- 
7 Wy μένην fcriptum oportuiffe, id eft, percuffam , vul- 
neratam ; non πεπλεγμένην, quod valet irretitam , 
quemadmodum Dalecampius vertit : mediis lateribus irreti- 
tam. obvolvas. 

In his quae continuo deinde ex 44xzsrorzzz adferun- 
tur, cum in ed. Ven. fic fcriberetur , 'H μὲν οὖν otvas , qu 
σὶν ὁ "ApigT. μείζων ἐστὶ τῆς περιστερᾶς καὶ οἰνά- 
δος. n δὲ φάσσα ἀλέκτορος τὺ μέγεθος &c. defe&am effe 
orationem intelligens Editor Bafileenfis , collatis duobus 
Ariftotelis locis, V. 15. ὃς VIII. 5. fic pofuit, μείζων ἐστὶ 
γῆς περιστερᾶς, ἐλάττων δὲ φαβός. n δὲ φᾶσσα Gc. 
omiílis duobus verbis καὶ οἰγάδος : quae duo verba te- 
nens Cafaubonus , ifta deinde fubiecit, ἐλάττων δὲ φαβός, 
Certiorem medelam nobis ambo noftri codices obtulerunt, 
pof μείζων ἐστὶ τῆς περιστερᾶς novem ifta verba inter- 
ferentes , χρῶμα δ᾽ ἔχει οἰνωπόν: n δὲ φὰψ μέσον ( μέση 
ms, Ep.) περιστερᾶς, quibuscum deinde cohaerent illa , 
καὶ οἰνάδος. Sic fatis nunc Athenaeo convenit cum his 
quae hodie apud Ariftotelem leguntur. Nam ordo , quo 
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a pro ratione magnitudinis ponendae funt iftae columbarum 
fpecies, iuxta Ariftot. Vlll. 4. talis eft, 9L , oivas, σε- 
ριστεράι : iuxta eumdem, V. 14. φᾶττα, oly2es περιστερὰ, 
τρυγών : iuxta haec quae apud Noftrum leguntur , φάσσω 
vel φάττα, oivàs, qi, περιστερὰ, τρυγών. Notandum 
vero quod apud eumdem Ariftotelem nonnumquam 92. 
δὲ φάττα promifcue pro eàdem fpecie nominantur. 

χρῶμα δὲ σποδίον. - - χρῶμα δὲ τεφρόν. » Columbini 
» & ut loquitur Philofophus περιστεροειδοὺς generis , fpe- 
»cies funt phatta & trygon , five turtur: de quarum diffe: 
»rentiis fcribit Athenaeus ex J4n1sTOTZLIS non extanti- 
»bus libris: 'H δὲ φάσσα ἀλέκτορος τὸ μέγεθος, χρῶμα 
» δὲ σποδίον. ἡ δὲ τρυγὼν πάντων ἐλάττων, χρῶμα δὲ τες 
γ»φρόν. Duabus notis pAaffam a turture feparat: a magnitu- 
» ding, δὲ ἃ colore. llam gallinae parem facit: hanc caeteris 
»omnibus quae ad columbinum genus referuntur minorem ; 
» praeterea phattam vivum cintrem fimilitudine coloris referre ; 
» turturem Nero, cinerem extinctum. lta interpretamur cro- 
»díoy “χρῶμα & τεφρόν : nam doCtifümorum virorum ac- 
»quiefcere fententiae non pofíumus, qui nullum discri- 
»men ftatuentes inter eas voces , fola magnitudine diver- 
»fías faciunt turturem δὲ phattam. Sunt íane res affines 
» σποδὸς & τέφρα, fed tamen diver(íae : ficut accurate 
»docemus in commentario De Coloribus. Ibi explicatum 
» eft quid differentiae (it inter τεφρὸν colorem , & eum qui 
» σποδίος Athenaeo δὲ Euftathio, [ad Od. M. p. 475.1. 17.] 
σποδὸς Hefychio , σποδοειδὴς Hippocrati & Ariftoteli 
» dicitur. « CASAUBONUS. — Commentarius Cafauboni de 
Coloribus numquam in lucem emiffus eft : nec fatis adhuc 
definitum videtur, quid discriminis fir inter. σιτοδιὸν colo- 
rem , atque» τεφρόν. Heiychius: Tegpóv' σποδὸν. φαιὸν, 
σολιόν. Compofitum ἔνταφρος occurrit infra, p. 395. e. 

b ἡ δϑέεφὰκμ καὶ n περιστερὰ αἰεὶ φαίνονται. αἰεὶ recepi 
ex ms. 4. ἀεὶ edd. cum ms. Ep. Apud Ariftot. Vlll. 5. 
unde haec du&a, non qz. nominatur, fed φάττα xal 
περιστερά. 

πολυχρονιωτέρω δὲ εἶναι λέγεται τούτων ἡ φάσσα, 6c. 
Ariftot. Vi. 4 & 1Χ. 7. 1014. ἀλλὰ καὶ τελευτήσαντος 
“χηρεύει ὃ ὑπολειπόμενος. ld e(t, altero mortuo , viduam vi- 
tam agit fuper(les : nec tamen eam perpetuam ; nam mor- 
tuo altero novum connubium inire non dubitat fuperftes. 
Diferte quidem Ariftoteles de toto columbino genere : oj- 
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τε συνδυύζεσδαι ϑδέλσυσι σλείοσιν, οὔτε προωπολείπουσι 
τὴν κοινωνίαν, πλὴν ἐὼν χῆρος ἢ χήρη γένηται. Hift. An. 
IX. 7. E : 

- γενομένων τῶν νεοττῶν, ὃ ἄῤῥην. ἐμπτύει αὐτοῖς, ὡς μὴ 
βυσκανθῶσι. Poflquam exclufi funt puli , fputo eos confpergit 
mas , me fafcinentur.  Articulum. αὐτοῖς adie&tum dedere 
ambo noftri mssti. Ab(urdum vero de fzfcinatione commen. 
tum ignorat Philofophus: fed ab Athenaeo adoptavit Ae- 
hanus, Var. Hift. I. τς. Videtur autem illud temere effi- 
&um ex his, quae paulo ioferius (lit. f.) adlata hodie- 
que in Stagiritae fcriptis leguntur. 


Quae fequuntur, Τίκτει δὲ ὠὰ δύο, 6c. ea du&a (unt c 


elib. VI. cap. 4. unde etiam verba ifta καὶ &vJ'exá xis 
inferta apud Athenaeum in ed. Baf. & Caf. quae verba 
nullo fane incommodo omitti potuerant a Deipnofophi- 
fia, δὲ abfunt a msstis non minus, quam ab ed. Ven. 
Quibus abie&is, καὶ particula ante δεκάκις non coniun- 
&ivam habebit vim , fed intenfivam, de qua diximus in 
Lexico Polybiano, pag. 316 fq. num. 2. De verbo τιθέω- 
σι, quod fequitur, haec adnotavit CASAUBONUS : » Ti- 
»Üévai, pro nidificare , translatitium non eft. Sic autem 
» ufurpatur , cum hic dicitur , Τίκτουσι δὲ πᾶσαν ὥραν ToU 
» ἔτους. διὸ. δὴ καὶ δεκάκις καὶ ἕνδεκώκις ToU ἐνιαυτοῦ τι- 
» θέασι. ἐν Αἰγύπτῳ δὲ δωκεκάκις. Sic Latini , congerere : ut, 
» — aériae quo conge[Jere palumbes. i 
» Ariftoteles, unde nofter , ufus verbo τίκτειν : Hiftoriar. 
»lib. Vl. cap. 4. τίκτουσι δὲ ToU ἐνιαυτοῦ καὶ δεκάκις καὶ 
»ἐνδεκώκις" αἱ δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ δωδεκάκις. Diffudit 
»philologus βραχυλογίων philofophi: folitus faepe verbis 
» fuis alienas fententias referre. Errant. qui repugnantibus 
plibris & Excerptis Athenaeum hic cenfent emendandum: 
»imo vero depravandum. « [ Editorem Bafileenfem dicit , 
qui in ora τίκτουσι adpofuit , fic nempe apud. Athenaeum 
corrigendum cenfens.] » Aelianus Var. Hift. lib. I. cap. 
» 15. pro τιθέναι pofuit ὠδίνειν. vide locum. « — Confer 
eumdem Aelian. pe Nat, Anim. III. 45. Qui quod ὠδέ- 
νεῖν dixit, id ipfum ex Ariítotele fumtum, ex illis Hift, 
IX. 7. ἔστι δὲ περὶ τὴν ὠδῖνα δεινὴ n τοῦ ἄῤῥονος ϑεραπεία. 
Licitum vero utique fuerat Athenaeo , variandi fermonis 
cauífa , nunc τιθέναι dicere ( nempe à ,) pro τίκτειν à: 
nec enim aliter illud verbum hic accipiendum videtur, 
Ἔτι ἐν τῷ αὐτῷ φησιν ᾿Αριστοτέλης. Edebatur φησὶν ὃ 
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c ᾽Αριστοτέλης. Nos articulum delevimus au&oritate utrius- 
que mssti. Poft ifta verba, in ed. Caf. crucicula fignata 
erat, ex ed. Baf. translata. Monuit vero in Animadverf. 
CASAUBONUS: » Tollenda lacunae nota, fine cauffa iftis 
»impa&a: ἔτι ἐν τῷ αὐτῷ φησιν ὃ ᾿Αριστοτέλης ἵ ὅτι 7e- 
γηριστερὼ, ἕτερον; πελιὰς δ᾽ ἔλωττον, Gc. Nihil enim deeft; 
»íed locus illuftrandus e libro V. Hiftoriar. cap. Χ1Π.- 
»unde eft deícriptus. « —  líta eruciculae nota in ed. Baf. 
referebatur ad id quod ibidem iz ora legitur: ubi , quo- 
niam corruptam defectamque totius huius loci lectionem 
ludicaverat Editor, ipfa Ariftotelis verba, prouti Hifto- 
riar. V. 15. leguntur, adpofuit; quae funt huiusmodi: 
ἔστι γὰρ ἕτερον πελειὰς xal περιστερά. ἔλωαττων μὲν οὖν ἣ 
σελειώς. τιθασσὸν δὲ γίνεται μᾶλλον ἣ περιστερά. ἡ δὲ 
“πελειὰς καὶ μέλαν. καὶ μικρὸν, καὶ ἐρυθρόπουν, καὶ τρα- 
χύπουν. διὸ καὶ οὐδεὶς τρέφει. Quibus e Philofophi ver- 
bis oratio Athenaei, quam hodie libri noftri praeferunt, 
non niodo illuftranda , fed ( verum fi quaeris ; emendan- 
da etiam; nifi turpiter non modo erraffe, íed & intra 
pauca verba manife(le pugnantia fcripfiffa Athenaeum fla- 
tuas, Et illud quidem facile patiar , quod apud Noftrum ícri- 
bitur , ὅτι περιστερὰ ἕτερον, πελειὰς δ᾽ ἔλαττον, licet ex 
Ariftotelis praefcripto videri poffit tali quodam moto (crie 
bere debuiíle , ὅτι περιστερὰ ἕτερον, ἕτερον δὲ πελειά ς" 
“πελειὼς δ᾽ ἔλωττον. Nullo enim incommodo omitti media 
ila verba potuerunt, facileque per fe intelligebatur id 
quod eis continetur. Videntur tamen etiam ipía illa verba 
in vetuftioribus Athenaei exemplis fuiffe reperta: quare 
& in noftro ms. Epit. & (fi modo recte accepi ) etiam in 
ms. 4. fuper voce ἔλαττον ab eadem manu inter lineas 
fcriprum vocabulum £7 epo» cernitur. Scripturam veasize 
recte utroque loco tenuit ms. Ep. Quae vero fequuntur 
vulgo apud Noflrum , minime ferenda. Nam , ut alia omite 
tam, quis quaefo dixerit, τὰς περιστερὰς (quod δὲ ge- 
nerale columbarum nomen eft, & figillatim nomen illius 
fpeciei quae prae caeteris domeflica haberi folet) a/i a ne- 
mine? Dein, cum inter fe conferantur hoc loco folae 
duae hae fpecies, ( vel varietates, fi ita malis,) «epis» 
ρὰ & πελειάς : qui convenit ut dicat , πελειὰς δ᾽ ἔλα το 
τον, flatimque deinde, περιστερὰ δὲ καὶ μέλαν καὶ pie 
xpóv? Supereft, ut fateamur, in iflis verbis, καὶ ὅτι n 
“πελειὰς Tilachy ( Τίθασον Ícribitur in ms. 4.) γίνεται» 
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περιστερὰ δὲ καὶ μέλαν &c. perperam permutatas effe c 
fedes vocabulorum πσελειὰς & περιστερά. Confer Aelian. 
Var. Hift. I. 15. & quae ibi monuit PERIzONIUS. 

Dein , quum fic legeretur in editis : ᾿διον δὲ λέγει τῆς 
περιστερῦς τὸ κύειν αὐτὰς, ὅταν μέλλωσιν ἀναβαίνειν ἢ 
οὐκ ἀνέχεσθαι τῆς JSu^tías: monuit idem CasAUBO- 
NUS: »Scribe τὰ ς 3un^eías cum Epit. non τῆς SvAeíae, 
» Locus eft libro VI. cap. 2. Philofophi quidem non funt 
»haec verba: tamen etiam Aelianus, [ Var. Hifl. I. 15. ] 
»quafiex Ariftotele, μὴ γὰρ ἀνέχέσδαι τὰς ϑηλείας τὴν 
»» τῶν ἀῤῥένων ὁμιλίαν τοῦ φιλήματος ἔρημον, « —— In re 
confentit cum Athenaeo Ariftoteles, in verbis differunt, 
Aelianus vero hic, ut in multis aliis, Athenaeum magis, 
quam ipfum Ariftotelem , ob oculos habuiífe videtur. x v- 
yeiv, quod idem ac κύειν valet, apud Noftrum dedere 
ambo mssti. Mendofum τ ἥ ς ϑηλείωας tenet ms. 4. (ed d 
ms. Ep. recte τὰ « 3u4. Quod adiicit Athenaeus, ὃ δὲ πρεσ- 
βύτερος. φησὶ. προαναβαίνει μὴ κύσως : paulo uberius Ari- 
ftoteles l. c. ὁ μὲν πρεσβύτερος τὸ πρώτον (nempe κύει τὴν 
ϑήλειαν") ὕστερον μέντοι ἀναβαίνει καὶ μὴ κύσας. Apud 
Noftrum 7 goevaf. cum ed. Ven. & Baf. tenet uterque 
codex mstus: in ed. Caf. cafu-ne, an editoris confilio 
“προσαναβαίνει fcribatur, non liquer. αἰεὶ apud Noftrum, 
pro £s, ex ms. 4. (ut paulo ante) recepi. 

Quae ex CAzzriMAcHO fuübiiciuntur, praetermifit Bre- 
viator. Ibi re&e editum eft ὡς δια φόρον s. Perperam, 
ut nobis quidem videtur, ὡς δια φορὰ ς ms..4. quod 
vocabulum ad hodiernum quidem fermonis ufum aptiffi- 
mum videri poffit; quafi dicas, tamquam varietates. Pro 
πυρωλλίδα, quod erat editum , rvpeAíd'a fimplici 
^ literà dedit ms. 4. quemadmodum fícribitur apud Ari- 
ftot. Hift, Anim. IX. r. & apud Plin. X. 74, 95. itemque 
apud Hefychium, qui quidem geminatà p extulit, zugpa- 
Ais, ne id quidem male fortafle, a fulvo colore. Apud 
Aelianum tamen ( Var. 1. 15.) geminant vulgo a. Sed to- 
tum vocabulum mendi damnarunt DALECAMPIUS ad hunc 
locum, & PAvw , ad Philen pag. 112. σελ ει ὦ δ a fcri- 
bendum contendentes : quod nobis illi non perfuaferunt. 


AD CAP. LI. 


In AzrzxawNDRi Myndi verbis, reCte ἀνακύπτουσαν de- e 
dit ms. Epi. Sic corrigendum monuerat etiam CAsAUBO- 
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e NUS, Ariftotelis verba adponens ex Hiftoriar. IX. 7. quae 
paulo etiam clariora funt, quam quae apud Noftrum le- 
guntur. Ἴδιον δὲ, inquit, ταῖς περιστεραῖς δοκεῖ συμβε- 
βηκένωαι, καὶ ταῖς φαμὶ καὶ TpvyóGi, Tb μὴ ἀνακύπτειν 
σπινούσας, ἐὰν μὴ ἱκανὸν πίωσιν. Quod fequitur os τὴν 
τρυγόνα. , id dedere ambo codices mssti, non ὥσπερ τὴν Τρ. 
quod per fe quidem perinde erat. Sed commodius utique 
foret, ὡς καὶ τὴν Tpvy. quo clarius aliquanto intellize- 
retur, τὴν τρυγόνα, idem facere ac Tw qaa , nempe utram- 
que ita bibere ut inter bibendum caput non. attollat, five , non 
refupinet , ut Plinius ait, X. 34, $2. Mox, γενομένης 
iidem duo codd. dedere. Eisdemque vocem i íav debe- 
mus, quae deerat editis. 

Quas μηλίνας columbas dixit Nofler, id eft, cirrei co- 
loris, easdem ὠχρὰς Aelianus dicit, Var. I. 15. mutandis 
fingulis propemodum verbis callide cavens , ne res omnes 
Athenaeo fubripuiffe deprehendererur. ldem tamen pe 
Nat. Anim. lib. XV. c. 14. rurfus Indicarum περιστερῶν 
ὠχρῶν mentionem facit in narratione, quae ex Athenaeo 
decerpta non εἰ. * 

Χάρων δ᾽ ὃ Λαμψακηνὸς ὥς. » Bello Perfco, quod duce 
» Mardonio geftum eft, albas primum columbas Graecis effe 
» vifas non hic folum legas. Dodonaearum tamen colum- 
» barum hiftoria longe antiquiffima e(t: verum, nigro 
» colore illas fuiffe, difertim teftatur Herodotus in Eu- 
»terpe,« CasAvuBONUS. — Vide Herodot. Il. 55. & 57. 
Caeterum , qui praeter Athenaeum memoraverit , primum 
illo tempore albas columbas in Graecia vifas effe, nemo no- 
bis compertus, nifi idem Aelianus, qui fua ifta de co- 
lumbis omnia Athenaeo noftro debet. 

f Ὁ δ᾽ 'ApigTor. φησὶν ὥς, »Proximus locus Z4nisro- 
» TELIS hodie aliter in noftris libris legitur. Sic enim Athe. 
»naeus: 'O ᾿Αριστοτέλης φησὶν, ὡς ai περιστεραὶ γιγνο-- 
»» μένων τῶν νεοττῶν, τῆς ἁλμυριζούσης γῆς δια- 
»μασδσὴ σάμ evat, [διαμασησάμεναι dedit ms. 4.] ἐμ- 
»T7UoUgiy αὐτοῖς διοιγνῦσαι τὸ στόμα, διὰ τούτου πα- 
»ρασχευάζουσαι αὐτοὺς πρὸς τὴν τροφήν. Ατ hodie [ apud 
» Ariftot. Hiftor. IX. 7. ] fic: Γενομένων δὲ τῶν νεοττῶν 
»opoyTíQe1 ὁ dppny τῆς ὡρμοττούσης τροφῆς. ig 
» διαμασσησάμενος., εἰσπτύει τοῖς νέοις διοιγνὺς τὸ στόμα" 
» προπαρασκουάζων πρὸς τὴν τροφήν. Ne exiftimemus ignavi 
» librarii figmentum efle quod habet Athenaei ledio egi 
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»»τῆς δλμυριζούσης γῆς: quod nobis quidem perplacet. «f 


CASAUBONUS. — Locum in ms. 4. nonnihil quidem cor- 

ruptum, fed levi operà fanabilem ,. prorfus praetermifit 

Epitomae au&or. ὡς αἱ περιστεραὶ re&e pofitum iam in 

vetuflis editionibus, pro os ἐπ᾽ ἀριστερᾷ quod erat in 

Msto, In eodem cod. «4. perperam λαμυριζούσῃς fcribitur, 

quod & editiones Ven. & Baf. tenuere, fed in ὡλμυριζού- 

σης mutavit Cafaubonus certiffimà ratione , quae & per 

fe perfpicua erat, & auctoritate Plinii, X. 34, 52. Ae- 

liani, De Nat. Anim. III. 45. & ( qui primo loco nomi- 

nandus erat) Antigoni Caryftii cap. 44. firmabarur, De. 
nique eamdem fcripturam ipfi etiam Ariftoteli ex codici- 

bus msstis haud ita pridem vindicavit CAMUs in prae- 
ftantiffimi operis adcuratiffima editione, pag. $54. & in 

Varierate LeGionis ad eumdem locum expofita, p. 745. 

Nos Plinii faltem verba huc fpe&antia adponamus. Pul- 
lis , inquit, primo falsiorem terram, collecam gutture , 

in ora infpuunt, praeparantes tempe[livitatem cibo. Superfti- 

tiofa opinio cui occafionem dedit ilie mos columbarum, 

paulo fuperius (lit. ὁ.) notata eft. 

Τῆς δὲ Σικελίας ἐν Ἔρυκι δε. » Eryx in. Sicilia [| mons 
»&] oppidum fuit, ubi praecipuo cultu Venus Érycina 
»colebatur: de qua, ut Graecos omnes taceam, multa 
» Cicero in libris contra Verrem. Duae aurem in anno 
»íolennitates ab Erycinis & aliis Siculis obfervabantur , 
» quarum alteti Z4nagogiz , alteri Catagogia nomen e re fe- 
»cerant. Cauffam appellationis utriusque fefti planiffime 
»explicat hic Athenaeus. /442g0gia, inquit, dixerunt 
villum diem quo credebant Venerem e Sicilia in Africam &y&- 
» γεσϑαι, id eft , fublatis anchoris enavigare : illum vero diem 
» quo redire Venerem. δὲ in portum. Erycinum κατάγεσθαι 
»pro certo habebant, Catagogia. Mendofe fcriptum in 
» Athenaei libris, Tie δὲ Σικελίας ἐν Ἔρυκι καιρός τίς ἐστιν, 
») ὃν καλοῦσιν ἀνα γωγάς. Lege,?9» καλοῦσιν ἅ ν ὦ Ὑ ὡ- 
»'*yic. Aelianus, primo Variae Hiftoriae libro: [ cap. 
» 15.  Ἑορτή ἐστιν ἣν καλοῦσιν ἀναι γώγια. « CASAUB. — 
De Eryce & Erycinae Veneris templo , praeter alios con- 
fulendus Polybius, Hiftoriar. 1, 45. Feftos dies, qui hic 
commemorantur, iterum 'Areyeryiz nominavit Aelianus, 
ne Nat. Anim. IV. 2. qui locus cum hoc conferendus. Et 
habent fane in Graecorum fermone iftam formam (no- 
minum neutrius generis, pluralis numeri,) omnia fere 
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nomina Feftrorum: & convenit alterius fefti nomen, τὰ 
Καταγώγια , ab ipfo etiam Athenaeo hac formà comme- 
moratum. Nec vero idcirco opus videtur, ut fcripturam 
᾿Αναγώγια continuo obtrudamus Athenaeo, apud quem 
veteres libri omnes, ἃς figillatim duo noftri probatiffimi , 
Àn ᾿Αναγωγὰς confentiunt. Quae Aelianus Var. Hift. I. 
15. habet, ea omnia quidegs ex Athenaeo defumta effe, 
iam faepius monuimus : fed confulto mutata ab hoc com- 
pilatore effe paene cun&a Athenaei verba, fimul obfer- 
vavimus. Nihil vero proríus eft quod obflet, quo minus 
idem feftum & τὰ Καταγώγια & ai Καταγωγαὶ (quafi 
αἱ τῆς Καταγωγῆς ἡμέραι) perinde dici potuifle credamus. 

a μιᾶς προπετασδϑείσης ἐκ TOU πελάγους περιστερᾶς- 
Sic pro olim edito προσπτετασδ. corrigendum effe ex Hoe- 
fcheliana Epitoma (cui & noíter cod. Epir. adfentitur) 
monuit CASAUBONUS ; fimul obfervans, multa de huius 
columbae colore & praeftanti formà habere Aelianum ; 
nempe De Nar. Anim, [V. 2. ubi alium auctorem ille fe- 
cutus eft. bid. ὅσοι οὖν τότε περιουσίας εὖ ἥκουσι τῶν 
περιοίκων. "Temere περὶ οὐσίας ed. Baf. atque inde ed. Caf, 
Re&Ge unà voce περιουσίας ed. Ven. cum mstis. Sic εὖ 
ἥκων παιδείας, bene eruditus ; εὖ ἥκων χρημώτων, φρενῶν, 
μορφῆς. opibus , prudentid , formá praeflans. 

Αὐτοκράτης d" ἐν τοῖς Ay aixois. Coniunélivam particulam ; 
quam non fere omittere folet Athenaeus in huiusmodi ora- 
tione, cum deeffer editis, ( nefcio an δὲ msto 4.) recepi 
ex ms, Epit. — lbid. μεταβαλεῖν τὴν μορφὴν ὥς. Ede- 
batur ser 4 B4 A^ €rv, nece ms. A4. aliud quid notatum. 
Neceffario vero in praeterito tempore, cuius notionem 
aoriftus fecundus habet, pofitum oportuiffe verbum vide- 
batur: ad quam fcripturam propius accedebat ms. £p. in 
quo μεταβαλλεῖν, qui haud dubie μεταβαλεῖν debuerat. 

ἐν Αἰγίῳ. Duo verba omifit Breviator. Scripturam 
ante nos editam , ἐν Aiyeív, tenet ms. 4. temere perpe- 
tuo & promiícue vocales e; & 1 inter fe permutans. Sed 
Αἴγειον five regionem five oppidum nemo novit, Αἴγιον. 
"Aegium , nobile olim Achaiae oppidum; in cuius hiftoria 
a fcriptore rerum Achaicarum AvTOCRATE mentionem fa- 
&am effe confentaneum eft fabulae illius, quam hic tan- 
git Nofter. Quare ἐν Αἰγίῳ ex Aeliano ( Var. 1. 15.) hic 
corrigere non dubitavi. De pio videfis quae ad Ae-. 
lianum 1. c. a KüHNIO notata funt. 

"Animadv. Vol. V. M 
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ALEXIDIS verficulus primus e fabula Concurrentibus , cum b 

fic ederetur , 

Ὁ λευκὺς ᾿Αφροδίτης εἰμὶ “γὰρ περιστερός : 
nimis manifefte contra metri leges impingebat; qui, de- 
letáà importunà primà voculà, reco nunc modulo proce- 
dit. In. Epi. duae priores voces defunt. Ille Ὃ articulus, 
quem cum editis mstus 4. É- ow » fortaffe inde huc irre- 
pfit quod ad verbum οἶδε initio fequentis verfus o litera 
fuperne adícripta fuiffet, quo fignificarerur, re&ius in 
aliis libris ὃ δὲ pro priore οἶδε legi: ac fane, quaenam 
potifmum vis infit in illius verbi cie repetitione, difi- 
cile dictu fuerit. Quod fi tamen legeretur 'A A A' ὁ Aevxbe Gc. 
legitimus foret verfus trochaicus. In a/rero eiusdem A4zrxr- 
215 teftimonio, perperam ἔν δὼν pro ἔνδον fcribitur in ed. Caf, 
»In PuznzcnRaArrs e Pittoribus verficulo , 
»» ᾿Απόπεμψον ἀγγέλλοντα τὸν περιστερόν : 

»tangitur mos antiquorum , utentium faepe columbis in- 
»ternuntis: ficut Romae fieri folitum in theatris. Sed & 
» in hiftorià ferià invenias huius rei exempla : ut apud Pli- 
»nium lib. X. cap. XxxvinL [cap. 37. fe&t. 53. ] Vide 
»etiam Aelianum lib. IX. Ποικιλ. cap. 2. [In ed. Caf. 2. 
»& 3. interferuntur hic nonnulla, uncis inclufa, huius- 
» modi : ] ( Arnoldus Abbas Lubecenfis, in Hiftoria Slavo- 
»rum: Polens rex Antiochiae fuos praefcire quod factum ef- 
» fet , dimifit columbam. Solent enim exeuntes ad quaelibet ne- 
»gotia fecum afportare columbas , quae domi pullos habent no- 
» viter creatos : & , fi in via forte accelerare volunt nuntium , 
» fcriptas literas fub umbilicos columbae fubtiliter ponunt , & 
» eam avolare permittunt : quae cum ad fuos foetus properat , 
» celeriter amicis defideratum. nuntium apportat. lacobus Vi- 
»triacenfis, pe Hiftoria Orientali: Sunt praeterea columbae , 
»quae nuntiorum fungentes officio literas dominorum fub alis 
» deportant, hora aut tempore modico multa terrarum fpatia 
» transeuntes, Sunt autem valde utiles ; maxime quando per ter- 
»ras inimicorum ali inimici transire non audent. ) Noftrà quo- 
»que memorià idem fa&titatum in obfeffáà quadam Belgii 
»urbe & audivi faepius & legi. « CASAUBONUS. — Adi 
Bocharti Hieroz. Part. 11. lib. I. c. 2. 

'AAM , ὦ σπεριστέριον., &c.. » Περιστέριον,  blandientium 
»vox eft, ut in proximo PauznzcnA4TIS loco, ἀλλ᾽ à 
» zepigTépioy Ὅμοιον Καλλισϑένει πέτου. O columbula , vola 
» fimilis Calliflheni. At πσεριστερίδιον non. columbulam , fed 
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c »pullum columba: fignificat ; ut apud LXX. Levitici cap. τ. 
π καὶ προσοίσει ἀπὺ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστεριδίων 
» τὸ δῶρον αὐτοῦ. In textu Mofis eft, min bené hajonah. « 
pb e. de pullis columbae. ] CASAUBONUS. — Alterum iftud 

herecratis teltimonium ita continuatis verbis ícriprum le- 
gebatur in fuperioribus editionibus, ut verfuum nulla ha- 
beretur ratio. Ca(aubonus in Animadverfione modo ad- 
pofita vocem Ὅμοιον ab. unciali literá inchoans, initium 
novi verfus in illa voce ftatuiffe videtur : nifi ( quod cre- 
diderim equidem ) temere iítud a typotheta fic pofitum, 
Sunt certe, fi quid video , duo abíoluctiffimi fenarii : quo- 
rum in priore vocabulum 4orv mediam corripit, ob vo- 
calem ante vocalem; ut efficiat haec vox pedem anapae- 
ftum , qui in illa fede legitimus eft. 

Νίκανδρος - - - τῶν Σικελιχῶν μνημονεύων ““ελειᾶ- 
doy. πελιάδων ms. 4. fuo more, indeque ed. Ven. Sed 
corre&um in ed. Ba. & Caf. — NicANDpai hexametros 
absque notatione transmifit do&us Animadver(íor : puto 
quod a fe corrigi poffe de(peraret. Audacior Adrian. HE- 
RINGA fuit: & fortem fortuna iuvit, Extrema verba fe- 
cundi veríus, cum tertio, in hunc modum edita erant: 

— οὐδὲ t φιναρσὰ 
οὐδὲ φινοστράκεοι νωμήσημλοι ἐξενίπτονται. 
Quae fic ille, quemadmodum ἃ nobis edita , reftituit in 
Obfervatt. Critic. cap. XXx1I. pag. 292. 
-— οὐδέ quw drei, 
οὐδέ quv ἵρηκες νωνήσιμοι ἐξενέπονται. 
qi» pro σφὶν, σφῖσι, αὐτοῖς vel αὐταῖς, ut apud Callim. 
Dian. 125. 213. & alibi. Conf. Hefychium in voce, ὅς 
Maittaire , Diale&t. pag. 196. Pro age quod in fine ver- 
fus erat, «peu habet ms..4. terminationem faltem vocis 
re&e tenens. Perípe&e vero 2 pv «: Heringa. Eft autem 
ἅρπη, ut ait Schol. Homeri ad Iliad. 7'. 350. εἶδος ὀρνέου 
ὅμοιον ἀετῷ, tos ὑπὸ Tis idéws ἄκριτον εἶναι. τινὲς ἰκτῖνον 
καλοῦσιν, ἕτεροι δὲ φήνην. lam νωνήσιεμοι, pro ἀνονή-- 
σιμοι.. inutiles , nocentes , a verbo ὄνημε : quemadmodum 
γώνυμος pro ἀνώνυμος, δύσφημος, ex ὄνομα. Tum é£evé- 
vovT«&t,dicuntur, Sufpicari quidem fortaffe licuerat , eà- 
dem notione ferri poffe ἐξενίστονται, vocali : ante στ 
correptà, ficut v ante 77 in Αἴγυπτος. Sed emendationi 
a viro docto propofitae patrocinantur aliquatenus etiam 
veteres membranae, in quibus — In uno vo- 
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cabulo ?eu x es nonnihil haeferam : quod rei quidem , de c 
qua agitur, perapte convenit ; fed a veteris fcripturae vefli- 
güs longius recedit. Itaque videndum an in voce ὀστρά-- 
xeot, quam eius loco habent hodie libri, aliud quid lateat 
commodius: cuius. generis nobis quidem nihil occurre- 
bat, nifi ftatuere velles fuiffe ὀστράκεος nomen avis ali- 
cuius rapacis ; cuius tamen nominis, iftà notione, nus- 
quam alibi veftigium ullum reperitur. σλειάδας, per fyn- 
copen, pro σελειάδας dixiffe poetam adparet. διτοκεύ- 
Cas, pro διτοκεούσας, διτοκούσωας.. biparas , quae binos pul- 
los pariunt : verbum in etian Ariítoteli, ubi de colum- 
bino genere agit, ufurpatum, Hiftoriar. VI. 1. Apaxor- 
τιάδας columbas Dalecampius interpretatus erat, quae 
dracontio tritico alantur, Plinium refpiciens XVIIL 7, 12. 
At, quemadmodum Ξικελαὶ πελειάδες (unt Sicilae colum- 
bae, ic Δρωκοντιάδας fimiliter a patrià nominaffe poetam 
confentaneum eft : nempe ab illà Libyae infulà , ex adver- 
Ío Siciliae fupra Hipponem Diarrhytum fità, quae Apá- 
xoyros apud Stephanum Byz. ὃς Δρακόντιος γήσος apud 
Ptolemaeum nominatur. . 


AD CAP. LIIL 


»Tày δὲ βοσκάδων καλουμένων, ὃ μὲν ἄῤῥην κατώγρα- d 
»dos νήττης. ln Excerptis hoc folum, ἔστι δὲ ὃ ἄῤῥην 
»iüTTo γήττής. Incertum eft, utro potius modo legen- 
»dum, an ἥττων viris, minor anate : an κατώγραφος ἣτ- 
»ToV ViTTUS , minus varius quam anas. « CASAUBONUS. — 
Immo vero, nihil ambiguitatis (curatius fiinfpicias) ha- 
bet Epitomae fcriptura, quae eft huiusmodi : Ὅτι τῶν 
βοσκάδων ὃ ἄῤῥην σιμὰ καὶ ἐλάττω τῇ συμμετρίᾳ ἔχει τὰ 
ῥύγχη. ἔστι δὲ ἧττον νήττης. Quibus e verbis faris intelli- 
gebatur, quo pacto corrigi fupplerique deberet mutila ve- 
teris codicis & editorum fcriptura. Et confentit Arifto- 
teles, Vlll. 3. βοσκὰς., ὅμοιοὶ μὲν νήττῃ, τὸ δὲ μέγεθος 
ἐλάττων. Apud Noftrum hoc loco operarum error, τὰ 
ῥύγχα., pro τὰ ῥύγχη» ex ed. Ven. in reliquas omnes 
propagatus. Pro ἧττον vero nil opus eft, ut ἥττων cum 
Cafaubono corrigas: perinde enim in neutro genere po- 
ni adie&ivum nomen poterat vulgatiffimo Graecorum ufu ; 
cuius ufus plurima etiam exempla in fuperiori de colum- 
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d bis disputatione, cum apud Noftrum, tum apud Arifto- 
telem obfervare diligens le&or potuit. 

» ῥυπαρομέλανο τὴν χροιάν. Scribendum, ut in Epito- 
»ma, ῥυπαρομέλαινωα. « CASAUBONUS. .— Eodem modo 
fcribitur in noftro cod. Epi. Ad olim editam fcripturam 
nihil ex ms.,4. adnotatum. — Mox deinde , σκέπτονται τὼ 

᾿ ὄμματα legebatur in ed. Ven. ὃς Baf. quod quum in σκέ- 
στον τε mutaffet CASAUBONUS , monuit poftea in Anim- 
adverfionibus : » Offendimus in fcripta lectione, quod hic 
»expreffum eft, τὸ ῥύγχος ὀξὺ ἔχει, σκέπτον τε τὰ ὄμ.- 
»»μάτα : vulgo σκέπτογται : quorum hoc abfurdum, illud 
»fufpe&um.« — σκέπον τε nobis dedit uterque mstus 
codex. — Paulo pofl , mapa Anzio: reCe ms, 4. Eft enim 
adie&tivum communis generis. Invenias quidem etiam foe- 
mininam terminationem , quam fubinde apud Polybium 
obfervavimus ; fed, eam fi maluiffes, mutato accentu 7«- 
ρωπλησίωαι fcriptum oportebat. 

e Quod fequebatur olim vocabulum, ῥὺυ πα ροκέρα- 
s, nihil per fe fufpetti habebat. Colorem χεραμεοῦν 
iam alibi memoratum vidimus: (1X. 587. f. & ibi not.) 
δὲ nomen fimiliter compofitum eft atque illud ῥυπαρομέ- 
Aca, , quod paulo ante legitur. Sed fequi nos debuimus 
codicum noftrorum auctoritatem , qui communi confenfu 
ῥυποκέραμος dabant. Monuerat etiam CASAUBONUS : 
» Excerpta ῥυποκέραωμος, Euftathius ad fecundam Ody ffeam, 
» [ p. 150 extr.  ὑποκέραμος. [ voce ab Editoribus forraí(- 
fe truncatà : nam reliqua ibi cum Athenaei Epitomá con- 
fentiunt.] » Vulgatam explicat fimul δὲ tuetur alius locus 
» eiusdem Alexandri paulo poít, de tetrace, [ p. 398. d.] 
» TérpaE τὺ μέγεθος ἴσος σπερμολόγῳ, τὸ χρῶμω κεραμεοῦς., 
γῤυπαραῖς στιγμαῖς καὶ μεγάλαις γρωμμαῖς ποικίλος. € 
lbid. ἔντεφρος τὴν γαστέρα. | Eumdem colorem fimplici 
nomine τεφρὸν nominatum fupra vidimus, pag. 394. a. 
Mox , τὸν νῶτον reCte ms. Ep. (puto & ms../4. ) non τὸ 
γῶτον. Eumdem editorum librorum errorem notavimus 
pag. 3587. f. 

AntrsTOPHANIS teftimonium (ex Acharn. 875.) negle- 
xit Breviator. lbi pro Nácc«*s, quod apud Noftrum 
editum erat, re&te N4cc«s dedit ms. 4. quemadmodum 
apud ipfum Comicum loquens inducitur homo Boeotus. 
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Παρῆσαν δὲ πολλάκις ἡμῖν. Vide quae notavimus ad f 
initium capitis XLv. Eodem pertinet particula ποτὲ, qua 
fubinde utitur Deipnofophifta : quam cur in τότε muta- 
tám mallemus pag. 372. b. nulla cauffa fuerat. Conf, & 
pag. 376. b. rurfusque paulo poft, initio proximi capitis. 

οἱ καλούμενοι παραστάται. »Ratio nominis, quia ge- 
» mini funt. Vide Hefychium, & corrige ex Medicoru 
»libris. De horum efu, capite o&avo huius libri.« Ca- 
SAUBONUS. — Vide pag. 384. e. & ibi notata, Continuo 
deinde, cum vulgo legeretur Zíg apos ἐν τρίτῳ Συνὼ- 
yU4ev , Obfecutus fum eidem CASsAUBONO, monenti : 
»Scribendum Zik pie Toe, ex alis multis Athenaei 
»locis.« — Sic quidem & faepe aliàs & p. 399. a. Cor 
ruprum hoc loco nomen omifit Breviator. 

Συγκεκνισωμένων dé τινων κρεῶν φωμῷ καὶ παραφερο- 
μένων.  Deletá καὶ particulá , conftru&tionem orationis in- 
hunc modum concipe: Παραφερομένων δὲ κρεῶν τινων ζῶ- 
MO συγ κοκνισωμένων. Pro “Τἀραφερομένων coniectare poffis 
“περιφερομένων, ut initio cap. $4. & perfaepe aliás: fed & 
perinde ferri vulgatum poteft: alterum verbum circumferre 
cibum fignificat, & offerre convivarum alii poft alium ; 
alterum , in medium adferre , adponere. 

Στράττις - - ἐν Μακεβόσιν ἢ Κινυσίᾳ. Alios, ἐν τῇ Κυ- a 
ynyezíiz legere ait Dalecampius. At illi alii non funt Athe- 
naei libri ; quos nullos, praeter typis vulgatos, viderat 
hic Interpres: atqui illi re&e cum vetuftis membranis in 
Κινησίᾳ confentiunt. Cuius de fabulae titulo & argumen- 
to, vide CAsavEOowN1 Animadv, ad VII. 327, e. T. IV. 
huius edit. pag. 45$ fq. & quae ex HrMsrERHUSrII Notis 
ad Polluc. pag. 1382. excerpfit Har/es in Bibl, Graec. T. 
Il. pag. 497 fq. 

EuBUL1 ver(us cum fic vulgo legeretur: 

Kal πνικτὼὰ Σικελικὰ Παντανίων σωρεύμεωτα : 

re&te monuit CAsAUBONUS: »lufleram z 2 τα νέων. βα» 
»T&yioy & πατάνιον idem ; fed hoc σικελιχώτερον : unde 
»Latinis patina ; & πατανίων copetuera , Plauto ffruices 
» patinarum, in Menaechmis: Tantas flruices concinnat pa- 
»iünarias.« — Eumdem Eubuli verfum citavit Pollux X. 
107. Confer Noftrum, IV. 169. d. f. 

᾿Αριστοφάνης τ᾽ εἴρηκεν ἐν Xqnziv. Coniuntivam parti- 


P. 396. IN LIB. IX. CAP. LIII 185 


culam τὰ, quae deerat editis, commode dedit ms. 4. 4nr- 
STOPHANIS verba leguntur in Pefpis, vs. τοι. Apud No- 
ftrum , ut apud Comicum, reGe πεσνιγίμένον tenet ms. 4. 
δὲ editiones omnes, exceptà ed. Caf. 3. Totam disputa- 
tionem de carnibus σνικταῖς omifit Breviator. 

b In CnariN1 Anapaeítico recte imperativum z víEoy 
revocavi ex editt. vett. cum quibus confentit ms. 4. 

ANTIPHANIS ex Ruflico verficulus tertius cum fic edi- 

tus legeretur : 

Δημήτηρ βροτοῖσι χάρμα δωρεῖται φέλων: 
monuit do&us Animadverior: »Prima & poftrema vox 
»in mendo cubant. Scribendum omnino: 

» — ἣν φερέσβιος 

»»Δηὼ βροτοῖσι χάρμα δωρεῖται QÍNoy.« 

— Et poftremae quidem vocis corre&ionem firmavit no- 
fter ms. 4. fed in verficuli initio interpretamentum , quod 
veteris fcripturae locum occupavit, tenent eaedem mem- 
branae. Nec vero de recipiendà certiíImà CASAUBONI 
emendatione dubitandum duxi. A quo miratus fum filen- 
tio praetermiffum effe id quod continuo fequitur , ita vul- 
£0 fcriptum, nullà verbis interpofità distinctione : 
— μηκάδων μέλη 

χλόην καταμπέχοντα σάρκα νεογενῆ : 
quod fane non caret difficultate. Nam, quo pacto conci- 
pienda fit verborum iftorum ftru&ura, aut quis fubie- 
€&us fit fenfus, etiam atque etiam dubitari poteft. Vix 
quidem ferenda videtur DALECAMPII ratio , fic vertentis : 
iuvencarum artus, qui carnem novellam inflar herbae teneram 
circum ambiunt : adie&à Adnotatione: »χ Aon», id eft, 
» χλοεράν : lautam , delicatam.« — Qui quod psx&das iu- 
vencas intellexit, cum fint caprae, id nunc non. moror: 
illud moneo, nec χλοὴν fcribi, fed “χλόην ; nec adiedi- 
vum nomen χλοὺφ, idem valens ac χλοερὸς, in Graeco- 
rum fermone reperiri. Secutus eft tamen eamdem ratio- 
nem nuperus Gallicus interpres. Nobis alia ineunda via 

' vifa erat. Χλόην (quemadmodum cum alibi, tum ad VII. 
293. b. vs. 7. monitum eft) dicunt Graeci varías Aerbulas 
condiendis cibis adhiberi folitas. Intellexi igitur μηκάδων μέ- 
Am χλόην καταμπέχοντα,, caprinae carnis frufla , variis her- 
bis condita , illisque circumdata & quaft veftita. Tum verba 
σάρκα νεοΎενἢ accepi tamquam per adpofitionem adiedla , 
quibus fignifcaretur tenellas efle capellas, quarum carnem 
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adferat is qui loquitur... Quemadmodum vero tota fupe- b 
rior oratio tragico quodam incedit cothurno ; quod etiam 
fatetur ipfe is qui ifta loquebatur, mox dicens, Sophoclis 
fe peragere tragotdiam : fic fortaffe etiam in his ipfis ver- 
bis, de quibus quaerimus , imitari poéta voluit orationis 
figuram tragicis poétis frequentatam , quam ezal/agen vel 
hypallagen Grammatici dicunt. Scilicet commodius fic di- 
€&urus fuerat, y AG x« 74, mTÉX oUT «Y σάρκα νεογε- 
yi: quorum verborum hic fuiffer naturalis ordo, σάρκα 
νεογενῆ καταμπέχρουσαν χλόην. Sed cum ad merrum non 
apta fuiflet ifta oratio, xe 7&4 Té ova dixit, par- 
ticipio non ad proximum fubftantivum σάρκα relato , fed' 
ad fuperius μέλη. : 

Ad poftremum verfum fpectat CASAUBONI animad- 
verfio : 
»Ti λέγεις; Τρωγῳδίαν er epe tv Σοφοκλέους, 
» Repone loco inepti hoc loco verbi παραινῶ, m epaí- 
»»o : quo nihil convenientius. Sic περαίνειν ῥῆσιν, & πε- 
»γραίνειν νόμον kilappdixóv.« — Pro λέγης vel λέγῃς. quod 
erat editum, recte λέγεις dedit ms. 4. quemadmodum ia 
Animadv. fcripfit Ca(aubonus : fed in παραινῶ eodem cum 
editis errore idem vetus codex tenetur. Quam fcriptu- 
ram ficut nullo modo ferendam , fic emendatione a Ca- 
faubono prolatà nihil effe certius iudicavi. 
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PHrRECRATIS Verba e Dulodidafcalo , “αλαθηνὰ ἔκλε- c 
στον, οὐ τέλεω : commode fic convertit Dalecampius , ut 
fubintelligatur fubftantivum xpéz : » Furatus fum carnem γα» 
λαθηνὴν, id eft, lacentis porci, non adulti.« — » Opponit 
n'yaAaUnois (ait CASAUBONUS ) id eft, fubrumis , τὰ Té- 
» Acc, quae perft&ae funt aetatis. Sic apud Hippocratem 
»τὰ γαλαθηνὰ χρέα τοῖς ἰσχυυροτέροις opponuntur. Neque 
» folum porcellos γαλαθηνοὺς dixerunt, fed & agnos, hoe- 
»dos, hinnulos, catulos, & omnes alios foctus teneros qui- 
nla&de nutriuntur: mox etiam γαλαθηνὰ βρέφη, quae dici- 
»tur efitafle immanis ἃς iliaudatus tyrannus PAZalaris. « 

 ALCAEI tefiimonium fic editum legebatur: ὁ δ᾽ εἴ γὰρ 
αὐτός ἐστιν εἴ τι γρίξομαι. ὧν σοὶ λέγω πλέον τι "ya- 
λαθηνοῦ ὑός, Quae fic interpretatus erat DALECAMPIUS : 
Sim ego quod par efl, fi magis quam la&ens porcus aliquid : 
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᾿ς €grunniam eorum quae tibi dico. Aliam viam ingreffus CaA- 


SAUBONUS: nca, inquit, corruptiffima verba funt; 
»ex quibus duos hosce faciebamus fenarios, non vaná 
»fortaíle conie&turà : 

» Οἴει δ᾽ ἀκούειν αὐτὸν, εἰ μὴ γρύξομαι, 

» à» got λέγω πλέον τι γαλαθηνοῦ ὑός ; 
» Cenfen' illum quae dicam tibi intelletlurum magis quam por- 
ncellum , nifi grunniam? Videtur in aliquem. didum cui 
»obiiciebatur invia & fuillum ingenium.« — Poft hunc 
Sam, PrETiTUS, Mifcell. VI..11. priorem verfum ita con- 
flituit : 

Ὄσδει (pro Qe) γὰρ αὐτὺς,, ἔστιν εἴ τι γρύξομαι. 
»Id eft : (inquit: ) Olet Aic, fí. vel. hifcere audeam , & acu- 
» tius audit ea, quac dico quam porcellus in porculatione , fci- 
»licet, matrem fuam , aut fuarii vocem. « Qui quo paco 
verbum ἔστιν ibi pofitum intellexerit, omitto. quaerere. 
De porcellis vero adnotavit idem: » Quam facile por- 
» celli vocem matris fuae aut fuarii digaofcant, vide apud 
» Aelian. Hift. Anim. VIIL 19. & Plin, VIII. $1.« [te&. 
77.] — Poterat perinde ad Polybii Hiftor. lib. XII. cap. 4. 
provocare. Sed omnes ifti au&ores de adultis porcis lo- 
quuntur, vocem fuarü aut buccinae fonum exaudientibus.| fe- 
quentibusque, non de laclentibus porcellis.  'TovPi1us in Ad- 
dendis in Theocritum p. 399. & in Curis Noviff. in Suid. 
pag. 162. ( pag. 6. edit. Lond.) fic fcribendum vertendum- 
que hunc locum contendit : 

» Oidey γὰρ αὐτὸς, εἴ τι γρύξομαι μόνον, 

ny σοι λέγω πλέον τι γαλαδινεῦ ὑός, 
» Enimvero ilíe, fi tibi grunniam modo , me [latim intelligit πιά» 
vgis quam matrem fuam porcellus.« — Cuius reliquam ra- 
tionem probans PonsoNus, in Append. ad Toup T. IV. 
pag. 499. ( quod ex Fiorilli Obfervat. in Athen. pag. 62. 
eognovi: nam ipfum eruditiffimi Porfoni librum mihi non 
ad manum effe etiam atque etiam doleo ) pofteriori ver- 
fu, vitandi hiatus cauffà, γαλαθηνῆς Vis , corrigendum 
cenfuit. Nobis, preflius infiftendum veteris fcripturae ve- 
ftigiis, vifum erat. Et flatim quidem in primoribus verbis 
Ὁ δεῖ, quae tenent quidem vereres etiam membranae 
noftrae, manifeíte nihil aliud, nifi Atticum pronomen 
Ὁ δὴ, hicce, contineri videbatur. Quo pofito, nihil prae- 
terea magnopere in totà reliquà eclogà defideraffes. Nàm, 
illud dubio carebat, pro edito γρίξομιι, recte ab omnis 
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bus γρύξομαι effe pofitum, quod ipfum etiam mem- 
branae noftrae exhibent. Pro'04! fi quis adverbium Ὧ δ) 
maluerit, ὡδὶ αὐτὸς, Ecce híc ipfum , haud fane impro- 
babiliter is conieCtaverit: fed ne illa quidem novatione 
fuerit opus. Iam in ifta locutione εἴ τι γρύξομαι πλέον τι, 
id eft, /£ quid amplius mutiam vel hifcam, ellipfis eft facile 
fupplenda; nempe, ecce ipfe ade , qui me exaudiet, 
ff quid amplius mutiam : five ita malueris, peream, ma- 
le plectar, fi quid amplius &c. Unum (upererat , quod 
dubitationem aliquam movere potuiffet : cur, qui ze Ai- 
fiere quidem amplius fe velle profitetur, is porcelli maxime 
vocem commemoret : ne talem quidem fonum fe editurum , 
dicens, qualem edat latens porcellus. Quam ipfam du- 
bitationem mirifice fustulit optimus nofter codex, pro 
ea^aünvcU v we, quod erat editum, id ipfum exhibens, 
quod nos pofuimus, γαλαθηνοῦ p v6s: prorfus vere, &, 
ut praeter id quod exípe&afles , fic fignificanter admo- 
dum, & perquam feítive: Ji quid ego mutio tantulo magis 
quam latens mus. "Tam .4lcaei quam P/Aerecratis. teftimo- 
nia omifit Epitomae auctor. 

Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν τῇ πρώτῃ. Herodotum vide lib. I. cap. 185. 

Ad AvTiPHANIS e Philetaero teftimonium, quum ne- 
gle&o prorfus metro fic adpofitum effet, xou-L6s γε pa- 
χρὸς χρωμακίσκος οὗτος γαλαθηνός : haec habes a CAsAU- 
BONO adnotata: » Quid .eft κρωμακίσκος, aut quomodo 
»interpretabimur? Si quis me hoc roget, iubebo ἄλλην 
»» δρὺν βωλανίζειν : nam mihi barbarum id verbi eft. Sed 
» puto verius, effe fcribendum aliter ; puta : xeu-Lós “γε 
»jixpbe Tb σῶμω μειρακίσκος οὗτος γἀλαθηνός. Venuflus [ae 
5) 715 6 parvo corpore adolefcentulus hic fubrumus. Aut fic: 
» xop^lós γε, μικρός τε σῶμα, ὑϊκὸς οὗτος “γωλειθηνός, « — 
Quarum conie&turarum (ut taceam (ic peffumdatum pror- 
fus metrum) ea ratio eft, ut haud paulo coníultius vi- 
deatur ferre vocabulum quamvis ignotum aut explicatu 
difficile, quam ad tale quoddam confugere remedium. Il- 
lud nos licitum nobis atque etiam neceífarium putavimus, 
ut pro communi οὗτος Atticam pronominis formam ἡ 
οὑτοσὶ poneremus. Sic prodibat abfolutifümus fenarius, 
cum primà voce verfus fequentis : 

Κομψός γε μικρὸς κρωμακίσκος οὑτοσὶ 
γαλαθηνός. — 

Caeterum χρωμαωκίσκος eft diminutivum nominis χρῶμαξ, 
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d quod perinde ac κλῶμαξ, faxorum cumulum figniücat, & om- 
nino tumulum adfcenfu arduum & faxis a[perum. Vide Hefych. 
in Κρῶμαξ & Κρωματόεν : Scholia brevia ad Iliad. 2. 729. & 
Euttath. ad Iliad. β΄, p. 250. 1.20 fq. Iam in abruptis comici 
verbis quid mirum, quod cert ratione definire non valea- 
mus, quo fenfu diminutivum iftud κρωμεωκίσχος ufurpaverit 
poéta? Potuit eo nomine notare adoleícentulum, qui quam- 
quam γελαθηνὸς, i. e. aetate non multo maior la&ente puero, δὲ 
alioqui fatis Jepidus , (κομψὺς.} tamen pervicaci fuiffet. in- 
genio moribusque afperis. Potuit vero & longe aliud , nefcio 
quid, fpe&are. Dalecampius proprium efle nomen infan- 
tis alicuius exiflimaverat; parum id quidem probabiliter. 
Caeterum fi quid mutandum, fatis placet, atque etiam 
infignem habet veri fpeciem id quod ab ApAMO propo- 
fitum Villebrunius retulit, 5 o» a T 1c 75s, id e(t, fa- 
ciem pilus , fucatus , cerufatus. Nam figillatim de pingenda 
facie ufurpari folitum. verbum χρωματίζεσσδαι; fi fides 
Scholiaflae ( recentiori quidem illi) ad Ariftophanis Nub. 
$16. In Epitoma deett iftud teflimonium Antiphanis una 
cum proxime fequentibus omnibus poetarum reftimoniis. 

Ἡνίοχ oe Πολυεύκτῳ. »Suidas praeit nobis ad diverfam 
»admodum le&iomem. Scribit enim, [fub voce Πολύευ- 
»x70€] Polyeuclum comicum fuiffe, cuius fabulam Zenio- 
» chos laudet in Deipnofophiftis Athenaeus. Nempe ita le. 
»git: ἐν Ἡνιόχοις Πολύευκτος. [ Scilicet ita ibi loquitur 
Suidas , quafi hic apud. Athenaeum fic fcriptum legiffet. ] 
» ἔσο falli Suidam non ambigo: nam vel ipfius teftimo- 
»nio, rectum effe quod editur, probare poffumus. Scri- 
»bit ille alio loco : (?a. voce Ἡνίοχος : HENIOCHUM, 
» veterem comicum, inter cacteras fabulas edidiffe & Po- 
»lyeutlum. Porro Heniochi comici non hic folum Athe- 
»naeus meminit: Polyeu&i [ comici, neque Athenaeus 
»usquam alibi, neque ullus alius. In po[leriore verfuurn 
» HEN10CH1 Ícribe ex membranis, 7 éÜuxe τὸν χοῖρον: 
»non τέτοκε, quod eft nimis abfurdum.« CasAUuno- 
NUS, — Re&te τέθυκε dedit etiam vetus codex 4. Caete- 
rum pror verfus , D 

O βοῦς χαλκοῦς ἦν, ἄνεφθος δὲ xal πάλαι : 
minime aptos ad metrileges numeros habet. Conie&abam, 
XaAxovs μὲν ἣν ὃ βοὺς, ἄνεφθος δὲ καὶ πάλαι. 
Sed vel fic, haud fatis fcio, an in ἄνεφθος vocalis s fe- 
quentibus duabus confonis φθ brevis manere poffit , ut pe- 
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dem anapaefticum efficiat illud vocabulum. ld fi minus d 
fuerit conceffum, vide an minori mutatione fic placere 
potht : y ; 
— Ὁ βοῦς χαλκοῦς WW μὲν, ἄνεφθος δὲ καὶ πάλαι. 
Nam prior fyllaba vocis χλκοῦς, ob debiliorem pofitio- 
nem, corripi utique potuerit. 
καὶ "Avaxpéoy δὲ φησίν" OÍz τε νεβρὸν &c. ANACREON- 
ΤΙ5 veríus ita distribuimus, ut fecit BRuNCKIUS in Le- 
&ionibus & Emendationibus in Vol. I. Anale&or. p. 17. 
BrNTLEIUM fecutus , qui in Notis ad Horat. lib. I. Od, 
23. monuerat galliambos effe tetrametros. In minutos 
verficulos anapaefticos distributam eamdem eclogam ha- 
bes apud Aelianum, Nat. An. Vll. 59. in hunc modulum: 
Oi& τε νεβρὸν 

γεοθηλέα, γαωλαθηνὺν, ^ 

ὃς τ᾽ ἐν UAM κεροέσσης 

ὑπολειφθεὶς ἀπὸ μητρὸς 

᾿ἔσπτοήθη. 

Utrovis modo tribui placuerit, duae extremae fyllabae 
vocabulisyeobnaéz coniun&im pro unà efferendae fuerint. 
Verba fingula nos talia repraefentavimus, qualia vetus 
noíter cod. 4. exhibet, cum editis Athenaei libris con- 
fentiens; nifi quod, pro x epóe1s, quod erat editum , xei- 
ρύσσης Ícribens, haud obícura veteris ícripturae veftigia 
fervavit. De qua fcripturà fic monuit CASAUBONUS: 
» Non dubie vera eft fcriptura antiqua, xepoéc ens: 
»ut mater cornuta dicatur, non hinnulus. Sed hoc mu- 
»tarunt , qui abfurdum putabant , fi cervze cornua tribue- 
»rentur: ceu vero Graecos poetas ,verfantibus frequen- 
»tius quicquam in oculos incurrat , quam κερόεσσα ἔλαφος : 
»qua de re multa vetus Pindari interpres, ( ad Olymp. 
» llI. 52. eosdem etiam Anacreontis verficulos adponens, ] 
»alique viri naturalium rerum periti.« — De vetere fcri. 
pturà confule omnino Aelianum l. c. de eà ipíà ex pro- 
ἔς disputantem , & Pollucem lib. V. 76. qui diferte et- 
lam adfirmat , erraffe Anacreontem aliosque poétas , κερόεσ- 
σαν ἔλαφον dicentes, adeoque cervam foeminam , cui nulla 
umquam cornua fuere , cornutam [latuentes. Pro quibus de- 
fendendis quod apud Iungermannum ad Pollucem 1. c. pro- 
tulit SALMASIUS, Atticos τὴν ἔλαφον in foeminino dicere 
folitos effe, five de mare five de foemina loquerentur ; 
veriffimum id quidem per fe eft , poteratque cum aliorum 
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d bene multorum auctorum , tum Xenophontis teftimonio 
firmari: fed ad excufandum Pindarum & Anacreontem , 
qui diferte profitentur de cerva foemina fe loqui, nihil va. 
lere eam rationem, iam olim GESNERUS , De Quadrupe- 
dib. pag. 552. monuerat. Supereft igitur, ut hodieque bel- 
li homines, qui, arte freti dulces verficulos aut etiam 
acres fublimesque (fi Deo placet) cudendi, curatiorem 
naturae rerum cognitionem nihil ad fe pertinere exifti- 
mant, nobiliffimorum veteris aevi poetarum Pindari Ana- 
creontisque exemplo tueri fe poffint. Poftrema poétae 
verba fic fcripfit BRUNCKIUS cum BENTLEIO , &7 oA s1- 
φθεὶς Sb μητρ. ἔπτ. Apud Aelianum, ὑπολειφθεὶς 
ἀσὺ editur: apud Pindari Scholiaften (in Romana qui- 
dem editione, quae nobis nunc ad manus) ὑπολειφθεὶς 
ὑπὺ μητρ. Nobis fatis placuit, atque etiam commodior 
vifa eft librorum noftrorum fcriptura, ἀπολειφθεὶς 
ἀπὺ μητρ. cuius haec fententia eft, non ut a matre de- 
fertus fuerit hinnulus , fed ut ipfe , iuveniliter lafciviens & ul- 
tro citroque discurrens , longius a matre disce[ferit. Sic cum 
alii, tum frequenter Xenophon verbum ἀπολείπεσϑαι 
ufurpavit, cum nudo quidem genitivo fere conftru&um, 
fed fubintelle&à ἀπὸ praepofitione , quae hic exferte ad- 
ieda eft. ᾿ 

Κράτης, Γείτεσι. » Verum utrumque nomen, & ροῦ- 
»tae, & fabulae. Utriusque teftis Iulius Pollux , lib. VIT, 
»íub finem, & lib. X. cap. XXvl. CRATETIS verba ita 
»habeant melius, vuv γὰρ ὑμῖν παιδικῶν δαίσομ᾽ ὥσπερ 
ἡ ἀρνῶν ἔτι γαλαθηνῶν τε καὶ χοίρων. « CASAUBONUS. — 
Nobis meliora nonnulla membranae A, dederunt , quarum 
ope verfus etiam diftinguere tentavimus. — Perfu 1. ἡμῖν, & 
vf. 2. ἔστι plane dedere membranae. Tum in Jaizoxos , 

uod eaedem exhibebant, haud obfcure duo verba die 
& ὕκως continebantur: in quo illud unum turbare nos 
poterat, quod ὕκως ex lonico magis quam ex Attico fit 
fermone; fed fortaffe fermone illo utebatur is qui haec 
loquens inducitur. Quidquid fit: quum parum emendata 
fuerit edita lectio , repraefentare faltem debuimus vetu- 
füiffimi codicis fcripturam. Denique quum in fine verf. 1. 
defideraretur vox diffyllaba, perquam probabile videri de- 
buit, poft Z«i« intercidife vocem ἀεί, 

e Σιμωνίδης δ᾽ ἐπὶ τοῦ Περσέως τὴν Δανάην ποιεῖ λέγου- 
σαν, 6c, » De hoc 5: ΜΟΝΙΡΙ5 cantico lege Dionyfium 
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»Halicarmaffeum, extremo libro «epi Xvvüézeos Ὀνομά- 
»Toy. [| T. V. ed. Reisk. pag. 221 fqq. ] Quae inde affe- 
»runtur hic verba, funt inquinata mendis: 'Q τέκος oor 
» ἔχω πόνον, σὺ δ᾽ αὖτε εἰς γαλαθηνῷ δ᾽ ἤτορι κνώσσεις. 
» Reftitue poéticum & Homericum verbum, ac lege: Ὦ 
» τέκος οἷον ἔχ πόνον' σὺ δ᾽ ἀωτεῖς, γαλαθηνῷ τ᾽ Wropt 
»xvocces. O fili, quantos ego cruciatus fero: at tu interta 
» dulcem fomnum carpis, δ᾽ infanti animo flertis. ἀωτεῖν efk 
» &euiÜiQeo3et τὸν ὕπνον : quod vulgo dicimus primum {05 
» mnum dormire. Homerus: ( Od. x'. $48. ] Μηκέτι νῦν εὕ- 
v δογτες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον. « CASAUBONUS. — σὺ δ᾽ 
ebore εἰς ed. Ven. Baf. & Caf. 1. σὺ d" αὖτε εἰς ed. Caf. 2. 
3. & fic vetus codex nofter. σὺ d" avre, absque eis, edi- 
tur vulgo apud Dionyf. Hal. fed ex Criticorum ingenio ; 
nam multo miferius corruptus totus locus in. Dionyfii 
edit. Aldin. Cafauboni emendationem, σὺ δ᾽ ἀωτεῖς, 
merito adoptavit BRUNCK, in Analect. T. 1. p. 121. cuius 
conferendae Notae, T. IIl. pag. 17. δὲ lAcoss Animadv, 
Vol. 1. pag. 205. De eodem verbo coníulendus Hefych. 
& eius Interpp. in ᾿Αωτεῖτωι δὲ in ᾿Αωτεῖς. Dein γαλαθη- 
νῶν * δ᾽ ἥτορι (fic) ed. Ven. & Baf. γαλαθεηνῷ δ᾽ ἥτοτη 
ed. Caf. τ. fed γαλαθηνῷ d" ἤἥτορι ed. Caf. 2. & 5. 
quemadmodum eft in Cafauboni Animadv. & fic quoque 
ms. 4. : 

Ἰὼ στεφάνου 6c. nNeque alter locus $1z40N1DrIs, 
»de Zchemoro, caret mendà: εὐστεφάνου γλυκεῖαν 
nédáxpucay ψυχὰν ἀποπνέοντα γαλαθηνὸν τέκος, Jdrche- 
» morum , Hypfipylae filium, infantem periiffe teftis Apol- 
»lodorus, [ III. 6, 4.] δὲ quicunque de Nemeorum in- 
v ftitutione aliquid fcripferunt. [ quos laudavit HEYNE , in 
»Notis ad Apollod. p. 615.] Vox εὐστεφάνου neque Ar- 
»chemoro convenit, neque fententiae horum verborum. 
» Non aufim dicere , ícripfiffe poétam, Evre σέ γ᾽ ἀνθρω- 
» 0 γλυκεῖαν ἐδάκρυσαν, &c. Sed ponamus ita effe; do- 
» nec proferatur aliquid melius. Itaque verte: Cum quidem 
» omnes te flebant , tener fili, dulcem animam efflantem. « CA- 
SAUBONUS. — Preflius infiftens veteris fcripturae veíti- 
giis conie&taveram, ᾧ εὖ στεφάνου, id eft, Eheu coronam ἢ 
cogitans fic exclamaffe qui infantem Archemorum five 
Opheltam, in herbà depofitum, pro floridà coronà fer- 
pente cin&um & ab eo interfe&tum reperiffent. Quum ve- 
ro in eamdem fententiam (licer nulla e noftro cod. 74. 
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discrepantia ab edita fcriptura enotata fit) e cod. Pari, . 
B. hanc fcripturam a JVilleérunio adlatam repererim , Ἰὼ 
στεφάνου, adoptandam eam duxi, donec melius quid aliud 
certiusve proferatur. Ργοὸ Ἰὼ. eodem Villebrunio tefte, 
in ms. Par, C. eft οἵ, eàdem fententià. 

Φάλαριν τὸν Τύρανγον - - γαλαθηνὰ ϑοινᾶσσαι βρέφη. 
Fabulam illam refpexiffe videtur Ariftoteles, Ethic. Ni- 
com. VII. s. & Eudem. VI. 5. Confer BENTLEY , Differt. 
upon the Epiflles of Phalaris , pag. 512 íq. 

Θῆσϑαι δέ ἐστι τὸ SuA&Q&y 6c. Confer Euftath. ad 
Odyff. δ΄, pag. 153. l. ro fqq. δὲ l. 3o (q. & Dammii Le- 

fxicon Etymolog. pag. 1011.. bid. Ὅμηρος" “Ἕκτωρ γὰρ 
éc. Vocem Ὅμηρος, quae deerat editis, dedit ms. 44. 
& Ep. Vide lliad. »'. $8. — lbid. καὶ ὃ τιτθὸς ἐνθένδε Gc. 
» À verbo δῆσϑαι non (folum 3»2i deducitur, verum et- 
»iam τιτθός : utraque vox mammam fignificat. Ex msstis 
»adie&a periodus. Lege Euftathium. « CASAUBONUS. — 
Nempe in ed. Ven. δὲ Ba(. deerant quatuordecim verba, 
quae proxime praecedunt ifta, Νεβροὺς κοιμήσασα. Legun- 
tur autem illa cum in ms. 4. tum in Ep. Pergit CAsAv- 
BONUS: »Sequens verfus, & laceri δὲ fortafle perturbati 
» codicis argumentum eft. « — Quae Animadverfio ad il- 
lum verfum pertinet, Nefpous κοιμήσασα &c. qui & ipfe 
Homericus eft , ex Odyfl. δ΄. 536. & ρ΄. 127. Spe&at au- 
tem illé verfus ad firmandum ufum vocabuli γαλαθηνὺς , 
de quo agebatur toto hoc capite, 
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a ὃ Ἐλεατικὺς Παλαμήδωυς ὀνοματολόγος. Ἐλεατικοὶ di- 
cuntur Philofophi fe&ae £/eaticae: at Grammaticum hunc 
non tam a philofophica fe&à , (quae iam pridem defie- 
rat Athenaei aetate) quam a patrià notum facere voluit- 
fe videri debet Auctor nofter. Quare probabile utique eft, 
non ᾿Ελεατικὸς eum fcripfiffe, fed Ἐλεάτης: quemad- 
modum eft apud Suidam, Il2aaqun vs , ᾿Ελεώτης, γράμματι- 
xós. &c. De eodem vide noftras Animadv. T. I. p. 24fq. 

κρέας τὸ τῶν d'opx ovo v. Sic dicere debuifle Palame- 
dem, intelligebatur ex his quae continuo fequuntur. Sed 
δὲ perfpicue fic fcribitur in ms. 24. non τὸ τῶν d'opx ά- 
Joey, ut vulgo edebatur. Breviter Epitomator : Σφάλ- 
λρῦται οἱ τὰς δορκάδας δόρκωγας λέγοντες. Ad ifla ver- 
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ba, μόνως δορκάδες λέγονται, δόρκωνες dé οὔ, eft CAsAu-- 
BONI Animadverfio haec: » Accipe λέγονται, pro dici de- 
» bent , aut , a probatis aucloribus nominatae reperiuntur. Nam , 
» dorcones non dici omnino, falfum eft; cum & dorcades 
»& dorcones δ zorcones legantur.« T 

XENOPHONTIS verba leguntur 'Avafzc. lib. I. p. 201. 
ed. Baf. 1569. ubi & ifta de oride , quae (upra pag. 390. e. 
adlata funt. 
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TA Q'Z. Ὅτι σπάνιος οὗτος ὃ ὄρνις δηλοῖ ᾿Αγτιφάνης. 
» Videtur melius, ὅτι σπάνιός ποθ᾽ οὗτος ὃ ὑρν. Nam ex 
» fequentibus ΑΝ T1PHANIS verbis non colligas recte, raros 
» pavones fuiffe temporibus ipfius, fed a/iquando fuiffe ra- 
»ros. Poérae verfus, ut ex libro XIV. [ p. 654.e.] pa- 
»tet, ita funt diftinguendi: ὁ 

? Tov ταῶν μὲν ὡς ἅπαξ Tis ζεῦγος ἤγωγεν μόνον. 

»σπάνιον ὃν (vel ἦν) τὸ χρῆμα πλείους δ᾽ εἰσὶ νῦν 

» τῶν ὀρτύγων. 

» Trochaici funt tetrametri catale&tici. At. Breviator lon- 
»ge haec accipit aliter. Nam illa, σπάνιον ὃν τὸ χρῆμα" 
» πλείους d" εἰσὶ νῦν τῶν ὀρτύγων , pro Athenaei verbis ha- 
» bet , eaque fubiicit fequenti teftimonio Eubuli: nam An- 
»tiphaneum , utpote mendofum , omittit. « CASAUBO- 
NUS. — Mendofum ἀπάξης tenet ἢ. l. ms. 4. cum edd. 
Et in fuo quoque exemplo eamdem mendam reperiffe vi- 
detur Epitomator: quam ut vitaret, fic hunc locum con- 
traxit: Ὅτι σπάνιος ἦν πάλαι ὃ ταὼς, ὡς Εὔβουλος" καὶ 
γὰρ ὃ ταὼς διὰ τὸ σπάνιον ϑαυμάζεται. πλείους δ᾽ εἰσὶ 
εψῦν τῶν ὀρτύγων. Ubi nil opus ett ut putemus vocem πά- 
λα! 6 veteri exemplari effe du&tam , aut ut cum Cafaubo- 
no 7o7é adiiciamus. Sicut verba leguntur in opere plenio- 
re, fic fatis commoda funt: πάλαι autem de fuo adiicere 
licuit Epitomae auctori. Alter fabulae titulus perperam 
TUxow per o breve efferebatur in edd. Re&e vero Τύ- 
xvi ms..4. ut Ill. 103. e. & XIV. 6s4. e. Sicut autem 
hic locus ex altero (pag. 654.) corrigendus eft, fic vi- 
cifim ille ex hoc emendandus. Perf. 1. Si particulam ὡς 
pro coniunclione accipias, quum , poflquam , valente, aut 
ex quo, ut GROTIUS vertit in Excerpt. p. 626. tum vero 
utique in verf. 2. parum commoda videri debet oratio ; ut 
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vel cum Cafaub. ἦν pro ὃν fcriptum , aut cum Grotio de- 
letam δ᾽ ὃ particulam malis. At vulgatam eo verfu fcriptu- 
ram utroque loco tenent membr. “4. cum editis: nec ita 
male fortaffe. Nempe, quemadmodum in'di&ione ὡς τὸ 
“πολὺ, fic & inillà ὡς ἅπαξ. particula ὡς pleonaflicá qua- 
dam ratione adhibita videtur ; ut ὡς ἅπαξ nihil fere aliud 
atque nudum ἅπαξ valeat: five exprimere quodam mo- 
do voculam ὡς volueris, quemadmodum ὡς τὸ πολὺ ut- 
plurimum vertitur, fic ὡς 27«£ reddere poílis ut rem quae 
femel incidit , Y. e. μὲ rem femel fpetandam , ut rem rarifimam. 
Denique pro Τῶν ταῶν fic fcribi potuerat Τῶν «à», cum 
afpero [pirituin media voce: immo, ex Tryphonis quidem 
Grammatici obfervatione , quae paulo Pid: (lit.e. initio 
capitis íq.) refertur, debuerat apud Atticum poétam eo 
quo dixi modo fcribi; quemadmodum etiam pag. 654. e, 
Ícripta ea vox in libris omnibus reperitur. 

b ταῦτα δὲ οὐκ εἰσάπαξ, ἀλλὰ παρ᾽ ἡμέρας δύο. » Ari- 
»ítoteles, καὶ οὐκ ἐφεξῆς, ἀλλὰ διαλιπὼν δύο ἢ τρεῖς ἡμέ- 
»pzs. libro VI. Hiítoriar. cap. IX,.« CASAUBONUS. — 
Eumdem Ariftotelis locum ob oculos habens Editor Athe- 
naei Bafileenfis verba ifta, τίκτει δὲ ἅπαξ τοῦ ἔτους, 
cum quibus arcte cohaerent ifla, ταῦτα δὲ οὐκ εἰσάπαξ, 
fuum in locum repofuit, quum alieno loco pofita effent 
in ed. Ven. & in mssiis. Auctor Epitomae, cum vidiffet 
non cohaerere ifta, quae in fuo exemplari eodem modo 
fcripta repererat , quemadmodum in ms. “4. leguntur , éro- 
ζει δὲ ἡμέρας poe τριάκοντα, ταῦτα δὲ οὐκ εἰσάπαξ, 
ex ταῦτα fecit ταύτας: fed eà ratione fententiam pror- 
fus pervertit. 

c »Μή ποτε ϑρέψω παρὰ Περσεφόνῃ τοιόνδε T 4v, ὃς 
» τοὺς εὕδοντας ἐγείρει. Verba funt cuiusdam , ingrato pa- 
»vonum clamore plurimum offenfi, quod is faepius fe 
»excitaffet, Ait igitur, vereri fe ne mole(lam adeo avem co- 
»gatur alere etiam apud Profirpinam , id eft, in orco, cum 
»nfuerit mortuus: ut, " 

» Ad generum. Cereris fine caede & vulnere pauci 
»defcendunt. reges. 
» Viri docti aliter; fed error eft. « CAsAUBONUS. — Nem: 
pe παρὰ Περσέφόνῃ Dalecampius, p er Hecatez , interpre- 
tatus erar. Ev PoziDis verba verübus decurrere anapae- 
ficis facile patebat, & monuerat D'ARNAULD , Animadv. 
Crit. cap. 27. pag. 149. Nec vero το à y, acute, quem- 
"Animadv. Vol. V. N 
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admodum in Animadv. fcripfit Ca(aubonus , fed 7aov ul- € 
tuná circumflexá ícriptum hoc vocab. exhibent editiones 
omnes, confentiente ms. “4. ( nam in Epir. deeft hoc te- 
füimonium.) Re&e vero: ut diferte docet Athenaeus mox 
deinde lit. e. quo ex loco intelligitur etiam τὰ ὧν cum 
ajpero fpiritu vulgo. (criptam fuifle eamdem vocem in ve- 
tuftis Eupolidis libris. 
φάσκων, τούτους τρέφειν Δῆμον τὸν Πυριλάμπους. » Gra- 
» viter errant viri docti, [eumdem dicit Dalecampium: 7 
» cum ifta interpretantur fic , ut dicant, populum Athenien- 
» fium pavones fplendidos aluiffe. Vertendum erat: In ea 
»gratione Antiphon pavones nunquam nominat, fed fem- 
»pcr aves varii coloris; dicens, Demum Pyrilampis 
» F. has alere. Dems hic, ile eft φιλόκαλος δὲ comtulus 
»iuvenis, quem ut mollem & formae ftudiofum Comici 
» perfirinxerunt. Ariftophanes, Vefpis: [ vs. 98. ] 

» Kal, νὴ AP, ἂν ἴδῃ γέ που γεγραμμένον ἡ 

»Tby Πυριλάμπους ἐν σύρᾳ Δῆμον καλόν. 
»Ubi vetus Interpres: Μέμνηται τούτου καὶ ἐν Πόλεσιν 
» Εὔπολις" , 

» Καὶ τῷ Πυριλάμπους Δήμῳ dpa κυψέλη 

γγένεστιν. — ; 
»iv δὲ καὶ εὔμορφος ὃ Δῆμος. Ex iftis lucem afferes loco 
» Platonis in Gorgia, ubi Socrates ait de fe & Callicle, 
» ambos fe duorum amore teneri: ipfum quidem, Alcibiadis & 
» Philofophiae ; Calliclem vero ,| δήμου Athenienfium, & Δή- 
γ μου Pyrilanpis , id eft, populi & Demi qui erat fius Py- 
»rilampis. Philofophi verba funt: Λέγω δ᾽ ἐννοήσας ὅτι 
»ἐγώ τε καὶ σὺ νὺν τυγχ άνομεν “Ταυτόν τι πεπονθότες , 
»ἐρῶντε δύο ὄντε δυοῖν ἑκάτερος" ἐγὼ μὲν ᾿Αλχιβιάδου T6 τοῦ 
» Κλεινίου καὶ φιλοσοφίας" σὺ δὲ δυοῖν, τοῦ τε ᾿Αθηναίων 
»δϑήμον, καὶ τοῦ Πυριλάμπους. [ T. IV. edit. Bipont. p. 
»76.] Scribendum, καὶ τοῦ τοῦ Πυριλάμπους. Non enim 
»Pyrilampum amabat Callicles, iuvenis fenem & ἀπὸ τῶν 
»ἐρωτικῶν alienum : fed iliius filium , cui erat nomen De- 
» mo, ut diximus. « [ At ficut τοῦ ᾿Αθηναίων δήμου dixit, non 
ToU τῶν ᾿Αθηναίων : fic percommode τοῦ Πυριλάμπους, 
(σοι Δήμου: nec opus erat articulo ad Πυριλάμπουφ 
adie&o. ] » Subiicit Socrates non multo poft: καὶ πρὸς 
» τὸν Πυριλάμπους νεανίαν, τὸν καλὺν TOUTOV,. τοιαῦτα 
») ἕτερα πέπονθας. « CASAUB. — Rede Πυριλάμπους 
ms. “4. non (ut olim editum) Περελ. In Ep. omiffum nomen, 
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d Ei τις ἐθέλοι καταβαλεῖν εἰς πόλιν τοὺς ὄρνιθας. Ni 
mutat ms. 4. [In Epir. vero defunt illa verba, usque ἀνω- 
πτάμενοι: pro quo poftremo verbo eít ἀνωπτόμενοι in 
qms. 4. perperam.  Jbid. ἐὰν δὲ τῶν πτερύγων ἀποτέμῃ. 
latellige τῶν πτερύγων μέρος. 


AD CAP. ΣΎ ΝΕ 


ς Ταῖῶὺς δὲ λέγουσιν ᾿Αθηναῖοι. » Apollonius Grammati- 
»cus libro quarto: Ἐπεὶ οὐδὲν κωλύει τοῖς σεσημειωμένοις 
»ὕμοια αὐτὰ καθίστασναι TO εὐοΐ, εἶεν (haec vox eit cor- 
»rupta) καὶ ἔτι τῷ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς ταῶς. Scribit. Hely- 
»chius, τάως Cretenfium vocem εἴ, pro τέως: at pro 
»pavone fcribi ταῶς. Sic in multis aliis di&ionibus fpiri- 
»tum medium notabant; ut in ἀῶρος cum eft ab ὥρα, & 
»in πλησίδλος ac funilibus, de quibus libro fuperiore, 
» [ad VIII. 333. c.] « CasAUgONUS. 

— Καὶ ἐν Ὄρνισιν 'A pta To &vovs. Sic percommode ms. 
A4. Nempe (quod modo dicebat) ἀναγιγνώσκεουσιν οὕτως, 
eodem modo legunt. Perípicuitatis caufla parentheícos no- 
tis inclufimus verba interie&ta, πρόκειται δὲ τὸ μαρτύ- 
pio» , quae referuntur ad locum fuperiorem lit. ὁ. c. Anr- 
STOPHANIS verba priora habes in 74vib. vs. 101. de qui- 
bus re&e CAsAUBONUS monuit : » Emenda ex Ariítopha- 
»nis codicibus fubie&tum hunc illius verfum, 

» TupsUs γὰρ εἰς ὑπόπτερον ὄρνις ἢ ταῶς. 
» πὶ rectum eft: 
» Τηρεὺς γὰρ εἶ σύ; πότερον ὄρνις ἢ ταῶς. « 
Veram fcripturam tenuit ms. £r. a qua nonnifi literarum 
pravà distributione disceffum eft in ms. 44. ubi εἰς ὑπότε-- 
pov. Pergit CASAUBONUs: vSequentia verba non legun- 
»tur apud Comicum eo quidem loco: neque hic in Ex- 
»cerptis. Iam pro ὡς ἐν τῷ αὐτῷ ᾿Δριστοφάνωῃς,, inveni- 
» mus fcriptum ἐν τῷ &'*y vp e. ltaque lego , ἐν τῷ 'Ava- 
» γύρῳ. De eà fabulà diximus alibi. « — Qui fi, feguentia 
verba , dixit ifta proxime fequentia , καὶ πάλιν" ὄρνις δῆτα Gc, 
de(unt illa quidem etiam noftffo cod. Epir. fcd plane legun- 
tur eadem in Comici Avib. vs. 269. ed. Bruackii: ( al, 
270.) δὲ quidem eodem modo (cripta, quo nos ex ms, A4, 
edidimus, τίς ποτ᾽ ἐστίν; non, ut ante edebatur, τί 
“ποτ᾽ ἐστίν. Sin de his locutus eft Cafaubonus, quae de- 
inde fequuntur, λέγουσι δὲ καὶ τὴν δοτικὴν TacyQi; ha- 
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bet eadem Ep&oma, nofter certe codex Epit. Et defunt e 
quidem rurfus in eàdem Epit. proxima illa verba , ὡς ἐν τῷ 
αὐτῷ ᾿Δριστοφάνης : fed habet eadem vetus nofter codex A4, 
prorfus fic ut leguntur in ipfius Cafauboni editione : eam- 
demque fcripturam (ut diferte teftatur Villebrunius) τος 
nent duo alii codices Parifini, quos ποιὰ 8. & C. defigna- 
re folemus. Quod fi ὡς ἐν τῷ & yv po fcriptum alicubi 
repererat Caíaubonus, non illud in probato codice msto , 
immo (verum fi quaeris) in nullo codice msto repererat; 
fed in promifcua congerie le&ionum e msstis duCtarum 
& emendationum e doctorum virorum conie&urà propo- 
fitarum. Scilicet quum in ed. Ven. δὲ Baf. pro ἐν τῷ αὐτῷ 
perperam ἐν αὐτῷ ( omiflo articulo) legeretur, fuspicatus 
fuerit aliquis do&tus le&or, latere in voce αὐτῷ titulum 
alterius cuiusdam fabulae eiusdem Arifítophanis: & me- 
morià falfus (cripferit in. orà fui libri, ἀγύρῳ , cum 'Aya- 
y*po voluiffet. Denique, cur de veritate ícripturae ἐν τῷ 
αὐτῷ ( fc. δράματι, nempe ἐν Ὄρνισι ) dubitaremus, nul- 
la pror(us cauffa erat: nam habes ipfum dativum cafum 
qat ( five ex Grammaticorum praecepto ταῶνε fcriprum 
malueris ) in eisdem Comici A vibus verf. 884. ed. Br.*(al. 
$85.) & indidem apud ipfum no(lirum Deipaofophiftam 
paulo poft , pag. 398. c. à 

Qui fequitur, in TrypAonis verbis, canon de fpiritu le- 
ni in mediis vocibus adhibito , ᾿Αμήχανον δὲ παρ᾿ ᾿Αττικοῖς 
6c. is contrarium eius praecipit quod in voce 7aó« obti- 
nere aiebat modo idem Grammaticus. Quare intelligen- 
dus ille canon de eo quod a/iogu; (quam vocem in ver- 
fione latina confulto adiecimus ) fieri folet; a quo canone 
exceptionem facit vocabulum ταὼς, Quod ipfum argu- 
mento videtur effe, peregrinum effe hoc vocabulum; - 
cuius pronunciandi rationem ex eorumdem populorum 
fermone, a quibus vocabulum Attici acceperant, fimul 
adoptaffent. Et origine Perficum effe nomen, contendit. 
Relandus Differt. T. I. pag. 251. & T. 11. pag. 249. ut ad- 
notavit Alberti ad Hefychium. Nec vero Perficum folum 
nomen eít, fed & in aliis Orientis linguis idem recurrit; 
nam apud Chaldaeos quidem eft rAavvas , & apud Arabes 
thavvus : parumque probabile eft, quod Buxtorfio vifum 
erat, (in Lexico Chald. p. 865.) Chaldaeorum rhavvas a 
Graeco ταὼς effe derivatum: quin potius confentaneum eft 
ut credamus, quemadmodum ipía avis ex Orientis regioni- 
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bus in Graeciam pervenerit, fic & nomen eius , peregrinum 
colorem in ipfo Graecorum fermone fervans, ab orienta- 
libus populis adoptaffe Graecos. Sed redeamus ad auctorem 
fnoftrum. lbi quod edidimus τὴν τελευτῶσαν 47b qo. 
omiffa voce «VA A « βὴν, quae praeter neceffitatem ibi re- 
perita legebatur in editis, id au&oritate utriusque noftri 
codicis fecimus. Deinde vocem A e ὦ s , quae deerat editis, 
ο΄ ex eisdem codicibus adiecimus: iidem paulo poft K eiàs 
dederunt, non Kiss. Denique vox λεῖος, poft sioe, 
ex ms, 4. adie&ta. Super omnibus autem iftis vocibus in 
editis quidem libris /piritus lenis non erat notatus; qui an 
in ms..4. pariter negle&us fuerit, non habeo compertum: 
fed in noítro codice Epir. omnibus iftis vocabulis adcu- 
rate ( quemadmodum a nobis fa&um) fpiritus impofitus 
cernitur. Indidem habuit etiam Euftathius, fi modo ve- 
rum eft quod hic adnotavit CASAUBONUS: » Exempla te- 
» nuis fpiritus cum eius ποτὰ fuperícriptà babet Euflathius , 
»νεῶς,, Τυνδάρεώς, & reliqua ad hunc modum.« — Quem 
locum mihi nusquam licuit apud Euftathium reperire: ac 
vereor ne invito Cafaubono exciderit hic illud nomen Eu- 
athius, cum Breviator vel Epitomator ícribere voluiffet. 
uftathius, ad lliad. ε΄. pag. 397. 1. 8 fq. eiusdem generis 
tria haec nomina adpofuit, λαῦς, κριὸς, & ἰός; led ea, 
quae habet hic & Epitoma & ipfe Athenaeus, nusquam 
apud Euftathium wr (ciam ) fic fcripra leguntur. 
Ὠνόμασται δὲτα ὡς, ἀπὸ Tis τάσεως τῶν πτερῶν. 
Graeci, exterae originis vocabuli obliti , fuà in linguà veti- 
verbium nominis quaefivere: quod & in multis aliis pere- 
grinis nominibus temere, ac íatis imperite fubinde, ab 
eisdem fa&um. Eamdem nominis etymologiam tradens 
Etymologici auctor p. 749. paulo tamen commodius παρὰ 
τὸ τείνειν τὴν οὐρὰν dixit. Nihil magnopere incommodi ha- 
bebat fcriptura ὠνομάσϑαι, quam habent ed. Baf. & 
Caf. ad quam nihil e ms. “44. adnotatum: poterat quippe 
fubintelligi, φησὶν ὃ Τρύφων. Sed, quandoquidem cum ed. 
Ven. confentientem in ὠνόξκασται codicem Ep. vidi, fufpi- 
catus fum, eodem modo in cod. 4. fi quis diligentius in- 
fpexerit, repertum iri. Scriptura τὰ ὦ s diferte fic cum 
fpiritu afpero & accentu circumflexo e ms. .4. adnotata 
eft: moxque dein in Seleuci verbis rurfus eodem modo 
ταὼς cum in ms. 4. tum in £p. fcribitur. 
a Σέλευκος - “.« Tao σαραλόγως δὲ A interpo- 
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fità distin&ione vulgo fcribebatur, Ταὼς παραλόγως δὲ ἃ 


éc. unde parum commoda (ut mihi videbatur) prodibat 
otatio. Quare vocem Taós , veluti titulum , ad quem per- 
tineret fequens disputatio, feorfim fcripfi. Ar ne fic qui- 
dem fatis emendata aut fatis integra fuerit fequens oratio: 
quae non video quo pacto intelligi poffit, nifi ;fuppleas 
tur nomen fubflantivum i δασύτης aut n δασεῖα προσῷῳ- 
δία. Id nomen fortaffe apud Seleucum paulo ante legeba- 
tur, ut commode fubintelligi pofict: fed ab Athenaeo 
omitti non debuit. Caeterum monuit hic CASAUBONUS: 
» Ex eodem Evflarhio (cribendum in disputatione de fpiritus 
» natura , καὶ ἐντειυθοῖ προώττουσω (non vp&Trovca) 
»»χαὶ τάχιον ἐχθέουσα, δι’ ἐπιπολῆς ἐστιν TOV λέξεων. 
» Vulgo δι’ ἐπιστολῆς : nullo fenfu. Significat , afpirationis 
» hanc naturam e[fe , ut in. dicfionibus fimplicibus initiales voe 
»cales femper occupet : quo fefe proripiens, & velut curfu'an- 
»tevcrtens ipfam diclionem , non pars illius cenferi. debeat, fed 
» aliquid illi infiflens.« — προώττουσα dedit & nofter cod, 
Ep. Ji! ἐπιπολῆς vero codex uterque. Apud Euffathium 
vero verba ifta non magis reperire nobis contigit , quam 
illa de quibus paulo ante dixi. Et hic quoque puto non, 
ex eodem Euflathio, fcribere voluiffe Cafaubonum; fed ex 
eodem Breviatore, aut , ex eadem. Epitoma. Vox προσῳδία 
Graecis Grammaticis accentum fignificat: quo nomine come 
prehenduntur cum hi quos hodie vulgo accentus voca- . 
mus, quos illi τόνους adpellant, tum J/pirizus, qui illis fi- 
gillatim. πνεύματα. ὙΠ ΕἸ 


εἶμαι δὲ καὶ διὰ τοῦ Ἡ στοιχείου &c. » Quod dé H b 


»Graeco & E Romano fubiicirur, cuiusmodi fit; omnes 
»intelligurtt. « CAsAUBONUS. — Cui haec minus nota, is 
(alios ut taceam) /ofephi ScAriGERI Animadverfiones 
confulat ad Eufebii Chronic. pag. 133. & ViLLOISONUM, 
cum in Indice ad Anecdota Gr. pag. 288 fq. tum in Pro- 
legom. ad lliad. pag. 2 fq. Cinpom cu 


D 
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ἔθος δὲ καὶ γραμματικῶν παισὶ ὥς. » Avium & caete- c 


»rarum animantium, itemque plantarum nomina, quae 
» apud vetuftos fcriptores leguntur, revocare ad vulgares 
»appellationes, iocundus quidem & utilis , fed oppido dif- 
»ficilis labor-eft. Id enim commode praeftare queat ne- 
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c»mo, quin rei qua de agetur, & τοῦ τί ἦν εἶναι αὐτῆς 
ncertam notitiam habeat. Atqui pleraque illorum quae di- 
»ximus, vix cognitione τοῦ $71, & (olo nomine funt no- 
»bis nota, cum in libris Hebraeorum, Graecorum, & 
» Romanorum ea legimus. Cum aurem duplex hoc modo 
»fit omnium naturalium rerum cognitio ; pAilologi & ve- 
» terum fcriptorum interpretes, hac fere quae levior eft 
» contenti , illam p/ilofophis relinquunt. Ea namque vera 
» & γνησιωτάτη philofophia eft, quae Naturae , hoc eft , 
» Dei Opt. Max. opera fcrutatur, & folidam perfe&tam- 
»que eorum intellgentiam gradum facit ad Illius no- 
»titiam, quem unum noffe vera eft fapientia, & vere, 
»ut aiebat Plato, σάντων τῶν μαθημώτων Spryyós. Ad 
»hane rerum naturalium intimam , ut fic dicam , cogni- 
»tionem cum non afpiret profeffio PAilologarum , quos vul- 
»go etiam Grammaticos vocarunt ; mirum non eft fi illis 
»ufu venit, quod hoc loco eruditiffimus convivator Lau- 
» rentius ( five is eft Larenfius) eleganter ait. Ἔθος, inquit, 
» γραμματικῶν παισὶ περὶ πάντων τῶν προβαλλομένων λέ- 
» γειν, εἶδος φυτοῦ,, εἶδος ὑρνέου,, εἶδος λίθου. Quid miraris 
» Laurenti? Χωρὶς τὼ Μυσῶν καὶ Λυδῶν δρίσματα. Aliud., 
»inquam , PAilelogus profitetur , aliud PAüofophus : neque 
»unquam illum puduerit ea fateri fe parum intelligere, 
»quae in veterum fcriptis parum dilucide explicata inve- 
»nerit, Talis illa confeffo eft ingenui pudoris plena do- 
» Giffimi Hebraeorum Rabbini Aben Ezrae, ícribentis in 
» fecundum Mofaicae Genefeos caput, de nominibus flu- 
» viorum qui in libris facris nominantur, item. familiae 
»rum , regionum, avium, & caeterorum animalium , nec 
»non lapillorum, non poffe cuiquam conftare, nifi quis., 
vait, in fomnis viderit: κατ᾽ ὄναρ χρηματισϑείς, Ipfa ver- 
»ba fapientiffimi viri lubet adícribere.« (Sequuntur hic 
ipfa Aben Ezrae verba, ipfius Xdiomate concepta: quae 
nobis Mot per δαιτὶ noflri rationes non licuit. ] 
»Quod fi unquam venià digna in homine docto ignora- 
» rationis confeffio, tum «erte dignifüma e(t, cum de re 
»agitur non translatia, fed cuius nomen pauciffimis tan- 
» tum locis ufurpatum ab antiquis inveniatur, Sunt àu- 
»tem buiusmodi quam plurima, vel potius, prope infi- 
»nta, quae femel aut non multo faepius nominata ot- 
» fendas, cum omnia vetuftatis monumenta excufferis. In 


» hoc album vox zéz pe £ referri debet, r1 qua erudgirij- 
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»fimus vir Laurentius« [aut certe Athenaeus fub fi&o il- 
lius nomine ] » dispurat hoc loco. Nota erat do&iffimis 
»ilius convivis zetrax avicula & fípermologo fimilis ex 
» ALEXANDRI Myniü libris De Znimalibus , & poétis qui 
» eius meminerant. Sed fuit eodem nomine divería alia 
»avis, uni (ut videtur) ZJazsTOPHANI nominata, ac 
» propterea neque Laurentii convivis, neque aliis eius fe- 
»culi doétis cognita. Vetus fane Comici interpres, ho- 
»mo magnae ὅς reconditae do&rinae, quod genus avis 
»eÍílet retrax fatis aperte indicat fe nefcire, cum ad eos 
»qui de naturali Hiftoria fcripferunt reiicit nos , ut quae- 
»ramus ipfi. Ἐπισκεπτέον, ait, [in Schol. ad Av. 884. ] 
»éx τῆς τῶν Ζώων Ἱστορίας τίς ὃ τέτραξ. Tetragem riflo- 
»p^anis non effe illam minutam avem quam diximus , pro 
» certo & confeffo fumit Laurentius : credo , quia Comi- 
» cus eam porphyrioni coniungit , pelecano , & pavoni , quae 
»íunt non mediocris magnitudinis aves. Deícribit deinde 
» Laurentius τέτρωγα Ariftophaneam, ut quidem ipfe exi- 
»flimavit, veris & certis notis: id ferio triumphans, quod 
»rem doctiffimis viris incompertam ip(e comperiíTet pri- 
»mus, & illos docuiffet. Caererum , an haec Paeonum, 
» ut ait, & Myforum tetrax ea ipfa avis fit, de qua fenfit 
» Áriftophanes, non fine magna ratione aliquis dubita- 
» Vgrit. Quod autem dicebamus de Azrxawpmi Myndii 
»tetrage, clarum ex eius verbis quae affert Laurentius : 


» TéTpaEL τὸ μέγεθος ἶσος σπεομολόγῳ. Dalecampius enim c 
»dum putat fe hunc locum corrigere, ille vero corrum-- 


»pit. τέτραξ namque vera lectio eft, non 7ézpi£ , ut 
»illi placitum contra librorum omnium ὅς Euftathii au- 
»Goritatem. Quo autem confilio vertitur ab eodem, ἴσος 
»σπερμολόγῳ., frugum femine vefcitur? Obfervaret potius, 
»nomen σπέρμολόγος & generis & ípeciei nomen effc. 
:p Interdum fic generatim vocantur omzes aves quae id fa- 
'» ciunt quod nomen fonat , frugum (inquam) femina legunt 
» 6 comedunt: interdum fpermologus propria & fui generis 
»avicula eft, de qua loquitur hic A/exander Myndius & 
»mox Epicharmus. De eadem & Philofophus, cum Jib. 
» VIII. Hiítoriar. cap. 3. vermivoras aves enumerans , 
»tandem ícribit, ἔτι βασιλεὺς καὶ σπερμολόγος. Semper 
»autem verum eft quod docebat philofophiae di&tator , ἑνὸς 
»ἀτόπου δοθέντος alios errores neceffario confequi. Vir 
» do&us qui male acceperat in 44/exazdri teftimonio verba 


d 
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d »de quibus modo di&um , in eádem defcriptione pro καρ- 
»» ποφάγος fcribendum cenfuit ποηφάγος : ne videlicet co- 
»geretur fateri bis idem dictum effe; quod cum femper 
»in philofophi oratione vix tolerabile fit, in rerum uti- 
» que defcriptionibus aut definitionibus proríus eft intole- 
»rabile. Hoc metu liberat nos reca inierpreratio: quae 
» hoc dicit, fetragem magnitudine parem effe f[permologo , καρ- 
»»ποφάγον, id eit, quae frugibus ve[catur, quod omnes αἱ 
» σπερμολύγοι faciunt. « CASAUBONUS. 

Scilicet Bekeneres , in 4riflephanis quidem & in 
Epicharmi teftimoniis nomen tetrax tenuerat: in Alexandri 
Myndii vero teftimonio τέτριγα legendum cenfuerat; ad- 
ie&dtà hac adnotatione: » Tezg«Z & τέτριξ voces quidem 
»íunt affines, fed quae multum differentes aves fignifi- 
»cent. Eft enim τέτριξ avicula paulo maior alauda , quae 
»ramis arborum infidens ftridulo cantu obflrepit, vulgo 
» Prile, Τέτραξ autem, avis magnitudine anatis, in arvis 
»foetificans, quam vulgus appellat Cane pétiere.« Tum 
ALEXANDRI verba fic converterat : Tetrix, avis parva, fru- 
gum femine vefcitur , colore teflaceo , fordidis puntlis notata , li- 
nds nigris varia , herba quoque vitlitat ; cum parit , voce firi- 
dula, Qua in verfione caetera mitto : fed illud placuit, 
quod Zineis nigris variam dicat hanc avem, adeoque 
pro μεγάλαις legendum μελαίνας ftatuerit ; quae 
fcriptura defcriptioni parvae aviculae ( τινὸς τῶν σμικροτώ- 
των) convenientior videtur. Tenuit tamen vulgatam Grs- 
NERUS, De Avib. p. 650. vertens perpetuis lineis magnis : 
fed in hoc quidem ibid. praeivit Dalecampio , quod quae 
avicula ab J4lexandro Myndio hic apud Athenaeum τέτραξ 
vocatur, eamdem ftatuit quae τέτριξ apüd Ariítorelem , 
Hiftoriar. VI. 1. At idem vir do&iffimus, in re obícurà 
& olim iam controvería parum fibi conftans, eodem li- 
bro pag. 489. profeffus erat , fe facile nonnullis affentiri , 
quibus Ariftotelis terix non alia videtur quam fetrax ma- 
gna Athenaeo deícripta. Quae fere eft etiam recentiorum 
naturae perirorum fententia: quibus Ariftotelis zézpiZ , 
quam eamdem ab Athenienfibus οὔραγω vocari ait, avis 
ea eít ex gallinaceo genere, quam uro-gallum (coq de 
bruyére ; Germanice Auerhahn vel Birkhahn) vocamus: 
(conf. CaMus , in Notis ad Arift. art. Terrix:) cui avi 
maxime convenire videtur defcriptio maioris tetracis , quam 


paulo poft tradit Athenaeus , (lit. f.) velut qui ipíe co- 
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ram confpexiffet : fuper qua defcriptione confulendus Grs- d 


NERUS loco modo citato, pag. 489 (q. Verumtamen idem 
nofter Athenaeus , fub Larenfii períonà profitetur, fe de 
fua tetrace in. Ariflotelis Hifloria Animalium nihil commemora- 
tum. reperiffe. Qua de re CASAUBONUS : » Verum ceníeo, 
( inquit) » quod fubdit Laurentius, Zriflotelem tetragis nus- 
» quam feci[Je ullam mentionem. Ett quidem inrer aves Ari- 
» ftoteli dictas rezrix quaedam : verum ea longe diverfa ab 
» Ariftophanea & Laurentiana tetrage. Atque addit Philo- 


» fophus, Athenienóbus non rerrigem eam aviculam fuiffe - 


»appeliatam , fed οὔραγα. Ceníeo faciendum , ut de hac 
» voce cogitemus, quam alibi opinor non eft reperire. 
» Ác fieri poteft, ut τέτραγω Ícripferit : neque tamen pro- 
» pterea minus erit verum quod affirmatur a Laurentio. 
» Nam, five retrigem appelles, five tetragem avem illam de 
» qua loquitur Ariítoteles, femper verum erit , diverfíam 
»eíie de qua Arittophanes & Laurentius.« ' 

Quod ait Athenaeus, ad exfequendum magnum Ziffo 
riae Naturalis opus oclingenta talenta ab Alexandro accepiffe 
Stagiritam : eam liberaltatem Philippo adícribit Aelianus 
Var. Hift. IV. 19. Sed, Alexandri maxime cupidini ani- 
malium naturas nofcendi deberi immortalia Ariftotelis in 
hanc partem ícripta, confentit cum Athenaeo Plinius, 
VIII. 16, 17. 

Sed redeamus paulisper ad Po&tarum teftimonia a No- 
firo citata. In 4nzsTOPHANIS verficulo 2. (quiapud ipfum 
Comicum eft num. 885.) vocem m e^ exívy o geminatà 
y literá fcriptam dedit codex 4. quo id faltem indicaba- 
tur, productam effe in eo vocab. fyllabam penultimam. 


e 


c 


In EPrcHRut teflimonio priori, quo pa&o probari le- d 


&oribus Athenaei poffe confifus fit FloRiLLO ( in Anim- 
adv. p. 15.) illud metri genus, nefcio quod, cui adftrin- 
genda poétae verba ceníuit, non exputo equidem. Ver- 
fus funt trochaici tetrametri, ficut alii omnes qui ex eà- 
dem fabulà frequentes apud Noftrum leguntur. Alter ta- 
men ille, - 

óprvyas, στρουξούς τε, καὶ χκορυδάλλας φιλοχος 

᾿ γείμονοις , 

haud utique fatis expeditus ; ob fpondeum pedem in im- 
pari trochaici fede: quo accedit quod ἥ κορυδάλλη vel 
xopud'àAm nusquam alibi legitur, fed conftanter κορυδαλ- 
ài, aut diminutive χορυδαλλίς. kabet tamen xopud'áa- 
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dae vetus codex 4. cum editis in terminatione confen- 
tiens, literam ^ vero duplicans , quemadmodum conftan- 
ter aliàs in eodem vocab. Conf. not. ad p. 387. c. Qua-- 
re, quo confulatur metro, xepud' àAX1« φιλοχονείμο- 
ye, aut (fi ne dactylum quidem in ilia fede ferendum fta- 
tuas, ) χορυδάλια φιλοκ, Ícriptum oportuifle fuí(picatus 
fum. Caeterum ad emendanda verba haud parum nobis 
idem ille optimus codex contulit. Primum enim Δ ὦ μα 
βάνοντι dedit, quod dorico idiomate valer commune 
λαμβάνουσι. id eft, fumunt, capiunt. Ad editam olim (cri- 
pturam φοινιγογείμονας haec a CASAUBONO notata habes: 
» Tolle fuperfluam literam, & fcribe porvixoeípm ovas. 
[1d ipfum iam a GEsNERO fa&um erat, p. 650.] »Spon- 
» deo non aliud fcriptum a poéta. qoeirixoeisov , ut μελώ- 
»yocíuoy , punicea vefle indutus , id eft, puniceus. Longius 
»petitum quod placitum Dalecampio , φοινικοχνήμονας z 
»neque verum ceníeo.« —— Nobis id quod edidimus, 
φιλοκονείμονα sc, membranae noftrae dedere. Id ve- 
ro vocabulum, Epicharmeo more compofitum, fonat avem 
quat pulvere tamquam ve[le induere f« (i. e. in pulvere volutari) 
amat : quas ὄρνιθας κονιστικοὺς dicere Ariftoteles folet, quo 
in genere diferte ὁ κορυδαλλὺς numeratur pag. 387. b. c. 
Ad poftrema verba, quae fic h. l. edita erant, x αὶ ἀγλαὰς 
συκαλίδας, nihil quidem ex ms. 4. adnotatum: fed 
levem in poflrema voce mendam oportune correxit Bre- 
viator, qui omiffo reliquo Epicharmi teflimonio , haec 
fola verba adpofuit: φησί που Ἐπίχαρμος, ἀγλεαὰς c uc 
ACA A ÍÁd as. ἔστι δὲ εἶδος πτηνοῦ, Caeterum diferte iam 
monuerat Athenaeus, Il. 65. c. evxaAAid'as geminà A lite- 
rà fcripfiffe Epicharmum, ibidemque (lit. 5.) ipfa etiam 
verba, qualia hic metrum defiderabat, κάγλαὰς συκαλ- 
Aíd'as adpofita funt, 

Alterum eiusdem ΕΡΙ ΘΗ 4nur teflimonium fic mendo- 
fe hic editum erat, ἠδ᾽ ἐρωδιοί τε πολλοὶ ja xk pbv xau 
συλαύχενες τέτρωγές τε καὶ σπερματολόγοι. — Ubi ' Hv 
δ᾽ épod. pro ἡ δ᾽ ἐρωδ', fcriptum oportuiffe, cum ex aliis 
fimillimis Epicharmi verübus liquebat, tum ex II. 65. b. 
ubi veram fcripturam tenuerant libri omnes, Ex eodem 
loco hic μακροκωμπυλαύχενες correximus, Quod ait Athe- 
Taeus, καὶ ἐν ἄλλοις δὲ φησίν : id de eiusdem fabulae, 
.quae prius "Hfas γάμος ἰηίογίρτα erat, editione altera , 
cui titulus Mz/ae fuit, ( conf. 11. 110. b.) intelligendum 
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videtur. Caeterum in altero veríu turbatum eft hic non- 
nihil. Nam cum aebruptus in fine verfus fic hoc loco 
fcribatur , 
τέτραγές τε καὶ σπερματολύγοι — 

ad eum complendum non apta fuerint eadem verba χᾷ- 
γλααὶ συκαλλίδες , quae fubüciebantur lib. II. pag. 65. b. 
ubi priora verba fic concepta erant, Tézpaxés τε σπερμώ- 
Τολόγοι, absque καὶ particula. 

In fine huius disputationis, de'adiiciendo 707 ς articu- a 
lo, qui ante τῆς exciderat, monuit CASAUBONUS. Exhi- 
buit vero eumdem nofter ms. 4. 


AD CAP. LIxX. 


"Yaoi Ὁ τὴν τῶν 'A Tpeid O v κάθοδον πεποιηχὼς 6c. 

» Quaeri poteft quorfum ifta hoc loco de pfyis. Sed ra- 
»tio eft, quia in coquinis ufitatum id fuit vocabulum ; 
»non quatenus pars corporis humani fic vocatur; verum 
»pro ferculi appellatione, quod ex carnibus τῶν «voy 
» vi&imarum aut avium parabatur. Exempla tamen, quae 
»ab Athenaeo afferuntur, propriam eius vocis fignifica- 
» tionem potius refpiciunt. Porro, 4:ridas fuiffe parri 
» expulfos , inque eam poflea rediffe, nemo veterum ( quod 
píciam aut meminerim ) tradidit :: at reditum in Peloponne- 

»fum Heraclidarum,anno poft everfam Troiam o&o- 

»gefimo, quis veterum non celebravit? Καθόδου nempe 
9) Ἡρακλειδῶν, inter alios, meminere Strabo, Paufanias, 
3) Tatianus, Clemens Alexandrinus, Velleius Paterculus , 
»atque uno verbo omnes veteres chronologi. Quare le- 

» gendum hic quoque autumo, 0 τὴν τῶν HpaxAecid Gy 

»»κάθοδον πεποιηκώς, Fortaífe unus hic fuit de Cycli Epi- 

» Οἱ poetis. Puto etiam fcribendum, rerractà in locum fuum 

»fugitivaliterà, φησὶ Νῆσον δ᾽ Ἕρμιονεὺς, (pro pna» 

»n'cov δ᾽) & μετασπὼν, non μετασπῶν, quod ferri 

» non poteít: id eft, Nifum Hermioneus celeri pede confecu- 

»1us. Quae hic adnotantur [a Dalecampio] de Hermione 

» & Pyrrho, arbitror aliena effe hoc loco.« CasAUPO- 

NUS. — μετασπὼν re&e (criptum dedit ms. 4. aliud nil 

mutans. Caeterum nec de carminis titulo, nec de fcriptu- 

rà primae vocis , a qua incipit teftimonium inde prola- 

tum, fatis nobis liquet. Si effet τὸν τῶν "Avpsid'àv Née Toy, 

argumentum carminis fuiilet Redizus Z4tridarum a bello Troia- 
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a no; at i1 χάθοδος utique nonnifi fere de reditu exfulum di- 
ci folet: quod Heraclidis magis convenit. Sed Hermioneus 
ille, five Zermionenfis , quis fuerit, obfcurum prorfus. 
Nifum vero in veteri Graecorum hiftorià nullum alium 
novimus, nifi Pandionis &lium , Megarorum regem : de 
cuius morte longe divería ab his, quae hic legimus, tra- 
dunt Apollodorus, Biblioth. Il. 15, 8. & Pauf(an. 1. 19. 
pag.45. Quare nihil mutare aufus fum, 

WV jos ἔγχ si vUEs. n Videtur hic poéta fcripfiffe Lo (a e, 
»ut quodam loco apud Hippocratem. oz, φόα δὲ «οία 
» idem, Inde apud Caelium Aurelianum pfoeadici , qui clu- 
»nium dolore afficiuntur : Chronión libro V. cap. 1. Sic 
»Levitici cap. 3. VS. 9. priores editiones habent καὶ τὴν 
»ὐσφὺν ἄμωμον σὺν ταῖς ψοίεις περιελεῖ αὐτό: in nuperá 
» fine cauffà fecerunt «Jis. Sic autem vocant Lxx. quam 
» Mofes Agazéh.a CASAUBONUS. — Apud Suidam fic ha- 
bes: Ψοιά: ( nempe, per diphthongum , & voce acutá. ) 
Ψύα δέ. ( nempe, affertur etiam per (implicem vocalem v, 
voce penacutà.) καὶ πληθυντικῶς, τὰ vnm" αἱ λαγόνες. 
Apud Hefychium: Ῥυῖαι,, - - αἱ κατὰ τὴν ὀσφὺν σάρ- 
κες. Item apud eumdem & apud Suidam : "Foa* τὸ μέρος 
τοῦ σώματος. Confer Forsii Oeconom. Hippocr. p. 689. 
δι Birt.i Novum Theíaurum Philol. T. III. pag. 625. 
Ψύαι,, penultimà brevi, fcribitur in titulo huius capitis; 

b δὲ fic mox ruríus in SzAnisTI teftimonio: in quo ta- 
men codex Epir. fuper ψύμι ab eadem manu diphthon- 
gum οἱ notatam haber. Anonymi poétae teftimonium , de 
quo modo quaerebamus, deeít codici Ep. In cod..4. ve- 
ro Jas (fic) fcribitur, quemadmodum in editis: ar ibi 
tamen primam fyllabam produci debere , verfus hexame- 
ter oftendit. Paulo poft vero, in Euphronis teftimonio , 
rurfus manifefte correpta eadem fyllaba eft. Poftremis 
verbis ex Simarifli teftimonio, xó&ovs , yaAAías , ufum ef- 
fe ConAYuM adilluftrandum locum diificilem VIII. 356. 
f. ad eum ipfum locum notavimus. 

Κλέαρχος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Περὶ Σκελετῶν. » Dubitabam de 
»fide no!ítrorum librorum in iftis verbis: & ex libello 
»Rufi Ephefii ne Appellatione Partium corporis humani 
»legebam Κλείταρχος. Sed didici poftea , Rufum, non 
» Athenaeum , emendationis indigere: nam apud Pollu- 
»cem, qui totum fere Rufi librum in fuum fecundum 
»transtulit, Κλέωρχος ícriptum, Εἰ de anatomicis rebus 


t 
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» fcripfiffe Czz4ncHv M Solenfem , Ariftotelis difcipulum, 
»teflantur Pollucis verba e libro fecundo: [ fe&. 146. ] 
Τῆς μὲν οὖν ὅλης χειρὸς ücTÀ ἕξ καὶ εἴκοσιν εἶναί φησιν 
n6 Σολεὺς Κλέαρχος, εἷς τῶν ᾿Δριστοτέλους μαθητῶν, [ conf, 
» eumdem Polluc. Il. 164. ] Pfyas alio nomine appellari 
» (cribit Clcarchus vevpop.t pes: ubi nosex Suida iu- 
» dicamus re&um effe νεφρομήτρας. Ait ille: [Sui- 
»das, in Yóz:]'Ev φύαις ἔγκεινται οἱ regpol, δι᾽ ὧν αἱ 
γγ ὀρέξεις κινεῖσσαι πεφύκασιν, ldem confire poteft tum 
o ex Hippocrate, qui végpor & ψόην iunctim nominare fo- 
»let: tum ex interpretatione Rufi, quamquam in huius 
» editionibus Clearchi hic locus ita fcribitur: Κλείταρχος 
»»τοὺς ἔξω κατὰ τῆς ῥάχεως μύας ψόα e καὶ vevpopjutie 
»Ἱοράς quct καλεῖσδαι. οὐκ ὀρθῶς. Sed, & Κλέαρχος 
»emendzri debet hic, & νεφρομήτρας, aut γεφρο- 
»QüTopas.« CASAUBONUS. — Quod praeceílit apud 
Noftrum vocabulum , οἱ δὲ ἀλώπεκας, , eamdem denomi- 
nationem adnotavit Hefychius in vizi. Scripturam gvó- 
741 tenet cum editis codex 4. Prorfus corrupte vero 
μυσηταὶ fcribitur ia cod. Epir. fed ibi (uperne impofità 
ποιὰ : monetur le&or de mendà. In qua tamen fcriptu- 
rà illud fortaf[? boni ine(t, quod acuitur uitima vocis 
fyllaba, ut anud H. STEPHANUM, in Indice Thef. pag. 
1492. g. Caeterum emendationis illius, γεφρομήτρας pro 
γευρομήτρας, honorem focero fuo Henrico STEPHANO tri- 
buere Cafaubonus debuerat: nam is fic corrigendum hunc 
locum diferte monuerat T. IV. Thefauri Gr. Ling. pag. 
700. C. 

Ἱσποκράτης ὃ ἱερώτωατος. Vide notata ad L. τ. £ Anim- 
adv. T. 1. pag. 22 íq. 

ὠνομάσθησαν δ᾽ οὕτως 6c. » Veriloquium vocis huius 
» fic traditur : Ὠνομάσϑησαν d" οὕτως διὰ τὸ ῥᾳδίως ἀπο- 
γγαψᾶσϑαι, οἷόν τις οὗσα ἐπιψαύουσα σὰρξ, καὶ ἐπιπολῆς 
» τοῖς ὀστέοις ὑπάρχόυξα. Nomen invenerunt ψύαι, quod fa- 
» cile poffint ἀποψᾶσδαι. id eft, radi: ut quarum tatfui ob- 
»noxia fit caro, fuper offa eminens. àero-àv eít radere , ut 
»in Charaéteribus Theophrafti, σφόδρα ἀποίᾷν. Facile 
»autem p/yas poffe radi, clara res & αὐτόπιστος : nam 
»id commune omnibus partibus quae protuberant & x«i- 
»Ad: non funt, fed podus κυρταί, Quare non divino quid 
»fibi velit Etymologici auctor, cum fcribit, ψύην dici 
» quafi ξύην., ied per antiphrafin, ἣν εὐχερῶς ξύφαι οὐ δυ- 
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b »νάμεθα. In Gloffis Hefychii 4JUa:: & varie interpretan- 
»tur. Noff praetermittam dicere, in verbis Athenaei vi- 
» deri diverías fententias fuper origine huius nominis ia 
»unam confundi. Nam alii a [2v deduxerunt, alii a ψαύειν. 
» Quare ita fcribi malim, διὰ τὸ ῥᾳδίως ἀποφᾶσδπαι. ἢ 
» οἷόν τις οὔσοι ἐπιεψαύουσα σάρξ. Auctor Etymologici : 
»Vón, παρὰ τὸ aUe, n ἐπιψαύουσα σὰρξ, καὶ ἐξ ἐπι-: 
»» πολῆς οὐσω τοῖς ὀστέοις. « CASAUBONUS, — Etymologi- 
ci auctor fententiam veterum Grammaticorum , vocabu- 
lum ψύω a verbo «| zv ( radere) derivantium , perperam ac- 
ceperat, cum per antiphrafin fic nominatam partem illam 
cenfuit. Sed nec Caíaubonus (fi quid equidem video ) 
fententiam huius loci perceperat: nam, ut alia omittam, 
quae qualisve, quaefo, eít illa interpretatio verborum 
ἐπιψωύουσα σάρξ ὃ quarum tatlui obnoxia fit caro. Debuerat 
doStiffimus Philologus hic Medicum potius audire DALE- 
CAMPIUM , cuius interpretatio mulro & clarior & veritati 
propior erat, »E(t autem hoc nomen (fic ille hunc lo- 
cum latine reddidit) » inditum, quia facile or 724, id 
»eft avelluntur ; quandoquidem lumbos [ rectius puto offa, 
quam /umbos, dicturus erat ] »ea caro /eviter folum attin- 
»git, & ollibus [ & eis 1 fuperficiaria infidet, « — De ad- 
iiciendà vero i particula , qua? deerat editis ante οἱόν τις, 
commode monuit Cafaubopnus: potueratque fimul adno- 
tare , re&e exhiberi eam ipfam particulam in Epitoma. No- 
fter quidem codex Epir. illam tenet. 

μνημονεύει αὐτῶν καὶ Εὔφρων. Sic ms. 4. cum ed. Ven. 
re&e, nempe τῶν «vov: a qua fcripturà temere disceí- 
fum in ed. Baf. & Caf. In Epitomà deeít hoc EvrPuno- 
Ν15 teftimonium ; ad quod nihil eft a Cafaubono moni- 
ctum: fed ad vef. 1. haec adaotaverat DALECAMPIUS : 
» Λοβές : qualis eft iecinoris, & pulmonis: fed ἀκύρως hoc 
»dicitur. σὰρξ enim eft, οὐ λοβός, Licenter id poeta. « — 
Vocem λοβὸς latine fibram reddunt Gloffae veteres. Po- 
fteriori verfu fufpenfa fententia eft. ἐπιτεμὼν (fic fcri- 
ptum ) dedit ms, 4. Sed vix fimul ftare poflunt, absque 
coniunctione , duo participia, ἐπιτεμὼν & μαθών. Com- 
mode idem DALECAMPIUS in verfione : λας incidere, prius- 
quam contempleris , difcas. Caeterum , licet a futuro fecun- 
do τάμὼ aoriftus fecundus quem dicunt, regulariter ézz- 
pov formetur, tamen δὲ ἔτεμον reperitur, & participium 
non modo ταμὼν, fed δὲ τομὼν, ut hoc loco. 
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AD CAT. LE 


Τηλεκλείδης, Στεῤῥοῖς. » Veri fimilitudinem habet quod c 
»legitur libro XIV. (ubi fine cauffa haec repetuntur 
»'Eraípog pro Zejpoie: [ pag. 656. e. ubi paulo propius 
vero, ἑτέροις. habet ms. 4. » non tamen id verum eft. 
» Sterrhos TELECLI DI S5 δὲ Nofter laudat alibi , [ XIV. 659. a. 
» & 648. e. ] & Suidas ex Athenaeo fabulae eius meminit.a 
CasAUBONUS. — Pro φορῶ, quod hic legitur , φέρω fcri- 
bitur pag. 656. e. 

Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν Ἱστοριῶν [ ἐπὶ rov] 
φησίν. σπανίως δέ ἐστιν εὑρεῖν ὅς. » Ait σπανίως δέ ἐστιν 
»»εὑρεῖν τὸ οὐθαρ ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων λεγόμενον. Raro ine 
» venias oup ufurpatum de aliis animalibus. ImperfeCte con- 
»cipitur haec obíervatio. Non docet quid re&um fit, fed 
»quid minus re&um: non enim ex his difcas , quibus ani- 
» malibus proprie conveniat. Scribunt alii, οὐθαρ efle ua- 
»Qw τῶν προβάτων. [Suidas, in Οὔθατα,, ex Odyft. 1. 
»440.] ld quoque parum fatisfacit: nam οὐθαρ in uni- 
» verfum appellatur mamma in homine δ᾽ quadrupedibus , aut 
» pars illa tota ubi funt mammae. τῶν ζώων Tb κατὰ τοὺς 
γ»» μαστοὺς, inquiunt veteres. [ Hefychius, in Οὐθαρ. ] Sed 
» hanc vocem ganea fibi vindicavit , & οὐϑαρ appelfavit edu- 
»les mammos , vel partem illam corporis ubi mammas ha- 
» bent porcae & alia bruta. Latini f;men vocant. De his 
» igitur ov0ap proprie ufurpatur: interdum non xupíos , fed 
2) ἀναλόγως, de aliis quoque dicitur ; puta, de pifcibus aut 
»cetis: fed hoc raro & contra ufum recte loquentium , 
»ut obfervatur hic, cum ὑπογάστριον potius de iftis di- 
»catur. ὑπήτριον autem & ὑπογάστριον in re culinaria 
»idem effe, etiam Hefychius ícribit.« CASsAUBONUS. — 
Habes etiam ex incerto poéta apud Hefychium , οὔθατοι 
βόσκει, pro αἶγας βόσκει. ut ibi exponitur; adeoque de 
capris ufurpatum idem vocabulum. In rariorum ac deli- 
catiorum ciborum numero cvózp commemoratur apud 
Plutarchum, pe Sanitate tuenda , Opp. T. 11, ed. Francof. 
pag. 324 extr. Parique ratione tria haec , ὑπογάστρια,, oU- 
Sara, ἡτριαῖον δέλφακος, coniun&im nominavit Pollux , 
lib. VI. fe&. «$2. Caeterum, quo pertineat quod ait No- 
fter, ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων, haud fane adparet. Proximum 
HznopDori teftimonium fi fpectes, quod ex quarti libri 
capite fecundo ductum eít; hoc videri poflit dicere Athe- 
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cnaeus, de aliis animantibus praeter equos. . Sed (ufpicatus 
íum, pertinere potius ad Te/ec/idae teftimonium , initio 
pofitum ; ut de a/üs animantibus dicat auctor Noíler prae- 
ter homines: nec tamen pro certo ftatuere quidquam au- 
fim. Mire vero Epitomator initium totius huius capitis 
ab ipfis illis verbis fecit, Ὅτι τὺ οὔθαρ σπανίως ἔστιν εὕς- 
ρεῖν ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων λεγόμενον. Sed magis etiam illud 
mireris, quod CAsAUBONUS, quum fuo arbitratu verba 
illa Merodotea, quae fub contextu a nobis adpofita funt, 
in ipfum Athenaei contextum inferuiffet, ne uno quidem 
verbo de ifto fa&o monuerit le&tores. Nam veteres fcri- 
pti libri cum editis ante Caíaub. nil aliud habebant, nifi 
haec ipfa verba: Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν τῇ τετάρτῃ TOW Ἱστοριῶν 
φησίν. σπανίως δὲ 6c. Ubi Bafileeafis quidem editor poft 
φησὶν lacunae frgnum pofuit: fed forrafle nihil deerat , & 
ad φησὶν intelligendum erat τὸ c70zp: five quid omnino 
excidiffet, (atis efle nos putavimus, fi ἐπὶ ἵππων fup- 
pleremus, monentes fimul le&torem, in vetuft:s libris non 
legi ifta. Aliquanto plura verba, quam a Cafaubono fa- 
€um, ex Herodoto hic inferenda iam olim cen(uerat Pau- 
lus LEOPARDUS Emendat. lib. VI. cap. 20. Quem fecutus 
ille, omiffis prioribus iíta fola inferuit, τὰς φλέβας τε 6c. 
fumulque pro φυσσεωμένας, quod legitur apud Herodo- 
tum, φυσσεωμένης (cafu, neício, an confilio ) fcri- 

fir... Quam fcripturam, quia tacite ifta omnia a Caíau- 

ono admiffa erant , ab 24rAenaei manu. profe&tam ratus 
fummus VALCKENARIUS, percommodamque eamdem ef- 
fe intelligens, ex Athenaeo corrigendos Herodoteos libros 
cenfuit, in Notis ad Herodori locum citatum. 

ὑπογάστριον δὲ μόνον, ὡς ἐπὶ τῶν ἰχθύων. Adie&a mal- 
les verba, ἢ ἠτριαῖον, ὡς ἐπὶ δέλφακος : aut aliquid fimi- 
le. Conf. VII. 302. £. & ibi notata. 

d SrRArT1iDIS verficulum, ex Zralanta citatum , correxi 
ex Vll. 302. d. ubi idem iam prolatus eft. Ex eodem loco 
( pag. 302. 6.) correxi hic TuzoPomrt ex Callaefchro te- 
fümonium, quod in editis libris. corruptiffimum erat, 
cum διώμαρτεν pro Δάματερ legeretur: ut mireris nihil 
gravius de ifto fcripturae monfiro pronunciantem CAsAU- 
BONUM, nifi hoc: » Verba TAeopompi e Callaefckro (uípe- 
» Ga nobis merito. « Subiicit Animadverfor : » De illa fa- 
»bula diximus alibi: de Siremibus eiusdem , Pollux libro 
» VII. cap. ult.« — Atqui ex eodem loco, ubi de Theo- 

Animady. Fol. V. [9] 
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pompi Callaefchro dixerat vir do&us, ( nempe ad VII. d 
302. €.) medelam petere potuerat vulneri, quo hic locus 
erat adfli&tus. Ad verum proxime accedit nofter codex A4. 
in quo δϑιάματερ, pro δάματερ. Superiori loco , ὑτογά- 
στριον, à Δαμ. legebatur: hic, in vulgato ὑπογαστρίῳ, con- 
tinebatur ὑπογάστρι᾽ (pro vmey&eTpiz) ὦ. Et pluralem 
hic habet etiam Epitoma, ubi breviter fic : Θεόπομπος 
ἰχθύων ὑπογάστρια. (nempe φησί.) 


AMO APRUEXT 


Ad AncHESTRATI , de Leporc, verfum primum haec ad- 
notavit CASAUBONUS : » Perperam ícribuntur verba, 
» ToU δὲ λαγὼ πολλοί τε τρόποι. πολλωί τε SÉG 64$ 
» σκευασίας εἰσί, 
»Lego πάμπολλώ τε εἴδη σχευασίας εἰσί. κι —— At equi- 
dem vocabulo ϑέσεις aegerrime caream. Non ea (ane eít 
corruptelarum ratio, quae veteres codices obfidere fo- 
lent, ut in vulgatiffimorum verborum fedem irrepferint 
rariora δὲ exquifitiora. Eft autem ϑέσις vocabulum e fcho- 
lis pàilofophorum ( quorum fermonem gravitatemque con- 
fulto fubinde imitatus erat Z4rcAeffratus) depromtum : quod 
alias quidem flridiore quadam notione ufurpatur, qua 
distinguere folent inter σϑέσιν ὃς ὑπόθεσιν : fed fubinde et- 
iam latiori fignificatione Sézeis dicuntur quaelibet fenten- 
tize , propofita , placira aut praecepta philofophorum. Sic de 
Epicuri placitis atque praeceptis loquens Athenaeus , VII. 
280. 4. τὰς καλὰς ταύτας SÉceis ait. Sic item apud eum- 
dem Noftrum , IV. 130.e. fcribit Hippolochus Lynceo , 
Σὺ δὲ μόνον ἐν ᾿Αθήναις μένων εὐδαιμονίζεις τὰς Θεοφρά- 
στου ϑέσεις ἀκούων : ubi poteras quidem de Theophrafti 
opere cogitare, viginti quatuor libris comprehenío , cui 
Θέσεις titulus fuit, ut Laertius docet, V. 44. fed rectius 
(puto) generatim nos interpretati fumus praecepta 
Theophrafii. Eodemque modo hic Zrcheftrato πολλαὶ ϑέσεις 
σκευασίας funt varia praecepta coquorum de lepore in cibum 
parando. Sed, quo iuftam meníuram haberet verfus he- 
xameter , voculam 4v adiiciendam cenfui: quam defide- 
rabat etiam ipfe ufus Graeci fermonis, cum fequatur 
membrum orationis huic oppofitum, κεῖνος (fcil.) τρό- 
eros δ᾽ οὖν ἄριστος, ut cpponantur inter fe fibique refpon- 
deant μὲν δὲ δὲ particulae. 
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e In AncursTRATI verf. 8. edidimus y Aot» κατώ- 
χύσματα. Ad editam olim fcripturàm *y v6 v nulla ex- 
flat Cafauboni animadverfio: quam quidem eo magis de- 
fiderabat hic locus, quoniam nullum tale vocabulum 
agnofcit (ermo Graecorum ; & , quod magis etiam turba- 
re poterat le&orem, in ed. Caf. 1. unciali literà initio vo- 
cis fcribebatur Γλυῶν. ltaque γλυκέων corrigendum 
cenfuerat CoRAY , ad Xenocr. pag. 168.  Perípecte vero 
iam DALECAMPIUS, fordium latine reddens, monuerat, 
γλοιῶν fcriptum oportuiffe, fimul adnotans »fic per 
» contemtum cozdimenta vocari.« — Er tenet quidem men- 
dofum γλυῶν cod. 4. cui nihil folennius , quam diphthon- 
gorum fimpliciumque vocalium vi & 4, itemque o; & v 
(quae fimillimo vocis fono pronunciabantur) confufio. 
Sed ipfum γλοιῶν, id eft, fordium , flrigmentorum , re&te 
dedit ms. Ep. De qua voce videadus H. SrEPHANUS in 
Indice Thefauri pag. 687. &, quos ille laudat, veteres 
Ariftophanis interpretes ad Nub. 448. quorum obferva- 
tiones maximam partem exfcripfit Suidas fub voce Γλοιός. 

Poflremo verfu proríus mendofum erat quod olim ede- 
batur, γαλὴ ὀφψοποιοῦντες. Nec tamen aliud ha- 
bet ms. 4. nec adnotaverat quidquam Caíaubonus. Sed 
γαλῇ ὀφψοποιούντων recte dedit ms. Ep. Sententiam, 
a qua mirum in modum (ut fere conftanter) aberrave- 
rat Natalis Comes, fatis commode DarEcAMPius expref- 
fit: quae fiunt ab iis qui tamquam feli haec. praeparant ; ad- 
iedlà Notà: »Feles enim pinguibus & un&its impenfe dele- 
» &antur. « 

Ναυκράτης δ᾽ ὃ κωμῳδιοποιὸς, ἐν Περσίδι. Na vs 
σικράτης σοτγοχίς GROTIUS, ubi poétae huius verfi- 
culos inferuit fais Excerptis, pag. 879. Ac habuit ille (a- 
ne Suidam praeeuntem, apud quem haec leguntur : Nav- 
σιχράτης, κωμικός. τῶν. δραμάτων αὐτοῦ ἐστι, Ναύκληροι, 
Περσίς. Et Ναυσικράτη ς quidem ἐν NauzAfigois lauda- 
tur etiam apud Athenaeum noftrum , VIL. 296. a. $25. €. 
330. b. Sed nomen Ναὺ κράτη s hic tuetur uterque no- 
fler codex mstus: quod ut invitis libris mutarem nulla 
neceffitas urgere videbatur; quum (quod in multis aliis 
nominibus obtinet ) idem nomea modo produ&tius , Ναυσι- 

f xg&rns efferri poiuerit, modo brevius, Ναυχράτης, In fee 
cundo verficulo, qui ex hoc poéra adferiur , editam quidem 
lectionem tenet ms. 44. fed ad Graeci ΟΥ̓ ἊΝ ufum com- 
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modius fortaffe videbitur id quod eft in Epir. ἤ τι τοιοῦ- f 
Tov ἕτερον: nec obftat ( puto) profodiae ratio , quoniam 
tres fyllabae τι 7erov (diphthongo o: ob fequentem voca- 
lem correptá) pedem efficere poterunt anapaeflicum, 
ArcAztr teftimonium negle&o metro, velüti foluta ora- 
tio, vulgo edebatur : & in edita quidem fcriptura, εἶναί 
τι λεπτὸν, (quae ad fenfum quoque parum commoda 
erat) δὲ in cus ἐὰν, nil mutat ms. 4. In. Epir. vero totum 
teftimonium defideratur. Sed citra dubitationem fequen- 
dum TouriUM iudicavimus, verficulos ita ut a nobis edi- 
ti funt concinnantem, in Curis Noviff. in Suid. pag. τότ. 
edit. Lipf. 1 
^. De coriandro adhibendo ad carnem incorruptam aeftate 
fervandam confer Plin. XX. 20, 82. . 


A'DCIAP;. LT 


In A4nrsroPgRANrIs verfu ex Danaidibus , pro evyap- a 
σάσειεν, quod erat editum, Atticam formam ξὺν ὦ p- 
σάσειεν dedit ms. 4. Eamdem ex ms, B. iam receperat 
BRUNCK, in Fragm. Ariftoph. pag. 241. Sed in ἡμῶν (pro 
quo ille ex eodem cod. B. vo» adoptavit ) nil mutat vetus 
codex 4. In Epit. deeft totus verfus: quem Brunckius , 
ad metri genus minus attendens animum , transpofitis vo- 
cibus, trimetri legibus adftringere conatus eft; cum fit, 
fine ullà mutatione legitimus iambicus tetrameter catale- 
&icus , 

λύσας ἴσως ἂν τὸν λαγὼν | ξυναρπάσειεν ἡμῶν: 
de quo perfpecte PonsoNUs monuit, in Praefat. ad alte- 
ram editionem Hecubae Euripideae, p. 41. Sed verborum 
e connexione cum praecedentibus abruptorum haud ita 
expedita fententia eft. Dalecampius interpretatus erat, 
Pedicis folutum fortaffrs leporem nobiscum ille rapiet. — »Vi- 
»detur fententia poflulare λυθείς :« adnotavit CASAUBO- 
NUS. — Callidior VitLEBRUNIUS fuo idiomate fic redde- 
bat: Si vous lachez (ce chien ,) il pourroit emporter ce lievre : 
monens in Notà »ni! mutandum. « ——- Quafi nominati- 
vum λύσας, ad Aominem relatum, fequi poffet verbum 
ξυνωρπάσειεν ad canem pertinens. Ego, certius nil habens, 
λήσα ς fortaffe fcriptum oportuiffe fufpicatus eram. 

Ἐπεὶ τὸ καθ᾽ ἡμᾶς ἐστι Ἀωγός. Gc. Loco iftorum verbo- 
rum & proxime fequentium , haec pofuit Breviator; Ἔστε 
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δὲ τὸ xa ἡμᾶς καὶ τὸ ἰωνικὸν, λαγός. Tum ftatim fic per- 
git, Σοφοκλῆς" Γλαῦκες, ἰκτῖνοι, λαγοί. 
b api Σοφοκλεῖ, ἐν ᾿Αμύ X o Σατυρικῷ. Conf. III. 94. e. 
Zmycus notum in priícis fabulis nomen: de quo con- 
“ὉΠ Apollodori Bibliotheca poteft. Recte vero in SoPzHo- 
CL1S verficulo, pro x, e^ 9v21, quod veteres libri hic 
ae ex loco inferiori (ubi repetitur eiusdem ver- 
culi pars) κορῶν «1 pofuit Bafileenfis editor, quod δέ 
Cafaubonus tenuit. 
In £uPoziDis teftimonio cum fic legeretur , ἵν μὴ 
mv ἀρὰ μὲν βατίδες &c. adnotavit CASAUBONUS : »Scribe 
»iya δὴ πάρω μὲν, ut libro VII. in fimilibus locis. « — 
At importunam voculam μὴ prorfus abüciendam effe do- 
cuit nos codex 4. qui illam ignorat. Caeterum vide VII, 
286. b. & ibi notata. Pro ei^ ímo4 es, quod ibi fcribe- 
batur, hic eia mod es leni fpiritu fcriptum habent mssti 
cum editis; neutrum male: ita tamen, ut lenis fpiritus 
magis lonicae fit diale&i, afper vero Atticae. Metri ra- 
tionem non magis hic, quam fuperiori loco , expedire no- 
bis licuit : quod eo minus etiam mirum, quod hic omiffa 
eft vox κάραβοι, quae ibi adiecta, Epitoma brevius : Εὔς- 
mroNis* βατίδες καὶ λαγὼ καὶ γυναῖκες εἰλίποδες, Ex Epi- 
toma haec & alia huius loci habet Euftathius ad Od. εἰ. 
pag. 222. l. 16 fqq. 
€ ναὺς, νεώς' κάλος, κάλως. Το ordine fcripta funt 
quatuor verba in ms. 4. quae omifía in Epi. |n editis 
praeter neceílitatem transpofita erant in hunc modum, 
ναὸς, κάλος, νεὼς, χκάλως, Ubi quum in ed. Ven. δὲ 
Baf. ves, κα As, (criptum fuiffet, adnotavit CAsAu- 
BONUS: » Rede (cripfimus va»s, x&xos: nam Atticum 
» χάλως non fit a xa25s, pulcher; fed a xàaos , funis. « — 
Mendoíum quidem καλὸς tenet etiam ms. 4. 
οὕτως δ᾽ ἐχρήσωτο TQ ὀνόματι καὶ Ἐπίχαρμος καὶ Ἡρό- 
δοτος. Incommoda utique orationis confecutio ; & reie&ta 
haec malebam poft illa verba quae mox fubiiciuntur, εἶτά, 
ἔστι Tb μὲν "laxov , Aa'yós. Caeterum fatis conftat , iftud 
οὕτως, id eft, sic, intelligendum effe de formà nominis 
in cs per o breve, λαγός: de qua fupra dixerat, ( lit. a.) 
ἐπεὶ τὸ καθ᾿ ἡμᾶς ἐστι λαγός : ubi commode Epitomator, 
Tb καθ᾿ ἡμῶς καὶ τὺ ἰωνικὺν, λαγὸὺς , hic vero omifit ea ver- 
ba de quibus nunc agimus. De H*rodoti ufu vide Wrs- 
SELING ad Herodot, l. 123. & ad Ill. — 
3 
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καὶ ὃ τοὺς VinoTac ποιήσας. De illo.carmine, aut dec 
eius auctore , nihil quod moneam in promtu habeo. Qui 
vero mox citatur verus, λαγὸν ταράξας Gc. 15 Ameipftae 
eft, ex fabula Egevdéys, ut di(cimus ex X. 446. d. ubi recte 
v i81, pro eo quod bic fcribebatur , σείθει. 
ὡς Σοφοκλῆς" » γέρανοι, κωρῶναωι, γλαῦκες, Ad*yof. « 
Sic ms. 4. nefciens hoc loco vocem ἔκτινοι, quae pra 
ter neceffitatem inferta erat ab editoribus e fuperiori d 
co, lir. ὁ. 
Tb μέντοι, ἢ στῶκα λαγ ὡόν. »Id eft, apud Homerum 
»in illo verfu lliadis £a«L. χ΄. [310.] 
» ἁρπάζων i apy' ἀμαλὴν, » πτῶκω Auyoo.« CA- 
SAUBONUS. 
Λλαγῶα δὲ λέγεται κρέα. Sic absque iota fcribitur in d 
edd. δὲ msstis. Commode vero λάγῷα fcripfit CAsAU- 
BONUS, repetens ifta verba in. Animadver(ionibus , ubi 
haec notavit : » Dalecampius doGte, Leporinam τὰ ^ ay Ga, 
» vocant. Hippocrates quidem τὰ A&ysiz : fed Attici, τὰ 
»λαγῷα. Ariftophanes, Equitibus: [ vs. 1133. ᾿Αλλ᾽ οὐ 
»λαγ 9 ἕξεις ὅθεν δῶς. Quemadmodum autem χρέα aut 
» κρεώδια dicebant τρίω vel τέτταρω,, pro frufüs carnium 
» ἐγίξιις aut quatuor : ic. & ^«ygoz familier. ldem in Pace: 
[1150.] 
»^Hv δὲ καὶ πυός τις ἔνδον, xal λαγῷα τέτταρα, 
» Εἰ τι μὴ ᾿ξήνεγκεν αὐτῶν ἢ “γαλῆ τῆς ἑσπέρας, 
» & fsepius alibi idem poéta: ubi tamen λώγώνω funt qui 
»legant, παρ᾽ αἶσαν, οὐ κατὰ aicav.« — Conf. Pollucem 
VI.55. & ibi LEDERLINUM olim nofirátem ; qui ad Athe- 
naei exemplum quo utor, quod olim ipfius fuerat, hoc 
ipfo loco in orà haec adnotavit: » F. 42592. Vide quae 
» noto ad Pollucem meum, VI. 55.« 
]n fine capitis hac notà « indicavimus, totam illam 
grammaticam disputationem inde ab huius capitis initio ex 
TRYPHONE Grammatico ductam efle. ἶ 
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ἐν ᾿Αστυπαλαίῳ. Stephanus Byz. ᾿Αστυπάλαια" νῆσος 
μία τῶν Κυκλάδων. Rurfus idem: ᾿Ανάφη" νῆσος μία τῶν 
Σποράδων. Quae deinde mutavimus in edita ante nos le- 
€ione, τὸ πλῆθος τοῦτο, pro τοῦτο τὸ πλῆθος 2 tum £&u- 
βαλόντος, pro ἐμβώλλοντος ; denique γενέσθαι, pro ye 
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1863415 ea omnia opportune dedere ambo noftri codi- 
ces mssti, 

e Ἡρόδοτος δ' οὕτως φησί" Τοῦτο μὲν ὅτι ὁ λα γ 5$ Gc. 
Vide Herodot. III. 108. Hinc Plinius VIH. 55, 81. alia 
quidem turbans, haec certe habet, lepus ommium praedae 
nafcens. Contra rationem vero, & contra id quod ipfe 
au&or fupra monuerat, nunc in Herodoteis verbis A «- 
y 9s habent mssti cum editis, ubi λα γὺ ς per o breve 
oportuerat. Qauod dein hic legitur, é mix vic xes 76, 
tenent quidem id ipfum quoque mssti^tum editis, item- 
que Euftathius ad lliad. μ΄. pag. 869. l. 17. fed. unice ve- 
rum videtur éz ixvíc xeT«i, quod legitur apud He- 
rodotum absque T € particulà, aut, fi hanc adiectam ma- 
lueris, ἐπικυϊσκεταί Ts. Mox, ἐν τῇσι μήτρῃη- 

ἔσι dedit ms. Ep. & μήτρησι falrem η15..4. Dein , ἔπα v- 
ἀιρέεται neceflaiio corrigendum exiftimavi , collato 
Herodoto l. c. & ibi Valckenar. Et hoe ipfum legitur 
etiam apud Euftath. loco cit. lin. 18. licet codex nofter 
Epit. cum ms. 4. in ἐπαναίρεται confentiat. Paulo magis 
vero corrupte ἐπ᾽ &yaígsTas Ícribebatur in editis. 

Ὁ δὲ κούνικλος καλούμενος, πόῤῥωθεν μὲν ὁρώμενος 
δες. Eadem leguntur in antiquis Excerptis ex ΡΟΣΥΒΙ 
libro Xll. cap. 5. noftrae editionis, (e&. 10. ubi x2v 14 xos 
vulgo, non κούκικλος fcribitur. Ibidem deinde re&e xai 
κατὰ τὴν» βρῶσιν legiur, quemadmodum nos hic ex 
utriusque codicis “4.. & Ep. confenfu edidimus ; ubi pror- 
fus corrupte xarà δρῶσιν legebatur in ed, Ven. δὲ Baf. 
quod tacite in κατὰ βρῶσιν mutavit Cafaubonus. De cor- 
rigendà apud Athenaeum mendà monuerat iam olim Pau. 
LroPaARDus, Emendation. lib. VI. cap. 20. 

qa καὶ ἡμεῖς εἴδομεν πολλοὺς κατὰ, τὸν Gc. Sic, absque αὖ- 
τῶν. ms. 4. la Epit. vero defunt ifta omnia. Recte vero 
deinde Auxeuzpysías habent edd. Sic enim ( per diphthon- 
gum in penultimà ) fcribi folet nomen huius urbis: per- 
peram Aukaiapyías ms. 4. 

Καλούντωι dé τινες καὶ Χελιδονίωι λωγωοί. » Hi lepores 
»di&i Διγμπάϊπὶπὲ, propter aliquam coloris fimilitudinem. 
» Euftrathius [ ad Odyll. χ΄. pag. 783. 1. 22.) ita explicat : 
» τοιοῦτοι ἴσως οἱ ἄνω μὲν μέλανες, τὰ δὲ κάτω ὑπόλευκοι" 
»»ὑποῖαι. καὶ e χελιδόνες, κατὰ τὸν εἰπόντα. τὸ, “χελιδὼν 
»ἐπὶ γαστέρα λευκὰ 7) ἐπὶ νῶτον μέλαινα. Athenaeus libro 
» XIV. [ pag.652.d.] ficus quoque eliiionias ita dictas 

4 
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»innuita colore, quia fint ἐρυθρομέλανες, « CASAUBONUS. 
— Perperam χ exid'óvizi antepenacute fcribebarur in editis: 
cum vel x eaidóvior oportuiffer, ut XIV. 652. d. vel χε- 
λιδογίαι,, ut habet hoc loco ms. Epi. nempe a fing. 6 χε- 
λιδονίας, quod eft etiam pifcis nomen apud Noftrum, 
VIII. 356. f. 

In Drpuizr vel Carrrar:s teftimonio, quid de voce 
"y «v x ía, ftatuendum fit definire non aufim. Nihil mu- 
tat ms. 4. 1n Epir. vero deeft totus locus. * Sufpicatus 
fum, γλαυκ δ fcriptum oportuiffe, a verbo yaav- 
κιάω,, glaucis vel terribilibus oculis adfpicio , truci adfpectu fur, 


AUD (CA P. TX Iv 


Ξυὸς δὲ ἀγρίου ἐπεισενεχθέντος &c.. » Ut fuerunt Ro- b 
'»manorum mores, parum lautus convivator habitus fuif- 
»fet Laurentius, fi convivis fuis aprugnam non appofuif- 
»fet. llle vero, ficut fieri tum folitum, aprum integrum 
» menfae inferendum curavit; de cuius magnitudine narrat 
» Deipnofophifla , vts δὲ ἀγρίου ἐπεισενεχϑέντος, ὃς wevr* 
»' οὐδὲν ἦν ἐλάττων τοῦ καλοῦ γραφομένου Καλυδωνίου. So- 
»nant haec verba, J4prum in triclinium illatum effe δ᾽ Dei- 
» pnofop^iflis appofitum nihilo minorem Calydonio , qui pulcher 
» pingi. folet. Ferat. fortaffe aliquis hanc lectionem : qui te- 

"prertes habeat aures nemo ferat. Pro καλοῦ fcribi poteft 
»xacpov: verum ne id quidem fatis explanat quod fale- 
»broíum eft, Hiftoriam Calydonii apri a Meleagro occifi 
»narrat poéra in nono lliadis, & praeter alos poétas 
» Philoftrarus in Imaginibus. « CASAUBONUS, — At mihi , 
wr dicam quod fentio, in fcirpo nodum quaerere vifus 
eft doctiffimus Animadverfor. Contra in fequentibus ver- 
bis, quae illi plana fuiffe videntur, quae certe absque 
animadverfione ab illo praetermiffa funt, in eis ego et- 
jám arque etiam offendi ; nec fatis certam rationem , qua 
me e íalebris expedirem, reperire potui. lllud quidem 
perípicuum videbatur, in vocula σὺ. quam ante ζητεῖν 
codex A. infsttam habet, co1latere. Dein vero, quod' ὁ 
δὲ σφόδρα φροντίσας vulgo legebatur, id eft, I/le vero ad- 
xodum curans , id maunifefle quidem referebatur ad nomen 
φροντιστὸ, quo Ulpianum compellaverat unus e convi- 
vis, ex Comici Nubibus mutuatus id nomen: fed ex 
his, quae continuo fubiiciuntur, fatis intelligi videbatur , 


Ρ. 401. IN LIB. IX. CAP. LXIV. 217 


parum omnino curaffe Ulpianum quaeftionem eam, quae 
ei ab ifto propofita erat ; quare negantem particulam (ufpi- 
catus fum intercidiffe: quam fi re&e ἀρεῖς ftatuas , fic ac- 
cipienda verba, U/pianum , poflquam fludiofe intendiffet ani- 
mum, neque quidquam reperiffet, tandem a ft amandaffe 
quaejlionem propofitam. Caeterum confer quae leguntur in- 
fra, pag. 402. a.* Paulo poft, fuccurrebat nobis aliquate- 
nus vetus codex ;4. pro mendoíà ícripturà τοσοῦτον ἐμ- 
πλασϑέντες, quae per omnes editiones propagata erat, 
τοσούτων ἐμπλησθέντες exhibens. Scd quod fequitur , ὑπερ- 
€ βάλλειν μοι δοκεῖτε, id oftendebat , paulo ante pro uiv 
»ys vel fcriptum oportuiffe ὑμεῖς γε. vel aliud quid efie 
turbatum. Denique, quod velut ex abrupto fubicirur , 
σπροφέρεσϑαι δίκαιόν ἔστιν, id quo pacto absque coniun- 
&ione fic ftare poffet non vidi. lam illud rurfus fatis per- 
fpicuum videbatur, pro ev» τῷ σι, σὺν τῷ σ oportuiíle ; 
itemque ἐτυμώτερον, pro ἑτοιμότερον : quo loco tan- 
dem etiam codex Epiromee, qui adhuc filuerat, nonnihil 
nobis contulit. Nam Breviator , omiffo ( ut folet ) introitu 
huius capitis, nonnifi his verbis praemiffis, Πάλιν φροντι- 
στὴν καὶ λογιστὴν τὸν Οὐλπιανὸν ὃ ῥήτωρ οὗτος φησί : fta- 
tim fic pergit: Ὅτι ἐτυμώτερον τὸ σῦς μετὰ TOU σ. 
lflis igitur omnibus filentio praetermiffis CAsAUBO- 
Nus ad illa demum verba, quae fic edita legebantur, oi 
dé συνηρῆσδ αι οἱονεὶ &c. haec adnotavit: » Scribe oi δὲ 
»cUv eipna Sa οἱονεὶ σὺν. Thy εἰς 3ucíay edÜ0eroUr Ta. Var- 
»ro libro Il. pe Re Ruflicà: Sus Graece. dicitur às : olim 
»thys ( male editum thyfus ) efl diffus » ;llo verbo quod di- 
»cunt 3jsiw , quod e(l immolare. Ab fuillo enim genere pecoris 
» immolandi initium. primum f[umtum videtur, Lege Porphy- 
» rium περὶ ᾿Αποχῆς. Ovidius libro primo Fattorum: 
» Prima Ceres avidae gavifa eff fanguine porcae , 
» Ulta fuas merita caede nocentis opes. « 
Veram fcripturam nobis uterque codex ms, dedit. 

d In Soruocris verfu cum poftrema verba fic effent edi- 
ta, Παλιωτικὺν τρέφος, nil aliud nifi hoc monuit idem 
CASAUBONUS: »Sophocls ver(us ex J4chillis JAmatoribus 
»fic fcribitur in Epitoma, ὃς apud Euftathium: Σὺ δὲ ὦ 
»σύαγρε ποιλιωτικὸν βρέφος. « — Ubi quod ποιλιωτικὸν 
fcriptum ait, id aut imprudenti excidiffe videtur, aut a 
typotheta peccatum: nam ὅς in noítro quidem codice 
Epitomae, & apud Euftathium, ad Odyfl. 7'. pag. 706. 
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]. 2. editionis Bafileenfis (qua & ipfum Cafaubonum ufum 
effe aliás obfervavimus) Πηλιωτιχὺὸν re&e fcriptum, 
id eft, ἐς Pelio, 'Fheffaliae oppido. ( conf. Steph. Byz. ia 
Πήλιον.) Eamdem vero fícripturam etiam codex .4. tenet. 
βρέφος autem fuo iudicio Epitomator, a quo Euftathius 
accepit, fcripferat, pro raeriore vocabulo τρέφος, quod 
idem ac ὡρέμμμω valet, ut bene ab H. STEPHANO moni- 
tum , Theíaur. T. Ill. p. 1645. c. 
Tlzp' Ἡροδότῳ δὲ &c. Vide Herodot. VII. 155. 
τὸν καλούμενον "eu δολόγαν τῶν λόγων. » In hiftoriae 

» mortis Philetae , ὃ καλούμενος ψευδολόγος τῶν λόγων eft. 
»id fophi(ma , quod pfeudomenon omnes Graeci & Latini 
»appellant. Mutandum tamen nihil cenfeo in hoc libro- 
»rum confenfu. « CasAvBoNus. — De PAileta conf. Ae- 
liani Var. Hift. IX. 14. & ibi Perizon. Nomen viri per- 
inde & Φιλήτας fcribitur , ut ibi apud Aelianum, .& ali- 
bi apud Noftrum , & Φιλητᾶς, ut hic. Proprius error hoc 
loco eft codicis4. quod Φιλιτᾶς fcribit. In -«Levd'oA6- 
yv confentiunt cum editis ambo noftri codices mssti. 
Ψευδόμενον λόγον dixit Sudasin Φιλητᾶς. Conf. Me- 
nag. ad Laert. ll. 108. Sed nil impedit quo minus creda- 
mus, per iocum dixiffe Athenaeum τὸν ψευδολόγον τῶν 
λόγων : quamquam fpondere non aufim veritatem huius 
fcripturae. 


AID UAP LX 


Initium huius capitis , Ἵν᾽ οὖν μὴ &c. ad poetae alicuius 
verba refpicere -videtur. De verbo aqavaíivez3et vide 
VIL. 290. e. & quem ibilaudavimus, KüsTERUM ad Ari- 
ftoph. Thefmophor. 855. 

Διονύσιος δὲ ὃ τύραννος, ἐν TO Ad ovid i. Sic reGief 
ms. 4. Verficulos autem hic ex illa Dzowrszrz regis fabu- 
la adpofitos, quos & Epitomator defperaverat, & Ca- 
faubonus filentio praetermifit, non magis nobis, quam 
- do&tiffimis his duumviris, expedire licuit. Pro ἐκβέλειον, 
verf. 2. ἐκβόλειον dedit ms. 4. Ad 'O,, quod fic in ed. Caf. 
τ. Ícriptum , nihil ex eodem cod. 4. adnotatum eft. Ver- 
ficulos latine in hunc modum reddidit DALECAMPIUS , 
haud abfurdas fane conie&uras fecutus: 

» Nympharum fub antro , nativo fornice tetlo., 
»gvaypor, id eft, aprum , fine fagittis captu facilem ef- 


»/fe audio , 
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»culus plurima membra primitias Diis confecrabo. 
Gallici interpretis commenta nil adtinet hic commemo- 
rare, Haud paulo folertius locum hunc tra&avit FioR1LLO 
in nuperis Obfervationibus Criticis in Athenaeum, p. 58 
Íq. nec tamen omnes difficultates explanavit. Nu qo zv 
ille commode pro Νυμφῶν fcripfit doricá linguà: quo fum- 
to, poflis ὦ (verf. 3. ) eodem idiomate pro οὗ dictum ac- 
cipere ; nam quod ille ὃν corrigendum cenfuit , id quo pa- 
€to cum reliquà orationis ftructurà confentiat, non fatis 
video. Pro τὸν αὐτόστεγον probabiliter 7 à v αὐτόστεγον 
idem fcribit: eft enim σπύλυγξ foeminini generis, apud 
Apollonium quidem Rhodium, & apud Oppianum. Vo- 
cem ὀκβέλσιον tenuit Obfervator; quà notione, nefcio. 
Videri poterat extra tali ia&um fonare: quod tamen minus 
aptum videtur ad id, quod adicitur, εὔθηρον, Pro κλύειν 
vero δύειν ponens, provocavit ad fimilem Aeíchyli lo- 
cutionem apud Noftrum paulo poít, pag. 402. b. ἔδυ δ᾽ 
ἐς ἄντρον ἀσχέδωρος ὥς. Pro ἀπαρχὰς ( verf. 3.) CAsAU- 
BONUS ad oram libri , qui ipfius olim fuerat ( quo eodem 
nunc nobis uti licet) fua manu adnotaverat. » Forte , ἀπ᾿ 
» dypas. « 

ἃ ἙἹππόλοχος δὲ ὃ Μακεδὼν &c. Vide lib. IV. cap. 1. & 
ibid. cap. s. pag. 130. a. b. 

Ἐπεὶ δὲ σὺ καὶ τὸ σροβληθέν σοι ἀποπροσπεποίησαι περὶ 
τῆς χρόας τοῦ Καλυδωνίου συός. » Eft quidem in promtu 
»ufitatior vox, quam iftius loco fubítituamus ex ipfo 
» auctore, ἀποπεπομποίησαι. Refpicirenim fuperiora haec, 
^ pag. 401. b. ] ὁ δὲ σφύδρα φροντίσας, καὶ Th προβλη-- 
» Üsy ἀποδιοπομπησάμενος. Sed temere, quod editum eft, 
»& exaratum in omnibus, mutari nolim. ^rgec7oreiz3as 
»eft, (δὲ affzrere & vindicare aliquid. Huius contrarium ver- 
»bo ἀποπροσποιεῖσσαι fignificat au&or; negare nempe ad 
» fe aliquid pertinere. « CASAUBONUS. 

b- οἱ περὶ τὴν Σικελίαν κατοικοῦντος & Gy éd' o pov XaAGU- 
σι τὸν σύωαγρον. » Graecos Siceliotas aprum appellaffe 427, é- 
» δωρον probat au&or. Non foli Siculi eà voce ufi: fed 
» univerfa ora illa Italiae, quae Magna Graecia dicebatur. 
» Quare ita accipe quod Hefychius fcribit, ᾿Ασχέδωρος, 
» ὃ σύαγρος παρὰ Ἰταλοῖς. Nam emendare quidem nihil 
» necefle eft , cum etiam apud Euftathium [ad Οὐνῆϊ τ', 
» pag. 705. b. 44.] alius Grammaticus tribuat hoc ver- 
»bum τοῖς ᾿ταλιώταις. Effe tamen vocabulum Graecae 
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» originis veriloquium arguit , quod re&e explicant γραμ- 
»μοτικῶν παῖδες, « CASAUB. — — Vide Euftathium loco 
modo citato: ubi etiam verbum χωπρώζεται exponitur , 
quod paulo poft in ScznAz, comici poétae, teftimonio 
occurrit. Quod mox apud Noftrum editum erat, ἐν Me- 
λεώγρῳ δέ φησιν: ferri quidem ibi poterat δὲ particula, 
praefertim fi proxime praecedentia verba non eflent pa- 
renthefeos fignis intercepta; fed, quum ignoret eam ve- 
tus nofler codex, abiicere eamdem debuimus. 


AD CAP. LXVL 


Ilepiecpépoyro καὶ ἔριφοι &c. »Hoedi deinceps com- c 

» memorantur, varie parati: quorum etiam erant quidam 
»πολὺ TOU VoU ἔχοντες, Sicicribe, non πολλοῦ. Lafer 
» autem intelligo, ὅς Cyrenaicum fuccum ; quem Graeci κατ᾽ 
»» ἐξοχὴν dicunt ózór. Do&ti viri cum hunc locum interpre- 
» tarentur , [ nempe , cum multo iusculo , imperite reddiderat 
Dalecamp.] »oblii erant eius discriminis, quod ftatuit 
» Theophraítus & omnis Medicorum fíchola inter χυλοὺς 
» vel χυμοὺς, & ὀπούς. Quoties autem dictum in his li- 
» bris de /aftrpitü in condimentis ufu? « CASAUBONUS. — 
In edito olim πολλοῦ nil mutat ms. 4. In Epir. autem de- 
funt ifta verba. Sed certiffimam Cafauboni emendationem 
quin adoptarem , non debui dubitare. Utique vero etiam 
ἄλλοι T€ DtO ἄλλοι δ' ὃ mallem. Pro 'Axadnujas, paullo 
poft, ᾿Ακαδημείας habet ms. 4. fuo more. 

Haeferam in illis verbis ἀδιωαπόνητα ταῖς ἕξεσιν ὑπάρ- d 
x»vTa. Dalecampius. vertit: ἐπ corporis habitu vix discu- 
tiuntur. Eamdemque in fententiam , quod ad verbum 44'a- 
σίνητα quidem, Gallicus interpres: comme elles font na- 
turellement difficiles a digérer. Ac non fum equidem nef(cius, 
de concoquendo vel digerendo cibo ufurpari nonnumquam 
verbum διαπονεῖν : fed in illam fententiam oportebat δυσ- 
διαπόνητα,, non ἀδιαπόνητα. Quare fufpicatus fum, oc- 
cafione vocis ἕξεσιν, in v literam exeuntis, intercidiffe (ut 
faepe aliás factum obfervavimus) initio vocis fequentis 
literas ἐν 9 a quibus haec vox incipere debuerat. Sic ταῖς 
ἕξεσιν ἐνυπάρχοντα idem valebit , ac μένοντα &y ταῖς 
ἕξεσι. quae di&tio lib. 1. pag. 26. b. occurrebat ; ad quem 


locum vide quae de vocabuli ἕξις apud Medicos ufu no- 
sata funt. 
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ANTIPHANIS ex Jctflria teftimonium ita adpofitum 
erat in editis, ut tres priores verfus legitime effent dis- 
tributi, tres reliqui vero veluti folutà oratione concepti 
fubücerentur. Porro verf. 1. perperam ἐσθίοι legebatur , 

€ ubi recte ἐσθίοις dedit uterque cod. zs. Tres reliquos ver- 
fus, partim facili de conie&urá, maxime vero vererum 
codicum ope , emendare & in ordinem cogere nobis licuit. 
In fine verfus 4. pro edito τυροποιεῖ, re&e τυρὸν ποιεῖ dede- 
re ambo codices. Initio vero eiusdem verfus , pro τῶν δὲ 
αἰγείων, correptà penultimà τῶν δ᾽ a ἰὙ ἐὼν fcriptum 
oportuiffe, metri ratio oftendebat. Perinde autem αἴγεος 
& αἴγειος dicere licitum erat poétis. Ferfu s. pro corru- 
pto ἀνδρῶν, veram fcripruram ἃ δ ρ ὦν rurfus uterque co- 
dex mstus exhibuit. Unus claudicabat verfus poftremus , ubi 
τὰ φαυλότα τ᾽ ἀνέχομαι erat editum, ficut eft in ms. 
Ep. fed τὰ φαῦλα ἀνεχ. (fi recte accepi) habet ms. A4. 
five φαῦλα ἂν ἀνέχομαι. Fortafle, collatà utriusque co- 
dicis fcripturà , fic fcriptum reliquiffe poéram coniectare 
licuerit, τὰ φαυλότατ᾽ ἂν ἀνέχομαι. De ratione me- 
tricà prorfus (ecurus fuerat CASAUBONUS , cum ad eum- 
dem locum haec adnotaret: » Non male fortaffe fcribas 
» verba Zntiphanis ex J4ce(lria, ficut ea Breviator nobis 
» exhibet: Κρέα δέ τίνος ἡδιστ' àv [nofler codex £pir. 
perperam , κύδιστ᾽ ày ] » ἐσϑίοις 5 προβώτων μὲν οἷς ἔνι μήτ᾽ 
» ἔρια μήτε τυρὸς φίλτατε. Αἱ vocem φίλτατε ignorat 
nofler codex. ] » τῶν δ᾽ αἰγείων κατὰ ταυτὰ & μὴ τυρὲν 
» ποιεῖ. διὰ τὴν ἐπικωαρπίαν γὰρ τῶν ἀνδρῶν [ immo, τῶν 
ἁδρῶν, codex nofler:] » ἐσθίων τὰ φαυλότατ᾽ ἀνέχομαι. 
»lnterrogatus aliquis, quibus carnibus libentiffime vefcatur , 
»reípondet: ex ovibus quidem fibi eas probari , quibus neque 
» vellus adhuc ademtum , neque preffa ubera ad. cafeum : e ca- 
» pris fimiliter , quae cafeum adkuc nullum dederint. Non eft 
»obícurum, agninam ὅς ^Aoedimam hisce verbis intelligi: 
»quod etiam vulgata le&io palam ait, quae dictionibus 
γ»γ ἀρνὸς & ἐρίφου eft auctior. a καὶ 
Ejusdem. "4v T1PHANIS ex Cyclope ecloga, prorfus ne- 
ledo metro, veluti profa oratio, adpofita erat. Perfpe- 
fpette vero folertifflmus GROTEFEND, in fchedà olim no- 
biscum communicatà , monuit , effe verfus anapaefticos tri- 
metros acatalecticos; quorum unus quartus non effet inte- 
ger, altero carens hemiftichio. Eàdemque ratione dige- 
ítos veríus publice nuper propofuit FroRILLO, in Obíer- 
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vat. in Athen. pag. 61. CASAUBONI ad hunc locum efte 
Animadverfio huiusmodi: » Idem poeta ( AJatiphanes ) cum 
» in Cyclope facit haec illum loqui: Τῶν χερσαίων δ᾽ ὑμῖν 
»»ἥξει Tap ἐμοῦ ταυτί βοῦς dryshaies , τράγος ὑλιβάτης , 
» αἱξ οὐρανία : quaerendum reliquit nobis quid appellaret 
»capram coeleflem. Sed & contradicit ipfe fibi Cyclops: qui 
» pofiquam χ egzaícus cibos promififlet , οὐρανίαν αἴγα ex- 
» bibeat. An igiiur. fcripferat comicus «iz δὲ Zxvpíz: vel 
»cum negatione, ut in fequentibus multis, «iz ev Zxu- 
» pía. De capris Scyriis res vulgata. Iam vero, cum ait 
» idem Cyclops, ὑμῖν ἥξει παρ᾽ ἐμοῦ τυρὸς x Nope , τυρὸς 
» Lupus, τυρὺς κοπτὺς, TUphs ξυστὸὺς. τυρὸς τμητὺς,, τυρὸς 
γγπηκτός : lafcivià comicà ad copiae oftentationem fpecies 
» fingit, quae nullae funt. Nam χλωρὸς quidem cafeus , 
» eft recens: ξηρὸς, ficcus aC durus: £ua Tos , rafilis , cuius 
»ramentis cibi afperguntur: vnxr»£ , recentiffimus & tan- 
» tum quod coagulatus : at κοπτὸς δὲ τμητὺς, non verae ( ut 
» puto) differentiae, fed fictae funt a poéta. Quare in 
»illis explicandis operam abuti non debemus.« — [n 
omnibus iftis verfibus nihil prorfus mutat nofter codex 
A. Pro τρώγος UA 16 & T ns vero, eft ταῦρος ὕληβάτας 
in ms. Ep. De pofteriore vocabulo vide fupra, ad IX. 
374-f. Scripturam vero ai£ o pa. vía tuetur codex uter- 
que cum editis: ubi non fatis cauffae effe videtur, cur 
vocem οὐρανία cum Cafaubono aut cum Fiorillo fufpe&am 
habeamus; quamquam, quo fenfu coeZestis adpelletur 
hic capra , dubitari poffit. Gallicus interpres de huius ani- 
mantis more intellexit altifimas rupes veluti ad coelum usque 
fcandendi. Potuit vero etiam, quia in proverbio Graecis αἷξ 
οὐρανίῳ pro magna felicitate Θ᾽ opulentia dicebatur , οὐρανίαν 
ei*ya, non fine ioco dicere poeta exquifite pinguem praeflan- 
temque. lllud quidem utique turbare Cafaubonum non de- 
buerat, quod χερσαίους cibos, non οὐρανίους, promifif- 
fet Cyclops: nam τὼ χερσαῖα τοῖς ἐνύδροις opponi folent, 
non τοῖς οὐρανίοις. Et τῶν ἐνύδρων quidem ciborum recen- 
fum, quos apud eumdem po&tam idem Cyclops promit- 
tit, habes apud Noftrum lib. VII. pag. 295... — 
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Verf. fgg. Bai ἐκ ϑαλάμων κυπαρισσορόφων. ἔ 
»» ιοίξγοηβ Athenaeus aliquot veterum Comicorum locos , 
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f»quibus Coenarum deftriptio continebatur, longam ῥῆσιν 
»affert ex  Hippotropho MNzsiMACHI: qua univerfum 
» cuiusdam convivii choragium luculenter ὅς χατὼ λεπτὸν 
» facetus poéta defcripferat. Nemo qui iftam Mnefimachi 
» eclogam legerit, cauffam requifiturus eft, cur Aelianus, 
»ficut libri feptimi cap. 7. dicebamus , [ ad pag. 282. d. 
Animadv. Vol. IV. pag. 9o.] »inter δειπνολόγους poétas 
»hunc praecipuum faciat cum Epicharmo. Inducitur ini- 
»tio aliquis vel cocus vel architriclinus, qui Mane fer- 
» vum iubet convivas e foro arce[fere aliisque locis, δ᾽ para- 
»tam coenam illis nuntiare. Βαῖν ἐκ δαλάμων. inquit, x v- 
»παρισσοτρύφων ἔξω Máyn. aTeVy' εἰς ἀγορὰν πρὸς 
» τοὺς Ἑρμᾶς,, οὗ προσφοιτῶσ᾽ οἱ φύλαρχοι. Thalamus xvera- 
» ρισσοτρόφος ferri poteft, fi ferimus ϑάλωμον pro amplae 
» domus ambitu, ubi horti fint δὲ viridaria: fin hoc du- 
»rum, [ut eft fane, ] non afpernanda conie&tura noftra , 
»quae eít, ut literà unicà demtà fcribamus ἐκ ϑαλώμων 
»κυπαρισσορόφων, e thalamis quorum cupreffina lacu- 
»naria, Non debet vox ϑάλαμος aliter hic accipi quam in 
»notà fignificatione. Ac videntur epulae nuptiales hic de- 
»Íícribi: quod etiam illa mox verba confirmant , 2xoAz- 
υσταίνει νοῦς μειρακίου : ( verf. 18. ubi vide not. ] de fpon- 
»[o enim videtur loqui. Sequentibus verbis defignatur ea 
"em fori, ubi reperiri queant invitati, /ro in forum ad 
» Hermas , ubi folent. frequentes e[fe tribuum. magiftri. Diver- 
» forum morum homines diverfis in locis & urbis aut fori 
» partibus foliti convenire: quod docet eximie Plautus in 
»Curculione ; fcenà , Jedepo! nugatorem lepidum. Noti au- 
»tem funt Athenienfium Hermae & ftaruae illae ἄχκωλοι, 
» quas in foro, aut non procul nequea foro neque a gy- 
» mnafio, fuiffe pofiras ex Pauíania di(cimus. 44d Hermas 
» ventita[fe , ait , invitatos, quos appellat φυλάρχους, quafi 
» praefetios. tribuum: vel, quod nunc primulum venit no- 
» bis in mentem, φιλάρχους, ut fignificet primores civita- 
» tis efle, qui honores foliti petere δὲ gerere. Verum, quia 
»per v fcribunt exemplaria omnia, φύλαρχοι, id potius 
»íequamur. Athenis id fuit non contemnendae dignitatis 
»nomen. Áriftophanes Avibus: [vs. 798 fq.] ὡς Διΐτρε- 
» φής γε πυτιναῖα μόνον ἔχων πτερὰ wpéün φύλαρχος. εἴθ᾽ 
»ἵππαρχος. « CASAUBONUS, —  MNEsIMACHI eclogam 
(quae veluti foluta oratio adpofita erat) in. anapaeflicos 
verfus dimetros dispeícendam fuiffe, recte monuit D'AR- 
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NAULD, in Animadv. Crit. c. 27. pag. 151. Eorum non- f 
nuili iam fupra (lib. Vll. pag. 322. e. ) adlati funt. χυπώ- 
ρισσορύφων verifime a Caíaubono emendatum: eodem 
quidem cum editis errore tenetur mstus no!ter codex uter- 
que. líla, σύ προσφ. οἱ φύλαρχοι, defunt Epi. fed fcri- 
pruram φύλαρχοι recte tuetur cod. 4. De qua dignitate 
breviter fic Suidas: Φύλαρχος, ὃ κατὰ QUAM ἑκάστην τοῦ 
ἱππικοῦ ἄρχων, ὑποτεταγμένος δὲ τῷ ἱππάρχῳ. 

Verf. 4 fq. » Addit poéta , τούς τε μαθητὰς τοὺς ὡραίους, 
»ovs; ἀναβαίνειν ἐπὶ τοὺς ἵππους μελετῷ Φείδων καὶ xuTa- 
» βαίνειν. Malim , τούς τε μαθητὰς ὦ ς τοὺς ὡραίους, οὗ ἀνα- 
» [aívew &dC. vade etiam ad formofos Mos. difcipulos : id eft, 
»ad illud gymnafium ubi exercentur adoleícentes delica- 
»ti: ubi difcit Phidon in equos afcendere , & ex iisdem defcen- 
» dere. In vulgata lectione, μελετῶν accipitur pro docere; 
» quod infolens plane: nam μελετᾷὰν eit difcere , meditari : 
»unde apud Plinium in Paneg. meditatio campeftris turmarum. 
»Itaque non οὖς ἀναβ. fed ov lego: ut in praecedenti pe- 
» riodo, οὔ προσφοιτῶσιν oi QUA.« CASAUBONUS. — Eft 
utique haud íatis expedita oratio, ut vulgo legitur: nec 
tamen quidquam muiant libri, nifi quod pro Φίδων, quod 
habet ms. 4. cum editis, ᾧ εἰ δὼ ν recte dedit ms. Ep. Ac 
pulcre quidem novimus, verbum μελετὰν plerumque de 
his ufurpari qui /e exercent: fed tamen etiam generatim 
curare fignificat, veluti μελετῶν ἔργου, opus curare: |4eA6« 
τὰν βίου, curare res ad vi&lum nece[Jarias. Quare in libro- 
rum confenfu nil novandum putavi; cum praefertim emen- 
dationis ratio a do&o Animadverfore propofitae ne ipfa 
quidem faris expedita fit, Sed longe etiam aliud hic late- 
re, quam quod primà fpecie videri poterat, monuit IA- 
COBs, in Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. IL. pag. 1. 

Verf. 8. Atticam particulam ὃ 7:3, quam defiderabat 
metri ratio, pro ὅτι quod habebant editi, opportune de- 
'dit mstus cod. uterque. 

Ferf. 9. τὸ ποτὸν Segpàhv habet ms. 4. cum editis. τὸ 
“ποτὲ ϑερμὸν ms. Ep. quod fuo iudicio fortaffe mutavit 
Breviator, contra poétae quidem mentem. ) 

Verf. 31. » Ait, σπλάγχνα ὀπτᾶται y, αὖ νῳ. Scri-a 
»bendum, cA. ὥπτηται χαῦνω : vel mutatá distin- 
» ione hoc modo, σπλάγχνα ὥπτηται. χαῦνον ἥρπω- 
»cTa4 κρέας ἐξ ἅλμης. « CASAUBONUS. — Commodum 
utique videri poterat ὥστηται: Íed in ὑπτάται confentit 
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ἃ ms. uterque cum editis; quod non temere mutandum. Se- 
quens vox deeft ms. Ep. Pro χαύνῳ vero, quod erat edi- 
tum , *vavo (fic ) enotatum ex ms. 4. quam vocem lu« 
bens equidem cum altera commutarem , fi certiorem ex- 
plicationem ifta haberet. Sed vocem » aoro nihili effe re- 
€te intellexerat Cafíaubonus: nec vero fatis commodum 
videtur χαῦνα: a[fande enim non laxae aut molles fiunt 
carnes, praefertim vifcera, fed rigidiora potius. χ a9vov 
ἥρπασται vero, quae fuit altera Cafauboni conie&ura, 
non fert metri ratio. Reflat ergo, ut codicis fcripturam 
teneamus, ftatuamusque ( perperam permutatis ob for- 
mae fimilitudinem , ut paffim alibi vidimus, literis « & v) 

v«Ua fcriptum oportuiffe ; qua in voce ob fequentem 

initio proximae vocis vocalem poftrema vocalis « elidi 
potuerit, Sed quaenam fit vis huius vocabuli, five quid 
aliud fub eo lateat , videant doétiores acutioresque. Pere 
commode, quod ad fententiam, Dalecampius ( quem fe- 
cutus Gallicus interpres videtur) vertit, vifcera , quod a[f2 
nimis fint , f riari: fed in verbo y v«vo , aut in eius deri- 
vatis, (quorum in numero adiectivum χναῦος ne repe- 
ritur quidem usquam ) nullum talem fignihicatum ἃ vete- 
fibus Grammaticis adnotatum video; quorum obfervata 
omnia collegit H. Stephanus, in Thef. T. IV. p. 542 fq. 
Nam χναύειν eft. carpere, avellere, aut. circumcidire ;. y vas 
μώτα vero proprie dicuntur carnium recifa (γα, aut par- 
tes quae cupide avelluntur & deglutiuntur.. Ni huc trahere 
velimus quod apud Hefychium adiicitur, τὰ τῶν κρεῶν 
ἀσπανθρωκίσμοιτιι : id eít, eodem Stephano interprete, par- 
ticulae a carnibus recifae, quae fuper carbonibustostae 
devorantur. Quae cum ita fint, hariolando magis, quam 
certam rationem fecutus, χναῦα , torrida interpretatus fum. 
Intelligere etiam poflis, vifcera. affari nimis, ita ut fragilia 
fiant & propemodum in frustula dilabantur. Sed for- 
tafle re&ius veux pro χναύματα (id eft, delicata car- 
nium frufla fuper carbonibus tofla) accipiemus; adopratáque 
in praecedente verbo emendatione Cafauboai, commo- 
dius fic distinguemus verba: 

σπλάγχν᾽ ὥπτηται, χναῦ᾽ ἡρτασται, 

χρέας ἐξ ἅλμης ἐξήρηται" 

πόμος ἀλλᾶντος, τόμος ἡνύστρον, ^ 

“χορδῆς ἕτερος, φύσκης ἕτερος, 

διαλαμκοτοιεῖθ᾽, ὑπὺ τῶν ἔνδον, 


«“ἀπὶπιαάν. Vol. V. ^ P 
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Quamquam in manufcriptis libris, ficut in impreffis, iun- a 
guntur verba ἥρπτώσται κρέας ἐξ ἅλμης, rurfusque ifta, 
ἐξήρηται τόμος ἀλλᾶντος. | ᾿ 

Ad verf. τς. διαλαιμοτομεῖθ᾽ ὑπὸ τῶν ἔνδον, monuit CA- 
SAUEONUS : » Malim διαλελωιμοτόμηθ᾽ ὑπὸ τῶν ἔνδον, Qui 
»intus funt, omnes vitlimas iugularunt, quae ad epulas nee 
» ceffariae,. διωαλαιμοτόμησις magni convivii defignationem 
»haber: cuiusmodi eft quod Hebraei vocant Keráh , quafi. 
» dicas exciftonem. Afline & proprium coquorum verbum 
»eft διαρταμεῖν. Anaxandrides, ᾿Αρτίως διηρτάμηκε' καὶ 
»τὰ μὲν διηνεκῆ σώμωτος μέρη δαμάζεται ἐν πυρικτύποισε 
» γῆς. « — Verbum λαιμοτομεῖν proprie fignificat fane iu- 
gulum incidere, iugulare: quam notionem fi huic loco, ut 
fecit Cafaubonus, adplicare velles; διαλελαιμοτόμηται in 
praeterito tempore , quemadmodum ab eodem propofitum 
eft, fcriptum oportebat: nam ἐπίμς in thalamo non ma- 
Gantur victimae. At id quidem meiricae horum verfuum 
rationi, cuius nullo fenfu tactus fuiffe videtur do&iffi- 
mus Ánimadveríor, neutiquam convenit: δὲ praefens tem- 
pus tenet cum editis libris uterque mstus. Quare con- 
fentaneum videri debet, ut verbum διαλαιμοτομεῖν comi- 
ce hic pofitum ftlatuamus, pro τοὺς τόμους (quos modó 
nominaverat) διὰ τὸν λαιμὸν ἄγειν, frufla carnium per 
gulam agere , id eft deglutire. 

Verf. τό fq. κρατὴρ ἐξεῤῥοίβδητ᾽ οἴνου" πρόποσις “χωρεῖ. 
Haec quum Dalecampius fic reddidiflet, ExAaz[la effe po- 
cula , vini propinationes accendi & procedere; —. » Male ac- 
» cepta interpretibus« ait ifta verba CASAUBONUS, fic 
vertenda cenfens: » Cratera larguer impleta efl. vino : (id eft, 
» crateri vinum e cado infufum eft abunde: ) am incipiunt 
» convivae poculis fe invitare. « Tum idem fic pergit: » Poi- 
»Qos (five ῥοῖβδος) exponitur a veteribus ῥεύμώ σφοδρόν: 
» quia ufurpatur etiam ad foui eius fignifigationem , quem 
» edit fluens aqua vehementius. Hic vero χρατὴρ éxpoid'ei- 
» σϑαι dicitur, qui largiore fluxu vini e cado fluentis fue- 
»tit impletus.« — At mihi, quam coa&a & contorta haec 
videtur docti Animadverforis expofitio , tam plana & fim. 
plex, prorfusque vera, Dalecampii interpretatio. Quem- 
ma ῥοιβδέω idem fonat ac ῥοφέω, quod docent Gram- 


matici es: fic ἐκροιβδέω valet éxpoqéo , id eft, exfor- 
beo , exkaurio. - ' 
Verf. 17 fqq. λείπεται σκόρδα ξ, &c. DALECAMPIUS, 
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a quafi οὐ λείπει legiffer, vertit: mom ceffat cordax ; adiectà 
otà: »Ridicula & ruftica faltatio, qua turpiter lumbos 
»& fípinam quatiebant. Quidam legunt ἕλκεται. xópd'a£ , 
»ut apud Ariftoph. in Nub. [ vs. $40. ubi vide Schol. ] 
»& Terentium , Tu inter eas reflim duéltans faltabis, « — 
Dein CasavusEONus: »Pergit qui Manem alloquitur , Aeí- 
ntu) κύρδαξ. ἀκολεσταίνει ybUs μειρακίου. πάνγ- 
»Tes δ᾽ ἔνδον τὰ κάτωθεν ἄνω. Sunt qui emendent £xs- 
» T4! κόρδαξ: quae & nobis placeret emendatio, nifi λεία 
»7 T4: mordicus defendant libri omnes: neque cauffa eft 
»cur mutemus, Nam , ut ἐναργέστερον exprimeret omnia 
» pridem parata, & dudum in morà effe convivas ad quos 
Mui mittebatur, cum iam epulis (e accinxiffent qui 
»domi erant, λείπεται κύρδαξ, inquit quafi hoc dicat : 
» id fuperefe unum , ut menfis. remotis faltatio in(lituatur: non 
»enim (altare incipiebant , nifi finitis epulis. Pro τὰ x&7«- 
γ)θεν ἄνω, placeat magis, nec opinor fine cauffa , τὰ χά- 
»79 ϑέσαν ἄνω. Sylaba «v, quae fuerat geminanda, fe- 
» mel fcripta, depravando loco fuit. Quam vaárie acci- 
»piant Graeci fuum illud ἄνω κάτω, alibi [ neício ubi ] 
» multis docemus. « — Salrationis genus, quo de agitur, 
alibi quidem conflanter κόρδαξ vocatur , quam vocem hic 
quoque ms. Ep, exhibet: σ «6pJ'«£ vero nusquam nifi 
hoc loco , in quo vetus cod. 4. cum editis confentit , re- 
perire mihi contigit, Videndum tamen, ne quemadmodum 
aliis multis, vocabulis a litera confonante incipientibus li« 
teram σ᾽ praeponebant Attici, fic & in hoc interdum f2ce- 
rint, Multa iunt certe in Graeco fermone, quae hodie aut 
&rat λεγόμενα effe videantur, aut quae Aes nusquam 
in vulgatis libris reperiantur , ab editoribus fcilicet oblite- 
rata aut proríus eliminata; quorum fatis frequentia for« 
ταῖς exempla, fi diligentius excuterentur veteres codices 
in Bibliothecarum fcriniis latitantes, deprehenfuri effc- 
mus. Videndumque etiam, ne Ariftophaneum verbum 
€xopgdiviia Sai, & illud , quod apud Pollucem V. 95. le- 
itur, σκορδοῦν, aliquam cum hoc ipfo vocabulo exó 
du: adfinitatem habeat. Pro λείπεται κόρδαξ, dochifita 
mus lAcoss, in JNorulis msstis , ἄγεται κόρδαξ lege- 
bat: percommode id íane, ἢ modo in vulgata fcriptura, 
quam & tuentur ambo noítri codices, & re&e (ut mihi 
videtur) defendit Cafaubonus, quidquam defideraretur. 
Verfum 18. omifit Breviator. 101 quum ω μειρακίου 
à 


228 ANIMADV, IN ATHENAEUM, P. 403* 


legeretur in editis , τὸ μειράκιον Cafaubonus (ut paulo an- a 


te vidimus) /ponfum intelligebat, cuius in nuptiis epulas 
hasce celebratas ille ftatuit. At nuptiarum in totà eclogáà 
nulla fit mentio: tum vero, ut concedam g«eipzxiov abs- 
que incommodo vocari f/ponfum potuife, mirum omni- 
no videri debet quid fit quod fponfus prae caeteris nunc 
ἀκολασταΐνειν dicatur, id eft, lafcive & putulanter. agere. 
Quare, quoniam μειράκιον (non. μειρακίου ) in vetere co- 
dice fcribitur, multo. convenientius exiftimavi, fi id in 
μειρακίων mutaremus. X Verficulus 19. in cod. Ep. fic 
fcribitur, quafi e duobus membris conftans: πάντες &y- 
dor τὰ κάτωθεν ἄνω. Quod paulo quidem commodius vi- 
deri poterat: nec tamen fatis placet. Commodiffimum fo- 
ret, πάντα d" ἔνδον &c.. fi modo per metri leges liceret. 
Nunc elliptica fuerit locutio: πάντες δ᾽ ἔνδον τὰ κάτωθεν 
ἄνω, Ícil. στρέφουσιν. Sed videtur obícoena quaedam fub- 
efTe (ententia. 

Verf. 20 [74. » Scribe elegantiffimum locum hoc mo- 
»do: Μέμνησ᾽ ἃ λέγω. πρόσεχ᾽ οἷς φράζω. χάσκεις; 0 ὅ- 
υτος, βλέψον δεῦρ᾽" εἰ πως ταυτὰ φράζῃς. Memento eo- 
» rum quae dicó: attende iis quae loquor. Ofcitas ? Heus tu, 
»huc afpice: ut ft fieri potefl , eadem illis dicas, Scribeba- 
»tur χάσκεις ev 76s: corrupta venuftate huius loci. οὖς 
»To6, pro ὦ οὗτος, initio periodi frequens apud Atticos. 
» Elegans [ propria quidem illa ac pervulgata ; at, cur e/e- 
»gans?] formula eft, βλέψον δεῦρο: qua etiam vulgo uti- 
»mur cum pueros noflros ad ea quae dicimus iubemus 
»attendere, Sic apud Sophoclem Deianira Licham com- 
» pellat, Οὗτος, βλέφ᾽ ὧδε. πρὸς τίν᾽ ἐγνόπειν δοκεῖς, & 
»in Oedipo tyranno, Οὗτος σὺ πρέσβυ, δεῦρό μοι φώνει 
» βλέπων $c! ἂν σ᾽ ἐρωτῶ. Plautus in Amphitruone: Sofía , 
$age: me huc afpice. 1n Capteiveis: Quaefo , hercle, age- 
» dum afpice ad me. In Moftellaria: Quaefo, aecdepol, huc 
» me [petia , & refponde mihi. Paullo poft, Surge , ne nugare : 
» afpice dum contra me. « CASAUBONUS. — Μέμνησ᾽ ἃ 
λέγω re&e dedit ms. E». In χάσκεις aU 75$ confentiunt 


libri: & defendi poteft. Malim tamen utique, y &exeie 


οὗτος; Heus tu , flassore hiante? Quod 7e vvà pro αὐτὰ 
ícripfit Cafaubonus; placet id quoque: fed tenere nos 
debuimus confentientem utriusque codicis cum editis fcri- 
pturam. Coniun&tivo modo φράζῃς, quem voluerat idem 
vir doctus, non erat locus poft εἴ zs: íed optativo 
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opus erat, fi in praefente tempore enunciatum verbum vel- 
les. Quare hactenus melius, o p&Qors, fcribitur in ed, 
Caf. 2. & 3. At nec φράζεις. nec φράζοις ferebat metrica 
lex. Re&iífime φράσεις in futuro, penultimà fyllabà 
brevi, dedere codices mssti ambo. 

Verf. 23. »Sequitur , αὐτίκ᾽ ἐρῶ σοι πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἥκειν 

b » ἤδη καὶ μὴ μέλλειν. τῷ τε μαγείρῳ μήτε λυμαίνεσϑαι. 
» Non male vocem αὐτίκα praecedentibus conne&tas , mu- 
tà inrerpun&tione. Omnino autem μή τι fcribendum, 
» non μήτε. Dic illis videant , ne quid fua mora coco noceant, 
» Perit enim multis cibis fua gratia, nifi opportune come- 
»dantur. Lege defícriptos ante hoc libro [psg 379. b.] 
» Alexidis (uper hoc verfus, ex eius Milefiis. « CAsAvU- 
BONUS, — Utique ferenda non fuit μ $7 € particula, cum 
ob fententiam, tum ob veríum. Scriptura μή τι ad fen- 
tentiam percommoda futura erat: fed metricae legi con- 
traria, quia prima fyllaba verbi λύμαιν. producta. Re&e 
vero nude μὴ Avuaivec3a) habet ms. Epit, ubi verbum 
quidem in fine plene (criptum; fed in ms. 4. ultima vo- - 
calis elifa, λυμαίνεσθ᾽, quemadmodum in edd. 

Verf. 29. xox oSv Tn, ἔτνος. Sic ms. 4. & Ep. ubi n 
ob vocalem initio fequentis vocis corripitur. 

Verf. 32. n Inter alios pifces MNzs1M4cHo hic nomina- 
»tos, Φυξίκινος quidam eft, quem alibi non reperi- 
»mus. Graecis qvQzxivbe idem ac mericulefus. An aliquem 
»pifcem ita nominaverint pifcatores, queis nota eorum 
» ingenia , nefcio. « CASAUBONUS, — Nec nobis liquet. 
Dalecampii quidem pAyxinicum profodia non admittit. Ad- 
notavit idem DALECAMPIUS: » Quidam legunt pAoxinus. « 
Et φύξινος fortaffe, metri caufTà, hic flare poxuerat, fi 
penultimam fyllabam longam flatuas: fed eft is vilis & 
nimis exiguus pifciculus, quam cui conveniat epitheton 
ὅλος, nifi id ridiculi cauffà adiectum exiftimes. 

Verf. 33 fqq. Suvvie , xai , nAaxaTivos. »Lege 
»3Uvvos, κωβιὸς, ἡλα χατῆνες, ut libro feptimo.« 
CasauBONUS. — Vide VII. 401. d. quem locum fi ex- 
cufleris, utique hic quoque ἠλακατῆνες fcriptum opor- 
το adíentieris Animadverfori. Pergit ille: » Et de iftis, 
»xuyos οὔραιον τῶν καρχ ἀρίων, vide libro eodem, in Σαῦ- 
» ρος, Inde emendabis & alia nonnulla pifcium nomina, 
»quae in hoc laterculo minus recte (cribuntur.« — Lo- 
cus, quem dicit, eít lib, VIL. pag. 522. e. - ex hac éclo- 
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ga tres verfus adponuntur, ex abrupto áb his verbis in- b 
cipientes τῶν καρχαριῶν, quae quo nexu vel praecedenti- 
bus vel fequentibus apta fuiffent aegre hariolatus effes, 
nifi ex hoc loco difceres. Nempe κυνὸς οὔραιον τῶν Xapy e- 
ριῶν , eft pulpamentum e partibus caudae proximis canis pifcis, 
de eo genere qui carchariae nominantur. Scribitur quidem hic 
vulgo καρχαρίων penacute, nec aliud ex ms. ^4. adnota- 
tum: in £pir. vero deeft ile verfus cum omnibus qui 
decurrunt a trigefimo primo usque ad quinquagefile 
quorum loco ni! ahud nifi haec verba pofuit Breviator, 
Καὶ μυρίω τοιαῦτ᾽ εἰπὼν. ἐπάγει" Vas δὲ κατ᾽ οἴκους &c. 
Nos, ut pag. 122. fic & hic xapy apiov fcripfimus, quem-. 
admodum par erat, a- fing. ó xapy apías , τοῦ Mapy aplouz 
quo de piíce disputatum eft a Noftro, VII. pag. 310. a-e. 
Caeterum vide notata ad pag. 522. e. & confer fimillimum 
pifcium recenfum , ex Ephippi comici fabulà €ydone adla- 
tum eádem pag. lit. d. & e. 

Verf. 39. Ger & poe, aicMae , SpuT TO , χελιδών. Ge- c 
minum huic verfum Ephippi habes loco modo citato, nifi 
quod Spírz2 pro ϑράττα fcribitur. Sed ϑράττα habes 
etiam VII. 329. d. ubi pariter verba quaedam ex hac Mne- 
fimachi ecloga adferuntur: at ibi quidem praeeunte ms. 
«4. 3pdT7a Ícripfüümus cum accentu circumflexo & iota 
fubfcriptos hic vero, ubi ϑράττω (fic) fcribitur in edie 
tis, nulla discrepantia ex ms. 4. adnotata eít. Caeterum 
quod poft σπάρος hic infertum legebatur nomen , mendo- 
fe φκάρις fcriptum in editis, pro eo rectius quidem ex 4- 
pos fcribitur in cod, 4. Sed perperam illud huc irrepfiffe, 
€ varierate le&ionis fortaífe ortum, probabile faciebat 
metrica ratio, & prorfus evincebat parallelus locus, VII. 
920. d. cum quo etiam confentiebat fimiliimus Ephippi 
verfus 322. e. Quare, id hinc eiicere non dubiravimus. 
Pro σσλυπόδιον, quod hic & in.edd. & in ms. “4. le- 
gebatur, paulo commodius v ov Av 6d tov dederat idem 
codex 4. in verfu parallelo pag. 322. e. Sed quod ibi in 
Animadv. diximus, πουλυποδώριον defiderari metri 
cauffà, id hic tandem in contextu ponere aufi fumus. 

Ferf. 48 (2. » Non damnem , xai μοτὰ δεῖπνον ϑαυμὼν 
» φτὸν ὅσ᾽ éeT' ἀγαθῶν «Aid». Magis tamen ex ufu fit, 
wSauLacTá “γ᾽ ἕσ' ὀστ' ἀγαθῶν πλήθη. « CASAUBONUS. 

Verf. $1. $U$1. εὕ ει ms. Ep. Nil intereft, DL 

Vf. $4 (24. Quod pro $17«1, habet xiv63 ms, Ep.d- 
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d id ad fententiam perinde eft. Caeterum abundare videtur 
hoc verbum, infertum ex interpreratione praecedentis ver- 
bi κεντεῖ. Quod praeceffit λορδοῖ, reciproce vel neutrali- 
ter accipiendum , pro λορδοῖ ἑαυτὸν, incurvat fé , praebet 
ft. Vide Toup Emend. in Suid. ad voc. Aepd'evpérn , Part. 
ll. pag. 257. Pro ἄγαν ai, unà voce ἃ γων αὴ fcriben- 
dum monuerat lAcoss ia Noris msstis. 

Verf. $$. Ad editam olim fcripturam oA T£, XA«*y- 
Ὑ ἃ, monuerat CASAUBONUS : » Scribe uoa al, κλαγ γαί. « 
Quod fpeciofum erat utique: at, in loco minime caetero- 
quin expedito , confultius duximus preffo pede fequi codi- 
«um veterum fcripturam ; qui fic, ut edidimus , 4 oA T à, 
κλα γγὼ dedere: quae verba cum multis aliis huius 
eclogae ex Epitoma repetiit etiam Euflathius, ad Οὐ. ε΄. 
pag. 208. l. s. Verbum ὡράττει cum proxime fequenti- 
bus, de quibus interpretandis defperavi, praetermifit Epi- 
mator. Dalecampius latine fic reddiderat: canit quisque, 
clangit , turbas ciet , curfitat , anhelat, 

Ad reliquam Eclogae partem haec eft CASAUBONI anim- 
adverfio: » In proximis verbis non pauca corrupta. Nam 
»quid eft hic verrai? quid κούραν κασίας ἀπὸ "yas ἀγίας 
»interpres non male quod ad fententiam, καίουσι κασίων 
» ἀπὸ γᾶς ᾿Ασίας : [ nempe Cafíam urunt advetlam. ab Afíatica 
»terra: Dalec.] aut fcribe, ἀπὸ γᾶς ἀπίας. Homerus, 
» τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης. [ Equidem Caffotidem Syriae re- 
gionem intelligebam : duarum autem vocum, ἁγίαν ὅς 
λίαν. alteram ex diverfitate lectionis ortam fuípicatus 
eram. ] » Deinde ὀσμὴ. σεμνὴ μυκτῆρα δονεῖ λιβάνου μακροῦ. 
»Scribo, μακράν : procul nares ferit odor thuris, Hefychio 
»auCtore μάρον herbae cuiusdam nomen eft: id fi huic 
»loco velis accommodare, quod fecit interpres, per me 
»licet: minus tamen probo. Proxima his non uno modo 
» poflis ex libro ultimo concinnare: fed, quod admodum 
» placeat, nihil dum excogitavi. Quare .utemur compe- 
»rendinatione. Atque haec ad MNEsiMACHI ῥῆσιν. « — 
Epitomae au&or, poíteriorem eclogae partem his verbis 
abíolvit: ὀσμὴ σομνὴ μυκτῆρα δονεῖ λιβάνου σμύρνης καλώ- 
μου στύρακος λίνδου κίνδου μίνδου. τοιάδε δόμους ὁμίχλη 
κατέχει πάντων ἀγαθῶν ἀνάμεστος. Tum fubiücit haec: 
Ταῦτα δὲ πάντα ἡδίστην ἀκοὴν παρέχει τοῖς ὠσὶ μᾶλλον 
ἢ τῇ φάρυγγι : quae ἀμέϊα (unt ex pag. 402. d. Superiora 
ita cum pluribus praecedentibus ex Aubengss Epitoma ra- 
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petens Euftathius loco modo citato, haec de fuo adie- 
cit, ad interpretationem huius loci facientia: Ἐν οἷς τὸ 
μὲν λορδοῦν, σχηματισμὸν δηλοῖ σώματος οὐ "σεμνόν, 
λίνδος δὲ, ἀνθηρὸν τι εὐῶδες, ὁμώνυμον Λίνδῳ τὴ Ῥηδίᾳ 
“πόλει. μίνθος δὲ, οὐ πάντως κόπρος ἣ παρὰ τῇ κωμῳ δίῳ, 
“παρ᾽ ὑπόνοιαν' ἀλλ᾽ ἢ λεγομένη διαλελυμένως μὲν καλὰ 


μίνθη, συνβότως δὲ καλαμίνθη. περὶ δὲ κίνδου Quyrm- 


τέον. Ὁμοιοκαταλυξία δὲ πανγνιώδης, καὶ τὸ, τυρὸς χλω- 
pis, τυρὸς ξηρὸς, τυρὸς κοπτὸς,, τυρὸς ξυστὺς, τυρὸς τμη- 
“πός. ἔτι δὲ καὶ τὸ, «iL οὐρανία, κριὸς Topías , κῴπρος 
ἐκτομίας. ὃς οὐ τομίας. 

Verf. 61 fq. Τοιάδε δόμους ὁμίχλη κατέχει πάντων aye 
θῶν ἀνάμεσπτος, Dalecampius: Ez nimirum σαἰΐρο no- 
flras aedes obfidet , bonis omnibus plenas. Mire, quod ὁμί- 
n. hic caliginem reddiderit ; cum fuffimentorum nebulam di- 
cat poéta : fed illud fpeciofe, plenas ; nempe aedes, quafi 
ἀναμέσπους legeretur: fpeciofe, inquam ; non, vere. 
Quidni enim ἀνάμεστος, quod libri tuentur omnes, 
ad ὁμίχλη referatur? nempe nebula illa in fe comple&litur 
bona omnis generis. Ac ne(cio an fimul adludatur ad ufum 


vocabuli fimillimae fignificationis νέφος, nubes , quod de - 


ingenti multitudine 6 copia dici folet : de quo vide quae 
collegerunt Philologi ad Epift. ad Hebraeos XII. x. 


» 


AD-CAP.LX"VTUTTL 


ἢ Ῥοδουντία καλουμένη λοπάς. ReCtus fortaffe mi. 
nusculà literà initiali fcripfiffemus ρόδουντίω., ne ἀθ urbe, 
a qua nomen illud derivaretur, cogitaret le&or. Infra, 
pag. 406. a. ῥοδωνίωα vocatur eadem patina, ubi difcimus 
a rofs nomen eam inveniffe, 


μώγειρος, ὃς ἐν τῷ Ἐγκαλυπτομένῳ τοιάδε ὡγκώσα- 6 


“α. Manifeftum erat intercidiffe ὃς pronomen: nec mi- 
nus in oculos incurrebat erroris origo. Verbum ὦ y x ώ- 
σατο recle dedit ms. Ep. Titulum fabulae , quem zn 45- 
- dito latine reddiderat Dalecampius, intelligendum efle ἐπ 
Caput - obvoluto , id eft, Pudore fuffufo, monuit TouP, in 
Append. Notar. in Theocr. pag. 7. Totam Eclogam fuis 
conieQuris emendatam adpofuit idem Tou», in Curis 
Noviff. in Suid. p. m. 278 (qq. ( p. 124. ed. Lond.) 

Ad ANTHIPPI verf. 1. notavit CASAUBONUS : » Eégoy 
» parum Graecis ufitatum viri nomen eft, Σόλων fortean 
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» verius, Tamen & verf. 19. Ξόφων. « — His dein in “44- 
dendis adiecit: » Et re&te. Sic libro XIV. [ pag. 622. d. ] 
»coqui cuiusdam meminit Athenaeus, qui Sop4on nomi- 
»nabatur.« — Et con(entiunt fane veteres libri, 

f  Ferf. 6. » Scribe, xa) τὸν 3veíav ἠφάνισαν ἐκ τοῦ μέ- 
» σου. Inter. praecipua culinae inítrumenta eít morrarium , 
»ad intrira & condimenta, Sed Zabdacus novis inventis 
»íuis effecifle dicitur ne eo opus eflet amplius. Deinde 
»poéta fe ipfe explicat.« CasaunRONUs. — Vide an huc 
faciat quod eft apud Hefychium : Oz, ἀρτύματα" Κύ- 
σπρίοι. ἔνιοι. τὰ ἀρώματα. Sane, per tropum quemdam 
orationis, à ϑιυείᾳ hic ponitur pro τὰ ἀρτύματα & τὰ ἀρώ- 
ματα. Alià notione Üvizu pro θυείων habes etiam XV. 666. d, 

Ferf. 8 fq. » Hos verfus fic libri nobis exhibent, 
» —— οἷς à Κρόνος ἀρτύμασιν 

» ἐχρᾶτο, πάντω φίλων {τὺ εἶναί δ᾽ ὑπέλαβον, 
» Si advertimus animum, non eft obícura loci huius fen- 
»tentia, utut inquinatae hominum infrunitorum manus 
»omnia corruperint. Hoc autem air generofus ifte ora- 
»tor: Cocos illos, de quibus initio dixit, omne priorum ar» 
»tificium fupera[Je & wanitudinis atque ineptiarum. arguiffe $ 
» quafi illi nugas egi[ent , non coquos peritos fuae artis. Scri- 
»bo igitur, fervaris veftigiis corruptae lectionis : 

» — οἷς ὁ Κρόνος ἀρτύμαςσιν 

»ἐχρᾶτο, πάντα φλεδόνας εἶναί θ᾽ ὑπέλαβον, 
» QAedóves , nugae, λῆρος. Timon, in Siliis : Γαρυᾷ Dio- 
» genem Laért. ll. 107.] ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ['AAA' οὔ μοι] τού-- 
γ τῶν φλεδόνων μέλει. Potes & φλήναφον aut φλυαρίαν 
»ícribere.« CAsAUBONUS. — In ἐχρᾶτο defit Epitoma- 
tor, reliquam verfus partem cum veríu fequenti omit- 
tens, Mendofam editorum fcripturam vs. 9. tenet ms. 4. 
Quem verfum Toupius, vocabulo πάντα ad fuperiora 
tra&o , in hunc modum conftituit : 

ἐχρῶτο, má va, ἠλίθιον εἶναί θ᾽ ὑπέλαβον. 
Nobis (quod quidem ad praecipuam emendationis par- 
tem fpe&tat) multo felicior Cafauboni coniectura vifa eft. 
Sonat autem ὃ φλέδων ( non φλεδὼν, ut fcribit Ca(aub. ) 
non tam zugas, quam zugatorem : quod cum ex analogià 
aliorum nominum in ov definentium , ( v. c. γνώμων, εἴ- 
po, & fimil.) tum ex illo Timonis verbo perípicuum eft, 
quod retulit Laériius in. Antifthene, VI. 18, ubi ait: Ὁ 
Τίμων, διὰ τὸ πλῆθος ( τῶν βιβλίων) ἐπιτιμῶν αὐτῷ, πὰν- 
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ToQui QAéd'ovo, φησὶν αὐτόν: id eft, ftraciffmnum nugatorem 
eum nominat, Quem locum ubi citat Suidas, (in Φλέδων) 
φλέδωνω quidem per ὦ longum fcribitur in ed. Porti ὅς 
Küfteri; fed φλέδονα habent Suidae editiones veteres , 
quemadmodum apud Diog. Laért. vulgo editur: & re&e 
id quidem, ficut & mox apud eumdem Suid. & apud 
He(ych. qaedoveíz per o breve effertur: quam effe ve- 
ram (cripturam dubitare nos non finit eiusdem Timonis 
Sillographi verfus apud eumdem Laértium, IL. 107. Qua- 
re non, ut Cafíaubonus, φλεδόνας in plurali, fed q A é- 
d'ova fcripfimus ; quod & cum viv - - χρώμενον verf. 
feq. perapte convenit. lam πάντα pofhs perinde vel 
ad ipíum id quod fequitur, τὸν - - χρώμενον, referre, 
vel ad fuperiora. Sed coniun&tio e omnino poft φλέδο- 
ye ponenda videbatur, cuius veftigium etiam in vocula 
7», cui non fuerat hic locus, fupererat. Ante ὑπόλαβον 
vero abiici particula δ᾽ debuit. Minus feliciter eumdem ver- 
fum olim curaverat Guil. CANTERUS , Novar. Le. lib. IV, 
cap. 5. Villebrunius ia cod. Par. B. non φίλων fcribi ait, fed 
-9-Aov. (fic.) Unde fic corrigit, πάντα φωῦλόν T εἶναι 
ὑπέλαβον : ne id quidem abíurde , nifi quod metrum defide- 
rabat faltem φαῦλον εἶναί θ᾽ ὕπελ. quod ad codicum fcri- 
pruram propius etiam accedit. 
Verfus yo. in hunc modum editus erat: 
Thy τοῖσι πωντοπώλαις χρώμενον. 

Ubi παντοπώλαις tenens Toupius, intelligebat, ἐ]ος effe 
flultos qui huiusmodi feplafíariis aut fcrutariis uterentur. Sed op- 
pon πωντοπώλην inaccuf. fing. dedit nofter cod. 4. 

ro7oici,idem codex τοῖς habet : at, neutrum fatis ef- 
fe ad complendam veríus menfuram, perfípicuum erat ; qua- 
1e τὸν τοῖσε τούτοις cUm TOUPIO correximus. 

Vierfu 11. infignem utique veri fpeciem habet eiusdem 
Toueit emendatio, ; 
αὐτοὶ δ᾽ ἐλεόν τε καὶ λοπάδα καινήν. — ; 

Quam (i quis in contextu noftro defideraverit, haud pro- 
cul in fubie&à Notà a nobis commendatam videbit. Vul 
gatam fcripturam, ἔλα ον, in hanc fententiam accepit 
Gallicus inierpres : Or, papa , ils ne vouloient que de l'huile, 
une marmite neuve , un ftu vif , &c. « 

Verf. 12. Up τ᾽ ὀξὺ καὶ μὴ πολλάκις φυσώμενον. 
Dalecampius : ignis celeriter. ac identidem excitatus, Quafi ef- 
Íet καὶ μὴν πολλ. φυσωμς 


» 
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Verf. τῷ. ἀπὺ re&e exhibuit codex mstus uterque. 
Verf. τό. &vex &0upav dedit ms. Ep. Ex ms. A4. nil eno- 
tatum. Quosnam vero convivantium πόρους ab iftis 
purgates dicat coquus , haud fatis liquet. » Oculos, nares, 
» fauces« DALECAMPrUS intelligebat, V ILLEBRUNIUS , ca- 
nales fecrétorios. Ego de viis inter menfas cogaveram , quae 
ut non amplius vomitu confpurcarentur effet illorum ar- 
te effe&um. Sed lubens meliora docebor. 

b  Ferf. 18. Placet TouPix ratio , verborum feriem in ifto 
verfu fic mutantis : L 

B. Μάλ᾽ εἰκότως" παρὰ τὴν φύσιν *y2p Tb ποτὸν WW. 
Id eft: B. Merito hoc ei accidit : nam'contra naturam illa po- 
tio trat, 

Verf. 31. Cumqi2660002 legeretur in editis, ad συγ- 
γράμματα referebatur illud adie&ivum : & fententia ut- 
cumque probabilis exiftebat, Sed haud paulo aptius, at- 
que adeo veriffimum erat, quod uterque codex mstus de- 
dit, καὐτὸς φιλοσοφῶ. TouPius vero quid fpe&tarit non 
exputo, cum vulgatum φιλόσοφω tenens , καὐτὸς praeter 
rem in Καὐτὸν mutavit, & ex σπεύδων (verf. (q.) ee» 
δοντ᾽ fecit. 

Verf. 23. ἐμὲ κατακόψειφ, οὐχ ὃ ϑύειν μέλλομεν. 

» Enecabis me nimirum , non hofliam qua facere volumus. Ex- 
» pofuimus iam capite fexto. [ad pag. 578. b. Conf. pag. 
» 386. b. ] Apage doctorum emendationem , ( nempe Da- 
n lecampii, ) οὐχὶ ϑύειν μέλλομεν « CASAUBONUS. 

Vf. ας. Recte ab eodem CASAUBONO monitum erat: 
»Scribe, ζητοῦντα. τὰ κατὰ τὴν τέχνην. Ea ve[ligantem 
» quae ad artem pertinent, « Omiffus is verfus in Epit. cum 
duobus praecedentibus & uno fequente. 

ς  Ferf. 26. οὐθὲν c ov δρεύον σοι διαφέρω τ᾿ ᾿Ασπενδίου. 
» Mendum palam faciunt metri lex & fententia ; quae nul- 
»la eft: nam de interpretatione viri do&li [ ur. alicam ex 
» Afpe«ndo vobis appenam : Dalecamp. ] quid aliud dicas, 
»nifi quod olim de Menecle? Emendemus igitur quod 
»corrupium eft, ut fententia fit aliqua, & fter veríus. 
»Lego: 

»οὐδὲν χοροῦ σοι διωφέρω τ᾽ ᾿Ασπενδίου. 
»Per chorum Afpendium intelligo citharoedum, de quo ex- 
»tat proverbium, ᾿Ασπένδιος κιθαριστής. Α΄ fortaíle fcri 
»bendum, 

»»οὐδὲν κιθαριστοῦ διαφέρω τ᾽ ᾿Ασπενδίου. 
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» Eo proverbio utebantur, quoties de eo loquerentur, qui c 
»íua fibi commoda, non aliorum feGaretur : cuiusmodi 
» funt avari & quaeítus cupidi. 'O γὰρ φιλοχρήματος. ait 
» Zenobius , exponens hoc Proverbium , ( Centur. II. num. 
» 30. ] οὐδὲν τῶν πέλας ἕνεκα οἰκονομεῖ" ἕλκει. d" ἐφ᾽ ξαυτὸν 
»πάντα. Haec ille. Sed non minus venutte de alio υἱὰγα 
»paveris, qui fibi, non aliis, laborem fuum vult effe 
» utilem. Sic igitur & cocus hic femilem fe effe ait Afpendio 
» citharoedo ; vel ad cocorum rapaciflimas manus alludens, 
» quae fexcentis iocis materiam praebuere apud Plautum 
» & Graecos comicos; vel potius hoc fignificans, fe li- 
»benter veíci eo quod paraverit, fi fiat modo copia. At- 
»que hanc interpretationem proximus verfus ( Perf. 27. ) 
» confirmat , 

»Γεύσω d", ἐὰν βούλησσε, TOV φὑρημένων. ᾿ 
» Meis inventis fruar lubens , fi per vos liceat. « CASAUBO- 
NUS. — TouPius , ad idem proverbium provocans, quod 
erudite ( de eo qui fibi foli canat) explicatum a Ca(aubono ait, 
qud ty χορευταῦ διαφέρω corrigebat. At haefirantem 
in explicando Cafaubonum vidimus: &, quod ille po- 
firemo firmandae (fuae interpretationis cauflà adtulerat , 
cum ad iftud γεύσω - - τῶν εὑρημένων, (verf. 27.) pro- 
vocaret, perperam ab eo expofitum. effe verbum γεύσω 
ipfe Toupius obfervavit; re&e monens, γεύσω non fi- 
gnificare gu[labo , fed guflum (eu fpecimen dabo : coll. Eu- 
ripid. Cyclop. 149. & Valckenar. ad Herodot. VII. 46. p. 
$32. quod & ipfe Caíaubonus pulchre intellexérat ad 
Athen. I. 28. f. Animadv. T. 1. pag. 216. Et omnino non 
fatis adhuc in liquido pofita videtur emendatio huius loci 
ab illo proverbio petita. Nam quo pa&o, quaefo, co- 
quus artem folertiamque fuam commendaturus & adpro- 
baturus ei, cui operam fuam locare cupit, rapacitatem 
fuam laudaverit ? aut quid promoturum fe putaverit, fi 
ei dixiffet, ipfum fe libenter veíci eduliis a fe paratis? 
Quare, donec magis in liquidum deducatur quid fit quod 
hoc loco fcripferit poéta, coníultius duxi , vulgatam fcri- 
pruram quamlibet vitiofam , in qua fortaffe longe aliud 
quid lateat, tenere; fimul vero monere eruditum le&o- 
rem , non χονφρεύου σοι, fed χον δρεύου σι fcribi in: 
membranis. οὐθὲν vero, quod cum editis tenent eaedem 
membranae, nulla prorfus cauffa fuerat cur in οὐδὲν mu- 
tatum voluerint viri docti, Caeterum , ut ad proverbium 
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c de Afpendio citharoedo redeam , ' quod iam fupra etiam (ad 
IV. 174. ἀξ Animadv. Vol. IL. pag. 633.) attigimüs : fi le- 
eris quae de illo citharoedo Aíconius Paedianus ad M. 
fall Verrinas fcripfit, cuius verba Erasmus etiam in Ada- 
giis pag. 602. adpofuit ; intelliges folertem admodum fuite 
illum artificem , ita quidem ut absque magná molitione ea 
praefliterit quae alii magno labore vix efficere poffint, Et hacte- 
nus quidem, facile concedam equidem, haud ita abíurde 
coquum noftrum , de {μὰ folertià $loriantem , cum ;4/pez- 
dio Citharotdo fefe conferre potuifle, Sed poteft in contro- 
verío vocabulo etiam proprium. nomen alicuius coqui , 
arte fua olim nobilitati, latere. 

Verf. 28. Ad editum 4e) nihil hic ex ms. 4. adnota- 
tum: ὅς poterat id teneri, produclà vocali ancipiti, te- 
netque etiam ms. Epir. Sed cum aliás fere conftanter At- 
ticam formam αἰεὶ praeferant membranae, hic quoque eá- 
dem placuit uti. — Perf. 29. Recte ignorat codex mstus 
uterque articulum τὰ , qui temere in editis adiectus erat. 

^ la utroque vero cod. τεταγμένα plene fcribitur. Κι, 
32. Delendum τὴν articulum clamabat metri ratio : & 
abiecerat etiam Toupius. — Ferf. 54. τῶν πετραίων ἰχθύων 
τῶν ποικίλων, funt genitivi partiti: fubintelle&o pro- 
nomine τινάς, Conferri cum hoc loco Tovurivs iuflit 
Machonis verba, Vl. 244. b. fed ibi ὄψον πετραῖον ποικίς- 
^oy , absque articulo, videtur poéra dixiffe pifces faxariles 
varii generis: at hic oi ποικίλοι videntur effe variegati. 
ἐμβαμματίοις unà voce (criptum oportuiffe perípe- 
&e idem abfolutiffimus Criticus viderat: id ipfum vero 
dedere codices mssti ambo. 

d — Perf. 37. »πρὸς τὺ φιλεῖν δὲ τὴν διάνοιαν ἔστ᾽ ἔχων, 
» Scribe πρὸς τῷ φιλεῖν. Sic loquuntur Graeci. ΑὐπΠΐοτος 
»les VIII. Politic. Ὅταν δὲ ἔτη τρία πρὸς τοῖς ἄλλοις μει- 
» ϑδήμασι γένωνται. Sic libro fequente, οἱ πρὸς ταῖς ὑπη- 
»»ρεσίαις ταύταις : qui in eo mini(lerio occupantur.« CASAUe 
BONUS, — Atqui id ipfum πρὸς τῷ φιλεῖν cum msstis 
jam recte dederat ed. Ven. Eamdem dicendi formulam no- 
tavimus lib. Il. pag. $9. d. — Verf. 39. & dà n & yov rette 
dedere mssti, quemadmodum & in fine huius libri, & ini- 
tio decimi. 

Verf. 41. Sic fcribendum effe, ἣν δ᾽ $4" ὕστερος, mo- 
nuit CASAUBONUS. — Sic vero etiam ícribitur in utro- 
que vetere codice, Quod adiicit, &príe φακῆν : f£ fparus 
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defit, lenticulam appáro: id wlonge feftiviffimuma vifum 
erat TouPro , conferenti cum illo Menandri, quod legi- 
tur apud Noftrum , IX. 385. e. 

Verf. 45. Καὶ Tb περίδειπνον τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῶ, 
Cum Dalecampio equidem hoc fimpliciter, ficut verba 
fonant, de epulo funebri," quod filicernium latine dicitur , 
accepi. Aliter Toupius: dictionem iftam »omnes fefel- 
»liffeinterpretes« contendens. » Feftive (inquit) Comicus 
» fenum convivia στερίδεύπνω ToU βίου vocat. Sed hoc Atti- 
»cae falivae eft, ὅς quod noftri homines non fapiunt. « 

Verf. 44. vo8pó Ta Ta. Superlativum , pro comparati- 
VO, tenent cum editis mssti ambo. Quod non adeo ab 
ufu Graecorum, poérarum praefertim , alienum nobis vi- 
fum erat, ut opus fuiflet ve 0pó epa cum TouPio cor- 
rigere. — Verf. 49. σίνωπι τούτοις παρωτίθημι ὁ 
Sic transponenda effe verba, bene monuerat CAsAUBO- 
NUS, cui fuffragatus eft Toup. Vulgatam tamen verbo- 
rum feriem tenent mssti. — Verf. 47. ἵνα δίωγείρω fcripfit 
Breviator, & in his verbis finem fecit Eclogae. In εἰ 
ζητεῖ ( verf. 48.) nil mutat ms. 4. quod tamen non feren- 
dum iudicavi, fed cum TouPio in οὗ ζητεῖ φαγεῖν mue 
tandum. 


AD CAP. LXIX. 


Καὶ ὃ παρὰ Διονυσίῳ δὲ ἐν Θεσμοφύρῳ μάγειρος, 
» Anthippi μαγειρικὴν ῥῆσιν excipit alia poétae neício cuius. 
» Nam ait καὶ ὁ παρὰ Aio hU 6 9 δ᾽ ἐν Θεσμοφόρῳ p[utysipog 
» ἄνδρες δαιταλεῖς τί φησι, Quis autem hic Dionyfus dra- 
» maticus poéta? Lego Διονυσίῳ, & hanc quoque tabulam 
» Dionyfio tyranno tribuo. Certum eft, aliquot comoediás 
» ab hoc editas. z4donidem illius pauilo ante laudavit auctor ; 
» nunc Θεσμοφόρον : quam vocem utro genere accipiamus, 
» virili- ne an foemineo, & qua notione, incertum. « CA- 
SAUBONUS, — Perípicue παρὰ Διονυσίῳ ícribitur in no- 
firo ms. Epi. nefcio an & in ms. 4. Cur vero Dionyfio 
regi potius tribuamus hanc fabulam, quam Sinopenfi S 
mico Dionzyfie, cuius aliae paffim fabulae laudantur a No- 
firo, nulla fatis valida cauífa fubeffe videtur. Verba τέ. 
φησί; in ed. Caf. poft parenthefin ponuntur cum interroga- 
tionis figno. Nobis haec cum proxime praecedentibus viía 
erant cohaerere : ut, τούτον μνησδήναι τί φησὶ, idem va- 
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eleret ac μνησθῆναι τούτου καὶ jyna siye τί φησί: id eft, 
τούτων δ φησί.’ 

Novem priores verfus Eclogae Drowrsir in hunc mo- 
dum editi legebantur : 75 

Σφόδρα μοι καὶ χάρις & εὶ μία vi) τοὺς ϑεοὺς 

ταυτὶ προεῖπας τὸν μάγειρον εἰδέναι. 

Πολὺ δεῖ γὰρ ἀ εὶ πρότερον οἷς μέλλει ποιεῖν 

τὸ δεῖπνον, ἔγχειρεῖν ποιεῖν. 

Ἐὰν μὲν γὰρ ἕν τις οὔ τ᾽ ἐπιβλέψῃ μόνον 

τοῦψιον ποιῆσαι κατὰ τρόπον πῶς δεῖ, τίνα 

τρόπον παραθεῖναι δ' 4 ποτ᾽, ἢ πῶς σκενάσαι, 

μὴ προϊδὴ τε. τοῦτο, μὴ δὲ φροντίσῃ, 

οὐκ ἔστι μάγειρος, ὀψοποιὸς δ᾽ ἔστ᾽ ἴσως, 

Ad quae CasauBONUSs haec adnotavit: » Totum huius 
»eclogae principium corruptum eft, Apponemus aliquot 
» veríus ita ut legendi videntur nobis ; 

»—Zogoódpa 

»μικράν γε χάριν ἀεὶ μίαν, νὴ τοὺς δεοὺς 

»ταυτὶ προεῖπας τὸν μάγειρον εἰδέναι, 

» Πολὺ δεῖ "yap αἰεὶ πρότερον οἷς μέλλει “ποιεῖν 

»τὸ δεῖπνον, ἐγχειρεῖν, ποιεῖν πόλλ᾽ εἰδέναι. 

»Δν μὲν γὰρ ἕν τις τοῦτ᾽ ἐπιβλέψη μόνον. 

» ToUALoy ποιῆσαι κατὰ τρόπον πῶς δεῖ" τίνα 

η τρόπον δ ὲ παραθεῖναι, πότ᾽, ἢ πῶς σκευάσαι, 

büv μὴ προΐδῃ τε τοῦτο, μηδὲ φροντίσῃ, 

» cUX ἔστι μάγειρος. ὑψοποιὸς d" ἔστ᾽ ἴσως. 

» Qui ante locutus erat , coquum aliquem laudaverat , eo 
» unico nomine , quod cibos optime condiret. At ille cuius 
» haec funt , negat coqui eam efle laudem, fed vilis o«Lo. 
»» ποιοῦ, Ártem enim coqui maius aliquid effe, & ex plu- 
» ribus obfervationibus colle&um. Sic alii poétae in reci- 
» tatis alibi teftimoniis discrimen ftatuunt inter μάγειρον 
» δὲ ὑψοποιὸν five διάκονον, ut Nicomachus libro feptimo. « 
— Vide VIL. 290. f. δὲ 291. a. 

Primum verfum DALECAMPIUS latine fic reddiderat: E; 
femper. fuit infignis mea fclivitas. Eumdem verfum ADa-. 
MUS apud Fülebrunium , n eamdem cum Cafaubono fen- 
tentiam , hoc modo conftituendum cenífuit : 

Σφύδρα μοι x! ἀχρεῖα xal &véj. La , νὴ τοὺς Seobe, 
Quae ita five iple ADAMUS five VILLEBRUNIUS in Gal- 
lica verfione reddidit: Par les Dicux , le favoir de ce cuifi- * 
nier , tel que vous venez, de me le raconter , efl une chofe bien 
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vaine & bien futile! Cui ego emendationi, & ingeniofae 
admodum, ὅς fpeciofae, meritam tribuens laudem, tamea 
minori molitione utendum hic Editori exiftimavi, ltaque 
nil nifi accentum. primae vocis mutans, ood pi ad rav- 
τὶ (verf. 2.) referre tentavi. Qua quidem ratione re&iffr- 
me nunc curatum effe hunc locum, minime equidem ad- 
firmaverim : quin poüus illo etiam incommodo premi in- 
telligo fenarium, quem inta&um nos reliquimus, quod 
da&ylum pedem habeat in fecunda fede. Ac fortafle in 
longe etiam diverfam fententiam refingendus accipiendus- 
que verfus fuerar; quae fententja ex his, quae infra verf. 
35- 37. attinguntur , erui debuerit. Ibi vide quae nota- 
mus. Pro ἀεὶ cum hoc loco, tum ruríus verfu tertio , 
&iei dedit verus cod. 4. De tota £cloga nonnifi pauci 
veríus adponuntur in É£pir. nempe verf. 15. usque 20. tum 
rurfus verf. 31 - 34. In quarto verfu, quem mutilatum ex- 
hibebanr editi, nobis non opus fuit ad conie&uras con- 
fugere: nam tria verba ἢ τὸ δεῖπνον, quae e medio 
verfu exciderant, optimae noftrae membr. 44, nobis ob- : 
tulere, — Prrfu s. nihil & membr. adnotatum: fed nec ἐὰν 
initio verfus ferri poruit, nec iftud οὔ τ᾿ ἐπιβλέψῃ in 
medio. Ibi igitur, CASsAUBONUM fecutus, ἂν μὲν γὰρ 
ἕν Tis τοῦ T ἐπιβλ. fcripfi. « ὑ τ᾽ ἐπιβλ. maluerat five 
Adamus five Villebrunius. — Verfu 7. cum eodem Cafau- 
bono verba fic transpofuimus , ut defiderabat metrica ra- 
tio, τρύπομ δὲ mapa. non τρύπον πωραθεῖναι δέ: item 
“τ ὁ τ᾽ cum accentu ícripfimus, ut effet particula per fe 
flans, non enclitica. Pro μὴ προΐδη τε, quod verf. 8. 
vulgo legebatur, fimplicius commodiusque nobis vifum 
erat, n € 7g0id? Ὑ ε cum ADAMO corrigere, quam Z y 
pA προϊδὴ cum Cafaubono. ^ Ferf. 10. Bene Atticum 
erat οὐ ταὐτὸν, quod vetus codex habet; fedei nunc ob 
metrum non erat locus: quare recte ταὐτὸ editum. 

Verf. 31. Cum fic vulgo ( confentiente cum editis co- a 
dice msro) legeretur : Στρωτηγὺς aas καλεῖθ᾽ &c. haec mo- 
nuit CASAUBONUS : » Quod dixerat de differentia inter 
» μάγειρον δὲ ὀψοποιὸν. pulcro fimili fequentibus quatuor 
» verfibus illuftrat, quibus hoc ait: Fugo quidem ducto- 
»rem quemcumque exercitus στρατηγὸν dici: caeterum , ff rei 
» veritas fpeletur , aliud effe στρατηγὸν , aliud ἣγεμόνω : hac 
»enim appellatione ducatus militum funtlionem folummo- 
»do defignari 5. illa, univer(am totius artis imperato- 
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priae notitiam. Scribe fic hunc verfum: Καὶ y X p zr;a- 
» Τηγὺς πῶς καλξῖθ᾽ ὃς ἂν &c.« — Uno pede mutilatum ab 
initio fuiffe verftm adparebat. Haud multum vero inter- 
eft, Καὶ γὰρ fuppleas cum Cafaubono, an Ov yap, 
quod lAcoBsiOo placuit in Norulis msstis , conferre iuben- 
ti Horat. Sat. 11. 8, 73. Sed certior nobis vifa erat Ca- 
fauboni ratio, eo fenfu qui ab ipfo expofitus eft. 

Verf. τό. ἡδύσματ᾽ ἕψησαι. Plene fcribitur in utroque 
msto, ἡδύσματα ej. ^— Verf. 19, 6 δὲ μάγειρος ἄλλο TI. 
Poflis ex initio eiusdem verfus fubintelligere ἐστίν. Poffis 
vero etiam e verfu fuperiore verbum δύναται fupplere; 
quod alioqui ad fequentem in(nitivum συνιδεῖν fubinrel- 
ligendum videtur : fed hoc quidem incertum, quia dubia 
in fequentibus fcriptura. In ms. £p. plane absque distin- 
Gione fcribitur , ὃ δὲ μάγειρος ἄλλο τι συνιδεῖν ὥς. 

b — Verf. 21 (24. » Mox ait: 

» Πάντα μὲν λήψει σχεδὸν, ἀεὶ γὰρ οὐκ ἀεὶ δὲ τὴν 

»τούτων ἀρχὴν ἔχει δ᾽ ὁμοίαν. ovd" ἴσην τὴν ἡδονήν; 
»Sententia horum verborum eft: poffe quidem omnia omni- 
nbus anni tempe[latibus reperiri: at non omnia femper aeque 
»emi commode ; cum alia aliis anni tempe[latibus fapiant ma- 
ngis, ὦ fint palato gratiora. Prior horum verfuum ett hy- 
» permeter, Sed legendum: 

» — ἅπαντα μὲν 

»»λήψει σχεδόν γ᾽ ἀεὶ γάρ. οὐκ ἀεὶ δὲ τὴν 

» & X [43 v ἔχει θ᾽ ὁμοίων, οὐδ᾽ ἴσην τὸν ἡδονήν. - 
» More fuo Athenaeus quaedam noa deícripfit, quibus 
»loquentem cocum erat aliquis interfatus: qua de re le- 
»éorem monebamus libro fecundo, cap. XV.« Haec 
CASAUBONUS: qui, quod hic provocat ad ea quae in 
Animadverf. ad librum (ecundum ab ipfo monita funr, 
ibi ad lacunam quae eft in Diphili comici teftimonio, II. 
$5. d. haec notaverat: »Solet Athenaeus, quando plus- 
»culos ex aliquo poéta vertus deícribit, multa faepe omit- 
»tere, quae ad fententiae fummam nullum momentum 
»habeant. - - In fecundo Diphili ver(u praetermifIus eft 
» alicuius fermo, qui loquentem erat interfatus, « — Quam 
obfervationem , ibi in Animadverfionibus noftris ( neício 
quo pac) omiffam, hic adícribere volui." At ibi anim- 
adverfio ifta ad Epitomae au&torem pertinebat , non ad 4e: 
naeum ; nam , quid ipfe auckor in illa operis parte fcripfe- 
rit, quae iniurià temporum periit, definire non datum etl 

"Animady, Vol. V. 
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nobis. Sed ne hic quidem, fit- ne au&oris confilio, an li- 
brariorum culpà nonnihil praetermiffum ; conftituere pof- 
fumus. lllud fatis certum nobis videbatur, & intercidiffe 
aliquid, &, quae fuperfunt verba, ea tali quodam modo, 
quo vel a CAsAUBONO factum vel a nobis tentatum eft, 
fuiffe digerenda. Illud autem inprimis perfpe&de ab Anim- 
adverfore curatum, quod «4p» nv, cui voci non erat fa- 
ne hic locus, in ἀκμὴν mutavit; nifi ἀρετὴν malue- 
ris, quod doctiffimo lAcoss video placuiffe. 

Verf. 24. Nullà poft ἡδονὴν distin&tione olim interpofi- 
tà, cohaerere ifla videbantur, τὴν ἡδονὴν ᾿Αρχέστρατος γέ- 
γράφεν. Quare monuit CASAUBONUS :. » Àb iflis (οὐδ᾽ 
» ἴσην τὴν ἡδονήν. feparari fequentia debent , quorum haec 
» eft fententia : credi vulgo, artis μωγειρικῆς dolorem. ma- 
» gnum ejfe Archeflfratum ; cum e contrario multa ille ignorave- 
»rit, δ᾽ omnino nihil in eo argumento laude dignum praefüte- 
»rit. Porro, errare eos graviter , qui putent ex fcriptis aut di- 
»&atis magiflrorum τῆς (κὠγειρικῆς artem. addifci 6 perfecte 
» cognofci poffe: nam illius hanc effe naturam , ut fcriptis eam 
» comple&li queat nemo : dominari enim in hac re τὸν καιρὸν; 
» cuius nulla poffunt certa praecepta dari.« — — Verf. 26. Dis- 
tindis vocibus οὐ δὲ £v fcriptum in ms..4. & Ep. ubi 
οὐδεὲν edd. 

Verf. 28 (74. » In illo ver(u, 

»Tov βιαίων ἔσθ᾽ ἕγεκωα τὰ γεγραμμένα, 
»& tribus fequentibus, haeremus. « CASAUBONUS. — 
Sane illi veríui nec metrica nec grammatica ratio , nec 
fententia fatis conftabat. Parum utique probabiliter Da- 
LECAMPIUS interpretatus erat: Quae ad iuvandam hominum 
vitam ab illo prodita funt. Nempe τῶν βιαίων ile, contra 
Graeci fermonis ufum, pro τῶν βιωτικῶν accepit. Similiter 
vero etiam VILLEBRUNIUS cum ADAMO, Graeca fic le- 
genda flatuit, 

ἃ τῶν βιαίων ἐσθ᾽ ἕνεκα γεγραμμένα, 
& in eamdem fere fententiam vertit: AN'allez pas non plus 
apprendre tout ce qu'on a écrit pour les cas les plus preffés feu- 
lement ;; ou, pour le fimple nécefJaire. Quorum in ratione 
illud quidem re&iffime fa&um iudicavi, quod initio ver- 
fus ἃ pronomen adiectum, articulum vero τὰ ante γε- 
γραμμένα deletum voluerunt. Sed in ἐσθ᾽ ἕνεκα τὰ haud 
obfcure latere ἐσθ᾽ ἕκαστα mihi videbatur: pro quo 
quum plene olimég τὶν £x στ ícriptum fuiffet, e po- 
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€ ftremis literis verbi ἐστὶν, ad priorem fyllabam vocis ἕκα- 
στα perperam tra&is, orta eft particula ἕνεκα, quam ho- 
die libri habent. οἱ βίκεοι autem funt Aomines violenti , qui 
tamquam pro imperio ( quemadmodum Archeftratus & alii 
fecerunt) praecepta tradunt, ac veluti vim intentant difci- 
pulis quo fe audiant atque fequantur. Quo & id ipfum 
fortaffe pertinet, quod mox idem nofter fapiens coculus 
ait, (vs. 30 f2.) in arte coquinaria non valere id quod fub- 
inde ex ore magiftrorum audias: J4rqui iam modo dixi ! 
quafi tam definita, omnibusque numeris abfoluta , & nul- 
lt exceptioni obnoxia praecepta tradi poffint, ut fufficiat, 
femel dixiffe atque praecepiffe. 
F'erfum vigeftmum nonum integrum vetus codex 4. dedit, 
fic fcriptum : 1 
κενὰ μᾶλλον ἢ ὅτε ἦν οὐδέπω γεγραμμένα. 
In quo nihil mutavi, nifi quod ὅ τ᾽ per apoflrophum fcripfi. 
Quod fi cui non fatis iufta menfura inefle veríui videbi- 
tur; deletà voculà jv, qua carere poffumus, re&o mo- 
dulo decurret fenarius. Sed, ut eo confugiamus, nulla 
videtur neceífitas urgere; nam ἢ ob fequentem vocalem 
corripi poterit : fic fecundus pes erit tribrachys. 
Verfus 32. fic ícribebatur in editis : 
ὃ καιρός, αὕτη δ᾽ ἑαυτῆς ἐστι δεσπότις. 
Ubi aliud egiffe videtur CASAUBONUS, cum adnotavit : 
» Forta(le ita concipiendus verfus : 
» Αὕτη δ᾽ ἑαυτῆς ἐστιν οὐχὶ δεσπότις. a 
Nam, ut alia taceam, fic verbis ὃ καιρὸς (de quibus non 
cogitaffe videtur do&tus Animadveríor) nullus amplius 
locus fuperfuturus erat. Nobis αὐτὴ. pro αὕτη, recte 
& ex Graecorum αι dedere codices noftri ambo. lidem 
δεσπότης dederunt, non δεσπότις : nec opus fuifle 
videtur, ut pro masculino genere foemininum ponerent 
five iuniores librarii five editores, (Sed de hoc iterum 
continuo deinde dicendi locus erit.) In ἑαυτῆς ἐστι nihil 
quidem mutant codices noftri: fed metri ratio omnino 
poftulavit, ut transpofitis verbis fic fcriberetur , 
ὃ καιρός. αὐτὴ δ᾽ ἐστὶν ἑαυτῆς δεσπότης. 
Et pro ἑαυτῆς fortaffe Atticorum more αὐτῆς ícripferat 
auctor. Iam vero id ipfum quod initio huius veríus & in 
fine praecedentis fcribitur , οὗ ὃ κα ἐρὺ ς, diffimulari non 
poteft abrupte admodum dici. Ex ms..4. quidem nuila 
hic discrepantia adnotata: in Epiz, vero , omiffis ipfis tri- 
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bus verbis, nonnifi haec leguntur: ἥ μαγειρικὴ ὅρον οὐκ 
ἔσχηκε" αὐτὴ δ᾽ ἑαυτῆς ἐστι δεσπότης. Si vera eít fcri- 
ptura ὃ καιρὸς, non fere video quid fubintelligi poffit, 
nifi οὗ ὃ καιρὸς ὅρος ἐστί. Át equidem verfum hunc cum 
praecedente iterum iterumque relegens, vix temperare 
poffum quin mihi perfuadeam , non οὗ ὃ κα ἐρὺ ς fcri- 
ptum oportuiffe, fed οὐχ, à κύριος, hoc fenfu: Nullis 
limitibus circumfcripta efl ars coquinaria. Non herus , (nempe, 
cui operam fuam eoquus locat) domizus efl huius artis ; 
(ut fcilicet coquo pro lubitu imperare pofht ; ) fed ipfa 
fui domina efl. Quam in fententiam verfus 31 cum fequente 
in hunc. modum fcribendi fuerint : 

εἶπ᾽ ἀρτίως. ὅρον γὰρ οὐκ ἔσχηχεν, OU, 

ὁ κύριος, αὐτὴ δ᾽ ἐστὶν ἑαυτῆς δεσπότης. 
Fuerit in vetufliore codice vox κύριος compendiofe fcri- 
pta: δὲ librarius, cum fecundo abhinc verfu vocem xai- 
piv perípicue exaratam confpexiffet , compendiariam illam 
notam perperam pro vocabulo χαιρὺς acceperit. Quod fi 
τα placeat, iam & probabiliorem rationem habebit mascu- 
linum genus δεσπότης ifto loco pofitum, & verba ἐπεὶ 
εἶπ᾽ ἀρτίως, quae praecedunt, non (ut paulo ante inter- 
pretati fumus) ad artis magiítros, de quibus fupra di- 
&um, pertinebunt ; fed ad /erum , qui fuo arbitratu prae- 
fcribere coquo, quid faciendum, praefumit: quod nimi- 
rum minime ferendum huic noftro videtur. 

Ver(us 33 & 34. fic editi legebantur : 

Ἐὰν δ᾽ αὖ μὲν σὺ χρήσῃ τῇ τέχνῃ, τὸν τῆς τέχνης 

δὲ καιρὺν ἀπωλέσῃς, παραπόλωλεν fj τέχνη. 
Ubi εὖ pro 22, & ἀπολέσῃς pro ἀπωλέσῃς, recte 
dedere ambo codices mssti. Reliqua (in quibus illi ni! mu- 
rant) nos ita mutavimus, ut metrica ratio poftulare vide- 
batur. Eosdem in hunc modum fcribi iuflerat CAsAv- 
BONUS: ὦ 

»'Ay δ᾽ αὖ σὺ μὲν χρήσῃ τέχνῃ. τὸν. τῆς τέχνης 

» καιρὸν δ᾽ ἀπολέσεις, παραπόλωλεν ἣ TÉ VI 

Verf. 3.5 fqq. Reliquam eclogae partem omittens Anim- 

adveríor: » Poíflremi verfus, inquit, huius ῥήσεως melio- 
»ribus libris opus habent.« — Sed hi quidem , poft eos 
quibus uti nobis contigit , vereor ne fruftra exfpe&entur. 
At in Epir. defunt poft verfum 34. reliqui omnes. Parum 
eft vero quod fub &ünem eclogae nobis contulit codex 4. 
in reliquis ab edita fcriptura nil discedens. Itaque ex con- 
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die&Qurà verfum ας. ita ad metri leges revocavimus, ut 
y ἂρ particular., quae pof! μέγας inferta erat , eiiceremus ; 
de quo etiam ADAMS apud Villebr. monuerat. Quae 
continuo deinde usque verf. 37. fequuntur, τουτονὶ d" ὃν 
ἀρτίως ἔφης - - ἐπιλαθέσθαι; fi recte ea fe habent, infi- 
nitivus ἐπιλαθέσθαι fimiliter accipiendus fuerit atque latine 
diceremus , Auzccine oblitum effe? 1. e. miror hunc oblitum ef- 
ft : aut, Aiccine oblitus fuerit ? At non memini equidem in- 
finitivos verborum ea ratione in Graeco fermone frequen. 
tari: & , fi vel maxime in alia orationis connexione ferri 
talis locutio poffit, hoc utique loco parum commode iftud 
ἐπιλαθέσθαι fic abrupre potitum videtur ; fufpicarique 115 
cet intercidiffe nonnihil, & tali quodam modo finiri ver- 
fum 37. debuiffe : 

πολλῶν τε δείπνων, ἐπιλαθέσθαι μοὶ δοκχ εἴ s. 

ut fenfus fit: Sed tu. mihi videris prorfus oblitus. effe illius , 
quem modo dixeras venire. habentem ufum fplendidarum multa- 
rumque coenarum, Quibus verbis, ironica ratione pronun- 
ciatis , hoc dixerit is qui coqui operam locaverat : Z4: tu, 
garriendo tempus terens oblitus effe videris , non iam id agi ,ut 
verbis artem iatles , fed ut re ipfa oflendas quid valeas, & quam 
fit verum quod mihi iam initio de tuo in re coquinaria ufu pol- 
licitus es, Nam ironice, ut modo dicebam, τουτονὶ, hunc- 
ct, pro te ipfum , dicere videtur. Sed, five hunc ipfum di- 
xerit, five alium, quem ille pollicitus effet mox adven- 
turum , haud multum intereft. Immo vero ex poflremis 
eclogae verfibus intelligi videtur: pollicitum antea effe 
hunc hominem, fecum venturum liquem infigni ufu artis co- 
quinariae pollentem : quae verba herus fic intellexerat , ut 
crederet, loqui eum 4t a/io quodam folerte coquo, quem il- 
le (qui fqualidi famuli potius, quam folertis coqui fpe- 
ciem habebat) addu&turus ei effet: at ille fe ipfum defi- 
gnaverat, moxque tandem palam profitetur, fe ipfum ef- 
fe eum quem dixiffet. Sed utcunque de hoc ftatuas : quod 
fi locum hunc contuleris cum primo verfu huius eclo- 
gae, quem in longe diveríam partem acceptum ab inter- 
pretibus vidimus; perquam fit probabile, agi ibi de eo- 
dem promiflo, cuius nunc hunc hominem admonet he- 
rus ; adeoque longe aliter, quam ab interpretibus fa&um 
vidimus, refingendum illum verfum interpretandumque 
fuiffe; nempe in hanc fententiam, ur dicat ibi herus, 
Grata admodum 6 accepta haec tu. mili dixifi. aque viden- 
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dum ne fub iflis, καὶ x &pis μία, lateat unum ver- d 
bum κεχρισμένα. Fortaffe ibi Athenaeus, omiffis 
nonnullis poetae verbis, ( quae ad iuftam verfus menfu- 
ram defiderantur) nude fic fcripferat : 
B. Σφόδρα μοι x ey, ἀρισμένα,, vh τοὺς Seove , 
ταυτὶ προεῖπας. Α: Τὸν μάγειρον Gc. 

Quum deinde corruptum fuiffet verbum κεχαρισμένα, 
do&us aliquis Athenaei le&or vel fcriba, mendam pro 
fuo iudicio corre&turus, fimulque verfum , cui aliquid de- 
effe intelligeret , in integrum reftituturus , talem concinna- 
vit qualis hodie in libris legitur. lam faepius obfervare 
potuerit eruditus horum librorum le&or , in poétarum 
eclogis, quamvis corruptiffima faepe verba fint, tamen 
ipfis etiam vitiofiffimis lectionibus plerumque metricam 
quamdam rationem utcumque conftare : quod indicio ef- 
fe videtur, poft prima vulnera quae per fuperiorum li- 
brariorum culpam accepiffent hi libri, acceffiffe aliquem 
eorumdem librorum recognitorem, mediocriter doctum, 
qui, utcumque potuiffet, mederi malo ftuduiffet, & in 
integrum reftituerecorruptos aut mutilatos verfus tentaffet, 

Sed redeamus ad id, quod nunc agebamus. Quod di- 
Xi, in verfu 47. poft ἐπιλαθέσθαι: videri intercidifle verba 
μοι d'oxeis , aut eiusdem meníurae in eamdemque fenten- 
tiam alia: iftam fufpicionem firmat vox Σημεῖα in 
quam vulgo exit ille verfus, cui voci ob productam pen- 
ultimam fyllabam non poteft ibi effe locus. Nam in ver- 
bo ποιήσω quidem ( verf. 58. & 42.) & in aliis fimilibus 
vocibus poteft diphthongus o ob fequentem vocalem cor- 
rip: in σημεῖα vero diphthongus er, accentum praefer- 
tim circumflexum habens , ( nam, quod in ed. Caf. 1. ew- 
μεία expreffum eft, id prorfus temere fa&tum) corripi 
nullo modo poffe videtur. Iftud igitur vocabulum fi ini- 
tio proximi verfus pofueris, abiectà voce v & v 7 ev, quae 
ex interpretamento irrepere potuerat, prodibat iuftus fe- 
narius, 

Σημεῖω ποιήσω. Spioy ἂν δείξω μόνον. 

Ibi piov, penultimá circumflexá , Ícribi debuit , non ϑρίον : 
qui error etiam lib. IV. pag. 170. b. corrigendus. Alioqui 
utrovis modo fcribi poterat, Spíey & 3pior , ut diligentif- 
fimo H. Stephano etiam obfervatum , Thef. T. L. p. 1590. f. 

In fine verfus 39. poft ᾿Αττικῆς nullam distiri&tionem 
ponunt edd. nec ms. «4. quod quidem fciam, Tum vero 
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din hunc modum terminabatur ecloga in editis : 

ἐξ ἀντλίας ἥκοντι καὶ γέμοντι φορτικῶν μοι βρωμάτων 

ἀγωνίαις. εἰ μὴ πομίσω γυστάσαι παροι ἰδὲ. 
Quae multis modis depravata efle fatis adparebat. Da- 
LECAMPIUS tamen , nulià dificultate deterritus , fic latine 
reddere conatus erat: 

Mala plurima perpeti haud. recufo, 

ni efficiam ut perplexi vos ad patinas dormitetis, 
Adiectà 10tà : » Ad illud hoc alludit : Dubia coena eft ; 
» neícias quo potiffimum manum intendas. « — Cuius ra- 
tionem fere fecuti funt Gallici interpretes Adamus δὲ Vil- 
lebrunius;; & in eam fententiam utcumque concinnare 
tres verfus tentarunt. Ac fane rre s verfus manifefte, non 
duo, erant. In his editam olim le&ionem in contextu in- 
taclam reliqui; nifi ubi aliud quid vetus codex 4. dabat : 
e quo pro. edito »yéuovzr, enotatum repereram y eje y 
τε τι Íic absque accentibus: pro φορτικῶν vero, qop- 
τητικῶν. Quae veftigia veteris fcripturae fecutus, quo 
pacto conflituendos tres poflremos veríus conie&taverim, 
partim in Notulis contextui fubie&tis, partim in Latinà 
verfione indicavi. Nempe , pun&o poft ᾿Αττικῆς in fine 
verf. 59. interpofito , verfus 40 - 43. fic fuerint concipiendi : 

b. Ἐξ ἀντλίας ἥκων τε (vel γε) καὶ γέμων γ᾽ ἔτι 

φορτητικῶν μοι βρωμάτων ; À. ᾿Αγωνιᾷς,, 

εἰ μὴ ποιήσω νυστάσαι παροψίδι: 
vel, ei μὴ ποιῶ νύξωι σε τὴν παροφψίδα; 
Nempe indignatus miratur herus, hunc fervulum fordi» 
dum íqualidumque , qui fentinam δ’ τὸν κόπρον, quo vefci 
con[uefJet , olebat, ( coll. Ariftoph. Pac. a verf. 1 - 17.) fe 
ipfum pro folerti illo & perito coquo, quem. hero fe ad- 
ducturum promiüífet, vendirare. lam, φορτητικῶν 
quidem pro q o p.7 1x ?'v recte dici potuiffe, minime equi- 
dem confirmaverim. Neque pro eo commodum. fuerit 
φορτηγικῶν ponere, quemadmodum apud Pollucem I. 83. 
pro φορτητικὸν , quod dabant libri, φορτηγικὸν reCte po- 
fuerunt editores ; nam id diverfum eft. Quare de hoc 
quid fit ftatuendum , do&ti viderint, Quod vero poftremo 
veríu viE£ar σε τὴν παροψίδο,, (i. e. fodicare ipfam pati- 
nam) fuspicatus fum, fimiles. apud. alios Comicos locu- 
tiones memineram reperiri, 11, 6o. b. III. 107. d. IV. 169. 
d. — Sed nimis iam pridem nos morata haec ecloga eft, 
Manum tandem de tabula ! Q 
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κατὰ τοὺς ᾿Ἡγησίππου ᾿Αδελφούς. Vide VII. 290. b. ἃς 
ibi. not. Caeterum , quod Lic adnotavit CAsAUBONUS : 
» Hege/ppi verfus, quos pronunciat Aemilianus ex 44el- 
» phis, debuerant interpretibus emendari ex libro féptimo: « 
— haud iatis adparet quid voluerit vir doctus, Nihil enim 
hic in eciris legebatur , quod emendatione magnopere in- 
digeret: nam qui errores invaferunt editiones Cafaub. 2. 
& 3. (Hdpov τί ed. Caf. 2. & ἢ δρᾶν τι ed. Caf. 5.) ab eis 
immunes erant fuperiores editiones, lllud quidem minus 
commoae erat factum, quod verba, ἢ δρῶν τι usque &«- 
σροσῇεν, rur(usque illa, ἢ μὴ κόπτε usque λέγε. ita adpo-e 
fita erant, quafi legitimi verfus eflent: cum fint fane ea 
verba ex HzGzEsi1PP1 verfibus defumta, fed confulto non. 
nihil mutata, & metrico vinculo foluta. Nam pro eo , 
quod apud 7Jegefrppum fuerat, ἢ λέγων φαίνου τε δὴ ( vel 
τί μοι) καινὸν, nunc confulto Aemilianus ἢ δρῶν 74, ait, 
φαίνου χαινόν : nempe non fermones , fed rem, requirens 5 
& videre cupiens quis effer cibus in opertá patiná , de quo 
tam multas trageedias (ut ait auCtor nofter pag. 404. 6. ini- 
tio capitis 68. ) excitabat fapiens i/e coquus , priusquam , quid 
ejfet. quod adfexret , oftenderet. Quare in verbis hic nihil mu- 
tandum cenfui. 

Καταφρονεῖς ὅτι &c. » Mutila eft coqui refponfio ad Ae- 
» milianum : Καταφρονεῖς ὅτι μάγειρός εἰμι. ἴσως ὅσον ἀπὸ 
»Τοαύτης τῆς τέχνης εἰργασμ᾽ ἐγὼ κωτὼ τὸν κωμικὸν Δη- 
»pirpcr. Ut fit perfec*a fententia, videtur aliquid defide- 
»rari. Hoc vult enim: Cogtemnis me quia fum coquus: at- 
»Qqui eruditio tua (erat enim Aemilianus grammaticus) mon 
» attulit tibi tantum compendii , quantum ego lucri ex &ac mea 
» arte fici.« CASAUBONUS. — Immo vero, prorfus ab eo, 
quod perfpicue propofitum erat auctori , cum ifla dicen- 
tem fecit coquum, aberravit vir doctifimus. Nam quae 
paulisper abrupta videri poterat coqui re(ponfio, ea mox 
continuatur , & , .reperitis eiusdem verbis, quae lle ante 
parenthefin pronunciaverat, ia arce atque plane cum 
fequentibus conneGitur, ut nihil poffit effe planius. 

Καπφιζομένη τυραννὶς 6c. » Eleganter in rertio fübieGo- 
» rum c DEMETRIO verfuum dicitur ἡ μωγειρικὴ efle καπνι- 
») ζομένη τυραννίς : tyrannis. fumo obnoxia, Appellat ryran- 
»nidem, honoris coquorum cauffa: quia in aulis princi» 
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»pum & tyrannorum nunquam non funt coqui. Addir 
»xeTWQ^Méyn, ut faciat discrimen inter veram tyrannidem 
»íve potentiam, & eam coquorum, qui :mperium ha- 
» bent culinae parietibus circunjcriptum. « GASAUBONUS. — 
Καπνιζομένη τυραννὶς feflive dicitur ars coquinaria : nem- 
e, Runum fumo. circumfufum; 1d ett, Regnum in culiná. 
Boüerius iftud hemiftichium, αὕτη ἐ σθ᾽ n τέχνη, fic pro- 
nunciandum quafi fcriptum eflet, αὕτη 'a8' i τέχνη : at- 
que ita eriam fcribi potuerat. | 
f. Vef.4-6. » Deinde magnates commemorat , quibus 
» miniftraverit: Seleucum nempe, Syriae regem; & .4ga- 
» thoclem , Siculum tyrannum, Sexro verfu, fulci labans 
» metrum , 
»7Q Σικελιώτῃ, τὴν τυραννικὴν φακῆν. « CASAUB. 
Nos τὴν articulum , qui deerat editis δὲ msto “4. (nam 
in Epit. deeft tota θῖν adiecimus, ut monuit Ànim- 
adveríor. Superiorem verfum fuperiores editores iam re- 
€&e curaverant, particulà δ' ἐ inferrà, quae deerat msto. 
De abyrtaca, quae vs. 4. commemoratur, vide lI. 68. a. 
& ibi notata, item [1]. 124. a. ibique πότ, Locum hunc 
tractans Samuel Pgrirus , Miícell. Vl. 12. haec adnota- 
vit: ».4byrtacum , condimenti genus, quod e fucco vi- 
»rentium herbarum conficiebaiur, folà acrimonià com- 
» mendatum. lllud, beatorum menfis non inferri folitum, 
» Seleuco appofuit, & fua arte approbavit. Miiflravi 2u0- 
»que, inquit, J4gathocli Siciliae tyranno, 6 primus illius 
» menfae lenticulam intuli cum laude , cum vix unquam prius 
» Regibus aut principibus efler appofita. « — Exfpectaf(es 
fortafle παρὰ Σελεύκῳ in dativo: fed vitandi hiatus cauf- 
fa, cum fequatur vox a vocali incipiens, accufativum 
pofuit poéta, qui perinde commodus erat ; quemadmo- 
dum & ὑπ᾽ αὐτὸν pro ὑπ᾽ αὐτῷ dicebant Attici, praefer- 
tim cum verbo γίνομαι. | Sed illud hoc loco adnotemus, 
quod DEMETRIUM veteris comoediae poétam perhibere vi- 
deatur Laértius V. ὃς. At, qui Seleuci itemque Lac£aris 
meminit, is non illius comoediae poéta effe potuit, quae 
vetus vulgo nominari folet. 

Verf. 7 (qq. nSequentes verfus vel fummis ingeniis fa- 
»ciant negotium, nedum nobis. Sic enim ícribuntur in 
»omnibus exemplaribus : 

» Τὸ μέγιστον οὐκ εἴρηκα : Aa" &pous τινὸς 
»07 ἣν ὃ λιμὺς ἑστιῶντος τοὺς φίλους 
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» ἀνάληψιν ἐποίησ᾽ "Aünvay Λαχἄρης f 

»T οὐδὲν ἐνοχλοῦσαν δ᾽ ἐνοχ Nov Ta, νῦν ἐγώ. 
»Non verebimur (uípiciones ποίϊγας in medium proferre 
»etiam hic: neque enim ceu κυρίας δόξας illas haberi vo- 
»lumus, (ed ut conie&turas meras. Videtur autem poé- 
»ta Lacharem , Athenieníem ducem, cuius in Atticis hi- 
» ftoriis mentio, in Attico theatro more comico pro(cinde- 
»re: quod in fumma annonae caritate, cum pars magna 
»civium fame periret, convivium lautiffimum celebra(- 
»fíet, cui meretrix aliqua amata ipfi, Minervae cultu or- 
»nata, intererat. Id aliquando factitafle homines diffolu- 
»tos & luxu diffluentes, teítis fit vel Augufti coena illa 
»δωδεκάθεος, de quà Suetonius libro fecundo, cap. LXX, 
» Quare ita lego: 

» dA ἀνδράσιν ἐποίησ᾽ ᾿Αθηνᾶν Nay apite 

»» δὴ τότ᾽ ἐνοχλοῦσωαν, Af ἐνοχ λοῦντα νῦν ἐγώ. 
» Quod maximum e(l, inquit, non dixi vobis : nam Lachares 
» quidam , cum aliquando tempore famis amicos convivio exci- 
n peret , effecit ut in mortalium convivarum turba cenferi Miner« 
»va non recmfaret: ego vero nunc faxo , ut etiam lupiter vo- 
»catis ad coenam accenferi velit. ἐνοχλεῖν hic turbae intere[fe 
» fignificat: etfi aliud vulgo fonat. In manu vero exara- 
»tis vox ἐγὼ cum fequentibus iungebatur:. puto fuiffe 
» bis; fcribendam. Neque enim parum elegantiae accefferit 
víequenti apofiopefi Jemiliant , fi ícribas: Ἐγὼ, ὃ Αἰμι- 
» λιανὺς ἔφη, εἰ μὴ δείζης 9 τι φέρεις. « CASAUBONUS. — 
Si quis alia in hunc locum commenta magis etiam luxu- 
riantis ingenii, quod in expediendo loco absque melio- 
rum codicum ope inextricabili fe exercuit, nofcere cu- 
pit, is Samuelem PETITUM adeat, ( Mifcell. VI. 12.) cuius 
hic referendis deliriis nil adtinet morari le&ores. Melio- 
ra nobis certioraque optimus no(íter codex .4. dedit. In 
eo, primum, pceétae verfus poftremus fic completus ex- 
hibetur, eizevéyxas κάππαριν. Agitur de fame, qua pres 
mibantur Athenae , quo tempore intus Zacharis tyrannide 
oppreffae, foris a Demetrio obíeffae tenebantur: de qua . 
fame videndus Plutarchus in Demetrio, T. I. Opp. ed. 
Francof. pag. 904. Pronomen τινὸς prima fpecie ad eum- 
dem ZLacharem videri poterat pertinere. At, fi de homine 
obícuro loqui vellet coquus, nil opus erat nomen eius 
edere, [mmo vero nimis etiam notum Athenis, in recenti 
praefertim memorià, Lac/aris iliius nomen efle debuit, 
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(cuius faepius Plutarchüs, & alii au&ores meminerunt, 
WYTTENBACHIO laudati , ad Plutarch. de Sera Num. 
Vind. pag. 71.) quam ut confentanum fit hic Lacharum 
quemdam dici. Quare verborum ftru&ura talis conci- 
pienda e£, qualem interpofitis orationi incifis indicavi- 
mus; nempe, ὅτε ἣν ὃ Λαχάρους λιμὸς, ἑστιῶντος τινὸς 
τοὺς φίλους : ut intelligatur, famem illam vulgo ab Athe- 
nienfibus Lacharis famem fuiffe appellatam. lllo igitur tem- 
pore, ait coquus, quum aliquis epulis exciperet amicos , àv&» 
λήψιν ἐποίησα, εἰσενέγκας κάππαριν. E(t autem. ἀνάλη- 
Ais , recreatio , τείοζιο,, receptio ac reflitutio e morbo aut e vi- 
rium defttlione: quod percommode huc convenit, ubi de 
hominibus agitur fame ene&is, quibus coquus ait vires 
& firmitatem corporis a fe reflitutam effe cappari ils ad» 
pofiá, nefcio quo potiffimum modo paratà. lam occafio- 
ne Lacharis, in iftis comici verbis commemorati, Athe- 
naeus ad aliam rem ad eumdem Lacharem pertinentem 
adludens, refpondentem Aemilianum facit: Γυμνὴν ὀποίη- 
σεν ᾿Αθηνᾶν Λαχώρης οὐδὲν ἐνοχλοῦσαν: quae verba eum 
quidem colorem habent, ut ipía quoque (maiori certe 
ex parte) e poérae nefcio cuius loco quodam ducta vi» 
deantur; fed hic adaprantur illa reliquae Aemiliani oratio- 
ni, cuius haec fententia eft: Lachares Minervam. nudavit , 
(i. e. ornamentis fpoliavit ; cuius facti meminit idem Plutar 
chusin libello pe 1fide & Ofiride, T. II. Opp. pag. 379. 

ἃ C.) cum nihil ea ipfi incommoda[fet : at té , nobis mole(lum , 
ego nunc fum nudaturus ( nempe, ut flagellis caedam ) ni 
nobis, quid fit quod manu tenes , oflenderis, Quibus in. ver- 
bis, fatis (ut mihi videtur ) nunc perfpicuis, nihil nobis 
ex conie&urà agendum fuit, nifi quod σὲ pronomen eo 
loco, ubi manifeftle defiderabatur, adiecerimus, & pro 
mendofo εἰ μὴ JeíZ»s, quod e pravo veteris noftri li- 
brarii more, vocales fimilis foni perpetuo permutantis , 
ortum eft, ei μὴ δ εἰ ξ sis fcripferimus. 

"Pod'oyíay καλῶ μὲν τὴν λοπάδα. Rhoduntiam patinam 
fupra nominatam vidimus, pag. 403. d. Epitomae auctor 
hicita fcripfit: Ὅτι n ῥοδουντία ἢ pod'avía. μαγειρικῶς κα- 
λουμόνη λοπὰς τοιαύτη τις ἦν, ῥόδα τὰ εὐοσμότατα ἐν 
dedu τρίψας &c.. Eamdem fcripturam jJ» etiam in fuo 
codice £pir. reperiffe videtur CASAUBONUS , cuius eft 
ad ifta verba animadverfio haec: » Ait coquus, ῥόδα τὰ 
» εὐοσμότατα ἐν ἴγδει τρίψας, Libri meliores , ἐν iy42: 
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» re&e. Nam ἴγδες pro pila & mortario non. dicitur, fed a 
»iydi.« — Et facile quidem credas, nonnifi ex confue- 
ta vocalium confufione ἴγδει fcriptum effe in ms. «4. e 
quo in alios codices ea fcriptura derivata eft. Et unam 
vocabuli formam 154» adnotatam videmus ab Hefychio | 
& Suida. Sed & ἔγ dis in utu fuiffe, docuit HEMsTER- | 
Husius ad Polluc. X. 103. E pon | 
ἐξινιασδέντας. "In pilam hanc iniecife fe, narrat ifte, | 
»tyxequAoUs ὀρνίθων τε καὶ χοίρων σφύδρα ἐξινιαθέν- | 
»T7a««. Dalecampius, cerebro diligenter commixta , € ad uni- 
»tatem redaa. Mirum verbum finxit videlicet, éPevouy. 
» Melius Excerpta, ἐξινιασδέντας. [Sic & nofter 
» ms. Epit.] lnterpretamur autem é£iviátem, fibras five fi- 
»brillas eximere: quod. puto fa&um transmiffis per colum 
» cerebellis. Affines funt apud alios ἐξινοῦν & ἐξινᾷν, quae 
»íumuntur fimpliciter pro vacuare. « CASAUBONUS. — 
Vide Hefych. in ᾿Εξινώμενον, & ibi Interpretum notas: ubi 
quod ex Henr. Stephani Indice memoratur, in Galeni Le- 
xico Hippocr. fcribi, Ἐξείνει, éxxevor : fimiliter ( quod ad 
vocalem in fecunda vocis fyllaba) fcribitur hic in noftro 
cod. “4. i£eniazSévras , fimul vero adpofità notà mone- 
tur le&or fimplici vocali : fcriptum verbum oportuiffe. 
Ovorum vitellia, τῶν àOv τὰ χρυσῷ iam fupra nominata 
vidimus, pag. 376. d. Quod ygesin accuf. vulgo fcri- 
bebatur, quafi a nominativo τὸ γάρος, id proríus info- 
lens: quare y 4 pov ex ms. Ep. recepi. — HOMERICI ver- b 
fus , qui fequuntur, funt ex lliad. ξ΄. 173 fq. 
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Μετὰ ταῦτα περιενεχθ. Sic reCe codex mstus; non 
Μετὰ ταῦτά Te, Ut erat editum. Μετὰ ταῦτα δ ὲ ex con- 
ie&t. fcripfit Cas&vBONUS in Animadv. ubi ait: » Sequi- 
»tur, Μετὰ ταῦτα δὲ περιενεχ θεισῶν ὀρνίθων τε TOV, 
»φαχῆς τε καὶ πισῶν αὐταῖς χύτραις. Malim πίσων: 
»nam πίσον dicitur. Sequitur tamen, ex ΡΗΑΝΙΑ, πισός. 
»Significat fuiffe dipnofophiftis oblatas affas gallinas , δ’ 
» lentem ac pifa cum ipfis in quibus coxerant o//is. lta ac- 
» cipiendum erat τὸ, αὐταῖς χύτραις : ut cum dicunt paí- 
» fim hiftorici, perüffe naves αὐτοῖς ἀνδράσι. Reftitue lo- 
»quendi hoc genus Euripidi, in extremo Cyclope; ubi 
»ait furens Cyclops: 
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» Οὐ δῆτ᾽ ἐπεί σε τῆσδ᾽ ἀποῤῥήξας πέτρας 

» αὐτοῖσι σὺν ναύτησι συντρίψω βαλών. 
»Scribendum αὐτοῖσι συνγαύτησι : nam plenum eft, σὺν 
»αὐτοῖς τοῖς συγναύταις, « — Vocem πισῶν (fic fcri- 
ptam) tuetur codex 4. Re&e: nam ὃ πισὺς vel a 1c- 
qg 5s, & τὸ πίσον dicunt Graeci. Sic mox (ut monuit etiam 
Caíaub.) in PAaniae, vel Phaeniae verbis πτισὸς (ctibitur, 
confentiente rurfus ms. .4. In Epit. quidem haec defunt; 
fed paulo inferius, ubi fcribitur πισοὺῦ δὲ ToU ὀσπρίου 
&c. codex nofter Ep. z 17 cov habet, Rur(us vero lib. 
XI. pag. 476. e. . ubi σίσοι vulgo editur, σι σοὶ haber 
idem ms. Ep. cum ms; 4. De geminatà fubinde fibilante 
in hoc vocabulo, vide H. SrEPHANI Indicem Thef. 

C ἔτι τε τῶν τοιούτων, περὶ ὧν Φαινία ς ὃ 'Fpécus. In 
huius auctoris nomine fcribendo perquam inconftantes effe 
libros, modo Φαινίας, modo Φωνίας exhibentes, iam faepe 
obfervavimus ; monuimusque perinde effe , utro modo fcri. 
batur. Hoc loco Φανίας erat in ed. Ven. & Baf. & fic 
rurfus in ed. Caf. 4. fed in ed. Caf. τ. & 2. eft 6 aivía s, 
confenüente (ut puto) vetere codice msto. Caeterum 
quae hic (ufpen(ía eft oratio, ea paulo inferius (lit. d.) fic 
refumitur & continuatur, Τούτων (forf. adiiciendum, καὶ 
τοιούτων ) ἔτι πολλῶν λεγομένων &c. Ex quo intelligitur, 
auctorem noftrum hoc loco, ni(i dele&atus fuiffet huius- 
modi ἀνακολουθίκις orationis, pro περὶ ὧν Φαινίας - - γρά- 
qs , fic proprie fcribere debuifle, ἔλεγέ τις, γράφειν περὶ 
αὐτῶν Φαινίαν 6c. id eft, dixit aliquis e convivis , fcribere de 
his Phaeniam &c. 

Πᾶσα γὰρ χεδροπώδης ὥς. » Narratur ex Erefio Pha- 
»nia, fabam & pifum ξψήσεως ἕνεκα σπείρεσϑαι : quod cum 
» obícuriuscule di&um fit, additur, ἐτνηρὸν γὰρ ἐκ τού- 
» Twy ἕψημα γίνεται. Id eft: fit namque ex iflis ius denfum 
» pultaceum. Videtur Phanias differentiam aliquam flatuere 
»inter pultem & id quod vocat ἕψημα ἐτνηρόν. Ex legu- 
»minibus utrumque parabant, δὲ pultem five ἔτνος, & 
»» ἑψήματα., de quibus libro quarto capite fexto. [ ad p. 
138. a. conf. Vl. 274. d. 7 » Interpres longe haec aliter. 
»Sunt fane quae deinceps habentur PAaniae vcrba cae- 
» teris illius, quae in his libris, fimilia: obfcura, inquam, 
» & ab imperitis hominibus male accepta , quod faepe iam 
» quefli fumus. Melius autem ícribas, τὰ δὲ πάλιν avtie 
ν»νλεκεθώ d n, [Gc nofler ms,.4.] quam ut editum per v, 
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.»» λεκυθώδη. Leguminis fpecies eft. λέκιθος, « CASAUBONUS. € 
— Nobis fane ifta Pzr4N1AE pneus non magis perfpicua , 
quam do&o Animadverfori , viía erat: quam interpretati 
fumus, utcumque poruimus. Quod in vetere noftro co- 
dice poft σπείρεται inferitur. δὲ, id fufpicionem merito 
moveat, aliud quid eo loco olim fuiffe fcriptum, prae- 
terquam quae nunc habemus. Vocabulum χ εδροπώδης, le- 
gumino(us interpretatur H. Stephanus, Thef. IV. 421. Vo- 
cem ἐνσπέρματος ignorant lexica: vicinum évevrep- 
μος fonat, in quo femen ineft, copiofum femen habens ; cui 
notioni non eft hic locus. Fortafle ἐκ σπέρμα τος ícri- 
ptum oportebat ; quam in partem DALECAMPIUS accepit. 
ἐτνηρὺὼν STEPHANUS in Indice Thef. interpretatur pulta- 
ceam. decotlionem ex [πες leguminibus. Eidem λεκιθῶδες eft 
farinaceum: fic enim fcribit in. Thef. T. IL. pag. 675. e. 
» Tantum λέκιθος & ἔτνος inter fe differunt, quantum ipfa 
»leguminum fzrini ab ipfis Jegumini£us frefts differt. « Iam 
dpaxos , eft lathyrus aut cicer , au£tore BODAEO ad Theophr. 
pag. 919. ἀφάκη, vicize fpecies. Graeca nomina , aracos & 
aphace tenuit Plinius XXI. rs, $2. qaxbse, lens cruda ; qe- 
xy, lenticula coa. Quod initio ponitur, 5» μὲν ἑψήσεως 
ἕνεκα σπείρεται. ei perfpicue deinde opponitur, τὸ δὲ 
χόρτου ἕνεκα τῶν τετραπόδων. Sed quid fit id quod in 
medio pcnitur, τὸ δὲ qaxusc, aut unde pendeat ille geni- 
tivus, plane non adparet: exfpeCtaffes (altem φαχῶδες, 
φακοειδὲς, aut aliquid tale. Totum locum latine fic reddi- 
derat DALECAMPIUS: Leguminum quae cultu. mitefcunt , & 
femine proveniunt , alia. feruntur ad elixaturam , ut faba , pi- 
“μια, fiquidem εκ his frefis fit edultum : alia ad parandum ex 
eorum farina iusculum. pultaceum , ut aracus , 6 lens, e qua 
φακὴ fit, nimirum lenticula , pulmentaceus cibus: quaedam 
ad animantium quadrupedum. pabula, ut ervum , aratorum 
boum; vicia, ovium. Ridet Cafaubonum, de huiusloci ob- 
fcuritate querentem , VILLEBRUNIUS ; cui quoniam omnia 
hic plana & perfpicua (ut quidem ipfe profitetur) vifa 
erant, ipfius quoque ( five ea ADAMI fit, nam id incer- 
tum nobis) interpretationem loci fatis notabilis adponere 
le&oribus noftris non gravabimur. Ea talis eft: Tozs les 
légumes , non fauvages 6 fatifs , fe sóment pour étre cuits en 
bouillant, tels que la féve , le pois: car on en fait une déco- 
&ion & de la purée. D'autres. tiennent. de la nature du pois , 
comme la gesse ; d'autres font analogues à la lenülle, comme 
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€ le viferon , la lentille d'eau ; ces efpéces fe sóment pour en avoir 
du fourrage pour les animaux , comme l'orobe pour les boeufs 
de labour, & le viferon pour les moutons. 

Εὔπολις ἐν Χρυσῷ γένει. » In Comici fcholiis ad Ranas 
»[ vs. 1068. fabula haec EvPozrnis laudatur, & Pol- 
»luci libro VII. cap. 22. At in eiusdem libro IX. & ite- 
»rum lib. X. cap. 17. & 31. ἐν Χρυσογένει fcriptum of- 
» fendes , pro Χρυσῷ γένει. Eadem fcriptura apud Harpo- 
»crationem, in Ziz04. An igitur duas fabulas Eupoüs 
»docuerat, alteram Χρυσοὺν “γένος inícriptam, alteram Xgu- 
» σοΎ és ὃ « CASAUBONUS. — Saepius fane apud Noftrum 
eodem titulo ἐν Χρυσῷ γένει citatur. Eupolidis fabula, ut 
mox pag. 408. e. & fupra pag. 375. a. Eodemque modo 
ubique corrigendum efle, perquam probabiliter Hemfter- 
hufius ftatuit , ad Polluc. X. 6. 

d οἱ μὲν παλαιοὶ πύανεν. Hefychius: Elvavoí* κύαμοι. καὶ 
πᾶν ὄσπριον. — » HELIODORUS cceli ut obfervavit H. 
» STEPHANUS, Thef. T. 11. pag. 476. c.) aliter accipere 
»hoc vocabulum videtur, videlicet pro :riico cocde.a — 

Τούτων. Forl. Τούτων καὶ τοιούτων ἔτι πολλῶν. Mox, 
quid fit quod dicat Athenaei Democritus, τῆς φαχῆς - - ἢ 
αὐτῆς γε τῆς χύτρας, haud fatis video. Gallicus Interpres: 
Permettez- nous au moins de prendre de ces lentilles , ou de les 
goáter dans la marmite, — lbid. à λιθίνη βαλλητύς, αὕτη V 
λιθίνη n βαλιλητύς ms, A4. temere repetito articulo. Mox, 
Ἐλευσῖνι τῇ ἐμῇ dicentem facit U/pianum: quia Eleu/is 
non modo in Atticà, fed & proxima Athenis fuit; Ul- 
pianus autem , licet natione Syrus, civitate tamen Atticus 
vel fuit vel voluit videri. Vide Animadv. Vol. I. p. 21. 

Βαλλητύν, Hefychius: Βαλλητύς" ἑορτὴ ᾿Αθηναίων, ἐπὶ 
Δημοφῶντι τῷ Κελεοῦ ἀγομένη. De qua folennitate vide 
MtunsIUM, in Graecia feriata, hac voce. Conf. Caíau- 
boni notam infra, ad initium cap. 73. — Jbid. παρ᾽ éx&- 
στοῦ re&e ms. A4. non παρ᾽ ἑτέρου ἑκάστου. In Epit. de» 
funt ifta omnia. Qui vocem ἑτέρου invexit, is ἑταίρου 
voluerat; quod fortafle interpretationis cauffa in aliquo 
codice adnotatum erat. Et fic ícripfit.CAsAUB. in Anim- 
adveríione quam continuo fubiecimus. 

e οὐκ ἂν λαβάργυρος ὡρολογητής. » Cum dixiffet Ulpianus 
» per iocum , fe de Eleufinia Balletye(id feti nomen) quae 
» fciret non ditlurum , €i μὴ παρ᾿ ἑταίρου ἑκάστου μισθὸν 
» λαβόντα : fubiicit Democritus : ᾿Αλλ᾽ ἔγωγε, οὐκ ἂν λαβ- 
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p» pyvpos ὡρολογητὴς, κατὰ Tiv Τίμωνος m páódetmvov, 
»»λέξω τὰ περὶ ToU Ἡγήμονος. Quae ita verrenda fuerant: 
» Ero vero qui non fum mercenarius horarum nuntiator, ut. ille 
»apud Timonem qui horas ante coenam obfervat , de Hegemo- 
» ne dicam quae habeo comperta. Veteres cum horologiorum 
»uíum ignorarent, diei tempus ex umbráà in foro aut alio 
» patente loco conüciebant. ( conf. Animadv. ad 1]. 8. c. ] 
» Quare illuc femper eundum erat , ut fcires eruvíxa, nv τῆς 
» ἡμέρας. ficut loquuntur Attici. Propterea in beatorum 
» aedibus unius fervorum propria & peculiaris cura fuit, 
»horas obfervare & nuntiare, quod ex Hefychii [ Eu- 
vítathii, fcribere voluerat. vide paulo pofl. ] commentariis 
»diícere eft. (Seneca, pe Brevitate Vitae, [ Haec in ed. 
Caf. 2. & 3. ex Calauboni fchedis adiecta: ] »oftendit fi- 
» milem confuetudinem fuiffe fervatam fuo eriam tem. 
»pore. JVec illos quidem , ait, inter otiofos numeraveris , qui 
» fella fe & lectic & illuc ferunt, & ad ge[lationum fua- 
»rum;, quafi deferere illas non. liceat, horas accurrunt? quos 
»quando lavari debeant , quando natare , quando coenare , alius 
»admonet ; & usque eo nimio delicati animi languore folvuntur , 
»ut per fe fcire non poffint , an e[uriant.) Horam vero coe- 
»nae parafiti utplurimum nuntiabant, curiofi tal'um ob- 
»íervatores. Plutarchus, De difcrimine inter Parafitum 
»& Amicum: [ T. II. Oop. pag. $0. d. ] ὃν οὐκ ἔστι ^a- 
»eiy περὶ τοὐπτανεῖον, οὐδὲ ἁλίσκεται σκιὰν καταμετρῶν 
» Ἐπὶ δεῖπνον. [ At ibi de his agitur, qui {μὲ cauffa tiom 
coenae obfervant, non ut aliis indicent.'] » Videtur itaque 
» T1MON in Sillis fuis, quibus omnes priores philofophos 
»profciderat, parafiricum ingenium alicui illorum itlis 
» verbis obiecifls: aut vilis cuiusdam lucelli ignominiam 
» nefcio cui impegiff? ; quia dicat λαβάργυρον. Non eft σπρό- 
3) δειπίος titulus carminis Timonei. Scimus feciffe illum 
»'ApxeciAaou [περίδεισνον : (ed niil hoc ad rem. Quia coe- 
» nae potiffirnum gratià horas fcire cupiebant; ideo epo- 
5) γητὴς bic, Timoni dicitur πρόδεισνος, qui horas adio- 
»taret ἐπὶ δεῖσνον, ut Plutarchus loquitur. Euftathius, 
»ultimo in Iliadem commentario: [ pag. 1481. l. 27.] 5 
» δὲ τοιαύτη Opt , καὶ τὸ ὡρολογεῖν ποιεῖ, καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ 
» ὡρολογητήν" ὃν ὃ παρὸ; τῷ ᾿Αθηναίῳ Τίμων λαβάργυρον ἔφη, 
»ὡς ἐπὶ μισθῷ ὡρολογοῦντα. « CASAUBONUS. — Quae 
Euftathius loco modo citato habet, ex Epitoma du&la funt , 
in qua ex hoc Athenaei loco haec verba excerpta haben- 
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tur: Ὅτι φησί που Τίμων λαβάργυρον ὡρολογητὰν τὸν ἐπὶ 
μισθῷ ὡρολογοῦντα. Qua notione autem ὡρολογητὴν dixe- 
rit Zmon, non magis ab Euftathio, quam ab Epitoma- 
tore aut ab ipfo Athenaeo declaratum reperias. Id unum 
Euftathius innuit, τὸν ὥραν hic rempus ( τὸν “χρόνον ) intel- 
ligendum. Sed compofitum nomen epoxoywzne, aut ver- 
bum ὡρολογεῖν, nusquam aliàs ( quod. fciam ) reperitur: 
lam poteras quidem ex cognato nomine ὡρολόγιον.. quod 
infirumentum denotat tempus (ive horas diei ractiens indicans- 
que, coniectare fimiliter. ὡρολογητὴν dici horarum indicem , 
nempe Aominem horas indicantem. At, hominum qui accepta 
pecunia horam coenae convivis nuncia[Jent , aut omnino oram 
alüs indica[fent , nusquam in omni antiquitate ulla mentio 
aut veftigium ullum reperitur : nifi forte, quemadmodum 
in verbo ὡροσκοπεῖν, fic & in ὡρολογεῖν hora intelligatur 
natalitia ; ut λαβάργυρος ὡρολογητὴς fit homo fuclem il« 
lam artem exercens, ut acceptd pecunid alis ex obfzrvatá 
horá natalitid futura vitae fata praedicat. Ego vero, ,voca- 
buli ὡρολόγιον ductum fecutus, (de quo conf. notata ad 
IV. 163. c. & pag. 174. c.) fufpicatus fum* λα βάργυρον 
tpoAcynT)y Timonem dixiffe eum hominem, qui acceprá 
mercede ad horologium verba faciat; i. e. qui verba fua aliis 
paratá pecuniá vendens , exaífe tempus metiatur quod fermonibus 
fuis. impendit 5; & diligenter cavet. ne ultra id 1eviporis fpatium , 
pro quo mercedem. fibi pactus. e(l , verba faciat. Ouod rim v2- 
re, quam íalfe, in multos ex his qui philofophiam pro- 
firebantur, dicere Timon ille philofophorum. infc&ator 
potuerat. Quemnam autem intelligere debeamus. Tz 40Nz$ 
mpód'eumvoy, ex his quae a Cafaubono disputata funt , 
minime me percepiffe fateor: manetque mihi fufpicio 
κατὰ Tb Τίμωνος Περί d'evervov (criptum oportuiffe, ac- 
cipiendumque de eodem Timonis (cripro , cuius integer ti- 
tulus fuit τὸ ᾿Αρκεσιλάου Περίδεισγον, tefte Diogene Laàr- 
tio, IX. 115. 


AD CAP. LXXIL 


Ἡγήμων ὃ Θάσιος, 6 τὰς Vlapod iac γράψας, Φακῇ ἐπε- 
χαλεῖτο, Alium. parodum , Sopatrum Paphium, cuius fa- 
bula exítabat 44s inícripta, ( VE. 230. e.) per iocum 
Φάκιον adpellatum vidimus IV, 158. d. 

In Parodiae Hegemonis verf. τ. re&e Παλλὰς 'A0$ vn de- 

"nimady. Vol, V. 
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dere ambo noftri codd. mssti, Sic vero δὲ edd. & mssti 
habent libro XV. pag. 698. £. ubi idem veríus cum plu- 
rimis praecedentibus adponitur, Pro μῦθον ( verf. 2.) ibi- 
dem φωνὴν legitur. »In tertio verfu (ait CasauBONUS) f 
» offendit me elifa contra morem diphthongus in iffis ?; op 
nés [immo εἰς ] τὸν ἀγῶνα. Ac fcribendum, magis ex ufu, 
» χώρει ᾿ς τὸν ἀγῶνα, vel etiam “χώρει ἐς τὺν à*y. nam 
» huiusmodi coalitiones frequentes poetis. Sed cum vul- 
» gatis fcribunt membranae & Euftathius ad ῥα ψ. 9. Ilia- 
»dis. « — Loco inferiore perperam »opeis fcribitur: fed 
h.l. χώρ᾽ εἰς ambo mssti cum editis. Sic δὲ Euftathius p. 
1528. l. 9. cuius quidem ad iudicandam veram Athenaei 
Ícripturam non potior auctoritas, immo minor etiam, 
quam optimi noftri codicis Epitomae: fed notandum ta- 
men, quod Euf(lathius non modo diferte de hoc exem- 
plo quo elidatur diphthongus monuerit, verum etiam fi- 
milia alia.nonnulla adpofuerit, v. c. βούλομ᾽ ἐγὼ. φθέγε 
ξομ᾽ ἐγών. | Eod. verf. lonicam formam βδελυρὴ hic te- 
nent libri omnes ἃς Euftath. fed. βδελυρὰ fcribitur pag. 
699.a. Quarum verfum , qui hic truncatus, ibidem ex- 
pletum habes. — 

Paulo pofl, διηπορεῖν perperam fcribebatur in editio- 
nibus omnibus, Recte vero διαπορεῖν mssti, 

In illo verfu, $25 δὲ ὥς. nil ab editis (quantum qui- a 
dem fcio) diffentit ms. 4. In ms. Ep. vero, καὶ poft Φα- 
xi δὲ commode inferitur. Sed praeterea in eum modum, 
quem in fcholio fub contextu diximus , invertenda efle 
verba, metrica lex perfpicue oftendere videtur. 

» Εὐδοκίμει δὲ ὃ ἀνὴρ οὗτος ἐν ταῖς παρῳδίαις, καὶ πε- 
»»ριβόητος ἦν, λέγων τὼ ἔπη “πανούργως καὶ ὑποκχριτικῶφι 
» Erfi nulla bic defignatio temporis; ex fequentibus tamen 
» apparet, de certa die loqui Athenaeum, qua plurimum 
» Athenienfes obletavit Hegemon recitandis parodus futs. Nam 
» fequitur : καὶ διὰ ταῦτα σφόδρα τοὺς ᾿Αθηναίους ἐκήλησεν: 
» ὡς ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρῳ, πλεῖστον αὐτοὺς γελάσαι. Sed ali- 
»quid libris noftris-deeffe , docet Excerptor, fcribens fic : 
»ày δὲ τῇ Τιγαντομαχίο. οὕτω Good pa, τοὺς ᾿Αθηναίους ἐχή- 
»»λησε. Obferva genus, haud (cio an Athenaei , ἐν τῇ Tr- 
»γαντομεωχίφ» pro , quando rtcitata efl ab Hegemone Giganto- 
» machia. « CASAUB. — Ex iftis, quae ex Hoelchelianis Ex- 
cerptis adpofuit Cafaubonus, nondum fatis apparet , quo 
pa&o in msstis cohaereat oratio. Nempe recentior aliquis 
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a librarius a verbis, xa) διὰ ταῦτα σφόδρα, ad ifta, οὕτω 
σφόδρα. aberraverat; inde omiíla funt in editis decem 
verba, quae & nofter ms. Ep. & vetus codex 4. ficut a 
nobis edita funt exhibuerunt. [nitio periodi, EU exíger 
δὲ fcribitur in cod. Ep. non εὐδοκιμεῖ δὲ, ut in edd. Tum 
in eodem cod. de(unt duae voces ὃ ἀνὴρ, quae habet ms. 
A. Vocem οὖτος autem, quae praeter neceflfitatem ad- 
ie&a eft in editis, neuter codex agnofcit. Dein nefcio quid: 
fit quod ἐν ταῖς παρώδοις habet codex Epir. qui & paulo 
ante τὰς παρώδους pro τὰς παρῳδίας habebat. In lectio- 
nis varietate e cod. AJ. excerptis nonnihil hic turbatum 
eft: fed videtur, pro eo quod commode editum eft ἐν 
ταῖς παρῷδίαις., in ill ἐν τοῖς παρωδοῖς fcriptum effe; 
quód quidem non minus commodum foret. 

Quod fequebatur in edd. & msstis, xaí T o4 ἀγγελ- 
Bévrev , & ftatim rurfus in eàdem periodo, καί 7o: ey s- 
dv ici, id depravationem veteris ícripturae arguere vi- 
debatur: cui mederi quodammodo volens Epitomator , 
οὐδεὶς οὖν ἀπέστη fcripfit; quai ifta verba καί o! ἀγ- 
γελθέντων &c. cum fuperioribus effent coniuncta , ab οὐ- 
δεὶς οὖν vero novae ῥήσεως fieret initium. At ne id qui- 
dem fatis commodum : fed perquam probabile nobis vi- 
debatur, fuperius illud καί 7 o1 ex καὶ τότε fuifle de- 
tortum. 

τῶν γενθμένων περὶ Σικελίαν &TUy nu&TGv. »Τὰ repl Xi- 
» κελίαν ἀτυχήματα Arhenienfium, nota fatis ex Thucy- 
»dide, Diodoro , & Plutarcho in Nicia. « CASAUBONUS. 

b ϑϑαλασσοκρατοῦντες ᾿Αθηναῖοι c, » Cum diu poteftatem. 
»habuiffent Athenienfium Nefiarchi de litibus infulano- 
»rum ftatuendi ; poftea hoc illis ius ademtum eft, quan- 
»'do Athenienfes ἀνῆγον εἰς ἄστυ τὰς νησιωτικὰς δίκας, 
»id eft, in urbem traduxerunt. infulanorum lites, Hoc vo. 
»luit Athenaeus, qui verbis hisce cauffam indicat, cur 
» Hegemo Thafius: Athenas. fé fiflere ad litem disceptandam fue- 
» rit coatfus, Sciunt. eruditi , quid appellet νησιωτικὸν κλη- 
» τῆρω Ariftophanes in Avibus.« CASAUBONUS, | 
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€ ὅταν βουληθῇς, ἐρεῖς περὶ τῆς ἐν Ἐλευσῖνι. » Fleufinia Βαϊ- 

»leys, de qua bis interrogatus Ulpianus [cont. p. 406, 

»d.] ne femel quidem refpondere fuftünuit , auctore He- 
R a 
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»íychio folennitas quaedam fuit, Athenis celebrari folita 
»in honorem Demophontis, Celei filii. Tantum nobis de 
»ea compertum. « CASAUBONUS. — Neque quidquam 
amplius compertum habuifle Athenaeus videtur; alioquin 
haud dubie impertiturus id nobis per.fuum Ulpianum fuerat. 
» Τιμοκλῆς ὃ τῆς κωμῳδίας ποιητὴς, ,(..... τραγῳδίας.) d 
» Sic edidimus [ at in ipfa ed. Caf. 1. itemque in ed, Caf. 2. 
9 & 4. fic fcribitur, ἦν δὲ ... . τραγῳδίας. ] fide membra- 
»narum: unde multa adiecimus ante inedita. Suppleo au- 
» tem quae deeffe hic vides, i» δὲ καὶ ἕτερος ποιητὴς 
»τρωγῳδίας. T1MOCLES dramatici poérae plures fuerunt. 
» Duos Suidas commemorat, ambos comoediae poetas, 
» Athenaeus hic clare alterum facit comicum , tragicum 
»alterum. « CASAUBONUS. — Mire vero! quod ait Anim- 
adveríor, J4thenaeum clare alterum. Timoclém comicum 
facere , tragicum alterum; cum ipfum illud , a/terum. ( ἦν δὲ 
καὶ ἕτερος) non ex Athenaei libris du&um effe, fed ex 
fuo ingenio δὲ conie&urá , ipfe modo docuerit. Nam quum 
in ed. Ven. δὲ Baf, viginti duo verba in hac regione de- 
fiderarentur ; (quandoquidem a verbis, xai τίς ὃ Τηλέμα- 
χος, ad ifta, Μετὰ τοῦτον αὐτῷ Τηλέμαχος. aberraverat 
librarius) reliqua quidem , quae nunc hic leguntur , a Ca- 
faubono ex Italicorum codicum excerptis (nam in Epir. 
totus locus praetermiffus) adie&ta funt. Atqui vetus no- 
fter codex 4., fons & exemplar aliorum omnium, cum 
caeteris a Cafaubono adie&tis, etiam haec ipfa absque ul- 
la lacunae fufpicione habet , ἦν δὲ καὶ τραγῳδίας. Quae - 
nihil aliud fonant, nifi eumdem Timoclem , praeter comoe- 
dias, etiam tragoedias fcripfiffe. 'Turbare utique hic Suidas 
nos poterat, qui duos diverfos Timocles ftatuit, quorum 
utriusque dramata ab Athenaeo in Deipnofophiftis laudata 
ait, At multa fubinde eriam alia depravata effe turbataque 
ab hoc Lexicographo novimus; quorum in numero id 
ipfum eft, quod ex Athenaeo duos Timocles flatuerit , 
qui ramen nullibi apud ipfum Athenaeum distincti repe- 
riuntur. ! T 
In Trmoczirs primo ver[u , non αὐ καὶ Τήλεμ. quemad- 
.modum a Cafaubono editum, fcribitur in ms. 4. fed ἃ ὑ- 
τῷ Τηλεμ. Equidem ἃ ὑτ ἢ malueram ; quia de muliere vi- 
detur agi, & quidem de meretrice, ut fufpicatus eram ex Ὁ 
coll. VIII. 349. ὁ. & d. e. Verf. 5. εἴρηκε ícriptum opor- e 
tuifle probabile facit laefa lex metrica, Sed in fine etiam 
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e claudicabat verfus; qui inferto τὸν pronomine fulcien- 
dus nobis vifus eft, absque quo ne intelligi quidem po- 
terat quo fpe&aret vox πάνυ. 

» Ozi δὲ καὶ τὸν δῆμον "Ay aprebe ὁ Τηλέμαχος. Re- 
»fütue ex Epitoma genus loquendi Atticiflmum, 72» 
υδήμων: de quo faepe diximus. Nam ineptiffime ver- 
»tunt, zatione genteque Acharnenftm. « CASAUBONUS. — 
Nobis τῶν δήμων & codex Epit. & vetus codex 4. 
communi confenfu dedere. 

»OavaTWyby καλὴν χύτραν φέρει. Et mutilus hic verfus 
neít, & corruptus. Fortafle allufio hic aliqua fuit ad man- 
»cipiorum νεωνήτων κατωχύσμωτα, : de quibus Demofthe- 
» nes [ in Orat. I. adv. Stephanum , T. 11. ed. Reisk. pag. 
1225 Íq.] » & Ariftophanes & huius veteres Interpretes 
» multa. [Ariftoph. Plut. 768 fq. & ibi Schol. Conf. Am- 
mon. de Differ. Vocab. pag. 78 fq. ] »Sed cum cogito , 
»paene videtur certum ex iis quae de Telemacho iíto 
»mox dicuntur, ícripfiffe poetam, 

» Ezvous κυαμίνου γὰρ καλὴν χύτραν φέρει. ᾿ 
» Sententiam quidem poétae confido nos tenere : de ver- 
» bis non idem aílirmaverim, « CASAUBONUS. — Si fatis 
eflet, ad fanandum veríum coniecturam qualemcumque 
adhibere , fic equidem fcribendum proponerem: 

SayaTwWyby αἰεὶ γὰρ καλὴν χύτραν φέρει. 
Sed, quam fit parum & inane quod huiusmodi hariola- 
tionibus promoveatur, pulcre intelligo. lllud vero non 
diffiteor aegre admodum me exputare , quo genere meta- 
morphofeos e verbis ἔτνους κυαμίνου prodire illud. ϑανώτη- 
yw potuerit, quod agnoícit vetus codex cum editis. To- 
ta haec de Telemacho disputatio in Epitoma his verbis ex- 
peditur: Ὅτι à παροιμία à Aéyouca Τηλεμάχου χύτρα, 
τοιαύτη τίς ἐστιν. "Ay apreüs ἦν τῶν δήμων ὃ Τηλέμαχος, 
ὃς χυάμων χύτραν ἀεὶ σιτούμενος ἦν. Quorum verborum 
poftrema e fine huius capitis de(umta funt: e quibus eis- 
dem fufpicari fortaffe liceat, in praefcripto verfu vocem 
κυάμων in καλὴν latere, ut integer veríus olim fic fuerit 
conceptus : 

SavaTWyby &isi yàp κνάμων χύτραν φέρει... 
id eft : Mortiferam. femper. fabarum ollam geftat. . 

ἔ »éà δικαρίοις Σατύροις. Dalecampius, Idem ín Saty- 
»ris bicipitibus. Immo in 1cariis Satyris. Nam omnino 
»legendum , ἐν d" Ἰκωρίοις Σατύροις. Firmat correclio- 
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»nem vetus codex Meffaei, [ὃς multo etiam vetuftior f 
» nofter cod. Z.] ubi clare fic legitur. Haec eft illa 7z- 
» MOCLIS fabula Jcarii, de qua dicebamus libro fuperiore, 
» capite quinto. ( ad VIII. 310. d. ] Saepe laudat illam no- 
»fter: fed neque ex ipfo neque ex Suida diícas, quod difce- 
» re eft ex hoc loco, integrum lemma eius fuiffe Jcarii Sa- 
»tyri. Δημοσατύρους quidem Nicoclis in Suida legas: fed 
» alterius, non huius comici. « CAsAUB. — Titulo fabulae 
Ἰκάοιοι adie&tum. nomen Σάτυροι ( quod iam faepius alibi 
obfervavimus) nil aliud fignificat, nifi fuiffe illud drama 
fatyricum. Δημοσώτυροι fabula eidem Timocli (non diverfo 
ab hoc, de quo hic agitur) tribuitur ab Athenaeo noftro, 
IV. 165.f. Sed (quod ibi oblitus eram monere) viden- 
dum, ne duobus verbis A3 o; Σ ἄτυροι Ícribi titu- 
lus illius dramatis debuerit. Azo, id eft, populi vel pagé 
"Attici , titulus eft fabulae Eupolidis, faepius Noftro me- 
motatae , atque etiam paulo poft hunc locum in quo ver- 
famur, pag. 408. d. Eumdem titulum fuiffe fufpicor iftius 
dramatis Timoclis, fed fuiffe illud ( quemadmodum /ca- 
ri) Satyricum drama. 

Verf. 1. Pro vulgato οὐδεὲν, nude οὐ δὲ ν fcribendum 
monuit metri ratio. Sunt enim manife(te trochaici ver- 
fus tetrametri catale&ici. Quorum menfurae nullam pror- 
fus rationem habentes fuperiores editores, toram eclogam 
partim ut folutam orationem , partim veluti fenarios iambi- 
cos adpofuerant. Suis numeris reflitutam eclogam dedit 
FioniLLo in Obfervationibus in Athen. pag. 7. adhibità 
eorum quae corrupta videbantur emendatione. 

Ve[u 4. connexio orationis omnino poftulare videba- 
tur, ut verbum in primá prrfoná poneretur , five illà in- 
gulari (quia fequuntur & participia & verbum in fingu- 
lari numero ; ) five etiam plurali, quia praecedit ἡμᾶς, Ad 
eumdem verfum notavit FIORILLO : » Δίων eft διάπυρος. 
»ut alius homo «ióey ἀνὴρ in Alexidis verüiculis apud 
» Athen, Xl. 502. f.« 

Sexto veríui quum non confítaret metrica ratio, ver- 
bum κωταλαβὼν idem FroRiLLO in ξυγκαταλαβὼν muran- 
dum cenfuit. Unde prodibat veríus huiusmodi: 

Τηλέμαχον "Ay apyéa , σωρὸν T£ κυώμων ξυγκαταλώ- 

ὧν: 
quem quo paQo fuis numeris abíolutum exiftimare ille 
potuerit, haud video equidem. Sin pro vulgatiore formá 
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f nominis 'Ayapyéz , alteram rariorem 'Ay ἀργικὸν pofueris, 
qua eumdem poéram in fuperiore ecloga ufum vidimus , 
omnia rite ( ni fallor) procedent: 

Τηλέμαχον ᾿Αχαρνικὺν, σωρόν τε κυάμων καταλαβών. 
Odavus verfus multiplici difficultate laborat. Eum fic 
fcripfit do&tus Goettingeníis Obfervator, nullà adnotatio- 
ne adiectà : 
— v — Κηφισόδωρος, “περὶ τὸ pz. émépd ero. 
Ac flatim quidem , intercidifle nonnihil initio verfus , fa- 
tis adparebat. Ex praecedente voce ópg conie&uram fa- 
cere licuerit, excidiffe aliquod adie&ivum tale quale ?p- 
pios, cpixos, aut fi quod reperiatur aliud commodius. 
ὥραιος propofiturus eram , fi ὥραιος antepenacute efferri , 
adeoque penultima diphthongus ob fíequentem vocalem 
corripi poffet. Tum vero terminatio nominis mendofa vi- 
detur. Nam, quae hic dicuntur, ea manifefte ad Telema- 
chum , non ad CepAifodorum quemdam , pertinent ; ni fta- 
tuas ,, eumdem Telemachum cognomen CepAifodori habui(- 
fe. Sed multo probabilius videtur id, quod ApAMo pla- 
cuiffe video, K n9 1202 o pov fcriptum oportuiffe, ut Tc/e- 
machus intelligatur fuiffe CepAifodori filius. Cui conie&turae 
etiam ex alio Athenaei noflri loco ípecies quaedam, haud 
fortaffe contemnenda, accedit; fcil. ex IV. 131. b. ubi 
nobilis citharoedus Κηφισόδοτος Idcharnenfis nominatur , 
adeoque ex eodem δήμῳ cum noftro Telemacho. Iam non 
equidem eo confugiam, ut ibi ftatuam cum Natali Co- 
mite ( cuius fublefta admodum auGoritas eft) Κηφισάδω- 
ρον fcriptum oportuiffe. Nam, ut taceam, in nullo Grae- 
co codice fic legi, vulgatam. vero fcripturam Κηφισόδο- 
τὸν amborum noftrorum optimorum codicum auctoritate 
firmari, Κηφισόδωρον ibi ( ob fyllabam φε in ifto nomine 
neceflario longam ) ne ferebat quidem anapaeftici metri 
ratio: quo magis miratus fum Virum doctum, quem mo- 
do laudavi, eumdem verficulum , ad quem & ipfe l. c. 
provocavit, tacite fic corrigentem : 
Κηφισόδωρον τὸν ᾿Αχιρνῆθεν.. 
Sed hoc dico: quemadmodum eumdem fignificarum ha- 
bent, originem ft fípectes, duo nomina Κηφισόδωρος & 
Κυφισόδοτος., δὲ in pronunciando etiam non multum dif- 
ferunt, fic fortaffe eumdem hominem promi(ícue vel Ce- 
hifodorum. vel Cephifodotum nominari potuiffe, prout vel 
ongiori quadam imorà vel breviori pronunciare. nomen 
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aliquis voluiffet. Denique , quod i fine verfus legitur vo- 
cabulum £ 5j « , quod inta&um iorillo reliquit , id quam 
hic vim habeat, fateor mihi minime liquere. J4d aedium 
ftalas vertit Dalecampius, neício quo fundamento nifus. 
Quod fi de δυμηγορίᾳ Telemachi his verfibus, quemad- 
modum fuperiori eclogà, ageretur; poffit βῆμα fuggeflus 
intelligi : fed ei hic nullus erat locus. Seam iuterpreta- 
tus eft VILLEBRUNIUS: ( fur fon fíége:) quam recte, ipfe 
viderit. ADAMUM βρῶμα correxifle, idem Villebr. tefta- 
tur. Ego, cum commodius certiusve nihil occurreret, ita 
interpretatus fum quafi βλάμμα (i.e. damnum acceptum) 
fcriptum legeretur: quam tamen conie&uram hoc etiam 
incommodi habere intelligo, quod ἐπὶ τῷ βλάμματι po- 
tius, quam περὶ τὸ βλάμμα,, dicendum fuiffet. 

pye Πνωνέψια σπορδὴν ἑορτήν. Ad editum olim voca- a 
bulum va vé-Liav, ifloquidem accentu manifefle men- 
dofum, ninil e ms. .Z. adnotatum eft : & filer prorfus Epi- 
toma. Nec vero commodum putavi, cum Mrunsio ( in 
Graecià Ferietà p. 242.) Πυῶνεψέω ν corrigere : fed in 
mccufativo plurali fcribi, & tria fubftantiva per adpofi- 
tionem (ut aiunt Grammatici ) iun&a intelligi placuit. 
Notum eft, feftum τὰ Πυανέψια a τοῖς πυάνοις, id eft, fa- 
bis δὲ aliis Jegumiribus, tunc maxime coqui folitis, nomen 
habuifie. Qui cibi quum fint inprimis fZatuofr, ( quod et- 
jam ἢ. 1. Dalecampius adnotavit ) hinc ille Athenaei iocus, 
auribus quidem paulo delicatioribus non admodum fefe - 
adprobaturus. 


AD CAP.LXXIVYV. 


HzNrocut verfus rertius fic fcriptus legebatur : 

Οὐδὲ Παύσωνι que τὸ δεῖνα προσλελακκένα τ᾿ 
Ibi adnotavit CASAUBONUS:. » Scribe: 

» Παύσωνι φὴς τὸν δεῖνα προσλελακηκέναι, « 
Qui, primum , perfpe&te illud vidit, delendam initio ver- 
fu: vocem οὐδὲ, quae fcilicet ex ícripturae varietate re- 
mere irrepferat, cum pró σὺ δὲ (verfu praeced.) perpe- 
ram οὐδὲ in verufto aliquo codice fcriptum fuiffet. Ver- 
bum autem προσλελαχηχένα! quo fenfu propofuerit vir 
do&us , haud íatis fcio. λαχῆσα, apud Hefychium expo- 
nitur πατάξαι. λακεῖν vero , «ἀοφεῖν, φθέγγεσθαι, fonat. 
De verbo λαχεῖν, fortiri , cogitaverat Dalecampius, Gal- 
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alicus interpres, Cafauboni emendationem ob oculos ha- 
bens, veríum fic reddidit: Ne dis- tu pas qu'un tel a fait 
une infulte a. Paufon? Videtur & hic & Cafaubonus ver- 
bum, quo poeta ἢ. 1. ufus fit, pro vpoz7apd'eiv accepifle : 
quumque tale verbum non poffit accufativum cafum re- 
gere, τὸν δεῖνα pro τὺ δεῖνα (fcribendum cenfuerunt. 
At nofter verus codex “44. (nam Epitoma de tota ecloga 
nonnifi pauca verba habet) perípicue poc A£A«4Auxé- 
γα! dedit: quod nos recipere, adeoque & τὸ δεῖνα te- 
nere debuimus. Paufon ille qui fit, de quo hic agitur, 
nobis non liquet. Paufonem pi&torem, cuius paupertas irt 
proverbium abierat, ex Ariftophanis Pluto novimus. 

Quartus verus , ut eum edidimus, ira fcriptus eft in ed. 
Ven. & Baf. eodemque modo in cod. A4. 
καὶ πρᾶγμ᾽ ἠρώτα με δυστράπελον πάνυ. 

Cuius falebras minime explanavit Cafaubonus, fic edens , 
καὶ πρᾶγμα ἠρώτα 6c. plene fcripto nomine. — Poffre- 

b mo verfu , pro τέλος commode $2. os legebat Dalecampius 5 
cuius verfionem integram in illo verfu tenuimus. 


ATQ LAMOLEATTYY. 


c Καί τις αὐτῷ (fic reCte ms. A4. non αὐτῶν) ἀπήντησεν; 
λέγων T» ἐν Ἰλιάδι" ^H. ῥὰ ὥς. » Obfervant veteres , ( Eu- 
ftath. ad lliad. ο΄, pag. 1485.1. 18.] » (emel omnino exta- 
»te apud poétam vocem “χέρνιβον : cum alibi (emper A$- 
» b»r hoc vas appellet. Locus eft lliadis ultimo libro. 

με vs. 305. ] At χέρνιψ legas alibi apud (ummum vatem : 

»fed notione divería , pro ipfa nempe aquá lavandis ma- 

» nibus effundendà. « CAsAvBONUS. —' Rurfus eamdem 

quae(tionem tractat idem Euftath. ad Odyff. α΄. p. 34. inir. 

ubi mireris quod de loco ex Iliade hic cirato ait, Quae- 
rendum e[fe ubinam illa verba in Iliade legantur. 

᾿Αττικοὶ δὲ χερνίβιον λέγουσιν. Cont. infra , pag. 409. c. 
lbid. Λυσίας ἐν τῷ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου.  » Memoriae lapfu 

» Athenaeum nominaffe Lyfíam, pro ““πάοοϊάε « obferva- 

vir TAYLOR, in Le&ionibus Lyfiacis, in Reiskii Orator. 

Graec. Vol. VÍ. pag. 262. fuffragante RUHNKENIO , in 

Hiftoria Critica Orator. Graecor. Vol. VIII. ed. Reisk, 

pag. 138. 
Χειρόνιπτρον δ᾽ Εὔπολις ἐν Δήμοις. Etiam in fabulà Kó- 

λαξ, vocabulo ilio ufum effe Ev PozrpEM adnotavit Pol- 
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lux, X. go. — Tertium ver(um ex Eupolidis Δήμοις adpo- d 
fitum, iufto breviorem effe adparet. Commodiffime au- 
tem compleri poffe nobis vifus erat infertà voce 7 & y- 
ταῖς, & ad fententiam & ad metrum peraptá. | 
Ἐπίχαρμος δ᾽ ἐν O et. pois. Sic vetus codex cum ed, 
Caf. 1. & 2. non O«óporc , ut in ed. Caf. 3. nec Oévpois , 
ut ined. Ven. & Baf. Vide ad III. 106. f£. Animadv. T. II. 
pag. 234. Qui adponuntur hic EPiCHARMI verfus, fe- 
narios οἵα iambicos, cohaerentes cum illis qui lib. VIII. 
pag- 362. b. citati funt, fcribendumque priore verfu g&- 
πεζαι y uA kém, poftreriore vero λοιβάσια, λέβητες 
4,4*x€01, iam pridem in Noris msstis ad nos transmi(- 
fis monuerat eruditiffimus GROTEFEND. Eadem deinde a 
FioniLLo in Obfervationib. in Athen. p. 14. publice propo- 
fita funt. Scriptura λοι β 401« adícita ab his eft ex lib. 
XI. p. 486. quo ex loco fufpicari licet, 1 o4 (4 ες fortaffe 
hic fcriptum oportuiffe, quod vocabulum perinde aptum 
ad metrum eft , & ad veteris fcripturae veftigia paulo pro- 
pius accedit. Poíterior igitur verfus fic fonuerit : 
χειρόνιβα, xov (dee, λέβητες χάλκεοι. 
De quo etiam CAsAUBONUS monuerat, notans ad hunc 
locum : » Fortaffe verum erat, A o1 (d es, λέβητες χάλ- 


»xcot « — De metri ratione non cogitaverat vir do- 
Giffimus. 


Εὔπολις ἐν Χρυσῷ Γένει. Aliud egerat Toupius, (nie 


typothetae is error eft) cum locum hunc citans in Curis 
Noviff. in Suid. pag. 160. ed. Lipf. fcriberet ἐν χρυσῷ A έ- 
ei. Paulo ante de huius fabulae titulo di&um eft , ad 
p.406.c. bid. ᾿Αμειψίας Xoevd'óvs. Sic fcripfi cum 
Tourio l. c. Vide Vl. 270. f. & cf. Pollucis Interpretes, 
lib. IX. fe&. 96. & X. 31. Sed eamdem emendationem iam 
a CASAUBONO video occupatam , fic ad h. l. monente : 
» Etiam illud non re&e, ᾿Αμειψίας Ἐ φεν δῶν. Melus 
»libro fexto Eeevd óys. Sed ὅς, Φείδων, effe (criben- 
» dum, poteft videri ex libro decimo. « — Nempe lib. X. 
pag. 446. vulgo ᾿Αμειψίας Φείθϑωνε edebatur; fed ibi ex 
eodem noftro cod. 4. (e quo hic ad vulgatum Σφενδῶνε 
nihil adnotatum video ) ᾿Αμειψίας ᾧ v4 o v 1 (absque ac- 
centu) notatum : ut de vera fcriptura nonnihil etiamnum 
addubitare fubeat. | 

Φιλύλλιος δὲ ἐν Αὔγυῃ. Sic reCte Ms. cum ed. Ven. Baf. 
δὲ Caf. 1. pro quo mendofe ἐν Arys fcribitur in ed. Caf. 


m— λονυνῶ» ἐὐ δὴ 
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2.& 3. lbid. κατὰ χειρῶν εἴρηκεν. Ἐκ hoc PAilyllü 
& proximo Menandri teftimonio adparet, quam fruftra fit, 
quod ait Moeris Atticiíta, pag. 236. κατὰ χειρὸς, 'A7TI- 
κῶς. κατὰ “χειρῶν, Ἑλληνικῶς, ltem Thomas Mag. p. 510. 
Κατὰ χειρὸς ὕϑωρ ἐδέξατο λέγε" οὐ, κατὰ χειρῶν. Duo- 
rum, quos hic nominavit auctor, poétarum διυξεοτίτατί 
accedit tertia, /ntiphanir, fic fcribentis, 
ἐπεὶ δ᾽ à τρίπους Wpli, κατὰ “χειρῶν τ᾽ εἴχομεν : 

apud No(trum, lib. Il. p. 49. c. Przzvzzzz verfus, funt 
iambici tetrametri catalectici : quorum in primo, pro vul« 
gato ἀλλὰ φέρειν, corrigendumeffe 4A A' ἀφαιρεῖν 
perífpe&te monuerat DA wzs, in Mifcellan. Crit. p. 76. 

f Μένανδρος, Ὑ δρίᾳ" Oi δὲ κατὰ χειρῶν ὥς, Clericum, vere 
fum iftum in Menandri Reliquiis pag. 178. imperite diri- 
mentem , merito caftizavit BENTLEY , in Emendationib. 
pag.61:. Commcodifiüme procedens verfus eft trochaicus 
tetrameter. 


AD CAP..LXXVL 


, ." 

᾿Δριστοφάνης δ᾽ ὃ γραμματιχὺς, ἐν τοῖς Πρὸς τοὺς Καλ- 
λιμάχου Πίνακας, χλενάζει τοὺς οὐκ εἰδότας τὴν διαφο- 
ρὰν τοῦ τεκατὰ y ειρὺς καὶ τοῦ ἀπονίψφψασθαι. ὥς. 
»»έν τοῖς Πρὺς τοὺς Καλλ. Πίνακας: id eft: in üs quae fcri- 
»ρῇε [intelligere poffis ὑπομνήμασι. Commentarüs ἢ fuper 
» Scriptorum Indicibus quos ediderat Callimachus. De Cazzr- 
» MACHI in hoc genere diligentia & fcriptis libro fexto 
»fíatis, capite decimo. [ ad VI. 244. ἃ. Ait autem Πί- 
»rvaxas, non Πίνακω : quia diverfa genera auctorum in 
» diverfas tabulas Callimachus coniecerat. Caeterum ob- 
»íervationem ARISTOPHANIS Grammatici , quae hic com- 
» memoratur, paulo poft ἔα] convincit Athenaeus, « CA- 
SAURONUS. — Vide pag. 410. b. c. 

a Mox din, perperam fic edebatur , Ὅμηρος πῇ μὲν φησὶ 
γίψασϑαι" Παρὰ δὲ ξεστὴν &c. ubi monuit CASAUBONUS : 
» Haec distinguuntur non recte : nam νέψασθαι principium 
»eít Homerici verfus. Sic enim poéta non uno loco: 

» Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ κατέχευε φέρουσρι ᾧ᾿ 
νίψασθαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ὥς. « 
Vide Οὐνϊ α΄. 138. δ΄, $4. w. 174. x. 370. 6c. Alterum 
Poétae teftimonium eft ex Odyff. α΄, 146 (q. 
καὶ Σώφρων ἐν Γυναικείοις" Τάλαινα Kasxón Gc. nIn 
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» SoPHRONIS teftimonio fieri poteft, ut proprium barba- a 
»rae ancillae nomen fit Caecoz: fed & corru um ac cor- 
»rigendum videri poteft ex idiomate Dorico, ai xoz vel 
»xode, fi aufcultas , fi vis tandem ad ea quae dico animum 
» advertere, « CASAUBONUS. — Silet Epitoma: in cod. «4. 
hic quidem καὶ xez (fic) fcribitur: fed, vel Και κόα, 
ut hoc loco editum , five rectius Ketxóa, nomen fuiffe 
ili puellae, oftendimus ad IX. 380. e. Si Cafaubonus, 
cum Animadverfiones in hunc locum fcriberet, iam tum 
infpiciendi codicis Huraldini facultatem habuiffet, de emen- 
datione modo propofita non erat cogitaturus. :Sed praedi- 
&i codicis copia poftmodum demum ei conceffa eft: qua- 
re quae ad pag. 580. e. ex illo codice a Cafaubono adno- 
tata retulimus, ea in ed, Caf. 1. in 4ddendis «d JAnimad- 
verfones in fine operis leguntur. SoPHRONIS verba, cum 
continuá oratione fic vulgo hic edita eflent, τάλαινα Καὶ- 
kóu κατὰ χειρὸς δοῦσα ἀπόδος ποθ᾽ ἡμῖν τὴν τρώπεζαν : 
V ALCKENARIUS ad Theocriti Adoniaz pag. 525. in duo 
cola ( non legitimos verfus ; conf. eumdem Valcken. ibid. 
pag. 200. ) fic distinxit: w 
n Τάλαινω Koixón, , κωτὰ “χειρὸς δοῦσα, 
nidos ποθ᾽ ἡμῖν τὴν τράπεζαν. 

Adie&tà Νοιὰ: »lIlle fuo more dederat ἁμῖν τὰν τράπε- 
» cd'ay , ut Alcman apud Athen. III. pag. 111. a, « — No- 
bis quum vetus nofter codex σόχ᾽ Xu iv τὼν dedetit, 
etiam reliqua duo verba δοῦσα & τράπεζαν in Doricas 
formas δοῖσα & τράπεσδαν refingenda vifa funt. 

cap Εὐριπίδη ἐν Ἡρακλεῖ" Eis Χερνίβ᾽ ὡς fas. &c. 
Eft in ΕΥΕΙΡΙΡΙ5 Hercule furente. verfus 929. ubi X ép- 
νι f , accentu in prima fyllaba pofito, vulgo editur: & fic 
hic quoque apud Athenaeum in ed. Caf. fcribitur, perpe- 
ram id quidem. Nam apud Euripidem re&e χέρνιβ᾽ fcri- 
. bere editores potuerunt, fi ita in veteribus codicibus fcri- 
ptam vocem invenerunt : at hic diferte adürmat Athe- 
naeus, apud Euripidem ( nempe, ipfius Athenaei aetate ; in 
eis certe exemplaribus, quorum ipfe notitiam habuiffet ) 
penacute. fcribi illud vocabulum. Et x epvíf? ὡς re&e ex- 
preffum in ed. Ven. & Baf. eodemque modo fcribitur in 
ms. Epir. atque etiam in ms. 44. ubi quidem absque eli- 
fione Χερνίβα os exhibetur. Monuerat Fabricius in 
Bibl. Graec. T. I. pag. 646. fabulam Euripidis Herculem 
furentem. ab. Euftathio. ad Iliad, x. pag. 758. [1, 32. ] fim- 
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b pliciter 'HezxAiv vocari. Poterat eiusdem ufus aliud exem- 
plum ex hoc Athenaei loco petere, ruríusque ex Schol. ad 
Ariftophanis Pac. vs.959. lllud adhuc notemus , apud 
eumdem Euftathium, ubi hunc Athenaei locum, qualis 
in Epitoma contra&us legitur, ob oculos habuerat, (in 
Comment. ad Odyff. α΄. pag. 33. ]. 50. ) perperam eis χ ep- 
γίβος pro sis χερνίβ᾽ ὡς fcribi. In noftro quidem codice 
Epitomae rece eis  ερνίβ᾽ ὡς fcriptum. 

EuPoLiDISs verficulus, ex fabulà Capris, eft anapaefti- 
cus dimeter catalecticus, aut pofterius hemiftichium tetra. 
metri, — Mox den , περιῤῥαίνοντες fcribitur in ms, 
Epit. re&ius quam vulgo edebatur. 

Ἔστι δὲ ὕδωρ, εἰῳ 0 ἀπέβαπτον Gc. » Luflralem aquam 
»intelligit, de qua olim nonnulla ad Theophraftum.« CA- 
SAUBONUS. — Vide Ca(aub. Comment. ad Theophr. Cha- 
raCt. pag. 287 (q. ad cap. Xv1. περὶ Δεισιδαιμονίας. 

“γεγονότα παρὰ τὸν παρακείμενον, τὴν παραλήγουσαν 
TOU παρακειμένου φυλάσσουσιν, ἂν τὲ ἔχ Y τοῦτον 
διὰ τῶν δύο μμ λεγόμενον, βαρύνεται. Sic exhibui gram- 
maticalem iftum canonem, qualem ad verbum dedit ve- 
tus codex 4. nifi quod, ubi φυλάσσουσιν & ἄν τε 
ἔχ ἡ Ícripimus, ille mendofe (ic fcriptum habet, φυλάσ- 
σουσάν τε ἔχ ei, Paulo quidem commodius videri poterat 
id quod Epitomator dedit, fuo iudicio ( ut paffim alibi) 
nonnihil mutans , in hunc modum, τὴν παραλήγουσαν Tcu 
παρακειμένου φυλάσσοντα, ἔχοντά τε τοῦτον διὰ 
τῶν δύο μ᾽ λεγόμενον. Eadem fere verba, nonnullis rurfus 
mutatis, habet Euftath. ad Odyff. α΄. p. 53 extr. Quin vero 
turbata proríus fuerint quae in editis Athenaei exemplis 
hic legebantur, nemo facile iverit inficias. Ea vulgo fic 
habebant: γεγονότα παρὰ τὸν παρακείμενον διὰ δύο μμ 
λεγόμενον, τὴν παραλήγουσων τοῦ παρακειμένου φυλάσσογ- 
τὰ ἔχει βαρύνεται. 

c Deinde haud dubie vera erat fcriptura χέκλεμμαι, quam 
dabat Epitoma, & ex ea Euftathius, non χέκλαμμαις: 
nam utrumque quidem per fe recte dicitur ; at hic defi- 
derabatur forma verbi, eamdem in penultimà fyllabà vo- 
calem habens, quae maneat in nomine inde derivato. Item 
Boóx xe, rectius idem ms. Ep. & Euftath. quam f»i- 
χλεψ aut βοοίκλεψ. Similiter fane compofita funt βοοβό- 
σκος,, βοοζύγιον., & id genus alia, denique βουκόλος δὲ re- 
liqua omnia quae a βον incipiunt , quod ex fo contra- 
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Qum. Perperam autem h.l. distin&a in plerisque editioni- c 
bus verba erant. In ed. Ven. & Baf. quidem fic: κέκλαμ- 
μαι βοίκλεψ. παρὰ σοφοκλεῖ ἑρμῦῆς κατώβλεψ. παρὰ ἀρχε- 
λάῳ 6c. In ed. Caf. 1. & 2. autem in hunc modum: xé- 
κλαμμαι βοΐκλεψ, παρὰ Σοφοκλεῖ. Ἑρμῆς xa TODA, , ma- 
ρὰ ᾿Αρχελάῳ 6c. Rectius fic distinguitur in ed. Caf. 2. 
κεκλάμμαι βοίκλεψ, σαρὼ Σοφοκλεῖ, Ἑρμῆς. xaTOÜAe 
σαρὰ 'Apy. Nam hoc dicit au&or, (quod & recte Dale- 
campius viderat) vocabulum βούκλεψ effe epitheton Mercurii 
apud Sophoclem , nempe a bobus Apollini fubreptis: quo 
reípe&tu idem Mercurius βοηλώτης (boum abactor) dicitur 
in Epigrammate quodam, ut ab H. SrEPHANO obferva- 
tum eít, in Thef. T. I. pag. 779: c. & 777. g. h. Epigram- 
ma illud habes in Anale&is Brunckii, T.Il. p. 223. num. 
41. In Epitoma quidem haec concife fic leguntur: κέν 
κλεμμαι βούκλεψ" κατώβλεν(. Iam illud mirari fubit, quo 
paco Grammaticus, quisquis fuerit, a quo hunc cano- 
nem mutuatus eft Athenaeus, nomina i(ta, quae omnia 
afüvum habent fiznificatum , a praeterito paffivo derivare 
potuerit ; quae a futuro vel primo aori(lo aclivo potius deri- 
vanda erant. Taceo, quod, fi vel maxime a praer. paff. 
derivare velles, a fecunda perfona, non a prima, dedu- 
cenda fuerant. 

[βέβλεμμαι κατώβλεψ, παρὰ ᾿Αρχελάῳ ἔν τοῖς ᾿1διο- 
φυέσσιν.  Deett verbum βέβλεμμαι non modo fuperiori- 
bus editionibus, verum etiam utrique nofiro cod. msto. 
At, quoniam reliqua omnia praeterita, a quibus deriva ' 
ta ftatuuntur nomina verbalia, diferte adiecta funt, non 
videtur hoc unum ab Athenaeo praetermiffum , fed libra- 
riorum negligentià omiffum : recteque feciffe Euftathium 
exiftimavi, quod fic fcripferit, (ad Odyff. 4. p. 34. init. 
]. 2.) κέκλεμμαι, βούόκλεψ. βέβλεμμαι κατώβλεψ. Intelli- 
gendum autem κατώβλεψ, haud dubie, Libycum illud ani- 
mal, quod κάτω βλέπον apud Noftrum V. 221. b. & apud - 
Aelian. Nat. Anim. VIl. s. catobkpas vero apud Plinium 
& alios vocatum fupra vidimus. Cuius animalis mentio- 
nem fa&am effe confentaneum eft ab ARCHELA0 , ἐν τοῖς 
Ἰδιοφυέσσι. nempe in libro qui τὰ '"Id'iequii infcriptus erat, 
id e£ , ut Vossius interpretabatur, ( pe Hiftoricis Graec. 
lib. III. pag. 329.) e Proprietate Naturae ; five, ut nobis 
vifum erat, De Rebus fingulari Natura praeditis ; aut , quem- 
admodum re&iffime fortafle HARDUINUS acceperat in In- 


p. 409. IN LIB. IX. CAP. LXXVII. 271 


€ dice Au&orum a Plinio laudatorum , ne Reus quac fingu- 
dis in. Locis Propriae gignuntur. 
ἐν δὲ ταῖς m A a tyíole, fcil. πτώσεσι: in cafibus obli- 
uis. Sic vetus cod. 4. (1n Epir. haec defunt.) Qui ne- 
civerunt, perinde & ἡ πλάγιος δὲ ἣ πλαγία recte dici, 
li ex πλαγίοις fecere σλαγίαις. 
᾿Αριστοφάνης d", ἐν Ἥρωσι, χερνίβιον εἴρηκεν. v Eius fa- 
»bulae mentio apud Pollucem, libro VIT, cap. 2. [ fe&. 
»15.] Sic enim concipienda ifta illius: Τούτων δὲ (mer- 
»cantium ) καὶ Seo] ἴδιοι. ὁ ἐμπολαῖος Ἑρμῆς, καὶ ὃ ἀγο- 
»»ραΐος. καὶ ἐμπόλω Διοσκούρω ἐν Ἥρωσιν ᾿Δριστοφάνης. Με- 
»» minit & capite fequenti, & alibi faepius. Itemque Har- 
» pocration , in Πυελίδα. Etiam Menander Zeroém docue- 
» rat. « CASAUBONUS, 
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Ἐχρῶντο δὲ - - xa) σμήματι, ἀποῤῥύφψεως χά- 
pi». Defunt haec Epitomae. Sed σμήματι, non σμήγμα- 
71, habet ms. 4. cum ed. Ven. Moxque deinde, in 74n- 
tiphanis teftimonio , σμ nj. ὦ habet uterque codex, & Eu- 
ftath. ad Od. α΄. pag. 33. 1. 43. rurfusque in PAioxeni ec- 
logà σμήμωσιν habgr ms. Α΄. absque 5 literá ; quae 
praeter neceífitatem ab editoribus, partimque forte etiam 
a iunioribus librariis, inferra eft. Sicut σμηήγμα a epar o 
derivatur, fic σμήμω a verbo esso, quod idem fignifi- 
cat: de quo diferte etiam Euftathius monuit, ad Od. α΄. 
pag. 34. l. το. Conf. Etymol. pag. 253. l. 16. & pag. 709. 
l. 47. Immo, auctore Phrynicho, p. 108. & Thoma Ma- 
giftro , p. 802 (q. σμῆμα & σμῆσαι, Attica funt ; σμῆγμα 
ὅς σμῆξαι,, ab Atticilmo aliena. 4 egpis eos, ut ge- 
minatà p literà fcriberem , ufus & analogia admonuit. 
ἀπορύψεως hic vulgatum erat. 

d De A4wriPHANIS fabulà Coryco , id eft, PerZ, vide ad 
IV. 161.a. notata. In primo verfu, qui ex ea citatur, la- 
bans metrum commodiíffime nobis fulciri vifum erat in- 
ferto pronomine μοι. in quo praeivit nobis KOPPIERS , 
in Obfervatis Philolog. pag. 41. 

»Ὅτι dà καὶ εὐώδεσι τὰς χεῖρας κατεχρίοντο, τὰς 
»ἀπομαγδαλιᾶὰ ς (peius eriam, duabus vocibus , ἀπὸ 
μαωγδαλιᾶς edebatur] » 744&s ἀτιμάσαντες. Ait εὐώ- 
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» d'eci : nempe σμήγμασι, vel »oísuauet. Et deeft forta(- 
»íe, non folum abeft, altera harum dictionum. Sed ap- 
» paret, ftudio brevitatis ita eff& locutos : nam & paulo 
» poft iisdem verbis utitur Athenaeus; & mox quoque 
»in Antiphanis verfu, εὐώδη λαβὼν, fimpliciter. « [Immo 
vero, apud Antiphanem habes εὐώδη τὴν γῆν. Ατ hic, & 
paulo poft, ad εὐώδεσι poffis & φαρμάκοις, & generatim 

ρήμωσιν, intelligere. Denique nihil vulgatius, quarrta- 
ia neutra pluralia, quale τὰ εὐώδη, pro, res odoratae , 
odoromenta , odores.) » Sed quinam illi fuerunt, obfecro , 
»magdaliarum honores? Fi&ctii nempe, & nugatori: imo 
»nugatoris alicuius figmentum, Legendum aio, τὰς ἀπο- 
»μαγδαλίας ἀτιμάσαντες. [five rectius τὰς & rop ὦ y- 
δαλιὰς ἀτιμασ. conf. Animadv. ad IV. 149. c. ubi pro 
eo quod eft, Oxytona fcriptura apud Pollucem , fic corrigat 
eruditus le&or , Oxytonam fcripturam apud Poll.] »Ofci- 
»tans librarius, bis fcriptis aliquot literis, bellam iftam 
»le&ionem peperit. Addit, ἃς oi Λακεδαιμόνιοι ἐκάλουν 
»κυνάδας. Ex re ipfa nomen: nam apomag/alias canibus 
» proiiciebant. Etiam fuere qui xovz« appellarent , non tan- 
» tum xvradas. « CASAUBONUS. — Vide locum modo ci- 
tatum , IV. 149. c. ibique notata, ὃς Hefychium in Κυνά- 
δὲς δὲ quae ibi nctarunt Interpretes. Nihil iftorum habet 
Epitoma. Cum editis vero in eodem errore verfatur ms. .4. 
Sed adeo certa viía eft Ca(euboni emendatio, ut eam ad- 
optare non dubitaverim. 

'Emryéens ἢ ᾿Αντιφάνης φησὶν, ἐν ᾿Αργυρίου ἀφανισμῷ, 
Eodem titulo, quafi ZJrgenti evanefcentia , five Argentum per» 
ditum , fabulam tributam vidimus Philippidi comico , VI, 
250.a.  Poflerior verfus , qui ex ea fabula hic citatur, . 

Τὰς χεῖρας, εὐώδη λαβὼν τὴν γῆν : 
cum a fine non fit integer; adaotavit CASAUBONUS : 
» Potes explere ver(um , εὐώδη λαβὼν, τὴν γῆν δ᾽ & a. « 
— Quod adfumentum mihi plane ab au&oris mente vi- 
fum erat alienum. Non enim, ut bis paulo ante, fic nunc 
τὰ εὐώδη in neutro plurali intelligenda funt; fed iun&a in- 
telligi verba debent τὴν εὐώδη γῆν, quemadmodum Dalec. 
accepit, terram odoratam vertens, Fuerint autem cum aliae 
terrae odoratae & varia falium genera jn lavandi ufum 
adhibita, tum praefertim nitrum quod olim dicebatur, ho- 
die zatrum: de quo confuli poffunt quae ad Hippocratis 
libejum de Aére, Aqua & Locis adnotavit dodiflumus 


d 


e 


p.409.  INLIB.IX. CAP. LXXVIL —— 275 


e Conay , pag. roo fq. & qui ab illo laudatur Fozsivus in 
Oecon. Hippocr. pag. 432. 
καὶ Φιλόξενος δ᾽ ἐν TO ἐπιγραφομένῳ Δείπνῳ φησίν" "Emet- 
τα δὲ παῖδες Φς. De difficultate qua premuntur verfus qui 
ex PHILOXENI Cytherü. carmine , quod Coena f. Convi- 
vium infcriptum erat, fubinde a Nofitro recitantur, con^ 
querentem audivimus Cafaubonum ad IV. 146. f. Anim- 
adv. Vol.Il. p. 48$ fq. Haud fpernendam vero operam in 
colligendis ex Athenaeo variis carminis huius fragmentis, 
& ad (uos numeros revocandis nuper pofuit vir cum in- 
genio tum do&rina minime vulgariter politus, quem iam 
fubinde laudavimus, RapAael FioRIL.LO , in Obfervatio- 
nibus Criticis in Athenaeum pag. 86 (qq. Cuius ex obfer- 
vatis liquere videtur, non tam Z/exarmetrico aut da&ylico 
genere, ut nobis olim vifum erar, ( Animadv. Vol. HH. p. 
487.) quam anzapae(lico concinnatum illud carmen fuifle. 
Quod utcumque fit, ob vulnera quibus paffim adfe&ta 
funt quae ad nos pervenerunt fragmenta, diíicile tamen 
. fuerit verfuum omnium menfuram re(tituere, ac multa 
incerta manebunt : quare non poenitet nos, verba P/ilo- 
xeni ita quidem adpofuiile, ut ipfo adípectu moneretur 
le&or verfibus ea fuiffe olim ad(tri&ta , fed ut tamen ver- 
fus ipfos praecife inter fe distinguere non auderemus, 
At gratum tamen nos facturos Athenaei lectoribus con- 
fidimus , fi, quo pacto illud ipfum fragmentum , quod hic 
Au&or nofter adpofuit, in anapaefticos verficulos a do- 
&o Goettingenfi Obfervatore fit digeftum, expoluerimus. 
Is igitur, poftquam monuit, cohaerere initium huius frag- 
menti cum extremis verbis illius longioris eclogae, quae 
libro IV. pag. 147. adpofita eft, verficulos de quibus nunc 
maxime quaerimus, fic fcribendos distinguendosque cen- 
fuit: (1. c. pag. 89.) 
» — Ὅτε δὲ ἤθη 
» βρωτύος » Ἰδὲ ποτᾶτος, 
nés κόρον ἥσμεν ἑταῖροι" 
» τῆγα μὲν ἐξωπαείρεον 
n διμῶες" ἔπειτα δὲ παῖδες s 
» via Tp ἔδοσαν χυτὰ “χειρὸς 5 
- »σμήγμασιν ἰρινομίκτοις 
γ»χαιροθβαλπὲς ὕδωρ ἐπεγ χίον- 
» Tes, τόσον ὅσον ἔχρῃζεν. 
») εἶτ᾽ ἐκτρίψματα λαμπρὰ 
Animady, Vol. V. 5 
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» σινδονυφήῇ δίδοσαν e 
»»χρίματό, τ᾽ ἀμβροσίοδιμα,, 
» καὶ στεφάνους ἰοθχλέες.« 
Sed age iam, quae in fingulis verbis notanda funt , per- 
curramus. Pro κατὰ χειρῶν, quod hic legitur , fuperio- 
riloco κατὰ χειρὸς erat σμήμασιν. de quo iam 
modo monebam, dedit ms. 4. Pro ἰρινομίκτοις, do- 
Giffimus lIAcoss, fi modo recte equidem percepi, ip1v6- 
Mix 7 « propofuit in ANozis msstis, quod ad γίπτρα refer- 
retur: at rectius utique videtur, σμήμασιν ἰρινομίκτοις. 
Pro mendofo χαιροβαλπὲς. quod erat edirum , idem vir 
doétus in Animadv. ad Anthol. Vol. II. Part. 1. pag. 33. 
συριθαλπὲς conieCtaverat ; in JVoris vero msstis; poftea 
nobiscum communicatis, ἡφαιδτοθαλπὲς maluit. Nobis 
cum χαιεροθαλπὲς dederit vetus codex mstus, haud du- 
bie χλιεροθωλπὲς in ea fcripturà latere vifum erat. 
In ἐπεπεγχέοντες. quod habet codex nofter, an aliud quid 
lateat quam ἐπεγχίέοντες , nefcio: illud video, haud fa- 
tis commode procedere verficulum in quo hoc verbum 
Occurrit. ConieGaare licuerat vmezeyyéovzes, fi quid in- 
de promoveretur. Immo aptius ad verfum videri poterat 
fimplex verbum χέοντες vel ἐγχέοντες. Pro vulgato vero 
X pip e T, y, pipe & T fcriptum oportuiffe adparebat. 
DnonMoeis verfus ex Pfaltriá mendofe fcripti digefti- 
que in editis (δὲ praefertun in ed. Caf. ) legebantur in 
hunc modum: ; den 
Ἐπεὶ δὲ ϑᾶττον ἱ ἦμεν ἠριστηκότες 
περιεῖλε τὰς τραπέζας, νίμματ᾽ ἐπέχει τις 
ἀπενιζόμεθα, τοὺς στεφάνους. πάλιν δὲ σπορίνους 
λαβόντες ἐστεφανούμεθα,, 
Ad quae monuit CAsAUBONUS : » Tolle notam defe&us, 
» fine cauffa inuftam huic Dromonis verfui: * Or 
» Ἐπεὶ δὲ SürToy ἦμεν ἡριστηκότες. 
»Sed recitabimus & reliquos: funt enim corruptiflimi, 
» Eos autem hoc modo concinnamus : 
»» περιεῖλε πάσας τὰς τραπέζας, νίμαματω 
»» ἐπέχει τις, ἀπενιζέμεθα , τοὺς στεφάνους πάλιν 
»τοὺς ἰρίνους λαβόντες ἐστεφανούμεθει. « 
Tn ed. Ven. pro primo verfu nonmíá haec verba ponuntur, 
Ἐπεὶ dé ϑᾶττον ἠριστηκότες : tum pro fecundo verfu : ἧμεν, 
περιεῖλε τὰς 6c. Vetus codex 4. vero & ante & poft 
üpieTrukóTss, verbum ἤμεν habet: unde facile intelligeba- 
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tur, initio fecundi verfus, pro ἦμεν, ἣ μὲν debuiffe li- 
brarium : ἥ μὲν, fcil, παιδίσκη, aut alia mulier, de qua 
ante di&um fuerat, Ingeniofe vero & probabiliter admo- 

fdum τοὺς ipívovs pro évopívous correxit Cafaub. 
Nec vero fpernenda Gallici interpretis coniectura, δ᾽ ὁπ o- 
ρινούς: in qua etiam δὲ particula , quam poft πάλιν 
habent libri, fervata eft. 


AE COMNPES LENUMPEE 


᾿Αριστοφάνης" Ὥσπερ ἀπόνιπτρον ὥς. Verfum habes itt 
ARISTOPHANIS Acharnenf. num. 616. ubi ἐκχέοντες 
fcribitur, nec aliter debuit: omninoque corrigendum fuit 
quod hic legebatur, ἐγχ éov es. 1 

Ἰσως δὲ καὶ τὴν λεκάνην οὕτως ἔλεγον, ἐν ᾧ τρύπῳ χει: 
Ῥόνιπτρον. »Totidem literis haec deícripfit au&r Epiro- 
»mae: praeter morem fuum ille quidem ; non enim magis 
»ipfe haec, opinor , intellexit, quam nos facimus. « Ca- 
SAUBONUS. — At, quid in illis verbis obícuri deprehen- 
derit vir do&tiffimus, aegre equidem exputare poffum. 
Re&de, ad verbum, interpretatus. erat DALECAMPIUS : 
Fortaffis etiam pelvim fic appellarunt , quemadmodum etiam *y si- 
póvizrTov , malluvium, Nempe, quum apud Arittophanem , 
loco modo citato, ἄπόνιττρον non tam pelvim denotet , 
quam ipfam aquam in qua vel manus lotae funt vel pedes , 
nunc hoc dicit Athenaeus: fortaffe vero, quemadmodum ^y st- 
ρύνιπτρον pelvim dixerunt Attici , (veliti Eupolis, cuius 
teftimonium paulo ante adlatum eft. 408. d. ) fic etiam 
&móvimTpoy non modo aquam in qua lavimus , verum etiam 
pelvim dixere, Unum video quod in iftis verbis paululum 
turbare poffit le&orem , wpüs — Cw ἐν ᾧ τρύπῳ: at 
ea idem valet ac brevior for ᾧ τρόπῳ, proríus ut 
Latine perinde & duabus vocibus, quo modo, & tribus , 
guem ad modum , dicimus. 

a ὡς καὶ Κλείδημος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ ᾿Ἐξηγητικῶ. 7r pa- 
3S6) « γὰρ ἃς. « CLIDEMUS , antiquiffimus fcriptor, ob- 
»ícuras voces collegerat ὅς expofuerat, libroque fuo ti- 
» tulum indiderat ᾿Εξηγητικῷ : non ut pofteri eius, qui 
» commentarios eius argumenti vocarunt Λεξικά, Hebraei 
»antiquiffimi Zgaruch , [literà ai» initio vocis] quafi di- 
»cCas στοιχείωσιν, propter digeftas κατὰ στοῖχ εἴον dictio- 
»nes. De hoc libro ceníco loqui Mesi: Erymologici, 
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» cum in Τριτοπάτορες [ p. 768. ] ita fcribit: Ὁ δὲ τὸ Ἐξη- a 
n γητιχὺὸν ποιήσας, Οὐρανοῦ καὶ Γῆς φησιν αὐτοὺς εἶναι, Lau- 
»datur & Aniiclidis ᾿Εξη γητικὺν, itemque aliorum ; fed cum 
»adie&ione au&oris quem funt interpretati. Caeterum ex 
»fubie&o ὥσθ Ὲ Με loco duo colligimus : non vocum tan- 
»tum antiquarum expofitionem continuiffe id Exegeticon, 
» fed etiam morum prifcorum, & inftitutorum ac rituum. 
» Deinde autem, non folutà ofatione id fcriptum fuiffe, 
»verum numeris adíiridà : quomodo & Philetas ὅς Ni- 
» cander idem argumentum tra&averant. Scribo fic Athe- 
»naei verba : v pol eis γὰρ περὶ ἐναγισμῶν., γράφει τά- 
δεῖ non προσθεὶς, ut editum eft. Nam illa, περὶ éya- 
» yicp ov, funt tanquam lemma & infcriptio fubie&tae tra- 
» Cationis. De hoc ufu verbi zrporibéva: in libris commen- 
»tariis, di&um eft ante non uno loco. [ vide notata ad 
VI. 281. 6.7 » Clidemi verba ritum parentationum 6& formue 
nplam veterem complectuntur. « CasauBONUS. — Nobis 
“προθεὶς re&e dedit codex 4. qui in CzzDzar verbis nil 
mutat , nifi quod βλέπε dederit, ubi βλέπων edebatur , 
& deinde ἀπόνιμμα, & ἔπειτα αὖθις, plene fcri- 
píerit. Eadem verba habet codex Epit. fed definit in iftis, 
οἷς ϑέμις : in fuperioribus vero & ipíe βλέπε, non βλέ- 
zov fcribit, & ἀπόνεμμο absque elifione effert. Idem co- 
dex initio quidem βόβρον habet : (ubi haud dubie βόθρον 
fcripferat Epitomae au&or , ex Odyfl. à. 517. δὲ λ΄. 25.) 
deinde vero in mapa τὸν βόθυνον cum ms. 4. & editis con- 
fentit. Primum vgrbum , pezacute in editis (nefcio an & in 
cod. A.) fcribitur ᾿Ορύξαι, ut fit infinitivus, notione impera- 
tivi: Ὄρυξας vero antepenacute effertur in Epir. quafi effet 
imperativus verbi medii. Iam verfus, quibus ifta verba 
continentur, qui in msstis noftris codicibus non distinguun- 
tur, (quod in univerfocArhenaei opere numquam in il- 
lis fa&um ) in editis fic distin&ti funt: 

᾿Ορύξαι βόθυνον πρὸς ἑσπέραν τοῦ σήματος. 

ἔπειτω παρὼ τὸν βόθυνον πρὸς ἑσπέραν βλέπων, 

ὕδωρ κατάχεε, λέγων τάδε; 

Ὑμῖν ἀπόνιμμ᾽ οἷς χρὴ καὶ οἷς ϑέμις, 

ἔπειτ᾽ αὖθις μύρον κατάχεε. ; 
Ubi, ut taceam tertium veríum manifefle mutilatum , re- 
liquorum omnium nullus iuftam habet menfuram. Quo- 
rum fi emendationem tentare licet, tali quodam modo 
Ícribendi fuerint : 
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Biluvov [ five Βόθρον πρὸς ἑσπέραν ὀρύξαι σήματος. 
ἔπειτα παρὰ Toy βύβυνον ἐς ἑσπέραν βλέπε. 
— — ὕδωρ κατάχεε, λέγων τάδε" 
»» Ὑμῖν ἀπόνιμμ᾽, οἷς χρὴ καὶ οἷς δέμις, « ἔπειτ᾽ 
αὖϑις μύρον κατάχεε. — | 
De re, quae hic agitur, praeter Homeri loca paulo ante 
citata, confuli poteft Apollonius Rhod. 1H. 1051: fqq. δὲ 
1206 fqq. 

» Poftea additur, IIapé&ezo ταῦτα [ re&ius fortaffe 
»TGUTA) καὶ Δωρόθεος, φάσχων καὶ £y τοῖς τῶν 3 U^y ἐ- 
»τριδῶν πατρίοις τάδε γεγράφθαι. Graeci. πάτρια ap- 
» pellant antiqua inflituta , & fere publica civitatis alicuius 
»& populi. lta dixit libro o&avo [ p. 346. c. τὰ τῶν Zo- 
»'pov πώτρια Athenaeus. Deeft vox νόμιμα in hac locutio-. 
»ne,ut faepe in haclingua. At πάτρια ϑυγατριδῶν quo- 
» modo interpretabimur? Liquido conftat nobis, corru- 
» ptam le&Ctionem effe. Exiftimo corrigendum, ἐν τοῖς τῶν 
»Θυατειρηνῶν πατρίοις : in libro pe Lew Φ Mori- 
»bus Thyatirenorum. « CASAUBONUS,. — Corruptam effe 
vulgatam fcripturam , nemo dubitaverit. Emendatio autem 
Catauboni tantisper: videri poterat fpeciem habere, donec 
melius aliquid occurrifler. Nec vero iam illud urgeam, 
quod ADAMI verbis conie&urae Cafauboni Villebrunius 
appofuit: » effe T/Ayatira utbem recentioris originis, quip- 
»pe a Seleuco, Alexandri olim duce, conditam. « Cur 
refpondere Cafaubonus poterat, non tunc primum a Se- 
leuco fundatam, fed inftauratam & novo nomine dona- 
tam eíle urbem, quae iam olim δὲ exftinflet & frequen- 
tata fuiffer. vide Stephanum Byz. in Θυάτειρα. At multo 
probabilius debebat videri, quod eidem ApAMo placuiffe 
idem Villebrunius refert , agi hic de pagi alicuius ΑΙ tricr 
prifcis inflituiis , efleque ϑυγατριϑῶν ex O v p*y o v1d àv cor- 
ruptum. Fuerunt autem Θυργωνίδαι, Suida tefte, pagus A4t« 
ticus , tribus Ptolemaidis ; ἐπ prifca "Aeantide tribu (ut docet 
apud Harpocrationem Nicander) ἐπ Prolemaidem tribum 
translatus. Quod vero ait Athenaeus, q&cxev ἐν τοῖς τῶν 
Ovp. πατρίοις : nil neceffe eft ut de fingulari aliquo libro 
cogitemus, tene de ifto argumento ediderit DonOTHEUS ᾿ 
qui potuit ifta tradere in aliqua parte fpiffi operis, quod 
“ῆς ᾿Αττικῆς Δέξεως συναγωγὴ tuit infcriptum ; de quo 
vide ad VII. 329. d. 

καὶ μετὼ τὸ ἀπόνιμμο ἀνωκινήσας εἰς ὟΣ ἔγχεε. Mi- 
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re DALECAMPIUS: ac poj eam ablutionem agitatum & in by 
unum coa&fum affunde : qui agitatum intelligebat fanguinem , 
quem ( ut in adiectà Notà declarat ) »e venis.aut aliqua 
»alia parte. edu&um « exittimaverat, .. Ego quidem illud 
καὶ Μετὰ, pro μετὰ ταῦτα accepi : :tum vero ἀνωκινήσας 
Tb ἀπίνιμμα (yy es εἰς ταυτό: recipe. aquam quae luflrando 
infervitt , agita illam, (ut nimirum fordes, omnes fimul, 
cum illa e&undere poffis). & in unum locum (in fcrobem 
effoffam five in mare), izfunde. Sic apud panno 
Iliad. a. 314. "T 

οἱ δ᾽ ἀπελυμαίνοντο, καὶ εἰς Aa λύματ' ἔβαλλον, 
Quae λύμωτα, poéta dicit , ea hic funt τὸ ἀπόνεμμα. Eadem. 
aliàs καθάρσια : quo pertinet quod apud Paufaniam Il. 31. 
pag. 185. legitur; ubi, cum de Oreftis Juffratione expiatio«: 
neqiie dixiffer, fubiicit: κωτορυχθέντων δὲ τῶν καθαρσίων 
φασὶν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναφῆκαι δάφνην. id ef : defoffis: enel 
laurum ex eis enatam, narrant. E 


AD-CABR-LXXIX. 


ᾧ τὰς yeipas ἀπεμάττοντο ὠμολίνῳ. Bene Graecum 

hoc eft, fi quid video; idemque valet ac ὠμόλινον ᾧ τὰς 

εἴρας ἀπεμώττοντο: Ut nil opus fit, cum SALMAS!O in 

xercit. Plin. pag. 538. ὠμιόλενον corrigere.  Jid, du- 
λόξενος ὃ ὃ Κιθήριος ὠνόμασεν ἔκτριμμα. Vide pag. 409.6. " 

οὔχ, ὡς "Apig ToQ. ὃ γραμματικὸς 6c, Vide fupra p. 408. 
e. f. Parenthefzos fignis inclufimus iftud de errore Ariflopha- 
nis Grammatici monitum , σημειωτέον «δὲ &c.. quod occae 
fione verborum Ariflophanis Comici modo citatorum hic in- 
feritur. Continuo deinde pergit au&or in iofieira viene 
tatione de χειρομάκτρῳ. 

ZoqoxAns Οἰνομάῳ. » Pollux libro X; cap. 15. [fe8. c 
3) 5:5. Ξοφοκλῆς ἐν Οἰνομάῳ, Au ψύκτρας σε δρῶ Ξάνθην 
[ξανθὴν  καθαίροντα ἵππου αὐχμηρὸν τρίχα. Plura libro 
»íeptimo. [vide Animadv. Vol. ÍV. pag. 44.] » Meo 
» autem emendes verfum inde hic aliarum, ᾿ 

» Σκυθιστὶ y ipe kTpoy ἐκκεχειρμένος..- 

» Haec vera ledio: non [ur Dalec. cenfuerat ]. imidós 
μενος. Appellat χειρόμακτρον. hominem propius cutem de- 
»tonfum; quae dicebatur Scyrhica tonfura vel Thracica, 
» Theocritus, [ Idyll. XIV. 46. οὐδὲ Θρακιστὶ κέκδρμαι. e 
CASAUBONUS. — Certior illius verficuli interpretatio ex 
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c Hefychio , in Ξκυθιστὶ χειρόμκακτρον, petenda : cuius glof- 
fa (ut in Sophoclis Fragmentis p. 24. Brunckius monuit) 
commodiffime a ΓΕΝΝΈΡΙΟ ad Phalaridis Epift. pag. 73. 
in hunc modum emendata eft; Οἱ Σχύθαι τῶν ^agufiavoué- 
VOV ἐν πολέμοις ἀνθρώπων τὰς χεφαλὰς ExdépovTes , τοῖς 
δέρμασιν ἀντὶ χειρομάκτρων &ypovro. Confer omnino He- 
rodot. IV. 64. Ad quem vero hic Auctor: provocat 77e- 
rodoti locum , is eft ex /ib. 11. cap.*'122. cuius ipfa verba 
paulo inferius adponuntur. " 

Ξενοφῶν δ᾽ ἐν πρώτῳ Παιδείας. XENOPHON de In(ütut, 
Cyri, l. 5, 5. Inde ἀποκαθαίέρεις hic correxit Editor 
Baí. δὲ merito tenuit Cafaub. Caeterum miratus fum in 
vocabulo x «7&7 As apud Athenaeum pariter, atque 
in vetuftioribus omnibus Xenophontis ediüonibus, ac- 
centum in aztepenult. notatum reperiri: & conful non 
mutavi, licet vitiofam effe perfuafum habeam iftam fcri- 
pruram; quae mihi, quoties apud Xenophontem iftum 
locum relegi , femper vifa erat ex x a 7 &v 6o detorta: 
quo de confufionis genere, haud infrequente librariis , 
ad III. 96. c. ( Animadv. Vol. ll. pag. 147. ) & locis ibi 
citatis dictum eft, Nam vereor ne non fatis fit, cum Hut- 
chinfono & Zeunio, mutato accentu xa 7 «v λέ α fcri- 
bere : qua quidem formà foeminini generis in ifto vocabu- 
lo vix ullum Graecum fcriptorem , nedum Atticum , ufu- 
rum fuiffe mihi perfuaferam. Nec tamen diífimulare de- 
beo, ab H. SrEPHANO in Thef. T. ἢΠ]. pag. $65. f. eius- 
dem terminationis foemineae exemplum in fimillimo no- 
mine ἔκσπλεος vel ἔκπλεως ex Aelano adnotatum efie, 
φιλοφροσύνης ἐκπλέας ἀπολαύσαντες : at locum ipfum | 
apud Aelianum nondum mihi contigit reperire. 

d. Anuóvikos δ᾽ ἐν τῷ ᾿Αχελωνίῳ. DEMONICUM , neque in- 
ter Comicos, neque in Tragicorum numero memoratum 
usquam reperi: in uno Gnomicorum recen(u nominatur 
a Fabricio T. I. pag. 447. Δημόνικος : nefcio an idem , cuius 
fabula AJchelonius ( fi veva fcriptura vulgata) hic citatur. 
Comoediam eam fuiffe, fidem facere videtur argumentum 
& color fragmenti, quod hic adponitur. Fragmentum il- 
lud ita editum erat, ut nec ver(íus effent disnnGi, & in 
verbis nonnihil eflet. corruptum; denique ita, ut prima 
fronte ne(cires, ubi definerent Demonici verba , aut ubi fuo 
rurfus nomine loqui pergeret Athenaeus. Nempe Graeca 
in hunc modum legebantur : Δημόνεκος es τῷ Ay eAo- 
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vío τὸ πρὸ τοῦ δείπνου, κατὰ y εἰρὸς φησὶ διὰ τούτων, d 
ἐσπουδάκει δ᾽ ἕκαστος ὡς ἂν ég3ícov ἅμα T ἀξύσεινον 
ἄνδρα καὶ Βοιώτιον. τὸ γοῦν κατὰ χειρὺς περιγράφει πως, 
ὅτι μετὼ δεῖπνον αὕτῳ τοῦτο γίνεται λάβειν. Quae fic 
DarrcaMPIUS latine convertit: Demonicus in. Achelonio , 
[ in ora notavit: » Alii 4cAeloio. « Nempe fic nefcio quis, 
ac fortaíle ipfe Dalec. legendum conie&taverat: cui lu- 
bens ego adíentior. Ju a κατὰ χειρὸς, cum manus ante coe- 
nam lavantur did ait fic : Fefainat quisque aquam in manus 
capere , cibum jumturus cum homine valde famelico 6» Boeotio. 
His fcilicet verbis tanquam defignat ante coenam. κατὰ "y eiphe 
dici, cum coenato liceat etiam manus abluere. Qua in ver- 
fione ( quam fere & Gallicus fecutus interpres eft) nihil 
reprehendens CASAUBONUS, ita ad hunc locum commen- 
tatus. e(t: » Demonici locus mutilus ef, ἐσπουδάκει δ᾽ ἕκα- 
γγστος ὡς ἂν ἐσθίων ἅμα τ᾽ ὀξύπεινον ἀὐδρα καὶ Βοιώτιον, 
»Ubi in iftis eft τὸ χωτὼ y epos ὕδωρ, quod folum ivit de- 
3) monflratum? Murilus nempe hic locus: neque hoc fo- 
»lum; etiam corruptus. Nam ἐσ τι ῶν fcribendum, fi id 
» agim us ut fit oratio Graeca. De Boeotorum voracitate mul- 
»ta libro fequente [ pag. 417 fq.] Athenaeus. « — Et 
erat unique Demonid locus, qualem Cafaubonus modo 
adpofuit , mutilus: nec in iftis verbis ullum veftigium 
τοῦ κατὰ χειρὸς adparet, At nulla ea vel Athenaei, vel 
librariorum, fedipfius Animadverforis culpa erat. Quid- 
ni enim ad idem teftimonium retulit verba proxime fe- 
quentia, in quibus diferte τοῦ κατὰ χειρὸς fit mentio? 
Nobis quidem manifeftum videbatur, Demonici verba in 
ilis demum, τοῦτο γίνεται λαβεῖν, finiri; adeoque qua- 
tuor verfibus fenariis comprehendi. In quo utique non- 
nihil nos adiuvit vetus codex .4. qui περιγράφει πᾶς) 
pro olim edito πὼς, dedit. in reliquis quidem niàil mu- 
tat idem codex: in £pit. autem totum deeft teflimoniunt, 
Eft autem quilibet iftorum verfuum omnibus fuis nume- 
ris abfolutus; nifi quod in zerio , complendae iuflae mea- 
furae cauffa, ad vocem πᾶς pronomen τις ex conie&. 
fuerit adiiciendum, περιγράφει vero non cum Dalec. in- 
telligendum defrgaat ; fed p relicit , recufat , repudiat. 
conf.]I. 64.e. & V. 180. b.  Iàm verfu 1. quidem utique 
ferri non potuit vulgatum ἐσ δίων, nifi verf. 2. & 7 
ὀξυπείνῳ dvd pixalBoirovíolegeres; id eft, quem- 
admodum in verfione pofui, quippe comeflurus cum homine 
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d & famelico & fímul Bocotio. Sed, eàdem fere manente fen- 
| tentià, teneri tres illos accufativos ita poffe exiftimavi, 
| fi pro ἐσθίων legeretur ἐσ 3í£ov T , ideit, éc3iovTa: 

nempe ut accu(íarivi illi, ὡς ἐσϑίοντα ὀξύπεινον ἀνδρα &c. 
ex more Graecis fcriptoribus, (ac poéris praefertim ) mi- 
nime infrequente, idem valerent ac genitivi abfolute po- 
fin, proprie fic vertendi, quomiam cum ipfis comefturus ef- 
fit. homo fimul & famelicus ᾧ Boeotius. 

᾿Ωμολίνοις κόμῃ βρύουσ᾽, ἀτιμίας πλέως. n Mirum lo- 
»quendi genus: nam intelligit aliud nihil, nifi caput Air- 
»tum in(lar lintel e materia craffiore & parum polita. ὠμόλινωῳ 
» Hefychius inrerpretatur τὰ ἄγρια ὀθόνια, Sed obtervant 
»alii Graeci, fic vocatum eíIe linteum quo folent tonfo- 
»res humeros eorum tegere qui fibi dant operam, ut ne 
»veftem inquinent: atque ita Plutarchus accipit. Plautus 
»alibi vocat Jinteum , alibi involucre, « CASAUBONUS. — 
Atngerat hoc. vocabulum idem. CasAUR., iam ad lil. 98. 
a. Animadv. Vol. II. pag. 162. Copiofe vero de eodem 
disputavir SALMASIUS, Exercir. Plinian. pag. $38. 

€ Σαπφὼ δὲ, ὕταν λέγῃ - - Χειρύμαχτρα δὲ ka. y γόνων 

πορφυρᾶ, &c. »LegomcAa*yryóvov. Nam illud alterum 
»nihil fignificat. Dalec. vertit, zemporum: voluit nempe 
» fcribi κροτάφων, aut λαγόνων , novo fenfu , nullà om- 
»nino ductus veri fimilitudine. Appellat S4PPzro χειρόμα- 
» XTp&, πλαγγόνων.. ornamenta capitis, non (ui, fed pup- 
»parum; quae quidem ornamenta , fimul cum ipfis puppis , 
» Feneri confecraffe ait, more veterum virginum, Períus : 
» [ Sat. Il. 70. 7 
» Nempe hoc quod Veneri dicatae a. virgine puppat. 
» Vel χειρόμακτρα πλαγγόνων, periphrafis eft reticulorum 
» quibus utebantur virgines, He(ychius , Πλαγγόνες,, κεκρύ- 
» φάλοι. Totus locus fic poffit non abíurde neque inepte 
» concipi: Χειρόμακτρα δὲ πλαγγύνων πορφυρᾷ, καὶ ταῦ- 
(0 »Τὰ μάλα τιμάεντά γ᾽ ἔπεμψα Σαπφοῦς τεᾶς δῶρω TÍ- 
» Que. Sequitur Athenaei interpretatio : κόσμον λέγει κεφα.- 
»» λῆς τὰ χειρόμακτρα. Quod ait, χειρόμωκτρον., praeter 
» notam f'gnificationem , etiam ornamenti genus fignificare, 
» confirmatur ab Hefychio , qui interpretatur μανδύλιον, 
» Mandylium, five Mantelium , non folum fuiffe maztile ad 
»tergendas manus, verum etiam genus amiculi , conftat vel 
»e verfu Plauti, [ Capt. lll. 3. 6.] Neque fallaciis ullum 
nfl mantelum. ms. « CASAUBONUS, — — Corrupta verba 
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(quorum certam emendationem interpretationemque ad- 
huc requiro ) in contextu adpofui, qualia edita legeban- 
tur; nifr quod vqexa«s ex vetere codice fcripfi, pro eo 
quod temere editum erat vvqoxeías. Caeterum, an in 
καταυτὰ & in ἀτατιμάσεις, quae ex eodem codice pro 
καὶ ταῦτει & Tip Aces enorata funt , lateat aliquid quod 
clariora verae fcripturae veftigia oftendat, videant do- 
Giores. Totum locum latine fic reddere conatus ett DALE- 
CAMPIUS : »Sappho libro quinto Carminum, cum Veneri 
» dixit , Xeip^.a.kTpa, temporum purpurea an tu contemnes , quae 
» ex Phocide , munus elegans, miferunt ? «. H. Stephanus , in 
Lyricorum Carminib. pag. 426. fola Graeca, absque la- 
tina interpretatione, adpofuerat. lACOBS, in Animadv. 
ad Anthol. Vol. II. Part. I. pag. 12. fic conftituendum lo- 
cum cenfuit: » Χειρόμακτρα (velamenta ) πλωγγόνων πορ- 
» QupÜaT Te μὴ ἀτιμώσῃς ἃ πέμψαι παρθενείως d'opa τί- 
5) μια. « — Morem puellarum oble&amenta (uae pueritiae 
Veneri confecrandi attigerat iam CAsAUBONUS in Anim- 
adv. ad verf. 1. epigrammatis quod legitur VII. 318. b. 
Plures emendandi huius loci rationes propofuit F1ORIL- 
LO, Animadv. pag. 30. Unam huiusmodi: 

Τὰ χειρόμακτρα τάδε καρηνῶν πορφυρᾶς 

xai ταῦτα Aud" ἀτιμάσῃς, 

ἔπεμψα Ξαπφὼ κεῖνα δῶρα τίμια. 

Alteram, fecundi verfus, in hunc modum: 
καὶ ταῦτα μή μ᾽ ἀτιμάσῃς : 

quam » veram effe emendationem & elegantem « ipfe pro- 
nunciavit, p.31. Tertii verfus item aliam fcripturam pro- 
pofuit : 

ἔπεμψα. llagia, κεῖσε δῶρα τίμια. 
Rurfusque aliam, proxime (ut ait) accedentem ad lite- 
rarum ductus: 

ἔπεμψα. τετυφωκυῖα δῶρα τίμια: 
nempe » poflquam fuffimentis animum tuum placavi. « 

Ἑκωταῖος δηλοῖ, ἣ ὃ γεγραφὼς τὰς Περιηγήσεις ἐν τῇ 

᾿Ασίᾳ ἐπιγραφομένῃ. Idem opus alibi apud Noftrum (Il. 
70. a.) fic citatur: Ἑκαταῖος d" ὃ Μιλήσιος, ἐν ᾿Ασίας Περιη-- 
γήσει, εἰ γνήσιον τοῦ συγγρωφέως τὸ βιβλίον" Καλλίμω- 
χοὸς γὰρ Νησιώτου αὐτὸ ἀνωγράφει. Sic & Stephanus Byz. 
nonnumquam (locis a Vossio citatis, De Hiftoricis Graec. 
lib. IV. cap. 3. pag. 440.) citat HEcATAEUM ἐν ᾿Ασίας 
ψεριηγήσε;. Nec tamen idcirco fufpe&ta effe nobis debet 
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fcriptura quam hic habemus; ex qua intelligitur, partem 
maioris operis, quod τὰς Περιηγήσεις continebat, nu- 
dam hanc inícriptionem habuiffe , 'Acíz : id eft, 44. Si- 
militer fane δὲ apud eumdem Stephanum citatur Ἑκαταῖος 
Εὐρώπῃ: Hecataeus , in Europá ; i.e. in Europae defcriptione. 
Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ d'evrépa φησίν. Vide HEzRODOTUM, 
lib. I1. cap. 122. Cuius in verbis hic citatis, tenui. fcri- 
pturam editionis Cafaubonianae ἡ σσοῦσϑαι, quae ad 
id quod corrupte vetus nofter codex habet, proxime ac- 
cedit. Deinde vero ex eodem ms. 4. δὲ ex ed. Ven. & 
Baf. revocavi ícripturam x21 μὴν, id eft, δ᾽ vero, vel at- 
tamen. Potuerat fane fic. Athenaeus in fuo Herodoti co- 
dice fcriptum reperire, licer hodie καί j« ἐν non incom- 
f mode legatur. Denique 4veqixécSei ex eodem Msto 
adoptavi ; quod accedit ad id quod apud Herodotum Wef- 
felingius e codicibus msstis commendavit , πάλιν ἄνω 
ἀπικέσδαι. 


|: A-D'CAP.LXX*X. 


Ἑλλάνικος P ταῖς Ἱστορίαις "Apy íay φησὶ xaAeizSai* 
Jw ὃν καὶ ἐξεχώρησε Καλυδῶνος ὥς, Recte δι’ ὃν dedit 
ms. 4. De qua fcripturà monuerat etiam CAsAUBONUS: 
» Scribe δὲ ὃν. non dv ὧν. « Pergit doCtus Animadverfor : 
»Pueri a poculis, ab. Hercule occifi, nomina quae hic 
» commemorantur, Zrchias, Cherias , Eunomus , Cyathus, 
»error vetuftorum librariorum , nifi fallor, multiplicavit, 
» Nam Cherias apud Hellanicum , videtur παραφθορὰ no- 
»minis Zrchias, quo ille hittoricus eum puerum alibi no- 
»minavit. In vetere argumento Trachiniarum dicitur. £z- 
»nomus, Architelis fius. [Sic & apud Apollodorum , 
Biblioth. lib.IlI. cap. 7. fe&. 6. & apud Diodorum Sicu- 
lum IV. 56. ubi quidem corrupte Εὐρύνομος. 1 » Apollo- 
»nii Scholiaftae [ ad Argonaur, 1, 1212.] CyatAus Archi- 
» telis filius eft, Oenei pincerna. « — Nempe, quae duae 
fuerant diverfaé (ut videtur) caedes ab Hercule com- 
mifíae , eae a nonnullis in unam confufae funt: ab aliis 
nomina puerorum inter fe permutata, Conferendus cum 
auctoribus memoratis etiam Paufanias, Il. 13. pag. 142. 

qui Cyathum cum vetere Apollonii interprete pincernam 
Oenei facit, Pro. Κύαθον, Κύανθον (cribitur in noftro cod. 
Epit, ubi breviter haec expediuntur. Quod dein in ed. 
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Baf. & Caf. legebatur τὸν Hóa n Tos μὲν viv, pro eoin a 
editione Veneta, fi re&te infpicias, Πύλητος fcriptum 
videbis, quemadmodum in noftro ms. 4. Quis fuerit au- 
tem vel Pyles ille, vel frater eius 4ntimachus , nusquam 
declaratum reperi. Πύλτυος fratrem , Aeni regis, ab Her- 
cule occi(um tradit Apollodorus, ll. s. 9. pag. 131. ed. 
Heyn. fed coníulto eam caedem ab Hercule commiífam 
memorat: nec conveniunt nomina, nam Sarpedon nomen 
erat puero, & Neptuni filius is fuiffe perhibebatur. 

ᾧ καὶ àVeicSaí φησι τέμενος ὑπὸ ToU Ἡρακλέους ἐν T1po« 
€ X ίῳ. Proríus imperite vertit Dalecampius: /deogue ab 
Hercule intaclum nemus relitlum ad umbrofam montis partem. 
Quo fpettat CAsAUBONI animadverfio : » De eodem pue- 
»ro adiicit Athenaeus: ᾧ xal &veiz3«t - - ἐν Προσχίῳ: 
» fuiffe ei confecratum ab. Hercule lucum in Profchio. &yei3at. 
»non eft relinqui. Et mali critici funt qui olim emenda- 
»runt ἐν προαστείῳ. ut legimus in quibusdam msstis: 
[intellige, in Notulis, quae partim excerptas ex Misstis 
Lecliones , partim do&orum virorum Conie&luras continebant : ] 
»quique nuper correxerunt ἐν προσκίῳ. Profchium, loci 
» cuiusdam in Aetolià nomen fuit: auctor Stephanus περὲ 
» Πόλεων. « ---α IIpóg7 1v, ait Stephanus , χώρα Αἰτωλίας : 
id eft , regio -Aetoltae. Sed Phliunte etiam , in Peloponnefo, ad 
Apollinis templum fuiffe facellum in Cyathi memoriam con- 
fecratum Paufanias adfirmat l. c. Idemque fcriptor Phliun- 
te commiífam caedem ftatuit, non ( ut alii tradunt) Cale- 
done in Aetolià. ἢ 3o 

τῆς ToU "Hgaxaéous ἀ dà np ay í ae. Sic re&e fimplici δ᾽ 
literà fcribitur id vocabulum in cod. A4. itemque in cod. 
Parif. B. manu Hermolai Barbari exarati, qui codex im 
ilis ipfis verbis definit. | 
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IN LIBRUM DECIMUM. 


p. MSc huius libri in vetere noftro Codice A. talis 

4! eft: Tay eis »'. ἀρχὴ τοῦ iQ. l'. 14 eft: Ex distributione in 
triginta Libros , initium Libri decimi feptimi. 44lioqui Liber De- 
cimus. Vide noftram Praefationem , primo Athenaei vo- 
lumini praefixam, pag, Xv feqq. not. ζ. 

Ad AncvMENTUM eiusdem libri fpe&aat CASAUBONI 
Animadverfio haec: » Quemadmodum poft. Gz/larionem 
»paufa edendi fada,  & locus datus variis colloquiis, 
» quae tribus libris recitata funt, quarto, quinto, & fexto: 
»fic etiam /egitimae Coenae pars prior & poflerior, five 
» Prima & Secunda Menfa , infititiis differtationibus diffin- 
» duntur : quibus referendis fefe pariter & lectorem fuurt 
» occupatum habet Dipnologus hic, totis decimo, undeci- 
» mo, duodecimo & decimo tertio etiam libris. Quin & decimi 
» quarti pars magna iisdem fermonibus impenditur, usque 
»ad illa: [XIV. 639. b. ] Τοσαῦτα τοῦ Μασουρίου διεξελ- 
» δόντος, περιηψέχθησαν καὶ αἱ δεύτεραι καλούμεναι τρώπε- 
»6z. Inde principium habet univerfi operis pars ultima. 
» Ac de caeteris quidem libris alibi. Decimus autem hic 
» veluti praeparatio quaedam eft ad /iberaliorem vini potum ; 
»cui de more locus erat fub coenae finem. Initium to- 
»tum, imo vero pars libri maxima in commemoratione 
» vel fingulorum hominum vel populorum vino deditorum ver- 
» fatur ; non fine gravi & erudita vitii eius deteflatione, Hic 
»etiam explicantur vari modi temperandi vinum aquá, quo- 
»rum exftabat in priícorum libris mentio: itemque ali 
» nonnulla ad potum (peclantia, Poftremo, Griphi quidam, 
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v aenigmata , & id genus aliae quaeftiones proferuntur, qui- 
»bus foliti olim homines eruditi in conviviis fefe oble- 
» &are.« — Sic commodum fatis & totius operis, ὃς huius 
praefertim Libri confpe&um oculis Le&orum fubiecit do- 
&us Animadverfor: caeterum, non nimis fubtiliter aefti- 
mandam eífe cum univeríi operis distributionem, tum fin- 
gularum partium aptam connexionem, iam & in Praefa- 
tione noftra pag. XI feqq. & in harum Animadverfionum 
curíu paffim monuimus. 


AD CAP. I. 


"AAA! ὥσπερ 6c. » Inter comtdones principem locum iure a 
víuo Hercules obtinet: de quo di&urus au&or , Zimocra- 
»tem fuum initio libri , ut femper, affatur his verbis: 
»'AAA' ὥσπερ δείπνου γλαφυροῦ ποικίλην εὐωχ iav τὸν "roti 
τὴν δεῖ zc &péy civ τοῖς δεαταῖς τὸν coqor , Vv e πίῃ 
»Tis Τοῦτο λαβὼν καὶ φαγὼν, ὥσπερ πιὼν χαίρει, 
»xal σκευασίω μὴ pim εἴν THE μουσικῆς, ᾿Αστυδάμες ὃ 
»» τρο γικὸς ἐν Ἡρακλεῖ σατυρικῷ, ἕτειῖρε φησὶ Τιμόκρωτες, 
» φέρε εἴπωμεν ἐνταῦθο, τοῖς προειρημένοις τὰ; ἀκόλουθα. ὅτε 
»γἦν καὶ ὃ Ἡρακλῆς ἀ δ δη φάγος. Utfere in longioribus 
» omnibus periodis , obícuritatis hic eft non parum : fed 
»acceffit huic incommodo fraus librariorum, qui multa 
»depravarunt. lta enim, aut non multo alter, fuerat 
»ícribendum: 

»'AAA' ἐπειδὴ ὥσπερ δείπνου γλαφυροῦ ποικίλην εὐωχίαν 

»Tiy ποιητὴν δεῖ παρέχειν τοῖς δεαταῖς τὸν σοφόν" 

» iva, πίῃ τις τοῦτο λαβὼν καὶ φάγοι, ὅπερ φαγὼν καὶ πιὼν 

»» χαίρει" καὶ σκευασία μὴ pn εἴη τῆς μουσικῆς. i 
n'AcTudápas ὃ τραγ. 6c. Omnia quae vocem ᾿Αστυδάμας 
» antecedunt, poétae funt verba, non Athenaei: unico 
»fortafle verbo ἐπειδὴ excepto ; quod neque in editis ha- 
» betur, neque in mssris; eft tamen ad fententiam omnie 
»no neéceffarium. Poétae verfus, ut funt a nobis conce- 
»pti, interpretis operam non defiderant. Athenaei quo- 
v» que, ufurpantis verba ifta hoc loco, non obícura mens. 
»lt enim obviam faftidio le&oris &xLixópov, prolixitatem 
» operis huius excufans: debere namque eum, qui philo- . 
»logiam & σολυμάθειαν profiteatur, adeo refertum effe 
»eruditione varia, & multiplici rerum atque hiftoriarum 
» cognitione , ut omnibus diícendi cupidis poflit facere fa- 
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a»tis. Itaque mirandum Timocrati non effe, quod hifto- 
»riam δειπνοσοφιστικὴν, novas narrationes prioribus fub- 
» inde conne&tens, tot iam libris perfequatur. Solet enim 
»in hoc literarum genere ufu venire, quod de alia re di- 
»cit pater fanctiffimus Baülius : ἀεὶ, inquit, Tb προστιβέ- 
"μένον ουχ! τὴν ὑρμὴν ἰστήσιν. αλλ ἀναφλεγει τὴν ορεζιψ- 
»Quare nullum hic locum habet illud Satyrici, depinge 
»ubi flam. Τοῖς προειρημένοις τὰ ἀκόλουθα appellat, ar- 
» gumento , quod. fuscepit & tra&avit halenus , convenientes fer- 
» montcs, Complectuntur aurem titulus & argumentum ope- 
»ris omnia illa quae ad efum potumve, & conviviorum 
»uíum aut oblectamenta, ullo modo fpectant : cuiusmo- 
» di funt manifeftó quae hoc libro contineri diximus. Haec 
» praefatus ad rem accedit: & Herculis voracitatem aucto- 
ritate Epicharmi primum probat, recitatis quibusdam νοῦς 
nfibus ex eius Bufiride.« CASAUBONUS. 

Nempe ifta fic fcripferat do&tus Animadverfor in pri- 
ma Animadverfionum editione, quae una ab ipfo curata 
eíl. In ed. 2. & 3. vero loco iftorum, QU: fere in longio» 
ribus omnibus periodis , & quae fequuntur usque ifla ver- 
ba, non obfcura mens , ex íchedis CASAUBONI haec exhi- 
bentur, uncis inclufa. »Erfi non eft difficile intelligere , 
»quid fibi Athenaeus velit haec ícribens : veram tamen 
»iflius loci le&ionem con(tituere difficillimum eft. Nos 
» olim exiftimabamus, verfus hic latere A/lydamantis po&- 
»tae, cuius hic facit auctor mentionem. Haec fententia 
»magnam habet probabilitatem , neque aliter vulgata le- 
» &tio poteft exponi, quam ut exiftimetur Athenaeus vel 
»fuperiora omnia vel quaedam ex illis mutuatus efie ab 
» Aftydamante. Adde quod & fententia primorum verbo- 
»rum videtur petita ex aliquo poéta; & verba, fi dili- 
» genter attendas, poéticum aliquid fonant. Nos quidem 
»de illis ita cenfemus: fed non efle tamen iila ,4/y2a- 
»mantis iudicamus. Nam ifta omnia , ᾿Αστυδάμας ὃ τραγι- 
» xis ἐν Ἡρακλεῖ Ξατυριχῷ ἑταῖρε φησὶ (vel potius φησὶν 
»» ἑταῖρε) Τιμόκρατες, alieno loco funt pofita, neque ul- 
»lam re&am admittunt interprerationem ita ut funt ho- 
»die digefta. Quid multa? Aio locum integrum ita con- 
»cipiendum : ᾿Αλλ᾽ ὅτι ὥσπερ δείπνου γλαφυροῦ ποικίλην 
»»εὐωχίαν τὸν ποιητὴν dei παρέχειν τοῖς δεωταῖς τὸν σο- 
»Φὺν. ἵνα πίοι τις τοῦτο λαβὼν καὶ φάγοι, ὕπερ φαγὼν 
»Xal πιὼν χαίρει, καὶ σκενασίω μὴ pin εἴη τῆς μουσικῆς" 
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» φέρε εἴπωμεν ἐνταῦθα τοῖς προειρημένοις τὰ ἀκόλουθα. ἃ 
»»᾽Αστυδάμας ὃ τραγικὸς ἐν ρακλε! Σατυριχῷ φησιν, ἕταῖ- 
npe Τιμόκρατες, ὅτι ἦν χαὶ ὃ Ἡρακλῆς ἀδδηφάγος. Hoc 
»eft: Sed quoniam poétam [apientem oportet fuis fpetlatoribus 
» praebere quaft coenae [plendidae varias epulas , ( lautitias) ut 
»jumat quisque bibat comedatque id quod ediffe aur bibiffe ill 
» gratum erit , neque debet effe muficae unus dumtaxat apparae- 
»tus: age dicamus hoc loco ea quae ante diclis congruant , & 
» fubiici illis debeant. ,Audlor eft Aflydamas tragicus in. Her- 
»cule Satyrico , o fodalis Timocrates , etiam Herculem fuiffe 
» gulofum. Omnia iam planiffima funt & perfípicua, quae 
»erant perturbatiffima. Non eft dubium, prima verba ex 
» aliquo dramatico poé:a effe deprompta: fed quae Athe- 
» naeus more fuo leviter immutata, libi & fusceptae a fe 
» tra&ationi accommodat. « : 

Quas qui legerit fecundas Cafauboni fuper hoc loco 
meditationes, nae is fatebitur (puto ) nobiscum, pofte- 
riora viri docti cogitata nunc utique non fuiffe meliora: 
tametfr ne prioribus quidem usquequaque fuffragari pof- 
fumus. 

Quod fi ad prima huius libri verba, ifta quae dein 
fubiiciuntur , φέρε εἴπωμεν 6c. ita referri debent, ut cum 
ilis unam periodum efficiant ; utique fub initium periodi 
particula ἐπειδὴ, aut ὅτε, quam voluit Animadveríor , aut 
alia fimilis, ponenda erat. Sed temeritatis notam vix ef- 
fugiat editor, qui invitis vetuftis libris eam adiiciat, & in 
contextum recipiat: tametfi non eft diffimulandum , ab 
unius noftri codicis auctoritate pendere reliquos omnes ; 
nam filet Epitoma, in qua (pro more Breviatoris ) omif- 
fus eft totus ifte introitus, & ab Epicharmi teftimonio de 
Herculis voracitate fit huius libri initium. Potuit fane per- 
commode ab ipfis poérae verbis initium libri facere Athe- 
naeus, nihil de fuo admiícens; atque, fic eum feciffe , fi- 
dem facere videtur id ipfum , quod fubiicit, effe ifla Afty- 
damantis verba: verumtamen perquam abrupte omnino iftud 
φέρε εἴπωμεν deinde pofitum. videri debet. Quare fuper- 
efle videtur, ut duorum alterum ftatuamus : aut poft gé- 
pe intercidiffe nonnihil, aut in ipfo initio tali quodam mo- 
do , 'AAA' ἐπεὶ ὥσπερ &c. fcripfiffe Athenaeum. Poétae 
verfibus, quales a Cafaubono ftatim propofiti erant, haud 
conftare metricam rationem, fatis adparet. Quatuor tro- 
chaicos, ad hunc modulum, concinnavit GROTIUS , in 
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» Ὥσπερ οὖν δείπνου γλαφύροῦ ποικίλην εὐωχίαν 
» 7hy ποιητὴν δεῖ πώρασχεῖν τοῖς σεαταῖς τὸν σοφὸν, 
»» ἵνα πίῃ τε καὶ φάγῃ τις ὅπερ πιών τε καὶ φαγὼν 
»»χαίρεται" σκευασία δ᾽ ein, μὴ μίη τῆς μουσικῆς. « 
In quibus, qued ad metrum quidem ἐρεξϊατ, nil defide- 
res, nifi quod primi veríus poíterius hemiítichium , con- 
tra trochaicorum legem, ab iambico pede, aut certe a 
fpondeo ( fi penultimam in γλαφυρου produci pofle fta- 
tuas) incipiat. Caeterum , quo vel fic procederent ver- 
fus, pluscula vides iminutanda fuiffe. Nihil vero ab ed:tà 
olim fcripturà discedit vetus codex mstus, nifi quod 1»' 
&^rí» (fic perípicue fcriptum) dederit pro ἵνα ei», & 
quod fub finem verbum «ein igzore. Nec ullà fere alià 
opus fuit novatione: modo teneres eam metri ratioaem , 
quae verbis, prouti vulgo legebantur, manifeflo inerat, 
verficulis anapaefticis δὲ trochaicis conflans alternatim po- 
fitis. Qua ratione recte perfpectà FroRILLO , locum hunc 
tractans in Obferv. in Athen. p. 29. haud immerito hacte- 
nus gloriatus videtur. » Nullus dubito, (inquit) »quin 
»locum ita, fauítà & favente Critice, recte rettituerim : 
n'AAM ὥσπερ δείπνου γλαφυροῦ 
» ποικίλην εὐωχίαν 
»» Τὸν ποιητὴν δε! “παρέχειν 
noie δεαταῖς τὸν σοφὸν. 
nir πίνῃ τις τοῦτο λειβὼν 
» xal φαγὼν, ὥσπερ “πιὼν 
»ày χαίρει, καὶ σκευασίᾳ 
»pà μίη τῆς μουσικῆς.. 
Quibus haec fubiecit: » Locus memorabilis, e Prologo 
»ni fallor dramatis Satyrici petitus. Metri cauffà dedi 
»ív» pro πίῃ & &y initio vs. 7. Nam viri doctiflfimi hic 
»nihil viderunt. ei», quod nauci non eft, ortum e pro- 
»ximo verbo mín, vel gloflà. σκευασία comice diclum. 
» Menander apud Athen. lib. XIV. pag. 661. 
»— — ἐπισημαίνγεθ᾽ eov 
»» ἡ σκευασία καθάριος ἢ καὶ ποικίλη. « 
Sic Toupius nofter, in Germania redivivus. Cuius ratio- 
nem distribuendorum verficulorum quin adoptarem nul- 
: Jus dubitavi. In verbis re&e idem viderat , tva, πίῃ verf. 4. 
ob primam in πίη brevem ftare non pofle. Sed omnino 
ipfum verbum (five πίῃ, five zr») perincommode ibi 
nimady, Vel. V. ^ 
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pofitum fuiffe, univerfa orationis connexio & fententia a 
: declarabat. Nihil vero commodius eo, quod optimus co- 
dex dedit, 1v! &rín τις, ut discedat (e theatro, velut a coe- 
na) quisque. Et vocalis : in. ἀπίῃ. perinde produci at- 
que corripi poteft. — Poflremo verfu , abiiciendum verbum 
€i , utpote imperite intrufum, idem vir eruditiflimus per- 
fpeéte viderat. Sed cur ionicam formam μίη pro μίω te- 
neremus in Attico poéta? quidni μό᾿ $? cum praefertim 
neceffario adeíIe debuerit verbum , quod per copulam καὶ 
cum illo ἵνα πίῃ vel ἵν᾽ ἀπίῃ iun&um intelligeretur. — Quin- 
to verfu , caute fane fecit , quod ifta xal φαγὼν ὥσπερ 
7i fic tenuit ut libri dabant: fed , quaenam 1ftis verbis 
fubie&ta effer fententia, aut quaenam tandem tolerabilis 
ineffet ratio conftru&tionis , exputare equidem non potui. 
Taceo, fi féquente verfu voculam ἂν adie&tam voluiffes, 
“χαίρῃ oportuiffe, non χαίρει. Quare ibi neceffario a li- 
brorum fcriptura nonnihil recedendum , & tali quodam 
modo quo a nobis fadum , refingenda verba iudicavimus. 
Vocabulum ἀδηφάγος., & paulo poft ἀδηφαγίαν, rur- 
fusque ἀδηφαγίαις, fingulari literà 4 re&e fcripta dedit 
codex 4. quemadmodum δὲ in fine fuperioris libri. Eàdem 
fcripturà utitur ms. Ep. quoties in illo unum aut alterum 
iftorum vocabulorum occurrit. 

Ἐπίχαρμος μὲν ἐν Βουσίριδι. » Mentionem eius fabulae 
»invenio factam Polluci libro IX. [ fe&. 45. ] ubi poftquam 
» dixit, ῥογοὺς Siculis efle Aorrez ubi frumentum conditur : 
» καὶ ἔστιν, ait, τοὔνομα ἐν Ἐπιχιάρμου Βουσίριδι. Pingit 
»autem ÉPICHARMUS γραφικώτατα Herculem tuburcinan- b 
»iem: qui, prae vorandi aviditate , faucibus , maxillá , den- 
» tibus omnibus & nafo quoque fonum edat. Sed notemus, quod 
»ait poftremo : κινεῖ δ᾽ οὔατα τῶν τετρωπόδων οὐδὲν ἥττον. 
» Nam reliqua plus ἀηδίας habent quam miraculi: iftud 
» vero plane communi hominum naturae contrarium eft: 
» quibus dedit aureis à πολυποίκιλος τοῦ ΘΕΟΥ͂ σοφία mo- 
» veri fuapte fponte neícias, Narrat ramen Euftathius [ad 
Iliad. λ΄, pag. $17.1. 18. ] »iacerdotem fuiffe quendam au- 
»reis motitantem. Accepimus etiam a viris fide dignis, 
» vifas manifefto aures moveri viro cuidam eruditiífimo , 
[ Antonio Mureto ] » cum per Allobrogum fines transiens 
» vivicomburii periculum fibi a magiftratu imminere in- 
» tellexiflet ; quod diceretur nefandi criminis reus Tolofa 
»in Italiam fugere. « CASAUBONUS. — dures homini tan- 
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b tum. immobiles datas effe, pronunciaverat Arifloteles Hift, 
Anim. I. 9. & ex eo repetiir Plinius, ΧΙ]. 57, το. Atta- 
men non fingulos modo fubinde homines, quorum non- 
nullos memoravit Harduinus ad Plin. l. c fed integros et- 
iam repertos effe populos novimus, quibus pro arbitrio 
mobiles aures fuerint. lllud vero in Cafaubono mireris , 
quod, quum ÉPICHARMI Verbis iftis, xiwe? d" οὔατα, in 
fua editione haec adfuiffet , tamquam & ipía eiusdem ροῦ- 
tae verba quartum verfum abíolventia, τῶν τετραπόδων 
οὐδὲν ἧττον, quorum nec in editionibus fuperioribus, nec 
in Lectionibus Aegianis, nec in Natalis verfione, nec ia 
codicibus noftris msstis, aut aliis quorum ad ncs notitia 
pervenit, veftigium ullum cernitur, non docuerit falrem 
le&ores Athenaei, unde tandem adripuiffet illud adíumen- 
tum; quod quidem merito a nobis reie&um eft. — Primo 
verfu , pro ἴδης, quod cum ms. £p. habebant editi, com- 
modius ἴδοις dedit ms. 4. — Tertio verfu , quum renuente 
metro Τέτρι γ᾽ à xvvóduv vulgo fcriptum effet, Gno- 
TIUS in Excerpt. p. 471. ὃ δὲ κυνόδων τέτριγε potuit. De 
commodiore vero certioreque medelà, τέτρι γεν ὁ κυ- 
νόδων, opportune monuit PtERsON ad Moerin p. 101. Nam 
penultima in τέτρι γεν producitur. 

ὑπὸ «δὲ τῆς εὐφημίας ὥς. » Epicharmi verfibus fubiici- 
»tur teftimonium JoNzs ex Orphala, quod ita fcribitur ς 
»vmo δὲ τῆς εὐφημίας κατέπινε καὶ τὰ κῶλα καὶ τοὺς 
»&vÜpaxas. Etfi retinent omnes membranae hanc le- 
»Ctionem , non tamen ambigo depravatam eíle vocem 
» εὐφημίας, & alteris locum occupare: puta εὐφα γία ς; 
» quae erit poética vox pro σολυφαγίας : vel εὐστομίας $ 
Ὁ (τοὺς Gallice dicimus &onum os hahere eum qui facile 
»quidvis comedat. Excerptor pro deploratis haec hahuit : 
» at xàAc, male fcribi pro x 2 λα, ex eo didici. Ita ivitur 
» fcribe ac verte , deglutiebat ligna & cartones.« CASAUBO- 
NUS. — Non tam, quod de prioribus verbis defperailet, 
quam brevitatis fludio, (ic fcripferat Epitomae aüctor : 
"lov δὲ φησὶ περὶ Ἡρακλέους παίζων, ὅτι xavécivE καὶ τὰ 
χκάλωῳ καὶ τοὺς ἄνθρακας. Editam olim fcripturam fic in- 
terpretatus erat Dalecampius: Boni ominis grati, & pra- 
nas é carnes artuum deglutiit, Et potlit quidem fortaffe illa 
di&io, ὑπὺ τῆς εὐφημίας, hoc (onare, boni ominis gratiá: 
fed nec fatis commoda huic loco haec interpretatio effe 
videtur, & in eam fententiam potius — ἕγεκω vel 
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χάριν erat dicendum, Quas vero Cafaubonus propofuit b 
emendationes, earum neutri hic locus eft: nam, ut de 
vocab. εὐστομίω taceam, quod longe aliud fignificat, al- 
tera conie&ura ὑπὸ τῆς εὐφαγίας, cui aliqua veri fpecies 
videri poterat ineffe, metro repugnat ob fecundam vo- 
cabuli fyllabam brevem , ut BENTLEIUS monuit in Epift, 
ad Millium pag. $6. ubi docuit, poétae verba, quae vel- 
uti foluta oratio vulgo adpofita erant, ita effe disponen- 
da, ut in voce εὐφημίας, aut quae in illius locum repo- 
nenda fit, terminetur iambicus fenarius. Is igitur va» δὲ 
τῆς βουλιμέα ς Ícripfhiffse poetam cenfuit. Vulgatam fcri- 
pturam defendens Tou», in Epift. Crit. pag. 80. »» Εὐφη- 
» μία, inquit, eft favor, plaufus Omphalae, Nimirum Her- 
»cules, ut ab Omphala gratiam iniret, patrimonium fuum 
»abligurivit. « — Et nos vulgatam hic non temere mutan- 
dam iudicavimus : fed ab/iguriti ab. Hercule patrimenii nullum 
in verbis adpofitis veftigium deprehendimus , nec alioqui 
fatis apta huic loco interpretatio illa nobis vifa erat, ubi 
fummam & incredibilem hominis voracitatem ita depingit 
poéta, ut dicat, ipfa etiam ligna δ᾽ carbones deglutivi[ft , nem- 
pe non fatis habentem cibos omnes & carnes cum offi- 
bus devoraffe. Simili quadam ratione, fed in argumento 
longe diverío, ubi de fure agitur, κατεσθίειν καὶ τοὺς ἄν- 
Spaxas Euphron comicus apud Noftrum , 1X. 377. e. di- 
xit, niil reliqui facere ; nempe ad unum omnia, quae fub- 
ripi poffint, auferre. lam illam quidem dictionem , ὑπὸ 
τῆς εὐφημίας. haud fere aliter accipi pofle putavi , nifi 
quod p/aufu fpe&tatorum accepta fuerit mira illa Herculis 
in vorando folertia, & quod eodem plaufu excitatus fe 
eriam ipfe fuperare connifus fit. Caeterum multo utique 
commodius fore vocabulum βουλιμίωας pulcre intelligo, fi 
modo paulo propius a veteris fcripturae veftigiis abeffet. 
Vocabulum κῶλο, quod habebant editi, mordicus tenet tue- 
turque Gallicus interpres; intelligens ,' devoraffe Herculem 
menibra animantium (de quibus ante dixiffe putandus fit poé- 
ta) cum ipfa ardente pruna quae illis adhaerebat. τὰ καλὰ Ícri- 
bitur in noftro cod. 4. τὰ κάλα in Epit. & inde apud Eu- 
ftath. ad Iliad, λ΄. pag. 817. 1, 20. utrumque quidem men- 
dofe quoad accentum : fed, in eà fcripturà haud dubie 
veram τὰ xZ& «latere, viderunt doCti omnes. Non eft 
tamen diflitendum, nec Jignorum mentionem fieri in pro- 
ximo Pindari teftimonio, ( mendofe quidem admodum ícri- 
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pto, ac mutilo fortaffe ) e quo ifta defumfiffe Jonem ait 
Athenaeus, & caeteroquin alienum ab ufu Attici poétae 
videri debere vocabulum xa^, pro ξύλα. Ad ícriptu- 
ram penacutam xa A« quod adtinet , quam praefert Epito- 
ma ; fi modo recte hic ftat iplum vocabulum , utique hoc 
certe loco κᾶλα penultimà circumflexà ícriptum oporte- 
bat; & produci folitam in eo vocab. penultimam arguit 
etiam ionica forma x&A«: fed tamen diferte apud Hefy- 
chium monitum reperias, κάλα, παροξυτόνως, τὰ ξύλα: 
eodemque modo κάλα fcribitur apud Suidam (tam fub hac 
ipfa voce, quam in Κάλα σαλαίθετα ) in omnibus editio- 
nibus quae Küfterianam praeceffere. 

ς παρὰ Πινδάρου δὲ ὥς. » Obfervat deipnofophi(ta, 105 
»nem [perperam Jbycum legebatur in omnibus Animad- 
verfionum editionibus. ] »« Pindaro fententiam hanc e[fe mu- 
»iuatum. Sed locus PrNDAnir turpiffime deformatus eft. 
v» παρὰ Πινδάρου δὲ, ait, τοῦτ᾽ εἴληφεν, εἰπόντος, Διὰ βοῶν 
» Sepa, εἰς ἀνθρακιὰν στέψαν σπυριπνόων τε σώματα. καὶ 
»TóT ἐγὼ σαρκῶν τ᾽ ἐνοπὰν ἠδ᾽ ὑστέων στεναγμὸὺν βαρὺν 
» ἣν ἰδόντα διακρῖναι πολλὺς ἐν καιρῷ χρόνος. Nullum hic 
» nobis a membranis fubfidium : nullum ab Epitomà, ubi 
»nili] horum. Qui ex ingenio fic emendaverit, ut do- 
» Gorum mereatur affenfum, virum putabo. Mens qui- 
» dem PiNDAntI ex fuperioribus Jonis [rurfus bici vulgo 
edebatur ] »captanda nobis, ficut ab Athenaeo monemur. 
» Vulnera verbis impofita, utcunque fic poffunt colligari. 
» Bpuxe δὲ βοῶν ϑερμὰν εἰς ἀνθρωακιὰν στρέψας πυριπνέοντα 
» σώματα" καὶ τότ᾽ ἐγὼ σαρχὼν τ᾽ ἐγοπὰν ἠδ᾽ ὀστέων στε- 
» va*ypby. βαρύνθην ἰδών. τὰ διακρῖναι πολλὺς ἐν καιρῷ χρό- 
»vos. Ait, voraffe Herculem boum integra membra paene cru- 
»da, & ardentium carbonum plena. Sic ex. Jone [ rurfus 1 γ- 
co vel Jbico editum  » interpretor πῦριπνέοντα. (Non in- 
»dicat autem Athenaeus, [ haec in ed. Caf. 2. & 3. adie&a ] 
»quo ex libro Pindari fit hic locus defumtus. Videntur 
Ἢ autem facere huc quae fcribit Philoftratus, in Thioda- 
» mantis tabula explicanda. Ἡρακλεῖ "ou παρὰ Πινδάρῳ 
névérvy ec ὅπότς εἰς Thy τοῦ Κορωνοῦ στέγην εἰσαφικόμς- 
»Vos, σιτεῖται βοῦν ὅλον, ὡς μηδὲ τὰ ὀστέα περιττὰ ἡ γεῖ-- 
» c021.)« CASAUBONUS. —- Nofter vetus cod. A4. nihil 
aliud obtulit, nifi δὲ particulam inter ϑερμὰ & εἰς a no- 
bis infertam : caeterum deinde haefitans librarius, & ver- 
ba nonnulla temere repetens. fic fcripfit , T εἰς ἀγθρωκιὰν 
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στέψων πυρὶ δ᾽ eis ἀνθρεικιὰν στέψαν συρὶ δ᾽ ὑπνόων τε σώ- C 
para €c, ScuNEIDERUS , in Pindari Fragm. num. xcii. 
adnotavit, Coromum ilum , cuius meminit Philoftratus in 
verbis a Cafaubono prolaris, regem Lapicharum fuifle , 
Coeni filium: caeterum ad emendanda corrupta Pindari 
verba nihil tentavit vir doctiffimus : nec aliunde nobis 
quidquam, quod huc faceret, occurrebat. 1n Latina ver- 
fione Graecis Athenaei fubiectà vacuum relinquere fpatium 
malui, quam meras coniecturas & bariolationes adponere. 
ἀποδεδώκασιν αὐτῷ τὸν λάρον, τὸν “τροσοιγ ορευόμενον 
βουφώγον. » lure igitur, (ας Athenaeus, Jarum Herculi 
» dicavit vetu(las , cognomine βουφάγον : quod idem eft ac 
2» πολυφα γον vel 4dónozycy. Comici Interpretes ad Aves: 
[ verf..569.] » τὸν λάρον dig τὴν ἀδδηφαγ ίαν [ad npavyíav] 
270 'HpaxAet προσανάπτει.« CASAUBONUS. — | Βουφάγον 
Graecis hominem voracem dici fatis notum : caeterum , Ja» 
ro avi id cognomen fuifle , nusquam alibi, quod fciam, 
proditum cft. 
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εἰσάγεται δὲ ὃ Ἡρωκλῆς καὶ Λεπρεῖ περὶ πολυφειγίας 
ἐρίζων. »Narrat Paufanias, Eliacorum libro priore; Γ, 
S« pag. 385.] » vocatque Λεπρέον : at Callimachi interpres 
Lad Hymn. in Lov, vs. 39. ] » 4eerpézr.« CASAUBONUS. — 
Aezrpéas. item. vocatur apud Aelianum , . Var. Hift, 1. 24. 
cuius narratio cum tota hac Athenaei narratione omnino 
conferenda. Sed eamdem nominis formam, quam hic in 
tertio cafu ufurpatam habemus, ὁ Aepeus , τοῦ Λεπρέως, 
τῷ Nempei, τὸν AeTpéz, conftanter apud Athenaeum te- 
nent cum editis libris ambo nofiri mssti, 

Καύκωνος, quei, τοῦ Ποσειδῶνος καὶ ᾿Αστυδαμείας. 
Pro Καυκώνου, quod erat editum , rectius Καύκωνος ( a 
re&o cafu ὁ. Καύκων ) dedit ms, Ep. quod nomen etiam 
apud Aelianum l.c. in illo Γλαύκωνος τοῦ Ποσειδ'. latet. 
Pariter τὸῦ Καύχωνος monumentum in Lepreatarum finie 
bus commemorat Paufanias ]..c. pag. 386. & Euftathius 
ad lliad. β΄. pag. 228. 1. 22. δὲ ad Od. γ'; pag. 134. l. 19. 
᾿ἈΑστυδωμείως habet idem ms. Ep. cum editis & hic 
& paulo poft ; re&ius quam ᾿Αστυδαμίας, quod eít ia 
ms..4, lbid. ὃν τὸν Ἡρακλέα κελεῦσαι δεθῆναι Gc. 
Errorem in iüterpretandis his verbis ἃ Dalecampio com- 
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a miffum, merito notavit PALMERIUS , Exercitat. pag. $12. 
δὲ opportune etiam monuit, fuiffe Lepreum Jugeac regis 
(qui P/orbantis filius erat ) ex forore ( M/tydamia) nepo- 
tem. Sed, cur idem vir do&tus corrupta effe praefcripta 
verba cenferet, & fic corrigi vellet, à τὸν Ἡρακλέα x e- 
Ae$c«s, nil cauffae erar: nam in eamdem, quam ille 
voluerat, fententiam percommode intelligi poteft debet- 
que vulgata fcriptura. 

ἔρχεται ἐπὶ Ka o X oyos, Sic omnino corrigendum pu- 
tavi cum PERIZONIO , cuius vide ad Aelian. LI. c. adno- 
tationem: venit domum Cauconis. — Ibid. διαλύεται πρὸς τὸν 
Aemgéz. Paulo explicatius Aelianus, διαλύεται τὴν πρὸς 
τὸν Λεπρέαν ἔχθραν. ^ hid. καὶ Udwros ἀντλήσει. Sic 
haud dubie fcripferat Athenaeus. Miratus fum mendofum 
ἀντλῆσαι libros omnes obfediffe. Aelianus: περὶ δίσκου. 
καὶ ὕδατος ἀντλήσεως. 

b καὶ πάλιν νικηθῆναι. » Ancipitis fententiae eft quod ex 
» MATRIDE affertur: xai eis πολυποσίαν τὸν Ἡρακλέα σπρο- 
» AA: ὑπὸ τοῦ Λεπρέως, καὶ πάλιν νικηθῆναι, Eram ad 
» bibendi certamen provocatum εἴ Herculem a. Lepreo ; & ite- 
»rum vi&lum efe: hoc Graeca verba fonant: fed aut di- 
» verfus abiit ab aliis in hac narratione Marris ; aut fcri- 
» bendum , καὶ πάλιν νικηθῆναι τὸν ΔΛεπρέωι.« CASAU- 
BONUS, 


AD CAP. IIL 


Καὶ τὺν ᾽Οδυσσέα δὲ &c. »Secundus in numero τῶν 
υ»ἀδηφάγων cenfetur Ulyffzs ex Poétae teftimonio: iure 
»an iniurià mitto quaerere: quaeri certe poreft.« Ca- 
SAUBONUS. — Non πο nomine iftam de U/yffis Home- 
rici voracitate disputationem inftituiffe Athenaeus putandus 
eft: fed e neício cuius Zoili fcriptis eam huc transtulitfe. 

c Priores illi verfus, ᾿Αλλ᾽ ἐμὲ μὲν δορπῆσαι Gc. leguntur in 
Odyff. η΄. 215 - 218. (fed poftremo verfu , loco eorum 
quae hic leguntur , καὶ ἐνεπλήσθηγαι ἀνώγει, quae eadem 

aulo poft, fuo: loco, ex verf. 221. repetuntur, reGius 
omerici libri haec verba exhibent, xek ἐνὶ φρεσὶ πένθος 
ἔχοντα. De quaeftione ipfa, quae hic tractatur , confer 
quae ad vs. 215. notavit DARNESIUS.: Aiur 

d ΞΣαρδωνώάπαλλος geminatà literà A fcripfi cum ms. 

44. Confer notata ad VIII. 355. f. ntu: dein editum 
4 
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erat, γέρων d € ὧν, nempe Ὀδυσσεύς. Sed fequi nos debui- 
1hus codices noitros, quorum uterque 7e, non δὲ, dedit. 
Qui poliremo loco adponitur verfus, 
ἤσθιεν ἁρπαλέως χρέω τ᾽ ἄσπετω καὶ μέθυ ἡδύ: 

is nusquam iíto modo conceptus legitur apud Poétam: 
nempe e diverfis poetae locis, ne fatis quidem commode 
coníutus. Vide Odyff. ζ΄. 250. δὲ ξ΄, 209 íq. tum Od. i'. 
162. & $57. & κ΄, 184. Tum verode voce ἁρπελέως, ( Od. 
ζ΄. 250.) nota, perincommode ὅς contra poétae mentem per. 
&pmTa4XT.x0$ exponi in brevibus fcholiis: quam ad fenten- 
tiam etiam latine rapaciter reddere (olent, quum rapide vel 
raptim debuiffent, quemadmodum fícilicet confentaneum 
eít comedere eum, qui (ut ibi de ipfo Ulyfle ftatim adii- 
cit poéta) /ongo tempore cibum non guflaverat. 


A JA IGALP VUL UNS 


Θεωγένης δ᾽ 6 Θάσιος ἀθλητὴς Gc. » Ex antiquis homini- 
»bus voracitatis infignis , TAeagenem tertio loco Athenaeus 
»commemorat. Hic eft ille σεῤίεια nobilis, quem orna- 
»runt variis certaminibus quaefitae palmae mille & du- 
»centae, ut in Politicis narrat Plutarchus; ( T. II. Opp. 
ed. Francof. pag. 811. d. e.] »vel mille & quadringentae , 
» ut au&tor eft Pauíanias libro pofter'ore Eliacorum. [ lib. 
VI. cap. x1. pag. 478. ] »»Πολυφαγίας Theagenis teftis Po. 
»SIDIPPUS 1 Ποσείδιππος edd, & ms. Ep. ἸΠοσίδιπατος ms, 
4A. ] »in Epigrammatis: cuius tamen non integrum affer- 
»tur epigramma, fed quatuor hi tantum verus : ! 

» Καί περ curÜecíne ἐφαιγόν ποτε Μηόνιον βοῦν. 

»»πώτρη γὰρ βρώμην οὐχ ἂν ἐπέσχ- Θάσος 

»Osvyéyei, ἅσσα φαγὼν ἔτ᾽ ἐπήτεον" οὕνεκεν οὕτω ᾿ 
» χώλκχεος. ἐστήχω χεῖρα “τροϊσχ μενος. 
»lta fcribitur & distinguitur hoc tetraftichum in editis: 
» nifi quod in rertio veru minus recte Oevyyevei , mutato ac- 
»centu, pro Θεαγένει : [ Immo magis etiam mendofe Θ᾽ 
εὐγενει᾽ fcribebatur in ed, Ven. δὲ Baf. & Θευγενει (fic ) 
in ed. Caf. cum Θευγένει oportuiffet ,'conrracià ob 
verfum. nominis formá, pro Θεωγένει : ] »ut Θεύγνιδός 
»écTiv ἔπη, pro TAheognidis, Pelfimo confilio emendandum 


d 


» cenfuerunt interpretés:in εὖτε δέ, (Nempe fic tertium . 


verfum interpretatus-erat Dalec. Quoniam igitur multo cibo 
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e fumpto plus pofcebam , eius rei cauffJá δις. Ἴ » At in primo ver- 
» fu legenium , Καί γ᾽ ἐκ συνθεσίης. ( vel xa) περὶ συν- 
» σεσίης, [ Pofterior emendatio ex Caíauboni fchedis adie- 
€ta in Animadv. ed. 2. & 3.1 » Videtur Pofrdippus hoc epi- 
» grammare quicquid in variis locis fecerat Theagenes, ut 
» vipum fuarum fpecimen fpectatoribus praeberet, com- 
»memoraíle. Hoc verfu ait, venifle eum in Lydiam, 
» (Maecones enim funt Lydi)  [ vide Herodot. I. 7. δὲ δο- 
»vem ibi comediffe, die uno videlicet: ita enim intelligen- 
»dum. ἐκ gviBezíns , inquit, id eft, de quo pa&us erat, ni 
»eum voraret. Sequentibus verículis caufiam reddit poéta; 
» cur ThAeageni pofita eflet (latua , quae cavam manum por- 
»rigeret ; qui geflus eft mendicantium , ut dicebamus ad Sue. 
»tofium : & ratio affertur; quod, cum non poffet explere 
»eius profundam gulam patria Thafus , ille ὅτι ἐπσύτεεν, id 
» eft, mendicabat , & ἐπαίτης elle fustinebat. Quod autem 
»die uno taurum abfum/erit, efi diferte non dicitur ne- 
»que a poéta, neque ab Athenaeo ; neceffario ramen ita 
» exponendum, fi volumus efle in hac narrauone aliquid 
» παράδοξον : quae demtà circumflantià temporis adeo bre- 
» vis, aut non multo certe longioris, iacer plane ac fri- 
» get. Sic mox de Milone , μόνος ταῦρον κατέφαγεν ἐν ἡμέ- 
»pz μιᾷ. Si quis duabus hisce hiftoriis fidem abroget , 
» meminerit illius phagonis, de quo Vopiícus in Aureliano.« 
CASAUBONUS. —  Vopiícum vide extremo capite vitae 
Aureliani. Posrp1PP2 Epigramma Analectis BRUNCK11 in» 
fertum habes, T. ll. pag. 49. num. xv. fuper quo confu- 
lendae Animadver(iones lAConsir, Vol. II. Part. 1. p. 147 
fq. Verf. τ. Μηόνιον edebatur apud Athenaeum : Maóvitoy , 
cum iota fubfícripro vel ad latus fcripto , dedit ms. .4. 
Perperam Mióvioy ms, Ep. Caeterum nonnifi prius difti- 
chon adpofuit Breviator, & id ipfum quidem demto prin- 
cipio. In Καί v e p συνθ. nil mutat ms. 4, Cau(aboni emen« 
dationem, Καὶ περὶ συνθεσίης, adoptavit Brunck. Nem- 
pe περὶ, ut paffim apud poétas, pro &vexa. Ad tertium vere 
fum re&e monuit lACOBS: »Theagenem vitam mendicando 

» fustinuiffe , quod Cafaubonus ait, his quidem verbis mi- 

»nime eflicitur. « — Et pulcre fane novimus, ἐπσαίτην 

vul raecis mendicum intelligi : fed verba ifta, ἅσσα q«« 

γὼν, ὅτ᾽ ἐπήτεον, non aliter puto accipi debere, quam a 

nobis in verfione latinà expofita funt. — Eodem veru, non 

oVrexev, fed εἵνεκεν habebant edd. & codex Mstus: fed 
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οὕνεκεν utique fcriptum oportuit, quemadmodum in 
Animadverfionibus tacite correxit Cafaubonus & in Ana- 
le&is edidit Brunck. 

Τίτορμός τε ὃ Airo»e διηριστήσωτο αὐτῷ βοῦν. 
»In albo voracium fuit ὅς Titormus bubulcus: quem de 
»robore certaffe cum Milone narrant Graeci, ut Aelianus 
» Ποικίλης lib. XII. cap. xxir. Certavit cum eodem δὲ πε- 
» pl πολυφαγίας. Nam fubiicit Athenaeus: Τίτορμός τε ὃ 
» Αἰτωλὸς διηρέσατο αὐτῷ (Miloni) βοῦν. Non queas 
»aliter interpretari διερίζεσσαι βοῦν, nifi certare cum | ali- 
5) 4110 de bove , videlicet edende. Sed infolens hoc genus 
»dicendi, nec fatis Graecum: nam faltem fuerat dicen- 
»dum, διηρίσατο αὐτῷ βοῦν φαγεῖν. At in Excerptis, pro 
»»διηρίσατο, legimus διηριστήσαπτο: quae perplacet 
»lectio, fed adiuta leviter. Scribo, Tízeguós τε ὃ Αἰτω- 
» Abs συνδιηριστήσατο αὐτῷ βοῦν. Titormus .Aetolus bovem 
»cum eo prandens abfumfit: hoc eft, ambo fimul comederunt 
» bovem.« Haec CASAUBONUS, in ed. 1. Quibus in ed. 2. 
& 3. ex eiusdem fchedis adiiciuntur ifta: »Sed Excerpto- 
» rum lectionem refert Euftathius hoc modo: Τίτορμος ὃ 
»» Ἰταλὺς [ fic perperam apud eum editur pro Αἰτωλὺς, in 
Comment. in Odyff. ε΄, pag. 206. l. 59. ] »διηριστή- 
»cGaTotuuQ[o)v: hoc eft, bovem fibi ad prandium ap- 
» pofuit. In quo mirus eft plane vocis διαριστῶᾶσσαι ufus. « 
— Eiusdem Titormi, fingulari corporis robore nobilitati , 
meminit etiam (ut ad Aelianum monuit Perizonius) He- 
rodot. Vl. 127. δὲ Lucian. pne Conícrib. Hiftor. cap. 34. 
διηριστήσατο apud. Athenaeum non modo ms. Epit. dedit: 
fed & vetus cod. 4. fic, P inpia vie 470 αὐτῷ: quod 
SaLMaAstus in Exercir. Plin. p. 27. interpretatus eft, coz- 
tendiffe cum Milone Titormum , uter bovem. uno prandio. citius 
comederet, Quem nos in verfione noftra fumus fecuti, ad- 
dubitantes quidem nonnihil : nam fpecie non caret J'npi- 
στήσωτο ἑαυτῷ, quod ex Epitoma protulit Euftathius ; fi- 
ve αὑτῷ; quod habet nofter codex Epit. quod fonat id 
quod dixit Cafaubonus, i» prandium fibi adpofuit , vel ad- 
poni iuffit. 1n eamdemque fententiam etiam accipi fcriptu- 
ra codicis 44, poteft, pronomen abfolutum αὐτῷ Attico 
more (ut iam faepius obfervavimus) pro recipr κυ- 
τῷ pofitum ftatuendo. - 

» Sequitur de Milone, ταῦρον καταφαγεῖν κατάκλει- 
9c séyte πρὸ τοῦ βωμοῦ τοῦ Διός. Melius antiquae ma- 
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»nus codices, κατ & x^i0év To: id eft, accumbentem 
vmenfae in con[pe&tu Iovis. Dorieus in fequente epigram- 
»mate, πρύίσϑεν Πισαίου. ξεῖνε, ϑυνπολίου, « CASAUBO- 
NUS. — Recte κατακλιθ. ms. 4. 1n Epir. deeft tota ῥησιςο. 
De Donizr poétae elogio in Mionem conterendus SAL- 
MASIUS , loco modo cit. Idem epigramma in Appendice 
Antholoziae exhibuit H. Stephanus, & Brunck in Ana- 
le&. T.ll. pag. 63. Confer lAcoBsit Animadv. Vol. II. 
Part. 1. pag. 190. Verf. 2. Non damno δάμ λιν, quod 
erat editum: fed quum da &An» dederit. vetus nofter 
codex , rariori illà quidem, fed probaià vocabuli formà, 
( vide Theocrit. XXVII. 7.) recipiendum id. nobis vifum 
erat. Omiffo principio, pauca folum epigrammatis verba 
adpofuir Breviator. Quod ait, ἐν Διὸς εἰλαπίναις : εἰλα- 
“πίνας puto hic dixir poéta pro univería feíti folennitate, 
.a Κεῖ. $. καὶ δάμβος μέν. Poffis extrinfecus fupplere, 
ἔσχε πάντας: fed poffis etiam ex communi huc trahere 
verbum ἤνυσε, fluporem omnibus effecit, incuffit. — Verf. 6. 
Quod ait πρόσθεν - - ϑυυπολίου, id ipfe auctor nofter pau- 
lo ante interpretatus e(t, πρὸ τοῦ βωμον. Ceterum nus- 
uam alibi, quod fciam, reperitur vocab, τὸ ϑυηπόλιον. 
ἡ ϑυηπολία,, [facrificium , habes apud Polluc. 1. 29. & in 
Anale&is Brunckii, T. Il. pag. 107. num. 1. Verf. ult, 
Satis placet, πάντα κατ᾽ oU v μοῦνος ἐδαίσωτό viv: ubi 
καθ᾽ ἕν maluerat lacoBs, valde elumbem ibi cenfens ouv 
particulam, ^ Ar haud raro apud poétas, lonico more, 
particulam illam fic inter praepofitionem & verbum inter- 
fertam videas, pleonafticà quadam ratione: immo vero, 
non mere pleonaflicà; nam vim particulae percommode 
in noftro quidem fermone fic exprimas: ch bien, il l'a 
mangé lui feul tout entier. Taceo utrumque veterem codie 
cem eamdem tenere (cripturam, 
᾿Αστυδάμας ὃ Μιλήσιος 6c. » Placet eruditis, [ Dale- 
campio ,, in Addendis ad fuas Adnotationes ] » A/lydaman- 
»im Milefium, eum eíle nobilem pugilem, qui in Z/eo- 
» critifcholiis [ ad Idyll. IV. 34. ] nominatur /4/lyanax Mi- 
»lefius. Fieri poteft, ut fit ita: nihil tamen afferri video, 
»curid credamus. Ne imponat rudioribus prava inter- 
» pun&io, quae fraudi fuit interpretibus ! [ nempe, cum poft 
γικήσως commate incifa effet oratio. ] » Continuanda enim 
» hoc modo (ententia: ᾿Αστυδάμας δ᾽ ὁ Μιλήσιος τρὶς 'OAU- 
bia νικήσας κατὰ Tb ἑξῆς παγκράτιον γ κληθεὶς Gc. id 
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» eft, Aftydamas. Mileffus , qui ter Olympia vicit continuis vi- b 
» cibus in certamine pancratil. « CASAUBONUS. 

φακὸν τῆς κλίνης &c. » Aflydamas , inquit au&or, iuffus 
» à Perfa edere aliquod. fpecimen fui illius decantati roboris , 
»qaxoy τῆς κλίνης περίχαλκον ὄντα κλάσας ἐξέτεινε μα- 
» λάξας. Turbavit interpretes vox o 2 x6s. Dalecampius 
's»vinculum , nefcio quid fecutus, vertit. Quod Plinius ait 
»lib. XVIIf. cap. xir. [fe&. 31.] Jenti fuam effe figuram ; 
»unde vario ufu translatum efl in lenticula s nomen: id re- 
»€&e intelle&tum, planum nobis faciet hunc locum. Vult 
»autem Plinius , Jenticulas appellari varii ufus vascula pref- 
»fulae rotunditatis, quae eít fua lenti figura. Hoc verum 
»eft non minus in Graeca , quam in Latina l.ngua. Nam 
»φακὺν Graeci vocant non entem folum, fed quicquid eft 
» QaxeTby & formam lenticularem habet. ln Medicorum li- 
» bris, φαχὺς eít συριωτήριον κερώμεον, vasculum fi&ile 
»quod cineribus calidis refertum, aut alia re, teneri in- 
»ter manus folebat, vitandi frigoris cauffa, interdum et- 
»iam alis partibus imponi. luftinus Martyr φακὸν vocat 
» lenticulam (ve urnam lenticulari formá ex aere fatiam, in 
»qua Sibyllae Cumanae reliquias fibi oftenfas narrat. Ver- 
» ba funt illius in Oratione priore ad Graecos, niv ὕπο- 
»δειξάγτων καὶ φακόν Tiy& ἐκ χαλκοῦ κατεσκευασμένον, 
9) ἐν ᾧ τὰ λείψανω αὐτῆς σώζεσδαι ἔλεγον. Athenaeus φώ- 
»xby hic appellat ormamenti le&torum genus , lenti ftmile. Ut 
»in fceptris torno factis funt bullae & nodi, & quae vo-. 
» cant Graeci xoyd'vAeuu TA , κομβώματωα & κονδύλους : fic 
»in le&orum pedibus ac columnis funt φακοὶ, lenticulae; 
» quas veteres laminis aereis vel argenteis tegebant: pro- 
» pterea ait auctor, hunc o«xbv fuifle erepfy a Axcv , aere cir- 
»cumtetium. Sed laminas non admodum tenues fuiffe opus 
»eít; quando miraculi inftar habitum , quod athleta hic 
» manibus fuis potuerit frangere primum eam Jenticulam , 
» deinde aes extendere , de rigido flexile & molle reddens : id enim 
»eft ἐξέτεινε μαλάξας. Euftathius, defcripto hoc loco, 
[ ad Iliad. «{΄. pag. 1397 extr. } »addit: καὶ σημειωτέον ἐν- 
»TaUba τήν τε ἐν χερσὶ βριαρότητωα ToU ἀνδρὸς, καὶ ὅτι 
» ὁμώνυμον καὶ 0 φακὺς, οὐ δήπου ὀσπρίῳ { μόνῳ ] ἐπιλεγό- 
»[^evos : neque plura ille de hac voce. Lec&orum lenticu- 
»lis fimillima erant quae vocat Hieronymus mala , cap. 
» Xxv. Proverbiorum: ubi tamen Hebraica veritas aliter 
» habet: fed haec alibi. « CASAUBONUS, — Cum erudità 
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b iftà disputatione conferri poffunt, quae collegit Forsius 
in Oecon. Hippocr. voc. φαχὸς, & quae ad Hefychium 
notarunt Interpretes , denique Perrus PeriTUS ad Areraeum 
pag. 260. laudatus etiam docto Hefychii editori. Quibus 
tamen ex omnibus nondum fatis perfpicuum effe videtur, 
qualis fuerit illa /e&i /enticula, de qud hic agitur. Porro 
χάλκεον utique malles , aut ἐκ χαλκοῦ, quam περίχαλ- 
xov : nifi epi αλκος intelligi poffit tota aenea, omni ex pare 
te aenea ; cui tamen fignificatui videtur analogia repugna- 
re: nam fic v. gr. περίχρυσον non dicitur quod fit rorum 
ex auro, fed deauratum , auro obducium; veluti apud No- 
ftrum, IV. 129. b. πίναξ ἀργυροῦς ἐπὶ πάχος οὐκ ὀλίγον 
σερίχρυσος, lanx argentea, ad craffitiem haud exiguam deaurata, 

οὐκ ἐχώρησε μία Ud ρία τὰ ὀστέα. Udpeia fuo more 
habet ms. 4. ut V. 199. d. quod hoc loco etiam in editos 
libros propagatum. Sed ὑδρία recte dedit ms. Ep. Sic et- 
iam legebat H. STEPHANUS, hunc locum citans in Thef. 
T. Ill. pag. 1786. b. 

C καὶ τὰ τοῖς ἐννέα ἀνδράσι παρεσχευασμένα παρὰ τῷ 
᾿Δριοβαρζάνῃ εἰς τὺ δεῖπνον μόνον καταφαγεῖν. v Scribe xoa 
» φαγεῖν φασί. Poftrema vox excidit ob fimilitudinem fo. 
»ni cum fine dictionis antecedeatis. « CAsAUB. — Verbum, 
ad abíolvendam fententiam utique neceflarium, non ma« 
gis agnoícit vetus codex “4, quam editi, Breviator totam 
ῥῆσιν hoc loco omittens , paulo fuperius, poft verba φά- 
γεῖν πάντα τὰ πᾶσι, haec inferuit, ἧσαν δὲ ἐννέα ὥς τ 1- 
yes. Ex quo intelligi videtur, illum in fuo exemplari hoc 
loco verbum φασὶ expreffum reperiffz. Alioqui etiam q n» 
€i hic fupplere potueras, nempe φησὶν ὃ Θεόδωρος. 
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πάντες γὰρ oi ἀθλοῦντες μετὰ τῶν γυμνασμάτων καὶ 
ἐσθίειν πολλὰ διδάσκονται. ὥς. » À fingulis períonis ad 
» genera transit Athenaeus: &, omnes generatim atletas 
» plurimum efita[fe , aliquot veterum teítimoniis demon- 
»ftrat. Recitantur primo loco verfus Euripidis plane in eam 
»íententiam infignes: quos neque Galenus praetermifit , 
» neque ullus alius eorum qui athletas exagitárunt. Ait; 
») διὸ καὶ Εὐριπίδης ἐν τῷ πρώτῳ Αὐτολύκῳ λέγει. Satyri- 
»cum fuit hoc drama. Docuit. nos Iulius Pollux, lib. X. 
»Cap. 46. Εὐριπίδου ἐν Δὐτολύκῳ Σατυρικῷ εἰπόντος, σχιοι- 
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» viae γὰρ ἵπποισιν φλόϊνας ἡνίας πλέκει. « CASAUBONUS. 
— Maiorem partem eclogae Euripideae quae hic adponi- 
tur , recitavit etiam Galenus in Protreptico ad Literarum 
ftudia. Unum verfum duodecimum citavit Diogenes Laér- 
tius, in Solone. Alium e veteribus , qui iftis verfibus ufus 
fit , non habeo compertum. Digitum quidem in eos haud ob- 
Ícure intendere videtur Lucianus, in Anacharfi. Ifta Athe- 
naei verba, μετὰ τῶν γυμνασμάτων., perum recte SPAN- 
HEMIUS ad [ulian. p. 105. pofl exercitationem interpretatus 
eft; cum fonent , praeter exercitationem , vel fimul cum exer- 
citatione etiam multa comedere docentur. Quare τὸ ἀναγ κο- 
φάγειν vel ἀνωγκοτροφεῖν in partibus inflitutionis athle- 
tarum retulit Epi&tetus, cum in Enchiridio, tum in Dif- 
fertat, lib. IIl. c. 15, 3. ubi vide quae adnotavit Uptonus. 

Eamdem EunrPriDIS eclogam, paffim corre&am, exhi- 
buit GnoTIUs in Excerptis pag. 377. cuius Latinà etiam 
verfione ufi fumus, Alia nonnulla ad eamdem emendan- 
dam contulit MusGRAvrUS, in Fragm. Euripid. pag. $55. 
Verf. τ. Mireris Cafaubonum patienter ferentem vitiofam 
fcripturam Kaxóv y ε ὄντων, quam quidem & nofter cod. 
-A. tenet, & cod. Zpir. inter lineas notatam habet. Recte 
vero γὰρ habet idem ms. Ep. in contextu: quod ex Ga- 
leno adoptavit Grot. & Muser. 

Verf. 6. κτήσαιτ᾽ ἂν ὄλβον εἰς ὑπερβολὴν πατρός, ἃ 
Id eft, ut reddidit Dalecampius , Juculentiores opes fibt pa- 
ret quam habuit pater. —  »lta editur (ait CASAUBONUS) 
»in libris noftris: neque variat fcripta le&io. Placet ta- 
» men nimis quod eft apud Galenum, εἰς ὕὑπεκτροφὴν 
nc ÀTpust: ad alendam neceffario tempore patriam, « — Et 
noflri codices nil mutant: fed & nobis perplacet Galeni 
fcripnura, quam Grotius fecutus eft. Eamdern fere in fen- 
tentiam Xenophanes in extrema ecloga, quae continuo 
deinde adponitur , dixerat, Οὐ γὰρ πιαίνει ταῦτα μυχοὺς. 
σόλεως. Nec tamen in Athenaei editione iftam fcripruram 
in contextu ponere debuimus, cum & defendi vulgata 
apud Noftrum le&io poífit; in qua etiam Musgravius ad- 
quievit. Quum bis ediderit fabulam 4urolycum Euripides, 
noftra le&tio fortaffe (quod & diferte libri noftri confir- 
mant ) e priori editione du&ta eft, Galeni vero e pofteriori. 

Verf. 7. ξυνηρετμεῖν τύχαις, ξυνηρετεῖν cum 
editis tenet ms. 4. quod pro ὑπηρετεῖν pofitum videri pote- 
τ rat : cuius eiusdem verbi novum compofirum ἐξυπσηρότεῖν 
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d apud Galenum in hoc verfu legitur, ne id quidem fine 
veri fpecie ; nam & alibi occurrens idem compofitum no- 
tione fimplicis adnotavit H. Stephanus , in Thef. I. pag. 
13549. £. Quare percommode καξυπηρετεῖν ex Gale- 
no adoptatum a Grotio & Musgr. Sed, quod ex conie- 
&urà fummus V ALCKENARIUS in Diatrib. Euripid. p. 80. 
(coll. Sophoclis Ai. 1346. & ibi Schol.) commendaverat 
verbum, ξυνηρετμεῖν. id ipfum perípicue hoc loco 
fic fcriptum nobis exhibuit nofter codex Epitomae. 

Verf. 8 (,. » Probo quod praeferunt noftri codices , ἔθη 
»'y&p οὐκ ἐθισθέντες καλὰ, σκληρῶς διαλλάσσουσιν εἰς τά- 
»μήχανα: quod interpretor , rebus dubiis aegre poffunt fibi 
» confulere. At Galeni codices μεταλλάσσουσιν ( male, pro 
» διαλλάσσουσιν) eis dj avoy.« CASAUBONUS. — Ert iftam 
librorum Athenaei fcripturam fecuti funt Grot. & Musgr. 

Verf. 12. Τρίβωνες ἐκβαλόντες οἴχονται κρόκας. ἡ 
» Diogenes Laertius in Solone, [ lib. I. fegm. $6. de hoc 
»ipfo hominum genere loquens: Γέροντες τέ [ait ] γενό- 
»(4$y0 , κατὰ τὸν Εὐριπίδην, 

» Τρίβωνες ἐκλείποντες οἴχονται, κρόκας. 
» Eft autem. venufliffima translatio. Veflimenta habendo 
»amittunt χρόκας, & contrahunt fordes. Eupolis , in Tri- 
» bunis militum : [ apud Polluc. IX. 58. ] de vefte veteri, 
» ὅτ᾽ ἣν μέντοι νεώτερος, κρόκης πέντε στατῆρας εἶχε ( vel 
» ἦγε} [ vel potius εἷλκε, ed. Caf. 2. & 3. ναὶ μὰ τὸν Δία" 
nvur δὲ ῥύπου γε δύο τάλαντα ῥᾳδίως. Períius in eàdem 
»fententià contrarium dixit Euripidi: [Sat. VI. 75.] 
» — Mihi trama figurae 
» fit reliqua: afl illi tremat omento popa venter. 

» Videntur contraria, xgóxes ἐκβαλεῖν, & tramam folam ha- 
» bere reliquam. Ambo tamen de obíoleta veíte dicuntur. ἐς 
CASAUBONUS, — Nobis trama fola reliqua apud Romanum 
poétam idem fere fonare videbatur , ac veflzs cui detriti villi 
apud Atticum. Graecum illum verfum cum quinque aliis 
praetermifit Galenus. Laertii ἐκλείποντες adoptarunt Gro- 
tius & Musgr. Nobis fatis placuit vulgata apud Noftrum 
lectio, ἐκβαλόντες. Quod vero GRorT1ivus in Notis ait 
»éxAcimovres apud Suidam legi« id imprudenti illi exci- 
diffe videtur , aut ab operis erratum: nobis quidem nus« 
quam apud Suidam citatum reperire verfum illum contigit. 

Verf. 13. Commode τὸν, non τῶν, Ἑλλήνων νόμον de- 
dere ambo noílri mssti: iidemque , vefu 14. οἵ τῶν δ᾽ 
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(non τόνδ᾽) ἕκατι. De utráque adhibendà emendatione d 
monuerat CASAUBONUS : »Scribe xal τὸν Ἑλλήνων vá- 
γγμον, οἱ τῶν δ᾽ ékaTt;« — fed nullà veterum. codicum 
fa&tà mentione. 

Verf. 15. » Ex eo quod ait, Graecorum panegyres iud 
»»ἀχρείους ἡδονὰς δαιτὸς y &piv, non male colligas , 
»íacrorum ludorum agoaiítas partà victoriá folitos con- 
»vivio excipere omnes ípectatores, qui undique conve- 
» niffent. Et de multis hieronicis clarum hoc ex hiftoria. « 
CASAUBONUS, — Si vi&tores ipfi minus valerent opibus, 
amici certe & cognati, aut eiusdem civitatis focii, fplen- 
didis conviviis vi&toriam illorum celebrabant; Sed ea de 
re confulendi qui de re Agonifticà e profeffo fcripfere : 
conferri autem interim poteft Athenaeus nofter, I. 3. d. e. 
f. δὲ IV. 168. £. ibique notata. Nec tamen immerito fufpe- 
&a Muscnavio fuit vulgata h.l. fcriptura. » Non fatis 
» placet, inquit , Caíauboni interpretatio. Pugnat enim 
» δαιτὸς χάριν cum τῶνδ᾽ ἕκατι. ltaque verti quafi effet : 
»TILOG9 Gy psiov ἡδονῆς κάρτος χάριν. « — Nempe fic 
vertit, qui horum hominum cauf4 conventus habentes , oblecla- 
menti σαμ 2 robur inutile honorant : commodiffimà fane fen- 
tentià: fi modo a confentientis librorum fcripturae vefti- 
giis paulo propius abeflet emendatio. 

| Verf. 16. Tí γὰρ - - τί δ᾽ xig. Sic re&e apud Athen. e 
edd. & mssri. Minus commode apud Galenum, Τίς γὰρ ὃς 
τίς δ. — Verf. 17. Pro παίσας. eft πλήξας apud Galen. 

Paulo maiorem habent difficultatem verfus 20 & 21. Ubi 
fpeciofum utique erat illud , δι’ ἀσπίδων ποσὶ δέοντες, 
quod ex Galeno Grotius adoptavit, latine fic reddens, 
per fcuta curfans levi pede. Sed tamen aliquanto fignatius 
videri debuit verbum , quod Athenaei libri habent, 
SeívovTes , tundentes , pertundentes , transfodientes, Atqui 
id ipfum verbum 3zívoyres exhibent etiam Galeni codices 
fub finem eiusdem libelli, ubi iidem Euripidei ver(us re- 
peruntur: pro quo cur 3évoves pofuerit Musgravius, 
nulla fatis praegnans cauffa fuiffe videtur: nam utrumque 
verbum eàdem notione ufurpatur: & utramque formam 
admittebat metri rario. Iam quod in fine verfus 20. lege- 
batur χεροῖν in editis Athenaei libris; id utique videri 
debebat a dormitante quodam librario e fuperiori veríu 
temere repetitum : ac fere non dubitandum videtur , quin 
verum fit 7071, quod eít apud Galenum. Αἵ rurfus 
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turbare nos debuit, quod apud eumdem Galenum, altero 
loco , fub finem libelli, pariter χεροῖν legitur, quemad- 
modum hic apud Noflrum editum erat. Denique , quam- 
vis ποσὶ malui(lemus, tamen in Athenaei editione tenen- 
dum nobis vifum eft id quod uterque nofter codex mstus 
dabat, χερί. Caeterum in eamdem fententiam, quae his 
verfibus continetur , acute Anacharfidem fuum ridentem 
iftos Graecorum ludos induxit Lucianus , in Anacharf. fi- 
ve De Exercitationibus, cap. 31. 

Verf. 24. Tenui χ᾽ ὅστις, quod commode editum erat: 
perperam quidem χ᾽ ὥς τις ed. Ven.. Sed plene fcriptum 
καὶ ὅστις in ms. d. In £p. deeft extrema pars eclogae , 

finde a verf. 22. Verf. 26. Pro ὅστις γε, ὕστις 7 6 le- 
gendum cenfuit Musgr. 


AD CAP. Vk 


éx τῶν τοῦ Κολοφωνίον Ἐλεγειῦν Ξενοφάνους. Sufpi- 
cari poteras , 'EA &y είω ν fcriptum oportuiff2, a fing. τὸ 
Ἐλεγεῖον : unde eft Ξενοφ. ἐν τοῖς Ἐλεγείοις, IX. 368. e. 
Pariter Ἴων ἐν τοῖς ᾿Ἐλεγείοις, X. 436. f. & 447. d. δὲ alibi. 
Sed parum aut nihil inrereft: nam apud Laertium etiam, 
in Xenophanis vita , (1X. 18.) legitur γέγραφε ᾿Ελεγείας : 
nifi forte & ibi ᾿Ἐλεγεία fcriptum oportuit. Sane apud 
eumdem Laértium , V1II. 36. cum (cribitur vulgo Ξενοφώ- 
νης ἐν 'EAe yea, de veritate illius fcripturae haud imme- 
rito dubites, quandoquidem apud Suidam in Ξενοφάνης, 
ubi illa Laértii verba repetuntur, in omnibus ante Kü- 
fterum editionibus ἐν ᾿Ελεγείῳ fcribitur, & temere nullà- 
que veterum librorum auctoritate ἐν 'EAeyeiz a Küftero 
demum editum video. 

In XrNOPHANIS vs. 1. pro Ei μὲν, Ei xev legendum 
cenfuit WAKEFIELD, in Sylva Crit. Part. 1I. pag. 49. Cui 
conie&urae fpecies accedit ex particulae xe frequenti re« 
petirione in fequentibus verfibus. Πρ. ταχυτῆτι», 
non ταχύτητι,, commode dedit ms. A. In Epiromá, de to- 
τὰ ecloga nonnifi poftremus verfus adpofitus eft, hoc 
modo: Ὅλως δὲ, τὰ τῶν ἀθλητῶν οὐ πιαίνει μυχοὺς πά- 
λέως, ὡς φησι Ξενοφάνης ὃ Κολοφώνιος. 

a  Ferf. 3. παρ᾽ Πίσαο ῥοῦς. Sic rurfus vs. 21. Πίσαο παρ᾽ 
ὄχθας, Quafi ὃ Πίσης vel o Πίσας nomen fontis vel rivi 
eflet. Apud Stephanum Byz. habes, Πίσα, πόλις καὶ κρή- 
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yn τῆς ᾿Ολυμπίας. Verf. 5. εἴτε τὺ δεινὸν &c. Sic proa 
vulgato εἴτε τι δεινὸν correxeram , quum eamdem emen- 
dationem ab eodem , quem modo laudavi, W AKEFIELDIO 
occupatam cognovi: cuius librum quidem ipfum tra&are 
nondum mihi contigit, fed ex eo Excerpta, ad Athenaeum 
Ípe&antia, cum plurimis aliis in noftrae editionis ufum 
aliunde colle&is, debeo eruditiffimi Viri iuvenis οί. Fran- 
cifci BoISsoNADE , Parifienfis, diligentiae amorique fingu- 
lari quo & nos & communia noftra ftudia comple&itur. 

Verf. 6. ἀστοῖσιν κ᾽ εἴη κυδρότερος erpos ἄκρα. 
ἀστοῖσιν (pro quo perperam vulgo ἀστοῖσι absque v lege- 
batur ) valet ἐν ἀστοῖσιν, inter cives ; quemadmodum vs. 15. 
λαοῖσιν i. q. ἐν λαοῖσιν. Xudpórepos reCte Ms, cum ed. Caf. 
Temere κεδρότερος ed. Ven. δὲ Baf. quod tamen & H. Ste- 
phanus repetiit in Poéfi Philofophica , pag. 57. ubi Xeno- 
phanis eclogam iftam exhibuit. Percommodum vero vide- 
tur quod (nefcio quo auctore) editum eft, πρὸς ἄκρα, 
ut χυδρότερος πρὸς ἄκρω idem valeat ac παρὰ πολὺ κυδρό- 
τατος, longe omnium gloriofiffimus , celcbratifftmus. Nobis qui- 
dem nihil melius occurrebat, quod fub fcriptura 7 poc e- 
p«v, quae fic ex ms. A, enotata εἴ, latere poffet. 

Verf. 7 (4. » Fuit diu fuspe&us gravioris mendae pofte- 
»rior verfus huius diftichi : 

» Καί κε προεδρίην φωνερὴν ἐν ἀγῶσιν ἄροιτο, 
γ»καί κεν σιτείη δημοσίων κτεάνων. 

» Sed non videtur quicquam mutandum, nifi ut δ Τὸ ἔ ἡ 
»ícribatur pro σιτείη. Eleganter dixit. σετεῖν δημοσίων 
»» κτεάνων, pro ἀπὸ ToU δημοσίου. Intelligit enim τὸν ἐν τῷ 
») πρυτανείῳ σίτησιν. Priorem verfum illuftrant quae de 
»iure προεδρίοις obfervamus ad Theophrafti CharaGeres, 
»capite Περὶ 'Apegxeías. Haec ícripferam cum venit in 
» mentem fententia doGtiffimi viri, qui fcribendum ita iu- 
»dicat, mutatà distin&dione, καὶ κέ τί οἱ εἴη δημοσίων 
2) Χτεάνων. "Ex πόλεως. Turnebus , σὶτ᾽ εἴη. « CASAUBONUS. 
Expeditiffima utique ratio videri poterat, fi ex cireim, 
quod habent libri, e«zoín faceres: nec opus erat cum JVz- 
Kefieldio καί τ᾿ ἐκ σιτοίη corrigere, ut ἐκ praepofitio ( quae 
percommode fubintelligi poterat ) ad xeavov referretur, 
Sed hoc incommodi habet ifta ratio, quod, δὰ admifía, 
in verfu fequente fuspenía oratio fit; cum ad nomen δῶ- 
pov verbum nullum adfit, ubi exfpectafes καὶ ἐκ πολέως 
€x," δῶρον vel εἴη οἱ δῶρον. Quare aut fic omnino le- 
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agendum videtur, 
: καί κε τί οἱ εἴη δημοσίων κτεάνων 
ἐκ πόλεως καὶ δῶρον, 6 οἱ κειμήλιον εἴη, 
aut cum TURNEBO, minimà mutatione: 
καί κεν G1 T. εἴη δημοσίων κτεάνων 
ἐκ πόλεως, καὶ δῶρον ὃ οἱ κειμήλιον εἴη. 

Verf. το. Quae cun&as tres editiones Cafaubonianas 
invaferat fcriptura, ταῦτα γ᾽ &zavra , manifeftus opera- 
rum error fuerat, ex ed. Ca(, r. propagatus. Tum vero 
commodum fane erat ταῦτά γ᾽ ἅπαντα, quod habent ed. 
Ven. δὲ Baf. Sed quae ícriptura, mendoía illa quidem, 
e ms. 4. enotata e(t, ταῦτα κ᾽ εἰπαντα. in eà latere vi- 
debatur id quod edidimus, 7aUr4 xe πάντα. 

Verf. 11. Scripturam, οὐκ ἐὼν ἄξιος ὥσπερ ἐγὼ, tenet 
Ms. cum ed. Ven. Βαί, & Ca(. Ubi quum exfpeCatles apo- 
dofin ad protaíin longae periodi , quae inde a primo ver- 
fu ab illis verbis 'AaA' εἰ μὲν inceperat, nefcio quo pacto 
ia nude & abrupte participium ἐὼν ponitur. Miratus 
equidem quod ad hunc verfum (in quo vix fana haberi 
poteft oratio) nihil a viris doétis adnotatum repererim , 
fufpicatus eram, poít ifta verba vel intercidiffe noanul- 
la, vel coníulto ab Athenaeo efle praetermiffa: nifi for 
tafe per rhetoricam figuram, quam ἀποσιώπησιν voca- 
mus, ita abrumpere orationem licitum fuit poetae. 

b — Verf. 14. Pro &yaüne σοφίης, ἀ γ ὰ ν ἡ ς legendum 
conie&ctaverat V ALCKENARIUS ad Theocriti Adoniaz. pag. 
404. cui fuffragatus eft W AKEFIELD l. c. Nobis ferenda 
librorum za diae videbatur, eo fenfu quem in verfione 
latina exprefhi, ulis fapientia : cui dein opponitur artAieti- 
cae artis inutilitas. 

Verf. τς. Οὔτε γὰρ, εἰ πύκτης ἀγαθὸς λαοῖσιν ἔτ᾽ εἴη, 
Placet ἐνείη, quod hic pofuit WAKEF. Non quod ne» 
ceílariam huic orationi putem ἐν praepofitionem ; nam 
λαοῖσι (ut paulo ante diclum) per fe iam idem valebat 
ac ἐν λαοῖσι : íed particulae ἔτι non videtur hic efle lo- 
cus. Forte vero etiam , eàdem fere notione, ἐπείη fcribi 
potuerat, quod paulo propius a librorum ícripturà erat 
abfuturum. Veríum hunc & qui fequuntur, ex alia parte 
Elegiarum Xenophanis defumtos exittimavit Gallicus inter- 
pres: non fine veri fpecie. 

Quae vcf. 17 & (4. leguntur verba, 

— Tí περ ἐστὶ πρότιμον 
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ῥώμης ὕσσ᾽ ἀνδρῶν ἔργ᾽ ἐν ἀγῶνι πέλει" 
eorum ordo naturalis fic concipiendus: ὅπερ ἐστὶ πρότι- 
μὸν τῶν ἔργων ῥώμης, ὕσα ἔργα ἄνδρων (vel, τῶν ἔργων 
ῥώμης ἄνδρων, (ce, ἔργω) πέλει ἐν ἀγῶνι. 

Verf. 19. τοὔνεκεν ἂν δή. Sic codex Ms. non ἂρ. Verf. 
21. Non ferendum putavi, quod edebatur confentiente c 
msto, ei τις ἀεθλεύων vix G. Aut νικῴη oportebat in 
optativo ; aut fimpliciter yix Z, in indicativo, qui pera- 
ptus erat huic loco. | 

Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ὃ Ξενοφάνης κατὰ τὴν ἑωυτοῦ σοφίαν 
ἐπαγωνίζεται, διαβάλλων ὡς ἄχρηστον καὶ ἀλυσιτελὲς τὸ 
σῆς ἀθλήσεως εἶδος, Dalecampius: J4lia quoque multa Xe- 
nophanes pro fapientiae fuae captu disceptat , ea publicorum lu- 
dorum genera ut vana , fupervacua , inutiliaque vituperans. Ad 
quae CASAUBONUS: »Sine dubio ifta verba (ait) non 
» plane ceperunt interpretes: verbum enim ἐπωγωνίζεται 
»non expreflerunr. Sed defino mirari. Locus enim de- 
» pravatus eft: fententia mutilata: oratio hiulca, neque 
»» ἑλληνίζουσα. Scribo: Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλω ὃ Ξενοφάνης 
»κατὰ τὴν ἑαυτοῦ ποίησιν τῇ σοφίᾳ, (vel etiam, τῇ αὑτοῦ 
»» σοφίᾳ ) ἐπαγωνίζεται, διαβάλλων ὡς ἀχρ. Id eft: Mul- 
»ta alia in poematis fuis dicit Xenophanes ad. defenfionem. fa- 
»pientiae , vituperans artem athleticam. πολλὰ ἄλλα ἐπάγω- 
»γγίζεται,, pro ἐπωγωνιζόμενός quat: familiare magnis fcri- 
»ptoribus. Quare hoc dicat Nofter, clarum ex praece- 
» dentibus elegiae verbis, ubi infit poeta: 

»oUx Oy ἄξιος ὥσπερ ἐγώ. ῥώμης γὰρ ἀμείνων 
» ἀνδρῶν ἠδ᾽ ἵππων ἡμετέρη σοφίη. 
»& fimilia his alia.« — At ἐπαγωνίζεσθαί τινι, non fo- 
nat defendere aliquem. vel aliquid ; fed plane contra, impu- 
gnare: nec ullum verbum defideratur in vulgatà fcripru- 
rà, in qua ftru&ura orationis in hunc modum concipien- 
da: Πολλὰ - - - Ξενοφάνης X. T. $. σοφ, ἐπαγωνίζεταιε 
70 τῆς ἀθλήσεως εἴδει, διαβάλλων αὐτὸ ὡς ἄχρ. Gc. lliud 
fortaffe dubites, quid fit quod κατὰ τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν 
dicat, cum commodius videri deberet ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ σο- 
qía« , aut aliquid tale. At fatis notum eft, quam multis 
atque variis modis praepofitione κατὰ utantur Graeci, ut 
fere cuiuslibet alterius praepofitionis vim fustinere poffit. 
Ubi de pugna in acie agitur, ibi κατὰ dicitur de parte al- 
teri ex adverfo oppofita: quam in fententiam fi hoc loco 
voculam illam accipias, fenfus erit: impugnat illud genus 
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exercitationum , quae athleticae nominantur, quas fuat fapien- 
tiae opponit , δ᾽ tamquam inutiles vituperat : vel, quibus fuam 
fapientiam opponit , & illas ut inutiles vituperat. 

Καὶ 6'Ay a t s δὲ δ᾽ Ἐρετριεὺς ὥς. Praereriit haec Brevia- 
tor: in ms.,4. vero & in edd. alteratum auctoris nomen ; 
ubi re&e CasAvBONUSs monuit ; »Scribe Καὶ δ᾽ Α Χχ &1ó5, 
»non 'À* íAA€10$, Ut editum exaratumque eft in omni- 
» bus. Saepe in his libris citatum videas -4cH 4Ev M hunc 
» Erctrienfem 5 Achilleum nusquam unquam. Paullo poft , [ p. 
417. f. ] ᾿δχαιὸς δ᾽ ἐν ἴΛθλοις. « — Paulo propius ἃ vero 
abeft codicis 4. fcriptura, 'AXIAAIOX. — Poffremo Achaei 

d verfa , pro *gíovziv , idem codex fuo more χρείουσιν ha- 
bet: cuius ícripturae in memoriam le&oribus noftris re- 
vocandae paullo poft dabitur occafio. 
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Ἡράκλειτος δ᾽. ἐν τῷ Ξενίζοντι, Ἑλένην φησὶ &c, Perpe- 
γαπὶ Ἡράγκειτος ed. Ven. & Baf. tum ἐν τῷ ξενίζοντι 'Ελέ- 
»"» editiones omnes, Unde Dalecampius: Heranceitus iz 
Helenae hofpite ait , mulierem quandam plurimi cibi fuifft. Re- 
€te vero CASAUBONUS in Animadv. monuit: » Verte iíta , 
» Ἡράχλειτος d* ἐν τῷ Ξενίζοντι, Ἑλένην φησὶ δίς, Heracli- 
»tus in Ho[pite ait, mulierem quandam nomine Helen:m om- 
»nium plurimum ediffe. Ita distinguit Epitoma. Alii fic, ἐν 
» τῷ ξενίζοντι Ἑλένην, ἐπ᾿ fabulá cuius index , Hofpes Hele- 
»naes; corruptà fententià punctorum collocatione pravà. 
» Nam verum eft, illi e(lrici mulieri nomen fuifle Hel.nae, 
» Ptolemaeus Hephaeflionis fil. Hiftoria novà, [lib. IV. 
pag. 319 fq. ed. Galei] »in recenfione plurium ZHe/ena- 
nrum, quae nomen , alia aliis artibus, clarum fibi pepere- 
-»runt: καὶ n τρεῖς ἐρίφους égÜíouga, καθ᾿ ἡμέραν, Ἑλένη 
» ἐκαλεῖτο. Ἡρώκλειτος porro libri omnes antiqui, non 
» Ἡράγκειτος. « —  Breviator, omifIo (ut folet) drama- 
tis nomine, fic habet : Ὅτι Ἡράκλειτος Ἑλένην φησί τινα 
γυναῖκα πλεῖστα βεβρωκέναι. Perperam vero βεβιωκέναι 
nofter codex £p. 

Ποσείδιππος δὲ, ἐν Ἐπιγράμμασι, Φυρόμεχον" εἰς ὃν 
καὶ τόδε ἐπέγραψεν : &c. »]n antiqui aevi gulofis & PAy- 
» romachus quidam [ de quo conf. VI. 245. e. & VIII. 345. 
b.] »nomen fuum profitetur: εἰς ὃν, Athenaeus inquit , 
ν καὶ τό ὃ e Ποσείδιππος ἐπέγραψε. ἊΣ τάδε. [ nem- 
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pe fic ed. Ven. & Baf.] » Mssti τόδε: [ fic & ms. AJ. cum 
ed. Caf. ] » id eft, in quem mortuum Pofidippus hoc epigram- 
» ma fecit. ld epigramma corruptifümum hodie extat in 
» Athenaei codicibus. Sic enim editur : 
» Φυλύμαχον Tov πάντα Qdryeiy ophv , οἷα κορώνην 
» παννυχιχὴν. αὕτη ῥωγὰς ἔχει καπετὺς, 
») χλαίνης ἐν τρύχει Πελληνίδος" ἀλλά συν τούτου 
»T καὶ χρεία εἰς τήνην ᾿Αττικὲ καὶ στεφάνου 
"εἰπόντες οἱ προκύων συνεκώμασεν. ἦλθε δ᾽ ἀμαυρὰ 
»βλέψας ἐκ πελίων γωδὺς ἐπισκυνίων, 
»i ὅ Tory) διαφθείρας μονολήκυθος, ἐκ γὰρ ἀγώνων 
»Ττῶν τότε AWVaiXxhy ἦλθ᾽ ὑπὸ Καλλιόπην. 
» Quantum ex iftis impuriffimarum harpyarum reliquiis 
» conieciurà licet affequi, Phylomachus hic gurges atque 
» heluo, pugil athleta fuit, qui & vixifle dicitur miferrime 
»in fumma paupertate, & mortem obiiffe triftiffimo ca- 
» fu, cum e certamine quodam reverfus effet otocata&ta, 
» & pugnis probecontufus. In primo verfu, Pupóp ay ov 
» verius cenfemus, quam Φυλύμαχον, fidem habentes an- 
»tiquiffimis libris, & Breviatori, qui valere iuffis Pofi- 
»dippi verfibus iam tum corruptis, hoc folum in Excer- 
npta fua retulit: Ποσείδιπσος δὲ Φυρόμωχον πάντα φα- 
» γεῖν βορὸν φησί. [ fic & nofter ms. Ep. fed. βόρον edd. pen- 
acute, nefcio an confennente ms..4.] »Sic igitur & in 
» Athenaei verbis paullo ante corrigendum. [ Nofter codex 
-& in Athenaei verbis, & in Pofidippi, redie Φυρόμα- 
x,*v exhibet. ] »Appellat poéta ῥωγάδω κευπετὸν, fcro- 
» £e male cavatum & parum alte; in quem proie&us videri 
» poterat hic ganeo potius, quam honefte conditus ac fe- 
-»pultus, Nam per contemtum ifta dicuntur. Tertio verfu, 
» pro evrp?x ei, quae vox nihil fignificat, ἐν τρύχ ει emen- 
^»davimus, & hoc fide membranarum. [quibus adfenti- 
tur nofter cod./4.] »pj»xor, eft fruflum νος lacerae , 
| ῥάκος, Solebant olim mortui efferri in quam honeftiffima 
» vefte. Iuvenalis: ; 
» Pars magna Italiae efl , f verum admittimus , in qua 
»nemo togam fumit nifi mortuus. — 
» Non folis Italis, de quibus Satyricus loquitur, fed vul- 
» go etiam Graecis Latinisque moris fuit , ut comtiores ef- 
»ferentur quam vixiflent. Erant enim καλῶν ἐνταφίων ftu- 
»diofiffimi, ldeo Pofidippus, ut extremam paupertatem 
» Fhyromachi indicaret, ait, ἐν τρύχει χλαίψης Πελληνί- 
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ον δος, fruflo Pellenicae. chlaenae te&um leviter, & folum 
» dicis cauffa. Proxima verba [verf. 4.] fic contorta , ut 
» mentem eorum capere nequeamus. Etiam quintus verfus 
»eít corruptus: fed videtur hoc dicere : cum vefpillones 
» hunc eferrent , non abüfe comitatiorem quam cane uno , qui 
» folitus ei praeire. Deinde ait , veniffe in orcum Phyromachum 
» oculis fuggillatis, liventibus fupercilüis , edentulum. Penultimo 
»verfu lego, ὦτα διαφθείρας. μονολήκυθος : fraclis auribus , 
»nullam aliam fupelletlilem | fecum vehentem. quam. ampullam. 
» Non aufim fpondere veram hanc coniecturam effe: in- 
»eptam quidem non putamus. Poítrema ita. emendamus : 
» — ἐκ γὰρ ἀγώνων 
» τῶν τότε Ληνωϊκῶν $A8 ὑπὸ τὰν καπετόγ." 

» Nihil ante di&tis convenientius poterat excogitari. Quod 
»ita coopertus plagis ad plures fe penetrarit Phyromachus, 
vcauffam affert his verbis: quia e Lenaicis ludis reclà in fo- 
» veam defcenderit. « Haec CASAUBONUS : cui etiam verf. 2. 
debetur emendatio tacite ab eo adhibita , αὕτη ῥωγάς : ubi 
αὐτὴ olim editum erat, fed αὕτη (ni fallor) dabant mssti: 
erperam vero ῥώγας ed. Ven. & Βαί. δὲ foxyas ms. 4. 
Poft Cafaubonum multos alios do&os viros exercuit idem 
Epigramma. In his primus SAEMASIUS acute vidit, verfu 
4. ifta moní(lra καὶ χρεία εἰς τήγην ex his verbis detorta 
effe, xal xy pie στήλην: quam emendationem (ex in- 
genio ab illo propofitam adhibitamque in Exercit. Plinian. 
pag.958.) firmant vereres noftrae membranae , clariora 
verae ícripturae vefligia fervantes in hunc modum καὶ 
χρεία ἐστήλην : cum qua fcriptura fi contuleris, quod in 
eodem codice paulo ante, pro χρίουσιν, in poftremo 
Achaei verfu, »peíovei» fcribitur ; non dubitabis, id ipfum, 
quod divinavit Salmafius, debuiffe librarium. Idem vir 
praeftantiffimus perfpe&e viderat, quintum verfum fic corri- 
gendum efle, εἰς ποτό σοι προκύων συνεκώμασεν : & pro- 
cyonem , id. eft, canem. anteambulonem , adpellari ipfum vo- 
racem parafitum. Phyromachum. —Poftremum diítichon 

idem fic corrigendum cenfuit : 

ἄθριξ, εὔφθειρος., μονολήκυθος, ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ ἀγώνων 
τῶν τότε ληναϊκῶν , ἠλθ᾽ ὑπὸ γαιὸν (vel ὑπόγα!ιον} 
" ὀπήν. 
Et hoc pariter ἱπροπιοίὰ fane, nec tamen ita certà, ratio- 
ne. Quod vero verf. 1 & (η. κορώνην πιαννυχι χὴν in κορώνην 
mayd oy ixiy mutavit : nec necefílaria ea TA nec alio« 
V4 
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qui probabilis videtur. κορώνην παννυχ ixàv dicere posta po- e 
tuit avem, qui uno nomine νυκτιχόραξ vocatur. Nec vf. 6. 
opus erat, ut πελίων in πολιῶν mutaretur. Reliquas Sal- 
mafí:i emendationes ( exceptis duabus, quas proxime com- 
memoravimus ) tenens Tovrrus , in Epift. Crit. p. 121 fq. 
in poftremo hemiftichio veram le&ionem a íe uno abs- 
que conrroverfia reftitutam contendit, fic fcribendo: 

.Qxpos, διφθερίας, μονολήκυθος. ἐκ γὰρ ἀγώνων 

τῶν τότε Ληναϊχῶν nAÜ ὑπὸ κοῖλον ὀπήν. 

Toupium preffo pede fecutus eft BRuNCK, in Analect. 
T. IL. pag. 5o. Nonnulla infuper (uo more, id eft, auda- 
cius quam coníultiius, tentavit WEsTON in Hermefia- 
nacte pag. 33. quibus receníendis pon morabimur lecto- 
rem: fed illud monemus, plura cum ad illuftrandum hoc 
epigramma fpectantia, tum ad iudicandas emendationes a 
doGis viris propofitas, erudite obfervata & collata a cel. 
laAcoss, in Animadv. in Anthol. Vol. II. Part. L. p. 151 
Íqq. in his, de penulis Pellenicis , craffiusculis ad arcendum 
frigus: tum de Lenaicis ludis, qui non ad pugillatum cum 
Caíaubono referendi erant, fed de potandi certamine in- 
telligi debuerunt : δὶς. Nos, penultimo verfu , cum nulla fa- 
tis certa occurreret emendatio, fcripturam veteris noftri 
codicis, ὁ τρίχιδι φθείρας. quamlibet vitiofam, tenui- 
mus: virorum do&orum conie&uras in fcholio fub con- 
textu adnotaffe contenti. Ne iftud quidem , ὑπὸ Ka A A16- 
zv, in ipfo Epigrammatis fine mutare aufi fumus: quod 
ipfum diferte etiam defendere conatus eft Gallicus inter- 
pres, coníulto ifta fcripfifle poétam contendens, in am- 
biguitate vocis ludentem , ὅς Καλλιόπην ridicule hic po- 
nentem, pro καλὴν"ὀπὴν., pulcram hanc (fcilicet!) foffam. 
» L'auteur fait entendre (fic ille in. fubie&a. Adnotatione ) 
»que ce glouton mourut à la féte des prefloirs, oz les poétes 
» disputotent. le prix de la poéfie , & i1 dit qu'il paffoit de. ces 
»combats poétiques chez. Calliope équivoque qui plait dans 
»Joriginal.« De vocab. x 47 €T 0s, verf. 2. notamus, fic 
fcriptum illud nos edidiffe, ut dabant editiones Ven. Baf. 
δι Caf. 1. confertiente (ut puto) ms. 4. non χκαπετὺς, 
ut ex Cafíauboni Animadverfionibus receptum in ed. Caf. 
2. & 3. Pariter cum accentu in antepenultima fcriptum 
nomen habes cum alibi, tum apud Grammaticos omnes, 
Heíychium , Suidam & Etymologum. Eamdem fcripturam 
«um Toupio repraefentayit Brunck. 
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f πηχῶν τριῶν καὶ ἡμίσους 6x. » Herodorus Megarenfis , 
» tubicen , dicitur hic flaturam habuiffe cubitorum trium femis : 
»ita noíler ex J4MARANTO. Ali dicunt quatuor ip(orum 
» cubitorum : in his Pollux lib. IV. cap. x1. [(e&. 89. ] Sic 
»& in caeteris multum discrepant Amarantus & Iulius Pol- 
»lux. Verbi gratià: ait Amarantus, comedi(fe Herodorum 
» χρεῶν λίτρας εἴκοσι, carnium libras vicenas : ille, XII. [ im- 
» mo vill.] minas, ὀκτὼ δὲ μνᾶς κρεῶν. Amarantus : zí- 
»yé δὲ χόως dvo, bibiffe congios vini binos. Apud Poilu- 
»cem ita fcriptum, οἶνον δὲ διέπινε χόας: cornrge, δύο 
»ἔπινε χύας. Amarantus: Κοιμᾶσϑαι δὲ ἔθος εἶχεν ἐπὶ 
»» λεοντῆς μόνης: & hoc Iulius aliter, folitum nempe pro 
»culcità pellem urfi habere; pro ve(te flragulà, qua re- 
» geretur, pellem leonis: ὑπέστρωτο δὲ ἄρκτου δορὰ, καὶ 
» λεοντῆν ἐπεβέβλητο. « CASAUBONUS. — οἵων ἂν εὗρ ἡ- 
χοι re&e fcribitur in omnibus editionibus. Perperam οἵων 
ἂν εὑρήκει ms. Α΄. & Ep. 

Ἄργος γοῦν πολιορχοῦντος ὥς. » Quod addit 4anav- 
» TUS , Demetrio “γρος obfidente , cum ad trahendam helepo- 
»lin machinam robur militibus dee[Jet , per. Herodorum dua- 
»bus fimul tubis canentem , redüffe illis virtutem. in praecordia ; 
» de eo notanda Pollucis verba: [ IV. 9o. ] Machinae, in- 
» quit, contumaces erant, & moveri recu(abant: ibi tum 
» Herodorus δύο αἰγανὰ λαβὼν στερεὸν ἐνέπνευσε τοῖς ὑργά- 
»vo$ τοῖσδε: hoc eft, duo caprina cornua arripit , atque 
»ea fuper illis machinis. inflat. αἰγανὼ appellat τὰ αἰγαῖα 
» κέρατα : ὃς fortaíle αἰγαία (crip(erat. « CASAUBONUS. 

ἐνίκησε δὲ τὴν περίοδον. »Pergit Athenaeus, ἐνίκησε δὲ 
» τὴν περίοδον δεκάκις. Dalecampius, Decies in canendi 
» certamine fuit aliis fuperior. Hoc quid fit? Nam unde illud 
»de canendi certamine ? Verte : vicit periodum decies. Fe- 
»ílus: In gymnicis certaminibus perihodon viciffe dicitur , qui 
» Pythia , l/lhmia , Nemea , Olympia vicit: a circuitu eorum 
» fpeclaculorum. Eft igitur περίοδον νικᾷν, orbem implere lu- 
» dorum [acrorum; qui in Graecia erant quatuor, Notiíli- 
» mus veríus eft: 

» Τέσσαρές εἰσιν ἀγῶνες ἀν᾽ Ἑλλάδα, τέσσαρες ἱροί, 

» Hinc etiam periodici agones dicti, iidem qui & /acri. Ita 
»accipe Plutarchi verba de Theagene Thatio: [in Reip. 
gerendae Praeceptis, T. II. Opp. pag. 811. d.] » ev μόνον 
n Τὴν περίοδον νενικηκὼς, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἀγῶνες: id 
ne(t, cum non folum e facris ludis omnibus victoriam repore 
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»fa(fet , verum ex mulis quoque alis. Similiter Arrianus im a 
» Differtationibus Epi&ett lib. III. cap. 34. καὶ λοιπὸν, ὡς 
»xaAbs ἀθλητὴς περιέρχη νικώμενος τὴν περίοδον, ὅμοιος 
»» τοῖς ἀποφυγοῦσιν ὄρτυξι. [ Vide Epicteti Differt. Ill. 25, 
s. noftrae editionis, & ibt not. ] » Quibus in locis etiam 
»eruditiffimi viri lapfi graviter, quod non veniret illis tum 
»in mentem ludos facros etiam periodicos & periodum effe 
» dictos: cuius rei Pindaricus Scholiaftes non femel nos 
»admonet. Caeterum Polluci cum Athenaeo ne hic qui- 
»dem convenit in numero: fic enim ille, ἑπτακαίδεκα, 
» δὲ περιόδους ἀνείλετο τῶν στεφανιτῶν ἀγώνων. Quod au- 
»tem inillis ludis etiam praeconio & contentione vocis 
»certaretur, fatis ad Suetonium probavimus. Vide Pollu- 
»cem libro IV, cap. 12.« CAsAUBONUS. — Pollucem vi- 
de, IV. 91. & Cafaub. ad Suetonii Neron. cap. 24. 
Νέστωρ ἐν τοῖς Θεατρικοῖς Ὑπομνήμασι. » NESTOREM , 
»ex cuius Θεατρίκῶν libris proxime di&a de Zlermodoro 
»fumta dicuntur , non memini reperire alibi citatum. Non 
» diffimili argumento, libros duos Suetonius ediderat, 
»quos infcribit Suidas, Περὶ τῶν παρὰ Ῥωμαίους [im- 
mo, Ῥωμοίοις ] »Θεωρεκῶν καὶ '"Ayovov: de Spetíaculis & 
»Ludis Romanorum. Alium cenfeo fuiffe Neflorem. Laran- 
»denfem, poétam, cuius Suidas meminit. De eo Menan- 
» der, rhetor eruditiffimus, capite Περὶ Λαλιᾶς. Δεῖ ζητεῖν 
» χαὶ τὰς μεταμορφώσεις καὶ ὀρνέων καὶ δένδρων. γέγρω-- 
»»σται δὲ καὶ Νέστορι ποιητῇ; xal σοφισταῖς μεταμόρφωσις 
»φυτῶν καὶ ὀρνέων. Vixit principe Severo. « CASAUBO- 
NUS. — NzrsronrnMillum, civitate Tarfenfem, profeffio- 
ne philofophum Academicum , Strabonis aequalem , Vo$. 
5105. intellexit, pe Hiftoricis Graecis lib. 1}. cap. 4. p. 176. 
Καὶ γυνὴ δὲ &c. » Poft tam multa de Herodoro tubicine, 
»mentionem iniicit de J4glaíde, muliere tubá canere do&á, 
»cuius etiam Aelianus meminit: Kai γυνὴ δὲ ἐσάλπισεν 
»'AyAuis à Mey ax Aéovs ἐν τῇ πρώτῃ ἀχθείσῃ μεγάλῃ 
» πομπῇ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τὸν πομπικὸν περιθέτην ἔχουσα᾽, 
» χαὶ λύφον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. Lege & interpunge, ἐσάλπις 
»υσὲν ------ τὸ πομπικὺν, “περιθέτην ἔχουσα. ld eft, tuba 
» cccinit pompae convenienter , perfonam. habens. σαλπίζειν τὸ 
») πομπικὺν,) Ut Tb πολεμικὸν, To ἀνακλητικὸν, δὲ fimilia. 
» Vocem περιθέτη explicat Iulius Pollux. « CASAUBONUS, 
— Sic Μεγακλέους tacite ille in Animadv. correxit. Nec 
vero aliter dabant ambo- noftri codices mssti: eodemque 
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modo Aelianus, Var. Hift. 1. 26. Sed apud Pollucem, 
IV. 89. à. Μεγαλοκλέους vulgo legitur, ut apud Noftrum 
ante nos edebatur. Re&e vero etiam τὸ πομπικὸν dedit 
codex nofter uterque. Pollux l. c. σάλπιγγι ἐχρήσατο ἀγω- 
γιστηρίῳ τε καὶ πομπικῇ. Quod ᾿Αλεξανδρία pro ᾿Αλεξαν- 
decía, (cribirur in ed, Caf. error eft ex ed. Baf. propaga- 
tus, Mirabar quid effer quod περιθέτην perfonam interpre- 
tatus eflet do&tus Animadverfor. Cuius mentem explicare 
voluiffe videtur PALMERIUS, in Exercitat. pag. 513. fic 
fcribens: »Per σπεριθέτην intelligo φορβείαν five ἐπιστος 
» da : latine quidam /igulam, alii capiflrum vocant: erat 
»autem coriacei ligamenti fpecies, quo buccae & labia 
» tubicinum cohibebantur, ne nimià contentione rumpe- 
»rentur. δὲς, « — At aliter quidem acceperat Aelianus l. c. 
qui diferte περίθετον κόμην interpretatur, id eft, adfciri- 
tiam comam : eodemque modo τὴν περιθέτην intellexit Pol- 
lux, lib. 1I. fe&, 55. & X. 170. 


AD CAP. VIII. 


b λΛιτυέρσας δὲ ὥς, Confer Schol. ad Theocr. Id. X. 4r. 
Et ibi quidem cum apud Theocr. tum in Schol. nomen fic 
fcribitur Avziépzas; apud Noflrum vero, XIV. 619. a. 
Λυτυέρσης : fed h. 1. in fcripturam Arrvepz. cum editis con- 
fentiunt ambo mssti: quam eamdem habes apud Suidam 
ἢ. v. & apud Polluc. IV. $4. Caeterum, idem nomen Zi- 
tyerfae apud. Aelianum Var. Hift. 1. 27. latere (ub obícu- 
ro nomine Πιτυρέα., probabiliter admodum cenfuere Ae- 
liani Interpretes, — Mox , ubi fcribitur apud Noftrum, a2»- 
φάγος δ᾽ ἰσχυρός; re&ius fortafle fuerit ia v pas, 
quod habet ms. Ep. Cuius fcripturae veftigium videtur et» 
iam in ms. 44, fuperefi». 

λόγει δὲ περὶ αὐτοῦ ΣΞωσίθεος ὃ τραγῳϑδιοποιὸς ἐν δρά- 
pari Δάφνιδι ἢ Λιτυέρσα. »Scribe Ξω σίβιος ὃ τραγῳ- 
»»δοποιός, Cauffam expofuimus dudum in Lectionibus 
» Theocriticis capite duodecimo , ubi multa de hoc Ziryer- 
» fa. « CASAUBONUS. — Scilicet docuerat ibi do&tus Anim- 
adverfor, fe in neício quo msto exemplari Theocriti de- 
fcriptum reperiffe Scholion, (iisdem fere verbis conce- 
ptum quae habes jn editis Scholiis antiquis ad Id. X. 41.) 
cui fubie&ta fuiflent haec verba: Ἱστορεῖ ταῦτα κατὰ μέ- 
pr Xocífios ἐν A&quidi, λόγων οὕτως" 
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Οὔτέ οἱ (corrigit ille, Αἵ τ᾽ οἱ) Κελαιναὶ πατρὶς ρ- b 
χαία πόλις 
Μίδου γέροντος ὅστις ὧτ᾽ ἔχων ὄνου 6c. 

Sequebanturque iidem verfus qui leguntur apud lohan- 
nem Tzetzen, Chiliad. 11, vs. 592 fqq. apud quem eum- 
dem quoque Xecíf:ios ἐν Δάφνιδι, non Σωσίθεος, 
nominatur. Quod quum fatis cauffae vifum fuiffet Cafau- 
bono, cur apud Athenaeum Zocifues h. l. pro Σωσίθεος 
corrigendum cenferet , eiusdem auctoritate du&tus FABRI- 
CIUS, Sofibium in Tragicorum deperditorum numero retu- 
lit, in Bibl. Graec. T. l. pag. 691. Sed conferenda quae 
ab eodem (eádem pag.) de SosrrHro Tragico tradun- 
tur, & quae utroque loco ad poétam de quo hic agitur 
fpe&tantia congeffit erudita HARLEsi induftria, in inttau- 
ratae Bibliothecae Graec. Vol. 1]. pag. 321 (qq. Et, ve- 
rum fi quaeris, Grammaticus fuit Sofibius; Tragicum So- 
fibium nemo novit: at Tragoediarum fcriptor SostiTHEUS in 
illorum etiam feptem numero nobilitatus, qui P/eiadis no- 
mine condecorat funt, teíte Suida in Xecíleos , ubi con- 
fer quae Küfterus adnotavit. Nec fane adparet; quo iure 
vetuftiffimis Athenaei codicibus (nam in nomine Zecíbeoe 
h. l. cum editis confentiunt & vetus cod. 4, & Epit.) op- 
poni poflit vel Ioh. Tzetzae, vel obfcuri alicuius Scholia- 
ílae auctoritas, qui ex ipfo Tzetza deícripfiffe fua vide- 
tur. Denique (quod virorum do&orum obfervationem 
praeteriiffe videtur) idem drama, dequo hic agitur, Da- 
phnis vel Lityerfas infcriptum , a vetere Theocriti Scholia- 
fte, homine fane docto, haud obícure non Sofíbio, fed 
SosiTHEO auGori tribuitur, in Schol, ad Idyll. VIII. 95. 
Porro, ut conftanter χωμῳδιοποιὸς, fic & τραγῳδιοποιὸς 
habet vetus codex ; non 7payod'emoiss , ut perperam h. l. 
editum erat. 

Tres verfus qui ex illo dramate hic adponuntur, iidem 
leguntur apud Tzetzen l. c. cum nonnulla quidem varie- 
tate, — Pefíus 1. apud Athenaeum in hunc modum ede- 
batur : 

-  "EgSei μὲν αὐτὸς τρεῖς ὅλους κανθηλίαυς. 
Apud Tzetzen vero, 

ἔσϑει μὲν ἄρτους τρεῖς ὄνους κανθηλίους. 
Ex quo (βίφιιθοπιιβ fic fcriprum oportuiffe conie&abat , 
ἔσϑει μὲν ἄρτων τρεῖς (tum five ὄνους, five ὅλους) xav- 
Ünaíous, id eft, tantum panum edebat, quantum efficeret 
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b trium afiínorum onus. Quam in fententiam non video , cur 
ἄρτου « non poffit teneri, in accufativo cafu, per adpo- 
fitionem ad χανθηλίους referendo, quo pacto latine haud 
incommode diceres, Comedebat panes, trium afinorum onus. 
Melius vero ὄνους legi, quam ὅλου ς, obfervavit Geor- 
gius d'AnN AULD, hunc locum tractans in Animadv. Crit. 
C. 9. ubi docuit iungi a Graecis folere duo nomina, ὄνος xay- 
natos , afinus clitellarius:: velut apud Xenofh. Cyrop. VII. 
$5 11. Lucian. in Iove Trag. c. 51. & in Schol. ad Ari- 
Ítoph. Av. 1555. Et ipfum ὅν οὔ ς apud Athenaeum nobis 
dedit codex Epit. Porro fpeciofum erat ἄρτους, quod eft 
apud Tzetzen: & de aliis etiam phagonibus memoratum 
videmus, quantum panis quotidie abfumferint: fed in fae- 
vo illo feroque homine, mireris tamen cur panum potius 
mentio fiat, quam carzium , quas vorare confueffet. Ita- 
que probabilius ha&enus videri poterat e ὑ 75s, quod cum 
editis Epitoma dabat, id eft, zpfe folus , ipfe per fe. Sed ve- 
rifimum nobis vifum erat id quod vetus cod. “4, dedit, 
αὐτοὺς, €à notione quam in verfione latina exprimere 
conati fumus, ipsum onus (id eft, totum onus) trium 
afinorum ; ut adie&o pronomine αὐτοὺς intendatur vis re- 
liquorum verborum, quafi dixillet non minus quam 
trium. afinorum onus. 

Ftrfu 2. commodius videbatur δ᾽ ἕν 4, quod communi 
librorum confenfu apud Athen. legitur, quam δ᾽ ἅμα 
apud Tzetzen: quamquam & hoc defendi porerat. Vici(- 

€ fim vero verfu 3. unice verum erat xaA9y & δεκάμ- 
φορον, quae peropportune Tzetzes dedit. Epitomator in 
his verbis terminavit eclogam , πίνει δ᾽ ἕνα. καλὸν μετρητήν. 

παρὰ Φερεχράτει ἢ Στράττιδι. ReGe geminatà T 
literà fcriptum nomen dedit ms. Ep. & ed. Ven. Puto & 
ms. 4. In verf. 3. pro ἦσθ᾽ ap ὃς, quod hic editum erat, 
fcripfimus absque apoflropho δὲ interferto commate ἦσθ᾽ 
ἄρα. ὃς 6c. ut habent ambo codices mssti, cum hic, 
tum VI. 248. c. ubi idem citabatur teftimonium. 

Κάμβλητα. Vide Aeliani Interpp. ad Var. Hift. 1. 27. & 
SrviN , in Recherches fur les Rois de Lydie, in Commentar. 
Acad. Infcript. T. V. pag. 245. Καμβύσις fcribitur illius 
feri hominis nomen apud Euflath. in Odyff, /. pag. 356. 
l. 49. qui fua ibi manifeíte ex Athenaei Epitoma, ut ali- 
bi, haufit: at nofter tamen cod. Ep. cum editis & ms, 4, 
in Κάμβλητα confentit. 
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Περὶ δὲ Θύος &c, Vide fupra IV. 144. f. & cf. Aeliani d 
Interpp. l. ο. Mox dein rette Xapía av, non Xeiíaay, 
dedere mssti noftri & Euftathius loc. cit. lin. 46. In Χαι- e 
ρίππου, & dein Χαίριππον. .cum editis confentiunt iidem 
noftri codices. Pofl é$vAépy» particulam ο ὕ 7 es recepi 
ex ms. 4. In primo vero verfu PHOENICIDAE, reGe Τὸ 
articulum. ante Τρίτον ignorant edd. In Epir. deeft ver- 
fus primus cum initio fecundi: in reliquà totà eclogà con- 
fentiunt ambo codices cum edita olim fcriptura, excepta 
poftrema voce, ubipro οἱ xíza: reCe οὐκί α ς dederunt. 
Nempe capaciffimum hominis ventrem confert poéta cum 
horreo vel cella penuaria domus alicuius. Simili ratione apud 
alium poétam vorax homo dicitur Aabere νηδὺν ἀκατιαίαν, 
ventrem magnitudine naviculae onerariae. XV . 686. a. 

Subiungamus quae ad hunc locum adnotavit CAsAUBO- 
NUS : » Placet, inquit, edita lectio in iftis verfibus PAoc- 
»nicdae, de lurcone Chaerippo. //fe , ait, écSiet 

» μέχρις γ᾽ ἐὰν διδῶ τις ἣ λάθῃ διαῤῥαγείς. 
» Τοιουτ᾽ ἔχει ταμεῖον ὥσπερ οἰκίαι. 

[ Ubi notabis, iftud μέχρις γ᾽ ἐὰν, quod metrum iugulat, 
(initio penultimi verfus,) imprudenti viro do&o exci- 
diffe in Animadverfionibus, & imperite in contextu po- 
fitum effe ab his qui editionem Caf. 2. & 3. curarunt. 
ReGe vero μέχρις ἂν habent ed. Ven. Ba(. δὲ Caf. 1. cum 
msstis. ] Pergit Animadveríor: »Ingeniofe quidam in prio- 
»te verfu, ἢ λαχῇ διαῤῥαγείς : utin Evangelio de prodito- 
»re luda, ἐλάκησε μέσος. Sed λάθη verum arbitror. Omnis 
» no autem in altero veríu , ὥσπερ οἰκίαι : qualem penuariam 
»cellam fingulae domus habere folent: non, ut emendarunt , 
n ὡς παρ᾽ οἰκίαις. [ qualis in noftris aedibus reddiderat Dalec. ] 
» Non praetermittendum eít, Camblcetem Lydorum regem, 
»inter phagones hic nominatum, apud Aeliaa. Ποικιλ. lib. 
»l c. 27. dici Κάμβητα vitio librorum ; itemque Θῦον τὸν 
» Παφλαγόνα. qui hic melius & libro quarto Gv«. Male 
» etiam Καλαμόδρουν Aeliani codices indigetant, qui recte 
»in noftris eft Καλαμόδρυς, lbidem XapíZ«s nuncupatur 
»is, qui in Athenaeo [nempe in editis exemplaribus ] 
» Χειρίλας : de quo fuum cuique permitto iudicium. « 


AD CAP. IX. 


Τιμοκρέων δ᾽ ὁ Ῥόδιος, πομιτὴς, ὥς. De hoc vide quae f 
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f collegit Mrunsius, in Rhodo, lib. II. c. 13. μελοποιὸν 
adpellat Plutarchus in Themiftocle. Quod in eum hic ad- 
ponitut Epigramma , id $1240N1D1 auClori tribuitur in An- 
thologia, lib. lII. cap. 6. pag. 213. ed. Steph. Inde inter 
Simonidis Epigrammata retulit Brunck, Anale&or. T. I. p. 
137.num.6:. Quà occafione nonnulla fcitu digna cum 
de homine, tum de epigrammate in eum fcripto , adnota- 
vit lacoas , Animadverf. Vol. I. Part. 1. pag. 230 íq. 

a Θρασύμαχος δὲ ὃ Χαλκεδόνιος. Gentile nomen 
omifit Breviator: fed recte Chalcedonium. hunc rhetorem 
facit optimus codex “4. qui Μακεδόνιος inepte perhibeba- 
tur in edd. Vide Ciceronem de Orat. 111. 16. & alibi. Quin- 
τ απ. lll. 5, 4. & III. 1, το. δὲ 12. & nota hunc Athe- 
naei locum ad Fabricii Biblioth. Graec. T. IV. p. 488. 

d Ti ἀπὸ τούτων ἐργάζοιτο. Ad verbum, quid ab his fae 
ceret: poffis intelligere, quid his (nempe tam copiofe ine 
geflis cibis) dignum facere poffet. Sed. ἀπὸ hic proprie ef- 
f«tlum denotat; ut fenfus fit, quid praeflare po[fet quod eer 
eonfequens δ᾽ effe&lus huius tantae edacitatis. Gallice diceres, 
ce qu'il pourroit faire en conféquence de cela. 

ἀπολείπεσθαι, ἔφη. τοσαύτας, εἰ προσίοι τις, πλη- 
γάς. » Verfabatur in aula regis Perfarum. Timocreon RAo- 
»dius , non obícuri nominis vir, cum propter facultatem. 
» poéticam , tum etiam ob robur arhleticum , δὲ gulam 
» profundam. Hunc cum Rex animadvertiffet ingentem co- 
» piam ciborum in ventrem condere, Dic fodes , ait, Ais- 
» ce tam multis cibis , quid facturus es ? Cui Timocreon: Ego 
» vero Perfas concidam innumeros. Idem poftridie multis vi« 
» &is qui fingulari certamine cum ipío pugnaverant , ge- 
» fliculari coepit. Miratus rex, cur Timocreon aérem pu- 

»gnis verberaret, cauffam percontatur. llle refpondens , 

ees narrat Nofter, ἀπολείπεσθαι, ἔφη, τοσαύτας εἰ 

» προσίῃ τις πληγάς. Interpun&tiones minus recle colloca- 

»tae in iftis verbis, viris doctis oculorum ufum ademe- 

»runt: nihil enim hic vidére qui verterunt, animo fe de» 

» fetum iri dixit. fi plagas aliquis tot infligeret,  Distingue , 

»ἀπολεέπεσθαι ἔφη τοσαύτας, εἰ προσίῃ τις, πληγάς. Re- 

» fpondit , fibi poft adeo multos victos fupere[fe tot. plagas , 

»/t quis accedat fecum certaturus, inferendas, Ingeniofum 

» Timocreontis hoc commentum fuit : qui, ut probaret 

»Períae , fuperefle adhuc fibi gra or vires, poftquam 

»multos qui fecum in arenam deícenderant fuperaflet , 
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»'ytepovorseiy δῖ geflus agere manibus pedibusque inftituit, Si- 
»gnificabat hoc pa&o, paratum fe plagis contundere om- 
»nes qui fecum vellent congredi, & plagipatidarum co- 
»gnomen quaerere.« CASAUBONUS. — Recte ei 7 gocíor, 
non ei προσίῃ, dedit nofter cod. 4. 


Καντίβαριν, φησὶ, τὸν Πέρσην, - - κεχηνότι Ὁ 


καθάπερ εἰς ἂψ. ἀγγ. 6c. Mira fane verborum ftruétura; 
quam quidem cum editis tenent ambo noftri codices. Om- 
nino, fi fuo loco ftant illi accufativi Καντίβαριν & τὸν 
Πέρσην, neceffe videtur ut ftatuamus intercidiffe poft τὸν 
Πέρσην talia quaedam verba , οὕτω πολυφάγον (aut βούλι- 
(μον ) γεγονέναι. ὥστε. 
Ἑλλάνικος δὲ ἐν πρώτῳ Δευκαλιωνείοις &c.. » Pergit au- 

» Gor, & refert ex Hzzz4NICO, Eryfichthonem Myrmido- 
»znis filium, cuius nota ex Callimacho ( Hymn. in Cer. 
vs. 67 (qq.] » & Ovidio ( Metamorph. VIIL 817 f;q.] βου- 
» 21pía. , quia cibis expleri non poterat , Ailova, dium effc, Eu 
»ftathius: [ad lliad. λ΄. p. 806. 1. 21.] ἐῤῥέθη δὲ ἰδίως Αἴ- 
ων καὶ Ἐρυσίχθων ὃ Mupuidóvos, διὰ τὸ εἶναι (φασὶ) 
» βορᾶς ἄπληστος, παρὰ Tb αἴθειν, ὃ ἐστι κατακαίειν. ὅθεν 
»καί τις ἕτερος πολυφάγος Κεραυνὸς ἐκαλεῖτο, ἐπεὶ κατά, 
» TiVo, ποιητὴν ἀβάτον- ἐποίει τὰς τραπέζας, κατασχήπτων 
»»αὐταῖς τῇ γνάθῳ. Quod ait Euftathius de cognomine 
» Fulminis , ex fequentibus fumtum eft. [ ex pag. 417. a. ] 
» Recte autem fcribi ἐν πρώτῳ Δευκαλιωνείας, non ut prius 
» fuit editum, en teftem idoneum. Clemens Alexandrinus 
»libro VI. Paedagogi: Διευχίδας ὃ Meyapix»s τὴν ἀρχὴν 
» ToU λόγου ἐκ τῆς Ἑλλανικοῦ Δευκαλιωνείας [ Δευκαλιω- 
γγνίας ed. Pott. pag. 752. ] μετέλαβε.« CASAUBONUS. — 
Perperam Δεκαλιωνείας editum erat ante Cafaub. Veram 
fcripturam tuetur ms. 4. Titulum operis, ut alibi, fic ὅς 
hic omifit Breviator. Aibevos cognomen non praetermifit 
Callimachus loco cit. vs. 68. Cuius rationem eleganter de- 
clarat Ovidius, Met. VIII. 840 (qq. 

Utque rapax ignis non unquam alimenta recufat , 

innumerasque faces cremat, δ᾽, quo copia maior 

eft data , plura cupit , &c. 
Idem cognomen Αἴθων perperam in κάνθων detortum effe 
apud Aelianum I. 27. monuere ibi Interpretes. 

Πολέμων δ᾽ ἐν α΄. τῶν πρὸς Τίμαιον, Cum fic hoc loco 

effer editum, ἐν ày v à 7 9 πρὸς Τίμαιον, fupra vero (III. 
109. a. ubi manifefte de eodem Polemonis loco agebatur ) 


| 
| 
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bév τῷ πρώτῳ τῶν "pos Τίμαιον : neceffario aut ibi aut 
hic vitiofa habenda erat fcriptura. Fuiffe autem hunc no- 
firum locum ex illo fuperiori corrigendum , obvia quae- 
dam δὲ quae per fe levis admodum videri poterat obfer- 
vatio docebat. Nempe, non évv4 7 e, ut in ed. Caf. fed 
ἐνάπῳ fimplici v literà in cod. 4. fcribitur & hic δὲ alibi, 
ubicumque ifla vox occurrit : quam (cripturam hic etiam 
ed. Ven. & Ba(. dabant. lam (atis adparet, quam fuerit 
pronus librariorum lapfus, ex ἐν αἰ, τῶν epos Τιμ. in 
ἐνάτῳ πρὸς Tip, aberrantium ; éx quo deinde ἐν ἐν ἀ- 
7 9 πρὸς Tis, factum, παρὰ Σικελιώταις re&e re(cripfit 
Cafaub. poftquam perperam περὶ Xix. pofitum effet in 
ed. Baf. Templum edacitati facrum in Sicilia , δὶ XyroUs ἀγαλ- 
μα Δήμητρος, id eft, Cereris Frumentariae flatuam , notavit 
etiam Aelianus, I. 27. Quod de Hímalide vel Simalide hic 
adiicitur, id & Aelianus praetermifir & nofter Epitoma- 
tor. — » Sequentia verba, de Cerere Himalide( ait h. 1. CA- 
SAUBONUS in Animadv.) explicabimus σὺν 3eo, lib. XIV. « 
— At ibi nihil aliud huc fpectans iT pier nifi ia Anim- 
adv. ad XIV. 618. d. pauca haec ipfa verba: » Ett & Hi. 
»malis inter. Cereris cognomina , ut Siro, vide libro deci- 
»mo.« — Eiusdem Deae fupra mentionem factam vidi- 
mus, IlL 109. a. ubi Xia] (fcriptum nomen, literà 
fibilante initio vocis. Hoc loco quum Eri 2 A id'os fcri- 
batur in vetere codice, (nefcio urrum cum aípero fpi- 
ritu, an absque fpiritu, qui in excerpta lectionis varietae 
te nullus hic notatus) dubius haereas, utrum X ru o A Í^ 
dos debuerit librarius, ut literae € & E tremere inter fa 
permutatae fuerint ; de quo genere ertoris 4d VII. 290. b. 

. Animadv. Vol, IV. p. 156. & ad VITE. 549. d. dictum eft: 
an fuo more Εἰμαλίδος pro "Ig a^i os fcripferi. De 
quo quum fatis certo iudicare non valerem, tenui id quod 
haud male editum inveni : quandoquidem perinde & per 
literam fibilantem. & per fpiritum illum, quem aíperum 
vocamus , efferri nomen illud potuerat : de quo confer 
quae ad III. 109. a. notavimus, ᾿ 

ς καθάπερ ἐν Δελφοῖς Ἑρμούχου. nProxima, καθάπερ 
γγέν ᾿'Δελφοῖς Ἑρμόχον, non ἀρποίςϊς Breviator. Putavit 
»nempe corruptam vocem Ἑρμόχου: quod & mihi vi- 
» detur, ad antecedentia & confequentia artendenti, Quid 

. nfi Σπερμύχου αὶ Effet certe convenientius. « CASAUBO- 
NUS. — Nos Ἑρμούχον fcripfimus, praeeunte ms. 4. 

Animady. Fol, V. X 
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quo iti nomine forma certe compofitionis convenientior c 
analogiae eft, quam in eo quod editum erat. Caeterum, 
nec quid illo nomine fignificetur liquet, & mirum videri 
debet, cum D;/phis ftatua hoc nomine neício cui Deo 
confecrara perhibearur , apud nullum alium auctorem ul- 
lam eius mentionem reperiri. Quod VILLEBRUNIUS pro 
fua au&oritate adfirmavit,"Epuoy ov denotare Cercrem ma- | 
nipulum fpicarum maau tenentem : gratiam viro, cuius re- 
conditam miramür doctrinam , habituri eramus, fi, quo 
fundamen:o nifus id tam fidenter adfeverari poffe putaret, 
nos docuiflet. 51 effet '᾿Ερνουχος,, aliquam tamen fpeciem 
habitura effet illa interpretatio: quamquam ἔρνος potius 
de germine vel ramo oleae, ficus, aut vitis, quam de 
frumenti fpicá, dicitur. Zermuchi, ut habet nofter Grae- 
cus codex, fic in latina verfione pofuit DALECAMPIUS, 
adie&á notà: » Ea vox fignificat infperato lucro. ditatum : 
» Τὺ ἑρμλαῖον [ ἕρμαιον ἔχοντα καὶ εὑρόντα. « 

ἐν δὲ Σκώλῳ τῷ Βοιωτιωκῷ. Sic ἢ. l. codex 4. 
quemadmodum praeeunte eodem codice , aliisque inde de- 
rivatis , editum erat lll. 109. a. 
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Καὶ ᾿Αλκμὰν δὲ &c. »Ait de Alemane : Καὶ ᾿Αλχμὰν δὲ 
»6 ποιντὴς ἑαυτὸν ἀδ'ϑηφώγον [ ἀδιηφώγον mssti ) εἶναι πῶ- 
»»ραδιδωσι. Aelianus: [ Var. 1. 27. Ὁμολογεῖ δὲ καὶ 
»»᾽᾿Αλκμὰν ὃ ποιητὴς ἑαυτὸν πολυβορώτωτον γεγονένα:. Ipfum 
» ÁALCMANIS de fua voracitate teftimonium recitat No- 
»íler, cuius funt prima verba: 

» Kal πόκα vot δώσω τρίποδος κύτος 

»Ó xd) Νηλέα Toifpus. ἀλλ᾽ ἔντι 

»vüy γ᾽ ἄπειρος, 
» Quid fibi velit poéta non aflequor: & puto locum non 
»eíle (anum. Fortatfe, & [ ὡς, puto, fcribere voluerat 1 
» καὶ Πηλείδην ᾿Ατρείδης. Dabo tbi tripodem , ftcut olim Aga- 
» memnon Achilli , quando in gratiam cum eo rediit. Allu- 
» dit ad Homeri locum de muneribus quibus Áchillem fi- 
»bi voluit conciliare Agamemnon. luvat quod ait, effe 
» eum /ripodem , de quo loquitur, ignis expertem : nam & 
» Agamempnonei erant ἄσυροι. Homerus [ Iliad. /. 122. ] 
» Vocat ἕπτ᾽ ἀπύρους τρίποδας. « CASAUBONUS. — νῦν γ᾽ 
ἄπυρος; quod ex conie&t, correxiffe videtur Vir do&tus, 
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€ firmat vetuf nofter codex : at Πηλείδην "Arpe(ne non vi» 
detur efie huius loci, cuius fcriptura ex eodem cod. 4; 
talis enotata eft, ᾧ κ᾽ ἐνιλεα yeigne : pro quo. eft. ᾧ xal 
γιλέα τριήρης in ed. Ven. Ba(, & Caf, τ, Pro Ni»éz vero 
in ed. Caf. 2. & 4. ex Cafauboni Animadverf. Νηλέα eft 
receptum. DALECAMPIUS verterat, in quo. Neleum fcul- 
pium manibus teras : adie&à ad voc. Neleum ποτὰ : » Neptu- 
» ni filium : alioqui Neus rex Aezypti, quod Nilo no- 
» men dedit.« — W'EsTON, in Herme(iana&e p. 55. legit 
yuan 7ptfipye , intelligens poculum Nefloris (a ANeleo Netto» 
ris patre) infculptum tripodt. coll. XI. 487. f. 497. b. & $00; 
f. — Equidem ad verbum latine reddidi id quod Graeca 
fonare videbantur, feliciorem interim vatem exfpectans 
qui certiora nos doceat. Caíauboni conie&turam probans 
VILLEBRUNIUS cum Adamo, in fubiectà ποιὰ aflirmar, 
Aegio felicem | ewe emendationem debuiffe Cafaubonum. At li» 
brum illum fi infpicias , qui olim Cafauboni fuerat, cuius 
in oris partim lectiones quaedam e codice msto Aegiano 
excerptae , partim propriae Cafauboni adnotationes inícri- 
ptae funt; nihi] hoc loco ex Aegiano codice decerptum 
reperies, fed breves hasce notulas ab ipfo Cafaubono fuà 
manu fuoque nomine (criptas. Ad ἄπειρος, quo eft in ed. 
Baf. notavit: » Lego 4mupos,« — Ad ἔπνεο, vs. 4. » Lego 
»írreos cum Fulv. Urfin,« — Ad χαίερον παῖδα, vs. 4. 
» Locum fic retlituo, χλιερὴν πέδα τὰς Tpom?zs.« | Ad τε- 
χυμμένον. vs. 6, » Lego τετυγμένον. vide Hzfych.« 

In fine verf. 2. fi ἐντὶ effet, foret Dorica verbi forma, 
pro ἐστί. Sed ἔτι habet verus codex ; quod in ἔντι cor- 
ruperunt pofteriores. Ad reliquam eclogae partem, haec 
eít CasAUunONI Animadverfio: »Subiücit MzcMAN : 

» — τάχα δὲ πλέος 

πέτνεος, οἷον ὃ παμφάγος ᾿Αλχμὰν 

»npcünt Xaíepov παῖδ τὸς τροπάς, 
» Fgregia hic noftra (abfit verbo invidia) emendatio, Nam 
» Chacerus , Alcmanis puer delicatus , merae nugae. Scriben- 
» dum: 

» — οἷον ὁ παμφάγος ᾿Δλχμὰν 

υὴράσθη χλιερὸν πέδα τὰς τροπάς; 
»ld eft: qualem pultem amat vorax Aleman bene calidam , poft 
» folflitium hibernum , five, tempore hiemis. Non omnium 
» eduliorum eadem femper eft gratia. Tefítantur haec ver- 
ἂν. ba, folitum Alcmanem hiberno uper quis calida fc 
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»obleClare. 7í2« Doricum eft pro μετὰ. pridem a nobis c 
» reftiturum in multis diverforum auctorum locis. Quem- 
» admodum autem mulri cibi fe fuiffe ingenue fatetur 4lc- 
» mon fuperioribus verbis: fic cupediarum δ᾽ λιχνείας invi- 

n diam deprecatur , cum addit ftatim : 

»Οὔτι γὰρ οὐ T £T υμμέ Voy ἔσθει. 

»ἀλλὰ τὰ καινὰ γὰρ ὥσπερ ὃ δᾶμος ζατεύει. 
»lta quidem leguntur ifta in omnibus exemplaribus: fed 
» nullo plane fenfu. Is enim quem docti eliciunt, [ Ni4il 
enim come[l quod fit verberatum : quae mova 6 intatfa funt , 
ut & ipfe populus , cupit. Dalec.] » & abfurdus eft & ridi. 
»cujus. Áflirmamus, in eam quam diximus fententiam lo- 
»cum emendandum : 

»OU τι yàp οὗτος τετυγμένον ἔσθει" 

»ZAAR τὰ κοινὰ γὸὼρ ὥσπερ ὃ δᾶμος ζατεΐύει. 

» Dixerat, Alcmanem plurimum pulte dele&ari ; quod erat 
» vile δὲ tenuiorum edulium : nunc ait, IViZil enim Aleman 
» elaboratum. diligentius comedit ; fed vulgares cibos , ut plebs , 
»quaerit. Quid hac emendatione fimilius vero? τετυγμέ- 
» vc Graeci appellant, quae íunt arre elaborata & multá ἐπα 
»duflriá. Omnino autem κοινὰ ícribendum, non xam. 
»Pultem vocat xov & plebeiagm. Sic Lycophron unica 
» voce elegantiffime Sépwor vocavit δημόκοινον : de quo, 
»libro Il. cap. xiv.« Nempe ad 1]. $5. d. coil. X. 420. b. 
— Nos verf. s. licet nihil a vulgatà fcripturà codex 4. re- 
cedat, fileatque proríus Epitoma, fidenter tamen Caíau- 
bonianas emendaticnes χλιερὸν & πέδοι, ut certiffimas , 
adopravimus. De πέδα, pro μετὰ, vide Hefych. & ibi 
Interpretes, maxime vero Maittaire in Dialectis, p. 251 fq. 
In vocab. χλιερὸς haud multo ante ( IX. 409. e.) fimiliter 
peccatum a librariis vidimus. Sed, quoniam verbum ép&- 
e3«1 genitivum caíum, non accufativum, adícifcere folet, 
oiov & χλιεροῦ defiderabam : nifi Dorico poetae licita fuit 
ifta conítructio. Etiam τετυγμένον placuit, quod pro 
vulgato τετυμμένον iam in contextu pofuerat ipíe Caíau- 
bonus. Sed ov τος. quod ille voluit, metro non conve- 
nit: funt enim anapaeftici verficuli: quare οὐ τὸ TeTvy- 
μένον conie&abam, five οὐ δ à Tervyps. malueris. Admo- 
net aurem ipfum fyftema anapaefticum , cum firt dimetri 
verficuli , deeffe verficulo tertio unum pedem ; five quarto 
deeffe pedem, fi vocem ἔτνεος tertio verfui adtribui pla- 
cuerit, In fine vero verf. 5. duae voces τὰς τροπὰς pe- 
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dem faciunt dactylum, quia terminatio ὡς in 7pozàs non, 
ut vulgo apud Graecos, producitur, fed ex Dorum mo- 
dre corripitur. Denique, ut ad emendationes redeamus a 
Cafaubono propofitas, etiam κοινὰ. pro vulgato xa i- 
νὰ, unice verum nobis vifum erat. Caeterum pulrem rur- 
fus ab eodem .4/cmane laudatam infra videas, lib. XIV. 
pag. 648. b. - 
κἀν τῷ s. δὲ ἐμφανίζει. Sic pro mendofo xav τῷδε 
recte dedit cod. 4. Similiter paulo ante, ἐν τῷ τρίτῳ di- 
xerat, nempe ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ μελῶν. Apud eumdem 
Noftrum, IIl. 110. f. vulgo editur ᾿Αλχμὰν ἐν τῷ πεντε- 
χαιδεκάτῳ : fed ibi (quod nos, cumillum locum tracta- 
remus, praeterierat) compendiofà ποιὰ ἐν τῷ i£. fcribi- 
tur in vetere noftro codice, quod valet ἐν τῷ εἰ. ( quo- 
niam iota, quod aliàs fubícribi folet, ad latus ponitur in 
illo codice ) id eft, ἐν τῷ πέμπτῳ. Cum quo convenit 
quod Suidas docet , nonnifi fex Carminum libros Alcmanem 
edidiffe. 
“Ὥρας δ᾽ ἐσῆκε τρεῖς Gc. w Αγ locus ALCcMANrS de ipfius 
» polyphagia , foricinà naenià confoffior eít. Ita enim fcri- 
» bitur : Ὥρας δ᾽ ἔσηκε τρεῖς Sépos , xal χ εἰμὰν ὀπύραν Tpí- 
»ταν καὶ TéTpuTOV τὺ χρύκας. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἔσθει ἐν δά δαν 
»»οὐκ ἔστι.  Tentemus an ex ruderibus hisce aliqua fen- 
»tentia poffit aedificari. Lego, Ὥρας δ᾽ ἔδῃ xe τρεῖς, Sé- 
»pos καὶ χειμῶν' ὀπῶρών T€ τρίταν. καὶ τέτρατον τόγε 
»εἴαρ. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἔσθεις ἐνθάδ᾽, ἐν γ᾽ ἅδου οὐκ ἐδῇ. Per 
» continuas anni tres. tempe[lates. edere potes, aejlatem , hye- 
» mem, 6 tertiam autumnum : quartam quoque, ver nempe. 
» Sed fi hic ita edis , at in Orco non edes.« CASAUBONUS, — 
At pauci erunt, puto, qui fibi perfuadeanr, in tam lane 
guidam fententiam (cripturum fuiffe Lyricum poétam Grae- 
cum, qui quidem aliquo loco haberi commeritus fit. Nec 
ita profe&to Arca fcripfit. Ac ne ita quidem proríus, 
quemadmodum Ca(aubonus & in fua editione pofuir, & 
in Animadverfione quafi vulgo fic editum repetiit, lege- 
batur in fuperioribus editionibus: nam in illis non xz) 
χειμὰν ὑπύραν τρίτων fcribitur, fed in hunc modum, »ai 
χιμάλῳ παρ᾽ ἂν τρίταν ὥς. pro quo in ms. 4. ( nam in 
Epit. nihil horum comparet ) eft, xal χειμώχῳ" πὰρ av 
7píray. ln reliquis quidem nil differunt ab editione Ca- 
fauboniana fuperiores editiones: fed pro κρόκας, eft npó- 
κας in ms. 4, δὲ pro δάδαν eft δ᾽ aday cum apoftropho. 
X | 
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Sed fcripturae noftri codicis notitiam nec ipfe habuerat d 
Caíaubonus , nec adeo adferre lectoribus Athenaei potue- 
rat. Ex iflis tamen ruderibus, ut ille nominavit , quae edi- 
ti libri offerebant, iambicos duos verfus tetrametros hy- 
percatale&tos, commode concinnatos, no^iscum privatim 
communicavit ingeniofiffimus GROTEFEND : 

Ὥρας δ᾽ ἐσῆκε τρεῖς’ Sépos , καὶ χεῖμα. καὶ τρίταν repay 

καὶ τέτρατον τ᾽ iip, ὅκα θαλεῖ μὲν, ἐσθίειν d" ἄδαν οὔκ ἐστιν. 
Pro extremis autem verbis οὔκ ἐστιν. quae metro repue 
gnare videbantur, idem Vir do&tus aut ἀπέστιν, aut TÓK 
ἔστιν; quando licet? legendum fufpicabatur. Eosdem ver- 
íus deinde fuo nomine in Obfervatt. in Athen. pag. 24. 
publici iuris fecit Raph. FIGRILLO , utrumque in duo he» 
miftichia fic digeftum : 

"Opas δ᾽ ἐσῆκε τρεῖς Sépos , καὶ χεῖμα, 
καὶ τρίταιν ὀπώραν" 
καὶ τέτρατον τ᾽ üp, ὅκα ϑδάλειῖ μὲν. 
ἐσθίειν δ᾽ ἀδαν οὐκ ἔστιν. 

Ubi praefertim »tertio verficulo veram le&ionem a fe in- 
» venram « { τ᾽ p ὅκα Ξώλεῖ μὲν) fibi gratulatur »a vulga- 
tae ícriprurae ductibus feze non recedentem. « Ac fane (ub 
illo monfiro τὸ xpóxas , quod editos libros invaferat , cum 
ex fcripturae ductibus, tum e praecedentibus verbis per- 
quam probabile fiebat, τὸ sp δὲ ὅκώ lateré. Quam con- 
je&uram planiffime confirmavit nofter codex 44. wpoxas , 
non πρόκας, exhibens. Sed quod iidem praeftanrifüimi 
Duüumviri (qui collatà inter fe operà in reftituendis core 
ruptiflimis apud Athenaeum locis elaboraffe videntur ) de- 
inde poluerunt, Saas μὲν, id quidem, licet non longe a 
fcripturae veftigiis recedat, minus placuit. Nam, ut alia 
omittam, fi id, quod illi volunt, dicere voluiffet poéta, 
ubi quidem om nia florent, non video quo paéto omitti it 
Graecis verfibus vox πάντα potuifiet. Mihi fervatà c li- 
terá, quam poft ὅκα agnofcunt libri, σάλλειν μὲν, 
quemadmodum pro ἔσθει ἐν δ. ἔσθειν δ᾽ legendum vi- 
debarur. σάλλειν autem , Doricum opinor verbum , quod 
in larino f/z/io & falto , item in Romanorum Salis fuper- 
efl, idem atque commune 2AAscfai valere conie&ctabam, 
Jam primo ver(u, codicis noftri (criptura , x eiae emapav , 
nullà muratá literá offerebat id quod in contextu pofui- 
pus, χεῖμα, χῴπάραν, id eft, καὶ ὀτάραν : ubi, ut σᾶ- 
(a pro φῶμα, & ἄτα pro ὦτα, δὲ δεαρὸς pro σεωρὸς αἰ 
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d cunt Dores, fic & ὀπάρωα pro ómopz dixiffe fufpicabar. 
Denique turbare illud quidem poterat, quod, quoniam 
vocabulum hoc leni fpiritu pronunciatur , non χῷπάραν , 
fed x Qv &pav, ícriptum oportuerir : nifi fortafle perin- 
de & óTópa (ut ex eiusdem Alcmanis carminibus infra 
adfertur, XIV. 648. b.) & ὁπώρα (vel dorice ὁπάρα ) di- 
cere licuit; unde & factum videri poterat, ut id nomen 
nonnulli παρὰ τὸ ἕπεσθαι τῇ ὥρᾳ diclum flatuerent , 
inter quos Etymologici au&or ραν. 628, |. 46. lam vero, 
fi de metri ratione nobis, parum initiatis hoc myfterio- 
rum genere, adiicere nonnihil licet; habemus, ni fallor, 
priorem verfum » perfsétiffimum tetrametrum iambicum , 

Ὥρας δ᾽ ἐσήκε τρεῖς" ϑέρος, καὶ χεῖμα, χῴῳπάραν 
(five κὠπώραν) τρίταν. 
Pofteriori quidem non conítat metrica ratio: fed confta- 
bit, fi pro σάλλειν μὲν ponas. doricam infinirivi formam 
haud infrequentem , σωλλέμοναι. Denique , fi pariter ex 
Dorismi ratione ἔσθεν pro ἔσθειν, ὅς ἐντὶ pro ἐστὶ pofue- 
ris, habebis alterum verfum tetrametrum cataledticum 
huiusmodi, — 
καὶ τέτρωτον Vp., ὅκα σαλλόμεναι,, ἔσϑεν δ᾽ ad av οὐκ ἐντί. 
᾿Ἀναξίλας - - σερὶ Κτησίου τινὺς 6c.» Ctefíae helluo- 
»nis etiam Aelianus ex ;4nuxila facit mentionem. « CA- 
SAUB. — lam aliàs monitum eít, perquam probabile effe, 
totum cap. 26. δὲ 27. primi libri Variar. Hittor. ex hac 
Athenaei disputatione excerpfiffe Aeclianum. Duos pofte- 
riores Anaxilae de Ciefía verfus. Excerptis fuis pag. 86. 
inferuit Grotius. 

e xgv Πλουσίοις. ANAXILAS ἐν Πλουσίαις εἶταν 
tur apud Laért. Ill. 28, ubi ex hoc Athenaei loco fortaf- 
fe Πλουσίοις corrigendum adnotarunt Interpretes. Nec ta- 
men diffimulandum, iftam apud Noflrum fcripturam Π λους 
eíois nonnifi tacitae emendationi editoris Bafileenfis debe- 
ri, a quo eam Cafaubonus accepit. In ed. Venzquidem 
& in ms. 4. πλούσιος fcribitur , quafi ab his verbis inci- 
peret ecloga , K Z v πλούσιος διοῤῥα γήτω τις Gc. 

Verf. 2. Pro γὰρ ee, quod vulgo legebatur, omnino 
yp t praeeunte ADAMO corrigendum putavi, Attice ἕν 
pro αὐτόν. 

In eiusdem ANA xILAE , ex Gratis, verfu v. nil mutant 
libri. Eft tamen ille iuflo brevior : cui incommodo mede- 
beris , fi cum eodem, quem modo laudavi, ADpAMO, pit 
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particulam inferueris. Sed fortaffe alia tentari commodior 
medicina potuerit. Quod vero verf. 2. ὄντως ei Kp. pro f 
ὄντως ὃ Kp. legi voluit VILLEBR. id nec neceffe eft, & me- 
tro adverfatur. 

In PHILETAER:1 , ex Atalanta, verf. x. re&e Ze á- 
δου tenent ed. Ven. & Bat. cum ms. 4. — Verf. 2. Pro 
Ταυρίτην, quodrefpuebat verfus, Tavpéav fcriben- 
dum ex VIII. 542. f. δὲ 343.d. monuerat V ALCKENAR. ad 
Eurip. Phoen. pag. 219. 

ANAXIPPI ex Cerauno f. Fulmine ecloga, in bunc mo- 
dum edita erat: 

"Op γὰρ ἐκ παλαίστρας τῶν φίλων 

“προσιόντα μοι Δάμιππον. τοῦτον λέγεις τὸν πέτρινον, 1a 
qgoUTOV οἱ Διφίλοι καλοῦσί Gol. 

νυνὶ δι᾽ ἀνδρείαν κεραυνὺν εἰκότως, 

ἀβάτους ποιεῖν "γὰρ τοὺς τραπέζος οἴοιμμεν 

αὐτὸν. κατασκήπτοντο, γ᾽ αὐτῇ τῇ γνάθῳ. 
Quo fpe&at CasausBoNI Animadverfio haec: » 4naxilae 
» verficulos [ 4NA4x1PP1 Ícribere voluerat] de phagone 
» Damippo , cui Cerauno cognomen , fic fcribo : 

» — Ὁρῶ γὰρ ἐκ παλαίστρας τὺν φίλον 

»)» προσιόντα μοι Δάμιππον. εἰ τοῦτον λέγεις 

» Τὸν πέτρινον; τὸν οἱ φίλοι καλοῦσί σου 

» γυνὶ di! ἀνδρείαν Kspavvóy. εἰκότως. 

»ἀβάτους ποιεῖν γὰρ τὸς τραπέζως οἴομαι 

» AUT , κατοσκήπτοντό, γ᾽ αὐτῇ τῇ γνάθῳ, 
»vel, ut apud Euftathium , αὐταῖος, menfis.« — At 
verf. 1. bene habebat vulgatum τῶν φίλων : intelligendo , 
ἕνα τῶν φίλων, unum ex amicis, Damippum : vel, Δάμιεπ- 
στον, ὄντα τῶν φίλων, qui efl e numero amicorum. Nihil fre- 
quentius iftà loquendi formà. — F/erfu 2. utique aut ei aut 
ἢ particulam, quae aliás omitti poterat , defiderabat me. 
trica ratio. — Verf. 3. οἱ φίλοι, ut corrigebat Cafaub, 
fic re&e dedit codex ms. uterque. Sed τοῦτον cum edi- 
tis tenent mssi : quod ne nobis quidem mutandum vifum 
eft. Certe fu(pe&um debuit effe ionicum τὸν, quod no- 
tione relativi ov hic pofirum Cafaubonus voluit, Nec in 
fine verfus folicitandum erat ec), dativus pronominis fe- 
cundae perfonae, in familiari fermone non fine empbafi 
quadam (tametfi pleonafmus videri poterat) verbo adiici 
folitus. οἱ φίλοι non intelliguatur φίλοι σου, fed φίλοι a3- 
τοῦ, familiares cius, — Verf. 5. Recte οἵομαι erat in ed, Ven, 
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. & Baf. confentientibus msstis. οἴομκεν erratum erat, impe- 
rite ex ed. Caf. 1. in ed. Caf. 2. & 3. propagatum. — Perf. 
6. Commode γε particula , quam ignorant mssti, inferta 
e(t ab editoribus. In £pir. fcribitur, χατασκήπτοντ᾽ a ὑπ 
ταῖς τῇ γνάθῳ : unde habet Euftathius loco fupra cita- 
to, ad pag. 416. b. Sed κατασκήπτοντα αὐτῷ T9 γνάθῳ 
ms. 4. cum editis. 

— In Tuzopuizt:, ex Epidauro , verf. 2. fe(tive & contra 
opinionem di&um eft, quod in fine adiicitur ezysiv. Nam 
ubi de centurione agitur, qui dicitur effe ἀνδρῶν ἁπάντων 
σλεῖστα δυνάμενος, ibi primum intelligere debebat audi- 
tor aut le&or virum fortiffrmum , bellica virtute longe omni- 
bus praeflantem. Similiter paulo poft, φαγεῖν μὲν ἀνδρικοί. 

b In eiusdem TEgEoPHIL)? ex Pancrztiafle eclogà , male 
vulgo distin&i verfus erant: primus decurrebat a verbis 
'Egüov μὲν, usque λέγ᾽ ἄλλο ópu*y y íov: alter, a κολὴν 
vel xoAsy, usque Ἡράκλεις, & fic porro. Poftremus, ab 
&xpaToV δώδεκα, usque Σαβάζις. Ibi CASAUBONUS noa- 
nifi haec monuit : »In primo verfu e Pancratiafla Theo- 
»phili, operarum peccatum emenda , & (cribe, λέγ᾽ «A- 
»20, ῥυγ x íov. In ultimo, pro 'AmoaAó2 ope καὶ 
»Xefá(i, quarum vocum altera manifefle corrupta , 
»Íícribi poteft , "Απολλον, διένυσε καὶ Σαβάζιε. Sed quae- 
»rendum aliud moneo , quod propius veriratem accedat. 
» Vox ἀχράτου ad fuperiorem verfum pertiner.« — Com- 
modius digefti verfus erant fupra, lll. 95. a. ubi tres prio- 
res iam erant adpofiti. ibidem etiam, verfu 2. pro eo quod 
hic mendofíe in omnibus editr. legebatur ὀρυγχίον, rece 
gv yx iov legebatur; quod ipfum & hic & ibi codex 4. 
firmat. (nam quod ibi in Animadv. notatur, ῥύγχος legi 
in ms. 4. id operarum errore comm;ílum.) In Epit. utro- 
bique deeft haec Ecloga. Acutam ícripturam x «A nv, 
quam ibi cum ms. 4. tenebant editiones omnes, eamdem 
hic fervant ed. Ven. & Βαΐ. cum eodem msto. Confulto 
vero tenuimus nos fcripturam xeAs5v, quam hic habe- 
bat ed. Caf, Vide Athen. IX. 368. d. 

Verf. s. Cum in edd. fic legeretur, σύκων δύο μνᾶς 
ἔπιες, ἐν δὲ πόσον : voculam ἐν, inepte inferram , igno- 
rat ms..4. Orta illa videtur ex lectionis varietate, vel 

otius ex coniecturà poflerioris alicuius fcribae, qui pro 
ἔπιες legendum ἔπιεν in tertia perf. cen(uiffet. Sed quum 
iufta meníura deeflet verfui, voculam ΕἾ τ᾽ nos ex con- 
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jie&urà inferuimus: e; τ᾿ ἔπιες δὲ πόσον: deinde ( vel, ad b 
, , 


haec) bibifli vero quantum ? Ante EIIIEX adparet quam fa- 
cile intercidere vocula EIT potuerit. FroRILLO, hunc lo- 
cum tra&ans in Obfervat. p. 35. poftremam eclogae par« 
tem in hunc modum conftituit : 
— Δ. Xoxov δύο 

μνᾶς. Β. Ἔσιες; A. El d'e πόσον, ἀκράτου δώδεκα 

κοτύλας. B. ᾿Απολλόδωρε καὶ Σαβάζιε! ' 
» Pro ἐν δὲ. inquit , quae verba nihil valent, dedi εἴ δ e: 
»iam vide quantum vini bibi.« — Commodior videbitur , 
puto, ratio a nobis inita. — Poflremo verfu , haud immerito 
utique fufpe&a Cafaubono fuit infolita illa exclamatio , 
᾿Ασολλύδωρε! Et lubens equidem probaffem ApAMi con- 
ie&uram a Villebrunio relatam , ᾿Αμπελύδωρε, fi verfui 
conveniret: ad cuius menfuram fi aptum velles vocabu- 
lum , ᾿Αμπελεύδωρε (criptum oportebat; quod tamen pa- 
rum videtur probabile. Quare certius aliquid etiamnum 
defidero: niá ftatuere fortaffe licuerit, in communi fer- 
mone interdum illà exclamandi formulà effe ufos homines 
de plebe, aut per iocum & praeter exípectationem con- 
fulto adhibitam fuiffe a poéta. 


AX-D -C A ΡΝ 


Nihil incommodi habebat quod in ed. Baf. & Caf. le- 
gebatur, os τὸ Βοιωτῶν, fcil. ἔθνος. Sed nil neceffe fue- 
rat veterem deferere fcripturam. τὸ Boso 7 t y tenebat ed. 
Ven. cum ms. 4. 

In EvaUL: ex Zztiopá verf. τ. ἄμμες cum editis ha- 
bet ms. Ep. Nec vero fpernendum £y. ες fimplici μα lite- 
rà, fi prima vocalis adfpiretur. Vide Maittaire, Diale&. 
pag. 195. In fine verfus, emendatio Gnorr , (in Excerpt. 
p32- 647.) μέτρι᾽ pro μὲν, uec neceffaria, δὲ menti poé- 
tae contraria videtur. Nec vero offendere nos debet re- 
petitio illius particula» μὲν. quam eamdem verf. 2. denuo 
etiam pofuiffe poéta videtur ; nam in fcriptura veteris co- 
dicis , xaprepi! μὲν, vix aliud latet quam x «p &pnv μὲν, 
quod verum puto. Eàdemque formá verf. 1. vrov2y δὲ qa- 
y?" dixerit Boeotus, qui loquens inducitur. Re&e vero 
τοὶ δ᾽ ᾽᾿Αθηναΐοι vcrf. 2. edidit Cafaubonus, tacite cor- 
rigens mendofam fuperiorum editionum fcripturam, quae 
tajs erat, τοῖς δ᾽ AQuraíoy. Nec video, quo pa&o ferri 
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potuiffet codicis noftri fcriptura , τοῖς δ᾽ ᾿Αθηναίοις, In 
Epit. defunt duo poíteriores verfus. Pro eo quod initio 
eclogae ponitur Πονεῖν, Πίνειν legebat DALECAMPIUS : 4d 
bibendum €» comedendum fortes : non utique fine veri fpecie; 
nec tamen fatis certà ratione. Confer vero Alexidis te- 
ftimonium, in fne huius pag. 

In eiusdem Evzuzr, ex fabula Europá , verfu τ. fcriptu- 
ram Κτίζε cum editis tenet ms, 4. Caeterum ex eadem 
fabulà Europa fortaffe illud etiam erat fragmentum , quod 
lib. II. pag. 47. b. c. adpofitum vidimus. 

In fequente teftimonio ex /one, verf. 2. ὦ στ᾿ οὐδὲ re- 
cepi ex ms. Ep. Ad editam (cripturam ὦ ς οὐδὲ ex ms. 44. 
quidem nulla enotara varietas. Dein vero δειπνῶν, 
praeeunte Dalecampio, fcribi iuffit CAsAUB. in Animadv. 
quem (ecutus eft Grotius, in Excerpt. pag. 651. ubi & 
proximum ex Europa fragmentum adpofuit. DALECA«- 
PIUS verfum illum fic commode reddiderat; uz coenazs , 
quod aiunt , fatietur nunquam. 

d In Ecloga ex eiusdem Ev v1 Cecropibus verf. 1. quod 
Θήβαζε fcripfit Epitomae au&or, id fuo iudicio ille fecit, 
formam loquendi praeferens magis vulgo ufitatam. Oj- 
B a « ἦλθον ( intelligendo εἰς On.) fcripferat poeta: quem- 
admodum in alio eiusdem dramatis verfu, qui hunc pro- 
xime vel praecedebat vel fequebatur, fimiliter. Κόρινθον 
ἦλθον fcripfit, ut docet Deipnofophifta nofter, XIII. 567. c. 

Verf. 3. Ad editam olim fcripturam κόπρον γ᾽ ἔχει, 
monuit CASAUBONUS : » Malim x ompóv' ἔχει. Et omni- 
» no id re&um efl. Extat vox eadem in fequente teftimo* 
»nio eiusdem poétae ex My/is.« — Eamdem emendatio- 
nem iam propofuerat H. SrEPHANUS, Thef. T. III. pag. 
345.c. Nec longe a vero abeít ms, A4. in quo χόπρων. 
Breviator in praecedente verbo δειπνοῦσι terminavit ec« 
logam. 

Verf. 3 (2. οὗ πλήρει βροτῶν οὐκ ἐστὶ μεῖζον ἀγαθόν, 
» πλήρει βροτῶν fufpicione mendae non caret. Poteft ta- 
» men ferri, exponique Aomini pleno & bene farto, pro σλή- 
» pet βροτῷ. « CASAUBONUS. — At, fi βροτοὺς hic homines 
intelligimus, ipfum dativum πλήρει βροτῷ potius pofue- 
rit poeta: quod fortaffe verum: nifi magis adrideat Tou- 
PII inventum, in Curis Nov. in Suid. pag. 204. ed. Lipf. 
» Legendum videtur , ( inquit) πλήρει &o7 v: cibis onz- 
» flo, Ut ποτὰ, poculenta : fic. βοτὰ, efculenta.« — Quod 
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infignem utique fpeciem habet : fed tamen, quoniam nus- 
quam alibi ita ufurpatum vocab. βοτὰ reperitur, perinde 
fufpicari licebat , βροτῶν fortaffe pro βρωτῶν eadem notio- 
ne dixiffe poéram. — Apud Suidam tamen invenias glof- 
fam Touvio aliquatenus faventem, niíi menda fubeft : Bo- 
πός᾽ τροφὴ, ἢ βοσκή. 

Verf. 6. δάκνων in participio, non δάκνει, dedit ms. 
.4. Idemque deinde v 4 yéxoi6s ἐστ᾽ ἰδεῖν. Qua in 
fcriptura nihil defideraverit eruditus le&or. Et carere po- 
tuimus CASAUBONI Animadver(íione , monentis: »Scribe 
»παγγέλαστός ἐστ᾽ ideiy.» — πωγγέλοιος ex conie&ura 
etiam correxerat Toup l. c. & ConAYv ad Hippocr. de 
Locis &c. pag. 397. 


In Evzvz: eclogà ex Myfis , verf. 3. ὅλους τραχήλους, e 


» Habet Huraldinus codex ὅλης: idque perplaceret, ut 
»iungeretur cum fuperiore δὲ ἡμέροις : fed, eà fcripturá 
»admiffà, de voce τραχήλους quaerendum fupereft.« 
CASAUBONUS, in /Addendis ad Animadverf. — In Epit. de- 
eít haec ecloga, cum omnibus quae hac pag. deinde le- 
gunrur. Át nofler etiam optimus codex κ΄. ὅλ 1s habet : 
quod videri poterat ortum debere errori imperiti alicuius 
dut dormitantis librarii, qui ad proximum fubftantivum 
ἡμέρας referendum illud adie&ivum temere putaffet. Per- 
commode vero ὅλους τρωχήλους edd. id eft, ut Dale- 
campius reddidit, qui toti quanti guttura funt. Quae tamen 
fcriptura illud habet incommodi, quod haud adpareat un- 
de pendeat ille accufativus caíus ; nifi e primo ver(u re- 
petere verbum λιπὼν liceat, quafi dixiffet, λιπὼν τὸ Θή-- 
βης πέδον, καὶ τοὺς ἐκεῖ ἀνθρώπους, ὅλους τρωχήλους. Id 
fi nimis durum; vide, an tenendo δι᾽ ἡμέρας 0A ns, de- 
inde pro 7p &$Aovus, cum AÁDAMO, τρὠφάλλους 
malis ; nempe, ἐσθίειν vpaqp&AAovs , id eft, τυροὺς χλωροὺς, 
recentes. cafeos , interprete Hefychio. Quod vero dein edi- 
tum erat, xai τοὺς κοπρῶνας πλυσίον : primum τοὺς, 
quod metro prorfus adverfabatur, re&e ignorat ms. 4. 
tum vero pro xe póyas, omnino xo pvo s corrigen- 
dum putavimus, in genitivo, quia voce πλησίον pendeat. 
Confer eclogam proxime praecedentem. 

In DiPzirr tef'imonio , pro ἢ πάλιν πρὸς ἡμέραν, ex- 
fpe&averam καὶ πάλιν, et rurfus ad redeuntem usque dicm : 
fed nil rnurat vetus liber. Et fenfum haud incommodum 
admittere videtur fcriptura vulgata. 
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» MNESIMACHI verba 6 Bufrride , 
» — Εἰμὶ γὰρ Βοιώτιος. 

»»ὐλίγω μὲν ἄλλων, ταῦτα πολλὰ δ᾽ ἐσθίων: 

»íonant hoc: Ego fum Boeotius: qui de aliis quidem pauca 
»comedam ; haec vero multa. Videtur dicere, Boeotos pa- 
»nis & carnium fuiffe voraces; caetera, quae delicaruli 
»expetunt, non multum curafle. « CASAUBONUS, — [n 
"Addendis haec adiecit Animadveríor: » Huraldinus Ms. 
»unà voce au&tior: ὀλίγα μὲν ἄλλων δίκαια ταῦταν 
» πολλὰ δ᾽ ἐσῇ. Sed non video qui fententiam aliquam ex 
»hac fcripturà eliciam ; quam & metri lex afpernatur. « 
— lllius vocabuli, ab hoc loco utique alieni , nullum in 
vetere noftro codice veftigium cernitur. 

ALEXIDiS veríus ex Trophonio , quum quo genere me- 
tri continerentur haud fatis mihi liqueret , ita digeftos de- 
di, ut editos inveni. Ad verf. 4. cum fic legeretur, 

f ὡς ἀκίνητοι νῦν εἶναι βοᾷν καὶ πονεῖν μόνον, 
monuit CASAUBONUS. » Lege cum eruditiffimo δύ Βυκ5 
» GIO : 

»»ᾧς ἀνίκητοι vr εἶναι βοῶν καὶ πονεῖν μόνον. « 
«Cuius emendationem laudans PALMERIUS, Exercitation, 
pag. $13. ait: » Sed eadem manu debebat etiam corrigere 
»vocem πονεῖν. & reponere πίνειν. Nam fi maneret 
» πονεῖν, tunc non foret διασυρμὸς, (viruperatio,) fed po- 
»tius laus & encomium. « — Quae mihi ita vera. vifa 
"erat obfervatio , ut utramque adoptarem emendationem ; 
quamquam in vulgata fcriptura nil muret vetus nofler co- 
dex. Ac fane mire pofitum verbum iftud vere videri 
debuit medium inter fozv δὲ δειπνεῖν. Nec tamen diffimu- 
landum , paulo ante etiam (lit. c.) in Eubuli teflimonio 
τὸ πονεῖν praedicari de Bocoriis. Et omnino de tota huius 
eclogae fententia haud fatis conftat: quare confultius for- 
ταῦτα fa&uri eramus, fi intactam reliquiflemus. Ar poflre- 
mo verfu, γυμνοῦθ᾽ ἑαυτοὺς, pro γυμνοῦ σθ᾽ ἑαυτοὺς, 
quod, editum erat, re&e dedit ms..4. Nam ubi verbo ad- 
iicitur pronomen reciprocum, ibi verbum non in medio 
genere, (quod aliàs reciprocam actionem fignificat) íed 
in a&ivo , ponunt Graeci. 

a Τί yàp ἄλλο ἢ τοιαῦτα ἐλάλουν Éc. » Pempeli refponfum 
»de Boeotis , cum fuiffet interrogatus, quid ipfí viderentur 
»effe Thebani ? falebro(um eft: licet cum editis fcripti om- 
»nes confentiant, « CASAUBONUS, — Nobis illud refpon- 
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fum nihil obfícuri habere videbatur , cuius haec erat fen- 
tentia, ira gulae deditos effe Boeotos ,| μὲ nil nift. ventres. effe 
videantur ; 6 ut quisque, quo maiorem ciborum copiam ingere- 
re po[fit, tanto magis fe prae[lare caeteris foleat. gloriari. Cae- 
terum πέμπελον., adpellativo nomine, Graecis dici noyi« 
mus capularem fener;, eumque loquacem praefertim δ᾽ gar- 
rulum: at ile Pempelus quis fit, qui ex Eratofthene hic 
commemoratur , nusquam declaratum reperire nobis con- 
tigit. Illud vero nos docere Cafaubonus debuerat, fe, 
quum Πρέτελλον legeretur in ed. Venet. & Baf. (unde & 
Pretellum in verfione Dalecampius pofuit, Prepellum vero 
Natalis Comes) ex codicibus msstis Πέμπελον reftituiffe, 
Ac fane ipfum hoc nomen Πέμπσελον agnofcunt ambo no« 
ftri codices. 

Πολύβιος - - ἐν τῇ εἰκοστῇ τῶν Ἱστοριῶν Quai. — Hac 
ferie verba fcripta dedit cod. 4. De re vide Reliquias li- 
bri vicefimi Hiftoriae Polybianae, cap. 4. & 6. noftrae 
editionis, quae ex Excerptis Valefianis de Virtutibus & 
Vitiis du&a (unt. Βοιωτοὶ μεγίστην δόξων λαβόντες κατὰ 
τὰ Λευκτρικά. ReCte κατὰ, non μετὰ , dedere ambo no- 
ftri codices: pro quo in eamdem fententiam apud Polyb. 
XX. 4, 2. habes ἐν τὸις AevuxTpixois καιροῖς. Mox vero, 
pro κατὰ paxghy ( id eft paullatim), fufpicatus (um gj ev à 
μικρὸν fcripfifíe Athenaeum : pro quo eft apud Polybium, 
xeTà τὸ συνεχὲς ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις) id eft, continuo de- 
Bde; non, paullatim , ut ibi interpretatus erat Valefius. 
(de quo in Adnot. ad illum Polybii locum monuimus.) 

διέθεντο καὶ κοινώνειω τοῖς φίλοις. n Àppellat xomoveta, 
» conventus ea fine folitos agi, ut amici unà effent. Et διατί- 
γγθεσθαι κοινώνεια τοῖς φίλοις , eft reditus in eam rem a[fignare , 
»é locum providere, « CASAUBONUS. — In Valefianis ex 
Polybio Excerptis fic habes: τὰς οὐσίας - - sis εὐωχίως 
καὶ μέδας διετίθεντο, καὶ κοινὰς τοῖς φίλοις ἐποίουν. — Pere 
git CASAUBONUS: » Addit Polybius: Πολλοὶ δὲ [καὶ hic 
»inferitur in noftro cod. “4. ut in Exc. Vale] 7àv» ἐχ όν-- 
» τῶν γενεὰς ἀπεμέριζον τοῖς συσσιτίοις τὸ πλόον μέρος τῆς 
γουσίας᾽" ὥστε πολλοὺς εἰναι! Βοιωτῶν οἷς υπηρχε δειλινὼ 
»T6U μηνὸς πλείω τῶν εἰς τὸν μῆνα διατετοιγμένων ἡμερῶν. 
» Verbum ἀπεμέριζον, dividebant , interpretor de ultimis 
» voluntatibus : quafi fcriptum effet ἀπέλειπον. Et nota 
»fis ftultiiaim horum hominum immanem: [ immo me/io- 
»:a verba! quatfo, haud immerito aliquis dixerit. ] qui, 
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b»non folum dum viverent, folii bona fua in convivia 
»illa prodigere; fed & morientes pecuniam amicis relin- 
»querent perdendam ἐν τοῖς κχοινωνείοις , quae hefliatoria 
»quaedam erant. Haec fuere Graecorum ingenia: cuius 
»rei clara teflimonia in teftamentis veterum philofophos 
»rum, quae recitat Laertius Diogenes. Quare aliter Po- 
»lybii verba non debuerant accipi. δειλινὸν, videlicet 
»» βρῶμα. eftcibus pomeridianus , five mérenda: nam vete- 
»res interpretantur, τὸ μεταξὺ δείπνου xal ἀρίστου. lta 
» vocabant Thebani κοινωνισταὶ fuas illas epulas; vel pro. 
» pter diei tempus, quo foliti convenire ex fodalitii in- 
»ftituto; vel minuendae rei invidiae, quafi effer aliquid 
»levius δειλινὸν . quam vel prandium vel coena. Sic ho- 
»die folent frugiperdae homines extraordinarias epulas 
» uas appellare merendas : quae tamen coenae funt quan- 
» tumvis dapfiles & lautae. Cum autem moriturientes The- 
»bani tanto ftudio ornandorum coenoneorum duceren- 
»tur; non mirum eft, eveniffe quod (ciibit Polybius, us 
» multi merendas haberent fibi ab amicis legatas plures numero 
» in fingulos menfes , quam dies qe in menfe, Simile ex par- 
»te quod narrat Strabo de Tarentinis , plures illis fuiffe 
»in anno feítos dies, quam eflent ipfius anni dies. « — 
Mira vero do&iffimorum olim virorum , in edendis vete- 
rum au&orum fícriptis, negligentia dicam? an fuperci- 
lium? fusque deque habentium iudicium ftudiumque le- 
&orum, qui, unde ductae effent novationes ab illis in- 
du&ae, effent requifituri.. Nam quum Ze?» hoc lo- 
co, non δειλινὰ, in editione Ven. & Baf. legeretur , 
cur nec illius le&ionis mentionem ullam fecit Caíaubo- 
nus ia Animadverfionibus , nec, unde fuum illud δειλινὰ 
arripuiffet, dignatus eft docere le&orem? Nofter quidem 
vetus codex 4. non δειλινὰ, fed AEIHNA exhibet : quod 
poterat perinde vel ex δεῖπνα corruptum videri , ( ex quo 
etiam Valefiws detortam fcripturam δισλά exiftimaverat, 
quam apud Polybium codex Peireícianus habebat) vel 
ex δείελα,, plurali nominis d'eíenov, quod pro merendá u- 
furpavit Callimachus, tefte Scholiafta Homeri , ad Odyff. 
'. $99. Sed verum fi quaeris, (cripturam δ ειλινὰ ex 

δος Athenaei acceperat Cafaubonus: eamdem qui- 

dem fcripturam perfpicue nofter codex Zpir, exhibet, 
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In MxzsrMAcHr, ex fabulà Philippo , verfu 2. patrticu- c 
lam καὶ, tam aptam ad fenfum, quam ad fulciendum ver- 
fum neceffariam , opportune inferuit GROTIUS in Excerpr. 
pag.665. In fine eiusdem verfus, pro edito olim xera- 
φάγοι, rede καταφάγῃ dedit ms. 4. In ms. Ep. termina. 
tio verbi non difertim expreffa eft: fed nil aliud debuiffe 
voluiffeque videtur librarius. 

Ἐπεὶ τριπήχη ὥς. »Probaturus au&or, omnes in uni- 
» verfum Thefalos plurimum comediffe, ait: Κράτης φησὶν ἐν 
» Λαμίᾳ, 

» Ἐπεὶ τριπήχη Θετταλικῶς τετμημένα. 

»Lego ἔση τριπήχη: ut, fzsquipedaliz verba. Non vide- 
»tur hinc poffe colligi quod voluit probare Athenaeus: 
» fed (cire licet, Craterem, cum ita loqueretur, allufiife 
»ad frufla carnium, quae incidi folita a Theffalis. Ideo 
»addit Aibenaeus, vice fungens interpretis, Τοῦτο δ᾽ ei- 
n πεν, ὡς τῶν Θετταλῶν μεγάλα κρέω τεμνόντων. Alioqui 
»porerat dici, fcripfifle poétam Κρέα τριπήχη: fed ve- 
»rum eft quod dixi. Lamize CR4TETIS meminit Pollux 
»libro nono, [fe&. 62.] ubi ex hac fabula verfum af- 
»fert, ut doceat ἡμίεκτον & o&o obolos tantidem va- 
»luiffe, Eum verficulum ira concipe: Ἡμίεχκτόν ἐστι y pu- 
»GoU. μανθάνεις 5, ὀκτὼ ὀβολοί, « CASAUBONUS. — Apud 
Noftrum , vulgatam ícripruram Ἔ σ εἰ tenet codex «4. In 
Epit. omiffum ett ipfum illud primum verficuli verbum. 
Caeterum. gulofitatem Theflalorum notavit etiam PPia- 
tonicus Socrates in Critone: de eademque conferri po- 
teft Diphili teftimonium, fupra adlatum, IL. 47. c. 

In HznMIPP: , ex Parcis , verf. 2. quum μύρων legere- d 
tur in editis, interpretatus eft DALECAMPIUS quaft μοιρῶν 
vel μερῶν effet , portionum. Sed μ ύων perfpicue nobis de- 
dit ms. 4. In Epit. deeft id teftimonium. In eodem verfu 
verba (ic digefta ut defiderabat metrica ratio ( Θετταλικὴν 
τὴν) dedit idem codex 4. 

ταῦτα δὲ καπανικὰ 6c. »'Theffali proprià fuae dialeGti 
»voce καπανικὰ κρέα vocabant magna, δὲ quae plau- 
» [irum poffint onerare fingula. Au&tor Athenaeus his ver- 
»bis: Tavra δὲ καπανικὰ εἴρηκεν ᾿Δριστοφώνης ἐν Ταγηνι!- 
»σταῖς. Τί πρὺς τὰ Λυδῶν δεῖπνα καὶ τὰ Θετταλῶν; Καὶ 
» Θετταλικῶν μὲν πολὺ τά δὲ καωπανικώτερα : οἷον Adm 
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ἀ»»ξιαῖα. Θετταλοὶ γὰρ τὰς &erivas καπάνας ἔλεγον. Non 
» lunt Comici , fed Athenaei illa, οἷον ἁμαξιαῖα,, quae & 
» distinéta & verfa funt perperam. Familiare Grammati- 
»cis verbum οἷον hoc feníu. Ariftophanis verfum refpi- 
» ciens Hefychius : Καπανικώτερα.,, inquit , ἀπὸ τῆς φάτνης 
»)» χορταστικώτεραι. τινὲς δὲ ἀντὶ TOU μείζονα. καπάνες γὰρ 
» aras λέγουσι. « CASAUBONUS. --- Verba οἷον τὰ ἅμω- 
ξιαῖω ita vulgo fcripta erant, αιιδίι initium tertii verfus 
Ariftophanis. Sed fecundum verfum Cafaubonus in Animadv. 
fuo arbitratu tacite mutans, dum corrigere voluit, cor- 
rupit. Nam Theffalica vox n καπάνα,, reipondens com- 
muni ἀπήνη, penultimam longam facere debuit: quod et- 
iam diferte docent Xenarchi verfus, qui continuo deinde 
citantur. Quare verfu a Caíaub, infertà voce 7 ά ὃς ἔς 
concepto , 

xa) Θετταλικῶν μὲν πολὺ τά δε καπανικώτερα, 
non conítat metrica ratio. Nec vero magis conftabat ra- 
tio verfui, qualis editus legebatur, in hunc modum: 

καὶ τὰ Θετταλικῶν μὲν πολὺ καπανικώτερα. 
Itaque aut. καὶ particula extra ver(um fuit ponenda; quod 
nos cum BRuNCKiO (in Fragm. Ariítoph. pag. 267. ) te- 
cimus; aut omittendus erat τὰ articulus, ut duo Comici 
verfus fic conneclereatur : 

Τί πρὺς τὰ Λυδῶν δεῖπνα καὶ τὰ Θετταλῶν, 

καὶ Θετταλικῶν μὲν πολὺ χαπανιχώτερω. 
Quod nefcio an melius, Sed Epitomae auctor totum iftum 
locum fic concinnavit : ᾿Αριστοφάνης δὲ τὰ Λυδὼν δεῖπνα 
φησὶ καὶ τὰ Θετταλῶν. χαὶ τὰ Θετταλικὰ μὲν πολὺ 
καπανικώτερα. οἷον τὰ ἁμαξιαῖα. Θετταλοὶ γὰρ τὰς ἀπή- 
νας καπάνας ἔλεγον. lnde fua hau(r Eutlathius in. Cora- 
ment. ad lliad. ^'. pag. 799. l. 48. 

e ἴῃ XENARCHI ex Scythis vs. 2. Ἐς Ὄλυμσ. pro Εἰς 
'O^. metri caufla fcribendum fuifle adparet. Eodem verf. 
importunam voculam 4 i recte ignorat ms..4. li Epit. to^ 
tum teflimonium abett, 
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Αἰγυπτίους δ' Ἑκαταῖος ἀρτοφάγους φησὶν εἶναι 6c. 
» Acgyptii non fimpliciter voraces , fed panis tantum, (ςτὶ- 
»buntur fuifle. Cy/l/lim eum panem vocabant: de quo 
»habes apud Herodotum [ll 77.] δὲ fupra libro tertio. 
Animady, Vol. V. X 
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» [ pag. 114. b.  ᾿Αρτοφάγους hic interpretamur , qui mul- e 
»to pane vefcuntur : quoniam de polyphagis hic fermo. [At 
a gulofis & voracibus nunc ad frugales progredi nobis vifus 
erat auctor.] » Alioqui videri potuit ZzcarAzus Aegy- 
» ptios appellaffe artophagos, ad Graecorum differentiam , 
» qui erant utplurimum mazophagi; ficut Poeni, & quon- 
»dam Romani, pultiphagi. Sed prior interpretatio non 
»Íolum iaflituto fermoni convenientior ; verum etiam ad 
» proxime fequentia prope neceflaria: διὰ ταῦτα καὶ Ἄλε- 
» £u ἐν τῷ περὶ Δὐταρκείας ἔφη μετρίᾳ τρεφῇ xe» plicat 
»πὸν Βόκχοριν. Quare διὰ ταῦτα ὃ Quia in populo edaci 
»rex fobrius non aliter notabilis, quam cocles inter coe- 
» cos. Bocchoris ille eft Aegypti rex , de quo Diodorus Si- 
»culus libro primo.« CasAUBONUS. — Eadem Hzca- 
TAEI verba de Aegyptiis, infra repetuntur, eodem hoc 
libro X. pag. 447. c. lbi pro: eo quod hic fcribitur εἰς 
“ποτὸν. in eamdem fententiam εἰς τὺ πόμα vel πῶμα ha- 
bes: &, ut hic καταλέοντοις habet ms. 4. (nam in Ep. 
hic de(unt Zecatae£ verba) fic ibi κατ «λέουσι codex 
ms. uterque: Ethic quidem in ms..4. duae verbi partes 
κάταλε & οντὰς fpatio nonnullo interie&o diremtae funt: 
quod cafu magis , quam confulto fa&um videtur: fed in- 
de occafionem cepere pofteriores, ut κωταλεαίνοντας hic 
fcriberent. 4rExis ille, cuius laudatur liber περὶ Αὐταρ- 
xeías , non eft comicus poéra Atticus, fed ( quae FABRI- 
cir fuit fententia, in Bibl. Gr. T. I. pag. 739.) intelli- 
gendus fortaffe fuerit Samius ile J4lexis, cuius Znnales 
Samiorum albi laudat Nofter: vide XII. $40. d. ὃς XIII, 
c72. f. Bocchoridis , Aegypti regis, meminit Diodorus 
Sicul. lib. I. cap. 45. & c. 65. quem τοῦ σοφοῦ elogio or- 
nat. Báxyopm, per o breve in. penultimà, ut apud Dio- 
dorum fcribitur, fic apud Nofirum cum editis fcribit cod. 
A, Caeterum ex h.l. corrigendum videri Plutarchum in 
lüáde & Ofiride, ubi rex BZxy opis & pater eius Τέχνατις 
vocatur, monuit PALMERIUS, Exercitar. pag. $13. At 
non diffimulandum , patrem Bocchoridis qui apud Noftrum 
Veóx αβις nominatur, apud Diodorum L. 45. Γνεφαχθὼ 
aut Τνέφαχθον vocari. Quorum nominum quodnam ve- 
rum fit, aut vero propius, nobis non licet definire. 
Λύκων ὃ Ἰασεὺς ev τῷ περὶ Πυθαγόρου. Hic videtur 
verus libri titulus, quem exhibent edd. Nam, quod eft 
in ms..4, περὶ Πυθα γορίου, haud dubie vitiofum eft, 
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De Lrcowr illo lafinfe, vide IoNsiUM, lib. IV. de Scri- 
ptorib. Hi(tor. Philo. num. 33. & lib. L c. 14. n. s. In 
Epir. hoc loco ne auctor quidem, nedum titulus libri, 
nominatur. Sed qui fupra apud No(trum, Il. 47. a. prae- 
eunte eàádem Epitomà λύκος vulgo nominatur, fi iftum 
locum cum hoec contuleris, non dubitabis A9xov ibi 
Ícriprum oportuiffe, intelligendumque eumdem Zyconem 
Jlafznfem , cuius librum De Py:rhagora hic a Noftro lauda- 
tum videmus. 

f οὐκὰπείχετο δὲ ἐμψύχων, ὡς ᾿Δριστόξενος εἴρηκεν. Am- 
bigue hoc di&um videri poterat: ut haud fatis fcires, 
utrum dixerit Lrifloxenus , non ab(linuiffe Pythagoram ani- 
malis, an neget Athenaeus verum effe id, quod .ri(loxenus 
dixiffet , ab(ünuiffe animatis Pythagoram. Neque ex II. 46 
extr. & pag. 47. a. ubi idem argumentum tetigerat au- 
&or nofter, adparet utram in partem accipiendum fit id 
quod hic legitur. Sed dubitationem praecidit Laertius , 
VIII. 20. perfpicue tradens, fcripfiffe "Mrifloxenum , anima- 
ta in cibum permififfe Pythagoram , bove aratore & ariete. exe 
ceptis, : 

(7 uA ER δὲ à ᾽Δλριθμητικός, ᾿Απολλόδωρος ὃ λογ ιστι- 
κὺς vocatur Diogeni Laértio, ubi de eodem agitur argu- 
mento, lib. I. (e&. ας. δὲ lib. VIII. 12. Conter Fabricii 
Bib!. Graec. T. Il. pag. 670. 

“Ἡνίχα Πυθα γόρης ὥς. Vide Rittershufii Notas in 
Porphyrii Vitam Pythagorae, p. s1. Πυθαγόρης, ur eft 
apud Laért. VIIL. 12. fic hic apud Noftrum, non Πυθω- 

ρας, dedere ambo nottri mssti. In reliquis diftichi ver- 

is nil variant apud Athenaeum libri. 

a. Μάνιος δὲ Κουρίος. Sic re&te edd. Sed Μαίνιος δὲ Κουρίων 
uterque nofter codex mstus: in ms, £p. vero fuper Μαίνιος 
inter neas eàdem manu fcriptum Μάλιος, Perraro factum 
videas, ut in fcribendis Romanorum nominibus non erra. 
verint Graeci: neque ea librariorum femper culpa et, 
fed faepenumero ipforum auctorum. Fortaffe eiusdem au. 
G&oris, e quo haec profert Athenaeus, error eit, quod 
Σαβίνων at, αὐτῷ πολὺ χρουσίον προσπεμπόντων: Cum 
Σαμνιτῶν vel (ut Graeci fere fcribere confueverunt) 
Σαυνιτῶν Ooportuiffet: de quo errore Petrus VICTO- 
Rius monuit, Variar. Le&. X. ro. Vide Ciceronem de 
Sene&t. c. 16. aliosque laudatos Freinshemio , in Supplem. 
Livian. lib. XIV. cap. 49. 
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ἱστορεῖ δὲ ταῦτα Μεγακλῆς ἐν τῷ περὶ ᾿Ἐνδόξων 'Ay- 
δρῶν. Au&orem filentio praeteriit Epitomator: codex 4. 
vero coufentit cum edd. Cuius auctoris quum nusquam 
alibi reperiatur mentio, videndum cenfuerat IoNstrus, pe 
Script. Hift. Philof. lib. IV. num 34. ne Meyaxaeíd ns fcri- 
ptum oportuerit, Sed nec Megaclidis liber pe Viris lllu- 
ftribus ullibi commemoratus legitur. 


AD CAPRTUNEDY 


᾿Αλλ᾽ ἔγωγε τοῦ τὰ δέοντ᾽ ἔχειν. » Non eft principium b 

» verfus: fed initio quaedam praerermiffa. « CASAUBONUS. 
— Cum ad fententiam deeffe aliquid videri poreít: tum 
ad verfum certe complendum deeft nonnihil. Gnor1vUs, 
cuius verfionem Latinam ( ex Excerpt. pag. $92.) .Grae- 
cis noftris fubiecimus, δὲ verfum & íententiam Graece 
ex coniecturà in hunc modum fupplevit : 

Ἔγωγε Tou τὰ δέοντ᾽ ἔχειν ἀρκούμενος. 
Poteras vero etiam haud immerito, ut nobis quidem vi- 
debatur, cum Cafaub. conie&are , ab initio verfus prae- 
termiffum effe aliquid, quod unum fenarii pedem cum 
primà fyllabà pedis fecundi effeciffet , & ad orationem al- 
terius perfonae pertinuiffet, conftruGtionem autem natu- 
ralem verborum hic adpofitorum in hunc modum effe con- 
cipiendam: ᾿Αλλ᾽ ἔγωγε μισῶ τὰ περιττὰ τοῦ ἔχειν τὰ 
δέοντα. Quae continuo fequitur ecloga ex AJrrxipis 
Mentiente, eam idem Grotius. in Excerptis fuis pofuit, 
P36- 495. ; : 

In proximá ex eiusdem Zzrxiprs Coalumnis eclosá, 

primum verfum ita acceperat Dalecampius, quafi effet , 

Ὡς ἡδὺ πᾶν τὸ μέτριον, οὔθ᾽ ὑπεργέμιον. 
Quem fequens GRorius, ipfum illum unum verficulum 
in Excerptis fuis adpofuit, pag. 587. latine fic redditum: 

Quam dulce efl quod mediocre efl, nec fuperat modum ! 
Re&e vero monuerat CAsAUBONUS: » ἴτα verte, & dis- 
»tingue: Quam fuave efl omne mediocre! Ego nunc neque 
» fupra modum cibo onu[lus abeo , neque inanis: fed fuaviter 
»me habens. Farto nimià ciborum copià ventriculo oppo- 
»nit ftomachum qui A2yep»s quidem eft, at non inanis: 
»id vocat ἔχειν ἡδέως ἑαυτοῦ. Timotheus mox, καλῶς 
» γίνεσθαι. « — Sic ille. Et editam fcripturam v7 &p5 é- 
(ἐὼν re&e tenent mssti; & poft hanc vocem item recte 
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in ed. Ven. Baf. & Caf. 1. nulla fignabatur orationis dis- 
tin&tio: fed imperite interpungitur in ed. Caf. 2. & 5. 

€ Tertius verfus eiusdem. eclogae "iniebatur ( ex fuperio- 
rum quidem editorum praefcripro) in ipfis primoribus 
verbis, ἔχων ἐμαυτοῦ. Tum fequebantur ifta, quafi ab 
Athenaeo fuis verbis adiecta: Μνησίθεος γάρ φησι, δεῖν 
φεύγειν πάντων 6c, Perípe&e vero PonsoNvus docuit, 
εἶν Euripidis Med. vs. 139 fq. num. x. pag. 366. ed. Lipf.) 
uiffe ifta verba verfibus JzzxiDpis, ad Mnefithei au&to- 
ritatem provocantis , accenfenda. »Non enim Poétas ío- 
» lum cirant veteres Comici, fed etiam ludi iocique cau- 
» fà omnis generis fcriptores. « ut opportune monuit idem 
Vir do&iffimus. Fuit autem MNzsrTHEUs , Medicus Athe- 
nienfis nobilifimus; faepius hoc nomine laudatus Noftro. 
Ac videas quidem a fummo viro Grotio (in Excerpt. p. 
903.) indu&tum etiam comicum aliquem poétam Mnefi- 
theum : cul fcilicet adfcribi videtur apud ipfum Athe- 
naeum noftrum ( lib. IL. pag. 35. £. & 36. a, ) faceta quae- 
dam ecloga de vini ufu, verfibus fenariis comprehenía. 
Sed comicum poétam Mnefithtum omnis reliqua ignorat an- 
tiquitas: & (quod obfervationem noftram, cum illum 
locum tra&taremus, praeterierat) perquam eft verifimile , 
eclogam illam ad alium quemdam Comicum, ac fortaffe 
ad eumdem lexidem , cuius funt hi verfus de quibus nunc 
agebamus, efle referendam; qui ibi fimiliter atque hoc lo- 
co , ioci caufíà, ad celeberrimi Medici au&toritatem pro- 
vocafler: de quo certius iudicare valeremus , fi opus Athe- 
naei illa parte integrum fupereffet. Ibi primum illius eclo- 
gae verfum fortaffe tali modo conceptum reperturi eramus: 

Ἔφη δὲ Μνησίθεος, τὸν οἶνον τοὺς ϑεοὺς 
five, Φησὶν δὲ Μνησίθεος &c. Sed Epitomae quidem au&or 
hoc loco, in quo nunc verfamur, pariter atque illic, 
verba ifta Νίνησίθεος 5 ἄρ qnoi, pro Athenaei verbis, non 
Alexidis acceperat: nam, tamquam teftimonium a fupe- 
riore distin&tum, hoc adpofuit: Καὶ Μνησίθεος" ( nempe 
φησί") δεῖ φεύγειν ἁπάντων τὰς ὑπερβολὰς ἀεί. 
᾿Αρίστων δ᾽ ὃ φιλόσοφος. Nempe Zriflo Ceus, 6 Κεῖος five 
Κίος. Vide ποῖαι ad Il. 38. f. 
Τιμόθεος d^ ὃ Κύνωνος &c. Eamdem rem narrat Aelianus, 

Var. Hift. H. 18. ubi vide Interpretes: & conf. Cic. Tufc. 

d V. 55. Pro ᾿Αχαδημίᾳ,, eft ᾿Ακαδημείᾳ in ms. A. ex pravo 
librarii more, Infolita vero videri poterat illa loquendi 
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forma, καλῶς γίνονται, pro xaA?s ἔχουσι, vel pro x2- d 
Ans διώγουσι, quod eft apud Aelianum. Sed eamdem di- 
&ionem, καλῶς γίνεσθθθι, in eàdem narratione pofuit et- 
jam Plutarchus, Sympof. lib. Vl.inipío initio, & in Prae- 
ceptis de tuenda Samtate, Opp. Tom. Il. ed. Francof. 
pag 127. 

ὋὉ d" Ἡγήσανδρος 6c. Sic ms. 4. Epitomatori autem 
ifa in hunc modum placvit refingere: xai Πλάτωνι δὲ 
σηνικαῦτα ἀπαντήσας, ὡς φησιν Ἡγήσανδρος, εἶπεν : Ὕμεϊς 
€&c. Et Ὕμειϊς recte dedit etiam ms. “4. pro quo perperam 
Ἡμεῖς habent ed. Ven. & Caf. 1. & 3. fed Ὕμεϊς ed. Baf. 
& Caf. 2. 

τῶν γνωρίμων τινός. la verfione tenui vocabulum, quo 
uíus Dalecampius erat, a familiarium quodam. Re&tius ve- 
ro fortafle fuerat, fignatius certe, a difcipulorum quodam. 
Suidas: Γνώριμοι" φοιτηταί. Hefychius: Γνώριμοι" μαθη- 
ταί. Confer Indicem Graecitatis in Epidetum & Arrian. 
Et fic utique reddendum fuit id vocab. paulo poft, pag. 
450.d. Mox dein, quum omiffum effet ὧν pronomen, e 
monuit CASAUBONUS: » Pufillus error interpretibus frau- 
»di fuit in hac pulcherrimà fententià: μᾶλλον *yZp ἡμᾶς 
»6c. Scribe, ij τῷ πλήθει τῶν παρατιθεμένων, ὧν οἱ diz- 
»XovoUvTee τὰ, TA. δ᾿ « — Qua emendatione nihil certius, 
Eodem quidem errore vetus codex .4. tenetur: in Zpit, 
vero tota ifta ῥήσις deett. 


A.D, OQ, A-E., X 0 


Narrationem de Menedemi ratione convivas excipiendi eam- 
dem habes apud Diogenem Laértium, II. 139. qui eum- 
dem, e quo fua Athenaeus haufit, J4ntigonum Cary[lium 
ob oculos habuerat; cuius quidem ad auctoritatem in vi- 
ta Menedemi (εξ. 1536. ὅς 143. provocat. Quod Athe- 
naeus hic ait, mpízza, μὲν δεύτερος ἢ τρίτος, id latine fo- ᾿ 
nat, prandebat cum uno aut Fic. Pro quo apud Laér- 
tium levi differentià habes , e povpíe Ta μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν: 
id eft, ante prandebat cum. duobus aut tribus. — Mox , bene 
editum erat καθ᾽ ἑαυτόν: fed καθ᾿ αὑτὸν dedit uter- 

ue nofler codex mstus. Quod adiicitur apud Laértium , 
ἕως βραδέως ἣν τῆς ἡμέρας, hoc eft, usque dum dies in ve- 
fperam vergeret : id quidem miuus placet. Fuerit profecto 
hominis parum frugalis & parum moderati, prandium 
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protrahere usque ad veíperam. Paulo commod'us Athe- 
fnaeus, quamquam non admodum perfpicue, ἦν γὰρ τὸ 
τὸν Μενεδήμου τοιαῦτον ἀριστον : quae verba ita interpre- 
tati fumus , gam prandium Menedemo pro caená erat : Toloy- 
7o, nempe οἷον δεῖπνον. tale qualis coena ; ícilicet, pran- 
debat demum fub vefperam , & prandio utebatur μη 
cocnae. 
εἰσήεσαν εἰς τὸν ἐπὶ τοῦτο παρεσχενασμένον οἶκον. Dale- 
campius domum reddiderat Graecum οἶκον. Quo fpectans 
CasAUBONUS in Animadv. adnotavit: » n triclinium. in- 
»grediebantur ei rei paratum. Non femel expofuimus vo- 
»cem eios « — Vide IV. 130.a. 145. C. V. 193. c. 

a προσχεφάλαιον δὲ αὐ Tb V Φέρειν ἕκαστον ἔδει. Ferri ut- 
cumque potuerat quod habebat ms..4. cum editis, «v- 
τῶν: nempe ἕκαστος αὐτῶν. Sed quoniam facile fubin- 
telligebarur hoc pronomen, praeftabat haud dubie id quod 
dedit Epitoma, αὐτόν: nempe ἕκαστοι ἔδει αὐτὸν φέρειν, 
quisque tenebatur. adferre ipfe. Ne iflud quidem fpernen- 
dum, quod eft apud Laértium, «57 à: 1d eft, fibi. 

οὐ ᾿μεῖζον ἦν κοτυλιαίου. Nihil per fe defiderabatur 
in fcriptura, οὐ μεῖζον ἢ κοτυλιαῖαν, quae ex editione Baf. 
recepta erat in Cafaubonianas ; fed debetur illa Bepnorr, 
editoris Bafileenfis, emendarioni ; a cuius manu iam fic 
corre&um video in exemplo (quo utor) Venetae editio- 
nis, quod ipfius olim fuerat. In ed. Ven. ἡ χοτυλιαίου 
legitur , plane ut in ms. Α΄. ld. vero haud dubie ex ἦν xo- 
τυλιαίου corruptum videbatur, quae efl apud Laértium 
vulgata & conttans librorum fcriptura. Brevius Epitoma 
Athenaei , oU μεῖζον κοτυλιαίου. 

τράγημα δὲ ϑέρμος μὲν ἢ κύαμος. Sic codex mstus 
uterque : non , ut editum erat, τράγημα μὲν ϑέρμος ἢ κύα- 
μος. Mox, τοῦ μὲν ϑέρους ὠπιος ἢ po. ReCte fic ms. 4, 
quemadmodum tacite edidit Cafaub. Eodem modo ms. £p. 
nif quod ῥόα penacute Ícribit, pro ῥοιὰ vel ῥοά. Perpe- 
ram Τοῦ ds Sépous W poit ed. Ven. ὅς Βα. omiflo vocab, 
ἄπιος. 

» Μαρτυρεῖ δὲ καὶ περὶ τούτων «Λυκόφρων ὃ ὃ XaJ1d eis , γρά- 
» «as Σατύρους Mevéd nov ἐν oi φησιν ὃ Σειληνὸς Gc. Scri- 
» be γρώψας Σατύρους εἰς Μενέδιμον" ἐν ἐς φ. Vocat Sa- 
»tyros, drama Satyricum ad irriium Menedemi ,compofi- 
»tum, Libro fecundo , [ pag. 55. c. d. ] Δυκύφρωμ ὁ Xauudt, 
né) σατυρικῷ δράματι; ὃ 0 ἐπὶ καταμωκῆσει ἔγραψεν εἰς Με» 
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»ycd pov. v CASAUBONUS. — Utique Σάτυροι, plurali nu- 
mero, dem figriicat Graecis ac δρᾶμα σατυρικὸν, quem- 
aüdmodum nuper etiam vidimus apud Nofltrum, IX. 407. 
conf. Cafaub. de Satyrica poéfi, 1. 1. pag. 24. & Dioge- 
nem Laért. ll. 140. Porro tpeciofa utique emendatio, εἰς 
Meved. ab Animadverfore propofita; nifi apud eumdem 
Laértium , loco modo citato , diferte fic fcriprum legere- 
mus: ὃ Λυκόφρων ἐν τοῖς “πεποιημένοις σατύροις αὐτῷ, οὺς 
Νιενεδημον ἐπέγρώψεν: id eft, Lycophron in Satyrá , quam 
in[cripft Menedemum. | Et quidm crederemus , Satyrae 
five elogio fatyrico in Menedemum fcripto ipfum hunc 
titulum infcriptum fuiffe, Menzedemus ? llud vero manife- 
fle vitiofum, auod in ed. Ven. & Baf. hic fcribebatur, 
γράψας σωτύροις Meved. pro γρώψας σατύρους. Σιληνὺ ς 
per nudam vocalem, non ΞΣειληνὺ ς, dedit uterque no- 
fier codex , ficut V. 197. e. ubi vide notata , & V. 199.a. 
Praepoftere yero in cod. Ep. hic fcribitur, σάτυρος πρὸς 
TOUS GIAvTOUS Φισί. 

In ZrcoPHRoNrs verf. 1. vitiofe olim in ed. Ven. & b 

Baf. fcribebatur , 

συῖδες rpuTigToU "raid oe ἐξωλέστατοι. 

De corrigendo manifefto vitio primus monuit Guil. CAw- 
TERUS, Novar. Lection. lib. VI. cap. 17. (in Gruteri Thef. 
Cir. T. 111. pag. 652.) ubi totum hunc locum excuffir. 
Et re&e Dalecamptus in verfione pofuit: Optimi patris 
fil fcelefliffimi ; donec in Graeco etiam contextu σπ ὦ 7p*s 
pro 7«id*s poíuit Cafaubonus. Mireris vero, eodem er-- 
fore utrumque noítrum codicem mstum teneri. Caeterum 
fortiffmum | Satyrorum. parentem. Bacchum | dixiffe videtur. 
Ad quintum verfum (pe&at quod adnotavit CASAUBONUS: 
» Quid fit κατέχω. dictum eft libro primo. « — Vide 
Animadv. ad I. 5. e. 

Aliquanto plus diffcultatis habent qui fequuntur eius- 
dem LvcoPHRoNIS verfus: de quibus confulendus Tov- 
PIUS, in Emend. in Suidam , Part. Ill. pag. 228. ed. Lond. 
pag. 497. ed. Lipf. & conferendae Animadverfiones in 
Athenaei nofiri librum Il. pag. $5. d. Duo priores verfus 
inconcinne fic editi legebantur : 

"AAAR κυλίκιον ὑδαρὲς 

ὃ παῖς περιῆγε T τοῦ πεντωβόλου. 
Et κυλίκιον quidem, quod reípuere verfus videtur, te- 
nent ambo noflri codices mssti, caeterum lacunae aut 
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mendae notam ignorant. Quod verf. 4. edebatur δ μ ό- 
YiXo$,id tenet ms..4. Pro quo quum δημόκριτος lege- 
retur libro fecundo, utrobique melius 2» &óxoivos le- 
Gum iri, cum ibi, tum hic adnotavit CAsAUBONUs. Mi- 
rum vero quod habet hoc loco ms. Ep. ὃ τ᾿ ἀλιτήριος Me- 
γέδημος ἐξεχόρευσεν: poft quae verba in eodem codice 
ftatim fic pergitur : ἑξῆς δὲ ζητήσεις φησὶν σαν πωρὰὼ πότον. 
c  Truncati illi verfus, Τράγημα δὲ &c. apud Laertium, 

ll. 140. pleniores & cum nonnullà varietate íic leguntur : 

Ὡς ἐκ βραχείας δαιτὸς ἡ βαιὰ κύλιξ 

αὐτοῖς κυκλεῖται πρὸς μέτρον. τράγημα δὲ 

ὃ σωφρονιστὴς τοῖς φιληχόοις λόγος, 
Quae dein fubiiciuntur verba , ὅτι πολλάκις συνόντας av» 
τοὺς ὥς. funt & ipfa, ut recte CANTERUS l. c. obferva- 
vit, disicla quidem membra poétae: fint - ne autem ex eo- 
dem dramate ducta, an ex epico quodam carmine , non 
definiam. Poífis quidem nullo labore ad fenariorum leges 
redigere, tali quodam modo: 

καὶ πολλάκις συνόντας αὐτοὺς ἐπὶ πλέον 

κατελάμβανέν γ᾽ ὁ ὄρνις ὃ τὴν ἕω καλῶν" 

τοῖς d" οὐδέπω κόρος. 


AD CAP. XVI. 


In 4rcefilae verbis , iftud Οἷόν 74, pro eo quod editum 
erat Οἷον δὴ, dedit uterque nofter codex. Tum pro 
ἡμῶν ἐστιν, quod habebant editi cum ms, £p. placuit ἐστὶν 

d ἡμῶν, quod dedit ms..4.  Dewwocabulis, quibus paulo 
poft utitur au&tor, διαγωγὴ δὲ διατριβὴ, quorum vim pa- 
rum perceperat interpres , confuli poteft Lexicon noftrum 
Polybianum. 

Quod ait, ᾿Απελλῇ τῷ γνωρίμῳ, de ufu vocabuli γνώ- 
pii4os paulo ante dictum eft ad pag. 419.d. Pro τὴν ἀπει- 
ρίαν, fcribitur τὸν ἀπορίαν in ms. £p. minus commode. 
Quod paulo poft idem codex habet 3oAepó7 epos , id 
probatius. videri poterat quam quod praeeunre vetere cod. 
-4. editum eft, ϑδολώτερος; a pofiivo Sos, idem 
valente ac ϑολερός. Sed rariorem iftam vocabuli formam 
tuetur Hefychiana gloffa: Θολόν" τεταραγμένον : ubi qui- 
dem de integritate fcripturae dubium movit doctus Edi- 
m cuius obfervationem fcilicet praeterierat ric Athenaei 

Ocus. ; 
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» ἀνάστηθι οὖν σὺ, "Apíduxee σὺ δὲ ἀπελθὼν τὰ ἐκτὰ d 
»τρύπα. lufferat J4rcefüaus Apellem, pro ea quae inter 
»ipfos fuit famiharitate, [ nempe, umum. fuis difcipulis , 
quo utebatur familiariter ] »ut vinum per colum traiiceret: 
»ille, eius minifterii imperitus conturbavit etiam magis. 
» Vertit Zrcefílaus huius imperitiam in occafionem ioci, & 
» converíus ad Aridicum , familiarem alterum, qui inter con- 
» vivas accumbebat menfae: tu vero , ait, furge Aridice : 
»fupplendum eft, & vinum cola. Deinde Apellem affatur , 
»& ait, σὺ δὲ ἀπελθὼν τὰ ἐχτὰ τρύπα. Continetur his 
» verbis áne dubio urbani hominis 10cus aliquis: ridicu- 
»lum enim, ut videtur, miniíterium imperat. Sed locus 
» eft corruptus, eriam in Excerptis ; quod fatis miror : nam 
»ille au&or quaecunque invenit in fuis libris mendofa, 
»omnia fere praetermifit. Exiftimamus, fuiffe aliquod 
» proverbium illi fimile, quod eft apud Galenum, xéy- 
»xpoy τρυπᾷν, de inani labore & vano conatu. Pro 'Agí- 
»dixes, ícribo 'Apíd' xe cum Excerpris. « CASAUBO- 
NUS. — Apidixe ícribitur etiam in. noftro cod. Epir. fed 
"Apídixes tuetur ms. 4. Uterque autem codex non τὰ 
ἐκτὰ habet, ut editi, fed τὰ £x pora: quod qui- 
dem quid promoveat, exputare nullo pa&o potui. Sufpi- 
catus fum , τὰ & x τὺ « fcriptum oportuiffe, fubintelligen- 
do στάμνιω vel σταμνάριω: quam in fententiam DALECAM- 
PIUs interpretatus erat, extrinfecus dolia perfore , adiecta 
ποιὰ: » τρύπα, perfora , pertunde; ut fit in doliis noftris 
» vinariis. « — Gallicus interpres, quafi τὰ £x x v7 « le- 
giffet , reddidit : va-:—en Wnertre en perce ce que tu as repandu. 


AD CAP ΡΣ 


»Oi δὲ γῦν συναγαγόντες ἐπὶ τὰ δεῖπνα &c Dee 
»» fui temporis philofophis Athenaeus loquitur: &, quod 
» addit, καὶ μάλιστα oi ἀπὺ τῆς καλῆς ᾿Αλεξανδρείας, de 
»iis debet intelligi, qui publico fumtu alebantur in Mu- 
»íeo & Claudio Alexandriae : de quibus ad Suetonium 
»nonnulla.« CasAvBONus. — De his vide Noftrum lib. 
VI. pag. 240. b. & ibi not. Caeterum in 2u&oris verbis 
nihil video, ex quo colligas, in philofophos haec prae 
caeteris dici: quin potius, quae paulo poft fubiiciuntur , 
γελοῖον "yag ἔστιν εὐφημίαν κηρύξανται 6c. minime ad bos 
pertinere videntur qui publico fumtu in Mufeo Alexan- 
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€ drino alebantur; fed generatim ad quoslibet importunos 
homines , qui, cum amicos epulis excipiunt, multo magis 
offendunt convivas rufticis iliis moribus , qui hic defcri- 
buntur, quam adpofitis c bis poruque oble&anr. Ad ver- 
ba quod fpe&tat, incommodus hic videri debuit aoriítus 
συναγαγόντες : pro quo recte συνά γοντες in praefen- 
ti tempore dedere ambo nottri mssti. Tum vero ἐπὶ 7X 
δεῖπνα tenet quidem cum ediris codex 4. quod poffis ( ver- 
bum συνάγειν neutrali notione accipiendo) intelligere coeun- 
te$ , convenientes ad coenas: quem verbi ufum ab ipio au- 
&ore nofiro adnotatum vidimus lib. VILI. pag. 36«. c. Ar, 
non tam de convivis hic agi, quam de convivaroribus , qui 
alios convivio excipiunt, tota orationis connexio indica- 
re videtur: quare auCoritatem codicis Epi. fequendam 
putavi; qui ignorans ἐπὶ praepofitiorem , nude fic habet , 
oí δὲ νῦν συνά yov Te s τὰ δεῖπνα, i. e. qui nunc convivia 
in/lituunt , qui nunc convivas ad coenam vocant δ᾽ epulis exci- 
piunt. Conter notata ad IV. 142. c. Denique alio loco, 
huic perquam fimili, VIII. 353. f£. & 564. a. ubi de eis- 
dem ruflicis multorum moribus , eisdem fere verbis , con- 

ueritur auctor nofler, fine ulla ambiguitate fic ait: οἱ 
À VUV προσποιούμενοι δεοῖς dUélv , Xu) συγκαλοῦντες ἐπὶ 
τὴν Suciay τοὺς φίλους καὶ τοὺς οἰκειοτάτους. 

f ^ Quod deinde confentiente ( quod fciam ) msto Α΄. edi- 
tum erat, eu T à» εὐφημίαν κηρύξαντα : poteras τὸν pro 
αὐτὸν legendum conieClare: poteras etiam toram illam 
vocem cum ms. Ep. omittere: fed & percommode tene- 
bitur pronomen, eo feníu quem in verfione expreffimus : 

ipse alios iuf/ffet (cum facra fierent, quae praece- 
debant epulas) £oaa omnia precari , ὧν male ominatis parcere 
yerbis. 

Nur δ᾽ ἔρχ ec 0. Sic re&e ed. Ven. cum msstis. Home- 
ricus verfus, ex lliad. β΄. 381. & τ΄, 375. iam fupra adpo- 
fitus a Noflro fimillima i in disputatione, VIII. 564. a. 

τῷ γὰρ τοιούτῳ ὁ οἶκος &c. Quum i(ta verba ira in Grae- 
co exemplo pofita & ab Interprete accepta fuiffent , qua- 
fi ab eis initium caperet alterius poetae teftimonium , mo- 
nuit CAsAUBONUS : » Male digeíta , male verfa haec. Lo- 
»cus eft Sopáoc/is, qui ita habet initio Oedipi Tyranni : 

» Πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν ϑυμιαμάτων γέμει, 
»» ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγ μάτων. 
» Athenaeus οἶκος pofuit, pro σόλις. Hoc enim voluit: 
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»ei qui tantá immode(liá utatur in. convivio ,. triclinium abun- 
» dare gaudio fimul & moerore. « — Παιώνων Dalec. reddide- 
rat , fcflivis acclamationibus : Brunckius, apud Sophoclem, 
felit paeanum cantu : nos , ululatu. Conf. Lexicon noftrum 
Polybian. in Παιανίζειν,  Poteramus paeanibus bellicis ved- 
dere: nam de eo paeanum genere cogitavit Athenaeus, 
cum illa Sophoclis verba huic loco adcommodavit. 

Εὐτελὲς γὰρ δεῖπνον oU ποιεῖ παροινίαν. » Transpo- 
» fitione aliquot vocum fenarium integrum feceris : 

» Δεῖπνον γὰρ εὐτελὲς οὐ ποιεῖ παροινίαν. « CASAUB. 
Unice vera certiffimaque videri porerat edita fcriptura 
εὐτελὲς, quam habet ms. Ep. inter lineas. Sed viden- 
dum tamen, ne in eamdem fententiam teneri vetus libro- 
rum Ícciprura ἀτελὲς debuerit. Apud Hefychium certe 
vocab. 27e»), ex Sophoclis Thyeíte prolatum, exponi- 
tur Zd&mava , οὐκ ἔχοντα Te^éc pu Ta. , id eft, non fumtuo- 
fa. 1d fi placet, fic conceptus apud poétam fortaife fue- 
rit fenanus : 

᾿Ατελὲς δὲ δεῖπνον oU ποιεῖ παροινίαν. 
Verumtamen, comicum poétam infolentiori illo ifta no- 
tione vocabulo. ufum efle, vix crediderim. Caeterum et- 
jam proxime praecedentia verba eiusdem poétae εἴς vi- 
dentur, ifti verfui olim hoc modo praepofita : 

— Παραιτητέον, 

ἐς ταῦτ᾽ ἀποβλέποντά,, ᾽στι τὸ γαστρίζεσθαι. 

Quae quidem fcriptura , ἀποβλέποντά ᾿ στι. haud obfcu- 
re contineri videbatur in mendofa illa, quae edita erat, 
ἀποβλέποντάς τι. Sed dubium movere poterat id quod eft 
in ms. 4. ἀποβλέποντάς ἐστι. In ms. Ep. omiífa eft tota 
ifta ῥύσις. 

Arrxipis verfus, trochaico metro conceptos, paulo 
commodius, quam vulgo distributi erant, ubi fecundus 
in verbis xaf' ἡμέραν terminabatur, ordinavit GROTIUS, 
in Excerpt. pag. 581. nihil quidem in ipfis verbis mutans, 
nifi quod quarto verfu. y ívev' per apoftrophum fcripfit, 
pro vulgato γίνεται. | Eodem verfu , nullo fortaffe iacom- 
modo teneri poflit vulgata fcriptura, ἂν δ᾽ εἴπῃς ἅπαξ, 
nempe χαχῶς, quod modo praeceffir. Sed, quoniam Aé- 
ys κακῶς magis dicunt Graeci, quam εἰπεῖν xaxo»s , 
praeftare videtur emendatio a VALCKENARIO propofita , 
ad Phoen. p. 556. ἃ "v δ᾽ εἴπῃς. quaecumque dixeris , ea con- 
tinuo viciffim audies. — Verf. 5. Voculam id 9, quae ad fupe- 
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b 


p 4. — IN LIB. X. CAP. XVIII 349 


riora trahebatur in editis, ad fequentia retuli praeeunte 
utroque noftro codiee, —— Ferf. 7. pro τιμᾶν τέως, quod 
in ed. Ven. δὲ Baf. itemque in ms. A4. nullo fenfu pone- 
batur, re&e τί μάντεως tacite correxit Cafaubonus. Bre- 
viator eclogam in verbis eia τύπτεσθαι terminavir. 


AD (CAP. XVlILL 


καὶ ὡς ἀληθῶς, κατὰ τὸν χαριέστατον Ξενοφῶντα, σπο- 

C λέμου ἐργαστήριον. » Locus XENOPHONTIS ell in Agefi- 

»lao, [ pag. ς 18. ed. Baf. ] ubi (cribitur de Ephefo: ὥστε 

"τὴν πόλιν ὄντως ἡγήσω πολέμου ἐργαστήριον. « CASAUBO- 

NUS. — Eádem dictione etiam alibi ufum eíle Xenophon- 
tem adnotavimus olim ad Polyb. X. 2o, 6. 

In MxzsrMAcHI verf. 1. pro μαχητέον, quod non ad- 
mittebat metri ratio, recte (2 χ » dedit ms. Ep. quod ἃς 
ad poéticum ftylum erat aptius. GROTIUS, cuius Latinà 

. ufi fumus verfione, in Excerpt. pag. 663. tenens ua n- 
7éoy, alia mutans, verfum conltituit. paulo minus com- 
mode fluentem , in hunc modum : 

᾿Αλλ᾽ οἶσθ᾽ ὅτι σοὶ πρὸς ἄνδρας ἐστὶ jam; nTéoy: 
Extremo veríu , quum hiatu non ferendo editum effet xa- 
ταπέλτας δὲ ἐστεφανώμεθα,, particulam Ὑ $ cum GnoriO 
inferuimus, Nihilo magis commoda , quam edita Ícriptu- 
ra, erat ea quam habet codex mstus uterque, δ᾽ égzs- 
φανώμεθα. Percommode vero καταπέλτας dabant edd. 
ubi male χωταπέλται mS. .4d. καταπέλταις Vero ms, 
Ep. quod fpeciem quidem habebat, fel nobis vifum erat 
ex Breviatoris emendatione minus commodàá profe&um. 

d 1n Puozwzcis  Colophonii verfu. primo , pro Oivou x ἀπ 
d'oi, Olvou κά δος malcbam cum Dalec. qui Fini cadus 
in verfione pofuit: fed pluralem tenet codex ms. uterque. 
Pro Oivov vero mireris in utroque codice legi nibili vocem 
Νίνου. Sed mirari defines, fi cogitaveris, in. vetuftiffimis 
membranis ex pravo librarii more primum 1vcu pro oirou 
fcriprum fuiffe, tum vero ex praecedente verbo φησὶν ul» 
timam literam temere ad fequens vocabulum tractam. In 
ms. Ep. vero nonnifi /;ov atramento fcriptum eft, litera 
N autem minio picta. Haud dubie auctor Epitomae , mi« 
nime ineptus homo, οἴνου fcripferat aut fcripturus erat : 
fed , qui deinde literas initiales rubro adpinxit, is ex vi- 
tiofo vetuítiore codice literam N imperite praepofuit. Pro 
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ἀλαλὴ (verf. 3.) eft ἀκαλὴ in ms. Ep. fed fuperne adpofi- 
ta mendae nota. 

In AzrxiDis verf. 2. re&e μέλει edd. cum ms, Ep. 
Perperam μέλλει ms. 4. in quo verbo frequenter apud 
quoslibet Graecos fcriptores errarunt librarii. — Dein vs, 3 
[4. quum fic legeretur : 

δειπνεῖ d" ἄφωνος Τήλεφος, γεύων μόνον 

τοὺς ἐπερωτῶντάς Ti , — 
& metrum & ipfa orationis forma admonebat, interci- 
diffe praepofitionem initio pofterioris verfus. Quare per- 
Ípe&te GRoTtUs, in Excerptis p. 583. (ubi eclogam hanc, 
inde a vertu 5. exhibuit) πρὸς τοὺς ἐρωτῶντάς τι €x con- 
iedurà fcripfit. Similiter εἰς τοὺς érepor. correxit TvR- 
WHITT, in Notis ad Ariftorelis Poéticam , p. 196. Nobis 
“πρὸς τοὺς ἐπ. dedere ambo noftri mssti. lidem codices 
verfu praec. reCte μόνον, quemadmodum edidit Ca(aub. 
ubi μόνος erat in ed. Ven, ὃς Baf. Verba δειπνεῖ d^ ἄφω- 
vos Τήλεφος fic intelligi par eft, quafi ὡς Τήλεφος dixiffet 
poeta. De Telephi fientio conf. Vl. 224. e. & ibi notata. 

Verf. 4 faq. — ὥστε πολλάκις 

αὐτὸν ὃ κειληκὼς τὰ Ξαμοθρξκι εὔχεται 

λῆξαι πνέοντα καὶ γαληνίσα; ποτέ. 
Ad participium χεκληκὼς ufus fermonis defiderabat prae. 
ponendum articulum , quem re&te nobis exhibuit uterque 
codex mstus. Ad illuftrandam fententiam haec adnotavit 
CasAUBONUS: » Quae ad hunc locum ícripfere viri do- 
»€&i, [nempe Dalec.] nihil ad rhombum. Nam fenfus 
»hic eít: adeo ut faepe, qui eum vocav:t , oret , definant fla- 
» re venti Samothracii , & ut tranquillior tandem fiat tempe[las. 
» Hic enim adolefcens Telephus , |ummo , vel utt Telephus , tri- 
fle filentium agens | » amicis a quibus invitatur, hiems efl , & 
» procellae inflar. Sequentia namque fic fcribenda : 

» χειμὼν à μειροκίσκος ἐστὶ τοῖς φίλοις, 
» Caetera, ut fuperflua, in fpongiam incumbant. [ Nempe 
temere & invitis msstis fic editus ille veríus legebatur , 
Χειμὼν ὃ χειμὼν ὃ μειρακ. &c.] » τὰ Ξαωμοθρώκια intellige 
»» πνεύματα. Sic vocabant Graeci Poream, quem ex eius 
» tractus regionibus flare videbant. Etiam apud philofo- 
» phos 3pzzies ventus non aliunde nomen habet. Sed vi- 
» dentur veteres credidiffz, ventorum flatus in poreflate 
»effe Cabirorum five Potium Deorum , qui in Samothra- 
» cia colebantur. Nam in tempeftate deprehenfi, illis po- 
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€»tiffimum vota faciebant, & fervati reddebant, ut ait ve- 
»tus fcriptor apud Suidam. [in voce Σαμυθνάκη. ] Diodo- 
»rus quoque Siculus libro quarto [ cap. 43. ] narrar, Or- 
» pheum petiiffe rranquillitatem maris turbati & agitati a 
» Diis Samothracibus. ᾿Επι γενομένου δὲ μεγάλου “χειμῶνος, 
»xd) τῶν ἀριστέων ἀπογινωσκόντων τὴν σωτηρίαν, φασὶν 
»» Ὀρφέα, τῆς τελετῆς μόνον τῶν συμπλεόντων μετεσχηκό-- 
»7«4, ποιήσασθαι τοῖς Σαμοθραξὶ τὰς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 
»εὐχάς, εὐθὺ δὲ τοῦ πνεύματος ἐνδόντος, ἄς. Mox, [ ib. 
Gap. 49. ] »τοὺς ᾿Αργοναύτας περιπεσεῖν “χειμῶνι παντελῶς 
»»ἐπικινδύνῳ' τοῦ δ᾽ ᾿Ορφέως εὐχὰς ποιησαμένου τοῖς Xa- 
» μοθραξὶ, λῆξαι τοὺς ἀνέμους. Νοπ parum ifta Αἰεκίαϊς 
» hunc loeum illuftranr, « — 

In DrPuiLi verf. 2. vocab. ἀκροθώρακα commode Da- 
lecampius utcumque ebrium interpretatus eft. Et, ϑωρῆξαι, 
σωρήξασθαι, ϑωρηχθήναι, Graecos pro οἰνοποτήσαι dixitfe, 
fatis notum. Nomini adiectivo vero ἀκροθώραξ ex compo- 
fitione cum voce ἄκρος vel ἄκρον eam vim accedere , ut 
idem valeat ac ἡμιμέθυσος, femi-ebrius , docuit CoRAY ad 
Xenocrar, de Alim. ex Aquatilib. pag. 180. De quo ge- 
nere compofitionis iam fupra diximus ad Athen. ΗΠ. 1 19. f. 
Quo facit quod apud Hefychium notatur : 'A«poy ἄλιξ" 
ἀκροθώροι δ, ἡμιμέθυσος. Ad tertium. verfum , cum mifere 
corruptus in hunc modum legeretur : 

τὸν δ᾽ (vel τὸν δ᾽) εἶδεν ἀστὸν T ἀστίωνος μεῖζον, 
haec adnotaverat CASAUBONUS — » Veríus quidem ftabit, 
»fi ita Ícribas : 

» Τόνδ᾽ &fey ἀστὸν ἀστίωνος μείζονα. 
» De fententià vero nil pronuntio.« — In Epir. tota de- 
eft ecloga. Ex ms..4. vero nullus alius ab edità fcriprurà 
diflenfus eft enotatus, nifi δ᾽ i ev, pro δ᾽ eife. Tam 
docte vero, quam ingeniofe, Adrianus HERINGA Obfer- 
vation. Criticar. cap. 31. pag. 279. correxit: 

Τονδὶ δὲ vag Tov , ἀσπίδος ὄντα μείζονα. 
Cui quod ad potiorem quidem emendationis partem , 7or- 
δὶ δὲ ναστὸν - - μείζονα, fuffragatus e(t VALCKENA- 
nius, in Diatrib. Euripid. p. 278. & in Annot. ad Theo- 
criti Adoniaz. pag. 398. Quam partem & nos, ut cerri(- 
fimam, atque etiam fatis perfpicue in codice noftro indi- 
catam , adoptare non dubitavimus. Sed mendofam utique 
fcripturam ἀστίωνος loco movere non fumus aufi; 
quoniam fub ea aliud neício quid, quam verba zc 7 í- 
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δος ὄντα, latere (ufpicati fumus: licet ultro largiamur , 
minime incommodam efle fententiam , quae illa emenda- 
tione continetur. 

In EunriPriDris verficulo qui fequitur, ἥσθην in pri-£ 
mà perf. habet uterque codex mstus cum edd. Ac for- 
ταῖς fic ipfe etiam Arhenaeus fcripfit ; licet ἥ σθη in ter- 
tià perfonà Euripides dixerit , ut adparet e paulo uberiore 
eclogà apud Stobaeum, 5erm. 1 Χ 1, quae eft huiusmodi : 

Κόρος δὲ πάντων. καὶ γὰρ ἐκ καλλιόνων 
λέκτροις ἐν αἰσχροῖς εἰδὸν ἐκπεπληγμένους" 
δαιτὸς δὲ πλήρωθείς τις, ἄσμενος πάλιν 
φαύλῃ διαίτῃ προσβαλὼν ἥσθη στόμω. 
Id eft, Grotio interprete, in Florilegio pag. 238. 
Rerum [atietas omnium efl. Turpes toros 
vidi fequentem , pulchra cui coniux domi : 
& plenus epulis aliquis , e vili cibo , 
novitate commendante , cepit gaudia. : 
Ex eodem Stobaeo diícimus, decerptos iftos verfus efTe 
ex Zntiopa Tragici philofophi. 

Ad vulgatam ícripruram in -4zscurzr ex Phineo ec- 

logà, T 
ἐῤῥυσία ς οἷον στόματος ἐν πρώτῃ χαρᾷ: 
adnotaverat CASAUBONUS: » Án ἐῤῥυσας ὁ — Quod quid 
fibi vellet minus fe percipere protterur Pauw, in Notis 
ad Aefíchyli Fragm. pag. 1107. ἐρρευσαν fcribendum cen- 
fens , id eft, effiuxerunt, exciderunt : quod ipfum δὲ Dale- 
campius verbo evanuere exprefferat. At cum neutro plurali 
δεῖπνα verbum in fingulari numero , non in plurali , con- 
flru&urus erat Atticus po&a. ( Vide PoRsoNI obfervatio- 
nem in Addendis ad Notas in Euripidis Hecubam , ed. 2. 
p.79 íq.) ἔρυσας fortaffe voluerat Cafaubonus , fec. perf. 
aorifti primi verbi épjo, extraho , retraho, fubduco. Quae 
conie&ura eo fortaííe displicuit. do&is viris, quoniam 
penultima in illo verbo corripi fere folet. Et ha&tenus 
utique commodius videri debebar ἔρυξας, quod a Scarr- 
GERO propofitum adoptavit GROTIUS, in Excerptis p. 51. 
Quo referenda eriam. videri poterat gloffa Hefychiana: 
"EpuEas* κατέσχες , ἐχώλυσας : ld eft, cohibuifli , prohibui- 
fü; a verbo ἐρύκω. Nec ramen in Latinà ver&one eam 
emendationem (ecutus e(t idem GRori1Uus , fed ita reddi- 
dit duos verficulos : 
Protervientum. dentium falfae dapes 
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f prima perierunt oris inter gaudia. 
Nec nobis omnino placuit verbum in fecundà perfonà 
elatum. De /Aarpyis queri Phineum fufpicatus eram , ci- 
bum ex ipfo ore fibi rapientibus. lraque in illo doctorum 
virorum diffenfu, & in manifefto vulgatae ícripturae vi- 
tio, nobis quoque audere aliquid licirum effe putavimus, 
& ἔρυσαν (cripfimus : id eft, fubtraxerunt , rapuerant , & 
devorarunt ; nempe Aarpyiae. Sic apud Homerum, lliad. 
λ΄, 451 fq. οἰωνοὶ ὠμησταὶ ἐρύουσι. Ac licet penultimam 
fyllabam, cum in praefenti , tum in aorifto , frequenrius 
corripiat id verbum ; tamen haud raro etiam producitur 
eadem fyllaba , adeoque communis cenfenda eft. Nam, 
quod apud Homerum aliás fimplici v litera , alias gemi- 
narà efferri idem verbum folet, quid aliud id indicat, 
nifi eamdem fyllabam modo correptam, modo produ- 
&am ufurpaffe poéram? Nec iam id urgebo, legi etiam 
apud Hefychium idem verbum, in infinitivo, circumflexd 
penultimá : ᾿Ερῦσαι" καθελκύσαι. Potuerat illa fcriptura te- 
mere irrepere, pro ἐρύσαι : fed tamen fervata eít in om- 
nibus Hefychii editionibus, Ut ad Athenaeum redeamus : 
verfum iflum .4efchyli praetermifit Breviator : ex ms. A4. 
vero nullus a vitioíà (criptura ἐῤῥυσίας diíTenfus notatur; 
fed fub finem huius verfus ex eodem codice fcriptura 
adfertur huiusmodi πρωτιο : quo tamen fub monfítro vix 
aliud quid latere poteft, quam id quod habent editiones 
omnes, πρώτῃ. 

In Ev niPrDIS ex Srheneboea verfu Y. pro πορφυροῦς, 
T $píqopos legens GROTIUS, in Excerpt. pag. 400. βίον 
περίφορον. vagam vitam intellexerat : quod haud paulo 
commodius videtur quam quod MusGRA VIO placuit, (in 
Euripidis Fragm. pag. 587.) qui Bios δ᾽ οὐ περίφορος Sa- 
λασσίοις legebat , in hanc fententiam , » Maris incolis non 
» circumfertur vi&lus ; locutione (ut ait ipfe ) a ferculis du- 
» &à quae in coenis lautioribus περιφέρεσθαι mos erat. « 
— Nobis in eamdem fere cum Grotio fenrentiam tenenda 
vulgata fcriptura vifa eft; cum ipíum illud vocabulum 
“πορφυροῦς apud Hefychium per ταραχώδης, id eft, turbu- 
lentus , expofitum videremus. Initio ver(us, fortaffe de- 
eft pronomen 44v vel ἥμιν. 

a Verf. 3 fq. »Ὑγρὰ δὲ μήτηρ οὐ πεδοστιβὴς τροφὸς δά“ 
»γλασσα. Verte: MNoftra efl nutrix mater humida , non illa 
» quae calcatur pedibus ; Mare , inquam. Homerus duo prin- 

Znimady. Vol. V. Z 
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» cipia agnofcit creationis animalium , aquam & terram ; 
»ut cum ait : [ Iliad. η΄, 99.] 

»'AAA' ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ "yea, γένοισθε. 
» Homerum fecutus eft Xenophanes Colophonius ; & duas 
villas πρώτως ἀρχὰς effe, ac folas, pronunciavit. Euripi- 
» des, quem veteres fcenicum philofophum non fine cauf- 
»ía dixerunt , eiusdem fuit fententiae : quod non obícure 
» fignificant haec verba fic expofita, ut nos illa vertimus, 
» Mater Euripidi appellatur τὸ γεννητικὸν στοιχεῖον. ut lo- 
»quuntur φιλοσόφων «ides. Atque hanc matrem poéta 
»duplicem manifefto ftatuit: alteram πεδοστιβῆ., terram 
»nempe, quae pedibus caleari δὲ perambulari poreft ; alte- 
»ram vypày , mare videlicet : quod explicat ipfe fubiiciens, 
» SáAuTTA , τήνδ᾽ ἀροῦμεν. « CASAUBONUS. — MUSGRA- 
vIUS, fic vertens: Quae autem alimenta praebet , mater hu- 
mida efl, non quae pedibus calcatur: » Sententiam turbare, 
» (ait) certe non iuvare, mihi videbatur ( vs. 4.) vox 34- 
»Aucca. Unde legendum coniiciebam: 

» Ὑγρὼ δὲ μήτηρ, οὐ πεδοστιβὴς., τροφὰς 

γτέλουσαι. (« — 
GROTIUS, praeter id quod vs. 1. diximus, nihil mutans , 
totam eclogam latine fic reddidit: 

»-—— Non menfis nitet 

»vaga vita pelagi : hofpitia , littoreae cafae : 

»at mater humens , pedibus haud. praebens iter 

»falacia. Hanc aramus , hinc. altricia 

» laqueo atque vinclis fpolia pertrahimus domum « 


ΑΙ. ALS 


Verba ifta Μέγα γὰρ ἀνθρ. xax. n γαστήρ : ita fcripta 
in edd. erant, quafi pars effent praecedentis eclogae Eu- 
ripideae. Quae » feiungenda effe a fuperioribus, quippe 
»non poétae verba, fed Athenaei « monuit CASAUB. in 
Animadv. 

ALEXIDIS ex Commorientibus duo priores verfus fic edi- 
ti legebantur: 

ΜΜάθοις τ᾽ ἂν οἷον κακὸν ἀνθρώποις 

ἔσθ᾽ ἡ γαστὴρ, διδάσκει ei^, ἀναγκάζει δ᾽ ὅσα. 
Neque aliter in msstis, nifi quod hi (verfa 2.) διδάσκει 
δ᾽ οἷα dabant. Perfpe&e vero Gnorivs in Excerpt. pag. 
$87. non modo eamdem 4" particulam ex ingenio adiecit, 
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fed & initio eiusdem verfus ἐσ τὴν n γαστὴρ fcripfit , quo 
fua ratio conítaret trochaico metro: idemque primo verfu 
transponenda verba κακὸν ἀνθρώποις docuit. — Verf. 3. Cum 
εἰ τις ἀφέλοι T αὖ τ᾽ eflet editum, monuit CASAUBONUS : 
»Scribe τοῦ τ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν. « Et ταῦτ᾽ quidem tenet vetus 
b cod. 4. Recte vero τοῦτ᾽ habet ms. Epit.— Fer(u $. Apud 
Euftathium, ( ad Odyff. σ΄. pag. 656. 1. 1.) in eàdem 44{:- 
idis χρήσει Ícribitur ἅπαντα γίνονται τὰ δυσχερῆ : 
quod librariorum errore commiffum eífe recte monuit 
PonsoN ad Euripid. Hec. ed. 2. p. 80. Non modo enim 
Ícripturà illà pervertitur metrum, fed & veram fcriptu- 
ram γίνεται tenet Epitoma, e qua (ua haufit Euftathius, 

DIPHILI , ex Parafíto , verfus primus in ed. Cat. fic fcri» 
bitur: | 

Εὖ γ᾽ à κατάχρυσος εἰπὲ πόλλ᾽ Εὐριπίδης. 

In ed. Ven. & Baí. vero, Εὖ γ᾽ & κατάχρυσος εἰπὲ Gc, 
Recte vero Eu γ᾽ ὁ κατάχρυσος εἶ πε ms. Ep. quemad- 
modum GRorius edidit in Excerpt. pag. 793. nec aliter 
fcriptum puto in noftro cod. 4. Pro σόλλ᾽ vero, eodem 
in verfu, fuo arbitratu τοῦ τ᾽ fcripfit idem GROT!US; 
& abeo, ut alia, fic & hoc, adoptavit BRUNCK in Gno- 
micis , pag. 188. 

Verf. 2. Νικᾷ δὲ χρεία μ᾽ &c. » Locus Euripidis, quem 
»íuis verfibus in(erit Diphilus, extat apud Clementem 
» Alexandrinum ita fere fcriptus, certe ita (cribendus : 

» Nix, δὲ χρεία μ᾽, n καχῶς δ᾽ ὀλουμένη 

» γαστὴρ, ἀφ᾿ ἧς δὴ πάντα γίγνεται κακά. « Ολδαῦ» 
BONUS. — Vide Clementem, Stromatum lib. VI. p. 743. 
ed. Pott. Inde σκοτιυβ fecundum Diplili verfum fic con» 
füituit : 

» Nixà. δὲ χρεία μ᾽, n κακῶς τ᾽ ὑλουμένη 

»» γαστήρ. « — 
Àt vulgatam apud Athenaeum fcripturam, à ταλαΐπωρός 
76 oV , tenent ambo noítri codices, 

Ve[u 3. Re&e οὐδὲν ἐστι γὰρ habent edd, ubi negle&o 
metro codices mssti γὰρ οὐδέν ἐστι dabant. — Quartus ver- 
fus in editis fic conceptus legebatur : 

τῆς γαστρός" εἰς ἣν πρῶτον πάντ᾽ ἂν ἐμβάλοιφ. 

Ubi, cum iufto brevius in ms. «4. fic legatur, εἰς ἣν πιρῶ- 

τον ἐμβαλεῖς, in ms. Ep. vero εἰς ἣν v &vT ἂν 

ἐμβαλεῖς. commode utramque dictionem , πρῶτον & 

“πάντ᾽ ἂν iunxerunt editores; commode ep ἐμκβάλοις 
2 
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pro ἐμβαλεῖς pofuerunt, quamquam teneri hoc fortaffe 
potuerat : fed fenarii legem violabat fpondeus pes in quar- 
ta regione. Quod incommodum Gnorius fustulit, trans- 
pofitis vocibus πρῶτον ἂν π &vT ἐμβάλοι ς fcribens; 
quem fecuti fumus cum Brunckio. Ad eadem verba & 
ad fequentia haec adnotavit CASAUBONUS : » εἰς ἣν πρῶ- 
»Toy πάντ᾽ ἂν ἐμβάλοις. Haec prima ventris incommo- 
»ditas: qui non unius certae rei fit capax , fed omnium: 
»quod fecus eft in omni prope vaforum genere, quibus 
»aliquid continetur, Ad proxima verba, (vs. 5.) ἀλλ᾽ 
» ovx ἕτερον ἀγγεῖον, repetenda ex fuperiore verfu prae- 
» pofitio εἰς : quod fi cuius teretes offendit aures, ( eft 
» enim duriusculum) legendum , ἀλλ᾽ οὖκ ἐς ἕτερον ἄγγος. « 
— At, nil mutatu opus effe, re&e Gnorivus iudicavit. ' 

Verf.9. Imperativum eie ópe: cum editis tenet mstus c 
codex uterque: & nos non aufi fumus mutare. Si quis 
tamen praetulerit εἰσφορεῖς, quod cum GROrIO Brun- 
ckius pofuit, minime nos habebit repugnantes. 

Verf. 10. » Cum addit poéta, in ventrem coniici re&e 
» pofle 

»T& mévÜ ἑαυτοῖς μηδὲν ὁμολογούμενα : 
» res diverfi generis intelligit, & quae nulla focietate iun- 
»guntur. Eleganter σεριφράζει ingeniofus poéta τὰ μὴ 
») διλογενῆ. ut loquuntur philofophi. Talia funt, exempli 
»gratià, carnes, pifces, legumina & fru&us. Male refe- 
» runt ad noxia & falubria. « CAsAUBONUS. — Rede edi- 
ti omnes, τὰ σἄνθ᾽ ἑαυτοῖς.  Refragante metro 7 ὦ ν- 
τὰ ξαυτοῖς habet mstus uterque, omiffo articulo. 

Verf. 11 fq. » Subiungit Diphilus, Καὶ οὐ προστίθημι τ᾽ 
»&AA^d, Quafi dicat, taceo quod ait ibidem Eurtpides , Ven- 
» trem omnium malorum e[fe caufam. More autem ufus ora- 
»torum, quod fingir fe praetermiffurum, difertim dixit, 
» Sequitur enim : 

» — διότι παντοῖχοῦ 
» διὰ τὴν τάλαιναν πάντα ταῦτα γίνεται. 
»Legendum, πάντα τὰ κα κὰ γίγνεται. Nam Euripides 
[apud Clementem Alex. loco fupra citato] »dixit, ἀφ᾽ ns 
»dh πάντω γίγνεται xax&.« CASAUBONUS. — Vulgatam 
apud Athenaeum fcripturam, πάντα ταῦτα γίνεται, te- 
nens GROTIUS, monuit in Notis: »zavz« ταῦτα intelligi 
» debere ea, de quibus paulo ante locutus erat poéta ver- 
»Ííibus qui perierunt. Nec opus eft (inquit) hic quicquam 
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»mutare,« — At poftquam VALCKENARIUS in Ádnotat. 
in Euripidis Hippol. p. 257. profeffus erat, fibi videri Di- 
phili parafitum πάντα τλῆ τὰ γίνεται dixiffe , tamquam 
unice verum hoc adoptavit BRUNCK. Et nobis quidem 
non magis, quam his duumviris , aut quam Cafaubono, 
iftud πάντα ταῦτα placuit; in quo quidem cum editis 
confentit vetus codex κ΄. Sed (imnpliciorem certioremque 
emendationem codex Epitomae obtulit, 7 4 $7 n» ícribens, 
compendiofo quidem calami du&u, (ed minime illo am- 
biguo. Qua adhibità fcripturà nihil amplius defiderabit 
(puto) eruditus le&or. Omnia , inquit, ubique fiunt propter 
hunc miferum ; nempe ventrem : διὰ τὴν τάλαιναν ταύτην, 
nempe τὴν γαστέρα. 

Κράτης — - - ἐπεῤῥάπισε Δημήτριον τὸν Φαληρέα, σὺν 
7) πήρᾳ τῶν ἄρτων καὶ λάγυνον πέμψαντα οἴνου. » Abfur- 
» dum eft, hoc quidem loco, ἐπιῤῥαπίζειν de inflclo co» 
» lapho interpretari. [quod Dalec. ferai Nam etfi im- 
» pudens Crates fuit, ut Canis; nunquam tamen virum 
»tanta auGtoritate percutere effet aufus. Et Diogenes Laer- 
»tius [ Vl. go.] in eadem re ufus verbo ὀνειδίζειν, Verte 
»igitur , Demetrium Phalereum obiurgavit , quod fimul cum pe- 


d » rá panis , vini lagenam mifi[fet.. Sequitur Cratetis apophthe- 


»gma tunc temporis pronuntiatum : sie γὰρ, ἐφ, τὰς 
»Xxpüvas καὶ ἄρτους ἦν φέρειν. Utinam , inquit, fieri poffet 
» ut fontes etiam panes producerent. Supple quod deeft per- 
» ficiendae fententiae : nam /t id fit, ego nemini de pane fuppli- 
» cem; quemadmodum a nemine quod bibam peto. Planius ali- 
»quanto Diogenes, Εἴθε γὰρ αἱ κρήνωι καὶ ἄρτους ἔφερον. 
» Át interpres quam errat ! « CAsAUBONUS. — In cod. £p. 
καὶ ἄρτον fcribitur : fed καὶ ἄρτους cum editis & Laertio 
tenet cod. 4, De ufu verbi ἐπιῤῥαπίζειν iam fupra di&um, 
ad IV. 168. f. 

. Στίλπων δ᾽ οὐ κατεπλάγη τὴν ἐγκράτειαν. Su(peQa, 
mira certe, loquendi forma: in qua tamen nil muraat li- 
bri. Si vera (criptura, haud incommode interpretatus fue- 
rit DALECAMPIUS :. Stilpo, fuá confifus temperantia , non 
ideo perterritus efl , quod , cum allium comediffat &c. Pro ἐν 
τῷ τῆς Murphs τῶν σεῶν, Dreviatori ponere placuit ἐν τῷ 
πῆς Ῥέας: & mox dein, τῆς δαίμονος, pro τῆς ὅεοῦ. Ad 
verba , καὶ τὸν δοκεῖν, fi modo fatis (ana, fubintelligen- 
dum φασί. Commodius quidem Epitoma : ZríAvov καὶ 
quqayày gkógcda , καὶ κατακοιμηβεὶς ἐν τῷ τῆς Ῥέας ἱερῷ" 
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(ἀπείρητο δὲ — — - εἰσιέναι ) ἐπιστόσης αὐτῷ τῆς δαίμο- 
γος - - - τὰ γόμιμα,, ἔδοξον ἀποκρίνασθαι δ. — Ubi illud 
ἔδοξεν intelligi poteft, sibi visus est refpondere per 
fomnum: (ed nec male reddideris, refpondife dicitur. 
Dein in fine narrationis, poft verba σχορόδοις οὐ yy picos 
p.21 , loco eorum quae in opere pleniore initio pofita vi- 
dimus, Ξτίλπων δ᾽ οὐ κατεπλάγη τὴν ἐγκράτειαν, haec 
fubiecit Epitomator: οὐ κωτωπληκτέον οὖν αὐτοῦ τὴν ἐγ- 
κράτειαν. Quod fuo ille ex ingenio ita fcripfit: fed vo- 
luiffe videtur , οὐκ ἐπιπληχτέον οὖν αὐτοῦ τῇ ἐγκρατείᾳ. 


AD'CAPT' XX 


Ἐπὶ τούτοις ὃ Οὐλπιανὲς ἔφη" Ἐπεὶ δεδείπναμεν - - e. 
{εἴρυχε δὲ οὕτως λλεξις €&c.. » Longo hyperbato ob- 
'"»fcurat dipnorhetor feriem orationis, cum ícribit: Ἐπὶ 
» τούτοις ὃ Ova. ἔφη, ἐπεὶ δεδείπναμεν εἴρηκεν "Anetie 
»éy Κουρίδι. Oratio manet fuspenía usque ad illa paginae 
»fequentis initio : Τοῖς οὖν Store κατὰ τὸν Πλάτωνα, ὡς ἐν 
»» Φιλήβῳ φησὶν. εὐχόμενοι κεραννύωμεν. Ulpiani oratio de- 
»buerat in hunc modüm continuari: ᾿Επεὶ δεδείπναμεν,, 
"»Toi$ σεοῖς, κατὰ τὸν Πλάτωνα , κεραννύωμεν. Sed de in- 
» duftria ufus eft voce δε δείπνωαμεν. ut de ea δὲ af- 
» finibus aliis obiter dicendi nafceretur occafio. « CAsAv- 
BONUS. — Nos perfpicuiratis cauffa, totam iftam gram- 
"maticam disputationem, quae reliquae orationi interfer- 
"ta eft, parenthefcos fíznis inclufimus,  'Tum pro eo quod 
nude fic legebatur, εἴρηκεν "Asczis, paulo plenius com- 
modiusque εἴρηκε δὲ οὕτως Ἴλλεξις fcripfimus praeeun- 
te noftro cod. 4. 

EvBUrr teflimonium pofterius fic editum legebatur, 
χαὶ πάλιν, Oy χρὴ δεδειπνάναι nae παρέσται πά- 
λα! : temere huc tra&is duobus verbis ἡμᾶς παρέσται, 
quae in fequente Znriphanis teftimonio poft verbum δὲ- 
δειπσνάναι ponuntur, ifia igitur in Eubuli teftimonio de- 
levimus , auctorirate codicis ZZ. Epitomator breviter haec 
omnia expedivit, ita fcribens: Ὅτι εὕρηται "rapa ᾿Αλέξε- 
di Tu δοδείπναμεν, καὶ τὺ δεδειπνάναι. καὶ παρ᾽ ἄλλοις 
δὲ συχνοῖς, Καὶ τὸ ἀρίστωμεν καὶ ἀριστάναι, ᾿Αρισ τοφάνησ᾽ 
ὑποπεπτώκαμεν. ὦ ἄνδρες, Gc. 

Quae fubiiciuntur ZNTIPHANIS verba, ea, quod ad 
metricam rationem fpe&tat, fic disponenda monuit Kop- 
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PIERS , in Obferv. Philologicis : 
— ἀλλὰ, πρὶν d'ed'evmyáyas 

ἡμᾶς. παρέσται. — 

f Inillo ex AnzsroPmANis Danaidibus verficulo, 

Ἤδη παροινεῖς εἰς ἐμὲ, πρὶν δεδειπνάναι: 
praepofitionem εἰς, ἃ librariis omiffam , perfpecte adiecit 
BRUNCK, in Ariftophanis Fragm. pag. 241. num. 6. 

In £PzcnATIS teflimonio, Aed eim v&yas γὰρ ὥν- 
δρες &c. primum verbum tacite correxit Cafaubonus. Nam 
in ed. Ven. & Baf. itemque in ms. 4. ἐν δ ειπνάν α τ ícri- 
bitur, non δεδειπνάναι. 

Quod fequitur : Καὶ ἠρίσταμεν δ᾽ εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης. 
ἐν Ταγηνισταῖς" " 

Ὑποπεπώκαμεν, ὦ ἄνδρες, καὶ καλῶς ἡρίσταμεν, 
veríus , in ed. Caf. 2. & 3. omiffus, etiam a Brunckio 
praeteritus eft in Comici Fragm. p. 267. num. 7. quum fu- 

eriores Athenaei editiones non fuiffent ab illo in confr- 
ium vocatae, Habent autem verfum & editiones omnes 
fuperiores, Ven. Baf, & Caf, τ. & uterque codex mstus: 
fed vitiofe omnes, ὑποπεπτώχαμεν, pro ὑποπεπώχαμεν: 
quem errorem iam & alibiin his libris notavimus. Omni. 
no vero ὑποπεπώκχαμέν γ᾽ aut δ᾽ defiderat trochaicum me- 
trum. 
a M HzrnuiPPr: teftimonium, nullo prorfus fenfu, fic con- 
ceptum legebatur in editis : 

᾿Αριστάνα!ι καὶ παριστάναι τουτί. 
nec aliter in ms. 4. Haud dubie praeftabat m pec ^- 
yat τουτωΐ, quod dedit ms. Ep. quamcuam vel fic 

 imperfe&a manet fententia: quod eo minus mirandum , 
quoniam folum verbum, non rem, hic fpesabat Dei- 
pnofophifta, 

Quod ex Turoromwrr Callaefchro adfertur, δεῖ yàp 
συνάπτειν τὸν λόγον, id quam in partem fit accipiendum 
haud fatis adparet. Dalecampius vertit: Pranft fumus, 
continuandus iam nobis fermo. Gallicus interpres : Nous 
avons diné, il faut. donc lier la converfation. Quem lubens 
fecuturus eram, fi legeretur, oov, non γὰρ; tum fi τοὺς 
λόγους, non τὸν λόγον : nam συνάπτειν λόγους (in plur.) 
commode intelligi poffit confirere fermones. Nunc ita acce- 
pi, quemadmodum lib. XI. pag. 471. c. iftud Antiphanis , 
συνάψαι γὰρ βούλομαι τὰ ᾽ν μέσῳ., interpretatus eft ΚΟΡ- 
ῬΙΕΒ5 , Quac. interim eyenere contraham in. pauca. 
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Καταριστᾷν δὲ εἴρηκεν ἐν τῷ Πολιτιχῷ ᾿Αντιφῶν 6&c.a 
» Καταριστξιν eft, abfumere prandendo , five in prandia. Ufus 
»hoc verbo ANTIPZAON, Orator five Rhetor; non , ut 
» putaverunt interpretes , Poeta. Scribe eius verba, ὅταν 
τις πράγματω τὰ &2VTOU ἢ τὼ τῶν φίλων κατηρίστη- 
»xév. « CASAUBONUS. — Nempe pro ὅτ᾽ ὧν 71, quod 
habebant edd. & ms..4. (nam in Ep. haec defunt) ὅταν 
τις corrigebat Animadverfor ; cui merito fuffragatus eft 
PizRSON ad Moerin, p. 222. De ANTIPHONTE oratore, 
& eius oratione cui titulus IIoarzi2os , confuli poteft FA- 
BRICIUS , in Bibl. Gr. T. I. pag. 884 fq, rurfusque p. 888 
fq. & (quem ibi laudavit Harlejus) TAYvLoR in Leclionib. 
Lyfiac. cap. 7. pag. 269 fqq. ed. Reisk. 

IIzpad ed evyvnj.évos δ᾽ εἴρηκεν " Autis , ἐν πλάνῳ Tr &pa- 
δεδεισνημένοι παῖδες πάλαι. ——/ » Adiecimus e 
»membranis, quae fequuntur de verbo παροδεδειπνῆσθαι : 
»quod ad Theophraftum expofuimus dudum. "Varro di- 
»xit in primo De Re Ruftica, comef coená venire. « CA- 
SAUBONUs. — Nempe in ed. Ven. & Baf. & mutilus & 
pravà distin&ione magis etiam corruptus locus erat in 
hunc modum, Κωτηρίστηκεν περαδεδειπιημένος παῖδες 
σσάλαι. Íex vocibus in medio temere omiflis. Verba a Ca- 
faubono adie&a agnofcit eadem nofter vetus codex 44. 
Sed quod y a pa δεδειπναμένοι παῖδες ille edidit, id 
(licet nulla e noftro cod. discrepantia adnotata fit) haud 
dubie vitiofum. fuit, & in παραδεδεισνημένοι mutan- 
dum: quemadmodum ipíe etiam Cafaubonus in Notis ad 
Theophrafi caput περὶ Aeyozoilas. (in fine cap.) edide- 
rat, ubi fimul huius loci fecit mentionem. Apud poéram 
ipfum in iftam vocem defierat fenarius; & proximus dein 
ab illis inceperat, παῖδες πάλαι. Epitomator horum ni- 
hil habet, nifi unum ipfum verbum: Εὕρηται δὲ καὶ τὸ 
χαταριστῷν καὶ τὸ παραδειπνεῖν. At aliud eft παράδει- 
πνεῖν. activà verbi formà; quod, fi modo usquam apud 
veterem ícriptorem. occurrit, non (quemadmodum nullo 
certo auctore in Graecis Lexicis traditur ) immodice coenare, 
aut mifere coenare , videtur fignificare; fed iuxta vel apud 
aliquem. coenare: aliud eft παρα δειπνηθήναι, in paffivo; 
quod, ut apud Theophraftum l. c. re&e Cafaubonus ob- 
fervavit, coenam perdere, coená fru[lrari , denotat. In prae- 
dictis ad Theophrattum Notis, verba Athenaei una vo- 
ce auctiora protulerat Caíaubonus, εἴρηκεν "Apsqus ἐν Πλά- 
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νῷ οὕτως. Sed poftremam hanc vocem dein in Athe- 
naei editione non adiecit: nec e vetere noflro codice in 
le&ionis varietate adnotatam eam video, 


AD CAP. XXI 


Τοῖς οὖν S$seis. Vide ad initium praecedentis capitis no- 
tata. χκατὼ τὸν IlAa& Ova , ὡς ἐν Φιλήβω φησίν. Commode 
hic pofita videri poteít ὡς particula: quam & vetus co- 
dex (quod quidem noverim) cum editis agnofcit. Alibi 
tamen auclor noft;r in huiusmodi citandi formulis non 
Os, fed ὃς utitur: veluti mox hac ipía pag. lit.c. & VI. 
270. f. PLATONIS veiba, ut lic adponuntur, fic legun- 
tur apud ipfum philofophum in PAibo , haud ita longe a 
fine dialogi, p. 310. Tom. IV. Opp. ed. Bip. ubi quidem 

hante verba μέλιτος. μὲν ἂν deeít vulgo καὶ particula, 
quam recle hic adicctam habemus. 

τῶν παίδων τις ἐκ ToU κυλικείου τῶν ποτηρίων παρώ- 
φερέτω. Recte Dalec. ex Aoc vaforum conditorio : five ex hoc 
poculorum abaco malueris, aut calicum rcpofitorio. ld autem 
Graece non ἐκ τοῦ χυλικίον Íonat, ut vulgo hic lege- 
batur, fed κυλικείου: de quo voxab. ditum efl ad V. 
199. C. δὲ 201. d. Ad τῶν ποτηρίων fubintelligere poffis fi- 
ve τινὰ, five zi in fingulari: & confulto fic inde£nite lo- 
cutus videtur. In fing. accepit interpres, poculum nobis af- 
ferat : & continuo deinde ait ipfe auctor, δοθέντος οὖν πο- 
τηρίου μεγάλον. 

C μὰ κατὰ τὸν κωμῳδιοποιὸν ᾿Αγτιφάγην. Νοπ μὲ apud co- 
micum Antiphanem : nempe, non tot calices ut apud illum. 
Conf(lanter κωμῳδιοπ. infertà iota vocali rede tenet ve- 
tus nofler codex. In eodem , 'Avriga&rn hic fcribitur : quod 
cum in ed, Ven. in 'Avziezvoy effet detortum, ᾿Αντιφάνῃ 
correxit editor Bafil. nec id male. In AxT1IPHANIS, ex 
Gemellis, verfu 1. T» articulum , ante ποτήριον, cum de- 
effet editis, recte adie&lum dedit ms. 4. Totam eclogam 
praerermifit Breviator. la verf. 2. qui fic vulgo legebatur , 

Ἐπεχεάμην ἄνρατον, οὐχὶ maid íoy: 
nil mutat ( quod fciam) vetus codex; nifi quod comma 
ignorat, quod poft ἄκρατον habent edd. "Verterat Dalec. 
"Affudi ego merum, non puer. CASAUBONUS vero: » Ver- 
»íum hunc, zit, ita fcribam, ne fit inepta fententia : 
n'Eztysépuny ἀἄκρωτον. οὐχὶ παιδίον; 
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» nonne ita efl , o puer ? « — Utriusque viri doti obfervatio- c 
nem praeterierat vitium , quod fcripturam huius verfus cor- 
ruperat, leve quidem illud, quod ad calami du&um, fed 
ad fententiam grave admodum: de quo perípe&te Kop- 
PIERS monuit in Obfervatis Philolog. pag. 57. οὐχὶ παι- 
δίου fcriptum oportuiffe docens. Nempe οὐχὶ παιδίου 
κύαθον. ἀλλὰ Senv τε καὶ δεαινῶν κυάθους μυρίους. Signifi- 
cat autem ἐπιχεῖσθαι ἄκρατον παιδίου, in honorem pueri 
dileli merum vinum libare. De qua di&ione confer notata 
ad Vl. 254. a. & 261. b. 

Verf. 4. Cum fic vulgo legeretur , 

Εἶτ᾽ ἐπὶ τούτοις πᾶσι τῆς σεμνῆς Sede t 
quo verfui fuus conftaret modulus, cum eodem KoPPrERS 
"Ἔπειτ᾽ pro Eiz! fcripfimus. τὴν σεμνὴν Sexy quum Cererem 
five bonam Deam intellexiffet Dalecampius; monuit Ca- 
SAUBONUS : » Cum ait, fe libaffe κυάθους Sev τε - - — 
»T7)s σεμνῆς Sede, hoc fignificat: pofl libationes fexcentis 
» Diis Deabusque faclas , pofiremo loco Minervae facrum cya- 
» thum effudifJe. Quis dubitet, σεμνὴν Sex», Deam veneran- 
»dam, Athenis eíle Palladem ? At σεμναὶ δεαὶ funt Eume- 
»nides, Furiae; quibus nihil commune cum vini libatio- 
»nibus: erant enim facra illarum v»oéarz & abflemia. In- 
»terpretibus aliter vifum: qui etiam verfum ultimam, 
» καὶ ToU γλυκυτάτου βασιλέως διμοιρίαν. 

» corrumpunt, dum emendant nefcio quo modo. [δισμῦ- 
píous , pro διμοιρίαν legerat Dalec. 1 » Non viderunt, per- 
» ftringi a Comico foedam quorundam adulationem : qui 
»fingulos cyathos fingulis Diis libantes in conviviis, iz 
» konorem regis duos cyathos effunderent, lta foliti Athenien- 
» fes regibus adulari , ut dicebamus libro fexto , cap. Xv. 
[ad lib. VI. pag. 254. a. ] » διμκοιρίω eft. dupla portio. « 

Cum verba ifta, Ἐμοὶ ouv, ὦ παῖ. ζωρότερον κέραιρε, 
verfibus Antiphanis imperite accenfuiffet interpres, mo- 
nuit idem CAsAUBONUS, effe Ulpiani verba , du&a ex Ho- 
mericis illis, lliad. /. 203. ζωρότερον δὲ κόραιρε. 


A'D^CAXP XP 


ΤΙρότερον δέ μοι λέξεται περὶ τοῦ ζωρότερον. » Quam va- d 
»rie expofitus fit ἃ veteribus ille Homericus locus, ζω- 
γγρότερον δὲ κέραιρε, íciunt eruditi etiam ex Plutarcho, 
[Sympof. IV. 5. ] » & ex poétae interpretibus. Apud Hip- 
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d » pocratem , libro περὶ Ἐγκατατομῆς ἐμβρύου, legas xegá- 
» σά! εὐζωρότερον, pro eodem. Arin libro pe Natura Mu- 
»lebri dixit idem ζωρότερον πίνειν, pro πίνειν οἶνον ζωρό- 
» Τέρον κεκραμένον. Et tamen EPHIPPUS poéta videtur qua- 
» fi propriam Homero facere hanc vocem iio qui fequitur 
» verfu, 

nd'oxey κερώσοις ζωρότερον Ομηριχῶς, « CASAUBONUS. 

In illo veríu, quum ἔδωκεν (adiecto, ut par erat , au- 
2 codex 44. dederit, £4 e x e fcripfimus, abiecta a 

ne y, quae metro adverfabatur. In Epir. deeft hic ver- 
fus, cum fuperioribus Antiphanis. Pro eo vero quod hic 
editum erat, "Egizmos Ἐφήβῳ, 'Eonf ois fcribitur in 
cod. A4. unde didicimus Ἐφήβοις in plurali oportuiffe, 
quemadmodum idem codex cum editis habet lib. XI. pag. 
482. b. & XIV. 642. e. 

᾿Αντιφάνης,, Meinaviovt. » ANTIPHANIS Μειλανίων dis- 
^» plicuit interpretibus : qui fecerunt ut eflet Meaavíov , Ni- 
» griusculus, Mirum commentum : nam id verbum pro Grae- 
»co non agnofcunt Graeci. Ar Milanion & Atalanta ex fa- 
» bulari hiftoria cui non funt nori? Iulius Pollux libro fe- 
» primo, in ipfo fine, Μύλωνα fabulam Antiphanis nomi- 
»nat: an aliam ab ifta? an hanc ipfam? fed locus corri- 
» gendus. « CAsAUBONUS. — De Milanione vide Apollo- 
dori Biblioth. 1Π. 9, 2. & Nic. Heinfium ad Ovid. III. 
Amor. Eleg. 2, 29. δὲ Art. Amand. 11. 188. item Interpp. 
Propert. 1. Eleg. 1. 9. In priori verfu, qui ex illa fabula 
eic citatur, pro μετὰ νιπτρίδα,, unà voce μεταν,πτρίδ οι 
legendum efle obiter monuerat VALCKENAR. in Diatr. 
Eurip. pag. 278. Vide infra , lib. XI. pag. 486 extr. & feq. 
& XV. 693. ἃ. : 

ἐν δὲ Δάμπωνι. Eadem ΑἸΝΤΙΡΗ͂ΑΝΙ5 fabula citatur 
VII. 307. d. Sed ᾿Αντιφάνης Λαμπάδι, ΧΙ. 486. f. & 487. b. 
quam non diveríam tabulam ab ifta haud immerito iudi- 
cavit FABRICIUS, Dibl. Graec. T. I. pag. 743. Sed vera 
infcriptio λάμπων fuiffe videtur, non Λαμπάς. Fuerat 
Lampon facrificulus & vates, de quo Ariftophanes in Avi- 
bus , vs. 521. 

Λάμπων δ᾽ ἔτι καὶ νῦν ὄμνυσιν τὸν χῆν᾽, ὅταν ἐξαπα- 
TQ TI: 

ubi vide Schol. & Suidam h. v. Eumdem a Comicis, ut 
voracem hominem, traductum fuiffe tradit Athenaeus, VIII. 
344. €. ubi quidem mireris, in Comicorum numero, qui 
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ibi citantur ,.non nominari Znriphamem. In verfu hic cita- 
to, quod ait poéta, 'O δεῖν᾽ "Izzv£ , monuit CAsAUBO- 
NUS : » Iz7v£ , fervile nomea eft, a patrià: ut Myfus , Da- 
»vus, Geta. « 

Τινὲς δὲ καὶ τὸ παρ᾿ Ὁμήρῳ ζωρότερον — — οὐκ ἄκρωτον ση- € 
μαίνειν φασὶν, ἀλλὰ ϑερμόν. Qui Homericum ζωρότερον in- 
terprerati funt σερμὸν., ii 3epj4v non in proprià vocabuli 
notione calidum intellexerant : fed calidum ( five potius ad- 
verbialiter ca/ide) intellexerant celeriter, ocyus; SeTToV, 
ut eft apud Ariítot. Poet. c. 26. fe&. 13. ed. Buhl. & apud 
Plutarch. Sympof. V. 4. aut σπουδαιότερον, ut apud Eu- 
ftath. ad Iliad. ε΄, pag. 644. l. 52. Quod addit au&or, 47» 
τοῦ ζωτικοῦ καὶ τῆς ζέσεως derivari 7b ζωρότερον : eadem 
verba apud Plutarchum habes l.c. Qua derivatione 4} 
ufi funt, ii ζωρότερον dictum exiftimarunt quafi Qenpárepor , 
ut Euftathius l. c. obfervavit. Sed mirum vider) poffit quid 
fit quod rationem Deipnofophiíta addit huiusmodi : &zaí- 
gov γὰρ παρόντων, νέον ἐξ ὑπαρχῆς κεράννυσθαιε κρατῆρα 
ἄτοπον. lífud quidem , ἑταίρων γὰρ παρόντων. perfpicuum 
eft referri ad id quod apud Homerum ait Achilles, οἱ γὰρ 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέωσι μελάθρῳ: fequentibus vero ver- 
bis, fi vera fcriptura eft τόπον, ratio debet contineri cur 
Grammatici. nonnulli noluerint 7» ζωρότερον intelligi ἄκρων 
σον: dicentes ícilicet, abfurdum efíe, ut ftatuatur Achil- 
les, cum convenirent eum viri amici, de novo ipfis mi- 
fceri iufhfle vinum, adeoque aliud vini genus ἃς validius 
adponi, quam ipfe folitus effet bibere. Sed negari non po- 
teít, obícurius ab Athenaeo , fi ita fcripfit, ut habent li- 
bri noftri, enunciari iftam fententiam; quam paulo cla- 
rius Scholiaftes Homeri Venetus his verbis expreífit , ἀσρε- 
eric δὲ τὸ, ὡς ἐπὶ κῶμον ἥκουσιν, ἀκρωτότερον διδόναι ra pa.- 
κελεύεσθαι. Quod ipfum uno etiam verbo fatis perfpicue 
Ariftoteles l. c. declaravit: οὐ τὸ dxpemov , dicens, ὡς οἰνό- 
φλυξιν, ἀλλὰ τὸ SaTToy. Sed iisdem caeteroquin cum Athe- 
naeo verbis utens Plutarchus , non ἄτοπον, fed οὐκ ὥτο- 
στον legiffe aut legendum putafIe videtur apud vetuftiorem 
auctorem e quo haec deíumta funt; fic enim loquentem 
facit unum e fuis convivis: μὴ ἄκρατον, 42.3. δερμὸν εἰρῆ- 
σθαι, ἀπὺ ToU ζωτικοῦ καὶ τῆς ζέσεως" ὃ δὴ καὶ λόγον 
ἔχειν. ἀνδρῶν ἑταίρων παρόντων, νέον ἐξ ὑπαρχῆς κε- 
ράννυσθαι κρατῆρα" καὶ γὰρ ἡμᾶς, ὅταν τοῖς δεοῖς ὠπο- 
σπένδειν μέλλωμεν., νεόχρωτα ποιεῖν. 
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e Ἄλλοι δὲ τὸ εὔκρατον" ὥσπερ τὸ δεξίτερον, ἀντὶ τοῦ 
δεξιοῦ. » Sine ratione discedunt ab edita le&ione in iflis, 
» ἄλλοι δὲ τὸ εὔκρατον : & fcribunt ἀκρατὲς, refragantibus 
» membranis, Epitomà & Euftathio. ὥσπερ τὸ δεξίτερον 
» ἀντὶ ToU δεξιοῦ. ita accipe: ficut vox δεξίτερος per pa- 
»ragogen quamdam producta eft pro δεξιὸς, non autem 
»» συγκριτικὸν eft id nomen ; fic ζωρότερον pro ζωρὸς ufure 
»patum. « CASAUBONUS. — Quemadmodum τὸ εὔ xpa- 
τον lic habet vetus nofter cod. 4. fic & ille, quo ufus eft 
olim Breviatuor, eamdem tenere fcripturam potuit: e quo 
tamen non efficitur, veram illam effe & ab Athenaei ma- 
nu profe&am. Ac mihi perquam fit probabile, non qui- 
dem ἀκρατὲς, quod Dalecampius voluerat, fed zxp«- 
τον hoc loco, non εὔκρατον fcripfiffe Athenaeum. Nam 
fi εὔκρατον ἢ. l. fcripfit, cur paulo poft rurfus veluti no- 
vam quamdam interpretationem adfert. illam Theophrafii, 
χεκραμένον, quae tamen ab hac nihil differt? Et, cum tam 
multas diverfasque adferat fententias, credemus- ne filen- 
tio praetermiffurum fuiffe eam , quae vulgatiffima erat, & 
paene omnium confenfu comprobata, τὸ ζωρότερον pro 
τῷ ἀκρώτῳ accipientium? Quo fortaffe etiam fpectat hoc. 
ipfum , quod , ubi alias commemorat interpretationes paue 
cis probatas, ibi Tí v ἐς ait, hic vero "AA λοι dixit, vo- 
cabulo minus reflri&to. Taceo, nullo modo cohaerere ifia, 
ἤλλλοι δὲ τὸ εὔκρατον" ὥσπερ τὸ δεξίτερον ἀντὶ τοῦ δε- 
ξιοῦ : nam five εὔχρατον legas, five axpurov , inepte iíta 
iunguntur : fufpicorque, tali quodam modo fcripfiffa au- 
Gorem: "Aaaer δὲ τὺ ζωρὸν. τὸ ἄκρατον" καὶ ζωρότερον, 
ἀντὶ τοῦ ζωροῦ, ὥσπερ τὸ δεξίτεροία ἀντὶ τοῦ δεξιοῦ. 

Τινὲς δὲ, ἐπεὶ οἱ ἐνιαυτοὶ pot λέγονται, καὶ τὸ Qa 
ὅτι μέγεθος ἢ πλῆθος σημαίνει, ζωρὸν τὸν πολυετῆ λέγ εσθαι. 
Particulam δὲ, quae poft τινὲς deerat, dedere ambo no- 
flri mssti, Pro ὧροι, quod erat editum, recte ópo; cum 
afípero fpiritu dedit ms. Epit. quemadmodum & apud Plu- 
tarchum 1. c. fcribitur. Apud Etymologum quidem, fub 
voce Ζωρότερον, & apud Euftathium quoque ad lliad. ἡ. 
pag. 345. 1. 6. cum leni fpiritu effertur id nomen: fed apud 
eumdem Erymologum alibi re&e ὥρος, ὃ ἐνιαυτός, quem- 
admodum & apud He(ychium & Suidam: de quo vo- 
cab. fupra diximus ad IV. 175. e. Iam ad id quod vulgo 
hic legebatur , καὶ τὰ Q9 a ὅτι μέγεθος ἢ πλῆθος σημαίνει. 
CASAUBONUS quidem haec adnotavit ; » Scribebam cum 


$66 ANIMADV. IN ATHENAEUM, P» 424 


» Dalecampio καὶ τὺ Qu ὅτι μεγ. ἢ er^. ai^, non ut edi- 
» tum eft, τὸ ζῶον vel τὰ ζῷα. [At ubique τὰ ζῶα, nus- 
quam τὸ ζῶον editum.] »Sed euntem pedibus in eius fen- 
»tentiam prehendit lacinià Euftathius, & ire iuffir in alia 
» omnia. Sic ille: [loco modo citato:] Σημείωσαι ὅτε 
»»ζωρὸν οἶνον τὸν πολυετῆ ἐνύησάν τινες, οὐκ &vb TOU ζῆν il 
»»ζέειν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ζῶον χαὶ τὸ ὡροτ" ὧν ρος μὲν [1n Eu- 
ftathii editione Bafil. qua. utor, bis e(t ὡρος, ut modo di- 
&um, non opos] »6 ἐνιαυτὸς, ἤγουν éros" ζῶον δὲ, ἀντὶ 
» ToU μέγα καὶ πολὺ, ἃ dh σημαίνεταί Quoi διὰ τῶν 
» Qóay..« — At nihil aliud haec oftendunt, nifi, quemad- 
modum ὅς in veiere cod. “4. δὲ in noftro cod. Epit. τὰ - 
ζῶα hicfcribitur, fic & in fuo codice Epitomae ícriptum 
reperifle Euftathium , δὲ fuifle bonum praetulem non tam 
folertem Criticum, quam fuit do&us Grammaticus; qui 
non viderit, ex imperiti cuiusdam librarii balucinatione 
iftud τὰ Qo effe ortum, pro τὸ $2, quod unice verum 
effe poteft, quodque ipfum in eádem disputatione ὅς apud 
Plutarchum legitur, & apud Etymologum. 

»Sequitur: Δίφιλος d" ἐν Παιδερασταῖς quot , Ἔγχεον f 
»»σὺ δὴ πιεῖν, Εὐζωρότερον γένη δύω uid es. Rellitue 
» mire deformatam lectionem fic: 

»-— Ἔγχεον σὺ δὴ πιεῖν. 

»γ»εὐζωρότερύν γε νὴ τὸν Δί᾽ ὦ παῖ δός. τὸ γὰρ 

»ὑδαρὲς ἅπαν τοῦτ᾽ ἐστι τῇ ψυχῇ καχόν. « CASAUe 
BONUS. — Cui lubens merito morem gefífi. GRorIvS 
quidem in Excerptis pag. 791. γε νὴ A? & παῖδες edi- 
dit; in Notis tamen profeffus, fe eumdem Cafaubonum 
effe fecutum, cuius rajio praeferenda nobis viía erat. in 
cod. 4. quidem γε v» δίω παῖδες fcribitur. Mediis omif- 
fis, nonnifi haec verba adpo(uir Breviator : Ἔγχεον σιεῖν 
εὐζωρότερον" τὸ γὰρ ὑδαρὲς ἅπαν Gc. 

Quod in fine paginae in tribus editionibus Cafaubonia- 
nis legitur, Θεόφραστος - - onc d" εἶναι, operarum cul- 
pà peccatum erat, qui ocv εἰναι debuerant. 

»ln £xPznoczis iMto verfu, 

» Αἴψα δὲ ϑνητὰ φύοντο τὰ πρὶν aov ἀθάνατ᾽ εἶναι, ἃ 
» Graecanica elegantia eft quam non cepere interpretes ; 
»quibus τὸ μάθον prima períona eft fingularis, cum reve- 
»ra tertia fit pluralis. Sed μώθον pofitum pro εἰώθεισαν aut 
»»ἐπεφύκεισαν. Et flatim fatía funt mortalia quae erant naturá 
»fuá immortalia. (doy εἶγωι , didicerant. effe, pro erant , vel 
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a » folebant effe. Aefchylus: "Ey ew, πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπίστα- 
ται δόμος: id eft, οὐ πένεται. nunquam eget. Plautus: 
»JNon didici hariolari gratis. ldem: Cur megas? Quia vera 
» didici dicere, Alibi: excidionem facere condidici oppidis. « 
CasavBONUS. — Verfus ille, cum priore hemiflichio 
verfus fequentis, citatur etiam ab Ariflotele, in Arte 
Poética, ( cap. 26. fe&. 16. ed. Buhie.) fed valde corru- 
ptis vulgo verbis: quae a noviífimo demum docto Edito- 
re ita, ut & apud Athenaeum & apud Simplicium ad Ari- 
ftot. Auícul. Phyfic. pag. 7. b. leguntur, reftituta funt. 
Et veram eífe fcripturam , quam habent Athenaei libri ia 
po[eriore verfu , ζωρά τε τὰ πρὶν ἄκρητα, ex his quae 
de Theophratti interpretatione modo dicebat Deipnofophi- 
fta, abunde intelligitur. Similiter vero apud Plutarchum 
eadem Empedoclis verba refpicientem, ( loco iam (faepius 
citato , Sympof. V. 4.) τὰ πρὶν ἄκρατα legitur: fed per- 

eram ibi γίνεσθαι ζωρότερον fcribitur, pro γίνεσθαι ζωρά. 
Pro διαλλάττοντα,, quod apud Nottrum edebatur, δι ὦ A«- 
λάσσοντα dedere ambo noftri mssti. 


AD GAP. XXILTI. 


b Τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ἐν Elgin ᾿Αριστοφάνους ὑπωπιασμέ- 
να!. Poft haec verba vulgo fequebantur ftatim illa, τὰ “γὰρ 
ὑπώπια &c. Ubi monuit CASAUBONUS: »Poétae verba 
»íunt: V 

»Kal ταῦτα δαιμονίως ὑπωπιασμέναι 
»ὡπαξάπασαι, καὶ κυάθοις προσκειμέναι. ec 
Habes in Comici Pace , verf. ς 40 fq. ubi vide Interpretes: ἡ 
& confer Brunck ad Lyfiftr. 444. Sed pofteriorem ver- 
fum , in quo ipfum ponitur vocabulum x/a6es , de quo hic 
agitur , haud dubie adiecerat Athenaeus: quare eum, cum 
abeffer vulgo, adiiciendum putavi, Quod dein ait au&or, 
τοῖς κυάθοις περιθλώμενα., temere χυώμοις habet ms. Ep. in 
verbo vero περιθλώμενα confentit; de quo addubitare fub- 
lit, ne περικολλώμενα Ícripferit auctor, collato fcholio 
Graeco ad Comici verba. 
XENOPHONTIS Cyropaediam vide 1. 5, 9. & ibi Hutchinf. 
Τίμων ἐν δευτέρῳ EiXA 9v. Utroque modo fcriptum re- 
peritur, σιλλὺς δὲ σίλλος : prius, verbi cauffa, apud He- 
ífychium; alterum, apud Suidam. Hoc loco quum Σιλλῶν 
cum accentu in ultimà ícriptum dederit vetus codex 4. 


$368 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 424. 


rurfusque infra pag. 445. e. ubi idem TrMours te(limo. 
nium uberius adíertur, fcripturam iftam adoptavimus, 

AnisTOPHANIS ex Κε(ρὶς verfus, eft num. 855. ed. C 
Brunck. aliis vs. 851. ubi vide Graeca fcholia, 

Φρύνιχος, Ποαστρίαις. »Pro Φρύνιχος Παιστρίαις, 
» placitum interpreti Παιστρίῳ : fine cauffa, vr at 
»non fine cauffa nos lib. 11]. cap. 27. [ad ΠΙ, 110. e.] 
» Ποαστρίαις fcribebamus. « CASAUBONUS. — Et ipfam 
hanc fcripruram re&e hic dedit ms. A4. 

Ἔλεγον δὲ καὶ ἔφηβον τοιοῦτον σκεῦος.  » Vide Scholia 
» Ariftophanis ad Vefpas. Libro autem XI. poculi id no- 
»men eft. « CAsAUBONUS. — In Schol. ad Vefp. vs. 851. 
eadem verba habes ; & reClius etiam, Τὺ τοιοῦτον σκεῦος. 
De epAco poculo , vide ΧΙ. 469. a. b. 

Ζηνοφάνης ἐν τῷ Συγγενικῷς. ZENOPHANEM nus- 
quam alibi memoratum reperio, nifi rurfus apud Noftrum 
lib. XIII. pag. $76. ubi pariter Ζηγοφάνης au&tor citatur, 
(fic iterum fcripto nomine, fed non adie&o libri titulo) 
ubi de Afpafia Phocica agitur, Cyri iunioris amica, Et 
ibi quidem Dalecampius in verfione nomen Zenophanes 
non mutatum tenuit : hic vero Xenop£anes fcripfit in Con- 
genito. At idem, in Scriptorum Catalogo quibus ufus Athe- 
naeus eft, plane contra , alterum. locum fub nomine Xe- 
nophanes retulit ; hunc vero , fub nomine Zenophanes. Pott 
hunc Vossius, De Poétis Graecis cap. 4. ( Opp. T. III. 
pag.205.) quafi haud dubie Ξενοφάνης nomen huic fcri- 
prori fuiflet, fic fcripfit: » Video & feu eundem ( Colo- 
» phonium ) feu alium Χοπορήσπεπι ἐν τῷ Xvyysvixo citari 
»ab Athenaeo lib. X. Alius fane Xenophanes Heracleo- 
» polites Fuigentio lib. I. Mythologicón.« — Pariter ΜῈ- 
NAGiUS ad Laért. IX. 18. ait: » Xenophanes ἐν τῷ Xvyye- 
»r;xQ citatur ab Athenaeo lib. X. fed fortaffe alius eft a 
»noítro.« — Nos religioni ducere debuimus, mutare no- 

en bis apud Athenaeum eodem modo fcriptum occur- 
rens; cum praefertim iidem viri doCti , qui Ξενοφάνης hic 
legendum cenfuere, incerti ipfi fuerint quisnam effet .Xe- 
nophanes , qui ab Athenaeo commemoraretur. Titulum li- 
bri, Xvj*yevixs , interpretati fumus , De Cognationibus , 
fcilicet vel Populorum & Civitatum, (coll. Polyb. IX. 1, 
4. & IX. 2, 1.) vel Hominum illuftrium. 

Πολύβιος d" ἐν τῇ ἐνάτῃ (fic ms..4. non ἐννάτῃ ) τῶν 
Ἱστοριῶν,  Retulimus hoc Polybianum Fragmentum , in 
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Reliquiis Libri IX. cap. 45. noftrae editionis Hiftorici Me- 
galopolitani. 


AD CAP. XXI V. 


d Τῷ δὲ ἀκχρατέστερον Ὑπερίδης (fic reCe codex ms. 
uterque, cum hic, tum deinde ) χέχρηται ἐν τῷ κατὰ Δη- 
μοσθένους,, γράφων οὕτως" Ei μέν τις ἀκρατέστερον ἔπιεν, 
ἐλύπει σε. Breviator nonnifi duo verba adpofuit , 2«pa- 
τέστερον ἔπιεν. Re&te ms. 4. non ἐλύπησεν, fed ἐλύπει 
σέ: offendebat te. Conf. VI. 246. a, & ibi not. & XI. 485. 
e. Quod autem de vocabulo iíto differit hic Athenaeus, 
eo id pertinet, quod contra communem regulam forma- 
tur comparativus in ἐστέρος definens, non a pofitivo in 
ἧς, ἀκρατὴς, (nam hoc aliud fonat) fed ab ἄκρατος: ut 
fit ἀνρατέστερος, pro ἀκρατότερος ; quemadmodum & aviz- 
ρέστερος (five, ut eft in noftro ms. Ep.) ἀνιηρέστερος , 
pro ἀνιαρότερος, & ἀφθονέστερος pro ἀφθονώτερος, a pofi- 
tivis ἀγιαρὸς & a48ovos. Eàdem occafione Epitomator hic 
adpofuit fimilem di&ionem  Antiphanis, εὐζωρέστερον., 
quam pag. praec. lit. d. praetermiíerat : fed, quod feftinan- 
ti fubinde accidifle obfervavimus, ut auctorum nomina 
permutet, idem δὲ hic fatis alioqui diligenti viro accidit : 
nam, pro ᾿Αντιφάνης ἐν Λάμπωνι, fic hoc loco fcripfit, 
Λάμπων φησί που, κέρασον εὐζωρέστερον. De quo monere 
confultum duxi, ne quis forte pofthàc, in eumdem aut 
in alium codicem Epitomae incidens, dubitet quis fit au- 
€or Lampo hic commemoratus , aut cur in pleniore Athe- 
naei opere praerermiffum fit illud teftimonium. Nos ma- 


L 

καὶ Tb ἐν HA 1, 8 (v Αἰσχύλου ἀφθονέστερον λίβω. 
Cum afpero fpiritu 'H ^ 1&c iv fcripfi, quemadmodum 16- 
gitur lib. XL. pag. 469. £. Nec tamen diffimulare debeo, 
"'Hai&siy hoc loco fcribi in ed. Ven. Baf. & Caf. 1. nec aliud 
adferri ex ms. 4, Quae fcriptura videri poterat favere 
aliquatenus Mtunsit: coniecturae, qui ἐν '"buze: legendum 
fufpicatus erat. Vide Fabricii Bibl. Graec. T. 1. pag. 610. 
Quum ἀφθονέστερα λίβω olim effet editum , DALECAM- 

-Animady, Vol, V. Aa 
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PIUS ἀφθονεστέρωαν corrigebat, abundantiorem laticer d 
vertens. Iam apud Hefychium quidem i AL[ exponitur 
pera unde aqua flillat; non. aqua ipfa: fed & pro λιβὰς 
ufurpztum fuiffe id vocabulum adnotavit Etymologus , p. 
68. 1. 14. λιβὰς autem & guttam, & fontem δὲ laticem figni- 
ficat, δὲ omnino id quod deflillat vel defluit. Quare quo- 
niam ad fcripturam ἀφθον έστερων (manifeíte quidem 
quoad accentum vitiofan) nullam e vetere cod, “4, dií- 
fenfionem adnotatam vidi, copiofíus fluentem interpretatu- 
rus eram. Sed quum in ms. £p. perfpicue fic fcriptum 
fit, ἀφθονέστερον λίβα, tenendum hoc putavi, hac 
notione, copiofforem i. €. validiorem ventum. Africum, 

καὶ Ἐπίχαρμος δ᾽ ἐν Πύῤῥᾳ, εὐωνέστερον ἔφη. »vIn apo- 
»cryphis libris & vetuftis eft εὐωρέστερον : quod fuerit 
» évopézTspor, five évopórepoy. Sed Euftathius firmat quod 
»eít editum. « CASAUBONUS. — Scilicet. Epitoma, e 
qua fua haber Euftathius, (ad lliad. μ΄. pag. 644. 38.) 
vulgatum εὐωνέστερον tenet: nec vero aliter fcribitur in 
vetere cod. 4. Ex eadem Epit. illud ἀνιηρέστερον ( de quo 
paulo ante di&um ) accepit idem Euftath. ibid. 

TQ δὲ κεραννύειν κέχρηται Πλάτων óc. Perincom- 
mode hic κερωννύουσι ponitur in ms. 4. Quare lubens 
tenui id quod opportune editum reperi, xepavvery , in in- 
finitivo. In. PZ4Towrs verbis (quae iam fupra adpofita 
^funt, pag. 423. a. b.) re&e ἢ. 1. τοῖς δ ἡ ϑεοῖς fcribitur 
in ms. A. ut apud ipfum Platonem. 

ArcAari verba, cum fic edita effent, κεραννύουσί τε e 
ἀφανίζουσί τε, locum citans TovP in Epift. Crit. p. 160. 
κερωινύουσί τ᾽ ἀφαν. cum apoftropho fcripfit, quod flagi- 
tabat metri ratio. At nofter codex 4. copulam τε ibi 
prorfus ignorat ; cuius auctoritate eam delevimus. &q«- 
νίζουσι Dalec. reddiderat , & eos e medio tollunt: cum , ut 
monuit idem TOUPIUs, ebiberunt, exficcarunt calicem , de- 
buiffet. coll. XI. 4735. f. 

Ὑπερίδης Δηλιακῷ. » Laudatur. HrPrniDEs in Deliaca, 
» Haec oratio cum caeteris huius oratoris diu factum eft 
»cum periit. Sed reperio eius mentionem apud Hermo- 
»genem. Argumentum eius orationis utcumque poteft 
» percipi ex reliquiis quae hodieque extant apud veterem 
» Hermogenis interpretem ad librum pe ldeis, capite περὶ 
»» Σεμνότητος. Verba illius, quia non omnium manibus 
»teritur ille liber, lubet hic adfcribere. Sic igitur inter- 
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e»pres ille: διόπερ τὰς ἐν Δηλιακῷ Ὕπερείδου πόῤῥω τού- 
ho» ἑστάναι φησί, (nempe τῶν ἐννοιῶν τοῦ Τἰλάτωνος 
» περὶ δεῶν.) βουλόμενος γὰρ ἐκεῖνος ἐξ ἀρχαίου δειξαι 
» τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰ ἐν Δήλῳ ἱερὰ προσήκοντα, πολλῷ Xé- 
» χρήται τῷ μύθῳ, λέγων οὕτω. Λέγεται γὰρ, τὴν Λητὼ 
» χύουσαν τοὺς παῖδας ἐκ Διὸς, ἐλαύνεσθαι Uer» τὴς Ἥρας 
» κατὰ γῆν καὶ κατὰ δάλασσαν. ndn δὲ αὐτὴν βαρυνομέ- 
» Ny καὶ ἀποροῦσαν, εἰς τὴν γὴν ἐλθεῖν τὴν ἡμετέραν, καὶ 


2 ἮΝ 


» λύσαι τὴν ζώνην ἔν τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ Ζωστὴρ καλεῖται. Scd 
» videntur ifta velut ἐν παρόϑῳ in ea oratione dicla effe: 
» nam ad praecipuum ipfius argumentum nihil haec de La- 
» tonae partu narratio fpectabat, Sopater in Hermogenem: 
» Ἔχεις δὲ διπλοῦν στοχασμὸν παρὰ "Yarspsidn ἐν τῷ Au- 
»λιωκῷ. ἐκθησόμεθα δὲ τὰ εἰρημένα, ὑπὲρ τοῦ γενέσθαι 
»»σαφὲς τὺ λεγόμενον. ᾿Αφίκοντό τινες εἰς Δηλὸν ἄνθρωποι 
» Αἰωλεῖς, πλούσιοι, χρυσίον ἔχοντες πολὺ. κατὼ δεωρίων 
»τῆς Ἑλλάδος ἀποδημοῦντες ἐκ τῆς ἑχυτῶν. οὗτοι ἐφάνη- 
»»σαν ἐν Ῥηνείᾳ. ἐκβεβλημένοι. τοῦ δὲ πράγματος περιβοή- 
» ToU ὄντος, ἐπιφέρουσι Δήλιοι τοῖς Ῥηνεῦσιν αἰτίαν ὡς aa 
» τῶν ταῦτα πεποιηκότων, Καὶ γράφονται τὴν πόλιν αὐτῶν 
» ἀσεβείας. οἱ δὲ Ῥηνεῖς ἀγανακτοῦνταί τε τῷ πράγματι, 
» καὶ προσκαλοῦνται Διλίους τὴν αὐτὴν δίκην. οὔσης δὲ τῆς 
»διαδικασίας ὑπότεροί εἰσιν οἱ Tb ἔργον πεποιηχότες, ἠρώ- 
» τῶν οἱ Ῥηνεῖς τοὺς Δηλίους, δὲ’ ἣν αἰτίαν ὡς αὐτοὺς ἀφί- 
» xovTo' οὔτε "yàp λιμένας εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς, οὔτε ἐμπορίαν, 
»oUre ἄλλην διατριβὴν οὐδεμίαν. πάντας τε ἀνθρώπους ἀφικ- 
»veigÜai πρὸς τὴν Δῆλον ἔλεγον" καὶ αὐτοὶ τὰ πολλὰ ἐν 
» Δήλῳ διατρίβειν. τῶν δὲ Δηλίων ἀποκριναμένων αὐτοῖς, ὅτε 
»» ἱερεῖα ἀγοράσοντες οἱ ἄνθρωποι διέβησαν εἰς τὴν Ῥήνειαν" 
» διὰ τί οὖν, ἔφασαν οἱ "Pnvels, εἰ ἱερεῖα ἧκον ὠνησόμενοι, ὡς 
»φατὲ, τοὺς παῖδας τοὺς ἀκολούθους οὐκ ἤγαγον τοὺς σξον- 
»τας τὼ ἱερεῖω; ἀλλὰ παρ᾽ ὑμῖν (manu(cr. inui.) ἐν Δήλῳ 
»γκατέλιπον, αὐτοὶ δὲ μόνοι διέβησαν; πρὺς δὲ τούτοις, τριώ- 
γγκοντα σταδίων ὄντων ἀπὸ τῆς διαβάσεως πρὸς τὴν πόλιν 
» Ῥηναέων τραχείας οὔσης ὅδου δι᾽ ἧς ἔδει αὐτοὺς πορευθῆναι 
» ἐπὶ τὴν ἀγορασίαν, ἄνευ ὑποδημάτων diéüne av ἐν Δήλῳ δὲ 
» τῷ ἱερῷ ὑποδεδεμένοι περιεπάτουν. « CASAUBONUS,. — 
Conf. Ruhnkenii Hittor. Orator. Graec. in Reiskii Orato- 
rib. Gr. Vol. VIII. pag. 149. Ad illa ZiyPERIDiIS verba, 
Th» κρατῆρα T^v Πανιώνιον κοινῇ οἱ Ἕλληνες χερανγύουσιν , 
2dnotavit DALECAMPIUS : »᾿Αλληγοριχῶς. Tonus loniae 
»res disceptando turbant. « — Caeterum Πανιώνιον. olim 
Aa2 
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nomen fani fuiffe a duodecim principibus Ioniae civitati- 
bus confíecratum , ad quod de communibus rebus delibe- 
raturi convenirent , notum ex Herodot. l. 143. 148. & 170. 

Ὠινοχόουν τε. Coniun&tivam particulam , temere in ed, 
Baf. & Caf. omiffam, reftituimus ex edit. Ven, & ms. A4, 

τῶν πρώτων ὄντες ᾿Αθηναίων. »Scripfimus cum an- £ 
» tiquis Athenaei membranis [ & fuperioribus editionibus] 
» ὠρχοῦντο δ᾽ οὗτοι περὶ τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος νεὼν τοῦ Δηλίου, 
» τῶν πρῶτο... τες ᾿Αθηναίων, καὶ κατεδύοντο ἱμάτια 
»» τῶν Θηραϊκῶν, Sed nullum eft dubium, quin fuppleri quod 
» deeft fic debeat: τῶν πρώτων raid es ᾿Αθηναίων. Cho- 
»rus duplex erat: alter e viris, alter e pueris. Hinc illa 
»diftin&io frequens in libris Graecorum, ut Demofthe- 
»nis, Plutarchi, & aliorum , χορὸς παίδων, & χορὸς ἀν- 
» δρῶν. In. fequentibus haeret aqua nobis. Nam ὅς xe7a- 
» δύεσθαι pro ἐνδύεσθαι novum atque infolens: & vefles 
» Thcraicae mihi quidem obícurae. Tamen ita mssti omnes, 
» non τηραϊκῶν., ut aliás editum. An fcribendum ϑηριακῶν ὃ 
»ut e pellibus confedae veftes intelligantur, quales Romae 
»geftabant luperci per urbem currentes ac faltantes: quas 
» Hippocrates δορικὰ ἱμάτιω nominat, in libro περὶ Φύ-- 
»Gi0$ τοῦ lla:dós. « CASAUBONUS. — Ut a proximo in- 
cipiam: τῶν τηραϊκῶν temere fcriptum in una editione 
Baf. τῶν Su ga ix ov cum ed. Ven. & eis msstis, quorum 
excerptis le&ionibus ufus Cafaubonus eft, agnoícit vetus 
nofter codex 44. Quodnam vero id genus fit veflium, 
non magis nobis quam do&o Animadverfori compertum. 
Nec vero, cur de corrigendo nomine cogitemus , cauffa 
fubeft: illud enim fatis certum videtur, denominatas efie 
ilas veftes a TAera infulà ex Sporadibus; a cuius Graeco 
nomine Θήρα adie&ivum nomen legitime formatum Θη- 
ραϊκὸς non praetermiffum eft in Stephani Byz. de Urbibus 
Epitoma. Quae in fuperioribus verbis lacuna eft cum in 
editis, tum in msstis omnibus, ea e vetere noftro codice 
4. derivata: in quo exigua pars membranae hoc ipío lo- 
co in medià paginà exefa eft. Perfpicue fuperfunt hae li- 
terae πρώτο & yres: nec maius foramen, quam ut duae 
fere literae aut duae cum dimidia intercidere potuerint , 
cum praefertim duae voces fpatio nonnullo feparari de- 
buerint. Quare certum videtur, quod Godofredus nofter 
SCHWEIGHAEUSER ( cuius induftriae fideique debemus le- 
Ciones ex hoc codice excerptas) coniectaverat , fic olim 
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f (criptum fuiffe, τῶν πρώτων ὄντες ᾿Αθηναίων. ἂς fa- 
ne probabilius videri debet, fenum choro, quam puerorum ;, 
in illa fefti folennitate vinum miniftraffe puerum. Euripidem. 
Verbum κατεδύοντο merito fufpe&um fuit Cafaubono: 
nec illud ita omnibus elementis fcriptum agnofcit vetus 
codex. Nam quum in libro anguftis admodum columnis 
defcripto verbum illud in proxima linea eodem loco effet 
pofitum, ubi eft inferior pars praedi&ii foraminis, huius 
exam verbi pars intercidit: & initio quidem fupereft per- 
Ípicue é litera , tum quinque extremae literae Jvoyzo, & 
ante has maior pars literae, quae c effe videri poterat , 
fed perinde & s effe potuit: ita, quod intercidit, parum 
eft; ac fere non dubitari debet, évye2voyco olim fcri- 
ptum fuifle: pro quo tamen éved'éJ'vyroin plusquam- 
perfe&o tempore malueram. Tota ῥῆσις , indea verbis op- 
χοῦντο δ᾽ οὗτοι & c. dee(t Epitomae. 

Φυλῆσιν. »Subditur his: ὃ δὲ ᾿Απόλλων οὗτός ἐστιν, 
» ᾧ τὰ Θαργήλια ἄγουσι, καὶ διασώζεται φύλῃσιν ἐν τῷ 
» δαφνηφορείῳ γραφὴ “περὶ τούτων. Scribendum Φυλῆσι: 
»in pago Phyla, Errant omnino qui accipiunt pro φυλαῖς. 
» Adi ad Stephani Ἐθνικά. Neque probo, quod γραφὴν Ji- 
»teras publicas verterunt. De pi&ura accipimus nos: cuius 
»erat argumentum faltatio orcheftarum circa Apollinis 
» Delii templum, δὲ quicquid ad ritum illum pertinuit. 
» De huius generis tabulis ante dictum, libro quinto capite 
» feptimo. Lad V. 197.d.] « CASAUBONUS. — Δαφνηφο- 
peiov , fanum ( puto ) fuit Apollini Δαφνηφόρῳ facrum: quod 
ipfum tamen cognomen an apud aliquem ex antiquis fcri- 
ptoribus Apollini tributum reperiatur, non habeo explo- 
ratum, 

a- καὶ παρὰ Ῥωμαίοις ὥς. » Veriffimum eft quod fcribit, 
» Romanos 6 in moribus in[ltutisque multis, & κατὰ τοὺς 
» Tóycus τῆς φωνῆς Jeoles potiffimum ex omnibus Graecis e[Je 
» imitatos, Utriusque linguae periti fatebuntur ita effe: ac 
» memini Dionyfium Halicarnaffeum δὲ Priícianum aliquot 
»locis difertim huius nos admonere. « CASAUBONUS. — 
Vide Dionyf. Halic. Antiq. Rom. lib. I. cap. go. Adde 
Quintilian. Inftit. 1. 6, 31. — Puerorum in facris apud Roma- 
nos mini(lrantium meminit idem Dionyfius, Antiq. II. 22. 


Aaa 
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Οὖς d" οὐκ ἂν εἵλεσθ᾽ &c. Simillimam fententiam habes b 
apud Ariftophanem, Ran. 730 (44. ubi vide quae prae- 
eunte Berglero adnotavit Brunck. Secundus EUPOLIDIS 
verfus percommode fic editus erat, 

νυνὶ στρωτηγοὺς λεύσσομεν. ὦ πόλις, πόλις. 

Sed notandum tamen, verbum λεύσσομεν non veteris ali- 
cuius codicis autoritate niti, (nam perinde illud igno- 
rant m$. 44. & Ep.) fed deberi recentioris nefcio cuius 
eruditi viri conie&turae. Latinam eclogae verfionem ex 
GnRor11 Excerpt. pag. $05. mutuati fumus. De Οἰνόπταις 
porro confuli poffunt. Hefychius in voce, ac Pollux VI. 
21 Íq. & utriusque Interpretes. 

εἰ κατ᾽ igoy πίνουσιν οἱ συνόντες. Bene συνόντες ms. «4. 
cum editis. συνιόντες ms. Ep. Recte vero κατ᾽ ico» edd. pro 
quo κάτισον (fic) fcriptum in π|5..4. κατίσον in E. 

ὡς ὁ ῥήτωρ φησὶ Φιλῖνος ἐν τῇ Kpoxeo vidi ov diadixa- 
cíz. »Non temere laudatum invenias PHILINUM, orato- 
»rem Atticum , quem fuper oenoptis citat Nofter. Facit il- 
»lius mentionem Clemens Alexandrinusin eo tractatu, quo 
»de Graecorum furtis agit. lbi vir diligentitfimus prima 
» verba orationis [ Demofthenis] pe Corona cum (imil- 
»limis PAuii componit. Eiusdem antiqui oratoris fa- 
»cit mentionem Harpocration duobus, opinor, locis, in 
» Θεωρικὰ , & in Κοιρωνίδαι, «« CASAUBONUS. — Clemen- 
tem vide, Stromatum lib. VI. pag. 748 ed. Pott. fed prae- 
fertim Harpocrationem in Keigoyid'u; , ubi non modo ora- 
toris, fed & «eiusdem orationis, de qua hic agitur, ex 

rofeffo fit mentio. Inde etiam intelligas, Kpoxovid' ov 
fcribi debuiffe, ut a nobis editum. Fuerant Crocomidae At- 
tica familia, cui cum cognatà familià Coeronidarum disce- 
ptatio intercedebat. Adde quae notavit RUHNKENIUS, 
in Hi(t. Crit. Orator. Graec. pag. 153 feq. ubi de corri- 
genda apud Athenaeum menda monuit. 

ἐκάλουν δέ τινες τούτους καὶ ὀφθαλμούς. Simili quadam c 
ratione exploratores five fpeculatores, apud Perías , τοὺς 
βασιλέως ὀφθαλμοὺς nominari folitos tradit Xenophon, 
in Cyri Intt. VIII. 2, 10. Confer Hefych. & Suid. in 
᾿Οφθωλμὺὸς βασιλ. 

Παρὰ δὲ Ἐφεσίοις Gc. » Epheffis ταῦροι dicebantur , qui 
»pcr Neptuni feflum vina miniflrabant iuvenes inveftes & in- 
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»tegri. Hoc refert Athenaeus ex 4xznrAE Gloffis. Inde 
» & Hefychius fumens, Ταῦροι, ait, oí παρ᾽ ᾿Εφεσίοις oi- 
» you ot. « CASAUBONUS. — Confer Meurfium , in Grae- 
cià Feriatà, voc. Ταύρεια. 


d KZ44" ἀμβροσίας μὲν &c. »SaPPHÓS locum , de Mercurio 


» Diis vinum fundente , emendavimus libro fecundo capite 
» fecundo. « CasAun. — Nempe, lib. II. pag. 39. a. quum 
pofterior Sapphás verficulus , fic vulgo corruptus. ederetur, 
Ἑρμᾶς d" ἑλὼν ἕρπεν δεοῖς οἰνοχοήσων : haec ibi monuerat 
CASAUBONUS, quae, in Animadv. ad illum locum bre- 
vius a nobis commemorata, enucleatius hic adpofuimus: 
» Legendum eft: ( inquit) 
») Ἑρμᾶς d" ἑλὼν ἔρπιν Seois ὠνοχόησεν, 

»ex Euftathio & vetuflis libris. &ri« vinum fignificat linguá 
» Aegyptiorum, fi Criticis fidem habemus. spmis, inquit 
» Euflathius , Αἰγυστιστὶ ὃ οἶνος, καθὰ καὶ Λυκόφρων οἷδε, 
» Lege, fi eft operae , quae Tzetzes fcribit ad iftum verfum 
»Lycophronis, ἕρπιν τε ῥέζειν xal ἀλοιφαῖον λίπος. Hip- 
» ponax , ὅπου τὺν ἕρπιν ὃ σκότος καπηλεύει. Libro decimo ite- 
»rum laudat hunc «ἀϊεκεὶ [ SappAás fcribere voluerat] lo- 
» cum Athenaeus, & pro £p z 1» Ícribit àA 71v : quod inco- 
» gitantià fa&tum putem, fenfum attendente illo, non ver- 
» ba. ὄλπις enim, civoy oh, trulla vinaria, « — At undecum- 
que fit fcriptura Az, quam hic cum editis tuetur ve- 
tus codex 4. ( nam in Epit. h. ]. praetermiflum id teflimo- 
nium ) percommoda certe videri debet, atque etiam com- 
modior quam altera. Nam fi Aegyptiorum fermone ἕρπες 
vinum fonat, cur Aegyptiaco vocabulo uteretur Sappho ? 
Sed ponamus, liberum poétriae fuiffe vocabulo ifto uti: 
fi vinum fonat €ris , percommode quidem dictura illa fue- 
rat ὠρύων ἕρπιν, hauriens vinum , nempe e cratere ; - fed 
ἑλὼν, capiens , non tam apte cum vizo iungi videtur , quam 
cum :/ru/l , cuius ope vinum e cratere hauritur & in ca- 


licem infunditur. Pro c ivo ose «:, quod hic vulgo: le- 


gebatur, e fuperiori loco haud dubie vel gveyónaev , vel 
potius eivox àncev negle&o augmento corrigi debuit : 
quam pofleriorem fcripturam (nempe, absque augmento.) 
hic olim obtinuiffe ex hoc ipfo probabile fit, quod in oj- 
νοχοῆσαι dein corruptum fuerit verbum. Vide notata ad 


M. 39. a. & conf. Supplementum Animadverf. ad eumdem 


locum , Vol. 11. pag. 502 íq. Eodem fuperiore loco deerat 
priori SAPPHUS verficulo prima vox: quae hic in ed, Ven, 
Aaa4 
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δι Baf. fic praepofita eft, K £ δ᾽ ἀμβροσίας &c. In editione d 
Caíauboni vero in hunc modum, K ἃ 4 δ᾽ ἀμβροσίας : fed 
κά δ d", puto, (cum accentu, non cum apoftropho) vo- 
luerat editor, quemadmodum nos pofuimus: nempe x24" 
pro κατὰ δὲ, & hoc pro xeraxé«paro δέ. Nam, quid e(- 
fet aliud quod lateret fub veteris noftri codicis fcriprura 
x" δαμβροσίας, nihil nobis occurrebat. Si eflet κητώμβρο- 
σίας, κητ᾽ pro κῆτα, id eft, καὶ eiu , accepturus eram. 


AD CAP. XX VL 


Οἱ δὲ παλαιοὶ Gc. » Veteres , inquit , τοὺς πρὸς ταῖς 
» ὑπηρεσίαις ταύταις κήρυκας ἐκάλουν : eos qui pincernarum 
» officio fungerentur , vocabant κήρυκας. lmo notant Graeci, 
»& verum eft, antiquiffimis temporibus eo nomine om- 
»nes qui in aedibus miniflrabant, fic fuMle vocatos. Κήρυ- 
»xe« , aiunt, οἱ διάκονοι “οἱ τὰς ὑπηρετικὰς ἐπιτελοῦντες 
9) πράξεις. « CASAUBONUS. ---- Sic Hefychius in voce. 
Qui dein adferuntur Zomerici verfus, fu»t ex Iliad. γ΄. 24$ 
íqq. & 268íqq. la illorum primo perperam transpofita 
funt verba in ed. Ven. & Bat. & in msto 4. φέρον 3eov, 
pro Sev φέρον. Legitimam verborum feriem reftituit Ca- 
faub. In Epir. praerermiffi funt. verfus. 


Κλείδημος δὲ τοὺς μαγείρους 6c. CLIDEMUS , nempe,e 


primo libro τῆς ᾿Ατθίδος ; ut intelligirur ex XIV. 660. d. Ex 
hoc vero Athenaei loco (nempe ex Epitomá , ut conftan- 
ter) fua habet Euftathius , ad Odyff. 2". p. 3 5.1. 46. 

Καὶ τὴν Ἥβην δέ τινες ἀνέπλασαν οἰνοχοοῦσαν αὐτοῖς, 
:» Notemus hanc locutionem. Ait, τινές, Miror equidem ; 
» nam Homeri ipfius hoc commentum eft. Iliados ῥα ψ. 4". 
[in ipfo initio :] Dor 

» — Μετὰ δὲ σφίσιν πότνια Ἥβη 
»γνέχταρ ξωνοχύει. — 
» Magis miror quod addit, ἴσως διὰ τὸ ἡβητήρια καλεῖσθαι 
"γ τὼ συμπόσια. | Quod Heben finxerint [)ιϊς effe a poculis , 
» haec fortaffe , inquit , ratio efl , quia convivia vocabant ἥβη- 
» τήρια. Appellat συμπόσια. oecos ubi convivabantur, & tri- 
»clinia, Hefychius quoque ἡβητήρια interpretatur ἔστια- 
» Τήρια, & κατάλυσιν. Alii inter aedilem metuentia loca 
»referunt: neque aliter au&ores eà voce utuntur. [ vide 
infra, pag. 4398. b. & ibi ποῖ. »Sed friget omnino , me 
»iudice, Athenaei ratio. Acutius & verius Comici inter- 
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»pres: ἥβην, inquit, appellant veteres voluptatem quae ex 
»convivils capitur : quam ob cau[Jam poéta Heben finxit , & 


. » el convenientiffimum nomini (uo mini(lerium praebuit , ut effet 


"Ὁ 


» Düs a poculis. Haec doAtiffimus ilie Grammaticus ad Ve- 
»ípas: [vs. 851.] cui ὃς Hetychius fabícribit obfcure , 
»Wunv interpretans ἀκολασίαν. « CASAUBONUS. — Oninni- 
no turbata ifta apud Noftrum, netcio quo pacto , viden- 
tur. Etiam illud parum commode habet, quod ait οἶνος 
χοοῦσαν αὐτοῖς : quum, fi Düs vinum fundearem dicere 
voluit, ( quemadmodum cum Dalecampio Cataubonus ac- 
cepit ) diferte τοῖς ϑεοῖς dicere debuerit ; quoniam in his, 
quae proxime ante dixerat, non de Diis agebatur. Nifi 
per errorem loco mota haec ítaruas, cum continuo illis 
fubiici debuiffent , Ἕρμας δὲ ἑλὼν ὄλπιν Sois oivory onzat. 
Ut quidem nunc leguntur verba, hoc fonant, quod in 
verfione pofuimus : Etiam Heben quidam finxerunt ipfis (id 
eft, /ibi) vinum miniffrantes. In. Epit. ita haec expediuntur: 
Καὶ ἥβην δὲ οἰνοχόον πλάττουσί τινες" ἴσως διὰ Tb ἡβητή- 
pi φησὶ (nempe φησὶν ὁ ᾿Αθήναιος) καλεῖσθαι τὰ συμπόσια. 

Κλεινοῦς δὲ ὥς. Multo probabilior vifa nobis erat 
ifta nominis forma, quam dabant Libri infra, ubi eadem 
res repetitur, XIII. $76. f. quam KA ἐν ἡ ς, quod hic vul- 
£o legebatur, confentiente quidem utroque noftro codi- 
ce msto. Paulo pof?, cum paucis verbis interie&tis repe- 
teretur vox Ἱστοριῶν, a priori loco ia pofteriorem aber- 
rans recentior aliquis librarius, Pozygz1 nomen cum pro- 
xime fequentibus verbis omiferat , quae nos e vetere cod. 
A. fupplevimus. Eadem vero etiam infra habes, loco mo- 
do citato. Polybianum Fragmentum infezruimus olim Re- 
liquiis libri XIV. Hiftoriarum Polybii , cap. 11. noftrae edi- 
tionis. — Mox, perperam ἢ. 1l. editum erat κατὰ τὰ πολ- 
λὰ μέρη. Importunum articulum merito ignorant ambo 
noftri mssti. De vocab. ῥυτὸν , quod poculi nomen eft, vi- 
de infra, Xl. 496 extr. & feq. 


AD CAP. XXVIT. 


"Em τούτοις τοῖς λόγοις ἐκπίνων τὸ ποτήριον ὃ Οὐλπιὼ- 
vós. Verba fecerat Athenaei Ulpianus, inde a pag. 422. e. 
& maius poculum popofcerat, pag. 423. b. c. Ad proxi- 
mos verfus, quibus ille utens propinat fodalibus, haec 
adnotavit CASAUBONUS : » CzEARCHA veríus e Cirharoedo, 
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»qui leguntur hic intercifi , apud poétam ita continua- 
» bantur : | 
»— Tiv" ἐγὼ a 

"μεστὴν ἅπασαν ἐπονομάσοως προπίομει 

»»τοῖς συγγενέσι, πίστωμάώ, "y € φιλίας" πιὼν 

»ἔρωτα πικρόν. πνίγομαι γάρ. ἀλλ᾽ ἐπιῤῥόφει.« 
Sic ille, ne verbo quidem uilo adiecto: quafi certiílima 
effet emendatio. Nempe ob oculos habuerat doctus Anim- 
adverfor, probaveratque (ut videtur) DALECAMPII ver- 
fionem , quae eft huiusmodi : » Hanc ego plenam pateram 
»amicis mels , quos nominatim appellayi , totam. pracbibo , be- 
» nevolentiae certum fignum : « tum : » À. Amorem ego mole- 
»stum bibi, etenim fuffocor. B. 4t infuper rurfus tu forbe. 
Quae fpeciofa funt utique ; atque etiam hoc habent , ut 
teneatur hac ratione vox ἔρωτι, ita penacute fcripta, 
ut eam exhibent vulgo libri, editi certe, nefcio an & ve- 
tus cod. 4. e quo quidem nulla hic notatur varietas. ( In 
Epit. autem deíuat ifta omnia.) Sed negari non poteft, 
gravibus nonnullis difficultatibus premi illam Cafauboni 
emendationem. Nam, primum , γέ particula inutiliter pror- 
fus & alieno loco inferta eft: tum vero durum omnino 
videri debet, vocem λοιπὺν, quam habent libri , ex 
σικρὸν ortam ftatuere: denique, extremo verfui, pro- 
ut eft a Caíaub. conílitutus, metrica ratio minime con- 
αι. Videtur ille in verbo 7ví*y.og.a i primam fyllabam 
brevem ftatuiffe , quam producebant Graeci, ut Ariftoph. 
Nub. 1036 & 15376. unde etiam nomen τὸ πνῖγος. Nec 
vero nobis contigit, certius quidquam aut quod multo 
commodius effet reperire, Sed vox Aoi» utique aut 
tota tenenda , aut certe nonnifi in fine mutanda viía erat. 
Porro ἔρωτα λοιπὸν, poterat épó 7a λοιπὸν valere, id 
eft, interroga deinde: aut ἐρῶ τὰ λοιπὰ γ dicam reliqua, 
Ac fane tali quadam ratione, 

συγγενέσι πίστωμα φιλίας. πιὼν ἐρῶ ' 

τὰ Morum πνίγομαι γάρ. "AAA. ἐπιῤῥόφει : 
cominode quidem, ni fallor, concinnati verfus fuerint ; 
fed, ita maxime fcripfiffe poétam, non ego praefítiterim. 
Caeterum cum eo quod ait pocta, μεστὴν ( (cil. τὴν κύλι- 
Xu ) ἅπάσαν προπίομαι, confer quae leguntur fupra, V. 
193. a. & ΓΝ. 128.a. item infra, X. 431.a. Quod vero 
adücit ἐπονομάσας. de illo more difertim Cicero monuit , 
Tufc. 1. 40. Propino , inquit, £oc pulchro Critiae. - αὶ Grae 
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ci enim in conviviis folent nominare , cui poculum tradituri funt. 
Pro ἅπασαν vero apud Nofirum , ἅσωσιν fortaffe fcriptum 
olim fuiffe haud abfurde coniicias. 

AMPHIDIS veríum ita edidimus, ut praeiverat codex 
mstus uterque cum edir. Ven. & Baf. 

Ὃ παῖς σοβείτω τοῖς ποτηρίοις G Uy v oU ς. 

Minime quidem displicet σὺ x, νὰ, adverbialiter pofitum, 
quod haber ms. Ep. inter lineas: fed deberi hoc videtur 
Breviatoris conie&urae, qui συχνοὺς in fuo exemplari re- 
pererat, quod unice agnoícit nofter cod. 4. Quod vero 
συχνοῖς legitur in ed. Caf, id racite ita ex ingenio cor- 
rexerat Cafaubonus : quae quidem emendatio, fortatfe haud 
immerito, verif/ima plerisque videbitur. Pro fimplici ver- 
bo σοβεῖν, quod hic ponitur, ufiratius aliàs erat compo- 
fitum περισοβεῖν, de poculi circulatione in convivio. Vide IV. 
230. c. & XI. $04. a. & confer quae ad Alciphronem no- 
tavit BERGLERUS pag. 87. DALECAMPIUS vertit: Puer cre- 
bris poculis nos pulfet ; cogitans fortaffe illud Timoclis , p. 
430.f. πατάξω τ᾽ (five πατάξω σ᾽) ἴσον ἴσῳ ποτηρίοις με- 
γάλοις. 


b  XzNancur verficulum illum ex Geme//is , 


- 


᾿Αμυγδαλῆ μὲν παιζέτω map. ἀμυγ δαλῆν : 

proverbialiter di&tum adparet: cur autem in obícoeniorem 
maxime fententiam accipiendum Dalecampius cenf(uerit , 
non video. Mihi videbatur idem fere dicere ac vulgatum 
illud, Manus manus lavat, & quae funt huic fimilia. Sed 
ipfius poétae nomen , quod filentio praeteriit Epitomator , 
mire detortum erat in editis & (quod quidem fciam) in 
ipfo etiam vetere noftro codice. Nam Xenochartum poé- 
tam, quem hi nominabant, nemo novit: XENARCHI CO- 
mici cum aliae fabulae, tum Gemelli ( Δίδυμοι) & apud 
Noftrum commemorantur XV. 693. b. (ubi pariter, ut 
hoc loco, de compotaione agitur,) & apud Suidam in 
Eéyapy os. 

ARCHIPPI verfui , qui ad hunc modum vulgo recitatur, 

Τίς ἐκέρασε σφῶν ὦ κακόδαοιμων ἴσον ἴσῳ; 

non video quo pa&o conítet metrica ratio, nifi prono- 
men Τίς ftatuas in fine olim pofitum fuiffe praecedentis 
verfus, tum σφῶϊν in genitivo duali ícribas pro σφῶν. Cui 
fimul & illud confentaneum videtur , ut κακοδαίμον᾽ fcri- 
batur; nempe duali numero , pro κακοδαίμονε. Mixtionis 
vini aequis partibus faCtae , quam ἴσον ἴσῳ vocabant , men- 
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tio iam fa&a eft I. 50. f. Uberius vero vide paullo poft, b 


X. 430. f. & 431. a. b. Illam mixtionem excedere modum & 
infantam efficere monuit , poéta nefcio quis, ex Mnefima- 
chi medici fententiá , apud Noftrum lib. II. p. 356. b. (de 
quo loco confer quae haud multo ante monuimus, ad p. 
419. b.) 
In (ΚΑΤΙΝΙ verficulo, 
τὸν δ᾽ ἴσον ἴσῳ φέροντ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἐκτήκομαι: 

abrupta prorfus ex connexione cum praecedentibus funt 
priora verba, ut nefcias quo referantur. In Epit. totus 
abeft. In ms. A4. absque apoftropho fcribitur, τὸν δὲ ἔσον 
ἴσῳ φέροντα. lítud par pari de aequalibus cyathis , quibus. 
bibere mos erat in compotationibus , accepit ERASMUS , 
in Adag. pag. 568. & in alienam prorfus fententiam totum 
verfum detorfit. Dalecampius vertit, Par pari affert ; am- 
biguà fententià. Silet Cafaubonus. Gallicus interpres de 
puero accepit, vinum aequis partibus aquá mixtum praebente 
vel circumferente, Nobis participium φέροντος ad οἶνον re» 
ferri viíum erat ; ut, quemadmodum Pollux VI. 18. ait, 
lauda[fe veteres. οἶνον τὸν τρίω φέροντα. id efl , ut ipfe inter- 
pretatur, τὸ τριπλοῦν ToU ὕδατος, fic hic poéta dicat ci- 
voy ἴσον ἴσῳ φέροντος, vinum par pari ftrens , id eft , aequali 
portione aquae temperatum. Monuit hoc loco CASAUBONUS: 
» Quae fequuntur de varüs vini temperamentis , conferant 
»ítudiofi cum iis quae de eadem re Athenaeus fcripfit 
»alibi; & Iulius Pollux, aliique. « — Praeter nominatos 
au&ores, conferendus praeíertim Plutarchus , Sympof. 
1Π, 9. & Schol. ad Ariftoph. Eq. 1184. 


AD'CAPSE XXwWqTIE 


In ed. Ven. & Baf. deeft & Menandri & Hlefiodi tefti- c 


monium , quum recentior aliquis fcriba, a verbis ὅτι Mé- 
νάγδρος ἐν "Hpoi ἔφη aberrans ad illa inferiora, ᾿Αναξίλας 
ἐν Νηρεῖ ἔφη, poft ifta ἐν Ἥρωϊ ἔφη ftatim illa pofuiffet , 
Καί Toi πολύ γ᾽ &c. Quae deerant, ea tacite fupplevir in 
Íua editione Cafaubonus ex Italicis codicibus e quibus 
varietatem le&ionis excerptam habebat. Sed in MrENAx- 
Dn1 teftimonio, fua au&oritate X ov» pofuit, pro Xo e, 
quod & nofter codex 4. habet, & ex Aegiano codice ab 
ipfo Ca(aub. in ora exempli editionis Baf. quo is olim 
ufus erat, adnotatum eíl. Eadem verba etiam in latina 
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c verfione e Graecis codicibus msstis olim fupplens Nata- 
lis Comes, Chás vint mifi fcripferat, non Chzn. De ver» 
bis ad metrileges digerendis monuit BENTLEIUS in Emend. 
in Menandr. pag. 31. poftquam ineptum fenarium obtru- 
dere le&oribus voluerat CLERICUS in Fragm. p. 76. 

Ἡσίοδος - Ο- παραινεῖ. Vide HESIODI "Epy. vs. $94. 
Utque ibi Τρὶς ὕϑατος legitur, fic & bic fcribitur in ms. 
4. noa Τρεῖς. ut edidit Cafaubonus. Idem verfus eo- 
dem modo fcriptus legitur in ms. Epir. Intelligendum fue- 
rit, Ter infundere portionem aquae. Quod fequitur δι᾽ ὃν 
καὶ 'Aya£. fortafle δι’ 9 malles, id eft, propterea, ut in 
verfione pofuit Natalis. Sed δι᾿ àv , ut edidit Cafaubonus, 
fic tenet ms. 4. Intelligemus igitur, propter quem , nempe, 
Quem (fcil. Hefiodum ) refpiciens :Anaxilas ait id quod con- 
tinuo adponitur; ubi fibi non placere fignificat id quod 
ille praeceperat. 

᾿Αναξίλας ἐν Νη ρεῖ. Notanda A4NAxizAE fabula Nc- 
reu$: quae , quum a Fabricio in recenfu fabularum huius 
Comici omiífa effet, etiam diligentiffimi Harlefii effugit 
obfervationem. Quum verba ifta (ut paulo ante dictum) 
deeffent vetuflis editionibus Graecis & verfioni Dalecam- 
pii, etiam in AuGorum quibus Athenaeus ufus eft Indice, 
a Dalecampio concinnato , praetermiífa erat mentio huius 
fabulae, quae nusquam alibi citata reperitur. In priore 
verfu , 

Καί Tot πολύ γ᾽ ἔσθ᾽ ἥδιον, οὐ γὰρ ἄν ποτε 
claudicanti metro nihil opis offerebat vetus cod. 4. Silet 
vero prorfus Epitoma. Sed facile fibi perfuadebit erudi- 
tus le&or, fic fcripfiffe poetam, Καί voi πολὺ τοῦ T ἔσθ᾽ 
ἥδιον, [n pofleriore, rurfus non τρεῖς, ut erat editum, 
fed τρὶς. ut in Hefiodi verfu, dedit codex Mstus. Re&e: 
nam fi pronomine , non adverbio, uti voluiffet poéta; τρία 
dicere debuerat , non τρεῖς, quia £v fequitur in neutro ge- 
nere, Sed & hic verfus illegitimus, & iufto brevior : 

ἔπινον τρὶς ὕδατος, οἶνον δ᾽ ἕν μόνον. 
Cui confulueris , fic (cribendo : 

ἔπινον ἐγὼ τρὶς ὕδατος, οἴνου d" ἕν μόνον. 

ἤλλεξις δ᾽ ἐν Τι 785. Sub Tiéci , quod hic dabat vetus 
codex, vix dubitari potuit quin lateret Tj765, quod per- 
fpicue legebatur Vl. 241. c. ubi vide notata. Duos prio- 
res verfus, qui ex hac Azzxrpis fabula citantur, tales 
exhibui quales in ed. Ven, & Baf. legebantur : 
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Ἰδοὺ πάρεστιν οἷτος, οὐκοῦν ἐγχέω 

Κρίτωνα πολὺ βέλτιον ἕνα καὶ τέτταρας. 
Neque quidquam mutat codex “4, praeterquam quod Ἰδοὺ 
γὰρ habet; quod ferri nequit, nifi Ἴδε pro Ἰδοῦ fcri- 
bas. Cafaubonus in fne prioris verfus interrogandi fignum 
pofuit: in Animadverfionib. autem intactum praetermif(it 
hunc locum, quafi fic fatis bene curatum, aut nulla dif- 
ficultate laboranrem : cui tamen (quantum equidem ex- 
putare potui) nec metrica ratio nec fententia conftat. DA- 
LECAMPIUS quidem, longe a vulgata fcriptura recedens, 
verfus iftos latine fic reddiderat : 

»AÀ. Ecce dum vinum adefl. B. Funde igitur δ᾽ mifce. 

» Longe melius erit , unum ac quatuor. 
Cuius Latina, pro fuo inftituto, in Graecum fermonem 
convertens PURSANUS, Graecos verfus in hunc modum 
concinnavit: 

»'|d'eU πάρεστιν οἶνος, οὐκοῦν ἔγ y, εε 

»κίρνω τε πολὺ βέλτιον ἕνα γε καὶ τέτταρας. 
VILLEBRUNIUS, primum verfum tenens ficut editus eft, 
nift quod perfonarum partes in hunc modum distinxit, 

A. Ἰδοὺ πάρεστιν οἶνος. Β. Οὐκοῦν ἔγχέω 
fecundum verfum pro fuà Graecae proíodiae peritià fic 
refingendum cenfuit , 

ἄκρετον ; B. Ναί! πολὺ βέλτιον ἕνα καὶ τέτταρας. 
(ἕνα intelligens κύαθον : rurfusque τέτταρας κυάθους.) Sen- 
tentià quidem minime incommodá : fi modo (ut mifere pef- 
fumdatum metrum taceam ) non nimis longe recederet a 
librorum fcriptura. Equidem Critonis nomen , quod hic ha- 
bent Libri, non fine violentae audaciae notà abiici poffe 
putavi: cum praefertim idem nomen, apud alium quidem 
Comicum , fed in fimilis tamen argumenti verfibus, com- 
potatori cuidam tributum videam, pag. 431. d. Servato 
igitur illo nomine fufpicarus eram , in fententiam haud dif- 
fimilem ei, quae Villebrunio placuerat , tali quodam mo- 
do concinnari verfus poffe :. 

A. "Ide γὰρ πάρεστιν οἶνος. B. Οὐκοῦν ἐγχέω, 

Κρίτων, ἴσον; Α. Πολὺ βέλτιον ἕν καὶ τέτταρα. 
Sic ἴσον concife di&um fuerit pro ἴσον ico , aejuis parti- 
bus. Sin ἄκρωτον malles, eiiciendum erat vocab. πολὺ, &G 
fic fcribendum : 

Κρίτων, ἄκρατον: Α. Βέλτιον ἕν καὶ τέτταρα. 
Sed cum alter dicat , Multo meliorem effe πιϊκεοπεπι unius 
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d cum quatuor , intelligi par eft, alterum non prorfus merum; 
fed minus dilutum dixiile. 81 alioquin fanus effet verfus, 
poteras etiam conieClare, κρίτωνα vulgo Athenis fortafíe 
dictam fuiffe certam quampiam mifcendi vini rationem. 
Deinde vero , quo pacto veríui convenire poflet vulgata 

"fcriptura, ἕνα καὶ τέτταρας, non vidi. Aenofcit ta- 
men eamdem eriam Epitoma, in qua fic conciíe : Αλεξις 
δέ που φησίν" ἐγχέωμεν ἕνα. καὶ τέτταρας. 

Verf. 3. Non ὑδαρὸν, ut edd. fed ὑ δ' ἀρὴν dedit ms. A. 
cum quo confentit quod fequitur ταύτην, nempe τὴν κύ- 
Aixe. Perinde vero etiam ὃ δ' ὦ ρ ἢ legi poterat, a nomi- 
nativo ὑδαρὴς., quod habet ms. £p. in contextu ; fed & 
ibi eft óJ'agiv inter lineas. ὑδαρῆ quidem habes pag. 427. c. 
confentiente ms. 4. & ὑδαρὲς in neutro'genere pag. 423. f. 
fed rurfus oap, fcil. κύλικα,, idem ms. 4. & alii, pag. 
430. e. & f. lam rur(us claudicabat quartus verfus , vulgo 
fic fcriptus : 

λέγς τι καὶ διατριβήν γε τῷ ποτῷ 

ποιῶμεν. — 
Qui cum iufto effet brevior, verbum tamen ποιῶμεν ei- 
dem non adtribui poffe adparebat. Confentiunt autem in 
vulgatam fcripturam ambo noflri mssti cum editis, Galli- 
cus interpres duplicem propofuit medicinam : 

λέγε τι, καὶ διατριβήν "ys ποίει ἐν ποτῷ. 
aut in hunc modum : --- διατριβὴν ποιῶμεν τῷ ποτῷ. 
Vertit autem vernaculo fermone : Parle enfuite , & di[ferte 
pendant. que nous. ferons a boire. Similiter fere Dalecampius: 
Jam loquitor. nonnihil , ut. inter bibendum confabulemur. Sed ad 
λέγε τι intercidiffe aliquid mihi vifum erat; veluti Aéye 
τί ϑέλεις, aut τί vocis: dic quid fentias ; dic an non 
fatis commoda tibi videatur illa mixtio. Tum διατριβὴν σοιεῖ- 
σθαι hoc loco cum H. SrEPHANO ( Thef. T. III. p. 1554 
bis , d. e.) intellexi moram facere , in lonzum producere. Sed 
in eamdem fententiam τὺ m6 τ penacute fcribendum 
fuit. Nam ὁ πότος eft compotatio : τὸ. ποτὸν vero, potus, 
id quod bibimus, Quod fi omnino tenendum τὸ ποτῷ, (qucd 
eodem modo etiam in ms. Ep. fcriptum video) tum equi- 
dem nomen διατριβὴν longe aliter interpretandum cen(e- 
rem, in hanc fententiam , & iucunditatem certe. conciliemnus 
noffrro potui ; id eft, ea certe utamur mixtione , quae iucun- 
dum € deletlabilem faciat potum. 

καὶ Διοκλῆς ἐν Μελίσσαις" Πῶς δὲ καὶ κεκραμένον πίνειν 
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τὸν civoy δεῖ. B. Μετὰ τέτταρα καὶ δύο, &c. Nullà interpo- 
fità distin&ione legebatur, τὸν οἶνον δεῖ μετὰ τέτταρα &cC. 
Ibi monuit CasavuBONUS: »Scribe Diocris locum hoc 
»modo: Πῶς δὲ xa) κεχραμένον πίνειν τὸν οἶνον δεῖ με: 
»Tà τέτταρα καὶ δύο. Quomodo temperatum vinum bibere 
» me oportet ? Quatuor aquae , vini duo. « — At ego, me-* 
mor frequentiffime a librariis permutari voculas μετὰ & 
κατὰ, non dubito, κατὰ τέτταρα καὶ dVoícripfiffe po&- 
tam , fententià quidem eàdem quam interpretatus eft Ca- 
faubonus. Sic alius poéta apud Noftrum, p. 430. d. x 2- 
τὰ δύο καὶ τρεῖς ἀκράτου dixit, pro δύο ὕδατος πρὸς τρεῖς 
ἀκράτου. Ut interpretatur ipfe Athenaeus. Taceo, non 
videri obfervaffe Animadverforem, legitimis verfibus fe- 
nariis concepta effe illa verba. Sed miratus (um , cum fic 
continuo pergentem eumdem viderem : » Hanc fuiffe an- 
»tiquifimorum Graecorum vini temperaturam , auctor 
» Hefychius. Τὸ πάλαι. ait, ἐκιρνᾶτο τρία ὕδατος λαμβά- 
»vemy , τὸ δὲ τέταρτον οἶνον. Diflertim Athenaeus hic con- 
»trarium fcribit, qui fubiicit Diocleis verbis: ἥ δ᾽ οὖν 
»Xpdcis αὕτη παρὰ τὸ ἔθος οὖσα, ἐπέμνησε (fcribo 
»ἐγέννη σε) τάχα καὶ τὴν ρυλλουμένην παροιμίαν, Ἢ 
»πέντε πίνειν ἢ τρία͵, ἢ μὴ τέτταρα. Quae ita verte: 4b 
» hac igitur temperatura , quae praeter con[uetudinem erat , n a- 
»tum fortaffe proverbium ufu tritum, Jut quinque bibe aut 
»tria: non autem quatuor. ldem tamen paullo ante de hac 
» crafi locos recitavit aniiquiffimi poétae Hefiodi, & Ana- 
»Xxilae comici. Sed certiffimum eít, nullam fuiffe com- 
»munem omnibus Graecis certam χράσιν. Ariftophanes in 
» Equitibus [vs. 1184.] temperamenti meminit, quod ait 
»eius interpres habitum omnium optimum : cum quinque 
» partium tres aquae, duae erant vini. Habent & medici 
»íuas κράσεις. Hippocrates quidem plurimis locis memi- 
» nit τῆς ἴσον ἴσῳ, alibi aliarum.« — Haec ille: quae quum 
Ícriberet vir doctiffimus , alio profecto occupatum habue- 
rat animum. Primum enim neício quo pacto ei accidit , 
ut mixtionem quae apud Dioclem comicum commenda- 
tur, quatuor partium aquae cum duabus vini, ( quae ratio 
eadem eft ac fi dicas duplum aquae, vel duas aquae portio- 
nes cum una vini) confunderet eamdemque faceret cum il- 
la, quam ab Hefychio ait tradi apud antiquiffimos Grae- 
cos vulgo in ufu fuiffe, trium aquae partium cum quarta vi- 
ni, Tum ex hac confufione factum , ut Athenaeum no- 
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d firum & cum Hefychio δὲ fecum ipfum pugnare ftatue- 
ret: quorum neutrum impurari illi hoc loco poreít 5 nec 
enim illam mixtionem , quae rribus aquae partibus cum una 
vini conftat , praeter confuetudinem e[[e ait ; fed iftam, quae 
quatuor aquae partes cum duabus vini miícet.. Denique quid 
opus erat, verbum ἐπέμνησε cum ἐγέννησε permutare? 
atque adeo proverbio illi, cuius hic meminit Athenaeus , 
originem tribuere, de qua ille nec cogitavit , nec fine ab- 
furditatis ποτὰ cogitare potuerat? Aut quid incommodi 
habebat illa fententia, quam nos, fervato verbo, quod 
cum editis tenet uterque noíter codex mstus, verbum de 
verbo in latina verfione expreífimus: Quae mixtio quum 
fit contra morem , in memoriam forte étiam revocavit ( convivis 5. 
intelligendo αὐτοὺς ) rritum illud fermone proverbium. Si qua 
forte dubitatio de verbo ἐπέμνησε fubeflet , cuius eft pau- 
lo rarior ufus; poterat de ufitatiore ὑπέμνησε cogitari in 
iliius locum fubftituendo : £a ne hac quidem novatione 
erat opus. Quemadmodum ὑπομιμνήσκειν τὶ τινὰ fignifi- 
cat aliquid alicui in memoriam revocare : (c nihil impediebat 
Athenaeum , quo minus verbo ἐπιμκιμνήσκειν eàdem no- 
tione eàádemque cum conftru&ione uteretur. Ob.ter pro- 
fiteor , mihi Gloffas Hefychii ftudiofe evolventi excutien- 
tique non contigifíe, ut verba ea quae ab illo tradita Ca- 
faubonus retulit, reperirem. Caeterum ifta ratio, quam 
praerer morem effe ait Arhenaeus, eft ramen eadem quam 
paulo poít ( pag. 427. a.) ab Anacreontre laudatam. refert : 
nam ut fe habent quatuor ad duo, fic decem ad quinque: 
fcilicet ut duo ad unum. 

lam, quod ad ipfum proverbium fpe&at , quod iambis 
co fenario aenigmáticà ratione fic expreffum circumfere- 
batur , 
Ἢ πέντε πίνειν, ἢ of, ἢ (fic mssti, non τρία ij ut 
edd.) μὴ τέτταρα: 
de eius fententia iam olim disceptabant veteres. Ad nu- 
merum potandorum in conviviis poculorum retuliff vi- 
derur Demetrius ne(cio quis , ( Democritum intelligebat Eras- 
ieus in Adag. p. $5. ) Plinio commemoratus, lib. XXVIII. 
cap. 6. fect. 17. Quae interpretatio placuit Zieronymo MrR- 
CURIALI, Var. Lection. lib. I. cap. 8. »ag. 22. Alii ad di- 
luendi vini rationem referunt , ut Plutarchus Sympof. IIT. 
9. & au&or nofter , qui interpretandi σαι ἃ proverbii haec 
fubiecit, ἢ γὰρ δύο πρὸς πόντε πίνειν ac) δεῖν, ἢ ἕνα 
“Δηιπιαάν. Vol. V. b 
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πρὸς τρεῖς: ubi pro φησὶ, quod erat editum , φασὶ dedit 
uterque codex mstus, & ex Epitoma etiam Euftathius, ad 
Od. ;/'. pag. 348. l. so. cuius verba placet adícribere: Τὸ 
δὲ, κατὰ Διοκλῆν,, inquit , πίνειν οἶνον κεκραμένον τέτταρα 
καὶ δύο, παροιμία κωλύει λέγουσα τὺ, Ἢ πέντε πίνειν ii 
τρί᾽ ἢ μὴ πέσσαρα. ἢ γὰρ δύο πρὸς πέντε φασὶ πίνειν δεῖ, 
ἢ ἕνα πρὸς τρεῖς κρατῆρας δηλονότι. (κυάθους δηλονότι ma- 
lebam.) Caeterum aliam rationum iftarum interpretatio- 
nem ex Lexico Rhetorico adfert idem Euftathius : nempe, 
σὺ πέντε valere rationem trium ad duo ; τρία vero valere 
rationem unius ad duo ; τέτταρα autem fignificare ἴσον i20. 


Quae fequuntur, in hunc modum edita erant : Περὶ δὲ e 


ταύτης τῆς κράσεως "loy ὃ ποιητὴς ἐν τῷ περὶ Χίου φησὶν. 
ὅτι 

Εὑρὼν ὃ μάντις Παλαμήδης ἐμαντεύσατο, 

σλοῦν ἔσεσθαι τοῖς Ἕλλησι πίνουσι τρεῖς 

“πρὸς ἕνα κυάθους. 
Οἱ δ᾽ ἐπιτεταμένως Gc, Ad quae nihil adaotavit Cafau- 
bonus: quafi & ipfe praeícripta verba, quoniam Jowrs 
Ροξιαε efle perhibentur , pro verfibus habuiffer. At /Joz 
poéta tragicus, idemque comicus, natione Chius, fi (quod 
hic docet Athenaeus, confenriente Paufania lib. Vll. cap. 
4extr.) librum etiam περὶ Χίου edidit, quem Etymolo- 
gus in voc. Λόγχ «s, δὲ Scholiaftes Ariftoph. ad Pac, 835. 
ex Bentleii emendatione Χίου κτίσιν indigetant ; potuit il- 
]um librum folutà confcribere oratione: five illum verfi- 
bus conícripfit, potuit Athenaeus id, quod ex eo hic re- 
fert, foluta oratione mutatis nonnihil verbis referre. Il- 
lud quidem fatis adparet, non metro adflricta , fed pro- 
faica effe verba ab Athenaeo adpofita; de quo pridem 
monuit BENTLEIUS in Epift. crit. ad Millium, pag. 65. & 

oft hunc TouPrus in Epift. crit. pag. 92. Cur autem eos- 

dem do&iffimos viros effenderit verbum εὑρὼν, quorum 
ile ὅτι ὃ οἰωνομάντις Παλαμ. hic vero ὅτι ὃ ἀλευρόμαντις 
corrigebat , nullam fatis idoneam cauffam equidem vidi, 
Vini temperatio ita utile inventum vifum erat veteribus, 
ut eriam inventoris nomen dignum cenferent, quod me- 
moriae proderetur. Melampodem eo nomine a nonnullis 
laudatum effe docuerat Nofter, II. 45. a. Στάφυλος δέ φη- 
ci, τὴν ToU οἴνου πρὸς τὸ ὕδωρ κράσιν Μελάμποδα πρῶτον 
εὑρεῖν. Ali (tefte eodem Noftro, II. 58. ς. & V. 179. 
€.) ad Z4mphiclyonem regem laudem illam referebant , qui 
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qi ToU οἴνου κράσιν (ive χρᾶσιν ab ipfo Baccho didiciffet, 
Quidni ergo fide librorum noftrorum , communi confen- 
fu verbum εὑρὼν hic tenentium, credamus, ;//ius ratio- 
nis mifcendi vini inventionem ,.de qua mixtione hic agitur, 
ad vatem Palamedem ab lone effe relatam. Si quid effet mu- 
tandum, probarem οὔριον, ad πλοῦν relatum , quod pro- 
po(uit lacoBs, in Animadv. in Eurip. Trag. pag. 141. 
Sed in librorum fcripturà omnino adquiefcendum arbitror, 

Nixoy ἄρῃς γοῦν, Perperam Νικόχ epis ms. Ep. Quod de- 
in ait Athenaeus, πρὸς τοὔνομοι παίζων ἔφη, paulo enu- 
cleatius (cripfit Epitomae auctor: παίζων πρὸς τὸ Ovoud 

ἔτου Οἰνομάου «φησὶν, Οἰνόμαος οὗτος" χαῖρε πέντε καὶ 
δύο. Nempe Οἰνόμαος proprie (onat qui vinum deftderat, 

Pofterior veríuum Nzcocuanrs ex Amymone omiflus 
eftin Ep. Ex ms. A. ad vulgatam (cripturam, 

κἀγώ τε καὶ συμπόται γενοίμεθα... 
nihil adnotatum. Manifeftum tamen erat , intercidiffe ante 
συμπόται voculam c), quam inferuimus. Eamdem tacite 
adiecerat PonsoNus , verfum iftum citans in Notis ad Eu- 
ripidis Med. vs. 6. 

AMEIPSIAE teftimonium, fic ( veluti foluta oratione 
conceptum) (cribebatur in editis: ἐγὼ δὲ Διόνυσος πᾶσιν 
ἡμῖν εἰμὶ πέντε καὶ δύο. Pro ἡμῖν, rettius haud dubie 
ὑμῖν dedit mstus nofter uterque. Porro, quum perfe- 
&um efficiant fenarium ifta verba, 

ἐγὼ δὲ πᾶσίν εἰμι πέντε καὶ dvo: 
fufpicatus fum, verba Διόνυσος & ὑμῖν partim e fuperio- 
ribus verfibus, partim interpretandi cauffa ab Athenaeo 
adie&a effe: quare, tamquam extra veríum pofita, pa- 
renthefeos fignis inclufi. 
EvPoriDis verficulum ex Capellis , 
Διόνυσε, χαῖρε, μή τι πέντε xal δύος 
omifit Breviator, Habet tamen eumdem Euftarthius, ad 
Od. /'. pag. 348. l. 44. nempe ex Lexico Rhetorico, ad 
quod diferte ibi provocavit. Perperam autem ibidem μή 
7014, pro μή τι, fcribitur. 
Ἔφισσος, ϑεοῖς. &c. » Admodum depravatus eft hic lo- 
» cus. Ἔφισσος, Seois* 
»"Emcb' ὅταν πινώμεθ᾽ ἢ διψώμεθα,, 
»γγεὐχόμεθα πρὸς τοῦθ᾽ ὃ οἶνος ὠκαιρὰς T γένου 
»γούκ ἀστοῦ καὶ πηλοῦ "γὼ φέρω παίζων ἅμα, 
2) χ᾽ avüis γεγένηται τοῦτο πέντε ἈΉΡ 
2 
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» Praeftare haec farta te&a non poffumus, & fortaffe ali- 
» quid deeft. In fecundo verfu οἶνος € V κρά $ μοι γένου fcri- 
» bendum, vel, ut fere habent membranae , eu κέρας 
»*yérov , vel *yéro. — In tertio veré fcribimus absque con- 
»troverfia, οὐκ τοῦ καπηλοῦ ᾿γὼ φέρω: quod a caue 
»ponc ego affero. Hermippi autem Θεῶν meminit. Pollux li- 
»brolX. in defcriptione lufionis quam πεντάλιθα vo- 
»cant; & Comici interpres ad Vefpas & Aves: item He- 
»íychius in MíaaZ & 'Haixía.« CASAUBONUS. — Mili 
vcrf. 2. verum vifum eft e2 x ép s: quod dici potuit pro 
εὐχρὰς vel εὐκραὴς aut eUxpaTos , bene temperatus ; queme 
admodum αὐτοκέρας ( tefte Polluce VI. 24.) dicebatur pro 
αὐτόκρας: nifi ὦ ceUxpans γενοῦ dixit poeta, feftive; 
quafi ipfum vinum, veluti Deum , invocaret: quae in- 
vocatio etiam ipfo imperativo γενοῦ indicatur. Quid ve- 
ro de πρὺς τοῦθ᾽ ὁ οἶνος facerem , quod ad metrum minime 
aptum erat, prorfus incertus haefi. Si τοῦτ᾽ per 7 literam 
Ícriberetur, in proclivi foret abiicere articulum. Nunc, 
" quum fcriprura τοῦθ᾽ (per) fpiritum a/perum poft fe requi- 
rat, pro ὁ oiv os fortaffe per fynaloephen quamdam ci- 
yos duabus fyllabis fcribi pronunciarique potuiffe cogita- 
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is placuit οὐκ &^r* καπήλου, quod ex ADAMI conie- 
&ura Villebrunius adoptavit , quam οὐκ τοῦ καπηλοῦ, quod 
propofuerat Cafaubonus, κάπηλον autem in peiorem par- 
tem de fraudulento caupone accipiendum putavi: quam in 
partem frequenter id nomen ufurpant Graeci. Vide Sui- 
dam in Καπηλικῶς, & Toupii Emend. in Suid. Parr. II. p. 
61. ed. Lond. p. 204. ed. Lipf. Conf. infra, p. 431. d. 


AD CAP. X XIX. 


Παρὰ δὲ ᾿Ανακρέοντι εἷς οἶνον πρὸς δύο ὕδατος.  ReGe 
δύο mstus uterque ; non δύ᾽, ut erat editum. Elifioni ul- 
timae vocalis non erat hic locus. Quod vero Παρὰ δὲ 
"Avaxe. εὕρηται εἷς οἶνον Ícribitur in Epir. id utrum ex 
vetere Athenaei codice cuctum, an perfpicuitatis cauflà 
ab au&ore Epitomae adie&um fit verbum , nefcio: per- 
commode quidem hic pofirum effe, nemo negaverit. Pro 
εἷς οἴνου Ícribendum * οἴνου (1. €. quinque vini partes) cen- 
fuerat Hieron. MERcuRIALIS , Variar. LeG. I. 18. p. 21. 
quoniam in ipfis poétae verficulis πέντε οἴνου diferte me- 


— 
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a morantur. At facile erat obfervatu , quinque ad decem eam. 
dem rationem fervare ac unum ad duo. Deceperat autem 
do&um virum vitiofa fcriptura, qua poétae verba cor- 
rupta ἢ. 1. erant, cum τὼ μὲν δ' ὑὐ pro τὰ μὲν δέκ᾽ effet 
editum. 

"Are δὴ φέρ᾽ ἡμῖν 6c. De totà eclogà nil aliud ἢ, 1. ad- 
pofuit Breviator, nifi haec verba, ὃς καὶ (nempe 'Ava- 
χρέων) τὴν ἀκρατοποσίαν, Σκυθικὴν καλεῖ πόσιν : fedinfra, 
lib. XL pag. 475. ubi priores qvatuor verfus cum quinti 
initio iterum recitantur, habet eosdem Epit. cum ms. .4. 
& ex Epitoma Euftathius ad Od, '. p. 137 extr. Caete- 
rum ex duobus iftis Athenaei locis ecloga haec in omnes 
ANACREONTIS editiones recepta eft: in editione Barne- 
fi locum tenet inter Odas, num. Lvir. in ed. Brunck; 
num. LvI. 

Verf. 2. Quod ait χελέβην, poculi id nomen eft, de quo 
differit Nofter, lib. XI. pag. 475. ἄμυστιν. dixere veteres, 
πόσιν ἥν ἔστιν ἀπνευστὶ πίνειν μὴ μύσαντα : ut docet Athe- 
naeus in ea parre libri XI. quae cum deeflet pleniori operi , 
fuppleta eft ex Epit. a Cafaub. in Animadv. Confer Suid. 
& Hefych. & quos ibi laudarunt interpretes , praefertim 
BARNESIUM ad Anacr. vs. 320. & ad Eurip. Rhef. vs. 419. 

Verf. 4. pro eo quod hic edebatur, τὼ μὲν J'v', recte 
τὰ μὲν δέκ᾽ ex Xl. 475. c. receperunt. Anacreontis edito- 
res, Cuius fcripturae veftigium etiam hoc loco fupereft 
in ms. 4, ubi non, ut in editis, δύ᾽ ἐγχέας fcribitur , fed 
fic δ᾽. ἐκχέας. lam participium ἐγ xt 4$ quidem, quod 
hic in Msto truncatum , in imprefüis vero Athenaei exem- 
plis reftitutum eft, con(entientibus msstis & editis legitur 
ΧΙ. 475. c. pariterque apud. Euftathium l. c... Ac fieri po- 
teft (quod ad Anacr. vs. 917. notavit BARNESIUSs) ut fic 
ipfe etiam Athenaeus ícripferit, fenfum atrendens, non 
metrum. Atpoéta certe vix dubitari poteft quin ἔγ x e« 
(in imperat. ) fcripferit : quam fcripturam nos tenuimus , 
ab omnibus Anacreontis editoribus receptam. Si quis ta- 
men, conflantis librorum fcripturae verecundià ductus , 
ftatuerit potuiffe fortafle duas (yllabas χεέας pro una pro- 
nunciari, non magnopere equidem repugnabo. 

Verf. $ (ᾳ. Cum politrema pars eclogae in hunc modum 
edita eflet, τὰ πέντε δ᾽ οἴνου κυάθους, ὡς ἂν ὑβριστιῶσαν 
ἀνειδευβασσαρήσω : monuit CASAUBONUS : » Fortaffe ita 
»corrigas non male, Τὰ πέντε δ᾽ MNT 7 revads ὡς ἂν 
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»ὑβριστιῶσαν φρένα δεύφας βασσαρήσω : vel φρέν᾽ àyadeó- a 


»cas βασσαρήσω. Ut cum luxuriantem animum cyathis riga- 
» vero , furere incipiam. « — Et κυάθοις apud Anacr. recepit 
BRUNCK cum aliis; ita quidem, ut non cum fequentibus 
fed cum praecedentibus iungeret ; in hunc modum , puto , 
intelligens naturalem ftru&turam orationis , ἔγχει κυάθοις 
τὰ μὲν δόκα ( μέρη.) ὕδωτος, τὰ δὲ πέντε otov. At quum 
non modo hic κυάθους teneat vetus codex 4. fed & in 
eamdem (cripturam rurfus inferiore loco ( XL. 475. ) uter- 
que codex confentiat , nil novandum putavi, tenendum- 
que xv&6ovs , intelligendo cum BARNESIO τὰ μὲν, τὰ δὲ, 
partim , partim ; five, quod eodem redit, Ainc, il/inc. ln 
fequentibus verbis, vocabulum φρένα a Cafaub. accipiens 
idem BARNESIUS , fic edidit : ; 

» zvaÜcus* ὑβριστιῶσαν 

»QGpéíva, δεῦε θασσάρῃσιν, 
Cuius rationem, quam Τὐεσάοτο Marcilio acceptam retulit, 
iam non moror. BRUNCKi1US ( fuo-ne ex ingenio, an alium 
ducem fecutus, nunc non vacat inquirere ) duos poftre- 
mos verficulos in hunc modum conflituit : 

» κυάθοις, ὡς ἀνυβριστὶ 

» ἀναδεύων βωσσαρήσω. 
Quae ut ingeniofa ratio eft, fic δὲ ad fenfum percommo- 
éa, (πες enim furere nunc vult poéta , fed moderate bac- 
chari) ac perparum recedens a veteris fcripturae veftigiis, 


Sed, quo pa&o metrica ratio conftaret eisdem verficulis , 


non vidi: nam , cum fecundus pes neceffario vel iambus 
vel tribrachys vel anapaeftus effe debeat, in penultimo 
Brunckii verficulo, trochaeus eft, in ultimo fpondeus. 
Quare, in eamdem fere fententiam, aliam viam confti- 
tuendorum verborum ingrediendam putavi; in qua non- 
nihil nos adiuvit veteris noftri codicis fcriptura, quae in 
hunc modum enotata eft in excerptis lectionibus, os ἂν 
ὑβριστιωσαναδευτε βασσαρήσω. Qua ex fcripturà videant 
do&i , an certius aliquid aut probabilius erui poffit , quam 
nobis licuit conieclare. 

^. Scripturam ἀκρατοποσίαν cum editis tenet ms. Ep. Sic 
δὲ ἀκρωατοπότης, & ὠκρατοποτεῖν., per o breve in fyllaba 
vro. Sed codex 4. ut hic ἀκρατοπωσίων habet, fic deinde 
(lit. c.) ἀκρατοπωτεῖν, per e longum: quod an re&ius 
fit , mihi non liquet. In vocabulis σῶμα & ἔκπωμα fcri- 
pruram per vocalem longam re&e adíértam ício a Porfo- 
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a no ad Eurip. Hecub. 596. & a Fiorillo in Obf. in Athen. 
pag. 81 fq. Et firmat illorum obfervationem eiusdem no- 
ftri codicis ufus fere perpetuus in illis vocabulis, in qui- 
bus faepe peccarunt vel editores vel fequiores librarii. Sed 
iftarum vocum, de quibus dicere coeperam , alia videtur 

| ratio effe, Et inconftans in his eft idem codex, ni falli 

| nos le&ionis varietas ex illo excerpta: nam, (ne longe 

| abeam) ad proximum vocab. ἀκρατοπότην ( lit. ὁ.) nihil ad- 

notatum. Attamen rurfus p. 430. C. pro φιλοπότης, quod 

eft editum , φιλοπώτης ex ms. A4. enotatum video. Sed in 

συμπόται quidem p. 426.f. ο breve ipfe verfus defiderabat. 

— In primo ex pofterioribus 4N.ecREOoNTIS verficulis, I9 

"Mye δότε, quod in ed. Ven. δὲ Baf. legebatur , "Aye δ' à- 

7$ in Anacreontis editione pofuit H. Stephanus, ὅς poft 

eum alii omnes ( quod fciam) Lyrici poétae editores , 

itemque apud Athenaeum Cafaubonus: infolità prorfus 

verbi formà minus offenfi, quam pede tribrachy initio 

verficuli Anacreontei. Spero probabilius vifum iri id quod 

nos, praeeunte aliquatenus noftro codice, dedimus , "Aye 

δεῦτε: nam haud obfcure hoc latere videtur fub illo 

ἾΔγε δηυτε, quod. ita (cripferat librarius, cum menti eius 

adhuc obveríaretur iftud "Ae δὴ, a quo incipiebat ver- 
fus haud ira multo antecedens. In ultimo verficulo , 

b ὑποπίνοντες ἐν ὕμνοις: 
incertus haeferam. Nam :trochaeus quidem pes in fecunda 
iambici verfus fede quo: pa&o locum tueri poffet , ( quam- 
quam & a BRUNCKIO fervatum vidi) exputare non po- 
tui. Potuerat utique perticipium, ad fententiam percom- 
modum, ponere Athenaeus, metri non magnopere ha- 
bensrationem: poéta vero quid maxime fcripferit, haud 
facile definias. Quem fi ftatuas, ὑποπίνομέν τ᾽ ἐν 
ὕμνοις Ícripfifle, fuerit indicativus modus pro fubiun&ivo 
pofitus, bibimus! pro bibamus! more poétis minime in- 
frequente : per coniunctionem τε vero in Oda olim in- 
tegra connexus fuerit ille verficulus cum fequente; quem 
quoniam adponere fuperfedit Athenaeus, fortaffe idcir- 
co , ne fufpenfa maneret fententia, participio ὑποπίνοντες 
ufus eft. 

Ἡρόδοτος ἐν τῇ ἕκτῃ. Exftat locus hodieque apud Hz- 
RODOTUM , lib. VI. cap. 84. Mirum vero, quod eadem 
fere verba, quae ex Herodoto ftatim citavit, deinde rur- 
fus ex CH AMAELEONTE adponit — ; tum quod 
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in Herodoti quidem verbis ἐπισκυθίσαι ponit, in Chas 
maeleontis vero ἐπισκύθισον, quod unum hodie Herodo- 
tei libri omnes agnofcunt, praeter unum a Weffelingio 
citatum , in quo ἐπισκυθῆφαι. Verbum ἐσισχυθίσαι, Scy- 
tice agere, δὶ ἐπισκύθισον, Scythice age , interpretatus eft 
Mzunsivus , Miícell, Lacon. lib. Iil. cap. 7. ubi hunc lo- 
cum tractavit. j í 

τοὺς σατύρους ποιεῖ δυσχεραίνοντας. Verbum ποιεῖ ope- € 
rarum negligentià praerermiilum efTe'in ed. Caf. 1. monuit 
iple CasauB. in Auimadv. Reflitutum illud denique eft. 
in ed. Ca(. 3. — Quod in Acnazr verf. τ. -Achelous nomi- 
natur pro quevis zquá , de ilo ufu huius nominis vide 
Virgili interpretes, δὲ in his praeferfím dc /a CERDA , ad 
Georg. l. 9. Verf. 5. Si AwEa teneas, quae ett li- 
brorum fcriptura , (quamquam in Zpit. qudem hic ver- 
fus cum feq. non comparet,) non alia fuerit featentia 
quam quae a nobis in verfione expreffa eft. Gallicus in- 
terpres non fatis habuit ὃ ἐξ 2: legere cum DALECAM- 
PIO; fed & γένει in y aver mutandum ceníuit.. Mire ve- 
ro prorfus Dalecampius: Eum tangere, ne genis quidem , 
nobis fas : quod Graece γένυϊ reddidit. Purfazus. Equidem 
τῷ γένει ὑμῶν intellexeram. 

Verf. 3. Satis fpeciofum erat, quod vulgo edebatur , 

Καλῶς μὲν οὖν ἄγειν σκυθισ τὶ πιεῖν, 

in eam fententiam, quam Gallicus interpres his verbis 
expreffit : Car bien vivre, c'efl boire à la Scythe ;. in me- 
moriam fimul revocans Trimalcionis di&um apud Petro- 
nium, Pita vinum e(l. Quoniam vero claudicabat verfus, 
σκχυθιστί γ᾽ ἐκπιεῖν corrigendum idem interpres cenfue- 
rat: pro quo poteras etiam ὑποσιεῖν conie&tare, aut σκυθιστέ 
᾽στιν πιεῖν. Dalecampius cum fic vertiffet, 44r Scytharum 
more vitam agere , & bibere , pulchrum : itta Graece fic Purfa- 
nus reddidit : ἡμῖν δ᾽ ἄγειν καλὺν σκυθιστὶ, καὶ σιεῖν. At 
σχυϑιστὶ non habet vetus codex : fed nude Σ κύθη (quod 
Σκύθῃ valere videtur ) vier. 


AD CAP. XX X. 


Ἤσων δ᾽ αἱ τῶν ἀκρατοποτῶν ἐπιχύσεις — — οὐ 
σἀλαιαί. Defunt ifta Epit. Editi fic habebant, ἦσαν δὰ 
πῶν G4 pou T Gy ἐπιχύσεις — — oU παλαιαΐ: nec aliter ms. 
«(. ni& quod in. hoc corrupte aea fcribitur. Vulgatam 
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€ fcripturam fic interpretabatur Dalec. Quod nunc magiftris 
& do&oribus auditores difcipulique libant &c. Quare CASAU- 
BONUS: »Quaenam erant, inquit, illae auZitorum libationes ὃ 
»de quibus hic legimus, ἦσαν δὲ τῶν ἀκροατῶν Gc. Da- 
»lecampius, ut expediret fe, mirificam interprerationem 
»attulit. Sed enim libationes quas difcipuli docoribus face- 
»rent, nullas novimus ex antiquorum monumentis, Exi- 
» ftimamus legendum, ^Hza» δὲ «4 τῶν ἀκρα τῶν ἐπι- 
γ»χύσεις, Tangit au&tor morem aliquem diffolutorum. & ftre- 
»nuorum potatorum. Narrat ex THEOPHRASTO , eum mo- 
»rem antiquum non effe: quippe prifcis temporibus nuliam in 
»uíu fuiffe émíyucw , nift cum Düs libabant , vel cottalo 
» ludebant. Ex iiis intelligi utcumque potet, epichyfin ge- 
» nus zaudids fuiffe , cum madidi convivae cyathos in ca- 
»put mutuo fibi invergerent: petulanter fane, & nimis 
» improbe. Sed quid remulentia non aufit? Non diffimilia 
»his funt quae referimus libro primo, cap. xtv. [nempe 
ad lib. [. pag. 17. d.e. Atea parum huc fpe&tant.] » Simil- 
»limum vero, & fortaffe hoc ipfum σαιδιᾶς genus eft, 
» quod de temulentis Thracibus infra non longe (cribitur, 
»[p. 432.a.] καὶ κατὰ τῶν ἱματίων καταγχεόμενοι. καλὺν 
» καὶ εὔδαιμον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύειν νενομίκασι. Ουἱά 
» fi fcripfit Athenaeus , ἦσαν δὲ τῶν ἐρώντων ἐπιχύσεις 
»Nam íoliài amantes in honorem δὲ recordationem τῶν 
γ) ἐρωμένων vinum ἐπιχεῖαθαι. « — Sane (peciem hoc ha- 
bet inGgnem, τῶν ἐρώντων, amantium : pracfertim fi co- 
gites quae ex Theocriti Scholiis retulimus in Animadv. 
ad VL 254.a. At non modo in ama/torum honorem ute- 
bantur ταῖς ἐπιχύσεσι. fed & vel maxime in regum alio- 
rumque principum virorum honorem , ut ex Vl. 254. a. & 
261. b. fatis conftat, Sed numquam ταῖς éTry 7:21 ute- 
bantur nifi cum merum ( ἄκρατον ) :biberent : ( vide not. ad 
VI. 254.a. & ad IV. 162. c.) quare, quum hoc ipío lo- 
co de ἀκρατοποσίᾳ ex profeílo fermonem in(tituerit Athe- 
naeus, veriümilior nobis atque eriam certa viía erar 
Tourn emendatio, τῶν ἀκρατοποτῶν legentis, in 
Notis ad Theocr. pag. 390. ed. Wartoni, nempe ad Idyll. 
]l. 152. cuius tota coníulenda ibi Nota. Probavi vero ar- 
ticuülum αἱ a Cafaubono commendatum, quem Graeci fer- 
monis ufus h. l. defiderare videbatur. Nempe ex vulgari 
pronunciatione nata eít fcriptura δὲ, pro J" αἱ. 

d. καὶ δὲ xizrTafos. Huius ludicri iam in fuperioribus paffim 
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fa&a mentio. Ex profeffo autem de eo commentatus eft d 
auctor nofter initio libri XV. p. 665. f. & feqq. Ibid. xa- 
θάπερ καὶ ᾿Δνοικρέων ὃ Τήϊος. Sic reCte ms. 4. non gemi- 
nato articulo, xai à 'Avaxp. à T. ut habebant editi. In illo 
ANACREONTIS teftimonio, 
Σικελικὸν κότταβον ἀγκύλῃ d af Qe Y, 

» fufpectum effe verbum δαΐζων « haud immerito pronun- 
ciavit CasAUB. Diflicile fane dictu quid huc faciat vel 
Suidae interpretatio, δΔαΐζων, diaxómTov: vel Hefychii,, 
κατακόπτων. Percommodum vero ad fententiam foret 2 í- 
κων, quod IAcoss propofuit in Animadv. Crit. p. 186. 
nam δίκειν valet βάλλειν, id eft, iacere, emittere , iaculari ; 
quam in fententiam ab aliis, ubi eodem de ludo agitur, 
verba ῥίπτειν, βάλλειν, ἱέναι, σπροιέναι, ufurpantur lib, 
XV. pag. 666 & feq. Nec incommodum foret παίζων, 
quod FrioniLro placuit , in Obferv. in Athen. p. 60. Sed, 
quemadmodum aegre tibi perfuadeas vulgatiffinum ver- 
bum παίζων in d'ziQwv a librariis efe mutasum; fic, quo 
pacto ex δίκων in daiQov aberrare potuerint, haud facile 
dixeris. Quare librorum fcripruram ( quae tamen , ne quid 
diffimulem , ex unius codicis 4. auctoritate pendet: nam in 
Epit. deeft iflud teftimonium) loco movere non fum au- 
íus; videndumque putavi, ne vel aliud quid magis re- 
conditum lateat fub ifta fcriptura, aut ne ipfo illo verbo 
ufus fit pcéta notione nobis adhuc incognità. ἀγκύλην no- 
men poculi effe nonnulli olim ftatuerant, ut docet Nofter 
lib. XV. pag. 667. c. & in Supplem. ex lib. XI. a Cafaub. 
editis in Animadv. pag. 782. ed. Caf. 2. δὲ 5. Sed reGius, 
iudice eodem noflro Athenaeo, alii ἀγκύλην intellexe- 
runt x ege, dextram manum Íolerti & decenti quadam ra- 
tione curvari folitam in cottabi ludo. 

διὸ καὶ τὰ σκολιὰ κειλούμενοι μέλη τῶν ἀρχαίων rone 
Τῶν, πλήρη ἐστί. »Sententia parum plena. Deeft avrov: 
»aut fcribendum, οὐ δὴ καὶ τὰ σκ. « CASAUBONUS. — 
Poterat, puto , fubinrelligendum pronomen αὐτοῦ (nem- 
pe τοῦ κοττάβου ) nullo incommodo omitti , ex frequenti 
Graecorum fcriptorum ufu. De /coZis quae dicuntur car- 
minibus ( quafi obliquis aut ex obliquo cantan foluis) vide 
infra lib. XV. pag. 693 fqq. — 

In ΡΙΝΡΑ͂ΚΙ ícolio nil mutat ms..4. Ut defperatum , 
puto, praetermifit Breviator, Sufpenfam abruptamque fen- 
tentiam quis hodie integram praeítabit? Ad verfic, 2. quae» 


£4 
Ρ. 42. IN LIB. X. CAP. XXXI. 395 


rens olim ScuNziDERUS (in Pindari Fragm. p. 17.) » An 
» fortafle in χ εμμάρῳ latet σύν θ᾽ ἱμέρῳ ὃ « flatim ipfe cautus 
fubiecit: »Sed hoc hariolari eft. « — Ad poftrrema verba, 

€ καλῶ χότταβον, fpeCtat CASAUBONI animadverfio : » Po- 
»fitum καλῶ pro ἐπιμαλῶ five ἐπιφημίζω, Igathoni cot- 
»tibum hunc nuncupo: vel fcribe, ᾿Αγάθωνι τῷ καλῷ κότα 
»T4Éov: ut in Sympofio Xenophontis, ᾿Αλκιβιάδῃ τῷ xz- 
»AQ.« — Pofterior ratio probabilior vifa ScHNEIDERO. 
Sic quidem idem Xenophon, Hift. Graec. lib. Il. p. m. 
367. 1» λεντόμενον ἔφασαν ἀποκοτταβίσαντα εἰπεῖν αὐτόν" 
Κριτίᾳ ταῦὐτ᾽ ἔστω τῷ καλῷ. 

Τοῖς δὲ τετελευτηκόσι ὥς, » Quae de men[á inter epulan- 
»dum caderent , mortuis conficravit antiquitas Mla vere ap- 
»χαία δὲ βεκκεσέληνος. Poftquam id nos docuit Athe- 
»naeus, fubiicit: Διὸ xal Εὐριπίδης περὶ τῆς Σθενεβοίας 
» φησὶν, ἐπειδὴ νομίζειν (malim, νομίζοι aut. γομίσει!) 
»τὸν Βελλεροφόντην τεθνάναι. 

»» Πεσὺν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἐκ χερός" 

»&AA' εὐθὺς auda τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. 
» Athenaei funt, non Euripidis, omnia quae praecedunt 
» verbum πεσόν. Senfus eft: (folitos veteres, quae de men- 
»Íà cadunt, amicis defu ignare : ideo Stheneboeam 
»apud Euripidem , Belle ntis audita morte, quic- 
» quid fub menfam, ut fit, caderet, illi ftatim nuncupafle. 
» Graeca ita expone : [deo «tiam Euripides ait de Sthencboea , 
» poflquam illa. Bellerophontem mortuum putavit : 

» Nihil eam , quod de manu cadat , latet ; 

»fed flatim id nuncupat Corinthio hofpiti. 
» vel, fed flatim dicit, Corinthio hofpiti! ( facrum e[lo , vide- 
»licet, quod cecidit!) Bellerophontem Corinthium fuiffe , 
» & in ipfius amorem incidiffe Stheneboeam, Proeti uxo- 
»rem, nemo neícit. « CASAUBONUS. —- Ferri fortafle 
poterat infinitivus νομίζειν, ut in oratione obliqua pofitus. 
Sed νομίζει dedit ms, £p. Caeterum conf. Hefych. ia 
Κορίνθιος ξείνος, & Pierlonum ad Moerin, pag. 255 (4. 


AD CAP. XXEXL 


Οὐκ ἐμέθυον δὲ - - Περιάνδρῳ τῷ Κορινθίῳ. Ifta omnia , 
fimul cum vocab. ξένῳ, quod in fine fuperioris capitis 
praecefft , deerant in ed. Ven. δὲ Βαί. Quae defidera- 
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bantur, ea ex msstis tacite adiecit in fua editione Caíau- 
bonus ; eademque noftri agnofcunt codices ambo. 
Κάτοπτρον ( γὰρ) εἴδους 6c. Particulam γὰρ, ut ex- 
trinfecus verfui infertam , parenthefeos uncis inclufi: fcri- 
pturam ἐστ᾽ vero, quam pofcebat metrica ratio, tenui 
cum editis, Verfus autem ifte, quem Euripidi tribuerat 
Eraímus in Adagio, [πὴ vimo veritas, .AESCHYLO vindica- 
tur a Stobaeo , Serm. XVIIL — Mox , rede οἵ mapoiua- 
ζόμενοι babent ed. Ven. ὃς Baf. Pro quo quum inepte σός 
pot μιαζόμονοι pofitum effet in ed. Caf. 1. propagatum fphal- 
ma eft in ed. Caf. 2. & 3. licet de errore monuiffet CA- 
SAUB. in Animadv. — lftud, τὸν οἶνον οὐκ ἔχειν πηδάλια, 
latine Vinum caret clavo reddidit ERASMUS, in Adag. p. 462. 
In Xerephontis verbis ad Dionyfium , quae neício quo 


auctore refert Athenaeus, pro Tí δ à, quod erat editum, a  - 


Ti δὴ dedere ambo codices mssti. 

Kal ὃ Σοφοκλῆς δὲ ἐν EaTUpixQ. »Satis conftat, δὲ 
»nos alibi pluribus docemus, tragicos poétras in Attico 
»theatro non fingulis fabulis, fed quaternis folitos cum 
»antagoniftis de palmà contendere. Hae quatuor fabulae 
» Tetralogia dicebantur: quae conítabat e tribus tragoe- 
» diis, & fatyricà fabulà u emper autem in tetralo- 
»già drama unum fuit, q «rupixby & effet & dice- 
»retur. Exemplum σωτυρικοῦ δράματος habemus hodieque 
»in Euripidis Cyclopibus: quam ex omnibus omnium 
» poétarum tragicorum eius generis fabulis , iam fuo tem- 
» pore extitiffe unicam (cribit Euftathius ad Odyff. pz]. σ', 
» Athenaei feculo multae adhuc fuerunt fuperttites : nam 
» Áe(chyli, Euripidis & Sophoclis plures fatyricae fabu- 
»lae ab eo & a Polluce atque aliis laudantur. Cum haec 
»ita habeant, quomodo accipiemus quod legitur? Καὶ à 
» Σοφοκλῆς ἐν δράματι σατυριχῷ φήσιν., ὡς ἄρω 

» — Τὺ πρὸς βίαν πίνειν, 
»icoy χακὺν πέφυκε τῷ διψῆν βίᾳ, : 
»Sic loquitur , quafí unam aliquam folum fatyricam fabulam 
» Sophocles feciffet : quod ex ante dictis falfum paret. Nempe 
»ita res habet: vel deeft hic proprium dramatis nomen: 
» vel fuit inter Sophocleas olim quaedam fabula, Saryrus 
» aut Satyri inícripta. Hoc putamus veruin effe : nam ὅς 
» libro folu capite quarto inter eius poétae dramata 
»titulum unius commemoravimus, Ξάτυροι κωφοί : [ vi- 


de Animadverf, noftrarum Vol. IV. pag. 39 fq. ] » & me-- 
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a» mini, Hefychium laudare Sophoclem in Satyrico vel Sa- 
» tyrisco. [ vide ibidem.] Sic ille: ᾿Αῤῥωγὲς ὄμμα, οὐ Ja- 
» Χρύον. ᾧ τρόπῳ φαμὲν. κατεῤῥάγη μοὺ δάκρυον. Σοφοκλῆς, 
» Σωτυρίσκῳ. Si cui placeat ita potius interpretari , Sop/o- 
»cles in uná fuarum Satyricarum- fabularum , non nimis re- 
»fragabor: cum praefertim ita interdum loqui Gramma- 
»ticos recorder. Hefychius : ᾿Αποφύλιοι" ξένοι, οἱ μὴ ἔχον- 
» τες φυλήν. Αἰσχύλος Σατυρικῷ. Porro inter alia Sopho- 
»clis fatyrica dramata, Hercules fuit: ut cognoícimus ex 
»Polluce lib. VII. cap. Xxv. « CAsAUBONUS. — Locum 
in quo verfíamur, DarECAMPIUS in Indice Auctorum, 
ad Sophoclis "Apuxov σατυρικὸν retulit , nullà idoneà cau(- 
fà. BnuNCKIUS, Cafaubono adfentiens ,eclogam hic ci- 
tatam in Fragmentis ex Incertis Dramatibus, num. 43. 
pofuit. Ac fane, fi fic fcriptum in vetere codice effet, & 
δράματι σατυρικῷ. ut in editis legebatur, vix aliter in- 
telligi poffit. At, quum nude ἐν Za 7vpix& habeat li- 
ber ille, e quo derivati funt recenriores omnes; viden- 
dum, ne ἐν Ξωτυρίσκῳ debuerit librarius, quemad- 
modum apud Hefychium l. c. legitur, fueritqne ille titu- 
lus alicuius fingularis dramatis fatyrici. Particulam δ καὶ 
poft Xejexans , cum deeffet editis, recepi ex eodem msto 
codice. . ; 

b In PHocrLrDis verf. 1. περινισσομ,. habet ms. Ep. cum 
ed. Caf. σερίνίσομ. ed. Ven, & Baf. cum ms. A. 

ἐπεὶ δὲ τρυφᾶν ἤρξαντο &c. »De progreffu vitiorum , 
» & publicorum morum depravatione loquens Deipnofo- 
» phiíta , inter caetera (cribit: ἐπεὶ δὲ τρυφᾶν iipEavro , καὶ 
»χλιδῶσι. κατεῤῥύυσαν ἀπὸ τῶν δίφρων ἐπὶ τὰς κλίνας, 
»»χαὶ λαβόντες σύμμαχον τὴν ἀνάπαυσιν καὶ ῥᾳστώνην, 
») ἀνειμένως ἤδη καὶ ἀτάκτως ἔχρῶντο τῇ μέθῃ, χιορηγού- 
» σὴς τῆς παρασκευῆς εἰς τὰς ἡδονάς, Male ifta. capit eru- 
»ditiff. Dalecamp. [ nempe , «Αἰ vero ροβφμαπι indulgere ge- 
nio -- -- coeperunt , &c. | »lta melius: Pofleaquam vero de- 
» licate vivere coeptum , δ᾽ homines luxu diffluunt ,| de fellis in 
» leclos tricliniares funt delapff : atque ita , ubl comes accef- 
» fit quies 6^ commoditas , remifJo animo & diffoluto , ebrietati 
» fe dediderunt: fomites miniflrante apparatu illo ad volupta- 
» tes.« CASAUBONUS. — Pro χλιδῶσι, malles utique χ λι- 
dày cum PunsANO: fed ferendum vulgatum. 
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AD, CAP. EX JXLL 


In Hzsron: ex 'Heíais (de quibus vide not. ad VIIT, 
564. Ὁ.) verfu τ. cum χάρμα καὶ ἔχθος confentientibus c 
msstis effer editum, RUHNKENIO obfecufus fum, monen- 
ti in Epift. Crit. pag. 115. χάρμα καὶ ἄχ 0os corrigen- 
dum eífe ex eiusdem Hefiodi Scuto Herc. vs. 400. ubi 
idem verfus occurrit, — Verf. 2. Tenui id quod re&e edi. 
tum erat, ὅστις ἀδὴν m ívet: ubi πίνῃ habet ms. 4. ríyot 
vero ms. Ep. 

THEOGNIDIS ecloga ducta eft ex Praeceptis , quae ho- 
dieque exítant, vs. 469 fqq. ed. Brunck. Ibi in primo ver- 
fuum hic adpofitorum , pro "Hxo δ᾽ ὡς, quod apud Athe- 
naeum habemus, commodius Δείξω δ᾽ os legitur. lnitio 
verfus 2. fic edebatur, οὔτέ τι : & fic etiam fcriptum in 
ms. Ep. Commodius nobis vifum erat, fic partiri vocu- 
las, οὔτ' ἔτι. Sed parum quidem refert. — Mox, bene εἶμ᾽ 
edd. ubi εἰμὶ mssti. Re&te etiam vs. 3. ὑπερβάλλῃ edd. ubi 
ὑπερβάλῃ ms.4. & ὑπερβάλοι ms. Ep. — Verf. 4. τῆς α ü- d 
τοῦ. ut apud Theognidem re&e vulgo legitur, fic hic 
dedit ms. Ep. Sed γνώμης, pro γλώσσης, habet idem cum 
ms. 4. & edd. — Perf. s. νήφουσιν γίνετ᾽ αἰσχρὰ ms. Ep. 
cum edd. νήφουσιν γίγνεται αἰσχρὰ ms. 4. Utrumque re- 
fragante metro. Rectum eft νήφουσ᾽ εἴδεται αἰσχρὰ. quod 
vulgo legitur apud Theogn. Sed re&e vs. 7. apud Athen. 
habent σώφρων τε καὶ ἤπιος edd. δὲ mssti: quod & 
apud Theogn. recepit BRUNCK, pro eo quod ibi vulgo 
legebatur, σώφρων Τότε νήπιος, — Verf. 9. πρὶν μεθύειν 
ἄρξῃ d". Sic commode uterque nofter codex mestus. Sed , 
quod apud Theogn. vulgo legitur, ἀλλ᾽ ἢ σρὶν μεθύειν, 
id verum eft, & refpondet eis quae apud poétam fequun- 
tur. Commode vero ἀπανίστατο Ícribitur apud Noftrum: 
pro quo eft ὑπανίστατο apud Theogn. Perf. 10. Pro 
ἐφημέριον., quod re&e habebant ed, Ven. δὲ Baf. cum 
msstis & cum Theognidis libris, temere in ed. Caf. x. fcri- 
bebatur ἔφη μέριον. Quo fpectat CASAUBONI animadver- 
fio ifta : »In nupera editione Athenaei [ eam dicit, quae 
fub ipfius nomine anno MDXcvrt. apud Hieron. Comeli- 
num Heidelbergae prodierar] » ita fcribitur, ὥστε κακὸν 
»)» λάτριν ἔφη μόριον. [ nec tamen μόριον ibi, fed, ut modo 
dixi μέριον legebatur. ] » Quis, malum! hanc monftrofam 
» le&ionem excogitavit? Nam rede quantum eft librorum, 
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» ἐφημέριον, Sed aliquem audaculum huius editionis zepa- 
» διορθωτὴν impulit, ut ita fcilicet emendaret, ineptiffima 
» verfio interpretis. Theognidis clara mens : No/; , inquit, 
» ventri fervire tanquam aliquis vilis mercenarius , qui in dies 
» fingulos operas folet locare. « — Nempe, abfurde utique, 
fic verterat Dalecampius: πὲ te vium obruat venter , ἐπι: 
proba & infidiefa corporis pars. Quae de Latino rur(us in 
Graecum fermonem fic PuRsANUS transtulit, γαστὴρ, 9 
γε κακὺν λάτριν ἔφυ μύριον. 


AD-CAP-XXXIFIIT 


e Οὐ καλῶς δὲ 6. Intellige ποιοῦσιν, 

f Ἐπεὶ καὶ τὸν Αἰσχύλον &c. "AESCHYLI ipfos verfus , qui- 
bus indécere temulentos Graecos veteres in fcenam induxit , ad- 
pofuerat Noftet lib. 1. ubi fuperfunt in Epitoma , p. 17. c. 
Quem ad locum adnotari in Animadv, debuerat , collato 
hoc loco, effe illos ver(us ex Cabiris -Aefchyli decerptos. 

μεθύων *yoUy ἔγραφε τὰς τραγῳδίας. διὸ καὶ Σοφοκλῆς Gc. 
Eadem iam dixerat Nofter lib. l. pag. 22. b. Quod fe- 
quitur, ἀγνοοῦσί T € οἱ λέγοντες: 14 ἔς dedit ms. 4. De- 
ain παραγαγεῖν codex ms. uterque. 
Παρὰ δὲ τοῖς Λοκροῖς τοῖς Ἔπιζεφ. ὥς. Conf. Aelian. IT. 
37. Mox, ubi ait παρὰ δὲ Macc. ἄλλος νόμος, intellige 
ἣν vel ἔκειτο. Minime vero illegitima forma nominis erat 
Μασσαλιώταις, quam habebant editi; quae eadem cum 
alibi, tum apud Aelian. lI. 58. ubi de eàdem re agitur , 
occurrit; & apud Noftrum, ΧΙ]. $23. c. Sed hoc loco 
aliam praeivere noftri libri; & Μασσαλιήταις per- 
fpicue dedit ms. Ep. Sic fcribitur apud Polyb. lib. XXXIIT. 
C. 4. & 7. itemque poffeífivum Μασσαλιητικὸς in optimis 
eiusdem Polybii codd. llI. 95. 6. Quod dein ait, Miei 
etiamnum (nempe, TAeophrafli certe aetate) illam legem vi- 
guifft : cum eo confentit, quod παρθένον Μιλησίαν,, veluti 
in proverbio & κατ᾽ ἐξοχὴν, pro vagine mode/la dictam 
videmus apud Noftrum, XII. $72. a. 
b 7«pk δὲ Ῥωμαίοις &c. Confer infra, pag. 440. e. f. 


AD CAP. XXXI V. 


, Οἱ δὲ ἀγνοοῦντες - - - τὸν Διόγυφον φάσκουσι μανιῶν 
eire αἴτιον. Conf, pag. 427. b. c. 


4co ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. 429: 


Quid fit quod ΜΕΣΑΝΝΊΡΙΡΕΣ illis verbis dixerit, τά- c. 
χα dà, τάχα τοὶ μὲν οὖν ἀπελαύοντο,, mihi non li- 
quere fateor. Confe&tam rem FioniLLO putavit , Obf. p. 
44. fi ἃ πέλανον legeretur ; fimilemque fententiam exi- 
ftimavit atque illius Alexidis verbi apud Noftrum, IV. 
134.2. ἅπαντες ὀρχοῦντ᾽ εὐθὺς, ἂν οἶνου μένον ὀσμὴν ἰδωσιν. 
At τοὶ μὲν, τοὶ δὲ, quod equidem fciam , distributionem 
fignificat, alii, alii. e οἴνου, ineptum fphalma opera- 
rum «iron ex ed. Caf. 2. in ed. Caf. 5. repetitum eft, 

In AnisroTELis verbis, pro Qn e) ϑέρμοῦ, quod cone 
fentiente ms. «4. perperam editum erat , perípicue φύσει 
σερμοῦ dedit ms. Ep. quod unice verum: notandumque 
exemplum , aliorum locorum cauffà , ubi fimilis deprava- 
tio omnes codices invafit. — Caeterum deerant h.l. in ed. 
Ven. δὲ Ba. quatuordecinr verba, ἐνυπάρχοντος φύσει Sepa 
μοῦ - - - διὰ τὸ πλῆθος Tov: quae e msstis tacire adiecit 
Ca(aub. nifi quod φησὶ pro φύσει pofuit. Et ad iftud qui- 
dem Φησὶ nihil e noftro ms. 4. adnotatum : fed in eodem 
tamen Athenaei exemplo editionis Baf. quod olim Ca(au- 
boni fuerat, video h.l. in ora ipfam vocem φύ ce: no- 
tatam , neício utrum ex Aegiano codice operis plenioris , 
an ex Epitomá ; fed puto, ex Epitomà. Ad rem quod fpe- 
€tat, fimilis agitur quaeflio apud Plutarchum , Sympof. 
Ill. 3. Cur mulieres mintme , facillime fenes inebrientur? Quae 
autem de £rutis animalibus fubüciuntur znebriari folitis , ea- d 
dem habes apud Aelianum Var. Hift. II. 40. ubi & οἰγοῦτ-- 
Ta herba nominatur, quae Plinio oenotheris, XXIV, 17, 
102. δὲ oenothtra, XXVI. 11,69. 

KpofuAos, ἐν ᾿Απολιπούσῃ. CROBYLUS , ut Suidas: 
docet, cognomen fuit ZZegefippi comici poétae , genere Ta- 
rentini: cuius dramata mox hoc, mox illo fub au&oris 
nomine laudantur. Ad fabulae titulum , qui bic quidem 
ἐν ᾽᾿Απολειπούσῃ editus erat, nihil e ms. 4. adnota- 
tum: fed paulo inferius ( pag. 443. f.) fimplici vocali 1, 
non per diphthongum, in eodem codice fcribitur id fio- 
men ; ut titulus perhibeatur fuiffe, non ᾿Απολείπουσα, fed 
᾿Απολιπούῦύσα: quod. probavi. Nec enim cum Dalec. 
deficientem vel animo defetíam intelligi putavi, fed Defertri- 
cem mulierem , nempe quae maritum malitiofe deferuiffet. Conf. 
not. ad lI. 125. a. ubi eodem titulo fabula Apollodori Ge- 
loi laudatur. Similiter apud Polluc. X. x2. citatur Diphi- 
lus ἐν ᾿Απολιπούσῃ. In Crobyl verf. 2. cum τοῦ σωφρονεῖν e 
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e vulgo hic confentiente utroque msto legeretur, omnino 
obíequendum CaAsAUBONO fuit, monenu: »Scribe, non 
»» σωφρονεῖν, quod lex metri refpuit: fed φρονεῖν, quod 
»extat paullo poft, [ p. 443. f. | ubi iterum hic locus. « 

ἔλλεξις δὲ, ἐν τῇ τοῦ Φρυγίου διασκευῇ. » Quid fignifi- 
»cerur illis verbis, ἐν τῇ τοὺ Φρυγίου διασκευῇ (cire licet 
»ex libro III. cap. XXVt.« CASAUBONUS. — Vide Ànim- 
adv. ad liL. 110. b. Gnor1US in Excerpt. pag. 593. eam- 
dem eclogam ad illam fabulam retulit, cui nude Φρὺξ titu- 
lus fuerat, cuius meminit Nofler lib. VII. pag. 307. d. At 
hic agitur de fecunda 6 emendata eiusdem. dramatis editione. 
Non differunt autem ὁ Φρὺξ & ὁ Φρύγιος : fortaffe vero pri- 
ma editio infcripta erat Φρύξ : altera vero, Φρύγιος d'ej- 
Tépo$. — Verf. 2. Re&ius haud duhie erat rape ἰνεθ᾽, 
quod dedit ms. 4. quam m«psy-vsf", quod erat editum. 
Sed minime fpernendum , ac fortaffe praeftabat etiam, 
προσεγίνεθ᾽, quod habet ms. Ep. Verf. ult. Poft ἥξειν 
“προχ ἐίρως,, commate intercidebatur oratio in ed. Caf. In ed, 
Ven, & Baf. nulla erat distinctio. Nos cum Grotio & 
Brunck. ( in Gnomicis pag. 183. ) poft ἥξειν comma pofui- 
mus, προχείρως ad πίνομεν referentes: eodemque modo 
distinguitur oratio in ms, £p. — »Sententiam vero illam 
»fane quam pulcram, quae AzrxrDis verbis continetur , 
»alis verbis Clearchus comicus expreffit : ftudiofi ver(i- 
»culos utriusque poérae comparent inter íe: habentur 
» Clearchei initio libri XIV. « CASAUBONUS. — Vide p. 
614. b. 

f Τὸν δὲ Ξαμα γόρειον οἶνον καλούμενον φησὶν ὃ Δριστ. 
6c. Articulum ante 'Apigr. ignorat ms. Ep. cum editis: 
fed praepofitum dedit ms. 4. — » Vinum quod in publi- 
»cis Athenaei libris Ξαμαγόρειον ex. Ariftotele nuncupa- 
»tur; in membranis eft Σαμαα γύνειον : in Excerptis Ξαμό- 
»»γείρον, Nullus locus mihi notus ullo horum nomine. « 
CaAsAUBONUS. — Nofter codex mstus uterque vulgarum 
Σαμαγόρειον tenet : nec aliud in fuis repererat Natalis Co- 
mes, Sit-ne autem ifta fcriptura ab Zríflotelis manu , aut 
unde nomen habeat Samagoreum vinum , perinde incertum, 
5 Fortaffis (inquit DALECAMPIUS) quod ἐπ foro Samiorum 
» venderetur. « — In eam fententiam , quae nobis quidem 
parum probabilis videtur, fed Gallico placuit interpreri , 
Σαμαγοραῖον fcriptum oportebat. Quidquid vero fit, quod 
fcripfit Philofophus, in animo habuifle videtur M aro- 

"Animady, Vol. V, Cc 
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neum ilud quod vocatur vizum , Homero celebratum, 
cuius una pars cum viginti aquae partibus mifcebatur , ut 
ait poeta Od. ι΄. vs. 209. Conf. Plin. XIV. 4, 6. Caeterum 
notandum quod Euftathius ait, ad Od. /'. pag. 548. 1. 46, 
Δῆλον δὲ καὶ ὅτι μέχρι καὶ νῦν περὶ τὰ βαθύτερα, τῆς ᾿Ασίας, 
ὡς καὶ περί που τὴν ᾿Αρμενιακὴν Μελιτήνην., οἶνος φέρεταε 
παχὺς μέλας, κράμα φέρων ὕδωτος οὐ μακρὰν τοῦ κατὰ 
σὺν Ομηρικὸν Μάρωνα, : 


AD CAP. XXX V. 


Ταῦτ᾽ εἰπὼν ὃ Δημόκριτος, Loqui coeperat Athenaei De- 
mocritus, inde a pag. 426. e. Quod hic legebatur zapí- 
6o , proprium fphalma erat editionis Caf. Recte fuperiores 
“ταρίτω. In EvENI pentametro , re&e δοκοῦντ᾽ ἐστὶν ede- 
batur. Perperam δοκοῦντ᾽ ἐστ᾽ ms. «4. & δοκοῦγτι ms, Ep. 
Vide fupra, IX. 367. e. 

Ἐγὼ δ᾽ ἐπεὶ παρεξέβην &c.. » Rediturus Democritus ad 
»inftitutum paullo ante fermonem de varZs modis tempe- 
»randi vini , quorum mentio apud veteres extabat: Ἐγὼ 
»δὲ, inquit, ἐπεὶ wepedbet περὶ τῶν ἀρχαίων κράσεων 
»διαλεγόμενος, ἐπαναλήψομαι τὸν λόγον. τὰ (ita fcri- 
» bendum ) ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκαίου τοῦ μελοποιοῦ λεχθέντα ἐπὶ 
»γνοῦν βαλλύμενος, Digreffio, quae tra&atum περὶ κράσεων 
»interrupit, inde coepit, “Ἦσαν δὲ τῶν ἀκροατῶν [ re&tius 
ἀκρατοποτῶν, vide pag. 427. €. ] » αἱ ἐπιχύσεις, ὡς Quat 
» Oectp. « CASAUBONUS. — Licet ἐπεὶ recte fcripferit vir 
do&tus in Animadv. tamen typorhetae fphalma , ἐπὶ, quod 
in editionem Caf. 1. temere irrepferat , in contextu religiofe 
confervarunt qui editionem Caf. 2. & 3. curarunt. Cuius 
generis fphalmata vix operae pretium foret notare, nifi 
vel hoc ipfum, quod toties tam fideliter repetita funt , 
turbare poflet lectores; qui fufpicari interdum poflint , 
aliud nefcio quid fub eis latere. Ipfi doctiffimo Cafaubo- 
no fubinde accidiffe obfervavimus, ut, cum typothetae 
aliquod erratum, quod unam editionem Bafileenfem oc- 
cupaverat, emendare ex ingenio vellet, in alia omnia 
ipfe aberraret, quam quae ei indicare potuiffet editio Al- 
dina, fi eam confulere voluiffet: debuerat autem editor 
Athenaei, praefertim qui codices mstos ad manus non 
haberet, id curare ut principem editionem faltem femper 
ante oculos haberet; at /e&or? nec vacat femper, ac fae- 
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pe non licet, alias confulere editiones. Quare quo maior 
ad hanc usque aetatem fuit Ca(aubonianae editionis apud 
omnes auctoritas, eo maior diligentia a novo editore 
debet adhiberi, ut qui fit le&ionum, quas illa exhibet, 
ortus atque ratio, accurate exponat. Quod dein τὸν ὑπὸ 
τοῦ AÀAxaíoy TOU μελοποιοῦ λεχθέντα legebatur in editio- 
nibus omnibus, priori loco inficete pofitum articulum τοῦ 
tede ignorat ms. 4. cuius auclorirate eum delevi. τὸν 
vero ante $75 tuetur quidem idem codex, fed Caíaubo- 
ni probavi iudicium, in 1 mutare iubentis; τὰ ὑπὸ 
᾿Αλκαίου — -- λεχθέντα : quo etiam refertur, quod conti- 
nuo deinde fubiicit , ἐν τούτοις γάρ. Nectamen ἐν τού- 
τοῖς γὰρ, ut editi , fed ἐν τοῖς γὰρ haber ms. 4. De(unt 
a autem haec in Epi, Quod ait, φησὶ γάρ πον ov Tos, 
ferri poteft; nempe o ᾿Αλκαῖος, Sed ufui Arhenaei conve- 
nientius videtur o 7 v s. Sic rur(us paulo inferius ( lir. d.) 
λέγει δὲ οὗτος edebatur, ubi οὕτως dedit vetus cod. 4. 
ArcAEI verficulus ἢ, l. fic editus erat, "Foo sve κίργω 
εἰς ἕνα καὶ δύο. In ms. 4. vero "Ey eus κέρνα εἰς ἕνα x. d. 
Sed vide infra , lit. d. ubi idem in nexu cum aliis repeti- 
tur. In Epir. praetermiffus eft, pro more, totus introitus 
in i(lam de perpetua Aicaei fiti disputationem ; quae ibi ab 
his verbis incipitur : Ὅτι ᾿Αλκαῖος κατὰ πᾶσαν ὥρων &C. 
CASAUBONI eft ad hunc locum Animadverfio haec : » Lo- 
»cus Alcaei qui hic proponitur, & deinceps explicatur 
»pluribus a Democrito, ita legendus, 
»» Ἔγχενε xipyas. ἕνα xal δύο: 
» neque aliter paullo poft fcriptum invenias. Athenaei fen- 
» tentia eft , iubere Alcaeum his verbis, ur pucr a. poculis vi- 
»num de more in cratera mi/ceat eo crafeos genere quod vo- 
»cabatur εἷς καὶ δύο: cum infufis in. craterem cyathis duo- 
»bus vini , aquae unus infunditur. Ali Critici aliter cenfue- 
»runt, ut CHAMAELEO Ponticus : quà, negans de temperatus 
»ra vini locutum eo verfu Alcaeum , fiznificari a folrio poétz 
» voluit , fe in compotationibus unum primo poculum meri. [o- 
» litum educere , deinde duo , non amplius. Haec ita Athenaeus: 
»'Ev τούτοις [fic edd. omnes; recte, ut videtur; pro ἐν 
τοῖς, quod erat in Msto.] » γάρ τινες οὐ τὴν κράσιν oiov- 
» Td4 λέγειν αὐτόν' ἀλλὰ σωφροιικὸν ὄντα, καθ᾽ va, κύαθον 
»γἄκρατον πίνειν καὶ πάλιν κατὰ δύο. Αὐέξογεπι huius in- 
»terpretationis, & fuum de illa iudicium proximis verbis 
»aperit Democritus. [ Arenacum intelhge ; (ub. Derzocriti 
e 4 
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perfona.] » Τοῦτο δὲ ὃ ποντικὸς Χαμαιλέων ἐν δ éd ei- a 


»xTdui τῆς Ἀλκαίου φιλοινίας ἀπείρως ἔχων. "Offendit 
» haec oratio aures noftras: & videtur τούτῳ fcriben- 
»dum. ac interpretatione , ait, demonflravit fe Chamaeleon 
» Ponticus temulentiae Alcaei ignarum. Hic ett CHAMAELEON 
» Heracleota , qui De Ebrietate opus confcripferat ; cuius 
» faCta eft paullo ante mentio: [ p. 427. b.] meminit eius 
»libri etiam Clemens Alex. Stromat. libro primo. In eo 
» commentario locum Alcaei traCtaverat. Sed parum fuif- 
»fe verfatum Chamaeleontem in Alcaei poéfi, probat 
»mox Democritus: κατὰ yàp, inquit, πάσαν ὥραν καὶ 
» πᾶσαν περίστασιν πίνων ὃ ποιητὴς οὗτος εὑρίσκεται. ld 
»eft: Nam quacunque anni tempeflate , & quocunque fuarum 
» rerum flatu , five trifli , five laeto, (hoc fignificat xarà mà- 
»cey περίστασιν ,) poeta hic bibens reperitur. Deinde quod 
» ἀθρόως Lic dicitur, figillatim probatur a Democrito. Pro- 
»fert ALCAEI teflimonia de fuis potationibus , primum Ai- 
» beris, ae(üvis , & vernis: deinde, ἐπ rebus adverfis, & 
» rtbus fecundis. « Sic ille. Iam edita quidem olim fcriptu- 
ra ἐνδέδεικται non aliam admittebat explicationem , quam 
qua u(us eft do&tus Animadverfor. At nobis, non muito 
diverfam quidem in fententiam , fed alià orationis formà , 
ἐνδέδεκται dedit vetus codex 4. Quae fcriptura, 
quod ad potifimam quidem verbi partem pertinet, haud 
dubie vera, ac fortafle tota proba eft, Nempe δέχεσθαι 
dicunt Graeci pro eo quod Latine dicimus , fermonem ali- 
quem ἐπ hanc vel illam partem. accipere , id eft , intelligere & 
interpretari : quem ufum huius verbi non praetermifit dili- 
gentifimus H. SrEPHANUS, in Thef. T. I. pag. 954. f. 
lam in hanc notionem frequentifime quidem ufurpatur 
compofitum verbum ἐκδέχομαι, cum adverbio οὕτω aut 
alio fimili conftru&um. Sic paulo poít, in eadem hac dis- 
putatione, (lit. c.) τοῖς οὕτω ἐκδεχομένοις. Conf. III. 85. 
f. V. 189. d. & Not. ad II. 66. b. Fortaffe vero eádem no- 
tione etiam verbo ἐνδέχομαι hic ufus eft Athenaeus , & 
quidem cum accufativo cafu: Aoc intellexit , pro ita intel- 
lexit, ita accepit. Notemus obiter, Chamacleontem hunc in 
ilis A/cae verbis ἕνα καὶ δύο particulam xai pro ἢ acce- 
piffe, unum vel duo: qua notione quidem haud raro aliás 
eamdem particulam ufurpatam novimus. Vide Lexicon Po- 
lybian. pag. 316. num. 1. 

“χειμῶνος μὲν, ἐν τούτοις Gc. » De hieme verba AzcAE1 
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»funt: 

») Ὕει μὲν ὃ Ζεύς. ἐν δ᾽ ὠρανῷ μέγας 

» χειμών. πεπάγασι δ᾽ ὑδάτων poaí. 

»»Κάββαλε τὸν χειμῶνα, ἐπὶ μὲν τιθεὶς 

») πῦρ. ἐν δὲ κιργαὶς οἶνον ἀφειδέως 

»»μελιχρόν. αὐτὰρ ἀμφὶ κόρσᾳ, μαλθακὸν 

» ἀμφὶ γνάφειλλον. 
» In quarto verfu , tmefis poética eft , ἐν δὲ κιρναὶς, pro ἐγ" 
»xiprale δέ: hoc vero Doricum, pro éyxiprás : fic ὀλέ- 
»c«i£ apud Pindarum pro ὀλέσως, & fimilia alia, Sequen- 
»tia exprimit Dalecampius fic: Mellitum vinum largius tem 
nptra : fed capiti lene , obfcurum utrinque. Cenfuit nimirum 
»legi debere ἀμφικνέφαιος : quam vocem reftituebat idem 
»in aenigmate de ichneumone, quod recitatur ab Athe- 
»naeo infra hoc ipfo libro fub finem. [ pag. 450. a.] Nobis 
» videbatur reftituenda hoc loco di&io ἀμφιχνέφαλον, ut 
»fit mens JArcAEr: praefidium adverfus hiemem petendum ef- 
» fe ab his tribus , igne luculento , optimo vino , δ᾽ molli 1:&o. 
» Genus lcforum fuit quos ἀμφιχνεφάλους vocabant, au- 
» &ore Polluce lib. X. cap. 6. [fe&. 4.66.1 Plura de ea voce 
»infra, capite xvrit. [ad lib. X. pag. 450.a.] Sed hanc in- 
»terpretationem vix admittant poetae verba. Nam qualis 
»effet hypallage? circa caput le&fus eflo.. Quare de emen- 
» datione quidem nihil muto: verum ἀμφικνέφαλον bic pul- 
» vinum interpretor , non /e&um.« CASAUBONUS. 

Ex hoc Athenaei loco (collàto cum XI. 481. a.) ifta 
ArcArr ecloga, cum eis quae fequuntur, in editiones 
omnes Reliquiarum Lyricorum Poétarum transierunt. In 
Athenaei editionibus continuo verborum nexu, non distin- 
Gis verfibus, fcriptae omnes eclogae erant. Cafaubonus 
in Animadv. distinxit verfus, ut in Lyricorum editione 
ab H. Stephano aliisque vulgo fa&tum. — Pariter nos ; nifi 
quod vocem μαλθακὸν a fine quinti verfus in. fexti initium 
reiecimus, praeeuntibus praeftantifimis Horatii interpre- 
tibus, Jano RuTGERSIO, in Venufin. LeGionib. cap. 4. 
Chrifliano Davide I4N1, in Commentatione fecunda de Al- 
caeo eiusque Fragmentis ; ( Halae 1781.) MiTSCHERUICH, 
ad Horatii Carm. lib. 1. Od. 9. Obfervatum eft enim ab 
eisdem aliisque do&is viris, duas priores ftrophas Hora- 
tianae Odae modo nominatae ex iftis 4/caei. verfibus effe 
expreífas ; fed praetermiffos effe ab Athenaeo duos ver- 
ficulos minores, qui apud Alcaeum inter eum qui a y &« 
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póv incipit , & eum qui a Κάββαλε, interie&i fuiffent. b 


Quumque ab iisdem viris fimul fuerit obfervatum , ex 
eisdem Graeci Lyrici verfibus expreffum etiam effe ini- 
tium alterius carminis Horatiani , quod legitur in Epodis, 
num. 13. his verbis: à 
Horrida tcmpeflas coelum contraxit ; & imbres 
nivesque deducunt. lovem : nunc mare , nunc filvae 
Threicio .Aguilone fonant. — 
gratiam nos inituros apud le&ores Athenaei confidimus, 
1: duos Jlcaei verficulos, ab Athenaeo praetermiffos, hic 
adpofuerimus , quales, ex collatis inter fe duobus praedi- 
€tis Horatianis carminibus fuppletos, nobiscum his ipfis 
diebus perhumaniter communicavit ingeniofiffimus G. F. 
GROTEFEND, Francofurtanae ad Moenum Scholae hodie 
Prorector. Is igitur primam, in qua verfamur , Mirylenaei 
poétae eclogam in hunc modum conftituit : | 
» "fer μὲν ὃ Ζεὺς. ἐν δ᾽ ὀρανῷ μέγας 
»» χειμὼν, πετάγασιν δ᾽ ὑδῶτων ῥοαί. 
»( Πόντος δὲ vov, βαθεῖα 3' ὕλα, 
7) Opaixio βορέω, βρέμονται.) 


» Κάββαλλε τὸν χειμῶν᾽, ἐπὶ μὲν τιθεὶς 
* nTUp, ἐν κιρνοὴς Εοῖνον ἐφειδέως 
γ» μελιχ ρὸν, αὐτὰρ ἀμφὶ κύρσῳᾳ 
»»μαλθακὺν ἀμφι(βοιλὼν) γνάφαλλον, « 

Verf. 1. Ubi nos ἐκ δ᾽ ὠρανῶ edidimus: ibi ἐν δ᾽ 
ὠρωνῷ habet ed.Caf. ἐν δ᾽ ὀρανῷ, per o breve initio 
vocabuli, edi folet in Lyricorum Reliquiis: quod qui pri- 
mus pofuit, is ex coniectura fic corrigere voluerat ope- 
rarum erratum , quod in editiones Ven. δὲ Baf. irrep(e- 
rat; in quibus ἐν δ᾽ &pavo (fic) legebatur. At, pro com. 
muni οὐρανὸς, nOn ὀρανὸς per o breve dicebant Dores ὅς 
Aeoles; fed vel fervabant cv diphthongum , vel ὠρανὸς 
dicebant per o longum. Con£ Mairtaire, Diale&. p. 156 
íq. Et ὦ longum initio vocis tuentur hic ambo noftri 
mssti codices: at non ἐν δ᾽ ὠρανῷ fcribunt illi, fed ἐκ 
δ᾽ ὠρωνῷ : ubi ἐκ quidem pro ἐν non temere aur cafu a 
librariis pofitum , fed a poétae manu eíle, in ὠρανῷ vera 
iota in fine a librariis imperite & praeter rationem fub- 
Ícriptum vel adícriptum fuiffe mihi perfuafi. Itaque ve- 
rum iudicavi ἐκ δ᾽ ópzvo, dorice fic di&um pro ἐκ δ᾽ 
αὐρανοῦ : de coclo ingens hiems (ingruit.) Conf. Maittaire , 
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b pag. 177. — Perf. a. memá&'y ee vv. πεπάγασι absque » 
in fine habent mssti cum edd. in ms. 4. vero fuper fyllaba 
74 notatur ἡ vocalis. — ài. δὲ ὑδάτων absque apoftro- 
pho habent mss. δὲ edd. In eisdem (verf. 3.) τὸν x eiso- 
γα fcribitur, non χειμῶν᾽, Ibid. Κάββωαλε valere κατά - 
βαλε, fatis notum, Diffolve frigus , ait Venufinus poéta. 

Verf. 4. ἐν δὲ xk ipy uis. ἐν δὲ κερνὰ ς habet ms. Ep. 
δὲ fic vulgo edebatur in Lyricor. Fragm. Sic ruríus in- 
fra (lit.2.) ἔγχεε κιρνὼς idem ms. Ep. & editiones om- 
nes. Re&e vero monuit Ca(aubonus, participia in «s de- 
finentia a Doribus per «us efferri. ( Conf. Maittaire, pag. 
259. & Gregor. de Diale&t. pag. 935. ibique Koen, p. 94. ) 
Et fic iafra pro vulgato χιρνὰς, perfpicue xipreus. fcribi- 
tur in noflro cod. .4. nefcio quidem quo accentu, an 
prorfus ibi omiffo accentu; ita ut de eo hactenus qui- 
dem dubitari poffit. Sed hoc ipfo loco, in quo verfamur , 
ex eodem codice enotata eft fcriptura x 1! pv ἃ s: ex 

uo , quoniam nusquam in illo codice fubícribitur /ora , 
ed ad latus ponitur, intelligi par eft, x«gva s ἢ. l. in 
illo fcriprum effe. Arque, eodem modo ícriptum olim 
fuifle in vetuftiore codice e quo nofter derivatus, conie- 
Care licer ex ipfa illa vitiofà fcripturà, quam fupra ( hac 
pag. lit. 2.) ex eodem cod. “4, enotatam vidimus κέρνα eis: 
quod utique ex κιρναῖς corruptum videri debet. Et hoc 
quidem loco, in quo nunc verfamur, pariter κιρναῖς ha- 
bent editiones Baf. & Caf. 3. (fed id ca(g magis, puto, 
quam certà ratione in his receptum. κιργναὶς vero acute 
Íícriprum erat in ed. Ven. δὲ fic rurfus in ed. Caf. 2. fed 
κίρναιτς penacute in ed. Caf. 1. 

Verfus $ & 6. defunt in ms, Ep. ubi in verbo eid éve 
terminatur ifta prima ecloga. Feu 6. quum yvóg λ- 
^ov legeretur in ed. Ven. δὲ Baf. tacite γνώάφωλλον 
edidit Cafaubonus : quam corre&ionem fi neceffariam i]. 
le putavit, monere faltem de ea debuerat le&orem. Cau- 
tior H. SrEPHANUS in Ind. Thef. monuerat : νυ» Γνόφωλλον. 
»apud Athen. legitur in eàdem fignificatione qua γνάφω- 
»Aov, Tomentum , feu pulvinar tomento. fa&tum , in hoc AI- 
»caei loco , ἀμφὶ κόρας, μαλθακὸν γνόφαλλον. « — Et γνό-. 
Φαλλον tenuit idem Stephanus in Lyricorum editione: eam- 
demque fcripturam praeiverat vetus nofter cod. 4. Ac fie- 
ri fane poteft, ut pro eo quod γνάφαλλον vulgo dixere- 
Graeci , γνόφαλλαν dixerint Dores & Aeoles, fimiliter ate 
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que βότιν pro βώτιν dixiffe Sophron vifus eft nonnullis, 
apud Athen. VM. 286. d. Conf. Maittaire, Diale&t. pag. 
412Ííq. Quum tamen haud fatis certa fint exempla, quae 
in hanc parrem adferuntur ; ne quis poflliminio reflitutam 
a nobis vitiofam lectionem argueret, tenuimus illam quam 
praeeunte Cafaubono placuifle doctis omnibus vidimus , 
fatis habentes veterum librorum fcripturam fub contextu 
adnotaííe. Caeterum de hoc vocabulo, pro quo & γνά- 
q«^ov fimplici A hterà, & xvégaaov dicebant Graeci, vi- 
dendus praeíernm Pollux , X. 41. ibique interpp. itemque 
Hemterhuf. ad Luciani Iudicium Vocalium , cap. 4. lam 


quod ἀμ φὶ γνόφαλλον vel γνάφαλλον vulgo hic legebas- 


tur; ferenda utique non erat repetita praepofitio ἀμφὶ, 


quae vocabulo κόρσῳ iam erat praepofita, Nec vero ma- 


gis conveniebat compofita vox ἀμφικνέφαλον, quae Ca- 
faubono placuerat: nam ἀμφικνέφαλον aut ἀμφιχνέφαλος 
nec /e&fum fignificat , nec pulvinum : icd χλίνη ἀμφικνέφει- 
Aos lium íonat ab utráque parte culcitris feu pulvinis in- 
firu&um , ut docuere Poliucis interpretes , ad X. 36. Qua- 
re aut abiicienda erat vocula ἀμφὶ ante γνάφαλον,, tam- 
quam temere ibi repetita : aut, quoniam aliud defiderare 
videbatur Alcaici metri ratio, (collata Horatii Oda I. 9.) 
aliquid hic inrercidiff? ftaruendum erat. ltaque 25917 :- 
Seis γνώφαλλον corrigendum [ΑΝῚ cenfuit ἀμφιτίθει 
MiTSsCHERLICH ; à μφιβωλὼν, GROTEFEND, cuius vere 
bi pars pofterior ante γγάφαλλον ob foni fimilitudinem fa- 
cilius excidere potuerat. 
Sépovs δέ' Τέγγε πλεύμονας οἴνῳ. Quum Téyya 
- h. 1. haberent editiones Athenaei omnes, adnotavit CA- 
SAUBONUS. »Sequitur Sépous δὲ, TÉy yn πλεύμονες οἴνῳ. 


»lta exarati manu: pro 7éyyev vel τέγγε, ut fcriptum: 


» referunt alii. « — Atqui T e 5 e re&te habet b.]. uterque 
nofter codex mstus, quemadmodum & lib. I. p. 22. e. le- 
gebatur, ubi iidem duo verfus iam adpofiti erant ; pari 
ter apud Macrob. Saturn. VII. 15. & apud Plutarch. Syin- 
pof. ViI. 1. Et fupra quidem , mutatà verborum ferie, fic 
Ícribebatur, Oe πνεύμονα Téyys, ut apud Macro- 
bium : at hic Téyye πλεύμον « ς οἴνῳ tenet uterque co- 
dex mstus, quemadmodum & apud Plutarchum l. c. fcri- 
bitur. GROTEFENDIUS vero, memor per Aeolicum di- 
gamma fcribi olim folitum nomen οἶνος. fic ícripfifle poé- 
tam cenfet: Téyye πλεύμονα Foívo. Porro, aeoli- 
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b cam doricamque formam , ἃ δ᾽ ὥρα aae , tenent ἢ. ]. 
cum editis ambo mssti ; fed in cod. “4. fuper « δὲ fuper 
σα notatur » vocalis. Dein vitiofe ia ed. Caf. legebatur, 
πάντα δὲ d'er|Z: recte vero πάντω δὲ Ji, ἃ in ms. Ep. 
Prorfus monítrofum videri poterat quod eft in ed. Ven. 
σάντα δέδιψαις, quod porro in δέδειψας derortum 
in ed. Ba(. Sed iftud ex ipío noftro vetere cod. 4. deri- 
vatum, in quo eft δὲ διψαις: qua in fcriptura, primum, 
fi demas poftremam literam s, vera fcriptura διψᾷ ineft, 
vocali iora pro vetufto more ad latus fcripià. Deinde ve- 
ro videndum, ne ς litera, in fine verbi , orta fit ex di- 
gammate Aecolico, quod ad fequentem vocem v7? perti- 
nuiffer, fpiritus afperi locum ibi tenens: nam quemad- 
modum Aeolicum digamma nonnumquam fono Ziterae fr- 
bilantis pronuaciabatur ; ( veluti in ipfa voce ὑπὸ, unde 
eft Latinorum fu5; ut ab ἀπὸ, “ὁ :) fic etiam fcriptum 
olim fuiffs novimus figao quod literae X fimile erat. Vi- 
de Villoifoni Diatrib. pag. 119 fq. Ex eodemque aut ex 
fimili alio figno, quod aliis vocibus praepofitum fono li- 
terae v vel f pronunciabatur , orta fortaíle eít illa fcri- 
ptura, quam hodie libri habent, πλεύμονας olro, pro πλεύ- 
μονα Folro, Caeterum videfis quae de hac ecloga ad lib. I. 
pag. 22. a. notavimus. Laudatur hic a Grotefendio Mir- 
SCHERLICH ad Horat. III. Od. 29, 17 (44. ὅς Ill. 15, 9. 
cuius liber nobis nunc in promtu non eft. 

τοῦ δὲ ἔαρος" "Hpos ἀνθεμόεντος ἐπ᾽ ἀ ϊό ν᾽ ἐρχομένοιο. 
»De tempe[late verna ,-fic ex -4zcAE0 Athenaeus : τοῦ δὲ 
néapos ἀνθεμόεντος ἔπαιον ὠρχομένοιο.  ἐρχομένοιο fcri- 
bere voluerat Animadverfor, ut habent libri omnes in 
contextu : & hoc etiam in Animadv, repofitum video ia 
ed. Caf. 4.7 » Dalecampius emendat ἄπινον, ur id probe- 
»tur quod inftituit docere. Similis eft vero haec corre- 
»6Gio; non vera, iudice me. Nam rectum eft ἐπάϊον, 
» Principium eft odae: quo ait poéta, iam ver advent[Jt : 
»& flatim vinum fibi mi[ceri iubet. in crarerá, Audiamus 
» Athenaeum : xai προελθὼν. ἐν δὲ κίρνα Tbv TO μελιαδέως 
»6TTi τάχιστα κρατῆρα. Id eft: & poflea ait Alcaeus in eo 
»carmine , Mifce quantocyus in craterá vinum. fuaviffimum. « 
CASAUBONUS, — làm , primum, ἐπά ον quidem, ut 
ile voluit, fic fcriptum exhibent ambo noftri codices 
mssti: at, quo pacto accipi vellet id verbum , non de- 
claravit doctus Animadverior. Mire fane dixerit poéta: 
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Audivi redire ver. Quin & illud languidum, Znrelligo , b 
animadverto , redire ver ; quo paclo' accepit Gallicus inter- 
pres. Perfpe&e vero ἐπ᾿ ἀϊόν᾽ legit GROTEFENDIUS , 
praeeunte puto MITSCHERLICH, cuius ipfe laudat notata 
ad illud Horatianum, ( lib. I. Od. 4. ) 
Solvitur acris hiems grata vice veris & Favoni , 
trahuntque ficcas machinae carinas. 
Ad exemplumque Venufini poétae verfum qui in Alcaei 
carmine olim proxime exceperat illum , qui eft ab Athe- 
naeo adpofitus, tali modo fupplevit idem GROTEEENDIUS : 
» Fupos ἀνθεμόεντος ἐπ᾽ ἀϊόν᾽ ἐρχομκέμαιο 
»έλκοντι νᾶξας ἐς βυθὺν κύλινδροι. « 
ἐπ᾽ ἀϊόνα, aeolice, pro ἐπ᾽ ἠϊόνα. — Verfus, quem dein 
adponit Athenaeus, fic fcribebatur in ed. Ven. ἐν δὲ xíp- 
Ya τὺν τῷ μελιαδέος ὅττι τάχιστα κρατῆρα. In ed. Baf. 
vero, ἐν δὲ κίρνῳ τὸν τῷ. &c. quae eodem modo re- 
petita in ed. Caf. 1. fed in ed. Caf. 2. & 3. κίρνῳ τὸν 
ToU μελιαδι GROTEFEND fic fcribit : 
»'Ey δὲ κίρνα τὸν (ToU) μελιαδέος ὅττι T&y 1a TA. 
» Xo TV pu. —— 
At reCle, ut nobis videbatur, 7? peior dedit nofler 
cod..4. dorice δὲ aeolice pro communi τοῦ eund éos ,. 
quod habet ms. Ep. quodque ipfum etiam inter lineas fcri- 
prum exbibet cod, 4. Articulum 75v vero neuter codex 
agnolcit: fed , pro eo quod in ed. Ven. eft κίρνα τὸν, in 
ms. Ep. eft κιρνώται, in ms. 4. vero κιργᾶτε, quod te- 
nendum putavi. ς 
ἐν δὲ τοῖς συμπτώμασιν δις. » Quod modo dicebamus , 
»»χατὰ πᾶσαν περίστασιν fignificare quocumque rerum fua-- 
»rum flatu , lacto aut trif; , certiflimum eft ex creberrimo 
»audorum ufu. Dalecampius tamen vertit, quovis flatu. 
»coeli. ltaque non mirum, male cepiffe eum poftea Athe- 
»naei verba, quibus probat quod ante dixerat, Sunt au- 
» tem haec: Ἐν δὲ τοῖς συμπτώμασιν, id eft, bibiffe “1. 
» caeum rebus adverfis patet ex.iflis : fequuntur verba Az- 
»CAEI: OU χρὴ xaxoici μῦθον ἐπιτρέπειν. προκόκομεν. 
»» γὰρ οὐδὲν ἀσά μενοι ὦ Βακχί. φάρμακον δ᾽ ἄριστον, 
»ciyoy ἐνεικαμέναις μεθυ σθῆναι. Legendum Sv μὸν, 
»non μῦθον. Haud par eft , malis animum permittere : (hoc 
n eft, cogitationi adverforum ca(uum fe dedere, & lu&lui in- 
» dulgere.) Proficiemus enim nihil cum nos cruciaverimus , o 
2 Bacchi, Remedium vero optimum e(l, fi vino huc allato [ quod 
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nobis adferendum curaverimus] » ad ebrietatem usque biberimus.a 
CasAUBONUs, — Veríus, quos fuis numeris distinguere 
neglexerant Athenaei editores, fatis commode iam in Ly- 
ricorum editionibus, Cafaubono fuperioribus eran: distrie 
bui. lllud unum monendum fupererat BENTLEIO ad Ho- 
rat. lib. 111, Od. 2. poftremum verficulum, 

οἶνον éveixaquéyorg  ἐνεικαμμένους malebam ] μεθυσθῆνωι, 
effe unà fyllabà longiorem: quare pro μεθυσθηναι., ille 
μεθύσθαι corrigebat. Sed μεθυσθῆν, Aeolica diale- 
€&o, pro communi μεθϑυσθήναι fcriphfle Alcaeum, per- 
quam probabile fecit KorN1us ad Gregor. Corinth. de 
Dial. pag. 143 fq. Ex nunc ecce, hoc ipfum nobis dedit 
optimus nofter cod. 4. (Silet ἢ. l. Epitoma, in qua prae- 
termiffa eft tota ifta ecloga,) Mendofum vero μῦθον idem 
codex praeiverat aliis: fed 3v μὸν recte iam in H. SrE- 
PHANI Lyricis pofitum video. Vulgatum ἀσά μενοι, 
quod tenet Mstus nofter cum editis, damnavir DENTLEY 
lc. verfüi fimul & fententiae contrarium effe conten- 
dens, & ἀσώμενοι corrigens. At ipfum ἀσάμενοι ex diale- 
&o pro ἀσώμενοι re&te dici potuifie docuit idem , quem 
modo laudavimus, KorN ad Gregor. pag. 86. Pro Bax- 
x, , quod erat editum , B v x x í dedit nofler codex : quam 
Ícripturam ut fidenter reciperemus commovit. nos acce- 
dens ad veruíli codicis au&toritatem fuffragium auGoris 
Etymologici M. diferte monentis, Βύκχις effe Aeolicum 
nomen, idem valens ac commune Βάχχις : ubi quidem 
non Βύκχις δὲ Βάκχις penacute, fed Βυχχὶς & Βαχχὶφς 
fcribi debuiffe, ipfa exempla aliorum nominum in is defi- 
nentia, quae ibidem adferuntur, fatis oftendunt. Totam 
eclogam Horatiano ftylo in hunc modum reddidit GRO- 
TEFENDIUS nofter : 

Non efl querendum rebus in. arduis : 

fruftra e(l quod omni tempore. moereas , 
o Bacchi. Lenimen malorum 
praecipuum eft, fatiari laccho. 

Νῦν χρὴ μεθύσκειν 6c. » Sequuntur verba Athenaei: 'Ep 
»dt ταῖς εὐφρόναις : id eft , Rebus laetis bibiffe Alcaeum con- 
» (lat ex his, (Tum recitantur J4zcA4Er haec: Nuv χρὴ με- 
γθύσκειν, καί τινα πρὸς βίαν πονεῖν, ἐπειδὴ. κάτθανε 
» Μυρσίλος. Lego , καί τινα πρὸς βίαν πίνειν. , Nunc opor» 
» tet ebrium fiert , 6 vel invitum bibere , quando Myrfilus obiit. « 
CasAUBONUS, — Commendat h.l. GROTEFENDIUS, quae 
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ad Horat. T. od. 37. commentatus eft MITSCHERLICR. Ipfe c 
Graecos verficulos fic latine reddidit : 

Nunc eft bibendum , nunc violentius 

potandum : habent iam. Tartara Myrfilum. 
eíveiv pro mendoío πονεῖν, quod quidem vetus εἴς 
iam codex habet, iam ante Cafaub. ab Henr. Stephanó 
editum video. Sed & infignem fane veri fpeciem ilia cor- 
reclio habet, 

Νῦν χρὴ μεθύσκειν, καὶ y 06y e πρὸς βίαν 

“α εν": — 
quam olim a viro do&o apud Aemil. Portum ad Fragm. 
Lyricor. (Heidelb. ap. Commelin, 1598.) propofitam , uni- 
ce probavit IAN1, in Ccmment. prima de Alcaeo, Hal. 
1780. Unde expreffum his vifum erat Horatianum illud , 
lib. ]. od, 37. 

Nunc eft. bibendum , nunc. pede libero 

pulsanda tellus. 

Ex Myrfilo, Mitylenarum tyranno, (cuius Strabo memi- 
nit lib. XIII. pag. 617. ed. Caf.) perperam Myriilum fe- 
cit Delecampius. 

In proximo veríu Choriambico Sapphico ; 

Μηθὲν ἄλλο φυτεύσῃς πρότερον d'évd peov ἀμπέλω: 
pro vulgato δέν δοον, quod tenent ambo mssti cum 
editis, 2 évd peov oportuiffe, monuit GROTEFENDIUS , 
laudato MirscHERLICH ad Horat. I. 18. 

Nullam , Vare , facra vite prius feveris arborem. 

Pro Μη δὲν, quod cum ed. Baf. & Caf. tenet Epitoma, 
Mn62y recepi ex ms. 4. δὲ ed. Ven. Μηδὲν γ᾽ ἄλλο fcri- 
bendum setis VALCKENAER ad Herodot. VIII. 109. 
ubi etiam de δένδρεον pro δένδρον ponendo monuit. 

ὃ ἐπὶ τοσοῦτον φιλοπότης. De fcriptura qgíAov ó- 
Τῆς. quam hic habet ms. A4. vide nor. ad pag. 427.a. 
Sic rurfus áxperemo7a: per o fcribitur in eodem, pag. 
452. 8. δὲ fimiliter deindein eisdem fimilibusque nominibus. 
llid. φησὶ Ξέλευκος. SELEUCUS, Grammaticus: puto, im 
Gloffs , faepius laudatis Noftro. Quod ait, αὐτὸ “γοῦν Τὸ 
“ποιημάτιον : ipfum illud carmen dicit , in quo leguntur verba 
illa, fupra lit. 2. citata, de quorum fententia quaeritur. 

Sequitur. ex ipfo illo carmine ecloga, cuius maior pars d 
infra lib. XI. pag. 481. a. (nec tamen fine varietate) re- 
petitur. Illa hoc loco in ed. Caf. in hunc modum fcripta 
erat: Πίνωμεν, τί 7 λύχνον σβέγγυμεν; δάκτυλος 
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d ἁμέρα, xad 4^ ἀνάειρε κυλίχναις μεγάλαις, αἱ τὰ ποιχία 
λα, οἶνος γὰρ Σεμέλας καὶ Διὸς υἱός, λαθικά δε [λαθι- 
xe" ed. Ven. & Baí.] ἀνθρώποισιν ἔδωκεν, Ἔγχεε κι p- 
νὰς ἕνα καὶ δύο πλέαις. κἀκκεφαλᾶς d^ ἅτερα τὰν ἑτέραν 
κύλιξ ὠθείτω. Codex Ep. non nifi prima verba habet, Πίς- 
γνωμεν, τί τὸν λύχ,νον σβέννυμεν; Codex “4. nihil ab edità 
Ícripturà diffenrit, nifi quod, pro κιρνὰς, κιρναὶς habet, 
nefcio quo accentu: de qua forma participii aeolica pau- 
lo ante dictum ad lit. ὁ. Infra, pag. 481. tota ecloga de- 
eítin Epitoma: in editis vero confentiente ms..4. fic le- 
gebatur: Πίνωμεν, τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν; dáxru- 
λος ἁμέρα. κα δ᾽ ἄειρε [καδδάρει ed. Ven. καδέάξαι ed. 
Baí.] κυλίχναις μεγάλαις αἵ [αἱ ed. Ven.] τὰ ποικίλλης͵ 
οἶνον γὼρ Σεμέλας καὶ Διὸς λαθικήδεα ἀνθρώποισιν ἔδω- 
X£V, ἔγχεαι., κέρνα, ἕνω καὶ πλείους. Quibus e duobus 
locis inter fe collatis toram eclogam in hosce verfus dis- 
tin&tam olim exhibuerunt Lyricorum Graecorum editores : 

Πίνωμεν. τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν; δάκτυλος ἁμέρα. 

Καδδ᾽ ἀνάειρε κυλίχναις μεγάλαις n τὰ ποικίλα * 

οἶνον γὰρ Σεμέλας καὶ Διὸς vius λαθικηδέω 

ἀνθρώπεισιν 6d ox". ἔγχεε κιρνὰς ἕνα καὶ δύο 

σ“λείαις, κἀκκεφαλῶς δ᾽ ἁτέρω τὰν ἑτέραν κύλιξ 

ὠθείτω. ἕνα. πρὸς δύο ὕδατος πρὺς τρεῖς ἀκράτου, * 
Ubi mireris, quid fit quod poítrema illa, ἕνα πρὸς - - 
&xp&ToU ,tamquam poetae verba adiecerint; quum hodie 
poft ὠθείτω ifta ftatim legantur, ἕνα πρὸς δύο ῥητῶς κιρνά- 
ναι κελεύων, quae manifefte “ἀεμεπαεὶ funt, non 4[caei. 
De quo quoniam monere le&orem infuper habuit CA- 
SAUBONUS, qui totam etiam eclogam h. l. in Animadv, 
prorfus filentio praeteriit; monemus nos, in ed. Ven. & 
Ba. poft illa, ὠϑείτω & ἕνα πρὸς δύο, omiffis quatuor fere ἃς 
viginti verbis, ftatim fequi illa, ὕδατος πρὸς τρεῖς ἀκράτου: 
quo fa&um, ut ifta omnia eriamnum poétae verba effe 
viderentur. Quae deerant fuperioribus editionibus, ea ta- 
cite ex Italicorum codicum lectionibus adiecit Cafauboe 
nus: quae δὲ eadem nofter codex “4. habet, δὲ illud amplius, 
quod , ubi nude Φιλέταιρος Τηρεῖ pofnerat Cafaubonus , co- 
dex nofler Φιλέταιρος δ᾽ ἐν Τηρεῖ dederit. Sed redeamus 
ad eclogae initium : in quo quod hoc loco verf. 1. con- 
fentientibus ambobus noftris msstis legitur, τί τὸν λύχο 
γον σβέννυμεν; id haClenus probavit tenendumque 
cenfuerat RurGERsIUS, Le&. Venuf, cap. 4. ut metri cauf- 
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fa τί λύχνον σβεννύομεν (abie&o τὸν articulo) fcribe- 
retur: locum hunc Horatio obverfatum efle ceníens, 
cum lib. IHI. oda 21 extr. fcriberet, re (reflam vel am- 
phoram) vivae producent lucernae. lta fcripturae hic vul. 
gatae fententia haec erit: Quid lucernam extinguimus , nem- 
pe, finem facientes compotationi, & cubitum iruri? Sed 
facile mihi perfuadeo, (quae longe plerorumque inter- 
pretum sententia eft) vitiofam iftam effe quamvis veni- 
ftam huius loci fcripturam , uniceque veram eam quae 
inferiore loco (XL. 481. a.) fervata eft, ἀμ μένομεν. De 
qua CAsAUBONUS in Animadv. ad illum locum ita com- 
mentatus eft: »Subiicitur Z4zcazz locus elegans, qui eius 
» poétae φιλοινίαν, de qua dictum eft libro decimo arguit 
» manifeftiffime. Πίνωμεν, ait: τί τὸν λύχνον ἀμμένοχμεν 3 
»δάκτυλος ἁμέρα. Antiqui, cum fere parcius pranderent, 
» & coenabant liberalius, ὅς compotationes fuas eo refer- 
»vabant. Tempus autem coenae erat vefpera & “λύχνων 
»&aí. Ita viri graves & occupari : nam qui aliter vitam 
»inflituebant, hi δὲ :fempefiva agitabant convivia , & ad 
» pocula de die accedebant. Hoc igitur Alcaeo poetae vi- 
»nofo nunc dolet, quod propter fobrios fodales Aoramt 
» lucernalem. cogatur expeffare. Quid moras trahirtus ? inquit : 
»quid exptélamus ut ve[pera fit? Ecce iam advefperatcit z 
»iam, qui reflat dies , digisus ef! , five digito non longior. Re- 
»rum meufura, pro varià iptarum naturá, varie iniri fo» 
»let. Sed poétae locutionibus fuis naturam rerum inter- 
»dum pervertunt. Tale hoc Alcaei, δέκτυλος ἡμέρα. Nam 
»digitus non eft meníura tempori conveniens; verum lo- 
»corum intervallis, & corporibus continuis: dies per ho- 
»ras, femihoras, & vigilias metimur. Simili elegantia di- 
»xit comicus Alexis, 
»»κρείττων ἐκεῖνός ἔστιν ἡμέρας δρόμῳ: 
»& Ariftophanes, in Ranis, quosdam adolefcentes ait effe 
» Εὐριπίδου πλεῖν ἢ σταδίῳ Au^iGTÉpous. 

»[dem, in Nebulis: τῶν "Ἑλλήνων εἶναί με λέγειν ἑκατὸν 
»σταδίοισιν ἄριστον. Athenaeus libro tertio, [ pag. 98. c. 
d.] »ait, nonnullos infolentià locutionum πολλοῖς παρώ- 
»σώγγαις ὑπερδραμεῖν τὸν Διονύσιον. Alfentior autem do- 
» Giffimo & de literis Graecis optime merito ZJenriíco STE- 
» PHANO, exiftimanti [in Notis ad Anacreont. p. 78. δὲ in 
Schedia(m. lib. IIl. num. 12.0.7 » di&um illud Alcaei , δάκ- 
»TUN$ ἡμέραι), pridem ir proverbium abiiffeg quod Graeci 
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d » Paroemiographi per imperitiam corruperunt, & in A«- 
» TÜAoU ἡμέρω perperam commutarunt. [ Vide Zenobii Cent. 
Ill. Proverb. 3. & ibi Andr. Schotti notata; Diogenian. 
Cent. IV. 13. Suid. in A4xrv^oi, δὲ Hefychii Interppr. 
ad voc. Δατύλλου népu.] » Epigrammatarius poeta [ in 
Anthol. lib. VII. pag. 485. ed. Steph. fclepiades, in Ana- 
le&. Brunckii , T.I. pag. 215. ] »eodem feníu dixit Jzxrv- 
» Ao$ ἀώς: nam mos, inter caetera, etiam diem fignificat, 
»ut obfervant Poétae interpretes. Neque dubium ett, 
» quod primus omnium recle eruditiffimus idem ΘΤΕΡΗ Α- 
» NUS obfervavit, Alcaei fuperiora verba refpexifíe eum 
» poétam epigrammatorum , cum faceret: 

»Ilíyouey Βάκχον ζωρὸν πόμω. δάκτυλος ἀώς, 

») ἢ πάλι κοιμιστὴν λύχνον ἰδεῖν μένομεν ; 

» ALCAEI verba, quia parum emendate (cribuntur ifto lo- 
»co, cond lib. XL] partim ex libro fuperiore, [ nem- 
pe ex hoc loco, in quo verfamur, ] » partim ex coniecturà 
»emendata nobis, adícribemus: 

» Πίνωμεν" τί τὸν λύχνον ἀμιμένομεν3 

»»δάκτυλος μέρα. xad d" ἀνάειρε 

» χυλίχναις μεγάλαισι καὶ πυκιναΐς. 

»»οἶνον γὰρ ὃ Σεμέλας καὶ Διὸς 

» λαθιχήδε᾽ ἀνθρώποισιν ἔδωκεν. 

»yy sue κιρναὶς ἕνα καὶ δύο πλέαις. « 
Haec ibi CASsAUBONUS ; qui hic , ut modo dixi , nihil pror- 
fus ad hanc eclogam adnotaverat. Cafauboni verfus iftos, 
cum totá le&ione ab illo concinnarà adoptavit Brunck , 
in Notis ad Analect. pag. 44. Alii viri docti, quos nos fe- 
cuti fumus , metri genus probarunt longioribus verfibus 
conftans: J4fclepideum matus f. choriambicum Alcaicum vo- 
cat νι in Comment. 11. de Alcaeo, cum RurGERsIO in 
Le&. Venufinis; choriambicum Sapphicum , GROTEFEND in 
Íchedis nobiscum communicartis, 

Verf. 1. Scripturam quam hic tuentur veteres libri, τέ 
τὸν λύχνον σβέννυμεν; loco movere non fumus auti, 
probariorem fcripturam fub contextu notaífe fatis haben- 
tes. Illum verfum fic legit GnorEFEND cum laNr: 

Πίνωμεν. τί λύχνους (vel Mox vos) ἀμμένομεν 5 
1 δάκτυλος ἁμέρα. 
PonRsoNvus vero, ad Euripidis Medeam, vs. 494. 
Πίνωμεν. Tí τὰ AÜ'y V ἀμμένομεν δάκτυλος ἁμέρα. 
Monens pluralem λύχνα reperiri apud Herodot. ll. 62. & 
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133. (vide Athen. X. 158.b.) δὲ apud Euripidem, ind 
Cycl. vs. 514. ed. Musgr. Diclionem vero δάκτυλος ἀμέ- 
pe.non equidem cum Cafaub. de re//gua diei parte intelli- 
gam: fed de roto die, quin & cum ἈΕΙΝΈΒΙΟ ( Var. Le&. 
pag. 105.) de univería vitae humanae brevitate; quam in 
partem Seneca dixit, pun&um e(l quod vivimus , & adhuc 
punto minus. Eamdem in fententiam , Graecum verfum 
his duobus verficulis latinis GROTEFENDIUS reddidit : 

lam nunc bibamus: quid terimus diem 

usque ad lucernas ? fumma brevis dics, 
coll. Horat. L. 4, 15. 

Verfum 2. idem GROTEFENDIUS graece fic fcribens : 

Kad" ἄειρε κυλίχγαις μεχιώλαις Q1 p T Go “ποικίλα 9 
latine fic reddidit : | 

Deprome nunc magnis lagenis 

fanguinei latices coloris. 

nempe αἴμα τα ποικίλα. pro eo quod hic vulgo αἱ τὼ 
ποικίλα. libro XI. vero αἱ τὼ σποικίλλης (ποικίλλις in cod. 
4.) fcribitur. Eamdem corre&ionem iam publice nuper 
FioniLLO, in Obferv. in Ath. pag. 74. propofuerat; mo- 
nens » aita T4 hiceffe vina vario colore , fanguineo , fla- 
»vo, ποικίλα. « — »Αΐμα, pro vino, (inquit GROTE- 
»FEND in Schedis msstis) » non inuátarum eft. Idem vo- 
» cab. in fragm. Cyclopis Timothei apud Athen. Xl. pag. 
» 465. c. latere puto, ubi ἔμισγε δ᾽ αἷμα Βακχίου refti- 
»tui, pro δ᾽ ἅμα. « — Ex ifta interpretatione, voces xu- 
λίχναις μεγάλαις fuerint (id quod primà fpecie profitentur) 
datvi cafus; quam in partem etiam lANI acceperat, fic 
legens : i 

» Kadd" ἄειρε κυλίχναις μέγαλαις καὶ, T & TV, ποις 

κίλαις.» 

adie&à hac adnotatione: » Poflquam admonuit amicos 
»Alcaeus, ut iam nunc de die potare inciperent, ftatim 
»ipfe magifterium vini capeffit: affi , ( & minifira vinum ) 
»puer, magnis 6 varüs poculis. Varus , id eft, pretiofe 
»caelatis, auro gemmisque distinctis. ἀείρειν folemne hoc 
»fenfu vocabulum eft, ut apud Homer. lliad. ζ΄. 264. « 
— RurGznsius (ob oculos, puto, habens mendofam 
editionis Baf, fcripturam ἀνώεινε, pro ἀνάειρε ) eumdem 
verfum in hunc modum concinnaverat : 

»Kadd" ἄντεινε ku AÍ y vas μεγάλας, αἴτεε 

ποικίλαι « 
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d Latine fic vertens: Da magnos calices , & variis pofcito po- 
culis, (αὐτοῦ his PoRsoNus, loco modo citato, conien- 
tus fcripturae varietatem ex X. 430. d. & XI. 481. a. pro- 
tuliffe: » Secundum verfum , ait , qui velit & poffit, corri- 
»gat.« —- Sane , quid in pofteriore hemiftichio de illa li- 
brorum fcriptura αἱ ( vel a?) τὰ ποικίλα (five ποικίλλης 
aut ποικίλλις ) faciendum fit, minime adhuc ad liquidum 
perdu&um videtur: quamvis enim fpeciofa fit Grotefen- 
dii & Fiorilli emendatio, diffimulari tamen nequit durius- 
"culi aliquid habere ifta αἵματα ποικίλα. Caeterum illud 
obfervari velim , xu Aí y v e1s μεγάλαις ex Alcaeidia- 
le&o poffe effe accufativos, idem valentes ac κυλίχνας 
μεγάλας: de quo Aeolifmo Koenius monuit ad Gregor. 
Corinth. pag. 94 fq. Id ἃ hic locum habere ftatuas, per- 
commode deinde σ λεία ἐς verf. s. eodem modo accipie- 
tur: nempe, "Eyyes maeíais, (id eft σλέας,, (cil. xv- 
λίχνας :) κιρναῖς vel κιρναὶς ( id eit, xipvze ) ἕνα καὶ δύο: 

"fcilicet ἕνα ὕδατος ry m καὶ δύο οἴνου. Infunde plenos ca- 
lices , mijcens fingulos aquae cyathos cum duobus vint. Sed et- 
iamfi pro dativis cafibus accipias, eadem manebit fenren- 
tia, fubintelligendo accufaiivum οἶνον, 

De tertio verfu & quarti initio , nullum eft dubium. Cum 
fententia , per fe faiis perfpicua, tum ambo Atheoaei loca 
inter fe collata , fatis oítendebant, fic (criptum oportuiffe: 

Οἶνον (five Εοῖνον malueris) γὰρ Σεμέλας καὶ Διὸς 
Uie λαθικάδεα 
ἀνθρώποισιν ἔδωκ᾽. — 
Pro ἔδωκέν, quod utroque loco vulgo legebatur , & δὼ κ᾿ 
per apoftrophen , defiderabat metri ratio. 2481x242 ( i.e. 
ληθικήδεωα. ) οἶνον, Horario effe vinum o/iviofum , (lib. II. 
Od.7,21.) pridem monuere interpretes. Quod fequitur 
(verf. 4 fq. ) , 
— Ἔγχεε κιρναῖς ἕνα καὶ δύο 
e $1015. — 
de ícriptura κιρναῖς vel xip»ale , quam hic dedit ms. .4. 
paulo fuperius di&um ad lit. 4. Tüm ex huius loci fcri- 
pturà σλέαις, collatà cum πλείους, quod altero loco le- 
gebatur, exiftebat ma eízis , quod recepi praeeuntibus 
RurGznsio, νι, δὲ PonsoNo. σ λείου ς placuit GRO- 
TEFENDIO & FroniLLO. De totius ῥήσεως fen(u paulo an- 
te monuimus. Sed in aliam fententiam Grotefendius nofter 
accepit, poftremam eclogae partem latine fic reddens ; 
"Animady. Vol. V. ἢ D 
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Infunde mifcens munera Liberi : d 
primae fecundam iunge lagunculam : 
expellat ex. noflro cerebro 
ifle calix calicem priorem. 

Verf. 5. Sic fcripfit [νιν praeeunte RuTGERSIO: 
σπλείαις" κἀκ κεφαλᾶς δ᾽ &vépu μὲν τὰν ἑτέρων κύλιξ 
ὠϑείτω. ' 

ἱηίεγιὰ μὲν particulà, quam pofcere metrum videbatur. 
Eamdem particulam tenentes GROTEFEND & FionILLO ; 
infuper τὰν δ᾽ ἑτέραν (cribunt, δ᾽ particulam nefcio qua 
neceffitate quove confilio inferentes. PoRsoNUS vero, ὦ 
δ᾽ ἑτέρα, pro δ᾽ ἁτέρα ícribens, rectius confuluifie mes 
tro videtur: fed, quod apud illum (in praedi&a Adnot. 
ad Eurip. Med. 494.) tali verborum distin&ione fcribitur 
veríus , 
πλείαις κακχκεφαλᾶς" ἃ δ᾽ ἑτέρα τὰν ἑτέραν κύλιξ ᾿ 

id quidem confuito - ne a Viro do&iffimo factum fit, an 
per typothetae fphalma in editione Lipfienfi commiffum , 
definire non aufim. xaxxeqaAds fane valet κατὰ κεφαλῆς: 
quod qua ratione hic cum fuperioribus iungatur , haud 
fatis percipio. Ex vulgata fcribendi ratione fenfus erit, 
quem in verfione expreílimus, a/ius calix alium e capite 
pellat : quam in eamdem fententiam. Antiphanes apud No- 
ftrum , [I. 44. a. dixit, Olro τὸν οἶνον ἐξελαύνειν. 
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Ὃ δ᾽ "Avzxpéov ἔτι ζωρότερον, ἐν οἷς φησί, Kafapn δ᾽ ἐν 
κελέβῃ πέντε καὶ τρεῖς ἀναχείσθω. Verba ifta cum non- 
nullis etiam fequentibus deeffe ed. Ven. & Βαί. fupra di- 
xi. Ut fupplevit ea Cafaub. fic & habet ms. 4. itemque ms. 
Ep. nifi quod in hoc fcribitur, ζωρότερον xipyv Ov φησί: 
quod fuo arbitratu ita pofuit Breviator, perfpicuitati con- 
fulturus. Κελέβη nomen poculi eft, de quo infra, lib. XI. 
pag. 475. Caeterum, quo pa&o meracius, quam Alcaeus, 
mifcui[fe Anacreontem dicat Nofter, cum quinque 6 tres in- 
fundi voluit, parum percipio. Nam unum δ' duo, quae 
voluerat Alcaeus, intelligebam unam partem aquae cum dua- 
bus vini : quod fi igitur quinque aquae partes cum tribus par- 
tibus vini voluit Anacreon, fane multo dilutius hic bibit 
quam Alcaeus. Videndum igitur, ne quid aut defit aut 
turbatum fit in verbis: quae, qualia hic referuntur, et- 
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diam cum metro Anacreontico parum congruunt. Nam 
quod τρὶς, non 7psis, hic habet ms. Z4. id quidem quid 
vel ad rem faciat vel ad metrum, non video : nifi forte 
(quod quidem ad rem fpe&tet) ftatuas, quemadmodum 
& Hefiodum & Anaxilam fupra (pag. 426.c.) τρὶς, non 
τρεῖς, dixiffe vidimus, ubi de aquae portionibus loque- 
bantur, fic & hoc loco τρὶς ad aquam , πέντε vero ad vi- 
num efle referendum. Caeterum , fi integrum. Anacreontis 
carmen baberemus, fortaffe fatis liqueret id quod nunc 
nobis obícurum e(t. Sic, verbi cauíla, in Alexidis ver- 
fibus pag. 426.d. ex connexione fermonis adparet, ἕνα 
"καὶ τέτταρας five v καὶ τέτταρα dici ἕνα οἴνου κύαθον καὶ 
τέτταρας ὕδατος. Sed fere con(lauter aliás priorem nu- 
merum ad aquam, pofteriorem ad vinum referri vidimuss 
quemadmodum etiam apud Ariftoph. Eq. 1184. τρία καὶ 
δύο (unt τρία μέρη Ud'aros , οἴνου δύο : quod diferte ibi ve- 
tus Interpres monuit. 
Φιλέταιρος δ᾽ ἐν Τηρεῖ. Duas voces δ᾽ ἐν, quae deerant 
ediris, dedit ms. 4. Ex eodem recepimus λέγει δὲ οὕτως, 
ro οὗτος, quod ediderat Caíaub. Omnia 1tta deeffe ed. 
en. & Baf. iam fupra monuimus. PuzrrTAERI verba, 
quae fic edidit Cafaubonus, πεπτωκέναι δοκεῖ Tbv κατὰ 
δύο xa) τρεῖς ἀκράτου : eadem proríus exhibent δὲ ms. 4. 
& ms, Ep. ubi ad articulum τὸν ( quem Euftathius etiam 
fervat, ad Od. /. pag. 349. l. 3.) videtur οἶνον fubintelli- 
gendum: ni(i «27»v fortaffe ícriptum oportuerar; quod 
metro non videtur repugnare, ultimà verbi δοκεῖ ob fe- 
quentem in proxima voce vocalem correprà. Pro δοκεῖ 
"vero apud Euftath. l. c. δεῖ fcribitur, & metro refragan - 
te, & invitis (ut vidimus) vetuflioribus libris. " 
e ᾿Απόθες, ὦ γλύχη, Udapar évéy eév σοι. »In primo ῥή- 
»cevs Antiphaneae [ immo PHrRECRATEAE] veríu, ha- 
»bent omnes etiam mssti : 
» Niles ὦ γλυκκυδάρην ἐνέχεέν σοι. 
» Varie poffis concinnare: | | 
» ᾿Απόϑες, ὦ Γλύκων. ὑθαρῆ γ᾽ ἐνέχεέν vo. 
"»nempe οἶνον aut πόσιν: Vel, ὦ Γλαῦκε: five, ὦ γλὺυ- 
»»κύτης, 0 mta. dulcedo. « CASAUBONUS. — In Epit. deeít 
'i(le verfus, ubi breviter fic: Φερεκράτης dé vov φησὶ mav- 
πάπασιν ὕϑωρ εἰργάσω. Gc. ᾿Απόθες, i, e. Depone, habent 
editiones omnes : quod , ut ferri utcumque poilit, tamen 
haud fatis comriodum videri poterat. TEL vero 'Agá- 
2 
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πες, quod ex ms. 4. enotatum video, proríus non per- e 
cipio. In Per; Vicronn Var. Let. L. 13. ubi ex Floren- 
tino codice msto corrigitur hic veríus , ᾿Ασόθευ fcribitur ; 
nefcio utrum praeeunte codice , an ex typothetae errore, 
Si quid hic mutandum , 'Az óc: equidem legerem, ab 
ἀπωθέω, repello, abiicio, repudio. Dein.vero, ὦ γλύκή 
ὑ δ αρὴν, ute fuo codice Vi&orius retulit, fic etiam 
in noftro vetere cod..4. fcribitur: ὑδαρην tamen absque 
accentu citatur ex nofiro codice. Loquitur anus , (ut in- 
telligitur ex nomine μάμμη. quo illa a fervulo compel- 
latür vs. 4.) quae videtur fuiffe nutrix aut ancilla & oe- 
conoma puellae cuiusdam, quae & delicate edere, & me- 
racius bibere & maiori uti poculo amabat. conf. XI. 481. 
a.b. item IV. 159. e. & XIV, 655. a. Ea puella videtur 
fuiffe Corianno meretrix: a qua nomen {ΠῚ fabulae impo- 
fuiffe Pherecratem docet Athenaeus, XIII. 567. c. Hanc 
anus compellat nomine ὦ yyaóxs, quae videtur effe. com- 
pellatio vzexepicix, idem valens ac ὦ γλυκύτης : quo 
fortaffe fpe&abat Hefychiana gloffa, Γλύκκα" ἥ γλυκύτης. 
Sin proprium effe nomen G/ycez ftatueris cum Vicro- 
RIO, non valde repugnabo. De vocabb. ὑδαρὴν ὃς ὑδαρῆ 
vide not. ad pag. 426. d. 
Secundus. P herecratis verfus cum fic vulgo fcriberetur, 

“παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ τὶ εἰργάσω: : 
nec metro nec fententiae ratio conítabat. Verbis τί εἰργά- 
eo (ubi τί δ᾽ εἰργώσω fortaffe praeftabat) ad tertium ver- 
fum reieCtis, iftis vero δύο ὕϑατος a tertio in quartum re. 
pofitis; non modo :erzius , fed & quartus re&te incedebat, 
qui & mifere claudicabat, & mira mole fua laborabat, fic 
yulgo editus, : 

ὦ μάμμη. Tí δ᾽ οἴνου τέτταρας, , epp ἐς κύρακας., βα- 

Τραχοις. : 

Nam ifta omnia ad unum verfum quartum referebantur: 
tum, veluti quint verfus initium , fequebantur denique ifta, 

οἰνοχοεῖν σε δεῖ. 
Nunc vero decurtatus utique nofter fecundus verfus prodi- 
bat: nempe omiffá (ab Athenaeo ipfo fortaffe ) poftre- 
mà parte, quae nihil ad rem facere vifa effet. Initio ve- 
ro, παντάπασι utique pro zavza. fcribendum pu- 
tavi, metro fic iubente. Verba ifta tribuimus nos illi per- 
fonae, quam adlocuta anus erat: V1CTORIUS eiusdem 
perfonae effe, quae loqui coeperat, ftatuit; quae veluti 
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e fe ipfam corrigens, non aguofum efle potum ait, fed me- 
ram propemodum aquam. Quidquid fit, anus dein. loqui 
pergit, increpans puerum, qui vinum adeo dilutum de- 
diffe. Quod in fine legebatur, οἰνοχοεῖν σε δεῖ, id 
cum editis tenet codex nofter urerque: nempe fic ex per- 
vulgato proverbio βατρώχοις οἰνοχ οεῖν (cuius & Suidas 
& Paroemiographi omnes meminerunt) fcripfere librarii, 
nefcio an & ipe Athenaeus; at poéta certe ita fcribere 
non potuit : quare, quoniam levi mutatione fatisfacere 
metro licuit, χ ée:v οἶνον in contextu pofuimus, vul- 
gari fcripturà in proximo adnotatá. In fuperioribus ver- 
bis turbat nonnihil EusrATHIUS, ita de hoc Pherecratis 
loco differens, utexiftimare aliquis poffit, in nonnullis fi- 
ve Athenaei five poétae libris non οἴνου 7éczapas, fed 
ὕϑατος τέτταρα, fcriptum olim fuiffe, Quam fcripturam 
fi in libro quopiam invenerat Euftathius, non is Athenaei 
liber fuit, nec Pherecratis; fed Lexicon Rhetoricum , e 
quo etiam paulo ante nonnulla fuper eo argumento, quod 
hic tra&atur, citaverat. Verba docti Praetulis haec funt, 
ex Comment. in Odyff. /'. pag. 348 extr. depexpa rus δέ 
φησι πλάσας TIVA, εἰπόντα ὡς παντάπασιν ὕδωρ εἰργάσω, 
καὶ ἐρωτηθέντα, πῶς ὦ κατάρατε S ποιεῖ ἀποκχρινάμενον TU , 
évéy sas (fic) δύο ὕδατος ὦ μάμμη. πρὸς δὲ τὸ, ὕδατος 
τέτταρα, κατὰ δέ τινὰς οἴνου τέτταρα, ἐῤῥέθη τὸ, ἔῤῥ᾽ ἐς 
κόρακας, βατρόνχοις οἰνοχοεῖν σε δεῖ. In Athenaei Epitoma, 
in noftro quidem codice, poft ifta, ὕδωρ εἰργάσω, eadem 
verba leguntur quae in opere pleniore, perperam quidem 
distincta in hunc modum : πῶς à κατάρατε: évéy eas δύο 
ὕϑατος ὦ μάμμη: τί δ᾽ οἶνον τέτταρας. Dp ἐς κόρακας &c. 
Nec in pleniore opere commode distinctae erant fermo- 
nis partes: quas nos, ut defiderare res ipfa viía erat, 
distribuimus. 

f EPHIPPI ,ex Circe , verficuli in hunc modum editi erant: 
Τρεῖς πρὸς τέτταρες οἶνον πίοις ἂν ἀσφαλέστερον, 
πολὺν ὑδαρῆ. μὰ τὴν γῆν, ἀλλὰ τρία καὶ τέτταρα, 
oUTOS κρατοῦν εἰς μοι “ΙΗ 7I. Que. 

Ad quos nihil notavit Cafaub. DALECAMPIUS latine fic 
reddiderat : 
A. Fini duos eum tribus aquae. bibes tutius. B. Nimis 
dilutum. 
A. Haud ita per Cererem. B. Verum. aquae tre$ , vini 
quatuor, 
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A. Tamne merum , quaefo , bibes ? quid ais? B. Parf 
pari faltem. 
Vides in fine huc tra&a fequentia verba ἴσον ἴσῳ; initio 
vero τρεῖς m phe τέτταρας in τρεῖς πρὸς δύο mutatum. Sci- 
licet non magis liquebat prudenti interpreti, quam nobis, 
quid discriminis hic ftatueretur inter τρεῖς πρὸς τέττα- 
ρας δὲ τρία xal τέτταρα: quarum mixtionum prior hic 
tutior efle adfirmatur , altera vero meracior ; cum alioquin 
idem fonare duae iftae dictiones viderenrur. Easdem ta- 
men di&iones fuo utramque loco tuentur ambo codices. 
o1voy item renet codex uterque: in folo cod. Epit. inter 
lineas indicatur fcriptura οὖν ov. In eodem ms. Ep. omií- 
fae dein duae voces: fed pun&o poft σπίοις ἂν pofito , iun- 
guntur ifta, ὑδαρὴ ( & inter lineas ὑδαρῆν ) μὰ τὴν γῆν. 
In ms..4. fic fcribitur & distinguitur, πίοις ἂν ἀσφαλέ-- 
στερον πολύ. ὕδαρην μὰ τὴν *ynv: caeterum nulla varie- 
tas. Videtur Ephippus dictionem τρεῖς πρὸς τέττωρως hac 
fententià dixiffe, ut in quatuor cyathis effent tres aquae cyae 
1ài, adeoque non nifi uzus vizi: quam temperaturam ab 
Hefiodo commendatam fupra vidimus, pag. 426. c. In hanc 
partem fi accipi debent ifta Ephippi verba, vera fuerit 
Ícrptura οἶνον : nec ferenda altera οἴνου, quae in illa con- 
nexicne hanc, quam dixi, interpretationem prorfus non 
admittit. Gallicus interpres difficultatem huius eclogae ita 
levare tentavit, ut perfonarum partes in hunc modum 
distribueret : A. Trois fur quatre. B. Mais tu boiras avec plus 
de fureté beaucoup. de vin bien détrempé. A. Par la Terre! oh 1, 
je veux trois fur quatre. B. Dis-moi donc , tu bois ainfi [e vin 


pur? À. Que dis-tu là? 
ACJD-4GA Po CX-X ΧΟ 


ἸΠατάξω τ᾽ ἴσον ὥς. Commode, Feriam te, vertit Da- 
lec. quafi effet πατάξω σε. 

In AzrxiDis verbis, Τῇ ς φιλοτησίας ἔγὼ μεστὰς προ-- ἃ 
“πίνω &c. » Legendum T»: Cui ego praebibo amoris pocula 
» temperata par pari. « CASAUBONUS. — Fieri poteft ut ve- 
re praeceperit vir do&tus: nec tamen id fatis certum, nec 
fane neceífitas ulla adparet, cur a librorum .discedamus 
fcripturà. Caeterum de divería acceptione ἃς conttru&io- 
ne vocabuli φιλοτησία,, Suidas confuli poteft. 

Σώφιλος δ᾽ ἐν Ἐγχειριδίῳ, » Citatur SoPHrLUs comicus 
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»» ἐν Ἐγχειριδίῳ: haud fcio an vere. Nam Suidas olim 
» fcriptum reperit in fuo codice ἐν Xorpidío: ficut teftatur 
»ipfe in iis quae fcripfit de Sophie. Fecerat fane & Me- 
» nander Eachiridium infcriptam fabulam ; cuius mentio hoc 
»ipfo libro, & alibi.« , CasauBONUS. — — » Utra lectio 
» praeferenda , dubium & incertum « iudicaverat etiam 
KüsTERUS ad Suidam: qui re&lius facturus erat , fi edi- 
tionem Suidae principem Mediolanenfem infpexiffet; ubi 
non χοιρίδιον, fed χειρίδιον reperturus fuerat, capite 
truncatum nomen; quod corre&urus librarius aliquis 
χοιρίδιον pofuit, quemadmodum etiam apud Eudociam 
legitur. Corrigendum ex Athenaeo Suidam reCte monuit 
FABniCIUs in Bibl. Gr. 

b In AzzxrDIS , ex Foeneratore , verfu 2. tenui ὑδαρῆ, quod 
dabat ed. Βαί, & Caf. Ex ms. A. rurfus ὕδαρην., ut paulo 
fuperius, absque accentu enotatum. ὑδαρῆν h. 1. habet ed. 
Ven. — Verfus 3 δὲ 4. fic olim fcribebantur : 

Ἡδύ γε τὸ "Opa. ποτωπὸὺς ὃ Βρόμιος; 

τρυφῇ Θάσιος ὅμοιον, καὶ δίκαιον 6c. 
Ibi tum monuit CASAUBONUS: »Sic illa distingue: 

» Ηϑύ γε τὸ πῶμα. ποταπὸς ὃ Βρόμιος 5 τρυφῇ. 

» Θάσιος, ὅμοιον καὶ δίκαιον, τοὺς ξένους. 
» Illud τρυφᾷ infertum orationi praeter rem, accipio pro 
» delicias facis , rides. « — At , delicias facis , Graece τρυ- 
φᾷς fonuerit, non τρυφῇ. Nobis tertius cafus nominis ef- 
fe videbatur, in eam fententiam accipiendus, quam in 
latina verfione expreffimus. — erfu 4. fufpicari aliquis pof- 
fit oportuiffe, Oz σ έῳ ὅμοιον, fcil. oua, vel ὅμοιος, 
fcil. Βρόμιος. "Tum , Καὶ δίκαιον. δίς, Sed ferendum vulga- 
tum videtur. 

ς κατασείειν δὲ ἔλεγον ἐπὶ τῶν - - ὑποπιπτόντων. » Cau- 
»te accipienda verba Athenaer, quibus explicat verbum 
κατασείειν in Mtis MENANDRI : 

»'OxrG τις ὑποχεῖν ἀνεβόω καὶ δώδεκα 

» χυάθους, ἕως κατέσεισε φιλοτιμούμενος. 
» Subiicit his Athenaeus : Κατασείειν δὲ ἔλεγον ἐπὶ τῶν ἐν 
» τοῖς πότοις καταπσιπτόντων. | immo. ὕποπιστ. libri om- 
» nes. ] Pofiremum verbum interpretes impulit, ut crede- 
»rent κατασείειν in Menandri fimilibusque locis de iis 
» dici qui vino graves caderent. Falluntur autem : nam con- 
»tra de iis ufurpabant hoc verbum, qui fobrii ipfi [five , 
qui exercitatiores ipfi] » alios Mdb o ad ebries 
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»tatem usque, & donec caput declinarent & pulvino ful- 
»cirent, fi meníae accumberent; aut humi caderent, fi 
»ingredi conarentur. Caute igitur capiendum τὸ xa74- 
5) πιπτόντων. Nam, fi volumus accurate loqui, non ἐπὶ 
» Τῶν κατωπιπτόντων ufurpabatur , verbum κωτασείειν., ve« 
»rum de iis qui facerent alios. καταπίπτειν. Propterea ad- 
»dit, τὴν μεταφορὰν λαμβάνοντες ἀπὸ TOV τοὺς καρποὺς 
» κατασειόντων. Nemo dixerit, fru&us qui cadunt, κατα- 
» σείειν : fed faltuarium qui pertica eos decutit. Etiam pro 
»ínvergere vas in aliquem , κατασείειν pofuerunt. Philemon 
»in Phasmate: ἐπεὶ δὲ 5 Ῥόδη κυμβίον ἀκρώτου κατασέ- 
3) σει εν ἡμῖν ἄνω. Vel ἐνσείειν. Philetaerus, ἐνέσεισε μι6- 
»στὴν ἴσον ig μετανιπτρίδωα μεγάλην. Idem fignificat in» 
»terdum- & ἐπισοβεῖν. Alexis: erra τετρακότυλον ἐπεσό- 
» Bei χώθωνέι μοι. « CASAUBONUS. — De hoc Athenaei 
loco in utramque partem disputans ZZerr. STEPHANUS, in 
Thef. Gr. Ling. T. Iil. pag. 757. dubius haeférat. Crr- 
RICUS in Menandri Fragm. pag. s. κατασείειν caput demit- 
tere. interpretatus eft , accufativum κεφαλὴν (ubintelligens. 
At aliud efi demittere, aliud. Zecutere.. lllud tamen diffimu- 
lari. nequit , accuratius locuturum fuiffe Athenaeum, fi 
dixiffet, κατασείεσθαι (in paffivo) ἔλεγον ἐπὶ τῶν - - 
ὑποπιπτόντων. ἴπ MENANDRI autem verfu pojfleriore, vi- 
de ne fcriptum oportuerit κατέσεισε QiAoT (Uu obpevoy. 

ἤλλεξις δ᾽ ἐν ᾿Αποκοπτομένῳ. Licet ᾿Αποχοπτομένῃ hic 
habeat ms. «4. tenendum tamen putavi iftud, quod edi- 
tiones omnes dederant, & in quod ipfum lib. XII. p. $62. 
idem codex cum editis confenrit, 1a eclogà ex illo dra- 
mate adpofità mendofum efle rertium verfum , 

Ἰσον ἴσῳ πάλιν τὴν μείζον᾽ WTOUY : 

cum peífundatum metrum, tum fermonis firu&ura mini- 
me congruens oftendebat. Nihil autem opis praeftabat 
vetus cod. 4. Totum vero verfum prudens omifit Brevia- 
tor. Paene putares, poftrema iíta verba , πάλιν τὴν μείζον᾽ 
Wrov , ex fuperiore SopAi/i ecloga temere hic repetita effe 
per librarii cuiusdam ballucinationem. μείζονω exferte ho 
loco , non μείζον᾽, fcribitur in cod. 4. : 


a 
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Ad Drononr Sinopenfis eclogam , cum verf. 2. contra d 
metrum ícriberetur, εἰ παρ᾽ &xagT. δὲ verf. 3. τοὺς λο-- 
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ἃ γισμοὺς ἐξείη, nil aliud adnotavit CAsAUBONUS, nifi 
baec: » Diodori Sinopeníis verfus perverfe icripti editique 
»íunt.« — Nobis perquam probabile vifum erat, ante 
εἰ παρ᾽ intercidifíe voculam ei 7', cum ad tenfíum commo- 
dam, tum ad verfum neceffariam. Dein, quum pro ἐξείη, 
cui prorfus hic non erat locus, codex nofter δ ἐξαιμι 
dederit, ne id quidem ferri ullo pa&o potuit; fed J'é- 
£e721 olim (criptum fuiffe fufpicatus fum, eà notione ut 
τους λογισμοὺς δέξεται idem valeret ac λόγον ἕξει, an ra- 
tionem habiturum fit? id eit, an non abfurdum 6& contra ra- 
tionem fit futurum? | Ac fortaffe ἐξείη. iflud, quod habent 
recentiores libri, inde ortum traxit, quod doctus aliquis : 
le&or in fuo codice verbum ἕξει adfcripfiffet, pro inter- 
pretamento verbi δέξεται. Caeterum , quum ἐπὴ vel ἐντὸς 
λογισμῶν εἶναι dicant etiam Graeci pro latino mentis come 
poten efft, videndum ne fenfus fit, aa (adeo affidue bi- 
bere) admiffurum fit fanam. mentem? an tali in potu con 
flare fibi mens. poffit ? 

κεκραμένον ἐκέλευσεν αὐτὸν πωλεῖν. » Nefciverunt discri- 
»men facere inter vinum ὑδαρὲς & κεκραμένον, qui in le- 
» pida hiftoria de Ly/andro fcripíerunt contra librorum fi- 
»dem, oU χεκραμ. ἐκελ. αὖτ. πωλεῖν. [ fcilicet, minime 
dilutum iufft vendere, verterat Dalec. | » Res ita habet: 
» Animadverterat Ly[ander, caupones qui [uum [cquebantur ex« 
» ercitum , vinum Ud'«pss vendere , hoc eft, immixtá aquá cor. 
»ruptum , pro mero. Z7//e, ut eorum fraudi obviam iret, 
» ἐμ temperatum vendere , non aliter. Duo inde neceffario 
»fequebantur: ut nemini dilutum vinum pro mero poffet 
»obtrudi; nam lex merum emere [ vendere ] non finebat: 
»& ut caupones cogerentur fincerum vinum emere, ut 
» poffet ab iis vendi temperatum; nam vappa aut lora, 
»vel fine ulla generofitate villum, cuiusmodi fuit illud 
»cauponeum ὑδαρὲς vinum , emtorem vix ac ne vix qui» 
» dem inveniat , fi temperatum vendendum fit, Legendum 
»iv αὐτὸν ἀκρωτέστερον ὠνοῖντο. « CASAUBONUS. — In 
vulgato ive τὸν ἀκράτ. nil mutat ms. 4. In Epir. deeft 
tora narratiuncula. 

In ALExiDIs , ex Aefopo, verf. 1. pro παρ᾽ ἡμῖν, quod " 
erat editum, re&te 720 ὑμῖν dedit cod. ms. uterque. 
ReGe vero verba ὦ Xó^ey e fine verfus 2. ubi ea lege- 
bantur in msstis, ad finem verfus 1. reiecit editor Venes 
tus, ibique tenuere editores fequentes, nifi quod perpe- 


! 
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ram o Ξώλων Ícribitur in ed. Caf. Mendofe quidem etiam 
in ms, Α΄. ὦ Σώλον (fic) fcribitur; fed re&e ὦ Ξόλων in 
ms. Ep. εν. 3. Cum fic efiet editum, ἐν τοῖς σὺ μ- e 
“ποσίοις ἵν᾽ οὐ πίνετε, monuit CASAUBONUS : » Me- 
» lius eft, ἐν τοῖς συμ oa Á otia tv οὐ πίνετε. « — Et συμ- 
“τοσίοισιν habent ambo noflri mssti: πίνετε etiam ms. /4, 
fed πίνετ᾽ cum apoftropho ms. Ep. GRoTiUus, in Excerpt. 
p. 559. πίνειν correxit. Rectius fuerit 167v, poftulante 
metro, ut fit penultima brevis. Verf. fg. pro ἄκρατον. 
idem Grotius τ᾿ ἄκρατον fcripfit. — Verf. 6. οὐχ, ἵνα τι xepd*. 
Quod ibi voculam 7:a fe ob verfum adie&am Gnorrus 
ait, imprudens id fcripfit vir praeftanti(fimus : nam editio- 
nes omnes cum mstis pronomen illud tenuerant. — Verf. 9. 
Pro vulgato χρώμενος reCe yy p ej. évov ς ex coniet. cor- 
rexerat idem GROTIUS: id ipfum vero nobis dedit ms. Ep. 
Idem codex verf. 11. re&te πότος, non σοτός : íed perpe- f 
ram ὃ πότος, pro οὐ πότος. 
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φησὶν ἐν ἕκτῳ Νόμων Πλάτων. ἐν £x τη edebatur, non 
male per fe: fed in vetere cod. 4. eft nota illa numeralis, 
quae /ligma vocatur; in ms. Ep. vero eft ἐν ἕκτῳ, (fcil. 
βιβλίῳ quod convenit cum eo, quod paulo poft legitur , 
x&v τῷ α΄. Locus exítat apud PzATONZM , de Legib. fib. 
VI. p. 298. T. VIII. Opp. ed. Bip. Mox , οὔτ᾽ οὖν περὶ *y&- 
μους ἐσπουδακότα. οὔτ᾽ οὖν δὴ περὶ γαμ. ἐσπ. apud Plat. 
Ad rem quod fpe&at, opportune monuit BorssoNADUS 
nofter , cum ifto Platonis praecepto conferri mereri quae 
apud Plutarchum leguntur, pe Educat. cap. 4. Pro ég- 
Qporve,.habet ἔμ φρον ἃ s ms. Ep. in contextu ; fed al- 
tera fcriptura inter lineas notata. — bid. πρέπει μάλιστα. 
Sic ms. 4. & Ep. | Mox , μεταλλάττοντας reGe ms. Ep. 
cum edd. μεταλλάττοντος ms. 4. — Dein vero, τὸ yyevvo- 
μενον re&e ms. A, ut eft apud Plat. Porro , γίγνηται cod. 
ms. uterque. 

xay τῷ α΄. δὲ τῶν Νόμων φησί. Cum edità olim fcriptu- a 
| YÀ, κἂν τῷ évd ex & 7 o δὲ, confentit cod. Ep. in quo 
fic, ἐν δὲ τὰ νόμων ὃ αὐτὸς φησί. Sed legitur hodieque 
ifte locus in przmo Legum libro ; pag. 31. ed. Bip. Er- 
roris fontem notavit VALCKENAER ad Phoeniff. pag. 745. 
Nempe in vetere codice (& fic in ipfo noftro cod. 4. ) 
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a Ícribebatur ἐν ei (pro τῷ) ἃ. id eft, ἐν τῷ πρώτῳ, Lite- 
ram iota, quae ad e pernnebat, perperam nonnulli ad 
fequentem « literam traxerunt. 

Initio Eclogae Platonicae, verba nonnulla ex ipfo Plato- 
ne uncis incluía adieci, quae apud Athenaeum vulgo 
omiffa funt. Quod pro ἀχρατοποσία τις, quod habent 
editi, ἀκρατοπῶτα ἴῃ ms. “4. fcribitur, idem voca- 
bulum etiam Breviator in fuo exemplari plenioris operis 
réperiffe videtur, qui hunc locum fic contraxit: φησὶ Au- 
δοὺς Πέρσας Καρχηδονίους Ἴβηρας Κελτοὺς Θρᾷκας, πάνυ 
ἀκρωτοπότα ς᾽ οἱ κατὰ τῶν ἱματίων χεόμενοι τὸν οἱ-- 
γον, καλὸν 6c. Ipfumque vocab. ἀκρατοπῶται five ἄ κρει- 
τοπόται (quamquam aliud vulgo apud Platonem legi- 
tur) haud fere dubiro quia reftituendum Athenaeo fit : 
quumque dein defideretur dativus cafus a verbo χρώμε-- 
yo) rectus, fuerit ille ἃ ὑ 7 2, fcil. τῇ μέθῃ. Illud αὐτῇ 
haud obfcure in «2761 latere videtur, quod paulo poft 
legitur. Quod ait κατὰ τῶν ἱματίων xe Ta^ e58voi , eum 
dem morem Thracum tetigit Xenophon, loco fupra citato 
apud Noftrum, lV. 151. d. Quo fpe&at, quod Suidas ha- 
bet in Κατασκεδάφειν, "Eos ἦν Opzxov , inquit , ἐν τοῖς συμ» 
erodíote , ἵνα, ὅταν πίωσι τοῦ οἴνου οἱ συμπόται ὅσον δύνων- 
ται, τὸ λοιπὸν TOU οἴνου καταχέωσι κατὸ τῶν ἱματίων τῶν 
συμποτῶν. 


AD CAP. XL. 


b Ἔπινον δ᾽ oi πολλοὶ καὶ ἄλφιτα ἐπιβάλλοντες τῷ οἴνῳ: 
Cum iftis verbis perperam iungebantur vulgo nonnulla 
ex praecedentibus : quafi Platonica ecloga terminaretur in 
verbis ἃς ὑμεῖς ἀποβάλλετε, & deinde fuo nomine Athe- 
naeus fic loqui pergeret. Ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων ἔπι- 
γον οἱ πολλοὶ Acl ἀλφίτα 6c, Quare hunc locum ita vertit 
Dalec. His profecto moderatius bibebant multi , polentamque in- 
ücicbant potioni &c. Nec aliter acceperat CASAUBONUS , 
qui in Animadverfionibus fuis absque ullà dubitationis fi- 
gnificatione initium huius capitis his verbis repetiit : » Ait 
» Deipnofophi(la , Ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων ἔπινον οἱ 
» πολλοὶ &c.« Neque ex ms. 4, diverfitas ulla fcripturae 
ad hunc locum enotata eft. (In Epi. vero ecloga Plato- 
nica terminatur in verbis ἐπιτηδεύειν νενομίκασι.) Quodfi 
tamen Platonem inípicias, vides partem fermonis Philo- 
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fophi effe ifta verba, ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων : poftb. 
quae ad aliud argumentum progrediens Athenaeus ait, 
ut quidem edd. cum ms. 4. habent, "Ezuroy οἱ πολλοὶ &c. 
five, ut ab ipfo au&ore fcriptum probabile eft, Ἔπινον δ᾽ 
οἱ πολλοὶ, adieClà (ut conftanter confuevit) coniun&tivà 
particulà ; aut, quod probabilius etiam videtur, collatà 
praefertim fcripturà Epitomae , "Eziyoy δὲ voa Aol(abs- 
que οἱ articulo: ut fint, multi ; non plerique , vel vulgo λο- 
mines) καὶ ἄλφιτα ἐπιβάλλοντες τῷ οἴνῳ. De re quae hic 
agitur, haec adnotavit CASAUBONUS : »Libri primi capi- 
»te octavo [ad lib. I. pag. 10. d. ] mentionem vini facie- 
» bamus, cui effet aliquid σιτῶδες admixtum: idque plus 
» virium habere, quam fimplex & plane merum, diceba- 
»mus. An ii de quibus hic fcribitur eo refpexerint, non 
»facile dixerim. In Excerptis [nempe in Epitoma] fcri- 
» ptum eft ex hoc loco : Ὅτι πολλοὶ [fic , non οἱ πολλοὶ } 
» ἀσποἰλφιτίζοντες τὸν οἶνον ἔπινον. Non ineptum verbum fin- 
»Xit ἀπαλφιτίζειν, pro, fariná kordaceá vinum refpergere. 
» Athenaeus mox ἀπαλφιτοῦν. « — Non finxit iftud ver- 
bum Epitomator, fedab ipfo Athenaeo accepit : fane mox 
(lit. 4.) non ἀπηλφίτωσε, ut erat editum, fed 4 n2 9 f- 
716€ dedit nofter codex .4. Caeterum, quod ex lib. T. 
hic commemoravit Cafaubonus, id nihil huc facere re&e 
quidem monuit Villebrunius ; quid fit vero quod nunc di- 
cat Athenaeus , multos vinum bibere cui. fit polenta iniecta , de- 
clarare nobis fuperfedit. Nec mihi quidquam, quod huc 
Ípe&et, alibi reperire contigit, nifi pauca verba, quae 
apud Plinium leguntur, initio hbri XXIV. ubi ait: Jztro- 
fae aut amarae aquae polentá addit mitigantur , ut intra duas 
horas bibi poffint. Qua de cauffa & in faccos vinarios additur 
polenta. Saccos autem vinarios dicit, quibus vinum facca- 
tur five colatur, ut exlibro XIV. fe&. 28. monuit ibidem 
Harduinus. 

Ἐπ᾿ ἀλφίτου. »In primo Mnefmmachi verfu, "Em λφί- 
»Tov [fic unà voce olim edebatur] πίνοντα τοῦ Sépove 
"ποτὲ δίς. non abeft quin fit mendum. Forte, ἐπ᾽ àací- 
»Tos.« CASAUBONUS. —- At, primum, nulli funt hic 
Mnefimacki verfus; ne Mnefiptolemi quidem, qui Hiftorias 
fcripferat, fed EPzNzcr comici funt verfus, ut.clare do- 
cuit Athenaeus. Sic & diferte Epitomator : "Emírixos γοῦν 
που φησί" Γέροντα Θάσιον &c. (nam priores quinque ver- 
fus ille praetermifit.) Deinde, Ἐπ᾿ ἀλφίτου quidem, 
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duabus vocibus, dedit codex 4. fed & illud haud dubie 

mendofum. Nec vero Ἐπ᾿ ἀλφίτοις placét: verum non 

dubito, quin aut "Av ἀλφίτου ícripferit Epinicus : unde 

verbum ἀπαλφιτίζειν,, quemadmodum ἀπανθρωκίζειν a. di- 

Gicne ἀπ᾽ ἀνθράκων : aut Ἐξ ἀλφίτου, quoracdo pau- 

lo poft fcribitur ταύτην vàv πόσιν καλλίονα τῆς ἐξ ἀλφίτου. 
ς Fef. 7. »In feptimo verfu, 

» Ἐσμὺν μελίσσης τῆς ἀκρολόχου γλυκὺ, 
»non concoquo vocem ἐσμόν : non enim apes , fed mel, 
» videtur intelligere. Eà voce fervatà, γλυκὺν fcribendum, 
»non γλυχύ: & ita Excerpta: ubi eft ἀχρωχόλου, pro 
» ἀκρολόχου.« CASAUBONUS. — Et γλυκὺν & ἀκρολό- 
X,ev & ἐσμὸν habent ambo noftri codices. lam, pro ἀκρο- 
λόχου, ἀκρολόγου fcriptum oportuiffe, docere Cafau- 
bonum focer H. STEPHANUS potuerat, a quo in Indice 
Thef. perfpecte monitum eft : » Axpoaéyos , qui fumma tan- 
»tum colligit € manu carpit. Epinicus apud Athen. lib. to, 
»» μελίσσης τῆς ἀ κρολόγ ov. Sic enim repono pro ἀκρο- 
»» λόχου. Conflat enim , apem (ummis infidentem floribus, 
[five floribus infidentem, qui funt in arborum & aliarum 
plantarum fummitate] » melleos inde elicere & colligere 
» fuccos. « — Simillime fane compofita nomina funt σπερ- 
μηλόγος, σπερματολόγος , ῥιζολόγος, χρυσολόγος,, & id ge- 
nus alia. Quod vocabulum non hic modo, fed etiam in« 
fra lib. XIII. pag. 608. e. reftituendum Athenaeo & ροῦ- 
tis ab eo citatis, acute vidit FIORILLO , in Obferv. in 
Athen. pag. 97. Eiusdem viri five ingenio five diligentiae 
debemus feliciffimam vocabuli nullo modo hic ferendi, 
$c.» y, corredionem ; quam quidem a nemine ante eum 
propofitam reperimus. De me//e hic agi quis dubitare pof- 
fir? Atqui vec v μελίσσης γλυκὺν poético ftylo (uti- 
que non hiflorico ) percommode me/ dici , perfacile autem 
a librariis νασμὸν in ἐσμὸν detorqueri potuiffe, nemo non 
videt. 

Verf. 8. Scyphum ex fufo lapide, vitreun dici monuit DA- 
LECAMP. trf. 9. »IÍn penultimo, 

» Δήμητρος ἀκτῇ πᾶν γεφυρώσας ὕγρόν: j 
»non damno penitus γεφυρώσας : fed neque displicet con 
»ie&ura noftra, à φυρά σα ς. Eft autem Δήμητρος ἀκτὴ 
» periphrafis farinae , poétis familiaris, ut iam alio loco di- 
» Ximus. « CASAUBONUS. — Nobis γεφυρώσας iftud, quam- 
yis ei utriusque noflri codicis patrocinetur au&oritas, ta- 


430. ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 432: 


men prorfus non ferendum videbatur: igitur memor quam c 
faepe ὦ & ὦ literae, ob fimilitudinem quam in vetu(tio- 
ribus codicibus inter fe habebant, confu(íae permutatae- 
que effent a librariis, non dubitavi, evpa& c «s verum ef- 
fe, & fic olim fcriptum hic fuiffe. Nec vero γε particu- 
lam probavi, a Cafaubono propofitam , cui non erar hic 
locus. Coniun&tiva defiderabatur particula, quae duo ifta - 
participia, συγκυρνανήσας δὲ qupácas, inter fe copularet. 
Ea erat τε vocula, quae, poftquam φυράσως in φυρώσας 
corruptum erat, in γε mutata eft. 
Verf. το. »la ultimo, 
»χατησίμκωσα OA καύματος λύσιν, 
»nove χαταισιμοῦν pro conficere, parare. Nam αἰσιμοὺν eft 
» confumere. « CASAUBONUS. — Nempe fic Dalecampius in- 
terpretatus erat, paravi. Commode vero PALMERIUS mo- 
nuit, Exercit. pag. $15. cum αἰσιμοῦν fit confumere , adeo- 
.que xareigikoUy , omnino confumere ; vertendum fuiffe ex- 
haufi poculum , vel confumft poculum. Sane cognatum νος 
bum ἀναισιμοῦν, Herodoto familiare, fimiliter ufurpatum 
videmus; non ut parare denotet, fed confumere , μὲ con- 
fümere, uti: verbi caufía apud eumdem Herodot. II. 6o. 
xal οἶνος ἀμπέλινος ἀνωισιμοῦται πλέον ἐν τῇ ÜpT) Ταύτῃ 
ἢ ἐν τῷ ἅπαντι ἐνιαυτῷ : plus vini, abfumitur, ufu confumi- 
tur. Sed primae verbi perfonae quo pa&o hic locus effet , 
non vidi: neceffarioque verbum iz tertiá perfoná ponen- 
dum exiftimavi. : 
Ὁ δ᾽ αὐτὸς ( nempe ὃ Δελφὸς Ἡγήσανδρος) ἱστορεῖ κἀν 
éc. »Nemo cui in literis cor. fapiat dubitabit corrupta 
»eíle quae fequuntur: Ὃ δ᾽ αὐτὸς ἱστορεῖ xày Θηράσε 
ταῖς νήσοις ἐπιτάττοντα λέκυθον ἀντὶ ἀλφίτου 
»») πίνειν. Deeft nempe proprium alicuius viri nomen , fi- 
»quidem re&e fcriptum ἐπιτάττοντα: Legebam, ἱστορεῖ 
»Xxz) "Avüíav τὸν ταῖς νήσοις ἐπιτάττοντα: ld eft, Narrat 
»idem de Anthea , qui a Seleuco rege fuerat infulis praefetlus.« 
[ At in eam fententiam oportebat τὸν ἐπὶ ταῖς νήσοις τατ- 
πόμενον. non Ταῖς νήσοις ἐπιτάττοντα. »Sed reperi poft- 
»ea in Excerptis ita fcriptum : ['O δ᾽ αὐτὸς 1 ἱστορεῖ v 1- 
νὰ ς ἐπιπάττοντας λέκιθον ἀντὶ ἀλφίτου σίνειν. 
[Sic & nofter ms. Ep. nifi quod ibi ἀντ᾽ ἀλφίτου, per apo- 
firophum.] » Quare ita forte locus concipiendus: 'O δ᾽ 
»» αὐτὸς ἱστορέϊ καί τινας τοῖς οἴνοις ETITETTOVTOS 
» λέκιθον. ld eft: Narrat idem, quosdam farinae loco vinum 
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» afpergere vitello ovi, & ita bibere. « CASAUBONUS. — Vi- 
tiofa manifefle fcriptura fuerat λέκυθον, pro quo re&e 
uterque codex mstus λέκιθον dedit. In ἐπιτώττοντα qui- 
dem nil mutat ms. A. fed haud dubie verum eft é v i7 ὦ το 
ToyT«s, ld eft, znfpergentes , adfpergentes ; quod oppor- 
tune fervavit Epitoma. Quum vero infpergi non tav com- 
mode de vitc/[o ovi, quam de farinae quodam genere di- 
catur; λέκιθος h. l. de piff five lentis. fariná accipi rectius 
videtur. Confer omnino Foefii Oeconom. Hippocr. pag. 
479. lam, quid fit quod ἐν Θηράσι ταῖς νήσοις dicat, 
mirum utique videri poteft ; quum Θηράδες γήσοι nusquam 
commemorentur. Probabile vero eft quod DArECAMPIUS 
ait, TAeram & Theraftíam , Cyclades infulas, communi ifto 
nomine comprehendi. Sed articulo τοῖς nullus hic locus 
eft: quare κὸν Os pacíais (five Θηρασίπαι 4) ri- 
goi , vel χὰν ταῖς Θηρασίαις νήσοις olim fcriptum fuiffe 
fufpicatus fum. Simili quadam ratione Aeoliae five Vul- 
caniae quae vocantur infulae, apud Polybium (1.25, 4. 
& XXXIV. 11, 19.) ab earum unà Liparà , αἱ Avrepziat 
γῆσοι & αἱ Λιπάρωι nominantur. 
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e- In CurriAg (Callae(chri filii, ut docet Athen. XV. 
666. b.) verf. 4. cum fic legeretur, 

' μηδ᾽ ἐπὶ δεξιτέραν y eig, κυκλοῦν St& coU, 
monuit CASAUBONUS: » Melius ὃ (« σον. Ett autem xv- 
»XAeUW δίασον , in orbem per fingulos convivas poculum duce- 
») γέ, Refpicit enim ad morem τοῦ περιφέρειν τὸ ποτήριον : 
» quod a dextris fieri incipiebat. « — At quum κύκλῳ, 
non κυκλοῦν, dederit nofter cod. «4. tenendum hoc puta- 
vi, & Si&ácov in 314c0oUy mutandum ; ignotum qui- 
dem Lexicis verbum, fed legitime & ex analogia a nomi- 
ne ϑίασος formatum, ut fonet tA/zfum agere , bacchari. Ab 
ilo verbo derivatum eft nomen fatis frequentatum , 5 δια" 
σώτης. Saepe in fine verborum omiffam a fequioribus li- 
brariis v literam novimus, non adrendentibus ad fubtilem 
lineolam fuperne impofitam , qua illa litera in vetuftiori- 
bus libris indicata erat. Epitomator iftum verfum cum 
nonnullis fequentibus confulto praetermifit, pof! verba 
ὀνομαστὴ λέγονται ftatim illa (ex vs. 9.) ponens, 2 σρο- 
σιξὶν ἐθέλει. 
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. Quid lateat fub monftris, quae verfus quintus exhibet, e 
ingeniofioribus divinandum relinquimus. Nos ita eum ícri- 
pímus, ut dedit ms. 4. In fine fic edebatur γένης καὶ 
1 f δὲ defe&us fexti verfus vacuo fpatio pun&is distin- 
€to indicabatur. Et defideratur utique fextus verfus : fed 
in vetere codice nullum lacunae comparet indicium , & 
καὶ particula nonnifi femel ponitur, hoc modo: - yerne* 
καὶ προπόσεις &c. ut in γενής defiiffe olim videatur quin- 
tus verfus. Sextum fortaffe ipfe omiferat Athenaeus. 

. Quod verf. 8. a Cafaubono pofitum eft, προπίνειν, id 
non ferebat menfura verfus. Commodum videri debebat 
προπιεῖν; quod habet ms. Ep. Sed interpretationi Bre- 
viatoris deberi iftud, fidem facit id quod vetus cod. 4. 
dedit, προπολεῖν, id eft, miniflrare, famulari, Qui pro- 
pinabat, is nominatim defignabat eum, cui dein miniflrare 
(i. e. cui poculum dein porrigere ) vellet. — F'erf. 9. Re- 
&e γλώσσας τε λύουσι edd. nifi quod adieà v literá 
λύουσιν OpoOrtuit. . 

Verf. 12. » Scripimus Ane is δ᾽ ἐκτήκει μνημοσύνγην 
» paz id'ov. Oblivio delet memoriam ex animo. ^uaris idem 
» eft ac λήθη : fic Epitome, re&e. Prius erat λῆσις, quod 
»non probo.« CaAsAUBONUS. — Nempe Ans alioqui , 
quoad novimus, non aliud nifi τὴν βούλησιν vel αἵρεσιν 
fonat: λῆστις vero memoria eft. Videndum ramen , ne et- 
iam poftremá hac notione vera fit fcriptura Amer, quae 
fane antiqua eft: nam uterque codex eam in zontextu ha. 
bet: in ms. Ep. λῆστις nonnifi inter lineas fuperne adícri- 
prom. Mul«a olim in ufu fuerunt vocabula, quae nec 
adnotata funt a Gloffographis, & per librariorum hallu- 
cinationem, partim etiam nonni(i per Editorum five te- 
meritatem fiveimperitiam, hodie obliterata. — erf. 19: Re- f 
€ καλῶς δ᾽ eis &c. dedit codex ms. uterque. — erf. 21, re- a 
Ge ὑγίειαν dedere edd. 

Verfus 23. cum tribus feqq. & priori hemiftichio verfus 
27. defunt in Epitoma. Ad verf. 24. notavit CASAUBO- 
NUS: »Scribi deber : 

»Téplacaí σε λυποῦσ᾽ εἰς τὸν ἅπαντα yy póvov. «c 
At pronomen σε, quod ignorant libri, nec res pofcit & 
metrum reípuit; ut monuit: DoRvILLE ad Charite p. 349. 
Nam λυποῦσι primam producit. Pergit CASAUBONUS : 
» Poftea lege ac distingue : 

»'H Λακεδαιμονίων δὲ δίαιθ᾽ ὁμαλῶς διάκειται. 
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»écÜsw καὶ πίνειν σύμμετρα πρὸς Tb φανὲν, 
γ»καὶ τὸ πονεῖν εἶναι δυνατούς. ὃς ἔστ᾽ ἀπότωκτον 
»iupa οἰνῶσωαι σῶμ᾽ ἀμέτροισι πότοις. 
»In fecundo veríu negotium faceffunr poftrema verba. 
» Quid fi ita fcribamus? σύμμετρα πρὸς τὸ φΦα γεῖν xal 
»Tb πιεῖν εἰνάι δυνατούς, * Spartanorum diaeta efl , ftc edere 
»6 bibere , ut , cum recedunt de menfa, adhuc poffint edere & 
» bibere, Sapientum eft praeceptum, fugiendam eff» πλησο 
γ) μονὴν. & nunquam ad fatieratem usque bibendum aut 
» edendum. Etiam magnus Medicorum Apollo iubet ἀσκεῖν 
» ἀκορίην τροφῆς. « — Nobis nec fententia ifla hoc loco fa- 
tis placuit: nec, fiid dicere voluiffet poéta, illà loquen- 
di formá ufurus fuifle videbatur. Potett fub fcriptura 9 a- 
v£y , quam cum editis vetus codex tener, aliud nefcio quid 
latere : quod donec a feliciori ingenio in lucem produca- 
tur, interim nos πρὸς τὸ φέρειν legebamus, orationis 
confiruCtionem in hunc modum concipientes,, πρὸς τὸ éiyat 
δυνατοὺς φέρειν καὶ τὸ πονεῖν, id eft, πρὸς b εἰναι dwra- 
τοὺς καὶ τὸν πόνον φέρειν. Quid fit vero quod pro vulga- 
to olim οὐκ. ἔστ᾽ ἀπότωακτον doQus Animadverfor à e 
ἔστ᾽ ἀπότακτον fcribi iufferit, aut quo pa&o intelligi fcri 
pturam iftam voluerit, plane nefciturus eram, nifi po- 
ftremam eclogae partem a DALECAMPIO fic converfam 
vidilem : Efl enim infolentis ac incompositi, potione . 
immoderatá. 6 vinolentiá. corpus fuum obruere. Nempe iftam 
interpretationem probans Cafaubonus, ἀπότακτον intel. 
lexerat ncompofitum , incondüum , contra ordinem : eáque 
cauffà negativam particulam tollens , ut Dalecampius enm, 
fic ille ὃς pofuit; quod etiam a PURSANO factum video, 
ui omnia Dalecampii inventa ad verbum de Latino in 
Cin convertere confueverat. Quo pa&do vero vo- 
cem ἡμέρᾳ (prudenter a Dalecampio omiffam) intellexe- 
rit Cafaubonus, difficile di&tu; ni(i forte pro eo accepit 
quod latine de die dicimus: at id Graece ἀφ᾽ ἡμέρας, non 
ἡμέρᾳ. fonabat. PuRsANUS quidem & íibi conftans & 
fideliter Dalecampii veftigia premens, ἡμέρῳ in ἡμῶν mus 
raverat. Neício an & illud aliquatenus for:affe turbave- 
rit Ca(aubonum, quod in Epitoma hoc loco os particula 
legitur: qui tamen, fi paulo diligentius Epitomam infpe- 
xiflet, longe aliud, quam quod ipfe nobis obtrudere vo- 
luit, in ea reperturus fuerar. Nam , omiflfis fuperioribus 
verfibus , fic Ícripfit Breviator: καὶ éZws δὲ φησὶν ὡς οὐκ 
Animady, Vol, VF. Ee 
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ἔστιν αὐτοῖς ἀποτακτὺς ἡμέρα οἰνῶσαι GGue ἀμέ- b 
σροισι πότοις. Vides, illam ὡς particulam, non poetae ef- 
fe, fed Breviatoris, & idem ac ὅτι valere. Negationem 
οὐκ ἔστι tenet Epitomator , ficut codex 4. & editi, Iam 
ad editam olim fcripturam dà767axroy & ἡμέρῳ nihil qui- 
dem ex ms. 44. adnotatum : fed unice verum eft quod ha- 
bet Epitoma. Hoc dicit poéta, zoz effe apud Lacedaemonios 
dies certos flatutosque , quibus licitum ac minime indecorum hae 
beatur immodico vino fefe onerare... Aliud eft ἅτωκτος, quod 
in animo habuerat Caíaubonus; nempe inordinatus , in- 
conditus , immode[lus : aliud ἀπότακτος five ἀποτακχτός : nam 
utroque modo fcribi poteft ; acute, fi a verbo ἀποτάσσω 
proxime derivatum intelligas; antepenacute , fi ex fimplici 
adie&tivo verbali za2x7»s compofitum cogites: utrolibet 
autem modo Ícriptum , fignificat certum , flatutum , confi» 
tutu, lllud quidem in huiusmodi adiectivis verbalibus con- 
ftanter obfervaffe mihi videor ; fi acute fcribantur, forma- 
ri foemininum genus per n; fi antepenacure , foemininum 
fimile effe masculino, Quare non usquequaque rectum eft 
quod Epitoma habet, a7 07 «x 75s ἡμέρες : fed aut &ero- 
7wuX17» Oportebat; aut ZvóT«4xT70*, quod praetuli, 
Valet autem &róraxTos idem ac ἀποτεταγμένος, de quo 
verbo videfis Lexicon nofirum Polybianum. lnitio ver- 
fus 26. pro eo quod ms. 4. habet ἐσθίειν, re&te ἔσθειν 
editum erat: quà formà verbi plerumque etiam aliás ufos 
efle Atticos poétas obfervavimus. 
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φιλοκωθωνιστὴ ς agnofcit quidem ms. A4. cum edd. 
fed íufpicor duas primores fyllabas per incogitantiam e 
fuperioribus verbis a librario repetitas effe, Vera fcriptu- 
ra videtur effe κωθωνισ τὴ s, quam habet ms. Ep. quod 
vocabulum fignificat eum qui φιλεῖ κωθωνίζεσθαι. Si no- 
mine a φιλο incipiente uti voluiffet auGor, φιλοκώθων (puto) 
di&urus fuerat. Sic πολυκώθων, p. 436. d. Ibid. ὃν ὡς "roAv- 
σότην ἐπιπλήσσει 6 Αχιλλεύς. » Refpicit hunc poétae ver- 
»(íum, oivcBapis , κυνὸς ὄμματ ἔχων G&C.« CASAUB. — 
Iliad. α΄. 221. Qui mox citatur Poétae verfus, eft Iliad. £'. c 
vs. t. Defcriptionem poculi Nefloris habes Iliad. λ', 631 fqq. 
[cuti Herculis vero, lliad. σ΄. 478 (qq. 

» Ait de Neflore & eius poculo illo nobili , ἐστρατεύετο 
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€ »'y&p μετ᾽ αὐτοῦ. Interpretes, fiquidem cum poculo is proe- 
»liabatur. Confundunt στρατεύεσθαι δὲ μάχεσθαι, res di- 
»verfifmas. Nusquam in Homero leges Neftorem cum 
» poculo pugnantem : fed facit eum poeta in expeditionem 
» proftélum cum (uo poculo : id autem eft στρατεύεσθαι, obi- 
»re militiam.« CASAUB. — ὃ οἴκοθεν Wy' ὃ γεραιὸς, ait 
Poéta, Iliad. λ΄. 651. Quod vero fic dein legebatur, καθώ- 
περ καὶ μετὰ τῆς ἀσπίδος ἐκεῖνος, ns qudm ὃ Ἕκτωρ 
χαὶ μέχρις οὐρανοῦ ἥκειν τὸ κλέος : iftud ἐκεῖνος, non ab 
Athenaei manu eft, fed ex ingenio Baíleenfis editoris , 
qui & in exemplo editionis Ven. quod ipfius olim fuerat, 
fua manu ita correxit, & dein eodem modo in fua editio- 
ne excudendum curavit; nempe ad ;4chi/lem referens, At 
fi recordatus effet eorum quae HeCtorem dicentem facit 
poéra lliad, θ΄. 192. vidiffet recte ἐκ είν ἡ s fcriptum fuiffe 
in ed. Ven. Nempe de Nefloris fcuto, non de Achillis, lo- 
quitur He&or. Et ἐκείνης habet etiam ms. 4. Praepofitio- 
nem vero μετὰ, ante τῆς ἀσπίδος haud (ane incommo- 
de repetitam in editis, ignorat mstus. ln Epir. tota ῥῆσις 
dee(t, καθάπερ καὶ — — κλέος. 

Οὐκ ἂν ἁμάρτοι dá τις ὥς. »Non abíurde dicit Athe- 
»naeus, ANefloreum illud poculum "Apses φιάλην poffe dici 
» κατὰ τὸν ᾿Αντιφάώνους Καινέα. Unde difcimus, A4NTIPH A- 
» NEM Comicum in Caeneo ita locutum effe: fed, quid ap- 
» pellaverit poeta pAialam Martis , nefcimus: quia corru- 
» pta funt illius verba , quae defcripíerat au&or hoc lo- 
»co. Ariftoteles libro ne Poética : [ cap. 22. feCt. 9. ed. 
Buhl.] » Ὁμοίως ἔχει φιάλη πρὸς Διόνυσον καὶ ἀσπὶς πρὸς 
»"Apny. ἐρεῖ τοίνυν καὶ τὴν ἀσπίδα φιάλην ἔΑρεως, καὶ τὴν 
» φιάλην ἀσπίδα Διονύσου. Eadem fere verba in Rhetori- 
»ca ad Theodectem, non uno loco, fine ulla Antiphanis 
»aut alius poérae mentione. « CASAUBONUS, — De Cae- 
neo , ex puella in virum mutato , qui nomen dedit Anti- 
phaneo dramati, vide Ovidii Metam. lib. XII. fab. 1v. ὅς 
v. De metaphorica di&tione , φιάλη "Apeoe , cont. Schnei- 
derum ad Demetr. de Elocut. p. 140. 4NTIPHANIS Ver- 
ba repraefentavimus qualia confentiente ms. Al. ( nam in 
Epit, defunt) edita erant: ni(i quod in duo cola utcum- 
que distribuimus. Verficulos olim fuiffe anapaefticos, ex 
ipfis ruderibus adhuc fatis intelligitur. Corruptum locum 
varie tenrarunt viri docti. Pofcebat timidus phialam in ver- 
fione pofuit DALECAMP, quod Graece iet Wret δειλόξῃ 

ea 
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Samuclis ῬΈΤΙΤΙ inventa ( Mifcell. VI. 15.) con(ulto omit- c 
to ; cum, ficut fere eiusdem in hoc genere omnia, nihil 
fint nifi luxuriantis ingenii commenta. KoPPiERs, in Ob« 
fervatis Philol. pag. 40 fq. acute fufpicatus eft, vocabu- 
lum τὸ ὅπλον ex interpretamento irrepfiffe: nempe τὸ 
ὅπλον (id eft, τὴν ἀσπίδα ) Timotheus , poéta dithyrambi« 
cus, φιάλην "Apeos dixerat. Sic igitur ille 44NTIPEHANIS 
verba conflituenda cenfuit : 

ἥτει κεῖνος qi&Am "Apeoe 

κατὰ Τιμόθεον, ξυστὸν τε βέλος. 
At nimium quantum κεῖνος illud a librorum fcripturà δῆ- 
Aces recedit: cuius fcripturae vefligiis preffius aliquanto 
inhaerens TvR wHITT , ad Ariftot. Poétic. l. c. ( cuius in- 
tegram Adnotationem ZuAlus etiam in fuis ad eumdem 
libellum Notis transícripfit) fic fortaffe fcripfifle /J4ntipha- 
nem conieCtaverat : 

—— ἥτει δ᾽ ἥρως S ὅπλον 

(φιάλην "Apres , κατὰ Τιμόθεον) 

ξυστόν τε βέλος. — 
Ingeniofe [Α0085 (in NoruLis msstis) vocem ὅσλον ex alia 
quadam, quae hic olim (cripta fuiflet, natam fufpicatus, 
eam propofuit emendationem , quam in verfione Latina 
fecuti fumus: ἔστη δ᾽ ἥρως φιάλην πάλλων "Apeus, 
κατὰ Τιμόθεον. ; 

οὐχ, ὅτι καὶ οὐχὶ τῷ νικηθέντι Gc. »Sequitur de alio d 

»Neftoris poculo, quod dono datum eft ei ab Achille: 
»'AAAR μὴν καὶ dià τὴν φιλοποσίαν ὃ Νέστωρ καὶ παρ᾽ 
»»᾽ Αχιλλέως λαμβάνει δῶρον φιάλην ἐν τῷ ἐπὶ Πατρόκλῳ 
»ἐπιτελουμένῳ ἀγῶνι. οὐχ ὅτι καὶ οὐχὶ τῷ νικηθέντε 
»ἔδωκε δέπας 6 ᾿Αχιλλεύς' τοῖς γὰρ φιλοπόταις οὐ παρέ- 
»πεται τὸ νικᾷν διὰ τὸ ῥάθυμον. Leviter corrupta eft penul- 
»tima periodus , mens tamen clara, fi vel mediocriter at- 
»tendiffent interpretes. — Cauffam affert dati poculi ab 
» Achille Neftori. Forta[fe , ait , ratio fuit , quod id munus erat 
» fymbolum ἀ δρανείας & effoetarum virium. Quare etiam alü 
»qui vi&lus in eo funebri fpectaculo fuerat, datur itidem po- 
» culum ab Achille agonothetà. Refpicit illum verfum eius- 
»dem libri, Τῷ δ᾽ pz yixnÜéyri τίθει δέπας ἀμφικύπελλον. 
[ lliad. ψ΄. 656. Conf. ib. 615 (ᾳ4.1 » Au&oris verba fingi 
» varie & reformari poffunt : fimpliciffimum fuerit , ὁ τὲ x2] 
» τῷ νικηθέντι &c. « CASAUBONUS. — Haudfane admodum 
commoda loquendi formula, quam Nofter (quemadmo- 
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d dum totam hanc de Neftore disputationem) a nefcio quo 
parum diferto Grammatico accepit: nec vero, fi dicere 
licet quod fentio, magis commoda videtur emendatio a 
do&o Animadveríore propofita; ac vereor, ne aliud ille 
quam ὁτὲ fcribere voluerit. Interim vulgatam fcripturam , 
in qua nihil mutat vetus nofter codex, ferendam putavi, 
eà notione quam in verfione expreffi, non quin δὲς. quod 
idem fere valere videtur, ac fi dixiffet, ἐπ quo eum fimilem 
quodammodo fecit vito , & eodem loco habuit, Omifit ifta Epi- 
tomator, οὐχ ὅτι καὶ &c. usque ἀνατείνοντες. 

ὃ δὲ Εὔμηλος λαμβάνει ϑώρακω ὥς. » Quod autem ad- 
»dit, Ὃ δὲ Εὔμηλος λαμβάνει Sópzxe, δραμὼν ἄθλον ἐπι- 
γ»σφαλὼς καὶ ἀ μοχ,θεὶ ἀσφαλείας ὅπλον : id eo fpeCtat, 
»ut probetur Achillem apud principem vatem iudicio di- 
»vifife munera, & id cuique attribuiffe quod ei erat 
»convenientifimum. Ezumelo igitur, qui in curruli certamie 
»ne periculofe cucurrerat non fine labore , dat thoracem 5; quod 
»armorum genus tutamen corpori prae[lat. Sententia au&toris 
» haec eft. Sed pro καὶ éuox8e) fcribendum omnino xai 
»oUX ἀμοχθεί: vel ita potius , ἐπισφαλῶς καὶ z μυ- 
»»χθείς: nam Excerpta optima habent καὶ εὐμυχθείς : 
» quod quia Graecum non eft, fcribendum ἀμυχβεὶς, id 
» eft, periculofe , & leviter etiam laefus. Homeri de Euwneclo 
» verfus iftos refpicit: [lliad. .|". 394 fqq. ] 

» Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφρθιο παρὰ τροχὸν ἐξεκυλίσθη, 

»ἀγκῶνάς τε περιδρύφθη, στόμα τε, ῥίνας τέ, 

» ρυλλίχθη δὲ μέτωπον ἐπ᾽ ὑφρύσι.« CASAUBONUS. 
Etiam nofler codex Epit. εὐμυχθεὶς habet , perperam inter 
fe permutatis εὖ & «: quod frequenter fa&tum ab impe- 
ritis librariis, ob fimilitudinem quam cum formá literae z 
habet compendiofa illa nota, qua diphthongus ev in ve- 
a E pingi folet. Perípicue vero 24v deis fcribitur 
in cod. 4. 
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e Τῆς δὲ δίψης Φο. » Cum fcribit, Τῆς δὲ δίψης οὐδέν 
»écTi πολυποθητύτερον, fignificat, nullum effe affetium qui 
» acriora aut plura defideria ín nobis excitet, quam fitis faciat : 
» defiderium , intellige, liquoris. Vocem πολυπόθητον aGi- 
» ve accipit ; quae proprie paífive fonat, atque ita fumi- 
» tur ftatim in proximis verbis , quae T au&oris men- 

e 
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»tem capiunt interpretes: διόπερ xal Τὸ "Αργος πολὺ δί,{πὸν e 
»5 ποιητὴς ἔφη, πολυπύθητον διὰ τὸν “χρόνον. Hoc eft, pro- 
» pterta poeta. appellat Argos πολυδίψιον, multum defideratum , 
» propter longi temporis abfentiam. Frequens eft apud Home- 
»rum, πολυδίμψιον "Apyos ἱκοίμην. Sed id epithetum va- 
»rie antiqui funt interpretati. « CASAUBONUS. — Vide 
Interpp. ad Iliad. δ΄, 171. Re&e vero τὸ πολυποθ. cum ar- 
ticulo dedit codex ms. uterque : quod idem valet ac fi di- 
xiffer au&tor »id est πολυπόθητον. « |. Mox deinde, e ms, 
Ep. adoptavimus fcripturam ἐπιθυμίαν ἐμποιεῖ τῆς πες 
ριττῆς ἀπολαύσεως, Ubi τὴν περὶ τῆς ἀπολαύσεως 
dabat ms. 4. cum edd.. t 
ἢ σιεῖν διδούς, »In pofteriore SoPHocrrs fenariorum , 

» Ai vri γάρ To! πἄντα προσφέρων σοφὰ, 

»oUx ἂν πλέον τέρφειας μὴ πιεῖν διδούς, 
»fcrbendum, fuadente metro, τέρψειας ἢ πιεῖν διδούς : 
» fitientem nullá orationis elegantiá ita oble&averis , ac fi dederis 
» quod bibat: vel, πέρψειας, οὐ πιεῖν διδούς : fruftra tentes 
» fitientem. eruditis fermonibus obleclare , ft potum non dederis. «e 
C ASAUBONUS. — Utrique vulgatum non fert metri ratio : 
"licet teneat μὴ codex uterque mstus. Priorem Cafauboni 
emendationem, ij, adoptavimus cum BRUNCKIO , in So- 
phoclis Fragm. ex Incertis Tragoed. num. 44. 

ὡς ἐρέω. »'Epéo an Graecum fit, pro amo aut cupio ; 
» admodum dubito. Sic tamen in fubie&tis hisce -4ncur- 
» LOCHI : MZ uc δὲ τῆς σῆς ὥστε διψέων πιεῖν. ὡς ἐρέω. 
» Sed arbitror fcribendum épZ ὦ. « CASAUBONUS. — At 
ficut διψέων Ionico more pro διψάων fcripfit Archilochus , 
quidni perinde & ἐρέω pro ἐρώω dicere ei licuerit ? 

καὶ ᾿Ανακρέων᾽ φίλη γὰρ εἰ σὺ ξείνοις, Hoc, quod f 
perapte convenit cum .4nacreonteo metro , haud obícure 
latere nobis videbatur in mendofa fcriptura veteris codi- 
Cis, εἰς Esiveirs, ex qua εἴ ξένοις fecerunt editores. 
Deinde vero cur ἔασσον & πίνειν DARNESIUS fcripferit 
(pag. 244.) pro ἔασον & vici», (quae. commode tuetur 
ms..4. cum editis) exputare equidem non potui. In Epir. 
deeft 4N ACREONTIS fragmentum. 

Ξενοφῶν δὲ ἐν τῷ T pli T p τῆς Παιδείας. ἐν τῷ τετ ἀρ 
τῳ oportebat. Leguntur ifta fane in XzNoPHoNTIS de 
Inflitut. Cyri libro quarto, cap. 6. fe&. 15. 

κακῶν οἰνοχέων προστατούντων. »PLATONIS lo- 
» (5 extat in o&avo τὲ Republica, [verfus finem libri , 
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p. 221. Opp. T. VII. ed. Bip.] » Inde refcribe προστατούντων 
»T3» πόλει : etfi iterum aliquanto poft [ apud Athen. p. 
444. a. ] » προσταττόντων.« CasAUBONUS. — ReGe mpo- 
στατούντων nobis dedit uterque cod. mstus. Verba τῇ 7ó- 
As: nec apud Plat. nec apud Athen. adiiciuntur ; neque 
omnino defiderantur. 


AD CAP. XLI V. 


a "Emwe δὲ καὶ Πρωτέας 0 Μακεδὼν πλεῖστον. Huius Pro- 
teac iam fupra mentio facta, lib. IV. p. 129. a,  Jbid. "Egir- 
eros ἐν τῷ περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου καὶ Ἡφαιστίωνος Ta ns. 
Eodem titulo is liber citatur apud Noftrum , Ill. 120. e. 
fed pro ταφῆς, eft μεταλλαγῆς IV. 146. C. τελευτῆς vero 
XII. 557. d. 

b οὐ μὴν ὑπήνεγ κεν. Sic reCte ms. Ep. Ex ms. A. qui- 
dem ad editum ἐπήν εΎ xev nil adnotatum: fed fatis 
notum eft, in vetuflis codicibus initio verborum in prae- 
pofitionibus àv & ὑπ vocalem ita cum coníona conne&i 
folere, ut faepe vix & ne vix quidem discernere valeas, 
utrum ez, an v7 , voluerit debueritve librarius. Spiritus 
autem faepe vel omiffus vel ipfe quoque ambigue pictus 
eft. Nifi ὑπήνεγκεν dediffet codex Epitomae, ἔτι ἤν e»y- 
κεν corre&urus eram : & vel fic fortaffe veriffimum hoc 
fuerit. — [bid. ἀλλ᾽ ἀ πέκλενεν. Sic, non ἐπέκλινεν, 
dedit mstus uterque. ^ Paulo pof , re&tie μηνίσαντος 
non modo uterque codex dedit, fed & editio Ven. 

δηλοῦται δὲ τοῦτα ἐν ταῖς Ἐφημερίσιν αὐτοῦ, ἃς ἀνέ-- 
γραψαν Εὐμένης τε δε. » De Alexandri M. temulentiá & 
» Ephemtridibas , in queis dies fuerant adnotati per quos 
»ille crapulam edormiebat , Plutarchus quoque facit men- 
»tionem, & Aelianus Ποικίλης libro HI. cap. 23. In ex- 
»tremo huius capitis fcribe, ὧν x«l Εὐμένης ὃ Καρδιανὸς 
» καὶ ἐκεῖνός ἐστι. Clarum. & certum ex hoc Athenaei lo- 
»co. ln omnibus [ vetuítis Aeliani] editionibus, ὧν καὶ 
» εὖ μὲν ὃ Kapd. Simili errore foluta & corrupta nomina 
» propria invenias plurima. In Ancyroto Epiphanii , ὁ δ᾽ ἐφ᾽ 
»» Ἡμῶν ἕτερος κωμικὸς φησὶν, oi eyo, Seby σέβοντες, ἐλπίδας 
γἔχουσι καλὼς εἰς σωτηρίαν : ineptifime. Scribe, ὁ δὲ di. 
»»λήμων ἕτερος κωμ. Theophilus ad Autolycum, lib. III. 
» τίνι οὖν αὐτῶν πιστεύσωμεν; Φιλήμονι τῷ κωμικῷ, Me 
» ὝΟΥΤΙ" 

, Ee4 
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» — Οἱ γὰρ Seuy b 
»»σέβοντες, ἐλπίδας καλὰς ἔχουσιν εἰς 
») σωτηρίαν. — 
»Sed poteít unus Aelianus plura exempla fimilium erro- 
»rum nobis fuggerere. Ut cum libro eodem [III.] c. 20. 
»ita fcribitur: ὃ δὲ Λύσανδρος, ᾿Αλλὼ τοῦτο μὲν, εἶπε. 
»» δότε τοῖς εἰδόσιν ἐλευθέρου “γὰρ οὐκ ἔστι βρῶμα. Legen- 
» dum eft, τοῖς Εἰλωσι, -Liberis hominibus , ait, non convenit 
» hic delicatus cibus: date igitur Eilotibus. Nota eft hiftoria, 
»ltem, cum libro II. [ cap. 41.] ubi vinofos enumerat , - 
» poftquam in id album Agronem regem lllyriorum retu- 
»lit, fubiicit : καὶ ἕτερος Ἰλλυριῶν βασιλεὺς γενναῖος 
» πίνειν χαὶ οὗτος Y ἑαυτῷ ἀκρατῶς. Reftituendum: xal 
»» ἕτερος Ἴλλυρ. fas. Γέντιος, πίνειν καὶ οὗτος ἔσχ εν 
5) ἀκρατῶς, Hic eft Gentius , Ῥεγίεὶ compotor; qui bello 
» Macedonico implicitus, mox Anicio Romano impera- 
»tori triumphum de fe peperit. Athenaeus quoque ali- 
» quando poft [pag. 440. a. ] inter eo»vzózas iftum recen« 
» fuit, Gestione nominans , ur dicemus, Libro eodem [ Ae. 
»hani, Ill.] cap. 33. ψωφίλιοι Arcadiae populus nomi- 
» nantur , qui Ψωφίδιον erant dicendi ex libris Geographo- 
»rum. [bi etiam fcribitur, Χεῤῥονήσιοε δὲ oi ἀπὸ Κνίδου 
»Xa4i αὐτοὶ τὰν αὐτὸν ποταμὸν ὁμοίως, humaná videlicet 
» formá cffingunt. Quis ille αὐτὸς ἡμνίμε  Ἱπτεγρύεεθο Al- 
» pheum fignificari putarunt , cuius proxime fa&ta ibi men- 
»tio. Non videtur reda haec fententia: & omnino falfa 
»eft. Lego, xal αὐτοὶ τὸν Κνίδον ποταμόν. Cnidus fluvius 
»inter nobiliffimos nominatur etiam Ariftidi , in laudatiun- 
»cula putei Aefculapi. Capite autem 31. inter antiquos 
»atheos clari nominis Sofas quidam recenfetur: qui ia 
»rerum natura nunquam fuit: fed vel Ἱσσπίας vel Top- 
» γίας ícribendum , indu&o fervili nomine. Libro VI. cap. 
» 13. memoratur i Λευχανίων περὶ Βόσπορον TUpavvis: cum 
» Asuxovioy fit verum nomen. Leuconem tyrannum & eius 
» pofteros inrelligit: quorum nota ex hiftoria Graeca & 
» oratoribus tyraunis. Similia his fexcenta in eo fcripto- 
»realusque nobis pridem obfervata. « CASAUBONUS. 
MrNANDRI ecloga negle&o prorfus metro fcripta c 
erat : quumque vitiole κόν δυ λον χρυσοῦν legeretur in 
editis, & στρουθία, minuscula litera initiali tamquam ad- 
pellarivum nomen fcriptum effet, monuit CASAUBONUS : 
»Scrbe, κόνδυ χρυσοῦν Στρουθία. De condy poculo 
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€ » adi librum fequentem , unde haec correximus. « — Nem- 
pe ibi, (ΧΙ. 477. f.) ubi pars huius eclogae repetitur, 
re&e κόνδυ edebatur: quam fcripturam hic eamdem no- 
bis ambo noftri codices exhibebant. Sed reCtius fortaffe 
fuerit nomen Ξτρουθίον, quod libro XL habent mssti 
cum edd, In zertío veríu, pro fimplici verbo ἔπιον , com- 

ofitum ἐξέπεον ipfe verfus defiderabat ; de quo monuit 

ENTLEY, in Emendat. in Menand. p. 357. ubi etiam ver- 
fus rectius, quam a Clerico fa&um erat, digefti. 

Νιχοβούλη δὲ, d ὁ ἀναθεὶς ταύτῃ 6c. » Verte ifta fic: 
» Nicobula , aut is qui huius nomine fcripta ila edidit. ΝῚ- 
»cORULAM hanc & libro ΧΙ]. [pag. $37. d. ] in fimili 
» fermone laudat.« CAsAvB. — Conf. Fabricii Bibl. Gr. 
T. ll. pag. 223. Re&e ταύτῃ edd. Sane, quid huc faciat 
ταυτὶ, quod ex ms. A. enotatum, non video. In Epir. 
verba ifta non leguntur. Sed παρὰ Mnd'eíq habet uter- 
que codex cum editis. Μήδιος absque diphthongo fcribitur 
id nomen apud Arrianum & Plutarchum. 

d εἰπόντος τινὸς αὐτῷ. Sic reCte edd. Nec enim locus hic 
effe videtur particulae, quam interferit ms. 4. In ἔρις 
tota omiffa narratio de Ca/liflhene. — lbid, ᾿Αχεξάνδρον 
“πιὼν. &c. » Circumferebatur in. Alexandri convivio meri po- 
vculum , omnibus convivis educendum. Cum ad Calliflhe- 
» nem id pervcniffct , homo triftis & liberi fpiritus accipere 
»recufavit. Quaerenti deinde cur non biberet, refpondit: Ov- 
» δὲν δέομαι, ᾿Αλεξάνδρου πιὼν, ToU ᾿Ασκληπιοῦ δεῖσθαι, 
» Faciendum non efl , ut ego cum Alexandri poculum bibero , 
» Aefculapio opus habeam. [τὰ emendaveramus hunc locum 
»e membranis. Quid profuit? [nempe, non paruerant 
operae, fed ἔφη ᾿Αλέξανδρος pofuerant.] »᾽Αλεξάνδρου πιὼν, 
» pro τὴν ᾿Αλεξάνδρου πιών. « CASAUBONUS. — At locum 
iftum non modo emendare e membranis voluerat Caíau- 
bonus, fed totum /upplere: nam univerfum Callifthenis 
refponfum deerat ed. Nn. & Baf. Quae autem in his de- 
fiderabantur verba, ea ex Aegiano & ex aliis Italicis co- 
dicibus enotata ille habuerat: eademque verba ( & in his, 
᾿Αλεξάνδρου πιὼν. non ᾿Αλέξανδρος ) tuetur nofter cod. 
-4. Graecarum editionum defectum iam ante Cafaub. in 
latina verfione DArECAMPIUS fic fuppleverat : refpondit, 
nolle fé, dum Alexandri poculum ebiberet , Aefculapio. indige- 
re. Monueratque in ora: » Murilus hic locus reftitutus eft 
»& expletus e Plutarcho, libro De cohibenda lra.« — 
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Nempe ibi ( T. II. Opp. edit. Francof. pag. 454.b.) eam- d 
dem rem tetigerat Plutarchus, ubi Graeca quidem vulgo 
fic legebantur , Οὐ βούλομαι πιὼν, ᾿Αλέξανδρε, ᾿Ασκλεπιοῦ 
δεῖσθαι: fed perfpe&e Guil. Xylander monuerat, «iy 
᾿Αλεξάνδρου fcriptum oportuiffe ; & , poculo Alexandri hau- 
fio , in verfione pofuerat ; ablegans lectorem ad eiusdem 
Plutarchi Sympofiac. I. 6. ubi paulo etiam planius, ἐπεὶ 
καὶ κύλικα,, inquit, λεγομένην ᾿Αλεξάνδρου, μεγάλην, 
ἐλθοῦσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀπεώσατο, φήσας οὐκ ἐθέλειν ᾿Αλεξάν- 
δρου πιὼν, ᾿Ασκληπιοῦ δεῖσθαι. Pro verbo ἐθέλω, quod 
initio pofuit Plutarchus , eàdem notione haud infcite Athe- 
naeus idem verbum δέομαι pofuit, quod in fine refponfi 
repetitur. Quod vero iftam dicionem, τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ 
δεῖσθαι, omnes quos dixi interpretes fic interpretaürur , 
"esculapio opus habere vel indigere : re&ius fa&um mi- 
hi vifum erat , 1 , ut ad genitivum ᾿Αλεξάνδρου, fic & ad 
᾿Ασκληπιοῦ nomen κύλικα Íubintelligeremus. 4efculapü au- 
Es poculum quid dixerit Calliflhenes , fatis perípicuum vi- 
etur. 


AW- S? C WP. XTOY 


Ἠδυνάμην καὶ οἶνον πίνειν &c, »Loco eorum 
» verborum , quae referuntur ex epitaphio Darü, apud 
»Strabonem lib. XV. [pag. 710. 6. ] hoc tantum : I1 A'N- 
ΤΑ ΠΟΙΕΙ͂Ν "HAY N A'MHN.« CASAUBONUS. 

οὐκ εἶναι τῷ βασιλεῖ μεθυσθῆναι. » Ctefías narrat , inquit, € 
»«4p Ἰνδοῖς οὐκ εἶναι τῷ βασιλεῖ μεθυσθῆναι. Vel τὸ ei- 
»v»a1 pofitum pro ἐξεῖναι : vel deeft vox νόμιημον : aut 
» Ícribendum ἐφίεσθαι. ut ftatim , mapa τοῖς Πέρσαις τῷ βα- 
τ)» σιλεῖ ἐφίεται μεθύσκεσθαι. « CASAUBONUS. — Nil mu- 
tant libri: nihil vero frequentius, quam fimplex verbum 
εἶναι pro compofito ἐξεῖναι pofitum. — Mox, ϑύουσι τῷ 
Μίθρῃ dedit codex ms. u:erque. Et paulo poft, Μίθρῃ te» 
nuerunt etiam editi cum msstis. 

» De impotentiá temulentorum ad generationem ait: Ἐ ξ v- f 
»δροῦσθαι γάρ φησιν "ApigroTéAus —— — τῶν τοιούτων TW 
9) γονήν. Scribe ἐξυ δαροῦ σθαι : familiare philofophis 
2» verbum: quo tamen non utitur ARISTOTELES hanc 
» quaeftionem tractans, in iis quidem Problezatis quae ho- 
»die extant. « CASAUBONUS. — Verbum ἐξυδαροῦσθαι, 
quo alibi paffim utitür Ariftoteles, hic nobis dedit ms, Ep. 
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De re vero quae hic agitur, vide Problem. Phyfic. Se&. 
TII. quaeft, 11. (al. 12.) & 33. (al. 54.) Scripturam ᾧ υ- 
σικοῖς Προβλήμαωσι praeiverunt ambo noftri mssti ; 
non inveríe, Προβλ. duc. 

a Ἱερώνυμός τε ἐν ταῖς Ἔπιστ. Fortaffe Ἱερώνυμός *y e ícri- 
pferat au&or ; id eft, Zieronymus certe, Hieronymus fa- 
ne. Mox, commodum quidem e(t, πρὸς τὰ ἀφροδίσια, 
quod habet ms. Ep. Sed quoniam paullo ante praemiffus 
eidem nomini articulus erat , nullo incommodo nunc omitti 
potuit: δὲ ignorat eum cod. “4. cum edd. 

μὴ γύννις eim, Sic edd. nec aliud e ms..A4. enotatum. 
Sic & apud Suidam : Γύννις. ἀνδρόγυνος, μαλακός, Singu- 
Jari vero » literà cum alibi fcripta vox occurrit, tum 
apud Etymol. pag. 243. Sic & ex Athenae! Epitoma Eu- 
flathius, ad Od. λ΄, pag. 429. 1. 18 & zi. ubi hunc lo- 
cum recitavit, 


AD CAP. XLVI. 


b  »Ait de PAilippo Macedone, Φίλιππος ἣν τὰ μὲν φύσει 
» μανικὺς, καὶ προπετὴς ἐπὶ τῶν κινδύνων, τὰ δὲ διὰ 
γ»κέθην. ἣν “γὰρ πολυπότης, καὶ πολλάκις μεθύων ἐξεβ on- 
»8ei. Non displiceat ἐπὶ τὸν κίνδυνον. [nempe ad fu^- 
eunda pericula vertit Dalec. ἐπὶ τῶν κινδύνων proprie fo- 
nat, in periculis ; five, quod ad pericula [petiat.] » At, qui 
»fcribunt ἐξεβίησε, [nempe, vociferaretur, Dalec.] non 
»funt ferendi: minus, cum negle&dis vocibus τὰ μὲν δὲ 
»τὰ δὲ fententiam philofopho dignam meffore indignam 
»reddunt. Eft autem haec: Philippus partim naturá | furio- 
»fus erat, & temerarius in obeundis periculis , partim ob te- 
» mulentiam : plurimum enim bibebat : ac faepe vino madidus ut 
»/fuis opem ferret in holes ivit. « CASAUBONUS. — Haud 
paulo re&tius utique doftus Animadverfor , quam illi hac 

arte longe inferior Interpres: nec tamen opus erat ut in 
interpretatione verbi ἐξεβοήθει ponerentur illa verba, ut 
fuis opem ferret: perfaepe enim apud Graecos fcriptores, 
donde nihil aliud valet, nifizre in hofles , in proelium pro- 
ficifci. Sic frequenter utitur Xenophon, fic Polybius, fic 
'ali: nec aliter hic Theopompus. Scilicet proprie fonat id 
verbum, μετὰ βοῆς ἐξελθεῖν, ut interpretatur Thucydidis 
Scholiaftes ad I. 10$ extr. ubi non dubitare debuerant edi- 
tores quin pro mendofo ἐκβοήσωντες meliorem codicum 
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fcripturam ἐκβοηθήσαντες adoptarent. In noftro cod. Epir, 
mendofe hic fcriptum ἐξεωήθει : fed de menda ipfe monuit 
fcriba , duobus pun&is ( ut folet) fuperne impofitis. De 
fcriptura πολυπώτης & φιλοπώ 70$, fimiliumque no- 
minum, in quibus conflanter vocali ὦ longà vetus no- 
fter codex utitur, iam íupra dictum: quam fcripturam 
etiamfi ferendam concedas , tamen multum abeffe ut uni- 
ce vera haberi debeat , probant poétarum teftimonia; vel- 
uti Nicocharis apud Noflirum, X. 426. f. & Callimachi, 
X. 436. e. ubi in συμπόται & in οἰνοπότην brevem voca- 
lem ipfa metri ratio neceffario poftulabat. 

xa) μεθυσθεὶς πολὺ καὶ Ta TALcs.»Lege cum Hoe- c 
»íchelianis Excerptis, πολλὰ xele-maiEas: cum mul- 
» tum lufifft. « CASAUBONUS. — — Placet utique μεθυσθεὶς 
“πολλὰ, quod & nofter cod. Ep. habet. Speciofum item 
eft c 4 í£Zus: fed fpeciofius mihi vifum erat, quam ve- 
rius. Et πατάξας quidem, nullo incommodo dicere po- 
tuiffe TAeopompum putavi, pro eo quod latine tumultuatus 
dicimus. Hefychius: Πατάσσει πηδᾷ, ἅλλεται. Idem, Πα- 
πάσσω' Wy&: ubi vide Interpp. Inde & nomen πάταγος. 
idem fere ac ὃ ψόφος valens. Quod in eadem narratione, 
paulo fuperius, πιὼν δέ ποτε habet Epitoma: vocem 
llam, quam ignorat cod. “4. cum editis, de fuo adieciífe 
Breviator videtur; fcilicet nimis flagitiofe fa&um ratus, 
fi eádem etiamnum zo&e, quam fere iam totam potando 
abfumfiffet , comiffatum exiffet Philippus. 

In CanYsTII verbis, pro edito ἐπὶ τὴν κλίνην, recte d 
ὑπὸ τ΄ x^. dedere ambo codices mssti, 
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Φιλοπότας δὲ καὶ μεθύσους καταλέγει Θεόπομπος. » Con- 
»fer hunc vinoforum catalogum cum eo qui apud Aelianum, 
»libro fecundo Variae Hiftoriae, cap. 41. & difce hinc, 
» unde ille habeat. « CASAUB. 

Θεόφραστος δέ φησι. Sic uterque mstus; non δὲ ἔφης e 
σε. — lbid. διὸ κληθῆναι Διονυσοκόλακας. » De adulatori- 
»&us Dionyfüi iunioris xyranni , fatis libro fexto. [ p. 249 fq. 
& pag.254.b.] »Scribendum, ut alibi monebamus, Διο-- 
»γυσιοκόλακας : non autem AiovugoxoA. « CASAUBONUS. 
— Vide Not. ad Vl. 249. f. Habet hic quidem Auorveio- 
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κολς Codex Epir. fed vetus cod. 4. cum editis in. Διογυσος 
Xo. confentit. 

Συρακοσίων. Sic bis deinceps, paucis interie&is ms. 4. 
Quam ícripturam in gentili hoc nomine plerumque tenet 
idem codex , & nos tenendam putavimus. Paulo fuperius 
tamen tenuimus ZXvpaxovcíov» Ilo. confentiente 
(quod quidem fciam) eodem codice: nec enim opus eft, 
ut in opere ex diverfiffimorum auctorum fragmentis con- 
farcinato, eadem ubique fcribendorum nominum norma 

fteneatur. — Mox deinde , γρώφει δὲ oU πως idem codex A. 
commode dedit. Porro, qui hic Nue aes vocatur, apud 
Aelianum eft Nizaíos : fed (cripturam per v conftanter te- 
nent mssti noftri cum editis, 114. ὥσπερ ἐπὶ Sav&to συνει- 
λημμένος. Sic re&te fcripti & editi omnes, excepta ed. Caf, 
2. in qua vitiofe ὥσπερ τὴν ϑανάτῳ. Quo fpe&at, quod 
W'ESSELINGIUS, tamquam e conie&ura corrigens hunc lo- 
cum, (cum nempe viriofam illam fcripturam ob oculos 
haberet) ait, ἐπὶ Savz7o legendum videri. 

a Καὶ 'laapivoy δὲ ὥς. » EX HORN in noftris libris re&e, . 
» qui Hipparion in Aeliano. « CASAUB. — Vide Aeliani In- 

b terpp. ad II. 41. Quae dein leguntur , καὶ τὴν τῶν ἄλλων 
6. ea omifit Breviator. Re&e autem ibi συντελεῖν ede- 
batur ; ubi ( negle&a in fine v litera, quae lineola fuper- 
ne adponenda indicari debuerat) συντελεῖ habet ms. A4, Re- 
Ge vero idem ms..4. τὴν δίαιταν διῆγεν, ubi artic. de- ΄ 
erat editis. Sed parum emendata aut integra oratio in illis 
verbis eft, καὶ τὴν τῶν ἄλλων: nam fi τὴν τῶν ἄλλων 
ὕβριν intelligas, non amplius habebit fequens pronomen 
ὅσα quo referatur. Planiffima foret oratio, fi dixiffet, 
καὶ T& AA4 ὅσα &c. Sed fub eo, quod nunc hic legi- 
tur, aliud quid latere videtur; aut intercidifle nonnihil 
neceífe eft. Ad accufativos autem iftos, τὴν ὀψοφαγίαν, 
οἰνοφλυγίαν, ὕβριν, e fuperiori oratione ex communi re- 
ferendum verbum ἀνέλαβε. Perperam vero ibi ἀνέβαωλεν 
fcribitur in ed. Ven. & Baf. quod tenens PunsANus , de- 
in pofl ὀψοφαγίαν verbum ἤσκησε inferuit. ἀνέλαβεν tacite 
correxit Cafaubonus , confentientibus noftris msstis: re- 
Ge. Conf. V. 195. e. & X. 439. b. Adde Lexic. Polyb. 
pag.35 fq. num. 3. — ὅν 

“περὶ Χαριδήμου τοῦ ᾿Ωρείτου. » Qui in hoc albo fextus 
»nominatur tam Athenaeo quam Aeliano, Charidemus eft 
» Orita, Eubocenfis, Scellii ilius, Cotyis Thraciae regis 
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»gener, & ducum Cherfobleptae regis unus. Civitate do- 
»natum effe favente ὅς adaitente Demofthene , calumniatur 
» Dinarchus. Extat tamen Demofthenis oratio quam con- 
» tra eos fcripfit, qui nimiis honoribus eum publice affici 
»ítudebant. De hoc etiam accipiendum quod narrat Po- 
»lyaenus libro tertio. Nam fuiffe ab Orita Charidemo 
»llium captam , teftis etiam Demofthenes, in ea contra 
» Ariftocratem. An haec fit tertia Ilii ἅλωσις, quam apud 
»Lycophronem deflet Caffandra ; imo an ita debeat ille 
» verfus accipi, alibi disputamus. « CASAUBONUS. 
μετὰ Δέρδου τοῦ Maxsd. Cum Derdo Macedone, Dalec. c 

At ὃ Aégdes, non Aépdor, nomen fuit Macedonicum, Vi- 
de Thucyd. I. 57. & ibi Schol. 


.AD CAP. XLVIIL 


ἄδηλον δ᾽ εἰ ὃ Φιλίππῳ διεχθρεύσας. De illo Arcadione , d 
ad quem hoc pertiner, dixerat Nofter fupra, lib. VI. pag. 
249. C. d. ; 

Τοῦ πολυκώθω:ος ὥς. » Epigramma , quod narrat Deipno- 
»Íophiíta tumulo potatoris Arcadionis fuiffe infculptum qua- 
»tuor verfibus, Excerptorum au&or in duo contraxit , 
»hoc modo: 

» ToU πολυκώβωνος τοῦτ᾽ ἡρίον "Agxed Íonos , 
»0s δάνεν ἐκ χανδῆς ζωροποτῶν κύλικος. 
» Non eft autem χανδὴ κύλιξ, poculum ore hiante hauflum ; 
»ut fingit vir dottus: íed magnum 6 capax. Hefychius 
»» χανδὸν explicat πολύν. Eidem, χανδὺν πιεῖν dicitur ef- 
níe, bibere ἀθρόως ὅλῳ τῷ στύμωτι, uno fpiritu ore toto. « 
CasAUBONUS. — Eodem modo contractum epigramma in 
noftro ms. Ep. In opere pleniore, verf. 2. pro ὥρθω σαν, 
uod edidit Cafaubonus , ὄρθω σαν habebant ed. Ven. & 
af. cum msto .4. quod teneri potuerat. Cafaubono praei- 
verat H. STEPHANUS, qui hoc epigramma in Appendice 
Anthologiae a fe editae pofuit pag. «το. Quod verf. 3. 
editum erat £c wn, id fatis per fe probabile erar, nec in- 
commode notione τοῦ τέθνηκε vel ἀπέθανε pofitum vide- - 
ri poterat; (conf. laAcoss Animadv. ad Aathol. Vol. I. 
Part. 11. pag. 56.) quamquam aliàs non fimplex verbum 
écf» , fed compofitum ἀπέσβη ifta notione frequentatum 
reperitur ; de quo con(ulendus Valckenarius in TN Eu- 
ripid. pag. 57. ὅς Ruhakenius ad Timaei Lexic. Plat. p. 40. 


* 
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Sed quod adiiciebarur in ed. Ven. δὲ Baf. ἔσβη ὅδ᾽ ὡνὴρ, 
(id eft, ὅδε ὁ ἀνὴρ) id hoc incommodi habebar, quod defi- 
derabatur coniunctiva particula , quam non omiflurus erat 
epigrammatis auctor. lllam particulam exprimere voluiffe 
videtur CASAUBONUS, fic edens, ἔσβη ὃ δ᾽ ὡνὴρ, quod 
valet ἔσβη ὃ δὲ ó'váp. At hoc quidem minus etiam fe- 
rendum: nam quum ὡνὴρ valeat ὃ ἀνὴρ, Graece dici 
non poterat ἔσβη ὃ δὲ ὃ ἀνήρ: íed nude oportebat ἔσβῃ 
4" ὡνὴρ, quod quidem veríui non fatisfaciebat. Quare, 
quum non ἔσβη, fed ἐφθη habeat vetus nofter codex, 
non dubitandum duxi , quin ἔφθη ὃ ex £9 017 o fuiffet cor- 
ruptum. Nil frequentius poétis, inde a patre poétarum , 
quam ἔφθιτο ponere, pro ἐφθάρῃ vel ἐτελφύτησε, ut in- 
terpretatur Hefychius. 

Ἐρασίξενον dé τινὰ Gc. » OGavus in albo polypo- 
»tarum & Aeliano & Athenaeo εἰ Zrafixenus ; vel, ut 
» habent mssti, Eryfixenus ; de quo recitatur hic Epigram- 
» ma iftud : 

e »Οὐ βαθὺν οἰνοπότην Ἐρασίξενον n δὶς ἐφεξῆς 
»» ἀκρήτου φανερῶς ᾧχετ᾽ ἔχουσα κύλιξ. 
»Dalecampiuslegit , T^v βαθὺν οἰνοπότην : & habet haec 
» emendatio manifeftam rationem. Quia ramen omnes libri 
» habent O v βαθὺν, poffumus ex ea lectione hanc fententiam 
»elicere : Eryfixenum , qui non erat flrenuus potator , ncque 
» altus vini gurges , rapuit alterum meri poculum. « CaAsAUBO- 
NUS. — ᾿Ἐρυσίξενον nullus, quem fciam, liber habet. 'Epi- 
σίξενον mendofe ícriptum in ed, Ven. & Baf. indeque in 
H. Stephani Append. Anthol. p. $70. Ἐρασίξενον. ut edi- 
dit Cafaub. fic habet uterque nofter codex mstus: pari- 
terque Aelianus, & codex Vaticanus Anthologiae, qui 
in Cazz1MACHI Epigrammatis hoc ipfum exhibet, unde 
δὲ in Callimachi edit. Erneftina habes p. 304. δὲ in Ana- 
le&is Brunckii, T.I. p. 471. Pro Οὐ βαθὺν, quod apud 
Athenaeum tuentur ambo noflri mssti, iam ante Da/ccam- 
pium H. STEPHANUS ex coniectura T? y βαθὺν correxe- 
rat: quae vera utique videtur fcriptura effe, quam eam- 
dem tenet Vaticanus Anthologiae codex. Per fe quidem 
haud improbabilis eft ratio, qua fcripturam Ov βαθὺν de- 
fenfam expofitamque a Cafaubono vidimus: fed, fi ita 
Athenaeus fcripfit, parum commode in famoforum pota- 
torum recenfu hunc Erafixenum pofuit , & fecum ipfe pu- 
gnavit cum ait, notari in hoc Epigrammate hunc homi« 
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nem, ut aui plurimum biberit , id eft, bibere confueverit. Nifie 
fortaffe ita defendi Deipnofophifta nofter potuerit , ut ob- 
fervemus, de Erafixeno eum non, ut de aliis qui plurimum 
bibere confueverant , dixille ἔπινε δὲ πλεῖστον, verbo in 
imperfe&o tempore pofito; fed 7 ev óxevas “πλεῖστον, 
in tempore perfe&o, quo fignificaret, femel Auic accidiffé 
ut plus , quam ferre po[fet , biberet. Quod (verf. 2.) in ed. 
Caf. 2. & 3. legitur φανερῶν, operarum erratum eft : o«- 
γερῶς tenent mssti ambo cum fuperioribus editionibus. 
Sed haud dubie praeftat participium προποθεῖσα,. ad : 
quod neceffario refertur adverbium δίς, — Ibid. Pro ᾧχετ᾽ 
ἔχου c « elegantius fore monuit CORAY , (in ors msstis) 
fi yer $A0Uc« legeretur. 

᾿Αλχέτας ὃ Μακεδὼν. ὡς φήσιν " Apig ros ὃ Σαλαμίνιος" καὶ 
Αἰιότιμος ὃ ᾿Αθηναῖος. Dalecampii errorem, qui ambigua 
orationis distin&ione deceptus ex Diotimo fcriprorem fe- 
cerat, & /nfundibuli cognomen ad 4/cetam retulerat , no- 
tavit PERIzONIUS ad Aelian. Il. 41. De AzrsTo Salami- 
nio confule Voffium , libro I. ne Hiftoric. Graec. p. 62. 

ἔπινεν ἐπιχιεομένου οἴνου. Sic ms. 4. & Ep. Mox 
dein, προείρηται,» non εἰρήται πρότερον, dedit ms, 4, 
Dixerat de Cleomene Nofter, pag. 427. c. d. Herodotum ve- 
ro vide, lib. VI. cap. 75. » 

καὶ ᾿Αλκαῖος δὲ ὃ ποιητὴς φιλοπότης ἣν. Verbum ἦν ,f 
quo carebant editi, dedit ms. 4. De 4/caeo vide fupra, 
pag. 450. 

Eévapyos -- - Μετρητὴς ἐπεκαλεῖτο. Confer Aelian. Var, 
Hitt. XII. 26. & ibi Interpp. μνημονεύει δ' ὲ αὐτοῦ EUgo- 
ρίων ὃ ἐποποιὸς ἐν Xi^ 1401.  Lubens tenui 2$ particu- 
lam, ex Athenaei more ab Editoribus aut iunioribus li- 
brariis infertam: quam ignorat quidem ἢ, l. vetus nofter 
codex. Χιλιάδι, pro Χιλιῶσι, legendum cenfuerat 
Mrunsivus , ad Hellad. cap. 42. p. 55. fuffragante KüsTE- 
RO , ad Suidam voc. Εὐφορίων. Sed vulgatum ἢ, l. merito 
defendit Toupius , Epift. Crit. p. m. 153. 


AD CAP. XLIX. 


Χάρης -- - ἐν ταῖς περὶ ᾿Αλέξανδρον Ἱστορίαις,  » Scribe 
»éy ταῖς τῶν περὶ ᾿Αλέξανδρον Ἱστορίαις. « CASAUB. — 
At non opus erat illo τῶν articulo, quem nec hic nec 
alibi agnofcunt Athenaei libri. Vide 111, 93. c. & 124. c. 
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a Mox, εἰς πυρὰν νενημένην dedit vetus cod. 4. quod 
praeter nece(litatem in ἐνημμένην mutarunt iuniores. Ipfum 
unum verbum omifit Breviator. ^ lbid. γυμνικὸν ἀγῶνες 
καὶ μουσικὸν ἐγκωμίων. »Poítremam vocem praeter alio- 
»rum confuetudiaem adiecit five C hares five Athenaeus. 
» Aelianus fic narrat ex eodem, ἀγῶνα μουσικῆς καὶ ἱπ- 
»πικῶν καὶ ἀθλητῶν διέθηκε. CASAUBONUS. -- ᾿Αγῶνω 
γυμνικόν τε καὶ μουσικὸν ait Arrianus, de Exped. Alexan- 
dri, VII. 14 extr. 

ἐτελεύτησαν ὑπὸ ToU ψύχους. SufpeCta nobis fuerat illa 
frigoris apud Indos mentio. Sed fimiliter Plutarchus in Alex. 
(p. 703. e. ed. Franc ) eumdem Cratetem au&orem fecutus , 
ait: ἰσχυροῦ τῇ μέθη κρύους ἐπιγενομένης. Et, media hye- 
me rem actam efle, docet Arrianus, VIL. τς. Mox. diin- 

b de , inter verba yóes τέσσαρας, & ἐκαλεῖτο δὲ, deerant 
editis verba octo, quae ex ambobus noftris codicibus 
fupplevimus. 

Τίμαιος δέ φησιν, &c. » Narrat Deipnofophifta ex Ti- 
» MAEO , ὡς Διονύσιος ὃ τύραννος — - — καὶ ὅτι πρῶτος ἐξέπιε 
» Ξενοκράτης δ. Meminere huius hiftoriae duo fcriptores 
»alii, Aelianus, [1]. 41. ] & Diogenes Laertius, [IV. 
»8.] "Omnes ex Timaeo fumferunt dubio procul: etfi fo- 
»lus Athenaeus au&orem illum laudar. Ett vero quod im 
»utriusque illorum narratione lectorem moneam ὁδοῦ 
» πάρεργον. Ait enim Aelianus: Kal ἐν Διονύσου δὲ τῇ TOV 
» χόων [immo Xoày ] ἑορτῇ προὔκειτο ἄθλον τῷ "rioVTA: 
» nullà ἐαέτὰ mentione Dionyfii tyranni, apud quem ifta 
»acciderunt. Sed videtur fcripfiffe Aelianus: καὶ ἐν Διο- 
»νυσίου δὲ τῇ τῶν Χόων ἑορτῇ : id eft, Eram apud Diony- 
» fium in fe (lo Choum. Corrupere illius verba qui purabant 
» Athenis hoc factum; quod ícirenr, eo nomine feftum 
» Baccho facrum in ea urbe celebrari. Diogenis autem 
» Laértii verba funt libro quarto : Καὶ χρυσῷ στεφάνῳ TI- 
» μηθέντα ἐπ᾿ ἀθλῳ πολυποσίοις τοῖς κατασχουσι παρὸ 
» Διονυσίῳ, ἐξιόντα δεῖναι πρὸς τὸν ἱδρυμένον Ἕρμην. Non 
» video quid fibi illa velint, τοῖς κατασχοῦσι. Ex ipfo 
» argumento hiftoriae lego , τοῖς χουσι : [immo , τοῖς Xov- 
» dí: ] feflo Choum. Quod autem dicitur JXenocrates, disce- 
» dens e convivio , coronam ibi acceptam. Düs confecraffe : nar- 
»rat fimile fa&tum legatorum Romanorum apud Ptole- 
»maeum Aegypti regem luftinus, libro XVIII. Mz/f a fe- 
»namu in Aegyptum legati, cum ingentia fibi a. Ptolemaeo re» 
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»ge miffa munera fpreviffent ,. interie&lis. diebus ad coenam in- 
» vitatis aureae coronae mi[[Jae funt: quas illi konoris cauffa 
» receptas , poflera die flatuts regis tmpofuerunt. Moris autem 
»fuit veteribus, habere pro foribus aedium fuarum ali- 
» cuius numinis fimulacrum; utplurimum Mercurii : quem 
»pofitum fuiffe ait Athenaeus ἐπὶ τῆς αὐλῆς, id eft, ἐπ 
»primo domus aditu fub dio. — Aelianus fimpliciter, πρὸ τῶν 
»Svpor, « CASAUBONUS. —— τῇ τῶν Χόων &opr? etiam in 
contextu penacutà voce fcribitur in ed. Baf. & Caf. pro 
quo prorfus vitiofe Χόαν fcribebatur in ed. Ven, Re&e 
vero Xoày ultimà circumflexà fcriptum dedit ms. Ep. 
Pariter, paulo inferius, τὴν δὲ τῶν Xóov fcribebatur in 
omnibus editionibus , ubi iterum Χοῶν correximus. 

Τὴν δὲ τῶν Χοῶν ἑορτὴν τὴν ᾿Αθήνησιν ἐπιτελουμένην (perpe- 
ram ἐπιτελουμένων ed. Ven. & Baf.) Φανόδημός quei Δημο- 
φῶντα τὸν fiaginén , βουλόμειον ὑποδέξασθαι παραγενόμενον 
τὸν ᾿Ορέστην ᾿Αθήνωζε, πρὺς δὲ τὰ ἱερὰ οὐ ϑδέλων αὐτὸν προσιέ- 
yai , &c. » Maniteftum e(t anacoluthum, cum de folennita- 
» tis Choum infiitutione fcribit , πρὸς δὲ τὰ ἱερὼ οὗ θόλων αὖ- 
» τὰ [immo αὐτὸν habent libri omnes; nec aliter hic fcri- 
bere Animadverfor voluerat] » 7pociévos: nam erat di- 
» cendum οὐ SéAovTa , ut fuperioribus congrueret. Sic au- 
»tem Homerus faepe: fic optimi quique auctores. « CA- 
SAUBONUS. — Atqui, fi vel maxime οὐ ϑέλοντα fcripfi- 
fet Athenaeus, non idcirco fermonis conftru&ioni ratio 
conftarer, fed fufpenía. ac defe&la foret oratio. Nam ver- 
bum defideratur ad τὸν βασιλέως pertinens, a quo regan- 
tur accufativi τὴν ἑορτὴν τὴν ᾿Αθήνῃσιν ἐπιτελου μένην : Ver- 
bum, inquam, quo declaretur regem hunc primum :757:;- 
tuisse lam folennitatem. Pulcre id olim ipfe CAsAvBo- 
NUS intellexerat: qui propria manu in ora libri olim fui 
hoc loco monuit » verbum δεῖξαι aut aliquod tale ἀφείς 
»íe.«  Poteras & ἀναδεῖξαι aut quodcumque aliud in 
eamdem fententiam coniectare: fed, quod certum effet, 
nullum nobis occurrebat: fufpicari etiam licuerat, plura 
nonnulla verba intercidiffe. Sed, quod fi tale aliquod ver- 
bum hic pofuerat au&cr : tum in progreffu narrationis 
( quod frequentiffime ab eo fa&um videmus) nullo incom- 
modo ab oratione infinita, interpofito puncto, ac veluti 
novo initio capto, ad orationem re&am progredi po- 
tuit : ita quidem ut in illa dein di&ione, οὐ Séaev, nulla 
ἀνακολουθίω infit. Eodem in errore cum editis hoc loco 


c 
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c verfatur codex 4. Breviator vero diverfam conítru&io- 
nis formam (uo more adhibens, (ic fcripfit: Ὅτι Ano 
φῶν ὃ βασιλεὺς βουλόμενος ὑποδέξασθαι " Opée riy - — — ἐκέ-: 
λευσε συγκλείσθηγαι τὰ ἱερὰ, Gc. qua in oratione recte 
congruunt omnia. Quem nos in proximis verbis fecuti , 
delevimus ve particulam , cum vulgo τά τε ἱερὰ legeretur. 
Potuerat tamen illa fortaffe teneri, ita ut συγκλεισθήνας 
τά τε ἱερὰ idem valere intelligeretur ac fi dixiffet συγ- 
κλεισθηναί τε TZ ἱερά : cuiusmodi traiectionem illius par- 
ticulae in optimis fcriptoribus & in probatiffimis libris 
haud infrequenter obfervaffe mihi videor. Quem in fupe- 
riori oratione notavimus defe&um, eum ita fupplendum 
PURSANUS cenfuerat, ut in ipfo narrationis initio , pro 
Τὴν δὲ τῶν Χοῶν ἑορτὴν, legeretur Κατὰ δὲ τὴν τῶν 
&c. Ad rem quod fpe&tat, conferenda cum hoc Athenaei 
loco funt quae leguntur apud veterem Ariftophanis Inter- 
pretem , ad Equit. vs. 95. δὲ ad Acharn. vs. 960. ubi qui- 
dem, quod de Demophonte Athenaeus narrat, id Pandioni 
regi Athenarum adícribitur. 

τοῦ πότου παυσαμένους. Haud dubie reCtius hoc 
nobis vifum erat, quod cum ed. Ven. δὲ Βα, tuetur co- 
dex 4. quam τωαυσαμένου, quod tacite hic pofuit 
Caíaubonus, confentientem quidem habens Epitomam. 
Mox, ἐστεφάνωντο rectius idem cod. 4. quam ézre- 
Φανοῦντο, quod erat editum. ἐστεφανώσαντο habet cod. 

d Ep. Deinde vero διμκωροφίους ex. Epit. recipiendum putavi , 
quod fignificat contubernales , qui [ub eodem teo vivunt. Vie 
de Hefychium in voc. & Polluc. VI. τς ς. Quod editi hic 
confentiente ms,.4. habebant, ὃ μοῤῥόφους, id Dale- 
campius latine reddiderat, quoniam und cum Ore[le vinum 
hauf'ffent : re&e, nam (i geminatà p literà (cribitur id no- 
men, fuerit a verbo ῥοφεῖν derivandum. At, (ne dicam, 
nusquam alibi occurrere id. vocabulum ) verum fi quae- 
ris, non biberant illi cum Ore[le, (ed con(ulto iufferat rex , 
ut e fuo quisque congio feparatim biberet, nec ulla ha- 
Genus aliis cum Orefte communio eflet : quare illi voca- 
bulo iflà notione non erat hic locus. Sed ὃ μορόφου ς 
fimplici » literà, eadem notione ac ὁμωροφίους, dici fcri 
bique potuerat. Sic quidem apud Hefychium pariter ha- 
bes 'Ojópogpos , σύνοικος : nifi ibi δμορόφιος fcriptum opor- 
tuit, ut apud Suidam, & apud Polluc. ΠῚ. 61. 

Τὴ ἱερείᾳ -- — πρὺς τὸ ἐν Λίμναις τέμενος. 2 Limnae [id ve- 
2 
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» ro latine Paludes fonat] loci nomen fuit Athenis, ubi d 
»in honorem Bacchi Lenaea agitabant, ut libro fexto di- 
»&um, cap. Xv. [ad VI. 255. d. Animadv. T. III. pag. 
498. ] » Sacra etiam ibi fiebant a mulieribus xiv. Bacchi 
» facerdotibus: quas vocabant γεραράς. Hefychius: Tepa- 
» paí* ἱέρειαι κοινῶς, ἰδίως dà αἱ τῷ Διονύσῳ τῷ ἐν Δίμνωις 
» τὰ ἱερὰ ἐπιτελοῦσα!. τῷ ἀριθμῷ δεχατέσσαρος. Interpres, 
»qui in Hac hiftoria vertit ifta, πρὸς τὸ ἐν Λίμναις τέμα- 
» yos , in €o nemore quod lacus ambit, pluribus caftigandus non 
»eft« Haec CASAUBONUS; ad cuius animadverfionem 
nonnihil ( nec tamen illud praecipui cuiusdam momenti ) 
de Lenaeis monuit PALMERIUS, Exercitat. pag. 815. Sed 
confuluiffe neminem poenitebit quae ad Hefychii T. I. p. 
999. l. 10. monuit RUHNKENIUS , in AuCario, quod po- 
fieriori Tomo Hefychii Albertini in fine adie&um eft. 

Εὐβουλίδης ὃ διωλεκτικὺς ἐν δράματι Κωμασταῖς. Ev- 
BULIDEM Diüaletlicum (cuius fcripta adverfus Ariítotelem 
memoravit Nofter lib. VIII. p. 354. c. & Diogenes Laert. 
ll. 109.) fabulas etiam docuiffe, a nemine alio ( quod 
Ícfam) praeter Athenaeum obfervatum efl. Cuius duo 
verfus quum hic recitentur in hunc modum: 

Σοφιστιᾷς, κάκιστε, καὶ Xoov δέῃ 
τῶν μισθοδώρων, οὐκ ἀ δείπνων ἐν τρῦ φῇ. e 

quid fit iftud, οὐκ ἀϑείπνων ἐν τρυφῇ, exputare non po- 
tui. Nil mutat codex 4. Totum teftimonium omifit Bre- 
viator: nec Cafaubonus unum verbum adnotavit. DALE- 
CAMPIUS verterat, 6 coenam interea lautam non paras: 
quae Latina fuo more Graece reddens PuRSANUS, fic Ícri- 
pfit: οὐδὲ δειπνῶν ἐντρυφᾷς. 


AD CAP. 1. 


Διονυσίου — — ToU ἐπικληϑέντος Μεταθεμένου. » Interpres: 
» Heracleotis Dionyfü , quem  Transpofitorem. cognominabant : 
»pro, Heracleotae Dionyfü , qui appellatus efl. Mcetatheme- 
» nus ; hoc eft , immutatus. Fuit enim repens huius moro- 
»íophi mutatio, & a virtute ad vitia inclinatio. Fufe 
» Diogenes Laértius. [ VII. 166. ubi vide Menag. Conf. 
Athenaeum noflrum, VII. 281. d. e. ] » Refert au&or, 
» hunc Diony[ium , cum in fumma féne&ute die fifto oblata ef- 
» fet. illi meretrix ; alicui fodalium | fic commode hic reddi- 
»tur vocab. οἰκέται ] eam tradidiffe , ac dixiffe , Οὐ δύγαμαι 
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»Τανύσαι" λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος. Non animadverterunt 
»interpretes, ineffe hic elegantem parodiam Homerici ver- 
» fus , '0dvcc. φ', [152.] ubi Leodes fruftra conatus ar-. 
»cum Ulyffis tendere, “Ὦ φίλοι, ait, oU μὲν ἐγὼ τανύω" 
»λαβέτω δὲ xal ἄλλος. « CASAUBONUS.- 

f phe τὰς δημοσίας εἰσήει παιδίσκας. »Non funt δημό- 
» ciui παιδίσκαι.» plebeiae ancillae: fed infelices puellae pu- 
» blicae libidinis vitlimae : neque σαιδισκεῖον rede expo- 
»nunt ancillarum aedes. Sic appellat /upanar aut pergulam 
»in qua proftabant apud lenonem , quae corpore mere- 
» bant. « CASAUB. 

a ᾿Ανάχαρσις ὃ Σκύθης - — — ὡς ὄντος τέλους τούτου καὶ 
τῆς ἐν τῷ πότῳ νίκης, ὥσπερ καὶ τῆς ἐν τῷ τρέχ εἰν. 
» Confentiunt omnes codices in ifta fcriptura. Atqui fen- 
»tentia eft imperfecta, nifi aliquid adiicias, ut vidit erue 
» ditiffimus Dalecampius. Puto tamen non aliter fcripfifTe 
» Athenaeum: nam & facile eft, quod defideratur, in- 
»telligere; & , ut dixi, fic omnes libri veteres. Deeft au- 
»tem tale quid, τὸ πρῶτον διωδραμεῖν τὸ στάδιον. Ut in 
» curfus certamine praemium refert is qui primus ad. metam per- 
» venit: fic, cum poculis certamen inflituitur, viCtorem ree 
» nunciari voluit Anarcharfis eum qui prius fieret ebrius : 
»non eum qui plurimo vino cutem intenderet ; quod ta- 
» men vulgo apud Graecos habebatur τέλος víxns.« CA- 
SAUBONUS. — Et nofter codex uterque vulgatam perti- 
naciter tuetur ; quam tamen fatis fanam effe aegre mihi 
perfuadeo. 

In hiftoriola de Lacyde & Timone, cum ait au&or émi- 
σολάσαντος αὐτῷ ToU ποτοῦ, Verbum ἐπιπολάζειν idem ac 
σλεονάζειν valet. Duorum Zomericorum verfuum , prior eft 
ex Iliad. X'. 393. pofteriorem habes Iliad. ζ΄, 127. & φ'. 
151. Quod edebartur, v po ióy Tos τοῦ Τίμωνος, ad id 
ex ms. 4. nihil adnotatum: fed certiffimà conieCturà iam 
correxeram poa i6vTos , quum hoc ipfum in ms, 
Ep. perípicue fic fcriptum deprehendi. 


AD CAP. LE 


b De Myctrino, Aegypti rege, vide Fznopor. 1I. 135. 
Pro eo quod edidimus 9 7 1 óAryoy p. non male δ (6 7 ; ede- 
batur, íed contra veterum librorum fidem. ὅτι dedit ms. 
4. ὡς habet codex Ep. Mox, pro νεμόμενον, quod ha- 

IU 
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bet uterque codex ms. cum editis, commodius utique vi- 
deri debet πλανώμενον, quod legitur apud Herodotum ; 
nec tamen fortafle fpernendum iítud : quod proprie va- 
let habitans, wel habitatum. conce[fit. Dt vocab. sfwrüpia, 
nonnihil dictum eft ad p. 425. e. Coní(ulendi porro Val- 
ckenar. & Wefleling. ad Herodot. l. c. 

Kal "Apazi δὲ, τὸν καὶ αὐτὸν Αἰγυπτίων βασιλέα. 
Sic commode ms. 4. id e(t, qui & ipfe ( pariter atque My- 
cerinus ) rex fuerat. Megyptiorum. Quam loquendi formam 
qui parum perceperant, ex ea τῶν αὐτῶν Αἰγυπτίων fe- 
cerunt. In. Epit. brevius, τῶν Αἰγυπτίων fus. pro quo 
τὸν. Αἰγυπτίων Duc. malebam. 

Σκόπαν φησὶ sor Κρέοντος μὲν uiv, Σκόπα dt ToU 
eraAcioU ὑϊδοῦν. »Pro Σκχότταν & Σκόττω legendum effe 
» Σκόπαν & Ξκόπα pridem a doctis obfervatum eft. Sco- 
»padae in Thefíalia diu floruerunt, ut inter alios docet 
» Theocritus, ldyllio XVII. [immo XVI. 36.] In mem- 
» branis tamen Σκόττας: in. Excerotis Kórzas. « CASAU- 
BONUS, — Eodem errore noftri libri teaentur: de quo 
corrigendo primus monuerat Paul LeoPAPDus, Emen- 
dat. lib. III, cap, 14. (in Gruteri Theíauro Crit. T. IH. 
pag. 14 fq.) Vide Theocrit Interpretes ad l. c. & Peri- 
zonium ad Aelani Var. Hift, ΧΙ], τ. Veruflior vel maior 
Scopas, qui hic nominatur, dives ille avarus eft, cum 
alis, tum Ciceroni memoratus pe Orat. II. 86. 

"Avrioy ov , φησὶ. τὸν βασιλέα ὥς. Jntiochus primus vi- 
detur defignari, is qui Soter cognominatus eft, — 7Lid. 
"Apig Tos καὶ Θεμίσων. Perperam ᾿Αρισταῖος καὶ Θεμί- 
στων olim apud Aelianum Il. 41. legebatur.. De Τλεπιίίοπε 
confer Noftrum lib. VII. pag. 289 fq. 


AD CAP. LII 


Ἰπολυπότης δὲ ἦν xeY ᾿Αντίοχος ὃ βασιλεὺς, ὃ κληθεὶς 
Ἐπιφανής. » Quare petulantiam & lafciviam ““πεοςἠϊ re- 
»gis furiofi, defcriptam ubertim libro quinto, hic iterum 
»totidem verhis commemorandam auctor ceníuerit, ipfe 
» viderit. At nos, fi quid ibi adnotavimus, hoc loco non 
»repetemus. « CAsAUBQNUS, — Vide lib. V. cap. 21. & 
feqq. noftrae editionis, | 

ἔλεγε, τίνι n τύχη δίδωσι, Aaféro. »Scribas non 
»male, ᾧ zu à τύχα did. Tamen etiam Excerpta, τίνι n 


b 


c 
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» τύχῃ δίδωσι; λαβέτω. « CAsAvBONUS. — In noftro et- 
iam ms. Ep. τίνι à τύχη fcribitur, ut in opere pleniore : 
poft δίδωσι autem non eit interrogandi fignum; nec id 
magnopere defiderari videtur: fed mí» intelligi debet eà- 
dem notione, ac à 7t, pofitum. Pro λέγειν, quod edi- 
tum erat, re&e £a e e dedere ambo mssti ; quemad- 
modum & ἐξέχει in imperfecto pofitum eft... Ab oratione 
obliqua & infinita, πολλὰ ἀναλίσκειν, auctor pro more 
fuo mox ad orationem re&am & finitam transiit. — Mox, 
bene Graecum erat ἐλοῦτο, quod habebant editi: fed 

Γἐλούετο dedere veteres libri noftri. lidem , deinde , é x é- 
λευσεν: non ἐκέλευεν. 

a Πολύβιος δ᾽ ἐν τῇ ἕκτῃ καὶ εἰκοστὴ τῶν Ἱστοριῶν. Vide 
Polybium lib. XXVI. cap. 10. noftrae edit. & Athenaeum 
lib. V. pag. 193. d. usque pag. 194. b. κερωμίου tenet 
vetus cod. 44. cum edd. 


AIDGAPBMJEFIFE 


b Ἐν δὲ τῇ πρώτῃ καὶ τριακοστῇ. Sic idem cod. 4. Ex Athe- 
naeo haec inferta dedimus olim in Polyb Reliquiis Zibrt 
XXXI. cap. 3 íqq. 
κινναμωμίνῳ, Sicfcriptam vocem h.]. ut pag. 195. 
d. dedit codex ms. uterque. — Dein , xal xpivívo omifit Ep. 
καὶ κλιϊρίνῳ. (fic) fcribitur in cod. 4. quae ícriptura ex 
duabus vel tribus, xpimíre , λιρίνῳ , & ἰρίνῳ imperite con- 
tra&a videtur. Confer fuperiorem locum, modo citatum, 
C μετὰ πολυτελεστάτης κατασκευῆς. Etiam hoc am- 
bo noftri dedere codices: & magis hoc placet quam διώ- 
σκευῆς, quod erat lib. V. pag. τού. d. — Mox , ex eisdem 
codicibus recepi ἐγίνετο, in imperfecto: quemadmo- 
dum etiam fuperiori loco legitur. Rurfus, iidem libri re- 
&e hic, ut fupra, ἐφιστάμενος, non ὑφιστάμενος. Dein , 
περιήῆει Toy "ró To y ms. 4. cum edd. ficut V. 196. e. Ut 
vero h.l. τὸν τύπον habet ms. Ep. (ic & faepe aliàs ea- 
dem vocabula inter fe permutata a librariis deprehendun- 
d tur. Denique , ad vulgatum προσκαλουμένης nihil quidem 
ex ms..4. adnotatum: fed perfpicuum erat , v poxaAov- 
p.évus fcriptum oportuifíe, ut pag. 196.f£. Et fic ἢ. 1. de- 
dit ms. Epit. 
᾿Αντίοχ os ἐν Μηδείᾳ (re&ius M n δ ( & ms. Ep.) πρὸς ᾿Αρσά- 
κὴν πολεμήσας. Antiochus hic eft , cui Sidetes VV; fuit z 
4 
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-ut monuit PrRIZONIUS ad Aelian. II. 41. Confer quae de 
eodem fupra memoravit Nofter, lib. V. pag. 210. d. ὅς 
ibi confule notata, Sicut autem hic Athenaeus ait, cum 
Arface, Parthorum rege, bellum geffffe hunc Antiochum , 
fic & Aelianus l. c... At Phraatem, pro Zrface, (ut monuit 
ad Aelianum PERIZONIUS ) nominavit luftinus XXXV ILI. 
το. cum quo Aopianus confentit, in Rebus Syriacis cap. 
68. Quae ad fpeciem diverfae narrationes quo pa&o in- 
ter fe amice conciliari poffint, idem Perizonius l. c. docuit. 


AD ὍΑΡ. vL. EV, 


᾿Αντίοχος δὲ ὃ Μέγας ἐπικαλούμενος 6c. Videfis quae e 
olim notavimus ad Reliquias ἐϊόγὶ XX. Hifloriarum Porr- 
BII, Cap.8. lnillis verbis , ἐφιλοτιμύσατο γῆμαι αὐτὴν, f 
pronomen αὐτὴν, quod deerat editis, adiectum dedit urer- 
que nofter codex Athenaei mstus: quare & in Polyb 
editione reliquae narrationi fuerit inferendum. 

"Ev δὲ τῇ δευτέρῳ ὃ uUa 0s Πολύβιος ἱστορεῖ. Pronomen 
«αὐτὸς. quod ignorabant editi, recepimus ex ms. 4. Vide 
PorysiuM, libri 11. cap. 4. | Mox, pro τῶν Ἰλλυριῶν a 
βασιλέα, quod erat editum, τὸν Ἰλλυριῶν βασιλέα ex 
coniect. correxi: licet enim ad editam fcripturam nulla ex 
ms. 4, dif[enfio adnotata fit, tamen aut fic fcripfifle Athe- 
naeum mihi perfuafi, aut τὸν τῶν Ἰλλυριῶν Bac. Sed (a- 
tis erat τὸν "AA. βασ. Ad eamdem normam Breviator , 
omifíà Polybii auctoris mentione, "Aypey ὃ Ἰλλυριῶν βα-- 
σιλεὺς ícripfit. CASAUBONI ad hunc locum eft Animad- 
verfio haec: »Inter vino deditos, de quibus ex veteri 
»hiftorià verba faciunt docti convivae , duo funt J/yrici 
»reges. -4gron horum prior: quem referunt , ex Polybio, 
»infgni clade affeciffe τοὺς μέγα φρονουντας Αἰτωλούς, Ex 
» msstis funt illa per nos adieCla, τοὺς μέγα φρονοῦντας. 
» Aetoli ferox populus fuerunt, & invi&tos fe(e appellare 
»foliti, ut teftimoniis Livii δὲ Iuftini cognoícimus, Prae- 
»terea apud Polybium, unde mutuatur Athenaeus, fic 
» eft, eepry ἀρὴς γενόμενος ἐπὶ τῷ δοκεῖν Αἰτωλοὺς. τοὺς 
»» μέγιστον ἔχοντας τὸ φΦρόγνημω,, νενικηκέναι. « --- Ἐδάδπι 
verba nofter etiam vetus codex JÁ. agnofcit: fed in pro- 
xime praecedentibus, quae fic in editis legebantur , ἧσθέν- 
TA μέγα ἐπὶ τῷ νενικηκένωι, vocem μέγα idem codex, 
fons reliquorum , ignorat; quare huius au&oritate eam 
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adelevimus, Breviter in Epit fcribitur, ὃ τοὺς Αἰτωλοὺς 

γενικηκώφ, 

ἐν δὲ τῇ ἐνάτῃ καὶ εἰκοστῇ (fic π|5. “4. non εἰχσ- 
στὴ ἐνάτῃ} ὃ αὐτὸς Γενθίωνά φησι ὥς. » De altero rege 
»ícribitur, ὃ αὐτὸς Γενθίωνά φησι τὸν τῶν Ἰλλυριῶν βασι- 
»Aéa , διὰ τὴν πολυποσίαν πολλὰ ποιεῖν ἀσελγγ κατὰ τὸν 
») βίον. Hic eft Gentius rex , de quo capite nono. [in Anim- 
»adv. ad X. 434. Ὁ. Etiam Athenaeus lib. XIV. [p. 615. 
»a.] Γέντιον vocat, non Genthionem : quidam Graecorum 
»» Γένθιον : [fic Polybius alibi paffim; item Appianus, in 
Rebus Macedon. cap. 16. noflrae edit. ὃς in lllyricis cap. 
»9.] & ita fortaffe hic fuerat (cribendum. Vulgo tamen, 
»etiam in membranis , Τενθίωνα. « CASAUBONUS. — Huius 
regis mentionem prorfus praerermifit Epitomator. Vetus 
codex .4. in mendo cubat cum ed. Ven. ὅς Baf. Nos tenen- 
dam putavimus ícripturam Γενθίωνα, a Cafaubono fic 
quoad primam faltem literam emendarius editam. Vide Po- 
lybium noftrum , lib. XXIX. cap. 5. δὲ quae cum ad hunc, 
tum ad Appianum notavimus. 

b Καὶ Δημήτριον δέ φησι - Ο- πολυπότην ὄντα. Confer 
quae notavimus ad Polyb. XXXIII. 14, 1. Perperam πος 
λυπύτον Ícribebatur in ed. Caf. Re&e πολυπότην ed. Ven. 
δὲ Baf. cum ms. Ep. πολυπώτην fuo more ms. ΛΑ. 

᾿Οροφέρνην τε &c.. » Qui. Ὀροφέρνης hic dicitur , in codi- 
»ce Excerptorum eft Ὀλοφέρνης, ut in Apocryphà hifto- 
»rià. In Aeliano "Ogposépss , non re&e. Dicitur autem hic 
» fatrapa in Cappadociam , quae fuit illius provincia, eica- 
» ya*ysiv τὴν "la x hy καὶ τεχνιτικὴν ἀσωτίαν. Dalecam- 
» pius fcripfit Ἰακχικήν. [ Nempe fic interpretatus ille erat : 
lacchi my[licos. turbulentosque cetus invexi[fe , & artificum 
Bacchicorum infolentiam. | »ld enim non fime ratione vi- 
» debatur fequenti voci melius convenire. Libri chirogra- 
» phi omnes τὴν Ἰαχήν : & nota eft mo/lities Ionum vel ex 
» Latinis poétis: ut, Motus doceri gaudet lonicos Matura vir- 
»go. Nihil ergo mutandum. « CASAUBONUS, — Breviator 
brevitati ftudens nil aliud habet, nifi, Καὶ ᾿Ὀλυφέρνης ( ὅς 
inter lineas Ὀροφέρνης) δὲ, ὁ Καππαδοκίας βασιλεὺς, TotoU- 
τος ἦν. Sed ms. 4. cum reliqua habet ficut editi, tum vo- 
cem Ἰα κὴν. quam merito defendit re&eque interpreta- 
tus Cafaubonus eft, Quare in noftra Polybii verfione La- 
tina, lib. XXXIl. cap. 20, 9. pro b:cchicam , quod ibi 
pofuimus, Zonicam repofitum velim. ' De Jonum mollitie 
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ὃς luxurià fufe agit Athenaeus lib. XII. pag. $23 extr. & 
feqq. Etam lib. XIV. pag: 629. €. /altationem. quamdam 
lonicam commemorat, quam παροίνιον eíla ait. 


AD CAP. L V. 


Διόπερ ὃ Seióra Tos Πλάτων ὥς. PLATONEM vide, 1ε- 
gum lib. ll. pag. 56. Opp. T. VIII. edit. Bip. & deinde pag. 
99. Quod apud Athenaeum in veruttis libris fcribitur , 7e- C 
λετὴν ἅμω καὶ παιδείαν: id per fe fpeciem habebat 
nonnullam, πὰς notione, ut convivia & compotationes 
quafi quamdam znflitutionem. & difciplinam diceret philofo- 
phus feniorum ; qua nimirum corrigantur ὅς mollantur ma- 
rofiilorum trittesque mores. Sed verum eft, quod ex 
Platonicis libris Athenaeo editor Dafileenüs reftituit zau- 
διάν, Sic ruríus apud eumdem Platonem, pag. 98. Ov- 
κοὺν εἰ γε €i τοιαύτη μὲν μέθη, τοιαύτη δὲ παιδιὰ vc. 


AD ὍΑΡΟΥΝΕ 


Φάλαικος - - γυναῖκά Tia ἀνωγράφει πολυ πότιν. ἃ 
Sic pro πολυπότην corrigendum monuit CASAUB. Et fic 
recte fcribitur in ms. Ep. Ibid. KA εὼ ὄνομα. Eadem haec 
videtur effe cum illà KA ει ἃ, quam ut ὀψοφάγον notatam 
fupra vidimus, VIII. 345. a. b. ; 

PuaLAEci Epigramma in AnaleGts fuis pofuit BRUNCK, 
T. II. pag. 525. adoptatis emendationibus a TOUPIO pro- . 
pofitis, in Curis Novifl. pag. 234 fq. — cf. τ. Pro Xpv- 
σωτὺν, probabiliter Κροσσωτὰν (id eft, fimbriatam , 
cirratam) corrigebat ToUP: cuius vocabuli ufum multis 
exemplis illuftravit lIAcoss, in Animadv. ad Anthol. T. 1. 
P.n.pag.251.  Ferf.2. Pro τῷδε Avov? eo, CasAU- 
BONUS τόνδε Διονγύσσῳ fcribi iuf. Prius re&e: & 
fic etiam mssti noftri. In alterà voce, cur geminatam fi- 
bilantem literam vellet, nulla caufía erat; quum rv fylla- 
ba in Διόνυσος etiam alioqui longa fit. Igitur adoptata 
priori emendatione , pofleriori repudiatà, verfum illum 
fic fcripfit Brunck cum Toupio: 

τόνδε Διονύσῳ δῶρον ἔδωκε Κλεώ. 
Ubi fcire velim quo pa&o iuftam ineffe verfui menfuram 
cenfuerint doctifimi duumviri ; quove pa&o duae fyl- 
labae cv pedem eflicere fpondeum poílint, qui eo loci 
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requiritur. Cui incommodo medetur fcziptura Δ νύ c e, 
quam nobis praeivit optimus codex Epit. 
e Verf. 4. οὐδ᾽ & e vro. »Cum ait poeta: 
» — ica, δὲ πίνειν 
» οὔτις οἱ ἀνθρώπων ἤρισεν, οὐδ᾽ ἅμα πω: 
» videtur effe fenfus, neque fingulos , neque plures und aufos 
» effe in πολυποφίοις certamen cum Cleone defcendere. « CASAU- 
BONUS. — TouPius οὐδαμώ vro omnino fcribendum cen- 
fuit; quem Zrunckius fecutus eft. Quidni faltem ovZaua 
v0? cum οὐδαμὰ acute fcriptum nusquam reperiatur , οὐ- 
δαμᾶ vero paflim; valens nequaquam , perinde ac οὐδαμῶς, 
At quum fcripruram οὐ δ᾽ 4&4 πῶ cum editis tueatur 
uterque noíler codex mstus, tenendam eam duxi: non 
quidem eamdem vim , quam Cafaubonus , illi tribuens; fed 
idem valere οὐδ᾽ ἅμα atque οὐδαμᾶ ftatuens , atque ipfum 
etiam οὐδαμᾷ ex οὐδ᾽ ἅμα ortum conie&ans. 

Οὐκ ἀχαρίστως. Confer quae notavimus ad VII. 288. a. 
Animadv. T. IV. p. 129. Jbid. φρικτότωτον ὅρκον ὀμνύου- 
gov, »lusiurandum iud φρικτότωτον, quod apud XENAR- 
»CHUM iurat multibiba quaedam anicula, expofuimus 
»libro III. cap. xxxiv.« CASAUBONUS. — Vide Anim- 
adv. ad 11]. 123. c. Confer paulo inferius, pag. 441. e. 

Παρὰ Ῥωμαίοις δὲ, ὡς φησι Πολύβιος ἐν τῇ ἕκτῃ, Gc. 
Vide PozYa1uM noftrum, lib. Vl. cap. 2. fect. 3-9. & ibi 
notata. »Romanas matronas vino abflinuiffe olim, vul- 
» go norum e(t. Ea autem de re fcribit Athenaeus ex Po- 
» lybii fexta hiftoria : IIapa Ῥωμαίοις ἀπείροται γυναιξὶ πί- 
» ΨΕΙΨ οἶνον, τὸν δὲ καλούμενον πάσσον πίνουσι. Ex quibus 
» verbis intelligimus , non prorfus abftemias fuiffe Roma- 
»norum mulieres : non enim ab omni vino abítinebant , 
»fed tantum a remeto: quam vocem in antiqua Romuli 
»lege ea de re lata pofitam fuiffe coniicimus ex A. Gel- 
»lii lib. X. cap. 24. Paffum inter vinorum dulcium genera 
»cenferi, dubitare non poffumus ; cum au&orem habea- 
» mus Plinium, libro XIV. cap. 9. Varro, pe Vita Populi 
» Romani , libro primo: Paffum nominabant , fí in vindemia 
» uvam diutius co&fam legerent , eamque pa[f e[Jent. in fole ad- 
»uri Quare etiam Ulpianus lurisconfultus in Lege no- 
»na Digeft. pe Tritico, vino, vel oleo legato, vizi ap- 
»pellatione δὲ pa[fum poffe intelligi docet diferte. Unde 
» fieret paífum ita explicat Deipnofophifta : [five ipfe, ut 
nobis videbatur, Pozyzizs:] ἡ Τοῦτο δὲ ποιεῖται μὲν ἐκ 
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»τῆς ἀσταφίδος. καὶ ἔστι παραπλήσιος πινόμενος τῷ Α ἰ- 
»γοσθενεῖ τῷ γλυκεῖ, καὶ τῷ Κρητικῷ. Scribe, τῷ Α ἐ- 
»γοσθενείῳ γλυκεῖ. Gloffanum: Paffum, σταφυλίτηςς 
»Lege σταφιδίτης. vel σταφίτης, ΑἸτ amplius de matro- 
»nis Romanis : οὐδ΄ ἔχει οἴνου κυρίων n γυνή, Libri ve- f 
»teres δὲ Suidas, xvpeíav: re&e, pro ἐξουσίαν, pote[la- 
» tem & liberam adminiflrationem. Claves cellae vinariae non 
» habebant matresfamiliarum. Nota hittoria eius matronae, 
» quae, ut refert Plinius ex Fabio Pictore, quod /oculos in 
» quibus erant claves vinariae cellae refignaviffet , a. fuis inediá 
» efl mori coacía. Addit : τὸ πρᾶγμα, κἂν γεύσηται μόνον, 
»oU προσδεῖ διαβολῆς. ld eft: ff qua foemina vel gu[laverit 
»vinum , nulla opus criminatione : quippe cum ipfum crimen 
»inter ofculandum fe prodat.« CAsAUBONUS. — Nomen 
Αἰγοσθενεῖ omifit Epitomator, fic fcribens: ἔστι δὲ va- 
ρωπλήσιος TO Κρητικῷ πινόμενος τῷ γλυκεῖ. In Αἰγοσθε- 
y εἴ τῷ γλυκεῖ cum editis confentit ms. 4. quod vitiofum 
iudicavi cum Cafaubono ; nec tamen cum eo in Αἰγοσθε- 
yeío mutandum cenfui, fed in Αἰγοσθενίτη, ob eas 
rationes quas in Notis ad Polybium expofui. Nam & pa- 
rum legitime ab Αἰγόσθενα formatur gentile Αἰγοσθένειος : 
&, gentili Αἰγοσθενίτης u(um effe Polybium, diferte do- 
cet Stephanus Byzant. Deinde xvpeíav habet quidem 
ms. Ep. fed κυρίαν cum editis tuetur ms. 4. quae legi- 
tima forma eft, ut in Notis ad Polybium docuimus. 

enc) τὼς ἐν Ἰταλίᾳ γυν. Sic ambo mssti, recte. a 
Mox, cum τὴν Κροτωνιάτιν penacute fcriptum darent edi- 
ti, circumflexo accentu notavi penultimam. — Ibid. ὃν καὶ Ὁ 
ἐκέλευσεν ὥς. »In iltis, ὃν ἐκέλευσεν αὐτὸν παρελθόντα ci- 
»γσω σκοπεῖν τὸν πίθον, libri habent ὃν καὶ ἐκέλευσε παρελβ. 
» Sed retinendum eft τὸ αὐτὸν. pofità fubdistin&ione poft 
2) ἐκέλευσε, eum iu[fit , ut ipfe ingrederetur. « CASAUBONUS. 
— Libri, quos dicit, funt codices Epitomae; quod e no- 
firo ms. Ep. intellexi , e quo lubens illam καὶ particulam 
adoptavi: αὐτὸὺν vero, (id eft, ipfum,) quod cuin edi- 
tis codex 4. agnofcit, utique tenendum fuit. 
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In AxTiPHANIS eclogà, cum verf. 2. ἐλθὼν legere- c 
tur, verf. 3. vero μόνος οἱ δεν, utrobique quidem cum 
editis facit ms. “4. in Epit. autem tota omiífa ecloga ett. 
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| € Rede vero CAsAvsOoNUus in Animadv. monuit, Za 0o & 
o 1d" fcriptum oportuiffe. Tum pro ὥς ye μοὶ (vel, ut 
nobis dividere voces placuit ,.9s γ᾽ ἐμοὶ) κεράννυται , idem 
CASAUB. ὃς γε μοι Ícribi iufit ; nempe verbum xepzy- 
γυται aCtivà notione accipiens cum Dalecampio , qui, ὦ’ 
flatim mifcet, in. verfione pofuerat. Eodem modo accepií- 
fe etiam do&iffimus IACOBS videtur , cum ad hunc lo- 
cum (in Noris msstis) adnotavit: »» Οὗτος εὐθὺς, ὅταν ἔλ-- 
»3o ποτὲ διψῶσα, μ᾽ οἵ δεν. Statim me, cum advenio , in- 
» tc!ligit quid velim ; tam perite enim poculum mifcet. « — At 
ile paffivi verbi ufus activà gotione (praefertim ubi de 
eo agitur, qui z/teri vinum míifcet) nec in communi Grae- 
corum fermone , nec in Atticorum , quod equidem fciam, 
habuit locum : & expeditiffima verbis poétae fententia in- 
efle haec nobis vifa erat, is unus novit quo pacto. mihi tem- 
ΩΝ id eft, temperandum fit) vinum. líta verba, (verf- 
4. ) Oi δ᾽ ἐγὼ videri poffint effe alterius mulieris, quae 
reípondiflet, etiam fe meminiffe cum aliquando apud eumdem 
cauponem bibi[fet commodiffime mixtum vinum. Sed in eam 
fententiam neceffario adiici debuerat xe! particula, Οἶδα 
δὲ καὶ ἐγὼ &c. Nunc fuerint eiusdem mulieris, quae 
loqui coeperat, verba: fed ab iis quae apud poétam olim 
fequebantur, & cum his connexa erant, abrupta. 
καὶ ev Mig idi. » My[lidem ANTIPHANIZS reperies Pol- 
» luci laudatam lib. X. cap. xix. [ fe&. 67.] ubi non diffi- 
» milis fententiae locus: xal τὸ ἐν ᾿Αγτιφάνους Mjz 181, ἐξ 
»óEvfuqioy κεραμίων ἐπίνομεν. « CASAUBONUS. — In pri- 
mo vtrficulo , particulam δὲ defiderare nobis vifa erat me- 
tri ratio , ut effet iambicus pes δὲ καὶ in quarta fenarii fede, 
Verfum tertium , nec talem qualis editus erat, 
μέχρι γὰρ καὶ τριῶν φασι τιμᾷν TOUS δεούς : 
ferebat metrica lex ; nec qualem habent ambo noftri mssti , 
μέχρι γὰρ τριῶν φασι τιμᾷν τοὺς ϑεούς, 
Utraque vero particula, & γὰρ & καὶ, ad fententiam per- 
opportuna erat : quare cum metro tum fententiae conful- 
tum fore pu:avi, fi fic fcriberetur, 
μέχρι καὶ τριῶν γάρ φασι τιμᾷν τοὺς Sos. 
Tria pocula (ufficere ei cui cor fapiat , ipfum Bacchum di- 
centem fecit Eubulus comicus apud Noftrum, lI. 36. b. 
d In Azzxinis , ex Saltatrice, verfu 2. τὼ Seo, numina 
per quae iurat mulier, funt Δημήτηρ καὶ Κόρη. Vide He- 
Íychii I[nterpp. ad Μὰ τὼ 3e», — Verf. 3. ἔσται γ᾽ ὅσον 
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ἂν βουλ, Sic ms. Ep. cum edd. Quod ms. 4. habet ὃς ἂν, 
id fic defendi poffit, ut ὅ σ᾽ ἂν ( pro? « àr) (criptum (ta- 
tuamus : aderunt quaecumque voluerimus. Sic demum ad fe- 
quentia adiectiva fubftantivum οἶνος fubintelligetur. 

Verf. 4 fqq. ἣ δύ ς γ᾽, ὀδόντας οὐκ ἔχων, ἤδη σωπρὸς, . 
λέγω, γέρων γε δαιμονίως. A. ᾿Ασπάζομαι 
γραῦν σφίγγα. ----- 

»Non caret mendà quintus ,Αἰεχίἀἰς verfus ; & ἐγ ὦν “γέρων 
» 5. [ut quidem vulgo legebatur.] Poteít íctibi zy a v 
» *yépoy γε: vel, : 

» Oitrov γέροντα δαιμονίως ἀσπάζομαι. « CASAUBONUS. 
— ALEXx1DISs te(iimonium illud citans Euftathius ad Od. 
β΄. p. 100 fab finem, pro ἣ δύ ς ys(verf. 4.) legit moa óe 
yt: quod ex πολιός γε (id eft , canum , vetuflum) cor- 
ruptum effe acute PrERsONUS coniecit ad Moer. pag. 353. 
aut tenendo verf. 4. id vs γέ deinde verfu s. oA 18$, γέ- 
pov γε δαιμονίως legendum cenfuit. Similiter quidem & 
Archeftratus, apud Noftrum I. 29. b. veruflum vinum fe- 
flive πολιὸν σφύδρα κρώτοα φοροῦντα, dixit. At de fcriprurá 
quae apud Euftathium reperitur , dubitationem utique mo- 
vere debet, quod in Athenaei Epitoma, e qua fua hau- 
rire ille folet, hoc loco nec πολὺς nec πολιὸς legitur, fed 
ἡδύς γε, ficut in editis exemplis operis plenioris, cum qui- 
bus confentit verus codex 4. In noftro igitur ms. Ep. “41.- 
xidis verba , de quibus quaerimus, fic concepta leguntur : 
ἔσται καὶ μάλα ἡ d Os γε" ὀδόντας οὐκ ἔχων" ἤδη σωπρός" 
γέρων δαιμονίως ἀσπάζομαι γραῦν σφίγγα. Cum quibus 
quo commodius conferri poflint quae habet Euftathius huc 
facientia, paulo altius quae ille loco citato fcripfit hic re- 
petere iuvabit. Sic igitur Euftathius : Oivoy d$ oru A uiv 
"Opfpou εἰπόντος, oi ὕστερον ἀστείως μεταλαβόντες, "y é- 
p^V Tu Tw) τοιοῦτον εἶπον. oiov" “γέρων Θάσιος οἶνος. [ apud 
Athen. 1. 28. f. & X. 432. e.] ὅπερ ἡδύτερον ὃ κωμικὺς " AAe- 
ξις φράζων, φησίν" Olvos καὶ μάλα πολύς γε" ὀδόντας 
οὐκ ἔχων" ἠδὴ σαπρός" γέρων δαιμονίως. — — Εἰκὸς δὲ, τὸν 
εἰρημένον γέροντα καὶ σαπρὸν οἶνον, καὶ σαπρίαν ἀρσενικῷ 
γένει λεχθῆναι, οὐ χρῆσις ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αθηναίου &c. nunc 
adponuntur Hermippi verba, quae apud Athenaeum le- 
guntur lib. I. pag. 29. e. Quod fi igitur in lexidis verbis 
fcripturam illam πολύς γε (quam nec Hoeíchelianum 
exemplum Epitomae agnofcebar, nec nofter optimus co- 
dex) in vetere quodam codice repererat Euftathius; non 


P: 441. IN LIB. X. CAP. LVII. 464 


d fuerit ille codex Athenaei, fed alterius cuiusdam Gram- 
matici, qui eadem verba citaíffe. De quo ἢ conflaret, 
facile credi poffet, σολιόν γε quidem fcripfiffe poétam , 
fed id ab alis iam olim in πολύν ys , ab aliis in ἡδύν γε 
fuiffe transformatum. Caeterum nihil magnopere haber illa 
conftans librorum Athenaei fcriptura ἡδύς γε, quod fu- 
fpectam eam reddere poffit ; uit hoc fortaffe, quod ex 
alterius perfonae refponfo intelligi videatur, verba omnia, 
quibus haec mulier vinum fuum laudans utitur, aenigma- 
ticum. quiddam atque izfolens debere habere. Et hactenus 
quidem haud improbabiliter fufpicari aliquis poffit, pro 
ἡδὺς apud poéram fortaffe illud vocabulum fcriptum fuif- 
ίς, λαρὸς, quod tam ingeniofe quam doéte ψεγ feg. in 
locum verbi λέγων fubftituendum IAcosns propofuit , 
in Animadv. in Euripidis Tragoedias pag. 192. Cum enim 
Aap)y veteres poétae pro ἡδὺ, γλυκὺ, ufurparint; ( conf. 
Hefych. in voc. & ibi Interpp. & Hemfterh. ad Luciani 
Schol. in Timon. cap. 12.) facile accidere potuit, ut in 
locum vocis λαρὸς, interpretamentum ἡ δὺς fuccederet. De 
vocab. σαπρὸς vide notata ad I. 29. e. Ibi quum hunc lo- 
cum, in quo ver(amur citare vellem, perperam operae 
noftrae XlI. 441. d. pro X. 441. pofuerunt. — erf. s. Pro 
vulgato Aéyy ev, minori molitione quam quà ufos Viros 
doctiffimos vidimus, nobis vifum erat Aé*y » reponen- 
dum: aio, dico , confirmo tibi. De vocab. γέρων, a fene&ute 
hominis ad vni vetu[latem translato, differentem Euftathium 
paulo ante vidimus. In γέρων γε proba-ne fit γε parti- 
cula, an in τε mutanda, disceptari in utramque partem 
poteft: interim tenendum vulgatum putavi. Etiam de ad- 
verbio δαιμονίως , utrum ad γέρων ^s, an ad ἀσπάζομαι 
fit referendum , haud fatis conftat. In libris, cum msstis, 
tum impreffs, nec ante nec poft δαιμονίως distinguitur 
oratio. Dalecampius ad fequentia traxit: oc mirifice mihi 
placet : nec ita male. 

Quod verf. 6. γραῦν σφίγγα ait poéta , in fimili re alius 
σφίγγ᾽ ἄῤῥενα dixir apud Notlrum, IX. 382. b. c. In fine 
eclogae, pro λέγε, re&ee λέγει corrigebat DALECAM- 
PIUS: ut aenigmata loquitur! Ante καὶ τὰ λοιπὰ rette in- 
terpungunt edd. la vetuftis codicibus aberat distin&lio : 
inde natus videtur error, ut λέγε fcriberent librarii, quafi 
ifta cohaererent, & verba etiamnunc poétae effent, »&- 
γε καὶ τὰ λοιπά. Sic quidem eriam in Epit. fcriptum. 
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Cum dein ita legeretur in editis: Ἐν δὲ Δὶς σεν- d 
ϑοῦντι Ζωπύρος φησὶ καὶ ζωπύραω oiynpby ἀγγεῖον : 
haec adnotavit CASAUBONUS : »Dubitabam, quo perti- 
» nerent ifta verba , conec infpe&à Epitome reperi fic ibi 
»ícriptum: Ὁ αὐτὸς Ζωπύρας τινὸς μνησθεὶς, λέγει, Zo- 
5) πύρα οἰνηρὸν ἀγγεῖον. ld eft, “ἠπιίρλαπες idem. Zopyrae 
»cuiusdam multibibae facit mentionem , his verbis , Zopyra 
» yas vino plenum, lta ergo fcribamus in Athenaeo: Ἐν δὲ 
» Δὶς πένθουντι, Ζωπύρας τινὺς μνημονεύει. xal Φησί" Zo- 
» πύρα, οἰνηρὸν ἀγγεῖον. Zopyram melius legi quam Zopy- 
» rum ex praecedentibus certum: nam de foeminis hic agit. 
» Venufte autem multibibam & merobibam appellat vas 
»oivnpóv: Írut alit potores di&i Cory/ae, aut Chonae , aut 
» Choés. « — Nos editorum librorum defe&um ex noftro 
cod. 4. fupplevimus , cum quo confentit Epitoma, ut do- 
cuit Cafaub. Pro Ais πενθοῦντι vero probabiliter admo- 
dum RziNEsiUS , Var. Le&. 1Π.. 5. p. 384. fufpicatus erat, 
Aui πενθοῦντι legendum videri. Simili certe titulo Plato- 
nis comici fatis nota fabula eft, Ζεὺς κακούμενος, lupiter 
male adfetlus ,| vel adflifíus: nec quid fibi velit Ais σεν-- 
6oy, Bis lugens , fatis adparet. 

XENARCHI veríus ifte, * e 

"Opxoy δ᾽ ξγὼ γυναικὸς εἰς οἶνον γράφω : 
iungendus cum illis, quos paulo ante, pag. 440. e. cita- 
verat Nofter. Eumdem verfum recitavit Helladius, in 
Chreftom. pag. 4. conferens cum fimili Sophocleo : 
"Opxovs ἐγὼ γυναικὺς εἰς ὕδωρ γράφω: 
quem feflive nonnihil immutavit comicus poéta. Vide 
Brunckii Fragm. Sophoclis ex incertis Tragoed. num. 56. 
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Πλάτων, Φάωνι. Ad intelligendam eclogam quae ex ifta 
PrArowiS fabula hic adponitur , nonnihil conferet, fi me- 
minerimus , PAaonem , a quo ea nomen habet, perhiberi 
a Venere hoc effe confecutum, ut virorum effet formo- 
fifimus, cuius amore captae fuerint mulieres omnes. De 
eo vide Perizonium ad Aelani Var. Hift. XII. 18 & 19. 
Meminit eiusdem Athenaeus, lI. 69. d. & XIII. $96. e. 

»PrATONIS Comici ῥήσις,, multifariam eft corrupta. 
» Primo verfui deeft pes unus. Eier γυναῖκες ὡς ὑμῖν πάλαι. 
»Puto, ὡς ὑμῖν ἔφην πάλαι. Secundus, 


«c 
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e » Oivoy γεγέσθαι τὴν ἄνοιαν εὔχομαι, 
» quem fenfum habeat, non video. Dalecampius, ἔννοιον: 
»quam emendationem fi fequamur, vertendum, Pridem 
»efl cum cupio vos de vino cogitare. Sed alió nos vocat me- 
»trica lex, Quid fi, 

»»γεύεσθαι οἴνου τὴν ἄνοιαν εὔχομαι" 

» Videtur enia ad temulentiam foeminas hortari, — Tertio & 
2) [ἐ4Φ. verju : 
ft » a yi οὐθὲν, κυθώνπερ ἢ παροιμία, 

»γἐν τῷ κωπήλῳ νοὺς ἐνεῖναί por δοκεῖ t 
»fignificari ν]άδτιγ., fuiffe apud Graecos proverbium , 
»Tuvai£iw ὃ vous ἐν τῷ καπηλείῳ: Mullieribus mens efl in 
»cauponá, Eo obiicitur vinofitas fequiori fexui, notata 
» etiam latinà paroemià, 44nus ad armillum. Sed ἐν τῷ xa- 
»7TÁAG, Dro ἐν TO καπηλείῳ aut καπιηλίῳ, VIX purem 
» Graecam effe orationem, Nihil autem vetat xem fcrie 
»bi, coalefcentibus duabus fyllabis in unam, ut paflim 
»apud poétas: vel ἐν τῷ καπήλου, ut ἐν ἄδου.« CAsAU- 
BONUS. — In Epit. deeít tora ecloga. Codex 44. nihil fere 
diffentit ab edità fcripturà. Ad complendum primum ver(um 
quidvis potius, quam quod docto Animadverfori placuit, 
defiderari nobis vifum erat. Sed ad fententiam quidem ni- 
hil admodum defideratur. Secundo verfu , teneri poffe exi. 
fiimavi οἶνον γενέσθαι τὴν ἄνοιαν, nempe ὑμῖν vel 
ὑμῶν : vinum e[fe ve[lram amentiam : nempe , ut amentia ve- 
ftra potius in vini ftudio (uz vu/go de mulieribus iz pro- 
verbio aiunt) fe prodat, quam fiolido illo & infano Phao- 
nis amore. — Ferf. 3. Pro à παροιμία, operarum fphalma 
οἱ παροιμία, ex ed. Baf. imperite in ed. Caf. 1. 2. & 3. de- 
rivatum erat. — Pería 4. verum putavi, quod propofuit 
Cafaubonus, ἔν τῷ καπήλου. Gallicus interpres, Da- 
lecampium fere fecutus, quatuor priores vertus in hunc 
modum convertit : Femmes , plát au ciel que le vin fát ἃ pré- 
fent. votre vice , comme il l'étoit autrefois! car il me paroit que 
votre efprit n'efl plus chez le tavernier , comme Ie difoit le pro^ 
verbe. 

Ferfu $. Cum poft vocem προτέλεια (non ante). incifa 
effet orazio ; de retta verborum distinctione, qua iunge- 
rentur verba προτέλεια d'éi &c. monuit CAsAUB. De ipfo 
vOcab. προτέλειω vide notata ad X, 576. a. & quem ibi 
laudavimus RugNKENiUM,, ad Timaei Lexic. Plat. pag, 
224 (ᾳ(. Verf. 7. ἐμοὶ “γὰρ κουροτρίφῳ, Quaenam fit xov- 

"Animadv. Vol, V. G g 
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ροτρύφος, quae hic loquens inducitur , haud fatis fcio. 7e- ἔ 
cate five Ceres praefertim eo. nomine infignitur; ut apud 
Hefiodum , Theogon. 450. cf. Hefych. & eius Interpp. in 
voce: fed & aliae divae; velut Latona, apud Theocrit. 
XVIII. so. Denique vero & Jus eodem nomine com- 
pellatur a Sophocle apud Athen. XIII. $92. e. A Venere 
autem nactus formae praeftantiam & ab ipía etiam ama- 
tus fuiffe perhibebatur Phaon. Confer Noftrum, 1]. 69. d. 
Verf.8. πλακοῦς ἐνόρχης videtur ludens poéta dicere 
opus piflorium in formam binorum tefliculorum efi&tum. — Ibid. 
ἄμνυλος ἐγκύμων. zÁdrianus HERINGA in Obfervationibus 
Crit. cap. 24. pag. 205 (q. eclogam iftam tractans & paffim 
emendans, vocem ἄμυλος in μύλλος mutandam cenfue- 
rat: »quo ad μύλλειν (inquit ) alludit comicus.« At μύλ- 
^os , pifcis nomen eft parum in vulgus notum, (conf. III. 
118. c. ) quod nullo modo huc trahendum videtur. ἄμυ- 
λος eft placentae genus quoddam: quod vocabulum re&e 
hic defendit TovuP, Emendar, in Suid. P. I. pag. 37. Vide 
notata ad IV. 154. e. Quibus autem rebus praegnans (i. e. 
refertum) voluerit hoc opus piftorium, nefcio * fortaffe 
turdis: a quibus dein (verf. 9.) distinguuntur illi fedecim 
turdi integri. At ego ineptus ; qui has ineptias meis illufira- 
re coniecturis coner! Video tamen etiam graviffimum vi- 
rum CASAUBONUM operam in hos lufus, nonnullam con- 
ferentem. »In o&avo (inquit) fcribit interpres, ἄμυλος 
») ἐγχύμων κίχλαις. Sed refpuit eam correCtionem fequens 
» verfus. Scribe ἄμυλος, £y x v Toe, κίχλαι. Nonus : 
»6€XKduíd ey ὁλόκληροι μέλιτιδιαμεμιγμέναι, 
»eft hypermeter. Scribe, £y δε χ᾽ δλόχληροι. « [Nos ἕκ- 
καίδεχ᾽ tenentes, fimplex verbum μεμιγμένα τ pofui- 
mus cum HrRniNGA.] Pergit CAsAUBONUS: »In decimo , 
»λαγῷα δώδεκα, funt duodecim frufla carnis leporinae : ex- 
» pofuimus eam vocem libro nono. [ad IX. 400. d. ] Sed 
»cur addit ἐπὶ σελήνᾳ ὃ Vix tamen probem ἐπὶ σέλινα ὃ « 
— Unà voce év icéAnva fcriptum oportuiffe, intelli- 
gendaque /iba in lunae formam efficía , docuere HERINGA & 
Toupl.c. Hefychius: ᾿Εσισέληνα, πόπανα μηνοειδῆ. li- 
dem vero do&iflimi viri cum iungunt ifta , δώδεκα λαγῷα 
ἐπισέληνωα., δὲ λωγῷα tamquam adie&clivum referunt ad 


fubftantivum ἐπισέληνα,, praeter neceffitatem difficultati 
fefe implicuiffe videntur. 


» Claudicat undecimus verfus , 
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FÉ -»ἤδη ταῦτ᾽ εὐτελέστατ᾽. ἄκουε δή. 
» Poteít impleri, ἤδη τοιαῦτά γ᾽ εὐτελέστατα. « CASAU- 
BONUS. — Magis placet HERINGAE emendatio : ἤδη στε 
ταῦτά y εὐτελεστ. Poffis etiam : ,ἤδη τ ὦ δ᾽ ἐστέ 
εὖτ. 

Pro τριημίεκτα, quod unà voce fcribebatur , ( verf. 12.) 
divifis vocibus τρί ? μιεἰκτέα oportuifle docuit rur- 
fus CASAUBONUS ; ad verum 13. etiam haec monens: 
»» ταραστάτωι Vel tcflicu/; funt, vel de eorum nomine [a 
lafcivo “π᾿ »(c appellata numina. « —- Vide lib. LX. 
pag. 395. f. De £uibis vide lib. II. pag. 63 fq. De OrzAan- 
ne & d Priapi adminiftris, unà cum illo coli foli- 
tis, confuli Hefychius poteft, & qui ad eum laudantur 
ab Interpp. Conf. Animadv. ad Athen. lil. τοῦ. d. Per- 
peram Κονηδάλλῳ Ícribitur ἢ. 1. im ms. 4. Re&e Κονισά- 
Ab edd, 

a8 Verf. 14. μύρτων πινακίσκος ὥς. τὸ poptov, Tb γυναι: 
κεῖον αἰδοῖον : Suidas, Hefychius, δὲ alii. Caeterum vide 
PALMERJI Exercitat. pag. τας. Perf. τό. πύργης Te- 
τάρτης. »lnterpretes: πυροῦ τετάρτῃ. « CASAUB. — 
Nempe, rritici φματίαγίμς, Dalecamp. -- » Forfan legendum 
γγτύρνου τέταρτον. πύρνος eft panis πύρινος, quae vox re- 
»peritur apud Lycophronem. « HERINGA l. €. — σύρνον. 
pro πύρινον ἄρτον, vel fimpliciter pro ἄρτον, habes etiam 
apud Homerum Odyff. &'. 311. & ρ΄. 12. Sed χύργης ex 
v Üpvus potius, quam ex prov, corruptum. Et videri 
poterat huc facere quod apud Hefychium legitur , vupín, 
ubi literarum ordo docet ap fcriptum oportuifíe: nec 
tamen fatis convenire videtur interpretatio, nam de una 
offa exponitur. 

Ferf. 7. Olim fic editi cum Msto: 

Δόρδωνι δραχμὴ xo BS aco: τριώβολον. 
Ibi CasAusONUs, praeeunte Dalecampio, Ku Zco 
τριώβολον (cribendum cenfeas : » Cybdafus (inquit) five Cib- 
»dafus contumeliae cauffa nomen inditum videtur : nam 
» κίβδης eft homo vafer ἃς fceleris plenus. Et fortaffe ^ 6 ρ- 
»d' ovi initio verfus praeflat quam Aópd'ew!: nam λορδοὺν 
» & λορδὸς Graeca funt vocabula: Δόρδων, quod fciam , 
» Graecam originem habet nullam.« — Verbum λορδοῦν 
fupra notavimus, ad IX. 405. d. Ex illo verbo, quod ad 
fchemata Venerea pertinet, numen foeminei generis firt- 
git petulans comicus, cui Aopd' à nomen facit. Sic & ex 
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κύβδα, adverbio, quod eodem pertinet, fecit Ku Z4 7 6: 
unde in tertio cafu Kv&2 2 coi fuit fcribendum, ( Conf. 
Athen. X. 447. b. & XIII. 580. d. tum PAL MzRII Exercit. 
pag. $15 fq. HERINGAM l. c. p. 207. & TouPIUM, Emend. 
in Suid. P. IL. pag. 230 (qd. quemve is laudat MEURsIUM, 
in Athenis Atticis. Demque verf. 18. ἀπὸ τοῦ κελητίζειν 
fecit heroém Κέλητα : nam poi, pro ipo, fcriptum opor- 
tuit. Sunt qui putent (in his Euftathius, ad Od. ε΄. p. 229. 
]. 58. ) ipfum pudendum muliebre κέλητα a comicis dici: 
quod tamen, quoniam masculum numen fingit poéta, pa- 
rum convenire huic loco videtur. Eodem verf. δέρμα in 
δέρμα mutandum DArECAMPiIUS cenfuerat , deletà καὶ par- 
ticulà, calentia thelymata reddens: quod ha&enus proba- 
vit HERINGA , ut fuftentandi ver(us cauffà Sepa βονθυ-- 
λεύμωατα Corrigeret. Quibus novationibus minime opus 
effe, re&e vidit doctiffimus IAcoss ; monens in Joris 
msstis , δέρμα de pene coriaceo effe accipiendum. Θυλήμω- 
74, Hefychio interprete, funt βεβρεγμένω μέλιτι ἄλφιτα 
ἢ δυμιάματα ἐπὶ βωμῶν. Ibi confer quae dodius Editor ad- 
notavit. 

Verf. 21. re&e ἔξεστιν ὑμῖν dedit vetus codex mstus. 
κινητιᾷν vero teaet idem codex: pro quo in promtu 
quidem erat fiv n 714v corrigere: quam eamdem emen- 
dationem prorfus neceffariam iudicavit HERINGA l. c. At, 
ficut haud dubie κινεῖν fubinde dixerunt Graeci, (puto, 
ubi paulo urbanius aut honeftius loqui volebant ) pro βι- 
veiv: fic forfan & κιγητιᾷν nunc comicus nofler paulo 
honeftius dicere voluerat, pro βινητιᾷν, Caeterum 1n xi- 
γεῖν & βινεῖν faepe etiam variant libri: veluti noftri apud 
Athen. IX. 403. d. Vide Ariftophanis loca, in Brunckii 
Indice citata, ad vocem κινεῖν. 

"AEióyixos δ᾽ ἐν Φιλίνν ἡ. Sic ms. A. non &iayy. Rete, 
Sane eodem nomine etiam ab Hegemone editam fabulam 
ait Nofter, XV. 669. a. δὲ IlL 108. c. ubi in fcripturam 
per geminam v» literam confentiunt edd. cum. Msto. Et 
fuit Φιλίννῳ nomen concubinae Philippi regis, e qua na- 
tus Áridaeus ; ut docet idem auctor nofter, XIII. $78. a. 
Huius autem fabulae mentio cur omiffa fuerit in Fabricii 
& Harlefii recenfu fabularum .Ax10N1c1, nefcio: non obli. 
tus quidem Dalecampius erat, qvin eam in Indice Aucto- 
rum nominaret. Verficulus hic citatus quum fic fcriptus 
eflet in editis, 
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Τυναικὶ δὲ πίστευε μὴ πίνειν ὕδωρ: 
re&e monuit CASAUBONUS,, Γυναικὶ dà fcriptum opor- 
ταῦθ, Commode facturus erat, fi fimul! docuiffet, (cribi 
ita in vetuftis libris. Noftri quidem codices ambo id ipfum 
tenent. 


AD CAP. LI X. 


Kal ὅλω δὲ ἔθνη &c.. » Poftquam de fingulis vinofis egit , 
»de populis integris vino deditis quaedam commemorat. Ta- 
» pyri in his principem locum obtinent: cuius gentis φίλος 
»víay commemorans Aelianus, Variar. lib. HL. [ cap. 13. ] 
»non folum, ait, ad potum vino abutuntur, fed & un- 
»gunt fe vino fic, ut alii oleo. Οὐ μόνον eis πόμα κατα- 
» χρῶνται αὐτῷ, ἀλλὸ καὶ χρίσματά ἐστιν ὃ οἶνος, ὥσπερ 
»&AAo$ τὸ ἔλαιον. Eadem Athenaeus, indicatis auctoribus 
» primis eius hiftoriae. Βαίτων, inquit, ὃ ᾿Αλεξάνδρου βη» 
»γ»ματιστὴς ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ξταθμοὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου 
» πορείας. Vox eft Macedonicae diale&ti βηματίζειν, figni- 
»ficans pedibus mciri. |lnde βηματιστὴς , metator. itinerum, 
» Afline miniftlerium in iisdem caftris Alexaadri, eius quem 
γ»»σταθαοδότην vocat Plutarchus: íed huius opera ad mi'i- 
»tiae ufum fpe&avir; illius ad locorum & geographiae 
»cognitionem. Multos autem e veteribus libros eius ar- 
» gumenti edidiffe ex Strabone fcimus & Plinio. Athenaeus 
» Battoni adiungit 4myrtam , qui Ξταθμοὺς conícripferat. 
» Eufebius quoque, libro nono Praeparationis Evangelicae , 
» inter caeteros auctores laudat τὸν τῆς Συρίας σχοινομέτρην, 
» id eft, eum qui Syriae per fchoenos dimenfionem fecerat 
» & ediderat.« CASAUSONUS. — Βηματίζειν, verbum effe 
Macedonicae diale&i adnotaverat Hefychius; fic tamen, 
ut dicat, Macedonibus ftre ( vel, maximc) in ufu fuiffe. ἔστε 
démos ἣ λέξις Maxed'ovixn. Eo verbo Polybius ufus ett, 
ὁδὸς βεβηματισμένη κατὰ μίλιον, κατὼ σταδίους, ll. 39, 
8, XXXIV. 12, 1: - 

Cum PAigalenfes ait au&tor Μεσσηνίοις ἀστυγείτονας ὄν- 
τὰς καὶ ἀποδημεῖν £a üévras , quid dicat ἀποδημεῖν ἐθισθέν- 
τας, haud (atis liquet. Si deeo ex(z/io loquitur, cuius Pau- 
fanias lib. VI1L. cap. 39. meminit, haud adparet cur illius 
exfilit hic fiat mentio. Sufpicatus eram , hoc dici: Phiga- 
lenfes, vino deditos, cuius in ipforum agro copia non eít, 
frequenter apud Meffenios peregrinari , bur in regionege- 
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nio poflint indulgere. Caeterum cum hoc loco confer quae 
leguntur Xl. 465. d. 

Φύλαρχος ἐν € x T v. Sic ms. 4. non ἕκτῳ. PHYLAancHIO 
Hiflorias intellige, iam faepe citatas a Noftro. 

Μένανδρος d^ ἐν ᾿Αῤῥηφόρῳ ὅς. » Phigalenfes fequuntur 
» Byzantii : quorum vinofitas etiam. Aeliano defcripta, li- 
» bro tertio Ilerxíase 4 cap. 14. ex isdem fcriptoribus. Mz- 
»NANDRI 'Ajgnoépor laudat Pollux lib. X. cap. 45. [iterum- 
que Athenaeus, XIII. $59. e. ] » & Aelianus diclo loco , fed 
» non adie&o fabulae nomine, Veríus qui inde recitantur 
»hoc loco, ita (cribas rectius : 

»Ilavras μεθύσους τοὺς ἐμπόρους ποιεῖ Βυζάντιονς d 

»» ὕλην ἐπίνομέν γε τὴν νύκτα διά σε, 

» χαὶ σφόδρ᾽ ἀκράτου οἶνον Oc γε μοι δοκῶ. 

» ἀνίσταμαι “γοῦν τέττειρεις κεφαλὰς ἔχων. « 
Sic CasavBONUs. — Veríus, quos ille praedidto modo 
corrigendos ceníuit, ita edi legebantur : 

Πόώντως μεβύφους τοὺς ἐμπόρους ποιεῖ, τὸ Βυζάντιον, 

ὅλην ἐπίνομεν τὴν νύκτα διὰ σὲ, 

καὶ σφόδρ᾽ ἀκρωτόν μοι δοκῶ, 

ἀνίσταμαι γοῦν τέττωρας κεφαλὰς ἔχων. 
Totidemque verbis, nullà literá mutatà, legitur eadem 
ecloga in utroque nofiro msto codice. GROTIUS, parum 
feliciter Cafaubono cefhifle emendationem intelligens , in 
Excerptis pag. 711. in hunc modum concinnavit verfus : 

— Πάντας σὺ μεθύσους, Βυζάντιον, 

τοὺς ἐμπόρους ποιεῖς" ὅλην ἐπίνομεν 

τὴν νύκτα διὰ σέ καὶ σφόδρ᾽ ἄκρατον μοι δοχῶς 

ἀνίσταμαι γοῦν Gc. ; 
Grotii rationem adoptavit CLERICUS , in Menandri Fragm; 
pag. 22. At, fruftra laboraffe do&Giffimos viros, perípe&te 
BrNTLEIUS monuit, in Emeadationib. in Menandr. p. 12. 
docuitque , ne literáà quidem vel mutatà vel inverfà ita di- 
geftos oportuiffe veríus , ut a nobis ex illius praeícripto fa- 
€&um. Adargumentum quod fpe&at, haec monuit idem vir 
χριτικώτατος : » Nimirum hic, quicumque eft, alloquitur 
»alium neício quem : 7z, inquit, qui Byzantium negotia- 
ntum iveras , ebriofitatem ibi didiciflü , ut. ceteri mercatores. fo 
»lent, Tuá quidem cau[J4 totam noctem potavinus , qui citius 
» discedere noluifli. « — De quatuor capitibus , quae habere 
fibi ebrius videtur, conf. IV. 168. c. & ibi not. 

᾿λργεῖοι μὲν xal Τιρύνθιει ὑπὰ Gc, Quod in ms. «4. καὶ 


P. 442. IN LIB. X. CAP. LX. 471 


Τιρύνθιοί θ᾽ ὑπὸ fcribitur, nefcio an aliud quid eà fub fcri- 
prurà lateat. — In ΕΡΑΙΡΡΙ verf. 2. «iei, ut correxerat 
Gnor1vs, fic nobis fcriptum dedit cod. Α΄. αἰὲν fcribitur Ἢ 
apud Macrob. Saturn. V. 21. ubi iidem veríus recitantur. 
Latinam verfionem a Grotio mutuati fumus, ex Excer- 
ptis pag. 674. 

e Πολέμων — — περὶ. Ἠλείων λέγων. Poftremum verbum, 
quod deerat editis , adiectum exhibebat nofter cod. 4. 
Epigramma in Elcos ex Athenaeo H. Stephanus Adpendici 
Anthologiae inferuit , pag. $33. & Brunckius Analedis T. 
lll. pag. 234. — Fef.2. Commode δ ἡ particulam , quam 
defiderabat metrum , adiecerunt Athenaei editores. Sed 
συνάπασα, quod tenet uterque mstus codex, nil opus 
fuerat ut in Zuraze«ac mutaretur. 


ND CAR. LX 


f ἐσὶ δὲ τοὺς πότους -- — ὡρμηκότες ἐπιεικῶς, τὺ d" εἰσὶ 
πάντες οἱ Θρᾷκες, πολυπόται. » Lege ἐπὶ δὲ — - ὡρμηκό- 
»τες. ἐπιεικῶς δ᾽ εἰσὶ πάντες οἱ Θρᾷκες πολυπόται.« CA- 
SAUBONUS. — Concife ifta expedivit Breviatcr. Cum edi- 
tis autem adcurate coníentit ms. .4. nifi quod fuo more 
σπολυπῶται Ícribit. Nec vero praecife equidem improbem 
Cafauboni emendationem : fed, an omnino neceffaria ef- 
fet, dubitavi. Sane citra incommodum ἐπιεικῶς ad prae- 
cedentia referri poffe videtur. Haud diffimili quidem ra- 
üone etiam de potatore Lucianus dixit, σίνει δ᾽ ἔπιει- 
κῶς. Dial. Mort. VIL 1.. Tum vero nihil impedire vide- 
tur, quin credamus, τὺ. δὲ (i. e. τοῦτο δὲ) in neutro ge- 
nere ,. pro τοιοῦτοι, (Aoc funt ; pro, tales funt), dicere 
Theopompum potuiíle : cuius ftylum in multis proprium 
quemdam & fingularem colorem habuiffe novimus. Nec 
vero defunt exempla probatiffimorum etiam auctorum , 
qui pronomine neutrius generis fimiliter ufi fint: veluti, 
cum Menander comicus apud Noftrum VI. 247.e. ait, 
Τοῦθ᾽ ἑταῖρός ἐστιν ὄντως ,: idem re&e valet τοῦτο, ac 
τοιοῦτος. 

CALLIMACHI duos verfus, Καὶ γὰρ ὃ Θρηΐκίην 6c. ter- 
tio etiam verfu δὲ quarti initio au&tos repetit Nofter, nec 
tamen absque varietate fcripturae , XI. 477.c. ubi pro. 
ἀπέστυγε , cribitur &áva7o: & pro oiverozeiy, ζωροπα- 
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7&8. Eosdem verfus Macrobius citavit, (ab Athenaeo, 
ur multa alia, mutuatus) Saturnal. V. 21. Indidem etiam 
TÀriciam amyflidem Horatius expreffit , hb. 1, Od. xxxvi. 
14. In Fragmentis Cal/imachi a. Bentleio collectis, habes 
hoc, num. 105. pag. 481. edit. Ern. 

1n TuHroronPri verbis, de Cleomene , Methymnaeorum a 
tyranno, τὰς μαστροποὺς reCte tenet ms. Α΄. cum editis, 
μαστροπὰς fcribitur in ms. £p. calligraphi errore nefcio , 
an Epitomatoris judicio. — Mox , cum ibidem fic vul- 
go legeretur, τὰς εἰθισμένας προιγωγεύειν τὰς ἐλευθέρας 
υνοΐκας τρεῖς ἢ τέτταρας τὰς ἐπιφανεστάτας πορεῦ ο-- 
μένων. 6c, haec adnotavit CASAUBONUS: » Lege ἐμ- 
» πορευ μένας : ut bt fenfus, non omnes lenas a Cleomene 
»fufle fublatas, fed eas folum fuiffe in maris profundum 
»conie&ctas, quarum extiterat notabilior in lenocinio ope- 
»ra & induftria. Cleomenis egregium. adeo facinus lon- 
»go poft tempore renovavit Caius princeps, ut narrat 
» Tranquillus. « CaAsAURONUS. — At longe diveríum eft 
quod de Caio Cae(are Suetonius (cap. 40.) narrat. Lon- 
ge item diverfum, ni prorfus f«llor, id quod hoc loco 
ex Theopcmpo referre Athenaeus voluerat. Pro zaepevc- 
μένος haud dubie δὲ Deipnofophifla nofter & Theopom- 
pus πορνευομένως fcriperant: de quo perfpecte Co- 
RAY in Notis msstis monuit. Tum vero, poft γυναίκας, 
fimillima poftremae huius vocabuh: fyllabae vocula καὶ 
interciderat : quà adiedtà, cos'modiffima illa fententia 
prodibat, quam in latina verfione exprefiimus, Vetus au- 
iem uterque error fuit: qui & optiinum noftrum codicem 
.A. occupavit, & illud exemplum plenioris operis occupa-. 
verat quo Epitomae auctor ufus eft. Itaque mendofum 
effe verbum σπορευομένας intelligens Breviator, pror(us 
oimifit: quo omiffo, eadem prodibat fententia quam Ca- 
faubonus voluerat. Nam verbum épzopevouévas , quod ille 
hic ponendum cenfuerar, ad fententiae fummam nihil con- 
ferebat, Mox, pro κατωποντίσαι, perperam χῷτα 7rovrí- 
σαι Ícribitur in ms. Ep. Quod dein continuo fequitur, 
τισὶν (five, ut eft in Epitoma noftra, τισὶ) προστά- 
£as: pronomen iftud e duabus pofterioribus fyilabis verbi 
κατειποντίσαι Ortum temereque infertum fufpicatus erat 
ConaAv. Sed tenent illud ambo nofítri mssti: nec raro 
pronomen illud verbis Zu£endi fimiliter adiectum reperias , 
five pleonafticà quàdam ratione, ut nullam praecipuam 
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& vim habeat; five eà notione, quam latine his verbis ex- 
primas, certs quibusdam hominibus mandatum dedit. 

Καὶ Ἕρμιππος δὲ ἐν τοῖς περὶ τῶν ἑπτὰ XoQov. "Fppurer- 
ero$ Καλλιμώχειος (id eft, Callimachi difcipulus) vocatur 
apud Noftrum, IH. $6. f. ubi vide notata. 

Ἔν ας τῇ δευτέρῳ τῶν Φιλιππικῶν' Ἰλλυριοὶ, φησὶ, óc. 
»In hoc vinoforum albo leges hic “γρίνος, Corinthios, 
» Traces, & lilyrios: de quibus omnibus fimul Aelianus 
»lib. Ilf. cap. xv. Z//yrüs lubiunguntur (tatim 74riae. De 
»utrisque agit Athenaeus ex eodem fícriptore, THEo- 
» POMPO nempe Hiftorico. Nam falluntur interpretes , qui 
»ifta verba, ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ τῶν duxirmixóv, Ἰλλυριοΐ 
»qr»et: , accipiunt de Hermippo , quem Philippicas fingunt 
»Ícripfiffe inftar Demofthenis & Ciceronis: nugae. Au- 
»Gor loquitur de 7Aeopompo , cuius fa&ta mentio paullo 
» ante. Quis nefcit editum a Theopompo Hiftoriae cor- 
»pusingens, PAiüippica infcriptum ? De eo Suidas: ἔγρω- 
»ds Φιλιππικὰ ἐν βιβλίοις ef. Librum quinquagefimum 
» modo laudavit A:henaeus, Ex iis libris defumta funt, 
»quae de J/yrüs δὲ .4riaeis hic recitantur. « CASAUBO- 
Nus. — De THroPoMP: Philippicis confulendus omnino 
Vossius lib. 1. ne Hiítoricis Graec. cap. 7. Quod mox 

b editum erat , μέτρια ποιοῦσιν, ferendum videri poterat : 
quamquam haud facile ira locuturus erat Hifloriarum 
fcriptor. Sed quidquid de hoc ftatuatur, fequi nos debui- 
inus veteris codicis auctoritatem, qui μετρίως dedit. 
In Zpir. omiffa (unt fex verba, xl Tovra- - ποιοῦσιν. 

"Apta lot δὲ, φησὶ, κέκτηνται προσπελατῶν Cc. v driaeos 
»populum nusquam in libris veterum Geographorum in- 
»venias. Neque enim affentiendum eft doctiffimo illi vi- 
»ro, qui Áriae, regionis in Afia celeberrimi nominis, 
»incolas putavit intelligi. Nam ab .4ria hac dedu&um 
»genrle "Apis eft vel ᾿Αριεὺς, ut difertim Hermolaus 
» Byzantius docet, [in Stephani Byzantini Epitoma : ] pro- 
» batque ufus omnium fcriptorum. « ( Tamen, & ᾿Αριηνοὺς 
di&os fuiffe, adnotavit Holftenius ad Steph. Byzant.] 
» Quis vero ferat Theopompum, fi de eo populo fentie- 
» bat, Jella Gallorum & AAriaeorum nobis commemorantem? 
»Mirum fane, quid potuerit populos ita diffitos commit- 
»tere? Noa eft dubitandum, iudicio meo , corruptos hic 
»effe omnes codices, cum & Theopompus & Athenaeus 
»'Apdira ioi fcriphifient, Inter lllyridis barbaras & agre- 
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»íles nationes 74rdiaeos nominant Geographi omnes, & 
» Ariftoteles etiam De Miraculis auditis. Hi igitur poffe- 
» diffe aliquando dicuntur προσπελατῶν ὥσπερ εἰλώτων | ei- 
Aóro» Ícribitur in ms, Ep.| » τριάκοντα μυριώδιας, Athe- 
»nienfes πελάτας & προσπελάτας VOCabant, quos fere 
» Romani veteres dicebant c/ntes: & προστάτης iisdem 
»eft patronus, Ardiaeorum σελώτωι ifti [ ive προσπελά- 
744] fimiles videntur fuiffe Gallorum /oZdurüs. « CAsAu- 
BONUS. — Scripturam 'Apiz io: tenet uterque nofter 
codex ms. quam tamen vitiofam effe , & cum Ca(àub. in 
᾿Αρδιαῖοι mutandam, vix dubitari poteft. Supra, Vl. 
pag.271.e. idem populus, alio errore, ᾿δρχώδιοι. nomi- 
nabatur: ad quem locum vide quae notavimus. 

Poít verba γενομένου δὲ τούτου, haud dubie narrave- 
rat THEOPOMPUS , funulatá fugá caftra fua. deferuiffe Gal- 
los, aut aliquid in eam fententiam, δ᾽ occupata mox ea 
fuiffe ab lilyrüs, &c. Et potuerat quidem ifta zpfe Αιλε- 
zaeus con(ulto omittere, ut parum ad fummam rei facien- 
tia, & per fe facile intelligenda: fed quoniam, quae hic 
apud Tlheopompum legebantur, ab his verbis, οἱ μὲν 
Κελτοὶ videnrur initium cepiffe, facile etiam ibrarius a 
verbis οἱ μὲν Κελτοὶ, ad ea quae paulo inferius fequeban- 
tur, οἱ μὲν αὐτῶν, potuit aberrare. Deinde , quum nude 
εἰς τοὺς ποταμοὺς ἔῤῥιψαν, absque pronomine reciproco, 
in ed. Ven. & Baf. legeretur, tacite ἔῤῥεψαν ξαυτοὺ ς 
praeeunte Ep. edidit Caíaub. Sed id fuo arbitratu ita po- 
fuerat: Breviator. αὐτοὺ ς ἔῤῥιψαν nobis dedit vetus co- 
dex 4. lam , quod mox ait au&or, ἀκράτορες τῶν "yag Té- 
pov γενόμενοι, videtur utique id ipfum proprie fonare, 
quod Dalecampius dixit, quz alvum folutam cohibere non po- 
tuerunt. Mirum tamen, cur eà de cauflà in flumina fefe 
proiecerint. Quare nos ex conie&urà (lubricà quidem illà, 
cuius veritatem minime praeítabimus ) cum alvi dolorem 
ferre non. po[fent , reddidimus. 


AD CAP. LXI. 


Percommode in editis legebatur, Τοιαῦτα καὶ πολλὰ 
ἐφεξῆς καταλέξαντος τοῦ Δήμοκρ. Sed nos particulam xal, 
quam non neceffario defiderabat oratio, delere debui- 
inus au&oritate veteris codicis /4. qui illam ignorat. To- 
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tam ῥῆσιν, qua transitum ad fequentia parat, Athenaeus, 
omiffam efl? in Epitomá , non eft quod moneamus. 

πάντων τούτων εἶναι τῶν δεινῶν μητρόπολιν Tov οἶνον, Di- 
Cit μητρόπολιν, quafi fontem δ᾽ originem. Sic. «ἀγελοίίγαι Ga- 
ftrologiam Chryfippus ( apud Noftrum , ΠΙ. 104. b.) dixit 
efle μητρόπολιν philofophiae Epicurcae , id eft, fontem & 
originem, e quo philofophiam fuam haufiffet Epicurus. 
Simili quadam notione, fed frigido quodam (ut nobis vi- 
debatur ) ioco, idem vocabulum ipíe ufurpavit Athenaeus, 
IIl. 96. e. cum dicere vellet , Zippocratis filios € porca po- 
tiu , quam muliere , natos. videri. 

d δι᾽ ὃν ( τὸν οἶνον) καὶ τὰς μέθας c. » Cum ait Pontia- 
»nus in temulentiae criminatione,, διὰ τὸν οἶνον καὶ τὰς 
»μέθας, καὶ τὰς μανίας, ἔτι δὲ καὶ τὰς παροινίας γίγνε- 
»»σθαι : nifi re&e accipias vocem παροινία , frigebit grada- 
»tio haec, quae tamen eft elegantiffima. Nam μέϑη & 
» avia, mentis depravationem fignificant: παροινία vero eius 
» depravationis eft effe&us; cum non ebrius tantum eft 
»aliquis, fed hogggmplius propter ebrietatem facit alicui 
» contumeliam. NOS eh σαροινία amentia , ut vertit vir eru- 
»ditus: ne remulentia quidem , aut vinofítas ; verum ex te- 
» mulentid nafcens ὕβρις, petulantia & iniuria. Do€Cte, ut fem- 
»per, Hefychius:' Ilzponía , inquit, ἡ ἐκ ToU οἴνου ὕβρις 
» Καὶ oia, δή vore ἁμαρτία : & in eam fententiam plura. 
» Athenaeus ipfe poft pauca: [pag. 444. b. ] τὸ παροινεῖν 
» ἐκ ToU μεθύειν γίνεται. Poft verbum γίγνεσθαι ponenda 
») στιγμὴ τελεία. [Ibi re&e interpuncta erat oratio in ed. 
Ven. fed distin&io perperam omiífa in ed. Baf. & Caf.] 
» Deinde fcribendum fide Excerptorum : οὔ τοὺ $ &xza- 
» θῷς μεταλαμβάνοντες Gc. « CASAUBONUS. — Rede ve- 
ro oU τοὺ « non modo Epitoma exhibet, fed & ms. .4. Pro 
quo quum mendofe οὗτος ἐχπαθῶς in ed. Ven. excufum 
eflet , inde οὕτως ἐχπαθῶς fecit editor Baf. idque ferva- 
tum in ed. Caf. 

ὃ Χαλκοῦς ἐπικαλούμενος Διονύσιος. Cognominis ratio- 
nem expofuit Athenaeus lib. XV. pag. 669. d. 

Περὶ τοῦδε (τὸ γὰρ φῦλον οὐκ ἀπόλωλε) "Ancus. d" 
ἐν Κουρίδι &c. Cum φίλον vulgo fcriberetur , nihil offen- 
fus δὰ fcripturà CasavBONUs, haec ad hunc locum ad- 
notavit: » Ante "Aaszis distinguendum erat maiore dis- 
»tin&ione. Praecedentia verba, corruptae funt reliquiae 
» verfus aut diftichi e Diony/ allati. « — — Sane fi ver- 
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bis περὶ τοῦδε praepofueris unam voculam, verbi gratia d 


καὶ, habebis perfe&um hexametruin : 

Καὶ περὶ τοῦδε Tb γὰρ Φίλον οὐκ ἀπόλωλε. 
Atfententia verfui inerir nulla. Nihil vero probabilius, 
quam quod tam acute , quam modefte, do&hffimus Co- 
RAY adnotavit: » An q 9A ov? (inquit: ) 14 genus homi- 
» num" non perit; ubique invenitur. « — Ατ hàc adoptarà 
Ícripturá, perierat hexameter. Itaque omnia ifla verba, 
non Dionyfii, fed Pontiani (id e(t Athenaei, Pontianum 
haec loquentem inducentis) effe iudicavi: ita tamen, ut 
poftrema illa , τὸ γὰρ φῦλον οὐκ ἀπόλωλε, quae utique poé- 
ticum aliquem colorem habent, non negem effe a poéta 
neício quo aliquatenus mutuata. Quod ni ita eflet, fim- 
pliciori filo in hunc fere modum dicendum erat, Περὶ 
τοῦδε τοῦ φύλου (οὐ γὰρ ἀπόλωλε) ἸΆλεξις d^ ἐν Kovpíds &c. 

ALExiDIS ecloga quum continuo tenore, neglecá 
distin&ione verfuum, effet edita, ipfaque etiam oratio 
male distincta effet, cum nullà interpofità distinctione 
Ícriberetur μεθύει γὰρ οὐδὲν ἕτερον, no dende, 6 
d ἕτερος τὶ ἂν τύχοιμι ὀνομάσας, haec monuit CAsAU- 
BONUS? »In “εχιάϊς εοἰορά interpunge fic, μεθύει yàp, 
»»οὐδὲν ἕτερον. Ebrius efl , nihil aliud. Quafi dicat, hoc 
»unum ac folum novit, vinum bibere ad ebrietatem us- 
» que: aliud nihil. Simile eft libro XI. [ pag. 467. d.] Πο- 
» Tüpi n γραῦς, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἕν βλέπει: δὲ apud Ariftoph. 
») μηδὲν ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἔσθιε. « [ At diffimilia haec effe , fatis 
adparet: nam in illo ex Athen. XI. 467. d. nihil fupplen- 
dum; in ifto vero ex Ariftophane, fupplendum μηδὲν 
ἄλλο ποίει, εἰ μὴ ἔσθιε. Similiter in hoc Alexidis, de quo 
quaerimus, intelligendum οὐδὲν ἄλλο ποιεῖ. Sed haec vel 
pueris nota.] Pergit CAsavB. »Distingue etiam, ὃ 4" 
»éTspo$, τί ἂν τύχοιμι ὀνομάσας: Βῶλος, Gc. Graecani- 
»ca elegantia eft, ὁ ἕτερος, pro, Quod ad alterum filiorum 
»meorum attinet. Obicit autem pater ifte huic fuo filio 
» vitae rufticae nimium ftudium. Male haec mutabat vir 
» doctus. « [ Nempe perperam Dalec. $72 autem alius : quafi 
eflet ei δ᾽ ἕτερος. » Aelianus in Varia Hift. [ X. 16.] ὁ 
Ἢ ᾿Αντισθένης πολλοὺς προῦτρεπεν ἐπὶ φιλοσοφίαν, οἱ δὲ, oU- 
»» δεὶς αὐτῷ προσεῖχεν. Et ita faepius in his libris. « 

Extremo J[exidis verfu tertio, quo fatisfierer metricae 
legi, haud dubie Το μοκλέης pro vulgato Τιμοκλῆς fuit 
Ícribendum; in reliquà totà eclosà nuila litera mutanda 
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e fuit. Quisnam vero fit Timocles , qui ut bibax hic tradu- 
citur a poéta, utrum dramaticus poéta, an alius, nunc 
non vacat disquirere. Illud monuiffe futliciat, nil opus ef- 
fe, ut cum VILLEBRUNIO in Πινοκλῆς mutetur id nomen. 
Caeterum , de ecloga ifta per iuftos verfus distribuenda 
iam ab eodem Villebrunio monitum etfe , nunc maxime vi- 
deo. Κάπηλος tamquam proprium nomen per iocum ufur- 
pavit poéta: Cepanei nomen aut aliquod fimile exípecta- 
verat auditor; & , ecce, Caupo exit. p 

καὶ καλῶς πρὸς τοὺς οὕτω A & πτοντας τὸν οἶνον, Edi- 
tam olim fcripturam οὕτως βλάπτοντας, quam ipfam 
vetus etiam codex nofter tenet, interpretatus erat DALE- 
CAMPIUS , qui virium fic perdunt. Haud immerito vero fu- 
fpe&um id verbum habuit acutifimus ConaY: »Lego 
»λάπτοντας, (inquit;) eleganti metaphor, a cani- 
»nibus du&tà. Sunt vero οἱ λάπτοντες τὸν οἶνον, de qui- 
» bus fupra (lit. 2.) ἐκπαθὼς μεταλαμβάνοντας dixit. In- 
»fra, pag. 485. d. λεπαστὴν λαψάμενος ἐχαρύβδισε: ubi 
» & (lit. 2.) λεπαστῆς etymon tradidit, ἀφ᾽ n: ἐστι A &- 
»ALa v τουτέστιν, ἀβρόως πιεῖν. « — Et ipfam iflam (cri- 
pturam οὕτω λώπτοντας. quam haud cunGanter adopra- 
vimus, plane dedit optimus noíler codex £pir.  Pau!o 
poft, praeter rem , τὸ δράμ᾽ ἔχει per apoftrophum fcri- 
bebant edd. Recte τὸ δρᾶμα ἔχει ms. 4. |n ipfis Azz- 
Xx1DIs ex Opora verbis, ifta οἶνον πολὺν οὐ κεκραμένον, 
funt quatuor poftremi pedes verfus fenarii; fequenti ve- 
ro verfui deeít nonnihil fub initium, unde metro non con. 
flat ratio. Ad verbum tamen cum editis confentiunt am- 
bo noftri mssti. 

κἀν Δακτυλίῳ. Cum vitiofe Δαιτυλίῳ in ed. Ven, 
δὲ Baf. legeretur, tacite correxit Cafaubonus: & veram 
Ícripturam tener ms. 4. De Menandri fabulà eodem titu- 
lo, vide Not. ad VI. 247. Etiam Timoclis fuit fabu!a 
Δακτύλιος, de qua dictum eft ad VII. 295. b. Animadv. 
T. 1V. pag. 19o fq. Mendofam veterum editionum fzri- 
pturam cum Dalecampio tenens GnOri1Us in Excerpt. p. 
$65. in Conviviolo interpretatus erat. 

f n eiusdem AzzxiDis, ex Tutore, verfu, fi quis ποεῖ 
cum noílro cod. .4. fcriptum maluerit, non rcpugno. 
ποιεῖ cum edits tuetur ms. Ep, Et frequenter (ane pen- 
ultima in illo verbo correpta apud pcétas occurrit. 

Κρώβυλος τ᾽ ἐν Am e Ai πούση. Sic recte ms, 4, Vide 
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fhotata ad pag. 429.e. ubi eadem C&ozyzr ecloga iam re- 
citata erat, quam haud íatis memor ante dictorum Athe- 
faeus nofter hic repetit, Superioris loci non oblitus au- 
&or Epitomae, hoc loco eosdem iterum adponere verfi- 
culos prudens fuperfedit. Recte vero hic verf. 2. τοῦ 9 p o- 
νεῖν habet ms. 4, cum edd. pro quo fupra mendofe σω- 
φρονεῖν legebatur. 

καὶ γὰρ δυμοκρατουμένη πόλις ὥς. » De PrAaTOoNi1S lo- 
» co diximus capite nono. [ad p. 433. f. ] Sed (cribe ἀχρά- a 
» Tov αὐτῆς μεθυσθῇ, non αὕτη. Vocat Plato ἄκρατον 
» éAeUlepíav , libertatem non temperatam legibus: quae non li- 
»bertas eít, fed licentia. Brevius hoc ipfum Ariftoteles, 
» velut ex tripode non Apollinis, íed re&ae rationis , 
»pronuncians in Politicis, ἥ &yav ἐλευθερία εἰς δουλείαν 
"τελευτᾷ. « CASAUBONUS. — Pro αὕτη, quod erat edi- 
tum, αὐτῇ (fic) absque accentu fpirituque hic dabat ms. 
44. Proríus praetermilfa ea vox erat fupra, pag. 433.f. 
ReGe vero αὐτῆς, ficut apud Platonem, fcribitur lib. XI. 
pag. 505. d. ubi idem locus denuo adponitur: & fic iam 
bic ex Platone correxerat editor Bafileenfis. Epitomae au- 
Cor, memor paulo ante adpofitam fuiffe illam eclogam , 
fatis habuit hoc loco alteram adponere e libris pe Legi- 
bus ductam. Sed in ifta priori rurfus inta&am hic relique- 
rat Caíaubonus pravam editorum librorum fcripruram 
προσταττόντων : pro qua recte, ficuti fupra, προστατούνο 
Τῶν dedit cod. 4. 

Ἐν δὲ τῷ τῶν Νόμων ἕκτῳ. Sic ms.4. ἐν ἕχτῳ Νόμων 
ms. Epit — Ibid. Τὴν πόλιν εἶναι δεῖ δίκην, Sic cod. ms. 
uterque: neícientes verbum φησὶ temere in editis repeti- 
tum, nec aliud illius loco agnofcentes. Dein tenui xga- 
Tips κεκραμένην: quemadmodum ex PraTowE (ne 
Legibus, pag. 294. ed. Bipont.) correxerat Bafileenfis 
editor. Si transpofitas cum msstis noftris duas voces vel- 
les, utique κεχραμένον κρωτῆρος erat fcribendum. 


AD CEP LITE | 


᾿Αντιφάγης ἐν ᾿Δρκαδίᾳ. Nihil hic mutat vetus codex : b 
at idem infra (lib. XIII. pag. 586. a.) ἐν ᾿Αρκάδι tenet 
cum editis. 

Οὔτε γὰρ νήφοντα ὥς. » ANTIPHANIS verfus ita dis- 
»tinxeris melius & legeris : 


b 
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» —5. Οὔτε γὰρ γήφοντα δεῖ τιν᾽ οὐδαμοῦ 

» πάτερ παροινεῖν, οὔτ᾽ ὅταν πίνειν dén 

SONERU LOU. ρον γος ΟΝ δα ΤΣ Ων 

» Ὅστις δὲ μεῖζον ἢ κατ᾽ ἀνθρωπον φρονεῖ) 

"μικρῷ πεποιθὼς ἀθλίῳ γομίσματι, 

» εἰς ἄφοδον ἐλθὼν ὅμοιον αὐτὸν OxLeTat 

- Mirco aut necne cU ΕΔ ΡΤ ἢ 

»Tà τῶν ἰατρῶν ToU βίου τεκμήρια, 

»7às φλέβας ὅπη φέροντ᾽ ἄνω xa) κάτω, 

»» δὲ ὧν ὃ ϑνητὸς πᾶς κυβερνᾶται βίος. 
»Elegantiffimi fane funt verficuli: quos proferebat fi- 
»lius, cum patre aufteritatis & tetricitatis nimiae viro 
» disputans, Solens autem Athenaeus more fuo quaedam 
»omifit, quae ad perficiendam fententiam nullum habe- 
» bant momentum , & fortafle ab alio interpellante pro- 
» nunciabantur. Eos autem potiffimum reprehendit hic cen- 
»íor, qui opibus tumentes fupercilium adducunt, & fe- 
»parant fe ab aliis affeCtatà quadam gravitate. Sic dice- 
»bat Theophraftus in Characteribus, hominis αὐθάδους 
»notam effe, quod in conviviis neque canere, neque jr 
"σιν εἰπεῖν, neque faltare dignetur. Fruftra igitur labo- 
»rant docti de interpretatione illius verfus, μικρῷ πόποι 
»θὼς ἀθλίῳ νομίσματι. [cuius verfus fententiam longius 
quaefiverat Dalec.] »Eft enim manifefta defcriptio homi- 
»nis propter divitias fuperbientis. Proximorum verfuum 
»fententiam , vitio librariorum imperfe&am ὅς mutilam , 
»ita explemus ingenii conie&urà : 

»»εἰς ἄφοδον ἐλθὼν ὅμοιον αὐτὸν ὄψεται 

»Tols εὐτελεστάτοις, ἐὰν γ᾽ ὀρθῶς cxomn 

»τὰ τῶν ἰατρῶν τοῦ. βίου τεκμήρια. « , 
Haec CASAUBONUS. — Αἴ non erant fenarii verfus tame 
bici , fed trochaici. tetrametri, re&e distin&li in editionibus 
omnibus: quarum rationem nos tenuimus , praeeunte 
Gnorio in Excerpt. pag. 603. Et fere nihil erat mutan- 
dum aut adiiciendum, idque ipfum ex codicum noftro- 
rum praefcripto, qui in caeteris omnibus ad verbum cum 
editis confenrtiunt. Librorum discrepantia nonnifi in his- 
ce cernitur. ΖΚ, 2. οὐδαμοῦ tenet ms. 4, cum editis : 
ibi οὐδαμῶς habet ms. Ep. — Initio verfus 4. haud dubie 
omiffum erat aliquid (ab ipfo fortaffe Athenaeo) ad com- 
plendam verfus menfuram neceffarium. Nihil vero pro- 
babilius nobis vifum erat quam quod Gnorivus fupple- 
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verat; nempe δηλαδή. Do&iflimus lAcoss verba ὦ πά- 
7sp inferenda conieCtaverat. — Ferfu s. non male editum 
erat ov Tb y ὄψεται: fed «0T» v dabant ambo mssti, Ibi- 
dem neminem turbare debet quod.Grot;us in Notis ait, 
“ἄσιν a fe effe pofitum, pro zàv, quod ibi (criptum fui(- 
fet. Imprudenti hoc exciderat: mei eriam ante Grotium 
reCe tenebant libri omnes. Ad verba eis ἄφοδον monuit 
idem GRoTriUs: » Adiücit eis ἄφοδον, quia ibi nudos fe 
» videre porerant,« — Commodius videtur ba/aeum hoc 
refpectu nominare potuifle poéra: fed ridiculi fimul & 
contemtus cauffà, τὴν ἄφοδον (Jlatrinam) nominaffe vide-. 
tur: quo qui fecedebant, pallium deponere debebant. 
Verf. 6. pro ἐὰν, quod erat in msstis & editis, ἃ ν fcri- 
pfmus. Poffremi verfus initio , quum ad complendum 
metrum manifefte defideraretur noanihil, verbum reza«- 
μένας adiecit GROTIUS, mirifice aptum ad verba proxi» 
me praecedentia τὰς ἄνω καὶ τὰς κάτω. De quo fupple- 
mento prorfus ille tacuit in Notis ad hunc locum fpectan- 
tibus. Fieri poteít ut ex ingenio verum divinaverit: fad. 
fufpicor, in ora alicuius exempli Athenaei (fortaffe illius, 
quod Scaligeri olim fuerat, cuius emendationes faepe lauda- 
vit Grotius ) verbum illud e msto quodam codice enota- 
tum reperiffe: nofter quidem codex mstus uterque idem 
ipfum verbum fuo loco adiectum exhibet. Grori effe La- 
unam verfionem , quam Graecis fubiecimus , facile intel- 
lexerit Lector. 

Macareum , de quo agitur in fequenti eiusdem 4v ΤΙ- 
PHANIS ex eolo eclogà , filium fuiffe Aeoli, ex fabulis 
notum, Ibi cum verf. 5 (44. in editis fic fcriptum effet: 

— εἶτα παραλαβών ποτε ; 

οἶνον στρατηγὸν, ὃς μόνος νητοῖς ἄγει 

σὴν τόλμαν εἰς τὸ πρόσθεν τῆς εὐβουλίως ;. 

γύκτωρ ἀναστὰς Gc. 
monuit CASAUBONUS. : »"^yeiy τι εἰς τὸ πρόσθεν τινὺξ, 
» loquendi genus eft, quod de eo ufurpatur, qui antepo- 
» nat aliquid alii rti. ANTIPHANES in ea quae apud Athe- 
» naeum fequitur ecloga: 

» — εἶτα παραλαβών eroTé 

»γοῖνον στρατηγὸν (ὃς μόνος SywTols ἄγει 

»»τὴν τόλμαν εἰς τὸ πρόσθε τῆς εὐβουλίας") 

»νύκτωρ ἀναστὰς ἔτυχεν ὧν ἐβούλετο. 
»Inclufa notis parenthefeos hoc fonant: quod folum mortae 
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d » es impellit, ut audaciam antepohant refo. confilio: id. eft, 
»Vinum reddit homines audaciores quam prudentiores. 
»Sic ὄπισθεν ἑστάνωι,, pro contemnere 6& infuper habere. [ Im- 
mo, poflponi ,  poflhaberi , cedere.] » Sophocles, [ Anugon. 
650. ed. Brunck. al. 652. ubi vide Schol. antiq.]. γνώμης 
» πατρῴας πάντ᾽ ὄπισθεν ἑστάναι. « — Nos, quod verf. 4. 
νητῶν habet uterque nofter codex isis, id non fe- 
rendum putavimus; íed tenendum ww»7oi£$, quod come» 
mode editum erat. — Ff. s. πρόσθε, pro πρόσθεν, reGte 
fcriptum in ms. Ep. Pro ἠβούλετο, ( verf. 6.) ἐβούλετο (crie 
pfit Cafaubonus , nullà neceflitate deferens librorum fcri 
pturam, . 


AD CAP, LXIIIL 


καὶ ἐξοίνους τινὰς κέκληκε. » Vox. éEawoe , quae adno 
»tatur ex Zegefandro , & libro primo legitur, ὅς alibi 
»in hoc opere. Plura de ea dictione, lib. XIV. « CasaAv. 
BONUS. — Vocabulum ἔξοινος apud HEGESANDRU M vi- 
deri poterat vinofum (ut reddidit ἢ. 1. Dalecampius ) vel 
ebriofum , 1. e, ebrietati deditum , fignificare, Sed, verum 
fi quaeris, ἔξοινος Graece dicitur , qui iam nunc crius eft, 
Sic quidem Suidas diferte docet, δὲ prolatis exemplis pro- 
bat: quo & fpectant quae habes apud Noftrum, 1. 34. b. 
XIV. 613. d.e. & XV. 685. f, Ibid. ὃ Κομηὼν eie κυβευ- 
τὴν σκώπτων τὸν DPofopovra. Commode adnotavit Co- 
RAY: »For(. ὦ « χυβευτήν. « — Nempe fic dicunt Grae- 
ci. Etiamque, δὲ frequentius quidem , σκώπτειν τινὰ eie 
τί: qua ratione hic euam conie&tare licuerat, εἰς xv- 
Bela v σκώπτων τὸν "Pedcgovra : ob aleae ludum , cui neme 
pe ille deditus erat. Sed & vulgatum ferri poffe videtur, 
ftru&uram fecrmonis in hunc modum concipiendo , σκώ- 
a Toy εἰς τὸν Ῥοδοφῶντα xufevrüv, nempe os χυβευτὴν 
ὄντα. Nam & σκώπτειν εἰς τινὰ reperitur, pro irridere 
aliquem: velut apüd Suidam in Δαφίδας, e neício quo 
auctore, σκώπτειν εἰς τὸ μαντεῖον, deridere oraculum. To- 
tum locum, ex Hegefapndro excerptum, omit Breviator. 
e »Veríus in. Rhodophontem aleatorem τὺ 
»5Q γέρον, n μάλα δή σέ νέο! τείρουσι κυβευταί, 
»parodia eft illius Homerici, [ex lliad. θ΄, 102.] 
»5Q γέρον, n μάλα δὴ σε νέοι τείρουσι paar Ta, 
CasAUBONUS. — /lid, Ῥοδοφῶν Te ἐκείνῳ τὴν περὶ τὰς 
Animady, Vol. V. 
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"γυναῖκας σπουδὴν - — ὠνείδιζεν. Quod hic vulgo lege- e 
batur, Ῥοδοφῶν τε ἔλεγεν τὴν περὶ &c. id nec fenfum 
ullum habebat, δὲ mavifeftre e paulo fuperius pofitis ver- 
bis, σκώπτων τὸν Ῥοδοφώντα ἔλεγεν per incogitantiam ve- 
teris alicuius librarii temere hic repetitum erat, Quod ma- 
gis etiam ex eo adparebat, quod in ms. κ΄. non 'PoZ'egay 
σε, ut in editis, fed Pod'og ova ἔλεγεν fcribitur, pla- 
ne ut fupra. Connexio narrationis, cuius minime obfcu- 
ra erat fententia , fatis oftendebat, '"Pod'ogóy τε ἐκείνῳ, 
aut Ῥοδοφῶν τε Kop novi fcriptum oportuiffe. 

“παντάπασιν οὐκ ἔχοντος ἰδίωμα παρὼ τοῖς "Pod fore, 
»Scribendum ἀξίωμα: non ἰδίωμα. « CASAUBONUS. — 
Sane fatis perípicuum efle videtur, hoc dicere voluiffe 
Theopompum, in nullà dignitate (ut Dalecamp. reddidit) 
honoreve apud. Rhodios olim fuiffe illum hominem. At id 
Graece ( apud probatos quidem auGores) ἀξίωμα fonat , 
non ἰδίωμα. Sed quis nobis fpondebit, TzzoPoMPUM 
non eádem aut fimili quadam notione vocabulo ἰδίωμα 
ufum effe? Agnofcit quidem illud vetus nofter codex cum 
editis: (in Epir omiffa eft tota prior pars narrationis 
Theopompi:) & dixerit fortaffe Theopompus ἰδίωμα id 
quod quis proprium habet , quod eum adeo infignem facit 
prae caeteris; nempe a/iguid praecipui; eminentiam quam- 
dam. Porro ad eumdem hunc locum dottiffüimus ConAv 
Adnotationem nobiscum communicavit huiusmodi: » Mu- 
» tandum omnino exiftimavit Cafaubonus ἰδίωμα in ἀξίω- 
» μα. Graecis recentioribus ἰδίωμα idem valet quod an- 
»tiquis τὺ σεμνὸν, moderata gravitas ; quam qui non ha- 
»bet, is non eft σεβάσμιος, i. e. dignus quem alii ve- 
» nerentur: quod accidit Zegef£/ocho apud Rhodios. En 
»exemplum huiusce fignificationis, promtum ex Poémate 
» Erotico, cui titulus "Egezóxpizos, edit. Venet. 1797. 
» pag. 92. 

»lleQd μὲ ζάλω μετρητὰ. καὶ διώμωα ( poétice pro 
ἰδίωμα. ) ἐπορπατοῦσαν. 
» Qui verfus fonat : Pedeflres pedetentim & cum gravitate in- 
» edebant. Unde & ἰδιωματάρης,) non modo qui moderate 
» gravis eft, fed (ut δὲ antiquorum σεμνὸς.) qui tumidus & 
» fafluofus. Idem auétor , pag. 97. 
» Στῆς κεφαλῆς τὴν ζωγραφιὰν τουνοῦ ToU διωματάρη. « 

Quae deinde de flagitofo illo talorum ludo (fub finem f 

péginae & p. feq.) narrantur, ea ex Athenaeo etiam com- 
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memoravit Euftathius ad Od. «α΄, pag. 29. 1. 7 fqq. fed 
paulo brevius quam leguntur in Epitoma , quae hic nihil 
a pleniori opere discedit. 

ἃ ᾿Ανθέας δὲ ὁ Λίνδιος — - ὡς φησι Φιλόδημοςφ, » Ma- 
»gna ubique in propriis nominibus diverfitas veterum li- 
» brorum. 4 ntheas Lindius , Cleobuli συγγενὴς, in Excer- 
»ptis eft Andreas: & qui dicitur hic PA:/odemus , au- 
» &or libri περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ Σμινθείων, [immo Ἐμινθίων 
hoc loco re&e libri omnes] » libro Ill. erat PAdonneflus. Ybi 
» expofitus eft , capite tertio , eius libri titulus. « CAsAU- 
BONUS. — At nofter optimus codex Epir. nullum hic 44n- 
dream agnoícit: fed, ut in ms. «4. fic & in illo ᾿Ανθέας 
fcribitur, cum in contextu, tum iterum in ora; in qua 
frequenter nomina au&ofum ab Athenaeo citatorum, aut 
aliarum five períonarum five rerum notabiliorum , de 
quibus agitur, feorfim ruríus adnotavit idem calligraphus 
qui totum codicem exaravit. De PAilodemo vel PAlomze[to 
vide notata ad Ill. 74. f. ln Φιλόδημος h. l. cum editis 
confentit ms..4. In Epir. hic omiflum huius fcriptoris 
nomen. 

b »Antheas, (quit auCtor, πάντα τὸν βίον ἐδιονυσίαζε, 
» ἐσθῆτα Διονυσιαικὴν φορῶν, καὶ πολλοὺς τρέφων συμ &- 
»* ovs. Perplacet quod extat in Excerptis, σὺ μ à x- 
»y ovs. Nam ὅς Antheas Bacchum fimulabat ac cule 
» vitaeque genere imitabatur: δὲ fodales ipfius £2x» εὖον τε 
» aUTO συνεβάκχευον, veri fymbacchi & fyndionyfiattae. 
»β & p paíhm fedes permutarunt, ut (aepe dictum.« 
CASAUBONUS, — Nobis non modo codex Zpir. fed & opti- 
mae membr. 4. veram fcripturam obtulerunt. 

᾿Ανθέας — - - "poros εὗρε τὴν διὰ τῶν συνθέτων ὄνο- 
μάτων ποίησιν, ἣ ᾿Ασωπόδωρος ὃ Φλιάσιος ὕστερον ἐχρήσω- 
το ἐν τοῖς καταλογάδην Ἰάμβοις. Unus , quod fciam, fcri- 
ptor hodie Athenaeus fupereft, qui 4nrheae & A fopodori 
meminerit , poérarum profaicorum, id eft, qui poéricas fi- 
&iones ac vere nominata Poémara folutà oratione conce- 
pta ediderint; quorum ille, inventor fuiffet huius geueris 
Poéíeos ; hic deinde illud imitatus fit & perfecerit. Meminit 
fane Aíopodori, nefcio an eiusdem, Suidas quoque, ex 
Ariftophanis verere [nterprere ad Av. vs. 17. fed hi qui- 
dem non nifi brevem hominis ftaturam notarunw Edidiífe 
autem AsoPODORUM Poéma de Amore , five, de Cupidine, 
“περὶ τὸν Ἔρωτα , folutá oratione ( διὰ A&ycv) confcriptum, 
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diícimus ex eodem noftro Athenaeo, lib. XIV, p. 659. a. 
Quos hoc loco nominat eiusdem Afopodori τοὺς κατάλο- 
γάδην ἰάμβους, nefcio idem - ne , an diverfum poéma di- 
cat: & ipfum hoc quid fit omnino, οἱ καταλογάδην 
i& uoi, id eft, profaici aambi , haud fatis liquet , nobis qui- 
dem. Primà fpecie videri poterant veri iambici verfus in- 
telligi, quorum tamen di&io & totus color fuerit eiusmo- 
di, ut (quod Horatius ait, lib. I. Sat. 1v. vs. 45.) fer- 
moni, id eft, pedeftri orationi, propiores effent quam poé- 
fi. Sed, quod inferiori loco quem modo citavimus , eius- 
dem Afopodori fcripta a/ijuam διὰ λόγου ποίησιν adpel- 
lat, id eft, veram quamdam poéfín, fed eam pedeflri fiérmone 
conceptam ; tum, quod hic ait, imitatum illum eife 747- 
theae τὴν διὰ τῶν συνθέτων ὀνομάτων ποίησιν, id alio nos 
vocare videtur, monereque ut intelligamus Pod vere 
ha&enus nominatam , quatenus hoc nomine rece adpel- 
lari poteft fi cuiusdam argumenti, ad imitationem rel vere 
geflae, apto quodam orationis. colore & ad ciendos in audito" 
rum vel le&lorum animis eos, quos volumus , motus adcommo- 
dato , tra&latio. lta fit, ut, quos dicit Athenaeus τοὺς xa- 
ταλογάδην ἰάμβους Afopodori , videantur illi non fuiffe 
lambici verfus proprie nominati, legibus illis metricis, 
quibus hoc genus continetur, adítridi: fed co/a quae- 
dam vcl izcifa, quae (ficut illa, quibus Sophronis Mi- 
mos compreheníos fuifle novimus; conf. Valckenar. ad 
Theocr. Adoniaz. pag. 2co. ) fpeciem quidem aliquam le- 
gitimorum verfuum haberent , & percommodo utique ora- 
tionis ῥυθμῷ  fluerent; fed non eodem proríus metro, 
quo verfus proprie nominati, iacederent. lam vero, quod 
de Zntheae poéfi hic dicit au&tor nofter, τὴν διὰ συνθ é- 
τῶν ὀνομώτων ποίησιν Nocans, id ipfum quo fenfu dica- 
tur, dubitari pofle video. Vertit DArECAMPIUS: Poéfn 
dle quae compofitis nominibus fit, primus invenit. Ac fatis 
quidem conftat , magnam in omni genere poéfeos: vim ha- 
bere aoinina e fimplicibus novà quadam commodàque ra- 
tione compofita: at ab his quis quaefo alicui Poéfeos ge- 
neri nomen imponat, dicatque Poéfme quae ex. compofttis 
nominibus fiat ? Nobis de alia quadam corpofttione , non no- 
minum íolum, fed omnino verborum , quibus conílat ora- 
tio, hic agi videbatur: nempe de ea, a qua uni fuorum 
librorum Dionyfius Halicarnaffeus titulum fecit, σερὶ Xvy- 
θέσεως ὀνομάτων : quem Latine alii vulgo De. Compofitione 
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b Verberum reddiderunt; alii paulo re&ius, me Collocatione 
Verborum , De Con[lru&lione Verborum, De Stru&ura Oratio- 
nis, reddendum cenfíuerunt. Τὴν διὰ τῶν λόγων σύνθεσιν 
Longinus vocat, περὶ ὝΜους, cap. 39. ltaque pro eo 
quod in verfione pofuimus , quae fit. aptá quádam verborum 
compof[itione, commodius fortaffe rectiusque cum Cicerone 
(in Orat. c. 44.) werborum collocatione vel ffructurá di&uri 
eramus. At illud rurfus pulcre intelligo, fi id, quod nos 
intelligimus, dicere Athenaeus voluerat, perincommoda 
eum τὴν διὰ τῶν συνθέτων ὀνομάτων ποίησιν dixifle ; 
cum debuiffet, τὴν διὰ τὴν σύνθεσιν τῶν ὑνομάτων 
ποίησιν. Quod ipfum nobis fufpicionem movit, leviter 
vitiatam efíe librorum noftrorum fcripturam, δὲ pro τῶν 
συνθέτων, quod uterque quidem etiam codex nofter tenet , 
τῶν εὖ συνθέτων (cripüffe Athenaeum ;. quibus verbis id 
ju-- quod volumus fatis commode perípicueque figni- 

carerur, Quemadmodum iam faepius in his libris fylla- 
bas εὐ & cv perperam inter fe permutatas a librariis ob- 
fervavimus: fic & accidere facile potuit, ut vocula εὖ 
ante συνθέτων per fimilem librariorum negligentiam iu- 
tercideret. 

ἃ ἐξῆρχε τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ φαλλοφοροῦσι. Proprius er- 
ror eít editionum Caf. 2. & 3. quod ἐξῆρχε habent, pro 
ἐξῆρχε. Scripturam μι ετ᾽ αὐτοῦ adoptavi ex ms. Epir. 
Quod paulo fuperius dixerat au&or, é£wyé 7e κώμον ἀεὶ 
μεθ᾽ ἡμέραν καὶ νύκτωρ, praeeunte fere Budaeo ( apud H. 
Steph. Thef. T. IL. pag. $31 extr. ) itemque Dalecampio, 
interpretatus fum, agmenque come[Jantium dies no&tesque du- 
cebat. Satis fortaffe erat futurum : diesque δ᾽ notes comef- 
fauones. inflituebat. 


AD CAP. LXI V. 


€ In priore verfuum ex 4cATHONE citatorum, pro xa? 
ὁ γέος τρόπος, GROTIUS in Excerpt. pag. 437. καὶ ó Neó- 
τρόπος (& MNtotropus) pofuit, haud video qua neceffita- 
te, quove confilio. Quem vero νέον τρόπον po&a dixit, 
poffis fortaffe iuveniles moresintelligere: fed id proprie vez- 
γικὺς τρόπος Graece fonabat. lraque vulgatifmo fenfu 
reddidimus , novus mos. ' 
Κολχὶς ἄνθρωπος πάροινος. Dalecampius : Colchis vir ebrio- 
fus. Pariter Gallicus interpres , Co/chzs, con infolent, At 
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Κολχὶς foeminini generis eft, five proprium perfonae no- 
men, five gentile; quemadmodum apud Horatium impz- 
dica Colchis, Epod. XVI, 58. nempe MeJea. Adiectivum 
“πάροινος vero generis communis eft. Videtur aurem iftis 
verbis contineri prius hemiftichium tetrametri trochaici. 

ὑπὰ μέθης ἀπέθανεν Εὐμένης 6c. De eiusdem Eumenis 
obitu loquens Strabo lib. XIII. pag. 624. ed. Cafaub. nil 
aliud dicit, nifi δύο καὶ εἴκοσίψ aptas ἔτη, τελευτᾷ τὸν 
Éíov. Ibid. ἀλλ᾽ οὐ Περσεὺς &c. » Quaeri poteft, quor- d 
»íum illa fpe&ent de Perfeo. Nam (1 Perfeus temperans 
»fuit, & vini parcus, quid attincbat eius ifto loco memi- 
» nifle? Sed videntur de hoc rege diverfa fcripfiffe veteres: 
» aliis temperantiam illius laudantibus: aliis eum vinofitatis 
» arceíffentibus , quos obiter refutare au&or inftituit. Li- 
» vius fane libro XLL ita vario fcribit Perfeum fuifle in- 
»genio, ut mirum non fit , de eo non confentire hiftori- 
»Cos. « CASAUBONUS.,— Vide PorraiuM, in Reliquiis 
übri XXV I. cap, 5. 

ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν E iA X ovy. Sic Σιλλῶν, non Σίλλων; e 
fcriptum dedit ms. A4. ut fupra, pag. 424. b. ubi iani ci- 
tat: funt extrema verba iftorum verfuum, e T1MONIS 
Silishic adpofitorum. — Verf. 1. Cur βουπλῆγω bubulum in- 
terpretatus fit Dalec. & cum eo Gallicus interpres, non 
video. Satis quidem notum eít, eo vocabulo fignificari 
vel flimulum quo flimuletur bos , vel flagre&m quo caedatur , 
aut flagrum quodvis. Cum utráàque vero harum notionum 
apte congruit adiectivum τομώτερον : quod & de ferro acu- 
to ufurpatum reperitur; nec minus commode de flagro 
ufurpari potuit; quandoquidem verbum τέμνειν. a quo 
illud dedu&um, etiam virgis five loris caedere fignificat, ut 
obfervavimus olim ad Epicteti Differtat. III. 22 , 3. quam 
locutionem Graecam imitatus Horatius, Epod. 1V. 11. fé- 
&us flagellis dixit, pro eo quod vulgo caefus flagellis dici- 
tur. Jbid.Pro ἢ Δυκόοργ os, probabiliter utique VAL- 
CKENARIUS ad Theocr. Adoniaz. pag. 340 fq. conieCtave- 
rat, à Λυκούργου Ícriprum oportuiíle, id eft, τομώτε- 
ρὸν τῆς τοῦ Λυκούργου βουπλήγας. Veritus tamen fum mu- 
tare vulgatum, quod uterque cod. ms. tuetur. Potuit, 
per tropum fermonis minime inufitatum, Lycurgus ipfe 
f/«grum dici : potuit etiam nominativus Λυχόοργος ad aliquid , 
quod apud poétam fortaffe praeceflerat , referri; verbi 
gratià, Tenuit (nefcio quis) flagrum acerbius , quam (quo 
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e ufus erat) Lycurgus. Ac fortafle fub ipfa vocula ἨΣ, ini- 
tio verfus, verbum ys latet. Primam illam vocem omifit 
Epitomator.  Ve;f. 2. Re&e Διωνύσον dedit ms. Epit. 
ficut pag. 440. d. ubi eamdem fcripturam metrum defrde- 
rabat. Verf. 35. Formam nominis magis ufitatam ἢ. ]. po- 
fuerant librarii, £2pvzíves: in cuiuslocum tacite Ca- 
faubonus iftam fubflituit 2 puc & vas, quà ufum effe iv 
ifto. verfu. Timonem difertiffime docuerat ipfe Athenaeus p. 
424.b. Quare tenuimus id quod a Cafíaub. hic pofitum 
reperimus: quamquam non negamus, fieri poffe ut ipfe 
etiam Athenaeus, fui oblitus, epvzaíras hic pro ἀρυσάνας 
Ícripferit. i 

οὐ ποτικὸς δέ. "oTixie, ex analogia nominum in i4o2 
definentium , fignificat porandi peritum, five idoneum & pro- 
alivem ad potandum. Sic Piutarchus ( citante H. Steph. Thef. 
111. 305.) de Demetrio & Antonio dixit : γενόμενοι δὲ 
ἁμοίως ἐρωτικοὶ, ποτικοὶ, στρατιωτικοὶ, μεγαλόδωροι. Cur 
deinde poft verba ifta , ὠνόμασε δὲ ποτικὸν ᾿Δλκαῖος οὕτως, 
defetlus nota poneretur, nulla cauffa fuit. Sic enim alibi et- 
iam locutum Athenaeum obíervavimus, ubi non magis, 
quam hic , adpofuerat au&oris laudati verba. Vide ad 111. 
123. f. & loca ibi citata. 


AD-CAP:-LXV. 


Μετὰ ταύτα ὃ Οὐλπιενὸς προπιών τινι. Penacute 
προπίων τινὶ fcribebatur in editionibus omnibus : nec 
aliud e Msro enotatum. Ut autem in antiquo poeta ferri 
ea fcriptura potuiffet, tamen in Athenaei verbis minimo 
ferenda erat: fed vel mpomívov fcriptum oportuit, vel, 
quod nos praetulimus , vrgozicv τινι. 

᾿Αλλὰ κατὰ. τὸν ᾿Αντιφάνην , φιλότης, ὃς ἐν ᾿Αγροίκοις 
φησίν. Simillima exempla mirae fermonis fltructurae , qua 
fubinde utitur Athenaeus , ubi fuum facit poétae alicuius 
dictum , medioque fermoni fuo inferit, vidimus lib. VI. 
p. 270. f. & X. 423. c. moxque aliud occurrit, p. 446. f. 
De ANTIPHANIS ᾿βγροίκῳ, vel ᾿Αγροίκοις͵, di&um eft 
ad VII. 313. b. δὲ ad VIII. 5358. d. 'Aypoíxors in plur. 
bic tenet ms. 4. cum edd. 

a Ὅλην μύσας éxe1v6 Gc. » Non tres, [ ut Dalec. pu- 
taverat] »íed duos folum ΑἸΝΤΙΡΗΑΝΙ5 verfus recitat. Ul- 
» pianus ; iftos nempe, . 
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» Ὅλην δὲ καμμύσως ἔχπινε. μέγῳ Th φορτίον, 

»ουχ͵ ὑστις αὑτῆς ἔστιν ἐμπείρως ἔχων. 

»Qui habitus eft tertius Anrpnanis verius, [π|θ, οὖν &c, 
» metri nihil habet. Sic autem interpretare quos adícripfi- 
»mus: Totum calycem oculis. conniventibus ebibe, Magnum 
nonus efl. Minime vero fi quis fit bibendi peritus. καμμύσας 
»valet, {μπὲ morá 6 cunctatione , non attendens ad. poculi 
» magnitudinem, qua terreri poflet aliquis. Sic folemus 
» eos qui dithicile pharmaca bibunt, hortari ne intueantur, 
»íed ftatim ur in manus (umferint, hauriant. ἐς CAsAU- 
BONUS, —— EFditam fcripturam, Ὅλην καμμύσα ς ἔκ- 
τινε.) damnabar metrum: nec levabat malum particula 2 à 
a Caíaub, in Animadv. inferta, fed augebat etiam. Suípi- 
cari potuifles Ὅλην κατα μύσας vive: aut cum do- 
Giffimo lacons in Notis zsstis , καταμύσας £A xe, Sed 
coniecturas omnes praecidebat optimi noflri codicis 4. au- 
éboritas; in quo prima quidem vox haefitanrer & perpe- 
ram ícribitur Ὅλη s, fed deinde plane μύσας ἐκπινε. 
Nec aliud quid ultra defiderabatur. Penultima verbi μύσας 
(quae ex magiftrorum praeceptis producenda videri po- 
ierat) brevis eft, apud patrem poétarum, lliad. &'. 63«. 

Quae dehinc fequuntur omnia, continuo tenore, nul- 
Jà distineuendorum verfuum ratione habità, fcribebantur 
vulgo. Sed DALECAMPiUS, primum iftd verba, ibi οὖν 
- - ἕλκωμεν, pro tertio Zntiphanis ex Ru[licis verfu ha- 
bens, fic convería duobus prioribus iurixerat : 

» Bibe, amice: plenos femper calices trahamus.« 
Tum in latina verfione fic perrexerat : » Idem in Vulne- 
» rato: 

» Ferum nos ratiocinatio in medium addu&a feriat : 

» accedat & mellita quaedam fermonis converfío : 

» mutantur quaecunque no$ agimus , uno tantum excepto, 

» Porrige deinceps mih! vinum ἀρκεσίγυιον, (artus roborans,) 
» ut dixit Euripides. Tum quidam, Non, inquit, hoc di- 
»Xit Euripides, fed Philoxenus. Nihil refert, o amice, 
»inquit Ulpianus, fyllabae cauffà me reprehendis.« Haec 
ille interpres. 

Ad quae CasAUBONUS : »Non probo, inquit, tolli 
» negationem ex iftis, πίθι οὖν. & ἑταῖρε, καὶ μὴ μέστὰς 


» ἀεὶ ἕλκωμεν ; & omnino tollenda non eft. AZ4xTIPHA4- | 


» NIS Traumatias citatur Polluci libro IV. cap. xxv. & lib. 
» X. cap. X. Inde funt ifta, quibus Ulpianus ad hilarem 
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a » vitam fodales. hortatur : | 
»» ᾿Αλλὰ xal λογισμὸς εἰς μέσον παταξάτω τις, 
» καί τι καὶ μελίσκιον στροφὴ παρελθέτω τις 
»i αὐτὴ λέγων ἐστὶ μεταβολὴ παντὺς ἔργα σπλὴν ἑνός, 
» Pronuntiabat ifta aliquis apud poétam fub coenae finem, 
»convivas ítimulans, ut, poftquam efft edendo exemta 
» fames, (citis fermonibus, aut recitationibus tragicarum ῥή- 
»»σεων fefe oble&tent.| Primus verfus obfcurus non eft: ge, 
» inquit, prodeat in medium fubtile aliquid & folierter excogi- 
»tatum. πατάσσειν, eleganter pro erumpere per vim : dicitue 
» de omni re quae ftudio magao fiat. Secundus leviter ad- 
» iuvandus eft, infertà disiuactivà ante στροφή : prodeat in 
» medium aut delicatulum aliquod melos , aut flropha aliqua, 
» Alludit ad confuetudinem recirandi in conviviis tragico» 
»rum poétarum verfus: de quo more diximus alibi.« 
Vide Cafaub, ad Theophrafti Chara&t. p. 286. cap. περὶ Αὐ- 
δείας extr. Verumtamen quid fit quod hic στροφὴν dicat 
poéta, haud fatis perípicuum ; nec conftare inter interpretes 
video. Atque etiam , λογισμὸν quem fuperiori verfu dicat, 
haud adeo liquet. Poterasitem A ey 17 4o ς aut aliud ali- 
quod vocab. in accufativo plurali conie&are, qui a verbo 
παταξάτω (aCtive (umto) regeretur. Artamen idem verbum 
πατάσσειν intranfiivd notione pofitum. haud multo etiam 
ante vidimus, pag. 435. d. ubi rumultuari , /lrepere , inter- 
pretati fumus. ] Pergit CASAUBONUS : » Tertius ( verfus ) ita 
» fcriptus nihil fignificat; mibi quidem. Lego: 
»*yAvXU λέγωμέν ἐστι μεταβολὴ παντὸς Gpryóu πλὴν ἑνός, 
» Recitemus , ait , tragici alicuius verfus praeclaros , qualis eft 
»ille Euripideus, Τλυκὺ μεταβολὴ παντὰς ἔργου πλὴν ἑνός. 
» Rerum omnium mutatio grata efl , unà exceptá. [ Vide Eurip. 
Oreft. vs. 228. al. 234. | »Infignior fuerit huius loci de- 
»pravatio, an eiusdem re(litutio, haud facile dixerim. 
» Dubitari poteft an etiam (equentia fint 4NTIPHANIS: 
» Παραδίδον δ᾽ ἑξῆς ἐμοὶ οἶνον ἀρκεσίγνιον ὡς ἔφωσκ᾽ Εὐρι- 
» πίδης. Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ᾽ ἔφασκεν, ἀλλά τις Φιλύξενος 
» δήπουθεν. οὐδὲν διαφέρει. ὦ τὰν ἐλέγχεις μ᾽ ἕνεκα συλλα- 
»» βῆς μιᾶς. Et. verius eít, aut “πείρλαπὶς aut alius ροξίαβ. 
»ea effe. Sic autem haec digerimus: 
» — Παραδίδου δ᾽ ἑξῆς ἐμοὶ 
»͵Ἱὺν ἀρκεσίγυιον ὡς ἔφασκ᾽ Εὐριπίδης. 
b » Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ᾽ ἔφασκεν 5 ἀλλὰ τίς 5 
» Φιλόξενος δήπουθεν. οὐθὲν διαφέρει. τ 
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»& τὰν ἐλόγχεις μ᾽ ἕνεκα συλλαβῆς μιᾶς. Β 
» Apud pos&tam, unde funt ita, poícebat aliquis dari fibi 
»vinum: fed ille non οἶνον appellat, verum ἀρχεσίγνιον : 
»ut comico more PAiloxenum rideat, qui fic erat locutus, 
» Át de induflria igaorantem fingit qui loquitur , ὃς Euri- 
»pidi tribuit quod erat PAiloxent verbum : cuius iníolens 
»fermo ex iis notus eft nobis, quae prolixe libro IV. [ p. 
» 146 extr. & feq.] & XIV. [pag. 643. a-e.] recitantur. In - 
»ea voce illud novum, quod epitheton vini pro appella- 
»tione vini ufurpat: deinde, ἀρχκεσίγυεον. vinum appel- 
»lans, Homero contradicit, qui contra ἀπογυίοῦν id di- 
»xit: [Iliad. ζ΄. 265.] 

» Mf μοι οἶνον ἀξιρε μελίφρονα, πότνια μήτηρ, 

γ μὴ μα ἀπογυιώσῃς. — 
» Utraque fententia vera eft, pro modo vini quod bibi- 
»tur.« Haec ad hunc locum CAsAUBONUS ; & aliis ὃς 
nobis nonnulla animadvertenda relinquens. Statim enim , a 
quod ad priores verfus pertinet , qui haud dubie ex 4NT1- 
PHANIS Saucio proferuntur, non effe illos ad metricam 
legem exactos, quales a Cafaubono propofiti funt , faci- 
le adparebat. Itaque GRor!us fic emendandos digerendos- 
que cenfuit, in Excerpt. pag. 629. 

» — ᾿Αλλὼ xal λογισμὸς ἐς μέσον 

»»παταξάτω τις, καί τι μελύδριον, ἢ στροφὴ 

» παρελθέτω Tis" ἡδύ τι ἐστὶ μεταβολὴ 

» παντὸς γὼρ ἔργου, “λὴν ἑνός. « 
hac adiedà verfione latinà, quam ex parte nos fecuti 
fumus: |» — Subinde & differtatio- 

»prorumpat aliqua, aut carmen , aut pars de chora 

» recitetur. Rerum , praeter unam , e(l omnium 

»fuavis viciffitudo. 
Vocabulum μελίσκιον., diminutivum τοῦ μέλος, in 
p.ex 0d giov ille mutandum cenfuit : quod nobis, licet 
alibi. ifta vocis forma non occurrat , non audendum pu- 
tavimus. Non defunt certe alia diminutiva per literas «e 
a primitivis formata , ut odpíexe , ἀχθρωπίσκος., ἀνδρί- 
«x», &c. Dein, ante στροφὴ. particulam ἢ cum. Cafau- 
bono neceffariam iudicans idem Grotius, verfui commo- 
de coníuluit dele καὶ proxime ante μελύδριον vel με- 
λίσκιον. Acute vero verf. 3. verba H AYTH, quae ibi vul- 
go legebantur, ex HAY TI corrupta ftatuit; vocem λέγων 
vero, nihil in eius locum fubflituens, proríus abiecit. 
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Quam non de nihilo huc irrepfiffe merito iudicans do&if- 
fimus PoRsoN , (ad Eurip. Oreft. 228.) verfum tertium & 
fequeniem. ad hunc modum concinnavit : 
»»στροφὴ λόγων παρελβέτω Tis" n δύ τοι 
»ἐστὶν μεταβολὴ παντὺς ἔργου σπλὴν ἑνός, 

Nos veteris fcripturae veftigiis preffus nobis infiftendum 
exillimantes, vocem λέγων, leviter in ἃ ἐγὼ mutatam 
{μὰ in fede reliquimus: in quo praeiverat KoPPtEns, in 
Obferv. Philol. p. $$. Sed pro eo, quod ille ἡδὺ δ' ἡ fcri- 
fit, nos ἥδύ τοι probavimus. — Quar:o veríu , quod recte 
ab omnibus obíervatum erat, ἔργου, non ἔργα, fcri- 
ptum oportuiffe; id unum nobis mstus codex 4. exhi- 
buit, in reliquis nihil ab editis discedens, Epitoma autem 
horum omnium nihil habet. lllud vero miratus fum a nul- 
lo interpretum obfervatum , id quod primo verfui initio 
deeífle videri poterat, non εἴς ab Athenaeo praetermif- 
fum, fed legi ante ifta verba, à αὐτός quei '"Avrig. ἐν 
Τραυμ. quae in parenthefi pofita intelligi debent. Quod 
unum excipit Antiphanes, in quo aon iucundam effe ait vi- 
ciffitudinem , d de vitae cum morte mutatione accepit Gro- 
tius cum Dalecampio: mihi videbatur poéra unum illud , 
ipfum τὸ ἡδὺ vel τὺν ἡδονὴν intellexiffe: nempe non fua- 
vem effe τὴν μετυβολὴν ToU ἡδέως εἰς τὸ ἐναντίον. Cae- 
terum vide Scholia ad Euripidis Oreft. vs. 234. δὲ Val- 
ckenarii Diatriben Euripideam pag. 229. lam vero, qui 
fequuntur re/iqui quinque verfus , cur dubitaremus , quin ef- 
fent eiusdem 4NTIPHANIS ex eddem fabulà Traumatiá , 
cum fuperioribus connexi , nullam cauffam equidem vidi. 
Nec nid in verf. $ & 6. (vel, ex noftrà ratione, verf. 6 & 
7.) luxatum erat metrum: quod ibi ex coniedturà utcum- 
ue reflituere conati fumus. Ex iftis vero omnibus rur- 
us. nil aliud in Epitoma legitur, nifi paucula haec verba : 
Οἶνον δὲ ἀρκεσίγυιον Εὐριπίδης ποὺ φησί. 

b Τὸ δὲ σῖϑι τίς εἴρηκεν ; Ex hac interrogatione fatis ad- 
paret, illa verba Πίϑι οὖν, ὦ ἑταῖρε, quae fub initium huius 
paginae leguntur, non a poéta effe mutuata, fed a Dei- 
pnofophifta fuo nomine pronunciata. Adnotavit hoc loco 
CasAUBONUS: »lInterrogatur deinde Ulpianus , ui Zege- 
»retur vox σπίθι. [Nempe σίθε penacute hic fcribebatur in 
ed. Ven. & Baf, δὲ magis etiam corrupte zís9r , paulo fu- 

erius. Penacute vero etiam ubique fcribitur in ms. 44, 
Male id quidem : nam circumfle&endam efle penultimam, 
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conftans poétarum ufus docet: quorum in fequentibus b 
teftimoniis etiam recte σίθι in ed. Ven. & Baf. fcribitur ; 
quae fcriptura ubique in ed. Caf. recepta.] »llle refpon- 
»det, ᾿Απεσχοτώθης φίλτατε, σπάσας οἶνον τοσοῦτον. [Αἱ 
οἴνου τοσοῦτον reCe habet ed. Caf. in contextu, conífen- 
tiente (ut puto) ms. 44. fed οἴνου τοσούτου ed. Ven. δὲ Baf.] 
»»παρὼ Κρατίνῳ ἔχεις ἐν Ὀδυσσεῦσι, Τῇ νῦν Tib λαβὼν 
»» ἤδη, Breviator ditioni ἀπεσχοτώθης interpretamentum 
»adicit: ἀντὶ τοῦ ἐζοφώθης τὸν νοῦν, mens tbi caligine ob- 
» ἀμέία e(l... CRATINI prima verba funt imitata ab Home- 
»ro: [ex Od. i. 347.] Κύκλωψ, τῇ πίεν civoy.« — Mira- 
tur CLERICUS , in Notis ad Menandri Fragm. p. 25. quod 
cuiquam neceffarium probatu videri potuerit, vió; Grae- 
ce non minus dici ac ive, cum notum adeo fit etiam pro- | 
verbium , ἢ i0, ἢ ἄπιθι. At ob id ipfum, quoniam adeo | 
frequens etiam apud poétas Atticos fuit illius verbi ufus, 

fic refpondentem Ulpianum fecit Athenaeus : Ca/igat tibi 
mens, qui non videas ubique illud verbum reperiri. Epi- 
tomae δέξου hoc loco idem fecit , quod ab eodem in libro 
primo & fecundo fubinde fa&um obfervavimus, quodve 
modo nunc in vocabulo ἀρκεσίγυιον vidimus: nempe, ex 
univerío Athenaei (ermone nonnifi unam fingularem di- 
cendi formulam adnotavit. Ὅρα , inquit, ὅτι τὸ ἀπεσκο- 
τώθης, ἀντὶ τοῦ ἐζοφώθης τὸν νοῦν φησί. (nempe à ᾿Αθήνατας.}) 

CRATINI verba ita adpofita erant, quafi omnia fimul 
unum efficerent verfum. Nos ita digeflimus , ut ifla Tj 
γὺν τόδε fint exitus fenarii iambici, fequentia autem πῆρε 
λαβὼν &c. efficiant hexametrum : nam & hexametris fre- 
quenter ufum Cratinum , eosque cum aliis etiam verfuum 
generibus mifcuiffe, iam alibi mihi videor obfervaffe. 

xal ᾿Αντιφάνης , ἐν Μύστιδι. Eadem AN TIPHANIS ev 
Myftide ecloga repetitur lib. XI. pag. 494. d. Perperam au- 
tem h.l. in ed. Ven. & Baf. omifía erant ipía illa quatuor 
verba, καὶ "Avr. ἐν Mucr. ut videretur continuata Cratini 
ecloga. Quae deerant, tacite adiecit Cafaubonus , eadem- 
que codex 4. agnofcit. 

Verf. x. Nihil fufpe&i habebat, quod in omnibus edd, c 
legitur, Τοῦτο μέν σοι πείσομαι: ideft, ut vertit Da- 
lecampius, Jd tibi morem geram. Miratus fum vero a Ca- 
faubono hic non ex Epitoma fuifle relatum , quod in no- 
firo quidem codice hoc loco legitur : nempe, Καὶ (fcil. 
ὅρα) ὅτι ἐν χρήσει κεῖται παρὰ ᾿Αγτιφάγει τὰ TÍGo Mut 
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€ ἀντὶ ToU πίω. Et id ipfum quidem πίσομαι, quod in 
fuo exemplo operis plenioris repererat Epiromator , vetus 
etiam nofter codex.4. non folum hoc loco habet , fed ite- 
rum altero loco, pag. 494. d. Ft notum eft, ab antiquo 
verbo zío , Pindarum lfthmic. IX. 108. futuro activo σίσω 
ufum effe, pro ποτίσω, potabo, Quare etiam aícopj in 
verbo medio, ficut viUa & πίομαι, bibam fignificare 
potuerit. Sed, Atticum poétam ufum effe inià verbi for- 
mà, nec alibi usquam occurrente, & a nemine Gramma- 
ticorum adnotatà, vix eft credibile, A&ivam quidem for- 
mam fimiliter flexam, 7ízei, ex Eupolide etiam citatam 
reperio ab Etymologo pag.673.23. ubi ait , καὶ παρὰ 
Εὐπόλιδι, Τῷ δ᾽ ἂν οἶνος εἴη πολὺς. 7íszsi Sed de Anri- 
phane altum filentium : &, illius teítimonii Eupolidis 
quaenam ratio fit, ex abrupto concifoque fragmento non 
licet iudicium facere: caeterum, quid fit quod continuo 
ibidem fubiecit Etymologus, ἀλλὰ μή ποτ᾽ ἔστιν εἰπεῖν 
ὅτι μὴ εἰρῆσθαι ἐν πλάτει : id mihi prorfus non liquet, 
Di&ionem ἐν πλάτει lurisconíulis familiarem effe adno- 
tavit Ducange in Gloffario, idemque fignificare ac χε, 
non angu[le , neque pre[Je. Denique, quod eidem verbo, de 
quo quaerimus, adicitur dativus pronominis σοὶ, id pla- 
ne nobis períua&t veram efle fcripturam σοὶ π εἴσομαι!» 
non πίσομα t. 
. Quartus verfus quum fic legeretur hoc loco in editis, 

τοῦ τῆς ἐορτὴς OU μέμνημεν ἄρτι γάρ: 

adnotavit CAsAUBONUS: »Libro ΧΙ. (ic legitur, 

» ToU τῆς ἑορτῆς" oU μὲν ἀρτίως *y&pov. 
»Probo, ut hic: fr pro μέμνημεν fcribas μεμνήμεθα, aut 
» μεμυήμεθα. « — Vides flu&uaíle virum do&tiffimum: ac 
difficile (ane erat, quid maxime verum etlet ftatuere. No- 
fler vero vetus codex .4. nec libro XI. nec hic y &pov 
agnofcit : fed , ut hic Zpr1 γὰρ. fic ibi ἀρτίως "y ap ha- 
bet. Pro ov μέμνημεν vero , quod hic legebatur, ov μὲν ἡ 
μεν haber; absque accentibus, ni fallor : altero vero loco 
fic, οὐ μὲν οὐ μὲν, repetitis eisdem vocibus. Similiter ve- 
ro loquax anus vinofa, quae ifta (ut docer Athenaeus XI, 
494. €.) pronunciat , five eadem verba oU μὲν, οὐ μὲν, Tu 
petere potuit, five οὐ uiv, ἡ μὲν, dicere, quod hoc lo- 
co in codicis fcriptura ineffe videtur. Epitomator ex hac 
ecloga, praeter verbum vrízoj2:, de quo modo dixi, nil 
aliud hic adpofuit: inferiori vero loco ifta tantum ver- 
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ba, ἐξ LEv B4 q wv κεραμέων ἐπίνομεν, quae fequenti ver- € 
f» continentur; in quo tamen recte utrobique diminuti- 
vum ὀξυβαφίων tenent edd. & ms. 4. Eumdem ver- 
fum, laudato & poétae & fabulae nomine, citavit etiam 
Pollux, X. 67. 

Po[iremo verfu incertus haeferam , cum xa) τῆς ἃ σφ a- 
λείας, quod & hocloco editum erat , & pag. 494. codex 
etiam Mstus ( quod fciam ) cum editis agnofcir, ad verfum 
non effe: aptum; fcripiura ὦ φελείας vero, quam hic 
vetus codex exlibet, ad metrum quidem percommoda 
fit, fed minus apta ad fententiam efle videatur. Tenen- 
dam tamen codicis fcripturam putavi: ita quidem ut, fi 
quis τῆς 7 ἀσφαλεία ς praeferendum cenfuerit, is 
me minime repugnantem fit habiturus. Sic enim metri 
cauffa corrigendum effe {τῆς τ᾽ 4zq. pro vulgato καὶ 
τῆς ἀσφ.) ex CASAUBONI íchedis haud incommode mo- 
nitum video in Zarmadverfíonum ed. 2. & 4. Quam ratio- 
nem probavit KopPrEns, in Obferv. Philol. pág. 46. Cur 
vero idem Koppiers, fuperiori verfu, pro ὃς ἐποίησέ ce, 
infertà γε particulà ὃς γ᾽ ἐποίησέ σε ícriptum voluerit, 
nulla fatis idonea cauffa fuerar. 

In DiPHirr duobus verfibus ex fabu!à Baíneo, nec de d 
fcripturàá, nec de metri genere, nec de fententià nobis li- 
quet. Veluti metro folu:a verba iíla in editis adpofita 
erant: Καὶ Δίφιλος ἐν Βαλανείῳ, ἔκχεον μεστὴν τὸ Syn- 
τὸν περικάλυπτε τῷ ϑεῷ TM. ταῦτα γὰρ ἡμῶν Δὼς ἕται-- 
ρίου πάτερ. Neque quidquam variant libri; nifi quod zí« 
& pro σῖθι fcribitur in ms. 4. & in ed. Ven. δὲ Baf. ac 
dein ἑταιρείου, pro ἑταιρίου, in ms. 47 & ed. Ven. In Epi- 
toma vero defunt ifta omnia. DaALECAMPIUS (cuius ra- 
tionem fecutus eft Gallicus interpres ) latine fic convertit: 

Funde: imple calicem : corpus mortale iflud circumtegito : 
bibe Deo. eamm 
Haec nobis dedit, pater , amicitiae familiaritatisque. prae- 
fes. luppiter. 
Ad verba , corpus mortale iflud circumtegito , adnotavit idem 
Darrc. in orá: »Sacra fiebant operto capite.« — GROo- 
TIUS in Excerpt. pag. 785. verfus fic fcripfit digeffitque : 
— "Ey eov 
μεστήν" τὸ SynTby περικάλυπτε τῷ δεῷ" 
πίθι" τοῦτο γὰρ ἡμῖν Abs ἑταιρίου πα Τή p. 
Quos latine fic reddidit: 
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d —. Fac fit poculum 

plenum. Mortale quod tui efl , imple Deo. 

Bibe : namque hoc nobis efl lovis Fidi pater. 
Mihi, ad metrum quod pertinet, manifefte duo effe ver- 
fus trochaici tetrametri ( five feptenarii , quos alii vocant) 
vifi erant. Ad verba quod fpe&tat, perquam probabile 
videbatur, £y eov, non ἔκχεον fcriptum oportuiffe : 
nec tamen mutare aufus fum vulgatum , quia de reliqua 
fententia non fatis liquebat. In pofleriori verfu , Grotio ad- 
fentiens lACOoBS ian oris msstis monuit, ὃς τοῦ το pro 
ταῦτα legendum videri, & πατὴρ pro πάτερ, in hanc 
fententiam : » Bibe ! Hoc enim ( τὸ bibere) amicitiam gignit.« 

᾿Αμειψίας Σ φεν δόνη. Ad fcripturam olim hic editam 

Φείδωνι, haec adnotavit CASAUBONUS in Appendice Anim- 
adverf. » Fabula J4MEiPs14E, quae Φείδων in(cribitur , in 
» Huraldino ( codice) eft &éyZov. Verum nomen eft xcey- 
»d'óvn, ut re&e fcribitur aliquot locis Athenaei & Pol- 
»lucis. Error eít fi quando aliter fcribitur hoc nomen. « 
— Vide quae notavimus ad VI. 270, f. & ad ΙΧ. 408. e. 
Qui ex illà fabulà hic citatur verfus, 

Λαγὸὺν ταράξας πῖθι τὸν ϑαλάσσιον: 
idem iam fupra , IX. 400. c. omiffo poetae nomine adpo- 
fitus erat; ubi de vocabulo Aes agebat Deipnofophifta, 
docebatque illam nominis terminationem in os, per o bre- 
ve , lonicae diale&i propriam effe. Et quemadmodum ibi, 
in praedi&o veríu, A ὦ γ ὃν per o fcribitur, fic ὃς hic eam- 
dem fcripturam tenuit nofter ms. 4, non λωγὼν, ut erat 
editum. De /epore marino , venenato animali ex mollufco- 
rum genere , vide Plinium , IX. 48 , 72. & XXXIL. τ, 5. 
Adde Schol. ad Nicandri Alexipharm. vs. 46$. & Schnei- 
deri Animadv. ad Nicandr. pag. 223 fq. — Fenenum «fl, ait 
Plinius, a/üs in potu aut in cibo datus, aliis etiam vifus. 
Videtur autem quod iflis verbis ait poéta , tropice & pro- 
verbialiter dictum; in hanc fere fententiam : quod tu in- 
trivifli , id ipfe comedas : tu has turbas concitafli , nunc illis 
fruere , nunc tibi habeto. 

Μένανδρος, Av A "7 píc i. Haud multo ante ( p. 442. c.) 
citabatur Menander ἐν ᾿Αῤῥηφύρῳ ἢ Αὐλητρίδε: fic & XIII. 
$59. d. At h.l. pluralem Αὐλητρίσι tenet (quod fciam) 
vetus codex cum editis. Quae ex hac MENANDnr fabu- 

']la citantur verba, ea fic fcribuntur in ed. Ven. & Baf. 
βάλλ᾽ ds κόρον ἤδη πώποτ᾽ ὄπιες σωσίλοι πᾶσι voy πῖθι ( σί- 
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δι quidem ed. Ven.) μένει γὰρ Καχώς. Eodemque modo in d 
ed. Caf. 1. & 2. nifi quod in his deefl verbum μένει 1. ne- 
fcio cafu-ne ἃς temere, an editoris confilio. Temere ἃς 
per operarum errorem omiflum dicas, quia revera defide- 
rari verbum videtur : rurfus vero confulto id factum effe 
colligas ex eo, quod de commi(fo errore & de adiicien- 
do verbo lectorem in Animadverfionibus non admonuit 
Cafaubonus: quo accedit, quod e noftro ms. ^4. nullus 
hic a lectione Cafauboniana diffenfus notatus eít, ut. vi» 
deatur etiam in vetere illo codice verbum iftud ἀφείς, In 
ed. Caf. 3. vero idem verbum in contextu eft. repofitum, 
Caeterum quum in hoc fragmento , quod multorum do- 
orum exercuit ingenium, nihil nobis , non dico certum , 
Íed ne fatis quidem probabile , quod fequeremur , occurs 
rerit ; fupereít ut, quid ab aliis tentatum fit , exponamus. 
DarrcaMPius, Bafileenfem vel Venetam editionem ob 
oculos habens, latine fic reddit: 

Abi in malam crucem: ad fatietatem iam diu. bibifli , 

i Softla. 

Cun&is nunc vríbi : haud rece diutius expettabis. 
CAsAUBONUS in Animadv. a fe editis intactum totum 
locum reliquit: ex eiusdem fchedis vero in Znimadverfto- 
zum ed. 2. é 3. haec edita funt: »In proximis e MENAN- 
» DRO- verbis, βώλλ᾽ ἐς κόρον, figura eft comica, prae- 
»ter expeGationem dicta, pro eo quod erat dicendum 
» (aAA ἐς κόρακας. At fortafie ita etiam fcribendum. « 
——  Abie&o verbo Βάλλ᾽, imperite verfus fic digeffit 
CrrRICUs, in Menandri Fragm. pag. 25. 

"Es κόρον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Σωσίλα, 

πᾶσι γῦν, πῖθι γὰρ κακῶς. 

Quae latine fic vertit: 

lam, ad. fatietatem. bibiflt , Sofrla 

omnibus nunc , bibe enim male. 

Quem merito ridens BrNTLEY, in Emend. in Menandr. 
pag. 15 fq. duas emendandi vexatiffimi loci rationes pro- 
pofuit ; aireram huiusmodi: 

A. Βάλλ᾽ ἐς κόρον" ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες. Ξωσίλα; 

B. Κἀᾳπαστί. À. Νὺν οὖν πῖθι, vss γὰρ καχῶφ, 
Alteram hanc: 

Α. Βάλλ᾽ ἐς κόρον" ἤδη πώποτ᾽ ὅπιες, Ξωσίλα, 

ἑλλέβορον; B. Οὔ. A. Nuv σῖθι, μαίνῃ γὰρ κακῶς, 
Poft quem ruríus Corz. de PAUw in novis Emendatt, in 
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d Menandr. δὲ Philem. fub Péilargyrii nomine editis, pag. 
17. certiffimà (ut fibi videbatur) ratione fic emendabat : 
A. Βάλλ᾽ ἐς κόρον" ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Ξωσίλα; 

Σωσ. Παΐ, oiov. - - A. Πίβθι, μαΐνῃη γὰρ κακῶς. 
Denique Adrianus HERINGA , Bentleü acute inventum 

fecutus : 

A. Ἑλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Σωσίλα; 

Σωσ. Ἅπαξ, Α. Σὺ νυνὶ mir μαίνῃ γὰρ κακῶφε 
Quorum. verfuum fi priorem probes, malles fortaffe ini- 
tio pofterioris: ez. OX x. A. ᾿Αλλὰ σὺ νυνὶ &c. Sed 
merae hae harioletiones,, nil ultra: quamvis non careant 
Ípecie. Unum monere liceat: nempe, pro μένει non ne- 
ceffe efíe, ut μαίνῃ corrigatur: fatis erat in μαίνει 
mutare, quod fuerit. Attica verbi forma, idem ac μαίνῃ 
valens, Vide paulo poft, de verbo ríe, lit. e. 
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Πίομαι δὲ ἄνευ τοῦ V. λεκτέον, éxréívovrae δὲ τὺ 1. » Pla« 
»cet nobis vulgata le&ctio, ἄνευ τοῦ v λεκτέον. Verbum πίοσ 
»μμαι efferri. debet. fiue. ypfilo. Non, ut voluit aliquando 
»vir do&iífimus ἄνευ τοῦ v: cui conie&urae repugnant 
» omnes codices etiam Excerptorum. « CASAUBONUS, in 
"Animadv, ed. 2. 6 3. — Quod concife admodum enun- 
ciavit hic Athenaeus, id difertius ab aliis Grammaticis 
paene omnibus exoofitum e(t, monentibus Atticos 7ío- 
pz. dicere confueffe pro communi iov za , bibam ; quem- 
admodum ὃς φάγομαι pro φαγοῦμαι, ὃς ἔδομαι pro ἐδοῦ- 
μαι. Quod ipfum praeceptum alii ita interpretantur, ut 
dicant, ab Atticis fic formari futurum fecundum verbi 
medii, πίομαι, ἔδομαι: non σιοῦμαι, ἐδούμαι, vide Ety- 
molosgicum Magnum pag. 786. 1. 26. Alii, fubtilius rem 
aeftimantes , ita ftatuunt, Atticos in illis verbis uti prae- 
fite tempore , notione futuri: nam fi futurum effet πίο- 
μαι. corripienda prima fyllaba foret , quae tamen plerum- 
que producitur. Vide Dammii Lexic. Etym. pag. 513. & 
Hermannum de Emendanda ratione Grammaticae Grae- 
cae, pag. 276. Et πίομαι quidem alioqui fatis adparet effe 
proprie praefens paffivum vel medium verbi πίω, e quo 
per epenthefin literae v ufitatior forma πίνω nata eft. lam 
quod de eodem verbo πίομαι praecipi folet, primam eius 
fyllabam plerumque produci, fed. nonnumquam etiam corripi, 

' enimadv, Yol, V. 11 


498 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 445. 


de quo continuo deinde etiam Athenaeus nofter monet: d 
id rurfus duobus aut etiam tribus modis accipi video. 
Prorfus ancipitem fyllabam ^: in πίω δὲ πίομαι facere 
videtur Etymologus pag. 672 extr. & feq. Suà quidem 
naturà longam contendit Clarkius ad Odyff. 7". 143. fed 
ita ut ob fequentem vocalem corripi etiam poflit. Re&ius, 
ut videtur, HERMANNUS l. c. ftatuit, verbum πίομαι 
(prorfus ut πίνω) in praefenti tempore conflanter pri- 
mam producere: ficubi illa correpta reperiatur, quem- 
admodum in exemplis e Pz4roNEÉ comico mox ab Athe- 
naeo adlatis, ibi non praefens tempus efle , fed fecundum 
aoriftum. 

In Zomerico exemplo, quod citat auctor, perperam in 
editis Πίομεν (fic) fcriptum erat: re&e vero σιόμεν᾽ fcri- 
bitur in ms, Ep. ut apud Poétam , Iliad. ν΄, 493. 

ARISTOPHANIS verfus exfiat in Equit. num. 1289. ed. e 
Br. Sed recte monuit CasAUBONUS, mutilum vulgo hic 
legi illud teftimonium , omiíla ea ipfa voce (πίεται) 
cuius unius gratià recitatur. Vetus autem is error eft: 
nam non folum in ms..4. deeft illud verbum, fed in eo 
etiam codice, quo ufus Epitomator erat, defuiffe vide- 
tur; quare is totum omifit teftimonium. Simillimum ex- 
emplum eiusdem verbi σίετωι! habes in eàádem Ariftopha- 
nis fabula, vs. 1401. 

In atero eiusdem. Comici te[limonio , de poftremi verbi 
fcripturà gravis oritur dubitatio. Pro eo quod fic editum 
erat, ». 

σικρύτατον οἶνον τήμερον πίῃ : 
praecife monuit CASAUBONUS : » 17 fcribe, non σίῃ : 
»probant infequentia. « Puto, quoniam continuo fub- 
licit Athenaeus, τάχα os ἀπὸ ToU πιοῦμωαι, ideo zu 
fcribendum ille cenfuit, quae foret fecunda perfona le- 
gitime a prima σιοῦμαι formata, Et fic plane accepit Epi- 
tomae auCtor, .qui ita ἢ. l fcripfit: EvpsTas δὲ καὶ τὸ 
πιοῦμαι. (nam quod ποιοῦμαι habet nofter codex, id 
fcribae culpà erratum : ) ὡς ᾿Αριστοφάνης" πικρότατον οἶνον 
Τήμερον 715. Eademque verba ex Epitoma repetiit Eufta- 
thius, ad Iliad. χ΄. pag. 1348. 1. 35. At, ifto modo fcri- 
pfffe Athenaeum, vix ac ne vix quidem mihi per(uade- 
tur. Nam fi σι ícripfiflet, tum manifefte foret fecunda 
perfona futuri; non igitur didurus fuiffet Athenaeus , 
τάχα &s,f0rtasse tamquam a πιοῦμαι 5 fed re&tà 
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e & praecdife, ἀπὸ ToU πιοῦμαι!, a. futuro πιοῦμαι, Porro, 
fi effet revera futurum , prima fyllaba neceffario ὀγενὶς 
foret. Atqui deinde demum fubiicit auctor : Nonnumquam 
vero etiam corripitur iota: ex quo perfpicue colligas , in 
proxime praecedente teflimonio non fuiffe brevem pri- 
mam fyllabam, fed pro longà eam habuiífe Athenaeum. 
Qua in difficultate aliquatenus nos adiuvit codicis 4. 
Ícriptura , ubi quidem haefitabundus fcriba duobus accen- 
tibus (fic) fcripfit, mís. Nempe vera videtur fcriptura 
per e in fine, pro ἡ, quae fuit forma Atticis poétis per- 
quam familiaris, lam fi ultimam fyllabam circumflexam fta- 
tuas, fuerit manifeflo fecunda perfona futuri: adeoque 
huic fcripturae obftant eaedem rationes, quas alteri fcri- 
pturae πιῇ obflare vidimus. Sed fi (tatuas, πίει penacute 
hic fcripfiffe Athenaeum ; omnia, ni fallor, recte habe- 
bunt. In praefente tempore, a πίομαι fecundam perfo- 
nam πίει formare potuit Ariftophanes; qui & fubinde 
alibi eàdem terminatione fecundae perfonae verborum 
in praefente etiam tempore , non folum in futuro, utitur: 
(vide Maittaire Diale&. pag. 65.) tum vero prima fyl- 
laba produ&a fuerit, ficut in fuperiori teftimonio prima 
in πίεται producta. erat: denique, quod íubiicit Athe- 
naeus, τάχα ὡς ἀπὺ τοῦ πιοῦμαι, ld ad terminationem 
maxime fpectaverit : quà ita ufum Ariítophanem dicat 
Deipnofophitta, ut videri aliquatenus pofht efle σις illud 
ἃ πιοῦμαι., non a πίομαι. formatum ; quia nempe termi« 
natio e; pro » in futuris multo ufitatior & frequentior , 
quam in praefente tempore. Quod fi quem haec noftra 
legentem fubeat cogitatio, quam fint exiles moleftaeque, 

uamque plus fpinarum taediique plerumque , quam {09 
lidi fru&tus, habeant grammaticales huiusmodi disquifi- 
tiones: is gratuletur fibi, cui liberum fit, fimulac feníe- 
rit non efle haec talia ad ipfius: palatum, ocyus prae- 
tervolare; noftram vero doleat vicem, qui, poftquam 
femel interpretis fuscepimus perfonam, iam non licitum 
nobis putamus , fi quid in au&tore noftro occurrit, quod , 
ficuti nobis, fic & alis multis, qui quae legunt intelli- 
gere cupiunt, obícurius diffüciliusque fuerit, diffimula- 
tà difficultate inta&um illud & inexploratum praeter- 
mittere. 

IL&rov, ἐν ταῖς ἀφ᾽ Ἱερῶν. » Laudatur Plato comicus, 
»iy ταῖς ἀφ᾽  iepoy. Dalec, ἐπ Fidlimis quae facrificanturs 
12 
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»Legi nempe voluit, ἐν τοῖς ᾿Αφιερωμένοις , vel ἐν τοῖς 
»'legefor. Utrumque tantumdem a veritate abeft, quam 
»le&io vulgata continet. Pollux lib. VII. cap. xiii. Πλά- 
τῶν ἔν ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν καὶ μαλλωτὰς χλαμύδας εἴρηκε. 
»Hefychius: Λίνον" à δρμιώ. ὡς Πλάτων ἐν ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν, 
»» Πόθεν λίνον καὶ κάλαμος, Fabulae titulus fuit, αἱ ἀφ᾽ 
»»ἱερῶν, id eft, mulieres Dco [aerae ; unica voce Graeci ἱερο- 
»» δούλους vocant: vel, redeuntes e facris fozminat. « Ca- 
SAUBONUS. 

σῖε δὲ δισυλλάβως Μένανδρος, Ecce rurfus in minu- 
ta quaeftioné grammaticali fpinam & diíticultatem paene 
inextricabilem. Nam quid tandem quaefo hoc eft, quod 
verbum «ie duabus fyllabis fcribi apud Menandrum 
nos docet au&or ? Cur adiicit δισυλλάβως ὃ An ergo in 
mentem cuiquam venire poterat , potuiffe etiam unà fyl- 
labà, aut pluribus quam duabus, fcribi id verbum? aut 
annon aliae verbi formae, idem fignificantes , 70i, πίε, 
(penultima brevi,) item cive, peraeque duabus fyllabis 
fcribuntur? Nil promovit DALECAMPIUS, adnotans: nem- 
pe vie »non σίου « dixiffe Menandrum. Perinde enim & 
“τίου G mie difyllaba funt: taceo , formam imperativi zi- 
οὐ ne alibi quidem usquam ( quod fciam) reperiri. Dif- 
ficultatem. callide diffimulavit Cafaubonus: attigit eam 
levareque conatus eft Corn. de PAv w , in PAilargyrii Emen- 
dationib. in Menand. P. 29. Sed nihil, quod faceret fatis, 
extundere potuit. Gallicus interpres ita fe expedivit, ut 
σιεῖν pro zielegeret: nempe Menandrum non tribus fyl- 
labis πίεσθαι dixi[fe , fed duabus fyllabis σιεῖν. Cui emen-. 
dationi infignis utique fpecies ex eo accedebat, quod 
in ipfo Menandri teftimonio, quod ftatim adponitur, non 
reperiatur imperativus zie, fed infinitivus ie. At,ni 
me omnia fallunt, tam frequenti in ufu cum apud alios 
Graecos, tuni apud Atticos, fuit verbum πιεῖν. ipfà 
illà formà aorifti fecundi infimtivi a&ivi , ut plane 
abífurde fa&urus Athenaeus videri debuerit , fi illius 
ufum ex unius Menandri uno teftimonio probatum ivií- 
fet. Nec vero ego certius quid, quod proferam, ha- 
beo. Sed illud primum omnino probabile mihi videtur, 
non folicitari debere fcripruram 7e, quam hic vetus 
codex cum editis agnoícit. Nempe occafione formulae 
imperativae 7i&;, de qua initio quaerebatur & fatis co- 
piofe disputatum eft, nunc breviter reliquas imperativi 
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€ modi formas, quae de eodem verbo apud veteres poé- 
tas in ufu fuerunt , commemorat Deipnofophifta: & pri- 
mum quidem illam 77e, qua Menander ufus eft; tum de- 
inde duas alias , quae apud patrem poétarum occurrunt , 
“πίς δὲ πῖνε. uno verbo tangit. lam vero, cur hic dicat, 
Menandrum zie dà'icvA&(os fÍcripffle , nulam aliam 
exputare rationem potui, nifi quod fortaffe in illo loco 
Homerico , e quo mox deinde verba τῇ zíe adferuntur, 
non πίε duabus fyllabis, & priori brevi, (quemadmo- 
dum hodie & apud Homerum & apud Athenaeum in 
utroque noflro codice fcribitur) in fuo Homeri codice 
legerit Athenaeus aut ille Grammaticus ,. a quo haec il- 
le mutuatus eft, fed ita, τῇ 77^ οἶνον &c. quemadmodum 
"apud Suidam (in voc. Ἱεροκλῆς) fcriptum legitur: quam 
tamen ícripturam miriime probaverim equidem, bene gna- 
rus ante vocem οἶνος non elidi apud Poétam vocalem in 
fine vocis praecedentis. Ingenue autem profiteor, cer- 
tiorém lucidioremque interpretationem eius quod docere 
hoc loco au&or nofter voluerit, etiamnum me requirere. 

MENANDRI ex fabula Pugione teftimonium, quum fic 
fcriptum vulgo effet, quafi his verbis iuftus verfus con- 
tineretur, 

Πιεῖν ἀναγκάσω τὴν ἱερόσυλον πρῶτω: 

facile adparebat , profodiam Graecam nullum talem ver- 
fum agnofcere. CrERICO nunc contigerat , ut rectius per 
duos verfus distribueret verba , in Emend. in Men. pag. 
$8. ubi etiam imperativum ΠΕ, ab alià perfonà pro- 
nunciatum , qui ante verbum Ilieiv interciderat, oppor- 
tune adieci. Monuit idem CrERICUS, poffe haec verba 
adhiberi in hiftoria fimili ei, quae de Grypo Syriae re- 
ge narratur, qui matrem, venenatum poculum praeben- 
tem, priorem bibere ται. Vide luftin. XXXIX, r. 

f καὶ »Tü πίει καὶ »πῖνει« » Ait καὶ τῇ 71e, [ nempe 
fic editum erat , circumflexà penultimà] » xai zivs. Mira 
»brevitas. Sed zís fcribendum. Priora exemplum habent 
» ToU πίε priore correptà. Homeri funt, [Od. /'. 547.] 
»Ti) πίε οἶνον. Docet deinde , non folum zie dici, fed et- 
»iam πῖνε. « CASAUBONUS. —— Nempe , quod iam pau- 
lo ante obfervavimus, varias verbi formas commemo- 
rans Deipnofophifta , quibus Graeci poétae imperati- 
vum ὀίδε efferre confueflent; poftquam ex comicis po&- 
tis (quorum praecipuam femper — γος χὰ folet) 
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plura teftimonia formulae σῖθε adtulit, & deinde illam f 
vie ex Menandro adnotavit; iam breviter & uno verbo 
admonet le&orem, cum Homericae illius formulae τῇ víe, 
tum & illius omnium vulgatiffimae zie, utpote quae & 
ipfa cum ab Homero , tum a comicis frequentata fit. Quod 
adeo concife ait, xe) τῇ víe, id idem valet ac fi dixiffet , 
δ᾽ notiffima eft illa verbi forma. Homerica πίε, in iftis Ulyt- 
fs verbis occurrens, ubi Cyclopi dixit, 79 σίε οἶνον. 
Scribitur autem. πίε penacute , ut apud Homerum, fic in 
utroque noftro codice: & in Epitoma quidem ita, ut di- 
ferte admoneat Breviator, correptam ej penultimam. Sic 
enim ille : ἐνίοτε δὲ καὶ συστέλλεται τὸ 4, Ὅμηρος" τῇ πίε 
οἶνον. omiffis alis correptae penultimae που τίν, i 
Πῖνε καὶ σὺ οὖν ὥς. » Velim confiderent ftudiofi pro- 
»xima Athenaei: Καὶ σὺ οὖν ὦ ἑταῖρε κατὼ Thy SAEI 
» ὃς ἐν Διδύμοις φησὶ, τούτῳ πρόπιθι, ἵνα καὶ αὐτὸς ἄλ-- 
»AO, καὶ γένυται i n Tap ᾿Ανακρέοντι “καλουμένη ἐπίστιος. 
» φησὶ γὰρ 6 μελοποιὸς , Μήδ᾽ ὥστε κῦμα πόντιον λάλαζε 
» τῇ πολυκρότῃ σὺν Γαστροδώρῃ καταχύδην, πίνουσα, τὴν 
»ἐπίστιον. τοῦτο δ᾽ ἡμεῖς ἀνίσωνα φαμέν. Nifi fcribendum , 
νυ» κατὰ τὸν ἼΑλεξιν ἐν Διδύμοις, τούτῳ "por. fatendum 
»erit excidiffe verfum Alexidis: quem appofitum fuiffe 
»arguit illud φησί: arguunt item fimiles alii multi loci in 
» praecedentibus. Atque hoc clarum eít: illud obfcuriffi- p. 
»mum adhuc mihi, quid fit apud 4N4CREONTEM πίνειν um 
»»τὴν ἐπίστιον. Fuerat quidem ab Athenaeo adiecta inter- * 
»pretatio, quae id nos doceret quod quaerimus. Nam 
vita accipi debent illa , τοῦτο δ᾽ ἡμεῖς ἀγίσωνα φαμέν. Sed. 
» & huius corrupta ante multa fecula interpretatio: &, 
»unde lucem afferam tenebricofis verbis ΤΕ poétae , ni- 
» hil dum aut inveni in libris veterum , aut excogitare ipfe 
» potui. Apparet tamen ex illis Athenaei, τούτῳ σπρόπιθι, 
ἵνα καὶ αὐτὸς ἄλλῳ, genus invitationis intelligi, cum 
»ordine calycem propinabant alius alii, donec a fummo 
» ad imum compotorem perveniffet poculum, Diverfa fuit 
»ab ifto more, quam vocabant περιφορὰν ToU ποτηρίου, 
» de qua alibi. « CAsauBoNvs. —- Totum locum prae- 
termiit Breviator: nihil vero ab editis discedit ms. 44. 
Itaque ( ut ab hoc ordiar) quid fit quod fub inaudita 
illa voce ἀνίσωνα lateat, obfeurum hactenus manet; nifi 
quis felicior exiflat augur, qui his tenebris lucem adfun- 
dat, Sed AN A4cnzoNTISs quidem verba non tantis , quart- 
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a tae Cafaubono vifae erant , tenebris involutae funt. Cum 
reliqua fatis perfpicua: tum , quod τὴν ἐπίστιον cil. xó- 
λικὰ dixit, id haud. dubià ratione SPANHEMIvus ad. Calli- 
machi H. in Del. vs. 525. & DBARNEsiIUS ad Anacreont. 
Fragm. 71. docuere, idem valere ac τὴν ἐφέστιον. lam 
illud ipfum quidem rurfus dubitare poílis quid fit, quod 
ἐφέστιον. poculum dixerit poéta.. Potum Iovi 'Egea río aut ve- 
ro Ve[lae fupra focum libari in convivis folitum Spanhemius 
intellexerat : quarum interpretationum alteram Barnefius 
in latina Verfione pofuit, alteram in Notis. Nos, quum 
ἐφέστιοι etiam omnes dome(lici & contubernaks dicantur, 
contubernale vel convivale poculum intelleximus, nempe quod 
omnes convivae peraeque participent. Videndumque ne in vo- 
ce ἀνίσωνω lateat aliquid a verbo ἀνισόω ductum, quod 

p. &Xaequo , adaequo fignificat. Quod vero ad totius huius 
446 piicees initium fpe&tat, & ad eius cum fuperioribus con- 
nexionem : haud incommode PHiLARGYRIUS ille, quem 
fupra nominavi, in Emend. in Menandr. pag. 29. ex ver- - 
bis illis, καὶ τῇ πίε καὶ πῖνε, duo poftrema a praeceden- 
tibus feparanda & cum fequentibus hoc modo iungenda 
cenfuit, Καὶ σῖνε xal σὺ οὖν &c. Nempe fuperiora 
(contra quidem quam diferte Athenaeus voluit, qui U/- 
piano illa tribuit, lit. b.) ab alio convivarum pronuncia 
ta ille flatuit, qui finem loquendi in illis verbis feci(let 
xal TW πίε: tum huic dixiffe Ulpianum, Καὶ aive κωὶ σὺ 
&c. quafi diceret: Quid ais? τῇ mís? δ᾽ tu igitur bibas , 
0 amicé, iuxta .lexidis praeceptum , qui in Geminis dixit : 
Huic praebibe , ut & ipfe pracbibat alteri, Et ego (illud modo 
teneamus, continuare hic (ermonem, non incipere , Ulpia- 
num) facile patiar verba iíta καὶ ive fic a fuperioribus 
diremta ad fequentia trahi. Sed, illa fi cum fuperioribus 
(ut vulgo erant) eà ratione, quam. fupra expofuimus, 
re&e iun&a ftatueres : perquam probabile erat, illis di- 
&is, deinde eumdem Ulpianum, refumentem id quod fu- 
pra dicere coeperat, vid; οὖν, o ἑταῖρε, (pag. 446. a.) 
nunc fic loqui perrexiffe: I17v ε καὶ σὺ οὖν, ὦ ἑταῖρε: iftud 
autem verbum ive, ob alterum πίνε modo praecedens, 
temere a librariis effe omiffum. Et haec iam fcripferam, 
cum ecce ipfum hoc verbum «rive. zon. femel, fed bis , hoe 
loco pofitum in principe editione Ven. itemque in ed. Daf, 
video: quod eodem modo in ms. «4. fa&um. (ufpicor , fed 
vel diligentiam adolefcentis , qui illum codicem noftri caut- 
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fa excufferat, effugiffe, vel ab eo negle&um, quod vi- 
tiofum ei vifum fuiffet. Et perperam quidem distinclà ora- 
tione in illis , quas dixi, editionibus fic fcribitur , καὶ τῇ πίε 
καὶ πῖνε πῖνε. καὶ σὺ οὖν ὦ ἑταῖρε &c. Ubi quum in prom- 
tu effet, reétius distinguere verba; alterum πῖνε delere 
maluit Cafaubonus, ne rationem quidem fa&i reddere in 
Animadverfionibus dignatus. lam reítituto illo verbo, 
pofüt quidem utcumque ftare reliqua oratio : fed con- 
fentaneum erat, ut hic imperativus IIi»e cum illo qui de- 
inde fequitur , τούτῳ πρόπιθι, per x αὶ particulam coniun- 
geretur; quae vocula ante κατὼ (ut faepe aliàs) facile 
itercidere potuit, ac fortaffe etiam confulto hic olim 
omiffa eft a nafuto aliquo ";brerio, cui vifa effet non fe- 
renda illa fermonis inconfequentia , καὶ xavà τὸν "Axe, 
ὃς ἐν Aid. &c, Sed fimiimam loquendi formam paulo et- 
iam ante ( p. 445 extr. ) ob(efvavimus. Pofhis intelligere, 
καὶ κατὼ τὸν "Anci ποίει, ὃς δίς, Φ fac quod ait Ale- 
xis, qui in Didymis dixit &c. 


AD'CA'P ΝΕ 


σώσεις δὲ τοὐπίσω μελέων καταπεσεῖσθαι. χαταπεσεῖσθε a 


ms. 4. mendofe ; in reliquis nil murat. In Ep. autem de- 
funt ifla. Sententiam re&e Dalec. expreffit: foc cavebis , 
nein pofleriores corporis partes cadas. Sed illud ridiculum, 
quod verba ifta unà cum proxime praecedentibus pro ver- 
fibus habuit, & Anacreonteis accenfuit. Habere vero uti- 
que videtur illa dictio ὀπίσω μελέων nefcio quid poétici 
coloris: nifi forte, proríus e contrario, e media vulgaris 
fermonis confuetudine depromta eft. 

SIMONIDIS οἶνον ἀμύντορωα δυσφροσυνάων in Reliquiis il- 
lius poétae, a Brunckio in Analect. T. 1. colle&tis, fru- 
fira quaefivi, 

ἀλλ᾽ ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ περὶ Μέθης &c. Idem 
ARISTOTELIS Obfervatum jam fupra, lib. I. pag. 34. b. 
commemorabatur : ubi quod conie&taveram , ex /ibro περὶ 
Μέθες ductum illud effe, id nunc ex hoc loco, qui me 
tunc fugerat, confirmatur. Quod vero mox in AzzsTO- 


TELIS verbis legitur, ἰδιόν τι συμβαίνει περὶ τὰς τῶν " 


κριθῶν τὸ καλούμενον σῖνον: funt ifta quidem, ut faepe 
fecit Athenaeus, e connexione cum eis quae apud Philo- 
fophum praecedebant abrupta; fed ita imperire ut vix fit 
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b credibile ipfum Athenaeum fic fcripfiffe. Nulla enim ra- 

* tione conie&lare licet quonam illud περὶ τὰς τῶν κριθῶν re- 
feratur. Nec tamen aliud quid e ms. 4. enotatum : in Ep. 
vero omifíla funt ipía illa priora Philofophi verba. Ca- 
faubonus in Animadv. quidem ficco pede transfiluit hunc 
locum: in exemplo Athenaei vero , quod ipfius olim fuit, 
in orá haec adnotaverat : » Scribe sep) τὰς ἐκ τῶν χριθῶν, 
» ( fcil. πόσεις.) καὶ τὸ xa^. σιν: « — PURSANUS (atis ef- 
fe iudicaverat , fi περὶ τὸ v τῶν κριθῶν (nempe οἶνον ) corri- 
gererur: malebam tamen τὸν ἐκ τῶν xp. Ad περὶ τὰ ς 
poteras etiam μι ἐθ 2 ς fubintelligere: fed hoc pofito , vio- 
lentior medicina verbis fequentibus adhibenda forer. Etiam 
illud vix (anum , quod continuo fequitur , ὑπὸ μὲν γὰρ τῶν 
λοιπῶν τε καὶ μεθυστιχῶν: ubi τῶν λοιπῶν ποτῶν τῶν 
μεϑυστικῶν legendum fufpicatus ett do&iffimus Conav. 
Commoda quidem oratio e(t in ms. Ep. ubi omiffis το & 
xa) parWiculis, nude ὑπὸ τῶν ^orrav μεθυστικῶν fcribitur : 
fed alid quid amplius in pleniore Athenaei opere hic fcri- 
ptum fuiíle facile credas. 

Τὸν δὲ κρίθινον οἶνον καὶ f pU Tov τινὲς καλοῦσιν. ὡς Xo- 
φοκλῆς ἐν Τριπτολέμῳ" 
Βρύτον δὲ τὸν χερσοῖον οὐ δὺυ εἴν. 
» Sunt qui βρύτιον (cribant, pro βρύτον, ut Hefychius. In 
» Sophocleo veru plerique libri praeferunt οὐδὺυεῖν iunctim., 
» Lego igitur οὐ δι εἴν. Ac viderur ita explendus verfus , 
»Βρύτον δὲ τὸν χερσαῖον οὐ διεῖν χαμαί. « 

CasaAunBONUS. — Apud Hefychium βρύττιον vulgo fcribi- 
tur geminata 7 litera. Ibi vide Interpp. Quod Cafaubo- 
nus ait in Sophocleo verfu οὐδυεῖν iunttim fcriptum pleros- 
que libros praeferre, manufcriptos codices dicere vix potuit: 
quorum nullum ille, quum ifta fcriberer, nifi unum Pa- 
latinum viderat , eumque nonnifi leviter negle&imque ex- 
cufferat ; in lectionibus vero quas ex Italicis codicibus ex- 
cerptas habuit, talia profecto ( utrum iun&ae effent duae 
voces , an nonnullo fpatio feparatae ) non adnotata erant. 
Illud equidem video, in ed. Ven. & Baf. iun&im fcribi 
evd'veiy , unde fuum οὐδιεῖν finxit Cafaubonus: quod ipfum, 
fimul cum voce χαμαὶ ab illo ex merà coni. propofità, 
BnuNcxius nofter in Sophoclis Fragm. tam fidenter ad- 
optavit, quafi nemini dubitare liceret quin ita ipfe olim 
Sophocles ícripfiffer. In lectionibus e noftro ms. 4. excer- 
pus diferte monetur, non diíleatire illum codicem a le- 
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€ione exempli Cafauboniani, in quo οὐ δυεῖν feparatim 
Ícriptum. Et folet quidem promifcue in codicibus noftris 
δυεῖν pro δυοῖν fcribi, non modo in foeminino genere, 
verum etiam in. neutro, veluti IV, 157.f. VII; 290. b. At, 
fi recte ita hoc loco (fcriptum, mutilum teftimonium fue- 
rit, nullà conie&urà fupplendum.  Videant vero doGi, 
de VILLEBRUNII ratione quid fit ftatuendum , qui οὐ d 2e 1v 
legens, verbum δύειν ait apud Hippocratem activa no- 
tione ufurpari de ingerendis in os & in corpus alimentis , 
fimiliterque apud Sophoclem hoc loco de ingerendo potu , id 
eít, de oibendo , effe accipiendum. 

καὶ ᾿Αρχίλοχος" Ὥσπερ αὐλῷ δ. » Adiungit deipnofo- 
» phifta: καὶ ᾿Αρχίλοχος, ὥσπερ αὐλῷ βρύτον ἢ Θρὰξ ἀνὴρ 
»i Φρὺξ ἔβρυζε. κύβδ᾽ ἦν πονευμένη. Obfcuriffima haec, & 
»quae opinor intelligat nemo. Cenfemus poffe non inepte 
» emendari hoc modo: oc7ep αὐλῷ βρύτον ἢ Opa ἀνὴρ ἢ 
»»Φρὺξ ἔβλυζε κυβά βδ᾽ ἣ πονευμένη. Significat Archilochus , 
»aegrotam quandam foeminam fic fanguinem reieciffe, ut 
»cum bryti vel zythi falientem ex ore mittit Thrax aut 
» Phryx aliquis. αὐλὸν accipe ut apud Homerum, quando 
» κρουνὸν fignificat. βλύζειν αὐλῷ βρύτον, poética elegantia, 
» pro βλύζειν αὐλὸν βρύτου. Pro xvfida , quod quid fit non 
»ício, fcribo κυβάβδα: quod fanguinem defignare fcio. 
» Amathufiorum (is Cypri infulae populus) diale&i id 
» verbum effe difcimus Hefychio doGore: quem fatebun- 
»tur eruditi in lexicon fuum id vocabulum non fuiffe re- 
» laturam, nifi eo ufus eflet aliquis fcriptor Graecus. Nos 
»illum fcriptorem putamus eíle Archilochum: &, hunc 
» eius locum ab illo critico effe fpe&atum , εἰκοτολογούμεν. 
» Ut non fit vera haec conie&ura, probabilis tamen eft : 
» non abfurda neque inepta, ut illorum qui ftatim pro 'EA- 
»» λάνικος &c. Haec CASAUBONUS: quibus in Animadv. 
ed. 2. & 3. ex eiusdem fchedis adiecta tunt ifta : » llluftris 
»SCALIGER quum haec noftra legiflet, neque omni ex 
» parte probaflet, ad(cripferat margini le&ionem huiusmo- 
»di atque interpretationem : 

») Ὥσσερ γὰρ αὐλῷ βρύτον ἢ Θρηὶξ ἀνὴρ 
»»ἢ Φρὺξ ἔβρυζε, κύβδα γ᾽ ἣν πονευμένη. 

» Conquinifcebat eo modo fatagens πιμίϊογ, quo βρλοπε haurit 
» cerevifiam Thrax aut Phryx, ipfa quoque fugens.« — Nem- 
pe, quid χύβδα dicerent Graeci, ex Ariftophane Scaliger 
Boverat : quod Cafaubonum , fi memoria fallebat , H. SrE- 
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b PHANUS in Indice Thef. docere potuerat. Attigimus eam 
vocem fupra in Notis ad pag. 442. a. legiturque ea rur- 
fus lib. ΧἼΠ. pag. $80. d. Eamdem h. ]. tenens Tou» (in 
Emend. in Suid. Parr. III. pag. m. 230. ) reliqua fic conti 
tuenda ceníuit : 

"Ovrep πρὸς αὐλὸν βρύτον ἢ Opmz avi 
ἢ Φρυξ ἔβρυζε, κύβϑ᾽ ἐῆν c oA ev μένη. 
hac fententià : Ubicunque ad potandum conveni[fent barbari, ἰδὲ 
proflabat illa muliercula. 'Toupium fere fecutus ett BRUNCK, 
in Notis ad Anthol. T. Ill. pag. 2356. nifi quod initio Ou- 
περ, non ᾧπερ, fcripfit: δὲ in fine, πολευμένη., id eft, vo- 
fans. Conf. IAcoBs , Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 1. 
pag. 177 íq. Nos (ut ab hoc incipiamus) in vulgato zo- 
γευμένη nil aliud nifi πορνεν μένη latere nobis perfua- 
fimus; quod ita per fyncopen pro σπορνευομένη fcripfiffet 
poéta, ldem verbum πορνεύεσθαι haud multo ante ( pag. 
443.3.) alio modo a librariis nofiris corruptum, & in 
“σορεύεσθαι mutatum vidimus. Pro edito κύβδ᾽ ἦν, quod 
metri caufíà in κύβδ᾽ ἐὰν uterque vir do&tus mutavit, ve- 
tus nofler cod. 4. (nam £pir. totam eclogam praetermifit) 
κύβδα δ᾽ iv dedit: quod ficut merro peraptum erat, fic 
fimul nobis de mutatione primo verfui ab iisdem viris il- 
latà dubitationem iniücere debuit. Nam fi poeta fic fcripfit, 
κύβδα δ᾽ nv πορνευμένι five σπτωλευμένη , tum intelligi par 
eít, praecedens verbum ἔβρυζε ad eamdem mulierem, ad 
quam pertinent poftrema ifta verba, effe referendum, ad- 
eoque tenendam priore in verfu particulam ὥσπερ. ut 
fenfus fit: ἔβρυζε ( nempe i//a mulitr) ὥσπερ Θρὰξ ἀνὴρ ἢ 
Φρὺξ βρύφει. Quare poétae mentem hactenus quidem re- 
&ius expreffiffe ScALIGER videri nobis debuit. At ver- 
bum ἔβρυζε, cum accufativo cafu. conftru&um , nullà ra- 
tione in eam fententiam, qua vel a Scaligero vel a Tou- 
pio acceptum eít, accipi poffe nobis videbatur; fed, qua- 
tenus de Thrace & Phryge homine dicitur, eà prorfus notioe 
ne accipiendum, quae a Cafaubono expofita eft: nec ve- 
ro idcirco cum illo in ἔβλυζε mutandum. Nam, idem va- 
lere βλύζω atque βρύω, fatis fuperque docent gloffae He- 
fychianae : ᾿Αναβλύει" ἀναβρύει. ᾿Ανωβλύζουφα" ἀναβρύουσα. 
Βλύζει" βρύει, ἀνα βρύει. Βρύει" ἀνα ϑλύζει. Quo minus mirum 
videri debet , eàdem notione etiam verbum βρύζειν ( quame 
quam a nemine Grammaticorum adnotata haec forma ) 
ufurpatum effe ab Archilocho. lam vero & vocabulum 
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ἀὐλῷ eodem modo , quo Cafaubonus voluit , accipiendum, 
Sed aegrota mulier, quam hic viderat idem vir do&us, 
non erat fane huius loci. Taceo, me non videre, prio- 
re in verfu, quo pa&o metro conflare rationem ftatue- 
rint Toupius & Brunckius, vulgatam fcripturam βρύτον 
tenentes: fane aut βρύτον penultimà longà, aut βρύτιον. 
defiderabat verfus, prouti ab illis conftitutus eft. Nec ve- 
ro diffimulandum, etiam in proximo .4efchy/i te(timonio 
fic vulgo penacute βρύτον Ícribi, ubi tamen penultimam 
longam defiderabat metri ratio : quare etiam ibi aut β ρῦ- 
τον aut βρύτιον fuerit fcribendum. 

Μνημονεύει ToU πώματος Αἰσχύλος. ReGe πώματος c 
per o dedit ms. ,4. caeterum , praeter Athenaei morem, 
aíyndeton cum editis tenuit. J4zscHYzr teftimonium abs- 
que animadverfione praetermifit Cafaubonus: nec in eo 
quidquam mutat ms..4. Tacet vero prorfus Epit. Eft au- 
tem huiusmodi: 

Kax τῶν δ᾽ ἔπινες βρύτον ἰσχναίνων “χρόνῳ 
καὶ σεμνοκύπτει τοῦτ᾽ ἐν ἀνδρείῳ στέγῃ. 
De fufpe&à fcripturà βρύτον modo di&um. Caeterum aut 
verf. Y. ἔπινεν in tertiá perf. fcribendum effe, aut verf. 2. 
σεμνοκόπτεις in fecunda, fatis adparet. De reliquis 
quum nobis non liqueat, par eft ut quid fit ab aliis prae- 
fitum referamus. DALECAMPIUS igitur fic vertit: 
Jam inde brytum bibebat , temporis fpatio fe ipfum extenuans , 
ac fub virili tetto cum gravitate modeflique fe tundens. 
Idem, in orà, virile tetíum , interpretatus eft » aedes quas 
»fortes generofique viri inhabitant. « Gallico interpreti 
fic placuit: ».4prés cela. il buvoit du bryton qu'il laiffoit 
» clarifier avec le temps , & il avoit un air de grandeur dans 
»[a maifon qu'honoroit fa valeur.« Graecum-verbum σεμ-- 
γοκόπτειν ldem haud incommode cum Gallo-francorum 
trancher du grand. confert. Corn. de PAUw , in Notis ad Ae- 
Íchyli Fragm. pag. 1100. haec adnotavit: »Ἱοῦτο σεμ- 
»»γνοκόπτει de ipfo ὀγγίο [quidni potius de Aoc, quod ipfe 
bryto pro potu utatur? | »intelligendum videtur. Et ἀνδρεία 
» στέγη. fortaffe corpus virile. He(ychius: Στέγη, yaaTfp.« 

Ἑλλάνικος d" ἐν Κτίσεσι. »Inepta illorum conie&ura , 
»qui ἐν Κτήσεσι, ícribunt, & vertunt, [ut fecit Dalec.] 
»HrLLANICUS in Praediis, Atqui verum erat ἐν Κτίσεσι. 
»Graeci χτιστὸς nuncupant primos urbium conditores , 
» & populorum antiquiffunos principes, qui fere colonia- 
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€ »rum duces fuerunt : ut Mofes, Archias , Phereclus, al 
»fexcenti. De his, & de urbibus quas condiderant, eo li- 
»bro egerat ZEzrzA4Nicvs , auctor antiquiffimus. Titulus 
»operis ab Hellanico editi uberior apud Stephanum in 
» Ethnicis, voce Χαριμάται. lbi namque laudatur hic fcri- 
»ptor ἐκ Κτίσεσιν ἐθνῶν καὶ πόλεων: nam perperam vule 
»gati codices, ἐν Κτήσεσι. Citatur & Dionyfius Chalci- 
»denfis ἐν Κτίσεσιν, ut ab Ariftophanis interprete ad Ne- 
»bulas, & aliis. Auctor Etymologici, in [Jporxóvrnaos* 
» Διονύσιος δὲ ὃ ᾿Αθηναΐος ἐν ταῖς Κτύσεσιν οὕτω λέγει τὰς 
»γἐλάφους πρύκας. Scribendum, ἐν ταῖς Κτίσεσι. Sed , quod 
» Athenienfem vocat hunc fcriptorem , (αἰ (πὶ eft : Chal- 
»cidenfis enim fuit, ut re&e Comici interpres. Harpo- 
»cration , in 'Hosioy τεῖχος. quintum eius operis librum 
» laudat qui fuit poftremus; non enim pluribus conftabat., 
»Periegeta vetus lamborum po&ta: 
» Ἐρατοσθένει μάλιστα συμπεπεισμένος, 
»'Egópo τε, καὶ τῷ τὰς Κτίσεις εἰρηκότι 
»év πέντε βιβλίοις Χαλκιδεῖ Διονυσίῳ. 
»Scripferant eodem titulo biflorias & alii: quidam etiam 
»'lecov κτίσεις. ut Heraclides, quem in Protreptico lau- 
»dat Ciemens Alexandrinus. « CAsAvBONUS. — Confer 
Polybium, IX. t, 4. aliisque locis in Lexico Polyb. citatis. 
Ἑκαταῖος δὲ, ἐν δευτέρῳ Vlepuryhaeos , &c. » Expofuimus 
»iam capite quarto [ad X. 418. e.] HrcarAazri de Aegy- 
»ptiis repetita hic verba, ὡς ἀρτοφάγοι εἰσίν : deinceps ve- 
» ro fcribe, ἐπιφέρει, τὰς κριθὰς cis τὸ πόμα καταλέουσι: 
» vel, ut fcriptum in quibusdam, κατώγουσι. ld quoque 
»expofitum eft libro o&tavó, capite XI. « CASAUBONUS. 
— πῶμα rurfus re&e hic dedit ms. 4. ubi πόμα cum edi- 
tis tenet ms. Ep. Quinam vero fint libri, qui κατάγουσι 
hic fcribunt, prorfus exputare non poffum. καταλεύουσι 
quidem habent ed. Ven. & Baf. cum ed. Caf. κατα éov- 
σι vero ambo noflri mssti, 4. & Ep. quemadmodum et- 
lam καταλέοντως pag. 418. e. codex 4. dederat. Denique 
nihilo magis capio quid fit quod ad caput undecimum fua- 
rum Animadverfionum in librum o&avum hic provocat Cafau. 
bonus : totum illud caput in disputatione fupra Timothei 
carmine (lib. VIIl. p. 352. a.) verfatur; & nihil ibi, quod 
huc fpeGet , reperitur. 
Παίονας φησὶ &c.. Re&e Παίονας antepenacuteedd. TIa/ó- 
yas penacute ms. ,4. In Epic, deeft pofterius Zecaraei te- 
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fümonium. bid. καὶ Tegafím? ἀπὸ κέγχρου καὶ κονύ- ἃ 


qns. Etiam hoc rectius curatum videri poterat in editis, 
quam erat in ms. 4. ubi xai x óvuQav: quae tamen fcri- 
prura eo magis notanda , quod quaenam fuerit comyza , 
e qua potus conficeretur, nemo facile dixerit; potuerit- 
que, ut παραβίη. fic & κόνυζα effe potionis cuiusdam no- 
men apud Pananonios. De conyzá vide Hefychium & quos 
ibi Interpretes laudarunt fcriptores : apud quos nihil qui- 
dem nobis reperire contigit, quod ad illuftrandum hunclo- 
cum faceret, Quod ex oryzá interpretatus eft Dalecampius, 
id mera viri docti hariolario erat. 

᾿Αλείφονται δὲ, φησὶν, ἐλαίῳ ἀπὸ γάλακτος, » ReGe vi- 
»ri do&i iudicant , butyrum hac periphrafi denotari: [ nem- 
» pe fic DALECAME?. in orà. ] fed neque cauffam aperiunt, 
»cur Hecataeus appellet o/euzs , quod omnes alii &utyrum : 
» neque vertunt rele , oeum quod « la&e fiparatur, ἀπὸ hic 
» non eft nota differentiae; verum materiam declarat , un- 
»de id oleum fiat ; ut cum dicimus, οἶνον γίνεσθαι ἀπὸ 
» 70» βοτρύων.  Obíervent igitur fludiofi , antiquiffimis 
» Graecis Latinisque nullum aliud pingue curando corpoó- 
»ri aut parandis cibis fuiffe in ufu , praeter oleuz quod 
»proprie ita dicitur, quia ex olivis exprimitur. —Butyrt 
»rem nomenque diu ignorarunt Graeci, nec Romani mi- 
»nus. Non enim adhuc noverant diverías fubítantias in 
»la&te comprehenfas feparare. Sunt in lacte tres οὐσίαι : 
»i τυρώδης, ἣ ὀῤῥώδης, ὃς n λιπαρά : atque haec poftre- 
»ma eft, quae a caeteris feparata, £utyrum vulgo dici- 
»tur: quod nomen didicerunt Graeci , ut ex Ariftotele 
»etiam conflat, [is rem quidem tangit, Hift. Anim. III. 
20. fed nomen ignorat,] »a vicinis populis, qui etiam 
»rationem eius conficiendi ipfos tandem docuerunt. Qui 
» Thraciam, Paeoniam, Scythiam, aliasque nationes bar- 
» baras adierant, cum earum περιήγησιν ederent, primi id 
»nomen in Graeciam invexerunt. At propriam appella- 
»tionem eius pinguis fub(lantiae quae habetur in lacte, fo- 
»la Hebraea lingua novit, AAemáh: Graeca Latinaque 
»nullam habent. [ Hebraeam vocem non tam Puzyrum no- 
firum, quam /piffum lac fignificare, monuerunt do&io- 
res interpretes: at eamdem tamen a vetuftis Graecis inter- 
pretibus per βούτυρον effe converfam , fatis notum. ] 
» Quemadmodum igitur primi Graecorum, quibus f2cca- 
»rum ef cognitum , propter faporis & ufus funilitudinem 
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d» mel arundineum dixerunt: fic Puryrum qui novere primi , 
» oleum ex late nuncuparunt, ut boc loco ZzcarAzvs. 
» Plinius [XI. 41, 96. & XVIIL 9, 35.] oleofum efte natu- 
» rà fcribit, & barbararum gentium ; etiam Galenus, éaai- 
» d és τι εἰναι butyrum. [ Sic Cyrillus in Lexico msto: Βούς 
TUpoV, τὸ ἐλαιῶδες τοῦ γάλακτος: apud Bielium , in No- 
vo Thef. Philolog. v. Βούτυρου, ] » Auguftinus oleum ex adi- 
»pibus, in Epiftola ad Deogratias. Poffunt, inquit, tales 
» putare olum ex adipibus non dibere natare. fuper aquam , ftc- 
» ut quod ex oliva eft : quoniam longe efl utriusque origo diffi- 
»milis, quando illud ex ligno, hoc ex carne profluxerit. Si- 
»milirer Hippocrates fuillam pinguedinem, five, ut lo- 
»quitur Erotianus, τὸ ὕειον στέαρ, appellat ἔλαιον ὑός, Sed 
»» obtinuit apud Graecos Romanosque ὀμεγγί appellatio : 
»quae inde orta eft, quia fere ex vaccarum lacte, non 
»ovium aut caprarum, fit butyrum. Tamen & ex ovi- 
» nO, caprino , atque etiam equino & afinino cogi buty- 
»rum a nonnullis nemo dubitat: etfi videtur Galenus id 
»ignoraffe libro III. περὶ ᾿Απλῶν φυρμάκων δυνάμεως, ca- 
»pite De Butyro. « CASsAUBONUS. — Conf. Vofhi Etymo- 
logic. hac voce: & Bocharti Hierozoic. lib. IL. c. 45. 
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Τῷ δ᾽ ἡμετέρῳ χρόνῳ ὥς. » Quod ufitatius dicunt Grae- 
»» οἱ καθ᾿ ἡμᾶς, au&ctor τῷ ἡμετέρῳ χρόνῳ, fcribens hoc 
»modo: Τῷ δ᾽ ἡμετέρῳ χρόνῳ οἶνος φίλος ὧν ϑυρσοφό- 
"ρος, μέγα πρεσβεύων Διόνυσος φησὶν Ἴων ὃ Χίος, Signi- 
» ficat, fua aetate praecipuum hominum oble&amentum 
»fuiffe vini potum. Lego ϑυρσοφόροις. | Verfus loN1s Chi, 
»fequentibus cohaerens , ita concipiendus : 
»Oivo συρσοφόροισι φίλος, μέγα πρεσβεύων 
Διόνυσος. « 
CASAUBONUS. — Eclogam iftam /owrzs Chii ex Athenaeo 
in Anale&a fua adícivit BRuNCK, T. I. p. 161. nihil nec 
mutans, nec in Notis monens, ( T. III. pag. 27.) nifi de- 
lendum effe comma poft ἀνθρώποισι (verf. 9.) vulgo po- 
fitum , & extra verfum ponendam efl? vocem Oives, quam 
initio primi verfus pofuerat Cafaubonus. Tractavit dein 
eamdem eclogam WESsTON , in HermefianaCe , p. 37 íq. 
& poft hunc, feliciori (ut confentaneum erat ) fucceffu, 
IAcoss in Animadv. in Anthol, Vol. I. Part. 1. p. 314 fqq. 
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Vocabulum οἶνος potuit a poéta in fuperiore verfu, quem 
non integrum adpofuit Arhenaeus, poni: haud abíurde 
vero etiam ftatuere licet, effe illud ab Athenaeo perfpi- 
cuitatis cauffa adie&um, ut doceret, Διόνυσον eum , quem 
poéta nominat , ipfum vinum intelligi. Similiter de primo- 
ribus verbis, Τῷ δ᾽ ἡμετέρῳ χρόνῳ, incertum , de tuo-ne 
ila Athenaeus adpofuerit , an a poéta fit mutuatus: at 
nobis quidem verifimile videtur , aut illis ipfis aut in eam- 
dem fententiam aliis ufum fuiffe poétam in eis verfibus, 
qui haac eclogam praecefferant. 

Verf. 2. Pro αὕτη γὰρ πρόφασις, legendum ἀρχὴ xal 
7569245 fufpicatus eit lacons ], c. Nobis in vulgata ad- 
quiefcendum videbatur. Equidem in verbis παντοδαπῶν 
λογίων hae(eram. Sermonum omne genus interpretatus erat 
Darrc. fimiliterque Azlares fermones intelligit IACOBS : qui 
videntur τὰ λόγια ad fubftantivum nomen τὸ λόγιν re- 
tuliffe. At τὺ λόγιον, effatum , oraculum , non nude fermo- 
nem vel fermocinationem fignificat : quod ipfum fi fignificat, 
parum commode adiici videtur παντοδαπῶν, & omnino 
languide dictum.foret, cum potius magnum aliquid & gra- 
ve initio nominaturus fuiffe poéta videri debeat. Quare 
τὼ λόγια pro adiectivo neutrius generis accepi , hactenus 
fubftantive pofito , ut fignificarentur res praeclarae & me- 
morabiles : quo fenfu quidem aliàs τὰ λόγου ἄξια, ἐλλό- 
y't^*, λόγιμα,, dici folet. At Epitomae quidem auctor (fi 


[o 


modo ab illius manu eft id quod habet codex nofler , 
παντοδαπῶν λόγων) de fermonibus accepit, ficut illi quos 


modo laudavi interpretes. 
» Tertium. Iow1s verfum , 
»ai τε Πανελλήνων ἀγοραὶ, δαλίαι τε ἀνάκτων, 


»fic interpreter, conventus omnium Graecorum , & folennita- 


»tes Deorum , five quae in honorem Deorum inflituun- 
»tur: fupple, coeperunt ἐξ οὐ &c. Θαλίωι funt convivia 
» facrorum cauffà fieri folita. « CAsavBONus. — [ἢ qui- 
dem SaAíz vocabuli interpretatio nonnullorum Gramma- 


ticorum fuerat, Noftro etiam commemorata, ll. 40. c. ine-- 


m etymologià nitens, & ufu fermonis miaime firmata. 
ide eumdem Noftrum, ΧΙ. 552. €. & Dammii Lexic. 
Etym. pag. 1005 fq. Et, ἄνωκτας nullà cauflà de Dis ac- 
cepiffe Cafaubonum , re&e monuit Iacobs; 
Quartus cum duobus fequentibus fic vulgo fcribebantur : 
ἐξ οὗ orpuósaa oivas ὑποχ θόγιον 
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€ πτόρθον ἀνασχομένη δαλερῷ ἐπτήξατο πήχει, 
αἰθέρος ὀφθαλμῶν δ᾽ ἐξέθορον πύκινοι Cc. 
Ibi adnotavit CasAUuBONUS: »In quito ícribe, ϑαλερῷ 
»ἐπτύξατο πήχει, per v; non ἡ. Sexrum habeo men- 
» dae fufpectum: non íane intelligo quid velit.« — Vox 
eivàs, quae legitur quarto vería, vulgo vinea redditur in 
Lexicis; nempe praeeunte Hefychio , cui Οἰνάδος funt 
ἀμπελώδεις τύποι. Sed hoc loco re&ius , ut videtur, de 
vite accipiunt interpretes, quae alias ὃ ἄμπελος δὲ i oivn. 
Aliud autem animo egerat H. Stephanus, quum in Thef. 
11. 1248. b. ifta Ionis verba ad diverfum huius vocis fi- 
£nificatum referret , qui prorfus ab hoc loco alienus eft. 
Ferf. s. Editam fcripturam ἐπτήξωτο, quae quin vitiofa 
fit dubirari non poteft, tenet ms, Α΄. Cafaubonus quid 
Ípe&averit , ἐπτύξατο corrigens, haud fatis adparet: fed 
quia interpretationem non adiecit, videtur Dalecampit 
probaffe verfionem , u/nisque virentibus explicuit. At cum 
per fe parum commoda haec eft fententia; tum ἀναπτύσ- 
σειν quidem explicare fignificat, πτύσσειν vero potius com- 
plicare, Peropportune vero Cl. IACoss obfervavit : » Quum 
» vitis u/nae (πήχεις ) commemorentur , admodum pro- 
» babile eft, poétram admirabilem illam vitium facultatem, 
» claviculis fuis proximas arbores comprehendendi, fignifi- 
»caffe.« Quare verbum walles, cui pre^endendi vel am- 
plétlendi notio ineffet, 1d igitur fuerit προσπτύσσεσθκι, vel 
(quod lAcoss maluerat) vepiz 702266021. Potuerat vero 
etiam fortafle ipfum fimplex ἐττύξατο eadem notione di- 
c, nifi ob hiatum ex praecedente voce ϑαλερῷ exiflentem 
aptius hic effet compofitum verbum. At his ita pofitis, 
defiderabatur nomen ab illo verbo re&um, quo nomine 
fignificaretur arbor, quam fuis brachiis ample&eretur vi- 
tis. Illud nomen in voce αἰθέρος initio proximi verfus la- 
tere eo probabiliori ratione fulpicabatur idem Vir doctus, 
quod quid ibi fibi vellent verba αἰθέρος ὀφθαλμῶν nemini 
datum erat explicare. ( Dalecampius αἰθέρος in. μητέρος mu- 
tandum cen(uerat : Cafaubonus, quid fibi veller poéta fe 
non percipere, erat profeffus: cum VILLEBRUNIO vero 
& WESTONO fi αἰθέρος ὀφθαλμὸν folem velles intelligere , 
primum frigide id ditum hoc loco debebat videri, tum 
manifefte repugnabat reliqua , quae mox fequitur, oratio.) 
Conie&urae autem illi hactenus etiam favet nofler codex 
Epit. quod, licet vocem αἰθέρος teneat, tamen eam ad fu- 
"nimady, Vol, V. K k 
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periora rifert , & inter illam & vocabulum ὀφθαλμῶν inter- 
pungit orationem. Quare quemadmodum apud Horatium 
( Epod. 11. 9 fq.) ruricola adultá vitium propagine altas ma- 
ritat populos, fic videndum putavi , ne fimiliter Zow vi- 
tem dixerit viridi brachio populum ample&i , vel circum- 
plicari populo: ἐπτύξατο αἰγείρου, vel προσεπτύξωτο 
αἰγείρῳ. Quumque ex Hefychii gloffis conftet, pro ai- 
yysipos. etiam ui*yipos dici potuiffe , fi fatis fcirem in pofte- 
riore nominis forma correptam fuiffe penultimam , haud 
fere dubitarem , quin περιπτύξατο & αἴγιρον Ícripferit poé- 
ta. Quod fi ad metrum hoc loco aptum eii verbum 
ἐπήξατο, quod habet Epitoma, poterat fortaffe & illud 
ferri, hac notione, firmiter adhaefit , firmiter prehendit. Porro 
leve eft quidem, fed tamen (ne quem turbet ) notandum, 
quod in editionibus omnibus, & in Bruuckii etiam Ana- 
leQis, σύκινοι antepenacute fcribitur, id nonnifi opera- 
rum errore factum effe, ex prima editione in reliquas pro- 
pagato: recte συκινοὶ fcribitur in utroque cod. msto. 

»In feptimo , παῖδες φωνήεντες ὅταν πέσῃ ἄλλος ἐπ᾽ ἄλ- 
»Ao: loqui videtur de ffrepiiu quem edunt uvae cum in 
»torcular coniiciuntur calcandae. In zomo, νέκταρ ἀμέλ- 
»'yovrai μόνον ὄλβιον ἀνθρώποισι, non eft ἀμέλγονταε 
»emulgent ; fed mulgentur , hoc eft, preffae reddunt , five ex 
»iis exprimitur. Decimo , ξυνὸν, τοῦ χαίρειν φάρμακον αὖ-: 
» ToQv£s , alluditur ad Aegyptiacum zepeztAes , dé quo phar- 


»maco Helena apud poétam in Odyfífea, [4". 220 íqq. ] - 


»75, μόνον praecedentis verfus iungendum cum φάρμω- 
»xoy. Stillant, ait, uvae ne&ar , quod folum efl mortalibus 
»commune remedium ad laetitiam. ingenuam δ᾽ nulla arte com- 
» pofitum. « CASAUBONUS. — Recte. Vinum , μόνον, ipfum 
unum per fe folum , hominibus efl remedium. ad laetitiam , a 
ποφυὲς. quod fuá naturá hanc vim habet, nec indiget in- 
ie&o extrinfecus nepenthe: ef/gue abundans & copiofum & 
commune hominibus ; non, ut nepenthes , paucis exiguá quà- 
dam copià fuppetens, Vocem μόνον minime equidem in 
πότον mutatam velim. 

»]n undecimo, Τοῦ δαλίαι φίλω τέκνα, Φιλοφροσύναι τες 
»»Χχοροί τε : eleganter vini filias appellat convivia quae Deo» 
» rum cauffa celebrantur, δ᾽ quae ad voluptatem hominum agi- 
»tantur, & fovendae inter ipfos amicitiae, Non cepere hanc 
»elegantiam , qui φίλω τέκνα putarunt effe vocandi ca- 
»íus. Fingit vinum patrem effe omnium lautitiarum δὲ hi- 
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»laritatum : quia , ut ait verfu proximo , τῶν ἀγαθῶν 
» βασιλεὺς οἶνος ἔδειξε φύσιν. « CASAUBONUS. 
Αμφις d^, ἐν Φιλαδέλφοις, ἐπαινῶν τὸν τῶν φιλοποτῶν 
a φησι βίον" Κατὰ πόλλ᾽ ἐπαινῶ ὥς. In ed. Ven. & Bat. fic 
legebatur , ἴλμφις δ΄ ἐν Φιλαδέλφοις ἐπαινῶν Τὸν πολυπο- 
τῶν ἥπερ ὑμῶν &c. omiffo primo «Αἀπιρἠϊαϊς verfu cum ver- 
bis nonnullis praecedentibus. Lacunam Cafaubonus in fua 
editione tacite fupplevit, partim ex Epitomà, partim ex 
ltalicorum codicum plenioris operis lectionibus. In Epir. 
igitur fic fcribitur : "Apis δὲ παράγει φιλοπότην ziv, Aé- 
ovra, , Ἐπαινῶ μᾶλλον ἡμῶν Tbv βίον τὸν TOY QIAOTOTOV , 
ἥπερ ὑμῶν &c. unde iíta verba, παράγει φιλοπότην Tir. 
λέγοντα, adícivit Cafaub. quae percommoda utique erant : 
fed nos exemplum plenioris operis fequi debuimus, & 
praefertim codicem noftrum, reliquorum omnium qui fu- 
perunt parentem, in quo fic fcriptum ut edidimus. In 
verf. 2. φιλοποτῶν recte dedit uterque codex, non πολυ- 
vorOY. Latinam verfionem eclogae 44MPH1DIS a GROTIO 
mutuati fumus: apud quem quod in Graeco verfu 8. ἐφ᾽ 
ἑκάστου pro ἀφ᾽ ἑκάστου fcribitur , id non Grotii confi- 
lio, fed operarum errore factum. . 


ED CAR LxlX 


ζητεῖν τι καὶ περὶ T pí q vv. » Pervenimus ad libri huius 
» partem ultimam , quae eft de veterum G r ;p/is. Haec 
»tractatio media collocatur inter (ermones de Vino poti- 
» que , qui praecefferunt, & eos qui fequuntur toto libro 
»undecimo , de Poculis. Propterea fic loquitur Aemilia- 
»nus hoc loco: Ὥρα ἡμῖν, ἀνδρὲς φίλοι, ζητεῖν τι καὶ 
» περὶ Γρίφων, ἵνα κἂν βραχὺ διαστήσωμεν ἀπὸ τῶν ποτη-- 
» píov. Ut haberemus in his libris perfe&tam omnibus fuis 
» numeris ἱστορίαν δειπνολογικὴν , neque filendum erat de 
» Griphis, neque alio loco de iis agendum. Mos antiquo- 
»rum fuit, ut ia conviviis poft epulas obleCtamentis om- 
»ne genus fefe recrearent. Eo fine multae diveríaeque 
» ( prout funt hominum diverfa ingenia ac ftudia) ratio- 
» nes excogitatae & in mores receptae hone(larum volu- 
» ptatum : de aliis enim non loquor ; quarum utinam ex« 
»tin&da eflet omnis memoria. Erant quos canere iuvaret, 
»vel affa voce, vel ad lyram: erant quos ῥῆσιν εἰπεῖν, 
»& veterum poétarum vertus recitare. LIN fermo- 
k 2 
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» nibus ferendis tempus transigebant : alii proponendis fol- b 


» vendisque quaeftionibus fefe occupabant, non ex pene- 
»tralibus quidem philofophiae petitis; fed in quarum ta- 
» men folutione aut acuminis aut eruditionis fpecimen ap- 
» pareret. Huius generis funt ffrpi, five griph: , de quibus 
»dicere aggreditur Aemilianus deipnofophifta. Praeclara 
»res mehercle, & quae fidem faciat fapientiffimi viri di- 
»Co, πάντες ἄνθρωποι ToU εἰδέναι ὀρέγονται φύσει. Infita 
5) enim a natura omnibus hominibus fcientiae cupiditas ef- 
»fecit, ut etiam inter epulas libenter aliquid aut doce- 
»rent aut diícerent, aut didiciffe fe oftenderent. Hoc ve- 
»rum eít principium fympofiaci moris huius: cuius in- 
» ventum antiquiffimum ett, ficut fere omnium rerum ad 
»quarum defiderium & amorem naturà duce ferimur. Pri- 
»ícos mortales rudi adhuc & impolito feculo folitos fua 
» convivia quaeftionibus huiusmodi atque aenigmatis con- 
»dire, teftis eft hiftoria facra: quae Samfonem , homi- 
»nem Mavortium, in epulis nuptialibus convivis fuis cru- 
» cem fixiíIe narrat propofito ad folvendum aenigmate fa- 
» ne quam obícuro. Reperiuntur & alia in Hebraeorum 
» libris exempla , in queis cum antiquitare certat elegantia, 
»Porro haec Aemiliani de GripAis tra&latio, five παράβα- 
»cis, ut appellat extremo libro, [pag. 458. f.] ad duo ca- 
» pita referri poteft: altero, natura griphorum explicatur , 
» fpeciesque variae , nec non conditiones quibus olim propone- 
»bantur: altero continentur exempla firporum , eorum ma- 
» xime qui in antiquorum Comicorum fabulis adhuc Athenaei 
»temporibus extabant. Nihil invenias in iis quae reftant de 
»libro decimo, quod ad capitum iftorum alterutrum non 
» pertineat: fed parum distincte , & mixtim, utrumque eo- 
»rum auctor expofuit : nimis ubique (dicendum enim quod 
»res eft) de ordine δὲ re&à docendi vià fecurus. Melius 
»enim feciffet, fi, quae diverfis locis hic & fub finem 
»libri ex Clearcko recitat, continuaffet. Sed feramus fane 
»in fcriptore philologico , quod in philofophico ferre non 
» pofíemus. « CAsAUBONUS. — Equidem a Philologo non 
minus, quam a Philofopho, iure quodam poftulari hoc 
poffe putabam , ut certá vià ac ratione argumentum fuum 
tractet. At qui fermones convivales le fcribere profitetur , 
is, fi vere habiti funt fermones, ( quod de his, quos Athe- 
naeus his libris expofuit , Cafaubonus fibi perfuaferat ) non 
male fecerit, fi eàdem confecutione, qua fortuito & ex 
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b tempore alius ex alio natus fuerit (ermo , omnia perfequa- 
tur : fin ipfe fingit fermones, ( quod feciffe Athenaeum & 
nobis perfuafum eft ὅς fubinde etiam docto Animadverío- 
ri fuboluiffe videtur) debebit quidem in univerfum cer- 
tam quamdam rationem aptamque defcriptionem operis, 
quod adgreditur, & animo conceptam habere, & in ícri- 
bendo fequi ; caeterum hoc ipfo probabiliorem reddet fuam 
fidionem, fi in digerendis tra&andisque fingulis partibus 
non nimis ftridte fubtiliterque verfetur. In fuperioribus 
verbis, Αἰμυλιανὸς temere fcribitur in ed. Baf. & Caf. Re- 
€e Αἰμιλιανὸς ed. Ven. cum ms. A. 

Pergit CAsAU BONUS : »[Ipía iam Aemiliani verba ex- 
» pendamus, Proponit primum, de GripAis effe dicendum οὐ 
» xaT τὴν Καλλίου ToU ᾿Αθηναίου ἐπιγραφομένην Τράμμω- 
»»τικὴν Τραγῳδίαν, De induftria, ut fere folet , tragoediae 
»huius mentionem iniicit, ut nafcatur inde occafio de ea 
»loquendi: quod fa&urus eft aliquanto poft. [pag. 455. ] 
» Addit, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ζητήσωμεν, πρότερον μὲν, τίς ὃ ὕρος 
» ToU γρίφου. Nos vero quaeramus primum quidem quae fit de. 
» finitio griphi. Obfervandum in his verbis τὸ &vavrei- 
γγδοτον. Debuit enim fubiicere , deinde hoc dicemus , & illud : 
» unc ait, τίνα δὲ Κλεοβουλίνη. ἣ Λινδία, προὔβαλεν ἐν τοῖς 
»»αἰνίγμασιν ἱκανῶς γὰρ εἰρήκε περὶ αὐτῶν ὃ ἑταῖρος ἡμῶν 
» Διότιμος ὃ Ὀλυμπηνός. In quibus parum aut nihil vidiffe 
»interpretes, minus mirum. Praeter anantapodotum , de 
»quo ilii non cogitarunt, fraude librariorum periodus 
» haec negationem amifit, neceffario reftituendam, fi vo- 
»lumus fuam mentem audori reftitutam : qui profitetur 
»his verbis, fe nihi] de aenigmatis a Cleobulina proponi fo» 
» litis effe diturum: quia , inquit, argumentum illud ab ami- 
» co noflro Diotimo fufficienter fuit tractatum. Lego igitur : τί- 
»ya δὲ Κλεοβουλίνη n. Mrd. προυβ, ἐν αἰνίγιμασιν, οὐ Que 
τήσωμεν: vel, ταρωαιτησόμεθα. Exemplum ha- 
»bes aenigmorum C/eobulinae apud Diogenem Laórrium ia 
» Cleobuli patris vita: nam quod aenigma patri Dioge- 
» nes attribuit , alii adícribunt filiae, « — De C/eobulina vi- 
de Laérr. I. 89. & ibi Menag. rur(usque Laértium I. 9r. 
conferendum cum Suida, in Κλεοβουλένη. Diotimus Olym- 
penus , qui hic memoratur, Athenaei aequalis & familia- 
ris, aliunde non notus. De variis D/iorzmis confulendus 
eft lonáus, lib. II. pe Scriptorib. Hift. Philof. cap. xv« 
fec, 4. Turbatae & defectae orationi , de - monuit Ca- 
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faubonus, nil medentur veteres libri. In Epit. totus de- 
eft introitus. Codex .4. vero ab edd. nil abit, nifi quod 
προὔύβωλλεν, ποῃ προὔβαλεν habet. Idem, paulo fu- 
perius, negantem particulam ante κατὰ τὴν Καλλίου tenet 
cum ed. Ven. Baf. & Caf. 1. quae temere omiffa in ed. Caf. 
2. & 5. ldem cod. A4. deinde rurfus, ut aliàs, re&e κωμῳ- 
διοποιοὶ dedit; ubi κωμῳδοσ. edd. Quod de anantapodoto in 
praefcriptis verbis monuit Cafíaubonus: non fatis effe vi- 
detur unum aut alterum verbum fupplere; fed plura quae- 
dam inrercidifíe videnrur. Nam fi nihil aliud intercidit , 
oportebat deinde non £A 2 & πῶς οἱ Kop. fcribi, fed ei- 
τὰ πῶς &c. quod fi ita fcriptum dediflent libri, tum 
equidem fuperiorem ῥῆσιν de Cleobulina in parenthefi po- 
nendam f'atuiffem, hoc modo : ( τίνα δὲ Κλεοβουλίνη ἣ 
Λινδία προοὔβαλλεν ἐν τοῖς αἰνίγμασιν, (kavos εἴρηκε 
περὶ αὐτῶν ὃ €T. ἧμ. Διοτ. ὃ Ὀλυμπηνός.) Sed fimul hoc 
loco promififfe etiam videtur deipnofophifta, fe de varzs 
Griphorum generibus dicturum : quod ipíum etiam continuo 
deinde exfequi adgreditur. 

Tpitos , ( fic reCte ms. Ep. penultimá circumfexá: vide p. 
449.3. VS. 1 1. & Oppian. Halieut. III. 80.) πρόβλημα ἐ 7r i- 
v Gig Tix by6c. Adifta, & quae fequuntur, prolixa exítat 
CASAUBONI Animadverfio huiusmodi: » Deinceps (inquit) 
» Athenaeus fub Laurentii perfona /irp: definitionem hanc 
»ex CLEARCHO 2flert: Τρίφος πρόβλημά ἐστι παιστι- 
» x$ y [nobis πρόβλ. ἐπιπαισπτικὸν dedit cod. A4. & Ep. 
nec tamen idcirco editam afpernamur ícripturam] »» προσ- 
» τακτικὸν ToU διὰ ζητήσεως εὑρεῖν τῇ διανοίᾳ Tb προβληθὲν,, 
» τιμῆς ἢ ἐπιζημίου χάριν εἰρημένον. Ftfi erat Clcarchus hic 
» vir magnus, ὅς in Ariftotelica philofophia adprime ver- 
»fatus; nihil tamen video in hac defininone , quod prae- 
» ceptoris fubtilitatem aut ἀκρίβειαν refipiat. Nam quis ta- 
» lem σπλοχὴν verborum pro vera definitione habeat? σης 
»phus eft problema ludicrum vel, iluforium ,] quo iubetur 
»ut vefligatione mentis quod propofttum εἰ invc(ligetur ; hono- 
»ris aut mulae gratia in medium prolatum. Caeterum griphi 
»appellationem latius producur* δὲ Clearchus ὃς Dipno- 
» fophiftae, quam caeteri fcriptores & univerfum ( opi- 
»nor) vulgus olim Graece loquentium. lilis Griphus 
» eft quaeflionum. convivialium fpecies propria, aenigmati fi- 
» milltma , rem quam fignificat ambagibus de induflrid tegens, 


»[conf, Schol. ad Ariftoph. Vefp. 20. δὲ Hefychium in 
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€ voce.] »Clearcko non folum τὰ αἰνιγματώδη problema-- 
»ta griphi nomine continentur: fed omnes in univerfutn 
» quaeítiones, quibus foliti docti convivae inter fe ludere 
»ad oflentationem vel acuti ingenii, vel eruditionis, vel 
»memoriae. Utimur hac partitione, ut omnia problema- . 
»ta compleCamur, quae gripki nomine Clearchus eft 
»complexus. Lege omnia griphorum exempla, quae ex 
»eius libris ftatim & iterum poft aliquammulta recitan- 
»tur : nullum in iis reperies, cuius folutio fpecimen acu- 
»minis habeat; fed aut eruditionis, id eft, σπολυμαθίας 
» ὃς πολυανευγνώσεως, aut memoriae: quod genus pluri- 
»mum fuiffe frequentatum arguit μνημογίων appellatio. 
»Sic enim vocarunt auctore Theodecte , peculiari nomi- 
»ne ea problemata, ad quorum folutionem maximum & 
» praecipuum in memoria praefidium. [vide Polluc. VI. 
» 108. ] Longe aliter habet in caeteris, quae ex aliis fcri- 
»ptoribus commemorantur: ad quorum enodationem quis- 
»quis accefferit imparatus ab ingenii acumine , fretus eru- 
»ditione aut memoria, is meo iudicio promovebit non 
»multum. Generis loco pofuit Clearchus in fua gripbi 
» definitione , aut verius, quafi- definitione , πρόβλημα : 
»aliiAéyos: ut qui ita circumícripferunt: Tpíges λέγεται 
»6 δύσκολος καὶ συμπεπλεγμένος λόγος, ὃ ἔχων πάθος ἐν 
»» ἑαυτῷ μὴ φαινόμενον. [Sic Suidas, in Γρῖφος. Utrum- 
» que diverío refpectu verum eft: griphus per fe confi- 
»deratus, oratio eft: cum alteri proponitur ad folven- 
»dum, problema. Sic in hiftoria de Samfíonis aenigma- 
»te, hebraicam vocem Aid [ Iudic. XIV. 13, verte- 
»runt EXX. σρόβλημα : lofephus, λόγον. Addit Clearchus 
» παιστικὸν ; [ ive, ut noftri codices, erimaue7ixy , ] ut 
»iocofa haec problemata, quibus inter pocula faturi con- 
» vivae fe obleCabant, distinguat ab iis quae ferio tra- 
» &antur a fapientiae candidatis. Revera enim ludus & 
»iocus res erat tota. lofephus de Samíone, epulas nu- 
»ptiarum fuarum apud Thamniras celebrante: Τοῦ πότου 
» προβαίνοντος καὶ παιδιᾶς οὔσης, οἷα φιλεῖ παρὼ τοῖς 
» τοιούτοις καιροῖς, ὃ Zee lov eimcr ᾿Αλλὼ προβάλλοντος 
»γ»έμοῦ λόγον, εἰ λύσετε τοῦτον ἐφ᾽ ἡμέροις ἑπτὰ ποιούμενοι 
»»τὴν ζήτησιν , ὀθόνας καὶ στολὰς γέρας τῆς συνέσεως κατ᾽ 
»dvyd pu. ἕκαστον φέρεσθε παρ᾽ ἐμοῦ. lulius tamen Pollux, 
»[ Vl. 107. ] pofteaquam zetemata ifta συμποτικὰ five xv- 
» Mxsiz, in. duo. tribuenda. docuit , ity anui y pítoy : ita. 

4 


530 ANIMADV. IN ATHENAEUM.  j. 448. 


» haec duo distinguit: καὶ εἶχε τὸ μὲν αἴνιγμα παιδιάν" 
γγ δὲ γρίφος καὶ σπουδήν. Quibus verbis fignificari videa- 
»tur, aenigmatum materiam iocos efle & fales: gripho- 


c 


»rum vero res ferias & graves. Quare minus re&e aur 


» vere dixerit Clearchus γρίφον εἶναι πρόβλημα παιστικόν. 
» Sed alia profecto mens Pollucis: neque ille unquam ivit 
»negatum, etiam griphum habuiffe παιδιάν; fed hoc di- 
» cit , griphum praeter ludum & iocum etiam folidae eru- 
» ditionis aliauid admixtum habuifle: quod nemo nega- 
» verit, qui Clearcheos griphos confideraverit. Athenaeus 
»infra hoc libro [pag. 457. c.] ex eiusdem. Clearchi li- 
»bro primo ne Paroemiis: Τῶν γρίφων n ζήτησις οὐκ ἀλ- 
» λοτρίω φιλοσοφιίοις ἐστί. καὶ οἱ παλαιοὶ τὴν τῆς “παιδείας 
» ἀπόδειξιν ἐν τούτοις ἐποιοῦντο. Er iterum paullo poft : 
» [ ib. £]4 ὥστε τὴν παιδιὰν μὴ ἄσκεπτον οὖσαν; μήνυμα γί- 
» veg0ai τῇ; ἑκάστου πρὸς παϊδείαν οἰκειότητος. | Adiiciam 
»hic locum Ariftophanis, ex quo clare colligitur, & 
» cuiusmodi eflent griphi conviviales veterum , & quo- 
» modo folerent proponi. Sic ille initio Vefparum, Cleo- 
»nymi ῥιψάσπιδος ignaviam traducens : 

» Οὐδὲν dpa γρίφου διαφέρει Κλεώνυμος. 

»Πάς δὴ » προσερεῖ τις πρὸς τοῖς συμπόταις λέγων" 

» ὅτι τοιὐτὸ σηρίον ἐν τε γῇ κἀν οὐρανῷ 

» κἀν τῇ ϑαλάττῃ γ᾽ ἀπέβαλε τὴν ἀσπίδα. 
» Griphi materiam , inquit, praebet Cleonymus. | Poterit. enim 
»aliquis inter convivas hoc γριφῶδ' ες problema latlare , ec- 
»quod fit illud animal, quod in terra, aére, mart clypeum 
» amiftt. « CASAUBONUS. — Caeterum fatis notum , γρῖ- 
o proprie reté vel fagenam pifcatoriam dici, indeque no- 
men invenifle iftud captiofarum quaeítionum genus. 

Ἐν δὲ τῷ περὶ Γρίφων 6c. » Quemadmodum Ariftote- 
»les, expofità naturà τερθρειῶν fophifticarum , certos fta- 
»tim modos proponit nobis folvendi omnia fophiímata : 
»Ííic Athenaeus , ubi griphorum naturam ex Clearcho nos 
» docuit, continuo fpecies eorum diverfas , ex diverfis prin- 
»cipis originem trahentes, explicare aggreditur. Sic igi- 
»tur illé ex eodem quidem CLEARCHO , led libro non eo- 
»dem. Apponam autem integrum locum , tui Le&or com- 
» modi cauffa : multa enim ,nobis in eo 'animadvertenda. 
»'Ev δὲ τῷ περὶ Γρίφων ὃ αὐτὸς Κλέαρχος, φησὶν, ὅπτὸ εἴς 
» δῊ εἶναι γρίφων. ἐν γράμματι μὲν, οἷον ἐροῦμεν ἀπὸ τοῦ 
»&Aqa ὡς ϑνομώ τι ἰχθύος ἢ φυτοῦ. ὁμοίως δὲ κἄν ἔχειν 
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€»TI κελεύῃ τῶν γραμμάτων, ἢ μὴ ἔχειν, καθώπερ οἱ ἄσι-- 
» Ὑμῶοι καλούμενοι τῶν γρίφων. ὅθεν καὶ Πίνδαρος πρὸς Tb σ' 
φεποίησον Qd , οἷον εὶ γρίφου τινὸς ἐν μελοποιΐᾳ ᾿προβληθέν-- 
» Tos. Ἔν συλλαβὴ δὲ λέγονται γρίφοι,, οἷον ἐροῦμεν, ἔμμε- 
)Τρον ὃ TI δήποτε οὗ ἡγεῖται Ba, eov βασιλεύς" i ἢ ὧν ἔχει 
»»τελθυτὴν Tb VaE, ὡς ka A Mya" ἢ ὧν τὸ λέων κωθη- 
»» γεῖται, οἷον Λεωνίδης. ἣ ἔμπαλιν τελικὸν εἶναι!» οἷον 
»Θρασυλέων. Ἐν ὀνόματι δὲ ἐρουμμεν ὀνόματα ἁπλᾶ ἣ σύν-- 
γθετα δισύλλαβα , oU μορφή τις ἐμφαίνεται τραγ 1f. 
"πάλιν ταπεινὰ ἢ aco ὀνόματα, ΟΙΟΥ͂ Κλεώνυμος. 
»Seoqópa, , οἷον Διονύσιος. καὶ τοῦτο εἴτε ἐξ ἑνὸς σεοῦ jj 
"» πλεόνων, οἷον Ἑρμαφρόδιτος. ἢ ἀπὸ τοῦ Διὸς ρχεσθαι, 
» Διοκλῆς" ἢ Ἕρμου, [temere in Animadv. omiffum hoc no- 
men Ἑρμοῦ, quod libri omaes agnofcunt ] » Ἑρμόδωρος. i 
» λήγειν, εἰ τύχοι, εἰς νῖκος. Facit (ΣΕ ARCHUS feptam gri- 
»phorum fpecies , five τρόπους τοῦ γρίφους προβάλλειν. 
» Cogitent ftudiofi de hoc numero: nam fi griphi appel- 
» lationem tam laxe hic accipit Clearchus quam in fupe- 
» riore loco, quem proximo capite tra&tabamus; non eft 
» dubium, multas elTe griphorum ideas praeter comme- 
» moratas hic ab illo. Quin videntur expofiti hic firpi a 
»doGore Solenfe , toto genere diverfi effe ab iis quos 
»2lii omnes fcriptores griphos aut aenigmata appellabant. 
» Non igitur 4746s omnium griphorum fpecies funt fe- 
» ptem: fed unius rantum generis illorum , quo veteres 
»fidem memoriae fuae in veterum lectione "periclitaban- 
»tur. Quamquam huius ipfius generis alias fpecies hic 
» praetermiffas ex eodem Clearcho fub libri finem refert 
» Athenaeus: itemque libro XIV. alias. [ pag. 648 extr. & 
»feq.] Eum locum, neceffario cum iis quae hic reci- 
» tanrur comparandum, defcribemus integrum. Sic ille; 
» Τοῦ δὲ ἡμῖν παρακειμένου μελιπήχτου. μέμνηται Κλέαρ-- 
» X05 ὃ Σολεὺς ἐν τῷ περὶ Γρίφων , οὑτωσὶ λέγων" Σκεύη κε- 
»γλεύοντω λέγειν ὅμοια, εἰπεῖν. “τρίπους, χύτρα, AX VEloV , 
- - - Καὶ πάλιν ὄψων, οὕτως" ἔτνος, φαχῇ, τάριχος, ἰχθὺς, 
» yoyyvns ,. - - - Ἐπίτε τῶν τραγημώτων ὁμοίως" LAS y 
» πλακοῦς, ÉyriNTOS , ἴτριον — - — ἀμύγδαλα, Ergo nibil 
»accurati in hac partitione, nihil fubtilis, Sed nec cuivis 
» promtum, feptem quae dicuntur fpecies in fequentibus 
» verbis denotare. Nam aut plures videantur non iniurià 
» recenferi , aut pauciores. Si fummas differentias fpecte- 
»mus CLEARCHI verbis comprehenfas, tres folum gri- 


» 
n 
» 
, 


aa ANIMADV. IN ATHENAEUM. p.449. 


» phorum aperiuntur fontes: Zea, fyllaba , nomen : finc 
» omnes distinctiones attendamus expofitas verbis quae 
» adícripfimus, decem, non feptem tantum, griphorum mo- 
» di invenientur. [ De feptenario vero numero diferte con- 
fentiens vetus Ariftophanis Interpres, ad Vefp. 20. ait: 
Ἑπτὰ δὲ ἀναγράφει γρίφων γένη ὁ Κλέαρχος ἐν τῷ περὶ 
Γρίφων συντάγμωτι.} » Septem erunt fi hanc ineamus par- 
»tiendi rationem: 

»l Ἐν γράμμαωτι. Griphi in litera pofti duo mo- 
» di oftenduntur , qui veteribus in ufu. Praemium ei pro- 
» ponebatur qui proferendis pifcium plantarumve aut fi- 
» milium rerum nominibus , a certá literá ( puta a) inciptene 
»iibus, fodales antevertiffet: aut plura recenfuiffet. In 
»utro pofita effet vi&oria, celeritate. nominandi, an 
»copià nominum, Clearchus non declarat. Nobis du- 
» bium non videtur, horum alterum aut utrumque fpe- 
» &atum effe in huiusmodi muficis certaminibus. Pifcium 
»autem nomina quorum prima litera fit «, plurima apud 
» Graecos, etiam praeter illa: quae libro feptimo in or- 
» dinem coaé&a legimus: plantarum item plurima, ut Zu- 
» 7r6Aoc , ἀμυγδάλη, ὥκανθα,, ἄνηθος, ἄνησος. [ ἄνισον , pu- 
to, voluerat.] » Hic prior eft modus: alter fequitur: 
»cum iubebant zomez aliquod proferre quod certam ἐπ 
»feram haberet; aut contra quod certam literam. non habe- 
»rt. Exempli gratia: pifcis nomen ubi litera canina ; 
υ ῥίνη : ubi non eft eadem litera; ἀμία : fic de caeteris. 


» Addit καθάπερ οἱ ἄσιγμοι καλούμενοι τῶν γρίφων. Intel- d 


» ligit ργοῤίεπιαῖα Ὑ ριφώδη iactari fohta in conviviis, quo- 
»rum erant formulae conceptae /ine ullo fibilo , aut. lterá 
»figma. Certum eft multos e veteribus literae illius fi- 
»bilum refugiffe, adeo ut non pauci carmina integra 
» fine fibilo compofuerint. Tryphiodorus quidam Odyt- 
»íeam λειπογράμιματον, 'cui. nullum inerat figma, olim 
»ediderat, ut narrant Poétae interpretes. [ Euftath. ad 
Odyfl. pag. 4. 1. 15. ] » De Pindaro fubiicit Athenaeus, 
» ὅθεν Xe Πίνδαρος πρὸς τὸ σ ἐποίησεν Qd, οἱονεὶ γρίφου τι- 
»γγὺς ἐν μελοποίϊο, προβληθέντος. | Unde etiam Pindarus odam 
» fecit ubi exemplum efl literae a. ceu. gripho quodam propofito 
»in lyrica facultate. Ἐπ falfa & inepta eft fententia quam 
»ex his verbis eliciunt homines eruditi. Graecorum πρὸς 
» multifariam accipitur : eftque hic opus iudicium interpretis. 
» Nam ex praecedentibus non erat dilicile divinatu, quid 
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d » hic fignificet πρὸς τὸ σ ποιεῖν o3 fy. Praeterea explicat fefe 
» Clearchus idem infra non longe, cum fcribit , compofuif- 
»fíe Pindarum odam ἀσιγμοποιηθεῖσαν : id eft, in qua nullum 
»erat d. « [ Vide p. 455. b. c. & ibi not. In tota fuperiori 
ῥήσει nil mutat verus codex 4. ] 

»lL. Ἐν euXa B 5. Griphi in fyllabae obftrvatione. pofíti , 

» duo proponuntur modi. Alter eft , verfum dicere qui a certá 
» fyllabá incipiat , puta fa : ut, 

»Βακτηρίω γάρ ἐστι παιδεία βίου. 
»&, Βάδιζε τὴν εὐθεῖαν, ἣν δίκαιος 9. 
» Adiicit Clearchus , οἷον βασιλεύς : quod ita interpretamur, 
»ut fi quis proferat verfum. incipientem a voce βασιλεύς : ut 
» hic e Phoeniffis Euripidis, 

»Βωσιλεὺς μὲν οὖν βέβηκε κοσμηθεὶς ὅπλοις. 
» Sic etiam interpretamur ftatim ὡς καλλιάνα ξ,  Dalecam» 
» pius accipit aliter utrumque : quare etiam ἔμμετρον, ver- 
»tit, diclionem verfibus. accommodatam, Negamus nos, dari 
» poff? ullam vocem quae non poflit accommodari alicui 
»metro; plurima enim funt ὃς diverfiffima genera metro- 
»rum.: nulla igitur vox erit οὐκ éuj«sTpos : quare nulla hic 
»erit diilicultas; nullum diligentiae aut memoriae argu- 
» mentum. Idem Dalec. pro ἐροῦμεν dicemus , fcribit ἐρούμο- 
»62: [nempe , rogamus , vertit: | nobis placet quod vulga- 
» tum eft (criptumque in omnibus antiquis, ἐροῦμεν ἔμμε- 
» Tpoy , verfum recitabimus. Alter. modus : verfum dicere qui 
» definat in. certam f[yllabam: puta «E: ut initio Supplicum 
» Euripidis , 

»"Armaidés εἰσιν, οὖς ποτ᾽ ᾿Αργείων ἄναξ. « 

»III. His duobus modis fubiiciuntur alii duo , quorum 

» obfervatio non in unica fyllaba eft pofita , fed in duabus. 
» Si volumus in. Clearcheis verbis fzptem quas pollicitus eft 
» fpecies invenire ; feparandi huius generis griphi a praece- 
»dentibus. Perípicua magis fuerit partitio, fi fcribatur : ἢ 
»év συλλαβαὶς,, οἷον ὧν τὸ A. k. Prior eft illorum, ὧν 
» 76 λεὼν καθηγεῖται, οἷον Λεωνίδης: id eft, verfum dicere 
»cuius duae primae fyllabae fint &eov5 ut fi inchoet a nomine 
» Λεωνίδης. Pofterior modus, ἢ ἔμπαλιν τελικὸν εἶναι, οἷον 
» Θρασυλέων : verfum dicere qui definat ἐπ ultimas fyllabas 
» A£oy ; ut cuius vox poftrema fuerit Θρασυλέων, Poffumus 
» vocem ἔμμετρον etiam aliter accipere: ut neque verfum 
»neque dictionem veríui aptam intelligamus: fed certum 
»pedem metricum: ut βασιλεὺς exemplum fit dictionis. a 
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» £4 incipientis, quae conflet anapaeíto; καλλιάναξ, di- 
»&ionis in a£ definentis, quae conftet choriambo: Aeo- 
»vídas exemplum eft iambicae dipodiae, five ταυτοπο- 
nd ías : Θρασυλέων, quarti paeonis, Statuet le&or eruditus , 
»utram interpretationem fit fatius fequi. « [Nobis fupe- 
rior interpretatio haud dubie vera videbatur. Ad Athenaei 
vero five Clearchi verba quod fpectat, praeter neceffita- 
tem vir do&us in contextu fic pofuit, τὸ λέων καθη- 
γεῖται, pro τὸὺνλέοντα καθηγεῖσθαι, quod cum 
ed. Ven. & Baf. tenet ms. 4. nec aliud in fuo exemplo re- 
periffe Breviator videtur.. Sed duas voces ἢ ὧν, quae in 
vett. edit. temere omiílae erant, re&e adiecit idem Ca- 
faubonus.] 

»IV. Ἐν ὀνόμωτι. Omnes quae deinceps explican- 
»tur fpecies griphorum ad unum caput referri poffunt : 
» verfantur enim omnes in zominis cuiuspiam obferva- 
»tione. Sed ut feptem illae fpecies , de quibus di&um eft, 
»inveniantur; neceffario icpacacm explicabimus fingu- 
»los modos qui bic proponuntur. Ait igitur, ἐν ὀνόματι 
» ἐροῦμεν ὀνόματα ἁπλῷ d σύνθετα δισύλλαβα, ov μορφή 
») τις ἐμφαίνεται τραγική. Griphus ut fit in. nomine, dice- 
»mus, nomina fümplidia aut compofita duarum fyllabarum , 
»ubi tragica fpecies quaedam appareat: five , quibus perfona 
» quaepiam tragica repraefentetur. Vellem effet exemplum a 
» Clearcho adiectum : nam obfcura mihi haec verba. At- 
»tulimus duplicem vocis μορφὴ interpretationem : prior 
»ípeGat tragicarum perfonarum σκευὴν, quae defcribi- 
» tur fufe Iulio Polluci libro quarto, capite xix. Senfus 
»eft, proferendum effe aliquod nomen quo defignetur 
»ornatus alicuius tragicae períonae: puta, regis, aut 
»reginae, aut alicuius fenis, aut vetulae lamentantis , 
»aut nuncii, vel alius e fimilibus perfonis, fiae quibus 
»non fit tragoedia. Pofterior interpretatio [ quae multo 
fane probabilior,] » ad perfonas ipías refpicit, quarum 
»nomina ex hiftoria fabulari & ex antiquorum Tragico- 
»rum fabulis funt omnibus obvia. Tragicum nomen fim- 
»plex difyllabum , ut Tydeus, Peleus, Oeneus , Minos. 
» Tragicum nomen compofitum difyllabum , ut ᾿Ατρεύς: 
»eft enim ab & δὲ τρέω, & eum proprie fignificat, qui 
»eft impavidus. Nzevs , mifereri nefcius.. Κύκλωψ) Προκλῆς, 
pex & id genus.« [ Vide quae notamus ad num, 
eq. 
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€ »V. ὀνύματα ταπεινὰ ἢ len, οἷον Κλεώνυμος, Nomina 
» humilia, quid aliud interpretari eft quam humilium per- 
» fonarum ὃ puta fervorum aut fervarum. 2&ez nomina, 
»quae honeíta quidem funt, fed nullius tamen Deüm no- 
»men in íe continent, ut Cleonymus, Ariftoteles, De- 
»mofihenes, « [ At quid opus erat, quo feprenarius. Clear- 
chi numerus, (dé quo vel ipfe Clearchus vel Athenaeus 
viderit) compleretur, dirimere quae re&e iun&ia erant , 
δὲ copulare diverfa? Nam íuà au&boritate, contra libro- 
rum fidem, iftud in contextu fic pofuit Cafaubonus , 7 «- 
σεινὰ ἢ de ὀνόματα. Recte vero & iu editt. vett. ἃς 
in utroque cod. msto haec iunguntur τραγικὴ ἢ πάλιν 
ταπεινή. Deinde vero manifefte rurfus fibi mutuo re- 
fpondebant δὲ ad unum genus referri debebant ifta, ij adea, 
ὀνόματα, ἢ SeoQópa. 

» Vl. ὀνόματα εοφύρα. Nominibus arAeis , id eft, fine 
»Deo , contraria illa quae. Deüm aliquem in. fe continent , ut 
» Dionyfius; Διόνυσος enim elt Pacchus: vel plures, ut 
» Hermaphroditus : infunt huic vocabulo Mercurii & Vene- 
»ris nomina. Aliquando proferenda erant nomina quo- 
»rum ἀπὸ Διὸς principium, ut Diocles: aut ἀπὺ Ἑρμοῦ, 
»ut 'Epuód opos. « 

» Vll. ὀνέματα λήγοντα, εἰ τύχοι, εἰς vixes: ut Ari- 
»ftonicus, Demonicus, Callinicus. Non video magnum 
»difcrimen inter hanc & tertiam fpeciem. « 

» Addit Clearchus : Οἱ δὲ μὴ εἰπόντες οἷς προσεττάττε- 
» To ἔπινον τὸ ποτήριον. Qui non dixerant quod iufft fuiffet , 
» poculum bibebant, Non exponit quale illud poculum fue- 
»rit: propterea fubiicit Laurentius, xi 6 μὲν Κλέαρχος 
» οὕτως ὡρίσατο. τί δὲ ἐστὶ τοῦτο Tb ποτήριον, καλέ μου Οὐλ- 
»»πιανὲ ζήτει, In extremo libro [ p. 458 extr. δὲ feq. ] fatis 
»fit quaeftioni huic: & ex Antiphbanis Ganymede doce- 
»tur, muriam folitam infundi in eorum poculum qui non 
» potuiíTent quod fuerant iufli praeftare. Diferte Antipha- 
»nes, "Aapats ἔχρην τι περιφέρειν ποτήριον, Hoc ipfum ἃς 
» Pollux confirmat : [lib. VI. fe&. 107. ] ὁ μὲν λύσας, γέ- 
» pus εἶχε κρεῶν τινα περιφοράν. ὃ δὲ ἀδυνωτήσας, G^pne 
»» ποτήριον ἐκπιεῖν. Sed non arbitrandum eft certam ullam 
»poenam fuiffe ita moribus receptam , ut eius confuetudo 
» apud Graecos omnes obtinuerit. Hefychius, [ voce Tpi- 
» qos ] pro muria , merum iftis propinat, aut equae cadum. 
»ldem cenfendum & de praemio redae refponfionis : 
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» quod apud alios aliud folitum proponi ne dubitandum e 
» quidem eft. Non praetermitram fuper hoc mirifica Eu- 
» ftathii verba e xxi. in Odyfieam commentario [ pag. 
»785.1.9.] Γρῖφος, ait, δύσκολον ζήτημω ὃ ἐν συμποσίοις 
» ἔλεγέ τις, προκειμένης φιάλης οἴνου γεμούσης. καὶ ὃ ἐπι- 
»»λυσάμενος τὸ ἀπορηθὲν, ἐξέπινεν. εἰ δὲ μὴ, ὃ ἀπορήσας 
»éveqopsiro τῆς Φιάώλης. — Quis fando accepit fimile genus 
»certaminis ? cum victo vi&torique par & eadem condi- 
»tio proponitur: &, ut ait poéta, ἐν in τιμῇ ἠμὲν κακὸς 
» ἡδὲ xal ἐσθλός, Sic enim dicit: qui griphum folvit , appo- 
»fitam vini phialam ebibit : qui victus difficultate fuccubuerit , 
»phiala fe ingurgitat. Sed praeftat exponere ὃ ἀπορήσας, is 
» qui griphum propofuit. Hoc melius.« — [Vide vero , ne 
᾿ξρωτήσας, non ἀπορήσας , fcripferit Euftathius. Nam ἀπο- 
pé» quidem interdum latine quaero redditur : fed longe id 
divería notione, nempe quatenus philofophus dubitando , 
& in omnes partes id de quo agitur verfando , veritatem. 
quaerit. ] 


AD CAP. LX X. 


Περὶ τῶν γρίφων ᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Κνοιθίδι (five Κροισθί- 
δι) ἣ Γάστρωνι φησίν' ᾿Εγὼ πρότερον Gc. Ad priorem iftum 
ANTIPHANIS griphum videamus ftatim quae copiofe rurfus 
CASAUBONUS commentatus eft. » Supereft iam , ( inquit) 
» ut ad diverfi. generis Griphos vere γριφώδεις, quos ex an- 
»tiquis Comicis recitat deipnofophifta, accedamus. Primus 
»omnium eít, quem defcribere ait ex J4ANTIPHANE , ἐν 
» Κνοιθίδι ἢ Γάστρων!. Iure fufpe&a nobis prior tituli huius 
» vox : ficut libro feptimo dicebamus, capite nono. [ad 
VII. 278.e.] »Poétae verfus infra deífcripfimus: 

2) Ἐγὼ πρότερον μὲν TOUS κελεύοντας λέγειν A. 
» γρίφους παρὰ πότον, φὠύμην ληρεῖν σαφῶς, 
"λέγοντας οὐδέν. ὁπότε τις προστάττεται 
»»εἰπεῖν ἐφεξῆς. ὃ τι φέρων τις μὴ φέρει, 
»»έγέλων, νομίζων λῆρον οὐκ ἂν γενόμενον. 
»»οὐδέποτέ γ᾽ οἶμαι πράγμα παντελῶς λέγειν" 
»éyédpas δ᾽ ἕνεκα. γῦν δὲ τοῦτ᾽ ἔγνωχ᾽ ὅτι 

») ἀληθὲς Wy. Φέρομεν γὰρ épavóv τιν᾽ ἀν-- 
»ῶρωποι δέκ᾽ cu φέρει δὲ τούτων τὴν φορὰν 
»»οὐδείς. σαφῶς οὖν 0, τι φέρων τις μὴ φέρει 
» τοῦτ᾽ ἔστιν, ἣν δ᾽ ὃ γρίφος ἐνταῦθα, ῥέπων. 
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f» Non folum interpretes Athenaei, fed etiam alii viri eru» 
»diti, qui in colligendis exponendisque antiquis griphis 
»pofuerunt operam , crediderunt griphum , cuius hic A4x- 
» TIPHANES meminit, non alio quam ad eranos δὲ colle&as 
»conviviales pertinere, Ut longe aliter fentiamus , comici 
» verba nos impellunt: ex quibus difficile non eft intel- 
»leQu, iadatum fuiffe vulgo in convivis griphum hunc , & 
»/ingulos convivas de eo folitos ordine interrogari , ut is de- 
» mum auferret praemium qui rem acu tetigiffer. Quod 
» autem eranis hic accommodatur : etfi non eft illopidum 
»commentum: a vera tamen interpretatione, & ea fen- 
»tentià quam griphi auctor animo conceperat, prorfus 
»alienum videtur. Sed profe&o ita eft: qui apud Anti- 
»phanem haec loquebatur, non id agebat, ut feria re- 
»Íponfione propofitum fibi griphum folveret : fed per lu- 
»dum & iocum illiberalibus eraniflis eum applicat. Pura- 
» vi ha&fenus , ait, nugas agere eos qui in convivüs griphos 
» folvendos proponerent , cuiusmodi hic efl: Quidnam illud 
»sit, quod ferens aliquis, non fert tamen. Hoc 
»inquam , ait ille, putabam merum nugatorum hominum 
» commentum, omni veritate caffum , quodque interpre- 
»tationem nullam admitteret. Nunc autem. rerum experimene 
»tis edoclus , fententiam veram eo gripho contineri didici. Nam 
»ecce , cum inter nos fodales decem conveniffet, ut quis- 
»que pecuniam aliquam conferret ad coenam, ut una ef- 
A mer apud unum ex ipfis, qui omnium mandatu coe- 
»nam parare iuffus fuerat : ille quidem coenam paravit : 
»& reliqui fodales, ut convenerat, apud illum coena- 
»runt: pecuniam vero nemo eorum contulit : nemo fym- 
» bolam dedit : omnes tamen eraniflae haberi volunt, non 
» gratis excepti convivae, Quare in iftis folo nomine era- 
»niflis, non reapfe eranum pendentibus, verum appa- 
»ret quod aiebat griphus, efle qui ferentes aliquid non 
» ferant. Vel fic interpretare : [quae commodior haud 
dubie interpretatio: 7 » Decem fumus fodales qui eranum con- 
» ferimus ad epulas : fd nemo noflrum e(l qui totum ferat era- 
»num: omnes tamen ferre dicimur: ferimus igitur δ᾽ non fe- 
» rumus. « 

» Notemus in primo verfu τὸ κελεύοντως,, iubentes : & in 
»tertio τὸ προστώττεται, iubetur. Sic enim fuit moris, ut 
» magifter convivii , aut alius e convivis, poteftatem ha- 
»beret iubendi, ut ad propofitam quaeftionem aenigma- 
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» ticam finguli refponderent. Ideo Clearchus in definirio- 
» ne griphi ufus voce προστακτικός. Kefpondebant autem 
»eo quo fedebant aut accumbebant ordine: ideo ait verfu 
» quarto , εἰπεῖν ἐφεξῆς. Nam ἐφεξῆς non eft fubito aut. con- 
» feflim : fed &ri& y spi», deinceps , ordine continuo. Eleganter 
» λῆρον ov γενόμενον appellat orationem mere nugatoriam ; con- 
»tra apud Demofthenem οἱ γενόμενοι λόγοι, funt. veri fer- 
»monts. Sextum verfum menda non carere fatis liquet: 
»nam Gum faltem erat dicendum non οἶμαι. Sed aliud poe- 
» tam cen(emus fcripfiffe. Lego, Οὐδεποτέ γ᾽ ὄν τι πρῶ-- 
»γμα παντελῶς λέγειν : vel ὄντα πρώγματω : putabam eos 
» dicere quae nullo modo e[fent in. rerum natura , [ed mera com- 


» menta. Melius fcribas in feptimo , Ἕνεκα d" ἐνέδρας : fo-a 


» lum decipiendi cauffa ; ut in re nihili occupatos fic homi- 
»nes tenerent, tanquam in re ferià. ( Odavum 6& nonum 
»ita concipi malebat SCALIGER : φέρομεν γὰρ &yÜporot 
»déxa "Epavóv τιν᾽" οὐ Qép.)« [Ifta in ed. Cat. 2. & 3. ad- 
ieQa.] » Undecimus e& Ariftophanis [ex Pluto, vs. 51.] 
» mutatus leviter, Οὐκ ἐσθ᾽ ὅπως ὃ χρησμὸς ἔνταυθα ῥέπει. 
» Caeterum griphum hunc interpretari ex mente auctoris, 
»fortaffe difficile eft: illud non nimis difficile, excogita- 
»re qui exponas non inepte. Nam verbi gratia, qui equo 
» vehitur aut. navi , & gladium fert, is quod fert non fert. 
» Etiam qui adverfam fert fortunam , is & fert , ( fic enim 
»loquuntur omnes linguae) & non fert: κυρίως nempe. 
» Pater futurus fobolis fuae , prius quam generaverit , eam 
»fert & non fert: fert femen δυνάμει: ἄνθρωπον ; atu non 
»fert. Cum plures collatis viribus onus ferudt, quisque 
»eorum fert & non fert: pro virili fert; in totum non 
»fert. Utraque enunciatio aeque vera: à συμβαστάζων 
»ÜacráQei , & ὃ συμβαστάζων οὐ βαστάζει. ( Ex ed. Caf. 
2. € 3. » Atque hoc adeo verum eít, ut non dubitet Iu- 
» lianus Iuriscon(ultus dicere, fubtili rarione furtum trabis 
» excufari poffe, quam plures fimul abstulerint. Locum 
» viri prudentis, quia huic gripho facem allucet, adícribam 
»e libro IX. Digeftor. Mu/tz , inquit, in iure civilt contra 
»rationem disputandi pro utilitate communi recepta ejfe , innu- 
» merabilibus rebus probari potefl. Unum interim pofutffe conten- 
»tus ero. Cum plures trabem alienam furandi cauffa. fustulc- 
»rint , quam finguli ferre non po[fent ; furti a&lione omnes teneri 
» exiflimantur , quamvis fubtili ratione dici poffit , neminem eo- 
» rum teneri : quia. neminem verum fit eam fustuliffe.) Sexcenta 
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a »alia poffunt excogitari. Atque hoc de induftria quaefi- 
»tum videtur , ut eiusmodi problemata proponerent, quo. 
»rum poffet afferri multiplex interpretatio. [τὰ poterant 
»finguli convivarum ingenium exercere. Quod diximus, 
» Antiphanem detorfiffe hunc (irpum ad eos qui collectas 
»non folverent, probatur non obícure fequentibus ver- 
» fibus: 

»'AAA' οἷα λογοποιοῦσιν ἐν τῷ πράγματι, 

"γοἷἱ τἀργύριον μὴ κατατιθέντες᾽ ὡς σφόδρα 

» Φίλιππος ἄρ᾽ ἦν εὐτυχής τις, νὴ Δία. 
» Quorum tamen fententia, ex iis quae non extant pens 
»dens, pervideri non poteft. « — Haec CASAUBONUS: 
quibus nonnulla adiicienda nobis fuperfunt. 

Ac de titulo quidem ANTIPHANEAE fabulae nihil nobis 
compertum eft praeterquam quod ad VIL. 287. e. adno- 
tatum, Scripturam Ky οὐ θέ δι h. 1. tenet ms. 4. cum ed. 
Ca(aub. Κνοιθίσι vero habent ed. Ven. & Ba(. Gnorius 
in Excerpt. pag. 611. ubi hanc ipfam eclogam exhibet, 
KvoicÓid fcripfit: nefcio utrum fuperiorem illum lo- 
cum fpe&ans, an alio quopiam argumento nitens. Nobis 
cum nihil occurreret, cur alreram fcripturam alteri prae- 
ferremus, fuo utramque loco, ut praeibat vetus liber, 
tenuimus, In ANTIPHANIS verf. 2. πῶτον fuo more per 
o Ícribit cod. 4. tum ὥμην, contra metrum, pro ouv. 
In Epir. priores veríus fic contra&ti: πρότερον μὲν ἀκούων 
ὅτι Φέρων τις μὴ φέρει, ἐγέλων ὥς. Ettam quartus veríus 
parum emendate fcriptus in ms. 4. in quo τις εἰπὼν, pro 
εἰπεῖν, & nudum τί pro 2 τι. Recte vero ifta in editis 
curata. Quod ad distinctionem fpe&ctat orationis, parum 
intereft ad fententiam , utrum ὁπότε τις &c. ad fuperiora 
referas , δὲ interpungas dein poít φέρει : an cum GRoTIO 
ante ózórze interpungas, poft φέρει vero nonnifi comma . 
ponas. In ed, Ven. & in ms. 4. nullibi proríus in iftis vere 
fibus distinguitur oratio. — Verf. 6. Ubi οὐδέποτέ γ᾽ ὄντι 
corrigebat Ca(aubonus , ibi commodius videri poterat γ᾽ 
61v , quod GRoriUs pofuit ; cuius etiam verfionem la- 
tinam cum hoc verfu, tum in totà ecloga , Graecis fubie- 
cimus. At, verum fi quaeris, & Ca(auboni ratio δὲ Gro- 
tii tautologiam huc ingerunt vix ferendam : tenendumque 
omnino vulgatum videtur, quod uterque codex mstus 
tuetur: 

οὐδέποτέ γ᾽ oT Aa πράγμα παντελῶς λέγειν: 
Animadv. Vol. V. Ll 
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in hanc fententiam : Puro fane , ( nempe , etiam nunc quidem a 


puto,) numquam illos rem omnino dicere: id eft, numquam 
dicere aliquid quod re ipfa δ᾽ in fa&o (ut aiunt) mirum 
fit & praeter opinionem ; fed id quod mirum & praeter 
opinionem eft, nonnifi in verbis ineft ceptiofe & infidiofé 
prolatis , ἐνέδιροις ἕνεκα. Nempe hoc ait: Olim putaveram , 
plane nihi] & nullam omnino fententiam ineffe iftiusmo- 
di problematis : nunc didici quidem & intelligo, admit- 
tere ea probabilem aliquam interpretationem, & veram 
fententiam ; fed eam talem , quae oftendat , rem quae dici 
videbatur nullam effe, & omne artificium in verbis la- 
tuiffe. Perf.7. Nullam cauffam vidi, cur ἕνεκα δ᾽ évé- 
Jeas inverfà verborum ferie fcriptum Cafaubonus malue- 
rit: ad fenfum fane nil refert, ad verfum vero non mi- 
nus apta eft vulgata fcriptura, quam firmant ambo mssti, 
O&lavum & nonum verfum GROTIUS fic concinnavit ; 
ἀληθὲς ἣν" ἐφέρομεν "yàp ἐἔρανόν τινώ 
ἄνδρες δέκ᾽, — 
At damnabat verfum pes fpondeus in quarta fenarii fede, 
Quare haud dubie praeferenda fuit SCALIGERI ratio a Ca- 
faubono commemorata. — Verf. 11. reCtle γρίφος penul- 
timà circumflexà dedit ed. Ven. ut pofcebat metrum: te- 
mere γρίφος ed. Baf. ὃς Caf. Sed perperam εἰ θ᾽ ὁ, ed. Ven. 
& Bat pro ἦν θ᾽ δ, quod cum ed. Caf. tenet ms. 4. 
Poftremos verfus omifit Breviator : codex 4. vero cum 
ed. Caf. confentit; & haec ipfa nil caeteroquin discedit ab 
ed. Ven. δὲ Baf. nifi quod in illis verf. u/t. perperam εὐτυχής 
τισι, pro εὐτυχής τις. Caeterüm in iisdem tribus poftremis 
verfibus ex eo exfiftit obfcuritas, quod , quo pacto distin- 
guenda fit oratio, haud fane liquet. In ed. Caf. comma po- 
nitur vs. 13. pof! πράγματι: & punctum vs. 14. poft σφόδρα: 
in reliquà oratione nulla distin&io, ut copulentur etiam 
verf. τς. verba illa, Φίλιππος ἄρ᾽ ἣν &c. In ed. Ven. vero 
prorfus per omnes tres poftremos verfus nulla distinctio 
comparet: eademque videtur ratio in ms. 4. obtinere. lta 
fit, ut de naturali fermonis conftru&ione , adeoque de to- 
tius ῥήσεως fententià minus conftet. Gnorius quidem, 
audacius multa mutans, fic fcripfit, & distinxit: 
»ἼΑλλοι δὲ δολοπλοκοῦσιν αὐτῷ πράγματι, 
»»οἱ τἀργύριον μὴ κωτατιβέντβς, ὡς σφόδρα 


» Φίλιππος, B."Ap ἦν εὔστοχ ὅς τις νὴ Δία. b 


Quae fic ille Latine vertit, ut nos fub contextu pofui- 
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b mus. Monuitque idem in Notis: » ἴλλλοι δὲ foxczAoxoD- 
»»σιν. Sic emendavimus pro ἀλλ᾽ cia λογοποιούσιν. Condo- 
»n0, inquit, Ais qui in verbis perplexantu?: non € his qui in 
» negotüs.« 'Yum rurfus ad verf. ult. » Φίλιππος. B. ap ἦν 
» εὔστοχος 6c. Nefcio an nos ez ox οἱ fuerimus , cum huac 
»locum fic emendavimus appofità novae períonae notà. 
» Triconem quemdam nummatium, PAi/ippum nomine, 
»traduxerat prior: alter ait, /ominem effe folerem , qui tri 
»rebüs, nón in verbis , aenigmata faciat. « — Poteras criam 
protervum aliquem parzfitum intelligere PAlippum: qui ià 
convivia eX fymbolis iníftituta, ad quae nihil contuliffet 
ipfe, invocatus fefe iogerere confueflet. Poteras item dé 
rege Philippo : qui , ad quae ille ni4il contuliffzt, (1d eft, quae 
ad illum minime pertinerent) ea per fas & nefas, calli- 
dis artificis utens, auferre conaretur. Sed praeflat, nod 
liquet profiteri. lllud unum monere liceat, metro non 
convenire ΓΑ ρ᾽ achte fcriptum, quod GRorTiUs volue- 
rat; pro fententia vero, quam ille in animo habuerat , 
tali quodam modo fcriptum oportuifle, “Ἦν γὰ p εὔστο- 
χος &c. Quod vero libri habent ἃ g', circumflexo accentu κα 
id fatis quidem aptum ad verfum, fed ad fententiam haud 
ita commodum videtur. Quo magis expendi meretur con- 
ie&ura a do&iílimo Ilacoss in JVoris msstis propofita: 
»εύρεῖν εὐτυχής τις, v) Δία. Sane in griphis explicandis 
» feliciffimus es. « — Caererum facile obfervaverit modice 
eruditus le&or , quem griphum in illis dixit comicus poé- 
ta, eum parum differre ab illo fophismatum genere, quam 
fallaciam compofiti & disiuntli nominare Dialeétici folenc. 

Ἐν δὲ 'AopoZ ico. »Sequuntur alii griphi ex eodem 
»comico ( .A4NTIPHANE) ἐν ᾿Αφροδίσῳ. lta omnes codi- 
»ces, mendofe. Laudatur alibi [lib. XI. pag. 487. d. & 
» XV. 666. £.] fabula huius comici , ᾿Αφροδίτης yyovai. De 
»ea loquitur fortaffe, & ἐν ᾿Αφροδισίῳ dixit, pro ἐν δρώ» 
»» ματι ᾿Δφροδίτης. « CASAUBONUS. — Vulgatum ᾿Αφροδί- 
€x tenet ms. 4. quod quidem mendofum effe dubitari noà 
poteft. GRo-1us in Excerptis pag. 605. ubi hanc eclogam 
exhibet, fidenter titulum fabulae hunc praefixit, "Ag po- 
δισίοις, ἢ ᾿Αφροδίτης “γονὴ : quem latine fic reddidit , e- 
neralibus five. Veneris. Natalibus. ldem in Florilegio p. ςτὸ 
fq. aliam Antiphanis eclogam exhibens, a Stobaeo Serm, 
CXXIZI. pag. 617. fervatam , fimiliter in orà adnotavit , /47z- 
tiphanis Veneralibus, Utrum vero ibi Graeci vp Stobaei 
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᾿Αφροδισίοις dederint , non liquet. Nam in prima quidem 
Gesneri editione , ( fol. $23. b.) nudum 'Avzieyovs nomen 
adpofitum eft, absque fabulae titulo: in duabus pofterio- 
ribus vero editionibus (cribitur ZJarphanis in. IAphrodif. fic 
decurtata voce. Probat vero ᾿Αφροδισίοις KorPiERS, 
in Obf. Philol. pag. 33. monens, J4pArodifía , nobilitatum 
meretricibus feftum , etiam fabulis Theopompi & Menan- 
dri titulum dediffe. Et de Theopompi quidem fabula teflis - 
eft Scholiaftes Ariftoph. ad Plut. 179. unde videndum fa- 
tis- ne re&um fit quod apud Noftrum VII. 524. b. cita- 
tur Θεύσομπος "Agpod' irs. De Menandro vero vide Sto- 
baeum Serm. LXir pag. 398. ubi exíerte , Menandri in 
Aphrodifüs. At apud Suidam bis citatur. Μένανδρος ᾿Δφρο- 
ducío, in voc. ᾿Αλήθειω & ᾿Δναθέσθαι. Et apud "ebat τ 
cum San- Germaneníem (quod idem KopPizns ibid. pag. 
14. adnotaverat) diferte etiam citatur ᾿Αντιφάνης "A o po- 
δισίῳ. Quare hoc, quodad librorum Athenaei fcripturam 
proxime accedit, tenendum putavi. 
Verf. 1-6. πότερ᾽ ὅταν μέλλω Gc. » Primum defcribitur 
» δ αἰνιγμάτων olla carnium. Dicitur olla , τροχορυμασίτευ- 
» κτὸν κοιλοσώματον κύτος, πλαστὸν ἐκ γαίης, ἐν ἄλλῃ pute 
» τρὸς ὑπτιθὲν στέγῃ : rotae impulfíu faclum cavi corporis vas , 
» fiium e terra , coctum in alio tecfo eiusdem matris. Nihil ob- 
» fcurum hic. Similis illa patnae defcriptio alius comici: 
» — τῆς τροχήλάτου κόρης 

» πίμπλησι λοπάδος στερνοσώμωτον κύτος. 
»de qualibro fecundo, capite xxim. [11]. 64. ἃ. confer 
»etiam I. 28. c.] In membranis & Epit. fcriptum 7póy ov 
»γῥύμασι τευκτόν. Non probo. At τὸ ἢ, quod praeponitur 
» huic voci in omnibus libris, fufpicionem movet mihi, 
»ita fcribenda effe praecedentia : 

»» Πότερον ὅταν μέλλω λέγειν σοι τὴν χύτραν, χ ὕ- 

τρῶν λέγω; 

2) ἢ ΤροΟχ, 6c. 
» Si tibi habeam. verba facere de olla, utrum placet tibi, vel ut 
» ollam dicam , vel ut his utar ambagibus? Sic paullo poft 
»ij σαφῶς πλακοῦντα φράζω σοι; Deinde carnes agninae in 
»olla coquentes fic. exprimuntur, veoysvous ποίμνης d" ἐν 
»aUT) TYIXTU γαλεακτοθρέμμονω τακεροχρῶτω di x TU 0U- 
»cG«ay. Sed vox poftrema corrupta eft deformiter: neque 
»in Epitoma ullum eius veftigium. « CASAUBONUS. — 
Poft hunc, eclogam iftam curarunt GROTIUS , in Excerpt. 
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b pag. 6os. δὲ KopPrzns , in Obfervatis Philol. pag. 33 fq. 
Et re&e quidem omnes adfentiuntur Cafaubono , primo ver» 
fu repeti debuiffe vocem χύτραν, quae femel tantum 
pofita erat. Ac totum primum verfum talem prorfus, qua- 
lis a Cafaub. propofitus erat, adoptavit Grotius: cui non 
effe animadverfum mireris, metro neutiquam conflare 
rationem , cum tamen ex fequentibus verfibus fatis adpa- 
reret efie cun&tos trochaicos feptenarios five tetrametros 
caraleéticos. Quare perfpecte KoPPIERS monuit, ita con- 
cinnandum illum verfum fuiffe : 

Πότερ᾽, ὅταν μέλλω λέγειν σοι τὴν χύτραν, X, U- 

τρῶν λέγω: 

Ne ficundus quidem talis, qualis & vulgo editus & ἃ Ca- 
faubono defeníus eft , 

ἢ τροχορυμασίτευκτον κοιλοσώμωτον κύτος. 
ferri potuit. Nec fpernenda erat fcriptura e membranis & 
Epit. a Ca(aub. prolata , quam eamdem & noftri codices 
exhibent. At ea ipía per fe non faciebat fatis, fed levi- 
ter adiuvanda erat, ῥύμαισι fcribendos pro ῥύμασι, 
quod nec ad fententiam nec ad metrum valebar. Ea etiam 
emendatio KopprEnsIO debetur. In ms. 44. κῦτος fcribitur: 
reCte χύτος edd. cum ms. Ep. Verf. 4. Parum feliciter 
τέκνα fcrp(üt Grotius; pro σνιχτὰ, quod bene habebat 
fuoque loco ftabat. Vide 1X. 395. f. & Animadv. ad IT. 
65.d. — Verf. 5. Pro τακεροχρῶτωα δικπτύουσαν, quod 
habent edit, 7axepoy pe: δηκτύουσαν fcribitur in vetere 
cod. 4. fab quo quid lateat melius, quam quod adhuc pro- 
latum eft, videant qui ingenio & doctrina valent. Satis 
placeret ταχεροχρῶτα dia ÉT ToU c 4v , quod eft a Gal- 
lico interprete propofitum, fi trochaicum metrum in im- 
pari fede pedem anapaeftum admitteret. Grotius δικτύω- 
cay Ícripfit, eamdemque fcripturam in Notis repetiit ; 
quam interpretatus eft, is fe claudit irretitos. Nefcio an 
JixTuGc«y voluerit, quod Koppierfio placuit; quafi 
a verbo δικτυάω, quod quidem verbum vix agnoverit 
Graeci fermonis ufus. Nos Zixvvovc ay fcripfimus, a 
δικτυόω, quod Graecum faltem verbum eft: quamquam 
pulcre intelligimus, parum commode cum rei conferri 
ollam. Cwintus ille verfus in editis terminabatur in voce 
Ἡράκλεις, non adiectà diverfae perfonae notá: tum fex- 
tus ab ἀποκτενεῖς usque γνωρίμως decurrebat: feptimus , a 
μοὶ πάγυ usque εὖ Aéysis : oclavus , a sr T pad ay : 
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ponus , a μηκάδων usque ἐγχαθήμενον. Reliqui, usque ad 
quintum decimum , recte erant distributi, Iftos, quos dixi, 
re&cius ad trochaicorum normam digefüit GRoTIUs, fuf- 
fragante Koppiers: iidemque verf. 6. pro z pe, quod pen- 
acure vulgo fcnbebatur, metri σαι 2 pe correxerunt, 
penultimá loagà : quod profécfo fignificat, 


Verf. 7. » Subücitur griphus alius, quo p/acenta deícri- € 


» bitur ex melle, late , fariná , fubtili artificio fila, Sic “πο 
y tiphanes : 
» — Ξουθης μελίσσης vàuaciy ve συμμιγὺς 
»»μηκώδων αἰγῶν ἀπόῤῥουν δρόμβον ἔγκαθήμενον 
»εἰς πλατὺ στέγαστρον ὠγνής παρθένον Δηοῦς κύρης, 
»λεπτοσυνθέτους τρυφώντας μυρίοις καλύμε 
μασιν. | 
» Etiamfi non adiecta effent feqyentia verba, ἢ σαφῶς mA«- 
» κοῦντῳ, φράζω σοι; non erat atrendenti obícurum futu- 
»rum, placentam his verfibus deícribi. In primo fcriben- 
»dum συμμιγη: in poftremo λεπτοσυνθέτοις, vide- 
»licet κῳλύμμασε: ὅς τρυφῶντα, nempe 3pgóuor.« 
CasavBONUS. — Ree ver/u 7. νόμωσιν δὲ (non 7e) 
dedit ms. “4. quemadmodum dein λιβάδα δὲ fcribitur , ὃς 
κασιόπνουν dé. Notanda vero rmellis denominatio , ξουθης 
μελίσσης νᾶμα : quo firmatur elegans viri ingeniofi emen- 
datio, γασμὸς μελίσσης, X. 432. c, Reliqua editorum li- 
brorum errata etiam codicem noftrum occuparunt: quo- 
rum cemmodiffimas emendationes ἃ Cafaub. propofitas 
adoptavimus cum Grotio & Koppierfio. 
Verf. 12 fq. » Nemo dubitabit, cur. vocet vinum Βρομιάς- 
» dos id pora, πηγῆς. At proximus verfus corruptiffimus eft ; 
»»λιβάδᾳ δὲ φαίανδρον ὠδὴ παράλιπον. ὕδωρ φάθι. 
» Legendum ex Vindelicianis Excerptis ; 
ἡ λιβάδα qxidgàp δροσώδη παρ. — 
» vel potius q « ἐὰν δροσ. quod verum effe nullus dubito. 
»De vero aquae colore, & an ullus fit ei celor, alibi 
» disputamus: fed poéta qeuav, pulli coloris , appellat Ho- 
meri exemplo, cui femper aqua digitur zigra, Paffim 
venim in eius po&fi κρήν;» μελώνυδιρα: : & μέλαν aut dyo- 
psp Udap.« CASAUBONUS. — ReGe vero φαιὼν d'po- 
«042 » dedit uterque nofter codex mstus. At claudicabat 
raeterea ver(us fub ipfum initium , ubi λιβάδα 4 & habe- 
AR editi. Quod comgpovifle GROTIUM videtur, ut 2- 
βάδα qaídurd por cortigeret: quod latine reddidit, forde- 
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lutricem. (catebram. Sed aliud ei incommodo remedium ob- 
tulere noftrae membr. 4. nempe , λιβάδια νῦν φαιὰν. ubi 
yvy valet οὖν vel δέ: malebam tamen equidem λιβάδια δ᾽ 
cvv. Coniunttivam particulam omifit Breviator. Quod 
dein: editum erat , vr « p &A moy, id fatis placuiffe Ca(au- 
bono videtur , qui inta&um reliquit , pro παράλειψον for- 
tafle aut πωράλιπε accipiens. Ar nec grammatica ratio, 
nec metrica, ferebat illud verbum: quod eodem quidem 
vitio in vetere etiam msto laborare videtur , in Epit. vero 
deeft. Perfpe&te. vero GROTIUS , IIa pa A e v correxit, 
& (quod confentaneum erat) ' alterius períonae notam 
praefixir. 
d Verfus τά & figq. fic. concepti legebantur : 

Κασιύπνουν d^ αὔραν d Ji αἰῇρας. σμύρναν εἰπέ μοι 

μακρὰν, μ ἡ δὲ τοιοῦτον ἄλλο μηδὲν, μὴ. δὲ τοὔμπαλιν 

λέγων ὅτι δοκεῖ τοῦτ᾽ ἔργον εἶναι μεῖζον ὥς φασί τινες. 
Ibi, cum vitiofe κασιόπουν in ed. Ven. δὲ Baf. legeretur, 
tacite Κασιόπνουν in contextu pofuit CAsAvBONUS , fuf- 
fragante noftro cod. 4. (nam.in Epir. defunt ifta omnia. ) 
Tum in Animadverf. haec. adnotavit: » Κασιόπνουν αὔραν 
» δὲ «iüpzs, interpretatur comicus ;yrriam. Mirum: nam 
»aliud cafa, aliud myrrha. Sed videntur myrriam lata no- 
» tione-pofuiffe pro quolibet aromate. Quare etiam a mor, 
»quod Hebraeis m y rr h a m fignificat, fecerunt μύρον com- 
»mune nomen omnium. eius generis. Quia tamen quem 
»locum habere queat ditio μακρὰν initio infequentis ' ver- 
» fus non video : fortaffe fcribendum eft, σμύρναν εἰπέ μοι 
»"ὴ κασίαν. Sed mallet fortafle aliquis μιαρὲ pro μακρὰν 
»refcribi: hoc igitur κείσθω εἰς μέσον. At in iis quae 
» adiicit comicus, legi metricae con(ulere nunc non labo- 
» ro: fententiae acque coníulueris per hanc le&ionem 
» & interpunctionem 

» — μηδὲ τοιοῦτον &AXO μηδέν μοι εἰς τόὔμπαλιν. 

»»λέγων., ὅτι: δοκοῖ, τοῦτ᾽ ἔργον εἶναι μεῖζον ὡς φασί 

τινες, 
» αὐτὸ μὲν. μὴ λέγειν, παρ᾽ αὐτὸ δ᾽ ἄλλα συστρέφειν. 
πυκνά, 
» Myrrham , ait, dic. mihi cut. cafíam , ( vel, o infrunite , ). 
» neque quicquam eiusmodi mihi dixeris, /oquens contrario mo- 
»do atque omnes ali: quoniam videlicet magnum videtur 
»nonnullis , rcm quidem. ipfam non dicere, ftd circa rem alia 
» multa torqugre, « Vaec ille: in. quibus multa docte ob&r« 
Liu 
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vata, nec tamen ad liquidum perdu&a omnia. Illud qui- d 
dem felicius atque omnino recte a GROTIO curatum nobis 
vifum erat, quod verfum 14 & 15. fic conftituit : 
— B. Σμύρναν εἰπέ. μὴ μακρὰν ; 

μοὶ τοιοῦτον ἄλλο μηδὲν, μηδὲ τοὔμπαλιν λέγων. 
Ubi ad μηδὲν ἀλλο e fuperioribus intelligendum , verbum 
εἰπέ: ruríusque deinde, ad τούμπαλιν Aéyov, idem impe- 
rativus eiz£ intelligendus videtur, Πᾶς fententià : neque mi- 
hi contra dicito , allegans ( vel, neque mihi viciffim hoc oppo- 
ne, ut dicas) magnum aliquod opus hoc videri , ut aiunt non- 
nulli , nihil ipfum perfe (nempe λέγειν, εἰπεῖν, φάναι, 
vel φρώσα!) dicere aut. nominare, fed circa rem multa alia 
torquere , vel convolvere. Nec enim ullo modo neceffe no- 
bis videbatur, μεῖζον in μωρὸν mutare cum GROTIO: 
cuius tamen latinam verfionem hoc loco tenuimus , quo- 
niam ad fententiae fummam nihil admodum interefle vi- 
debatur. 


AO :COALP, T, X X4 


Καὶ " Axefig δ᾽ ἐν Ὕπτιῳ Gc. » Aenigma de $omno, quod 
»reciatur ex JALZEXIDE, circumferebatur debile, & tan- 
»tummodo hemitomum : [nempe quartus & quintus verfus 
deerant ed. Ven. & Baf.] »nos alterum hemitomum ex Eu- 
» ftathio & membranis adiecimus. Sed perperam distincta 
»funt quaedam ; ideo hic deícribemus : 

» OU ϑνητὸς οὐδ᾽ ἀθάνατος, ἀλλ᾽ ἔχων τινὰ 

» σύγκρασιν" ὥστε μήτ᾽ ἐν ἀνθρώπου μέρει 

») μήτ᾽ ἐν Scou ζῆν. ἀλλὰ φίεσθαί τ᾽ ἀεὶ 

» Xa4ly9$ , φθίνειν τε τὴν παρουσίαν “πτάλιν, 

"ἀόρατος ἀψιν, γνώριμος δ᾽ ἅπασιν ὧν. 
» Non cfl mortalis , neque immortalis , fed habet mixtum tempe- 
»ramentum ::*[mediam quamdam naturam ] zraque nec μὲ 
» homo, nec ut Deus vivit: fed cum nafcatur fubinde nave, 
» perit. rurfus eius praeftntia , id eft, ipíe poftquam eft re- 
» natus ; znvifibili fpecie , notus efl omnibus. Quare invifibi- 
» lem fomnum dicat, ftultum fit quaerere: fimul enim na- 
»ícitur fomnus, & caecus fit homo: fimul redit facultas 
» videndi, & abit fíomnus. Tamen argutantur Grammati- 
» Ci, & eius rei cauffam afferunt nec cauffam. Aiunt enim: 
[nempe fic Euflathius, ad iliad. »'. p. 1463.1. 24.] » ἔστι 
"δὲ τοῦ Τοιούτου "ypíqou τὸ ἀόρατος ὄψιν, ἐξ Ὁμήρου" ὃς 
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d » ἀόρατον Δι; τὸν ὕπνον πεποίηκε: quia dixit poéta, Aía 
γ) δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος.« CASAUBONUS. — De fabulae 
titulo ob(ervemus, Ὕσνον etiam “4πεϊρλαπὶ au&ori adfcri- 
bi apud Noftrum, XV. 671. d. alibi vero etiam dubie ci- 
tari Alexidem five Antiphanem ἐν Ὕσνῳ, Xlil, 572. b. Quod 
dein ait auclor, τοιούτους γρίφου ς προβάλλει, malles 
utique τοιοῦτον *ypi oov, quia nonnift unum (de fomno) 
aenigma proponit: fed nihil mutat verus codex .4. In £piro- 
ma quidem commode fic fcribitur : "AxeZue δὲ περὶ ὕπνου 
τοιοῦτόν τινα γρῖφον προβάλλει. De duobus verfi- 
bus, qui prioribus editionibus deerant , adiiciendis e vete- 
ribus libris & ex Eu(lathio, iam monuerat MuRETUS, Var. 
Le&. XVIII. 2. (in Grureri Thet. Crir. T. LI. p. 1211 fq.) 
& Adrian, luNIUS , Animadverfor. lih. VI. cap. 26. (in 
Thef. Crit. T. 1V. p. 481.) Potuerat Cafaubonus, fi Eu- 
ftathium cum Athenaei Epitoma diligentius contuliffet , 
nos docere, ex Epitomá ibi Euflathium ( ut alibi conftan- 
ter ) fua haufiffe: nam , quod pro eo, quod verf. 3. recte 
in editis & in msstis operis plenioris codicibus fcribitur 
ἐν 350 U (fcil. μέρει) ζῆν, apud Euftathium ἐν 3607$ le- 
gitur, id ipfum ex Epitomà du&um. — Aenigma illud de 
Somno, in Anale&tis pofuit BRuNCK , Tom. lll. pag. 320. 
num. IX. 

e In fexto verfu magna na(cebatur dubitatio, quam non 
attigit Cafaubonus. Nam quum in editis fic fcriberetur : 

I aíQeur σὺ χαίρεις e γύναι μὴ αἰνίγμασι : 
primum , non erar illa dictio , παίζειν σὺ χαίρεις, Ate 
tici fili: quare merito V ALCKENARIUS, ad Phoeniff. pag. 
190. Ila íCovc « χαίρεις legi maluerat. Sed ipfum illud 
verbum z «íQeiv prorfus ignorant vetires msti : nofter cer- 
te vetuftiffimus , & fons reliquorum, illud ignorar, & eius 
loco vocem αἰεὶ habet, parum quidem commode fupe- 
rioribus ita iunCtam, ἅπασιν ày αἰεί. σὺ χαίρεις &c. Eam- 
dem vero fcripturam Breviator quoque in fuo codice ope- 
ris plenioris repererat: quare δὲ ipfe fic fcripfit, γνώρι-- 
μος δ᾽ ἅπασιν Ov ἀεί. Et fatis etiam adparet, ipfam il- 
lam voculam αἰεὶ five ἀεὶ, quae ex duorum veríuum in- 
tervallo repeüta erat , omiffioni duorum verfuum , quos 
in vetuftis editionibus deeffe diximus , occafionem dediffe. 
Ex quo intelligi par eft, poftquam a priori ἀεὶ ad pofte- 
rius aberraffet iunior aliquis librarius, deinde ab alio quo- 
dàm docto viro (fortaffe a Musuno, qui Venetam editio- 
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nem curavit) conneGendae fententiae & complendi metri e 
cauffà verbum παίζειν ex ingenio efle adie&tum. Nunc re- 
flitutà voce, quae perierat, percommode ab his verbis 
incipiebat verfus, Αἰεὶ σὺ χαίρεις, ὦ γύναι: modo ne 
fequeretur fub finem vertus illud μ᾽ αἰνίγμασι : in quo 
accufativus je perapte quidem a verbo παίζεις pendebat ; 
fed, hoc fublato, nihil quo referretur, habebat. Iam ad 
illam fcripturam nulla quidem varietas e noítro cod. 4. 
adnotata eft: & filer prorfus Epitoma, in qua poft verba 
ἅπεισιν Ov ἀςί. ftatim illa fubiiciuntur, Tísg eov τοσαύτην 
&c. Sed quemadmodum aliis licitum fuerat in locum par- 
ticulae αἰεὶ verbum παίζειν ex conie&tura fubftituere: fic 
nobis licitum putavimus, in fuum locum repofità illà par- 
ticulà, deinde pro vulgato μ᾽ αἰνίγμασι reftituere auctori 
“γ᾽ αἰνίγμασι, quod ab illius manu effe conie&tavimus : ac 
fortafle id ipfum in vetere no(tro codice fcriptum reperie- 
tur, fi quis eum denuo excutiendi occafionem fuerit na- 
€us. Porro, pro. τοσαύτην equidem τοιαύτην exípeCtave- 
ram ; fed nil mutant libri: valebitque ( puto ) τοσωύτην. φύ- 
σι. Lam miram: naturam. 

Εὔβουλος δ᾽ ἐν Ἐφ: γγοχαρίωνι. Idem codex 4. qui hic 
Ξφιγγοκαρίονι per o. breve in penultimá fcribit , alibi cum 
editis in ὦ longum confentit, 111]. 80.2. & Xlll. ς ς 3. ἃ. 
Quale fit quove pertineat pofterius vocabulum, e quo 
compofitum illud nomen eft, mihi non compertum : nifi 
forte fit fervi nomen , aut certe hominis fervili conditio- 
ne. Atque id ita efle, perquam probabile fit, primum, ex 
IX. 377. d. ubi vide notata: tum, quod tale aenigma , 
quale eft quod primum ftatim proponitur, vix ab. inge- 
nuo homine proponi potuiffe confentaneum eft. Et ficut 
Καρίων pag. 377. coquus eft, fic alium coquum , qui ae- 
nigmatice loqui amabat , σφίγγα adpellatum vidimus , IX. 
392. b. ; 

Ἔστι λαλῶν ἄγλωσσαφς. »Infequuntur aliquot griphi ex 
» Ev BUE Sphingocarione cum ipforum interpretatione, Gri- 
» phum Zexametris verfibus complexus. eft poeta , inftar ora- 
» culorum, quae faepe fabulis fuis eo genere verfuum in- 
»ferunt comici. Ínrerpretatio iambicis fenariis fcripta eft. 
» Primi griphi primus verfus ita fcribitur in vulgatis libris : 

») Ἔστι, λαλῶν ὠγλωσσος) διμμώνυμος,, ἀῤῥενοθῆλυς. 
» Melius fcripta le&io, ὁμώνυμος ἀῤῥενι ῆλυφ: five 
» mas , (ive foemina , idem. habet nomen, « CASAUBONUS, — 
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At,-fi Venetam infpicere editionem do&us Animadverfor 
volujfet , eamdem ibi fcripruram erat reperturus: quae 
quum temere in unam vocem ἀῤῥενιθήλυς 1n ed. Bf. con- 
tracta eílet, ipfe dein Cafaubonus fuo arbitratu. ἀῤῥενοθής 
Avs in fua editione poni iufferat. 

Ferf. 2. Re&te ῴλλοτε λεῖος edd. ubi vinofe δεῖος am- 
bo mssti, 

f Verf. 3. » Non damno quod eft editum , ἀξύνετ᾽ Z £v- 
»véToic 1 λέγων. Coniectura noftra an omnino damna- 
» ri debeat, viderint eruditi : ἀξύνετω ξυνέτοισι λεγ. Sediam 
» coniectura haec non eft, poftquam ita fcriptum reperi- 
»mus in Excerptis. [Sic re&e etiam in noflro ms. £p.] 
» Quid hic fignificet , νόμον ἐκ νόμου &Axev , melius declarari 
» non poteft quam verbis Ariftophanis in Nubib. [vs. 3589. ] 

» χὥσπερ βροντὴ τὸ ζωμίδιον παταγεῖ. καὶ δεινὰ xé- 

ΡΟ ΕΥ 
»ἀτρέμας πρῶτον ποαππὰξ, MUTET ἐπάγει TuTu- 
TATE. 
» Scribe u/rimum iambicum : 

»λεῖος, τί βούλει; πνευμάτων “πολλῶν QUAE. « 
CASAUBONUS. — Nempe corrupte, τί βουλεσινευμάτων 
ed. Ven. cum ms, 4. (1n ἔρις deeft aenigmatis folutio. ) 
tum τί βουλεπνενμώτων ed. Daf. & Caf. — Frfu. 3. facile 
intelligis, νόμον ἐκ vópsov , ridicule, de modis muficis dici. 

a — Vef.10/[q. » Transeamus ad proximum griphum. Ait 
» Eubulus : 

» ᾿Αττελεβόφθαλμος, μὴ πρόστομος. ἀμφικνέφαλος, 

» αἰχμητὴς παίδων ἀγόνων γόνον ἐξαφανίζων. 

» Hic fane opus habebamus Oedipo: nam haec Sphinx 
»Davis οὐ ξυνετὰ hic loquitur. Jchaeumonem intelligi , ipfe 
»aucor griphi docet nos. Pofterior verfus totus ab eo 
»ett expofitus, De priore videamus. lgitur veríu ifto, 
») ᾿Αττελεβόφθαλμος, μὴ πρόστομος, ἀμφικνέφαλος, defcri- 
» bitur ichneumon  beftia tribus notis. Prima eft, quod fit 
» ἀττελεβόφθαλμος, id eft, oculos habens locu[lae oculis ft- 
»miles : quarum fpecies una ἀττέλεβος vel ἀττέλαβος di- 
» &a Graecis. In quo autem haec fimilitudo? Locuftarum 
»genus conftat efle ἐξόφθαλμον & σκληρύφθαλμον : habere 
» oculos eminentes δ᾽ praeduros, Ychneumonis oculi adeo non 
» prominent , ut χοιλοφθάλμοις adnumerandi fint potius quam 
γ) ἐξοφθάλμοις. Reftat igitur, ut in oculorum duritie fimilitu-. 
»do fit pofita, De quo tamen amplius ceníeo pronuntian- 
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» dum : nam vifus mihi ichneumon oculorum acie pluri- a 
»mum valere; at τὸ σχληρόφθαλμον inter maxima oculo- 
»rum vitia: quare non dubitavit olim Nigidius negare 
»locuftas oculos habere. De oculis ichneumónis nihil Aci- 
» ftoteles , nihil Plinius , nihil Nicander. Oppianus, philo- 
»fophus & poéta magnus, tribuit ei ocu/os igneos , iflo 
» verfu : [ Kurmyez. lII. 435. ] 

»yázqu μόνης oUpis τε χαὶ ὀφθαλμῶν πυροέντων. 
»]ltem λοξοὺς & torvum tuentes , fed tum quando praedae 
»eft intentus : [ibid. vs. 425 fq. ] 

» All ῥα τότ᾽ ἰχνεύμων δολιὴν ἐπὶ μῆτιν ὑφαίνωνς 

»»λοξοῖς ὀφθαλμοῖσιν ἀπείρονα δήρω δοκεύει. 

» Plinius paulo aliter: ( VIII. 24, 36.] In dimicatione cau- 
»dam attollens , i&lus irritos averfus excipit , donec. obliquo 
» capite [peculatus invadat in fauces. — Altera nota eft, μὴ 
»πρόστομος: quae fi non accipitur caute, falía eft. 
»Nam ichaeumonem rofliro acutiffuno effe dubitat nemo : 
» quod negari videtur hac voce ; πρόστομα enim vocane 
» tur, quae funt acu'2, ut gladius & id genus. Sed non 
»eft novum , ut eadem vox diverfas atque adeo contra- 
» rias aliquando interpretationes recipiat. Proprie idem eft 
» πρόστομος atque ἐστομωμόνος, ore praeditus. Gladius πρό- 
» στομος dicitur , qui fecat & vorat quae funt obvia : quod 
» ore faciunt animalia. Alia notione ichmeumon dicitur μὴ 
»'Tpós7ej$, quia os proprie di&um non habet, fed ro- 
»firum mucronatum : nam habet iftud animal ῥύγχος infi- 
» gne, ut fcimus ἀπὸ τῆς οὐτοψίας. Sustuleris hanc diffi- 
» cultatem, fi contra librorum auctoritatem fcribere fufti- 
»neas καὶ πρύστομος, vel μικρύστομος : quod nobis pro- 
»pe temerarium videatur. Tertius charatter eft, ἀμφι- 
»xvípuAos, vel quod idem eft ἀμφικνάφαλος, caput ha- 
» bens tomentaceum , aut pulvino fimile : [ vide ad X. 430. b.] 
»quod ne Deus quidem Hermes re&e poffit ἑρμηνεύειν. 
» Dalecampius emendavit ἀμφικνέφαιος , ad colorem refe- 
»rens, qui eft fane fubobfcurus , ut omnium rerum ἐντέ- 
» Q;oy. Eft autem κνεφαῖος, caliginofus. Sic apud Hippo- 
» cratem ζοφοειδὴς coloris eft nomen, ut obfervamus alio 
»in opere. [nempe , quod pe Coloribus ex profeffo ede- 
re conflituerat Ca(aub. 1 »Sed neque huic emendationi af- 
»fentiri debemus : cum in antiquifhmis membranis & opti- 
» mis Excerptis diferte fcriptum fit à uq ixégq aAos. Sic 
» etiam alibi dictiones ἀμφικέφαλος & ἀμφικνέφαλος reperi- 
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a »mus invicem confufas. Nam quae Polluci lib. X. cap. v1. 
»[fe&. 36.] ὀμφικνέφαλος κλίνη dicitur, hanc alii Gram- 
»matici ἀμφικέφαλον nuncupant : fed veriorem puto Pol- 
»lucis γραφὴν, & in Etymologico ita cenfeo emendan- 
» dum. Κνέφαλον dicebant τὸ προσκεφάλαιον : inde 2 μφικχνέα 
»γφάλος κλίνη, leéius habens utrinque pulvinar. [vide rurfus 
fupra, pag. 430. b. & ibi not.] » At in hoc gripho ἀ u- 
φικέφαλος fcribendum omnino: vel, quod idem eft 
»& metro convenit porius, Zuqix&pnvos. Videtur 
» gloffa irrepfifle in locum vocis legitimae, ut fexcentis 
»locis apud poétas. Porro ancipitem appellat Evsgvzvs 
» ichncumoncm , five utrimque capitatum , quia in dimicatio- 
»ne averfüs pugnans [vide Plin. l. c. ] pro capite utitur 
» cauda, Adde quod eius cauda fpeciem aliquam capitis prae 
» fe fert, au&ore Oppiano, cuius fides in talibus non fa- 
» cile fufpe&a fapientibus. Sic autem ille : [ Kurmy. lib. LII. 
» VS. 436 fqq. ] 

»»Οὐρή οἱ δολιχὴ γὰρ ὑφιανέη τε τέτυκται 

»ἄκροισι κεφαληδὺν, ἐειδομένοισι κορύμβοις. 

») ἄντα μελαινομένη ϑηρῶν φολίδεσσιν ὁμοίη. 
» Satis manifeíto fimilirudiaem aliquam cum capite caudae 
» tribuit voce xeqzandy.. Sed quid aliorum quaerimus te- 
»flimonia? Eubulus ipfe, au&or griphi idemque interpres, 
» mox ἀμφίστομον ichneumonem vocat ; & cauffam adicit : 
» quia , ait , κεντεῖ κώτωθεν , τοῖς δὲ χείλισι δάκνει. Qua- 
»re nullum dubium, ἀμφικέφαλος fcribendum effe, aur, 
» ficut dicebamus, ἀμφικάρηνος. Vidimus nos Francofur- 
»ti ad Moenum ante hos decem annos ichneumonem ex 
» Aegypto allatum. Forma erat qualis eft ictidis, ut re&e 
» cecinit Nicander : [ Theriac. vs. 195 fqq. ] 

» Μορφὴ δ᾽ ἰχνευτάο κιγωπέτου οἷον ἀμυϑρῆς 

»ixTidos , ἡ τ᾿ ὄρνισι κατοικιδίοισιν ὄλεθρον 

»»μαίεται, ἐξ ὕπνοιο καθαρπάζουσα πεταύρων 

»»ἔνθα λέχος τεύχονται ἐπ᾽ ἰκρίου. 
» Defcribit poéta quem vulgo furetum vocant: cuius in- 
» fidiae gallinis periculofiffimae : muflelarum genere & ap- 
» pellatione Plinius iZidas comple&itur. Huic ergo anima- 
»li, quantum recordamur, fimilis erat ichzeumon quem vie 
» dimus: magnitudine felem fuperabat : roffrum illi acutiff- 
» mum: auriculae perbreves, & quarum rotundus ambi- 
»tus: cauda pro caetero corpore admodum produ&ía: co- 
»lor cinereus : fed in roftro & pedibus crebrae erant ni- 


$42 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p. 410. 


»grae maculae: irritatus pilos furrigebat, Caetera de Ich- 
» neumone Petrus Bellonius, vir magnus, δὲ cui multum 
» ftudiofi omnes debent. Subietta duo verba his duobus 
» verfibus , ᾿Ιχνεύμων Αἰγύπτιος, reliquiae funt integri ver« 
»íus Ev &ULI. Integrare poffis hoc modo : 
»Tís οὗτος 5 Ἰχνεύμων ὅδ᾽ ἐστ᾽ Αἰγύπτιος. α« 

Haec CAsAUBONUS. --- Qui, primum , quod ait , /ocuffa- 
rum genus eíle ἐξόφθαλμον & σκληρόφθαλμον , equo nata 
ei eft dubitatio, quo pa&o ichneumonis igneos oculos cum 
oculis locuflae conferre potuerit auctor griphi: vereor ne 
ambiguitate nominis deceptus ifta fcripferit vir do&tiffi- 
mus. Sane illi κάραβοι, quibus ὄμματα δκληρόφθαλμα G 


introrum extrorfumque mobiles oculos Ariftoteles tribuit lib; 


1V. Hift. Anim. cap. 2. non funt /oczflae de infettorum οἷαί: 
fe, de quibus Ca(aubonus accepit ; fed /ocuflae marinae ; 
de canerorum familià, quae cum atrelabo nihil, quod huc 
fpectet, commune habent. Caeterum /ocuflis de infe&orum 
claffe, quarum ad genus ἀττέλαβος, five ἀττέλεβος re- 
fertur, oculi funt pro ratione capitis fatis magni torvi- 
que : (δὲ magnos efle ichneumoni oculos ; teftificantur qui 


vivum animal obfervarunt. Vide Buffon Hift. Nat. T. XI. 


in 8vo. pag. 143, in Nota. ) quaenam autem fit potiffimum 
fpecies locuftarum , quas ἀττελάβους Graeci nominarunt, 
haud fatis conítare video inter eruditos, ut iudicare nobis 
liceat quonam potiffimum refpe&u ἀττελεβόφθαλμος in hoc 
gripho adpelletur ichzeumon. Quod ad alteram notam fpe. 
état, quae his verbis vulgo exprimitur, j4 à pózouos : 
quum perinde certum fit, & p5z7cuor fignificare acutum ; 
( vide Hefych. in voce, & Polluc. lI. 101.) ὅς ichneumo- 
ni acutum eíle rofirum ; nullam equidem cauffam vidi, cur 
dubitaremus μὲν pro μὴ corrigere, licet negantem par- 
ticulam cum editis teneat uterque nofter mstus codex. Ne- 
que GROTIUM probavi , μιαρόστομος corrigentem , id eft, 
ore improbo. "Tertia nota in ed. Ven. fic fcribitur , ἀμφε- 
κνέφαλλος : pro quo ἀμφικχνέφαλος pofitum in ed. Baf; & 
Caf. In ms. Ep. vero ἀμφικ ἐφ «ἃ os, itemque in ms, 4, 
nifi fortaffe (de quo haud fatis mihi liquet) 2 91x é- 
QaAAes in cod. 4. fcriptum , geminatà (ficut in ed. 
Ven.) ob verfum 4 literàá. Hac quidem ratione equidem 
metro confultum malui , quam fubttituto alio nomine ἄμ" 
φικάρηνος. lam mire quidem utique didum, ἀμφικέφαλον 
effe ichneumonem , id eít, ancipitem , five utrimque caput ha- 
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a benterm, Sed mire & infolenter enunciatis gaudent qui στὶς 
phos proponuat. At nec fatis perfpicua ( mihi quidem ) il- 
la aenigmatis folutio, verf. 14 (2. quae fic vulgo ícribe- 
batur : 

—- διότι δὲ ἀμφίστομος 

κεντεῖ κάτωθεν, τοῖς δὲ χείλεσι δάκνει. 
Illud abunde adparet, metrum claudicare. Cui incommo- 
do praefens remedium attulit GnOoTIUS, alteram perío- 
nam interrogantem ftatuens, D. Διότι δ᾽ ἔσ τ᾽ ἀμφίστο- 
μος, tum rurfus refpondentem priorem , A. κεντεῖ χάτω- 
θεν &c. Cuius rationem lubens fecuturus eram, fi fatis 
certum haberem, particulam διότι interrogative accipi pof- 
Íe: quam in partem Z/27í, ni fallor, neceffario fcri- 
ptum oportebat. Vulgata fcriptura , διότι, ita fortaffe fe- 
renda fuerit, ut elliptice di&um intelligamus : Quod vero 
ἀμφίστομος dicitur in gripho, haec cauffa eft: nempe, 
pungit inferne δὶς, Caeterum , quod ex Oppiano probatum 
iverat Cafauboaus , ichneumonis caudae fimilitudinem. aliquam 
tribui. cum capite , id, qualecumque fit , magis etiam firma- 
tur ex illa ícriptura, quam Oppiano l. c. ex insstis codici- 
bus reftituit Belin de Balu , quae eft huiusmodi: 

οὐρή οἱ δολιχὴ γὰρ óqiovén τε τέτυκται, 

ἄκροισι καφαλὴ δοκέει δ᾽ ἔμεν οἷσι κορύμβοις, 
Quod poft verf. 11. pro nudis duobus verbis , ᾿χνεύμων 
Αἰγύπτιος, quae habet ms. 4, cum editis, Ἔστι δὲ ἰχ- 
νεύμων Αἰγύστιος Ícribitur in Epi. id fuo arbitratu fic fcri- 
pfiffe Breviator videtur, perfpicuitati confulturus. Pf. 
12. recte λαμβάνων habet Ep. cum editis : perperam λα μ- 
βάνω πι5..4. — Verf. 13. ϑηριοῦσθαι,, quod aliàs efferari figni- 
ficat , hoc loco denotat ad perfe&ae ῥείϊμαε aetatem & magni 
tudinem pervenire : quemadmodum re&e Dalec. accepit. 
lbid. κατά γνυσιν cum editis tenet uterque codex 
mstus: ubi καταγνύει corrigendum cenfuit Ponsowv 
ad Euripid. Med. 744. — Perf. τς. Bene δάκνει ms. Ep. cum 
editis. δάκνων ms. 4. GROTIUS, in Excerptis pag. 635 fq. 
omiffo priore Evuzuzr gripho, hunc de ichneumone, & 
eum qui fequitur de pappo, exhibuit: cuius latina verfio« 
ne, quatenus nonnimis a Graecis recedebat , ufi fumus. 

Verf. τό. Oid" ἐγὼ ὃς νέος ἂν Gc. » Griphus de pappo 

»interpretis non eget. In explicatione fubieCta penulti- 
»mus verfus mutilus eft. Sententia non diffimile aliquid 
» poflulat : | 


$44 — ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 450. 


» — ὅτων δ᾽ ἀποβάλῃ 
» τὴν ὑγρότητα τοῦτο, πέτεται χοῦφος ὄν. 
»vel, — ἕ ὅταν δ᾽ ἀποβώλῃ 
» Τοῦτο, πέτεται τότε κοῦφος ὡς ἔχων πτέρά.«« CA- 
SAUBONUS. — Nempe, poft duos hexametros, quibus ipfe 
griphus continetur , (quorum in priori, pro Oi" ἐγὼ es 
νέος, quod in edd. & in ms. 4. legebatur, recte ὃ « νέος 
dedit ms. £p. quod etiam ex ingenio GROTIUS pofuerat ) 
fequebantur vulgo quafi quatuor iambici. fenarii huiusmodi : 
Πάππος ἀπ᾽ ἀκάνθης, οὗτος “γὰρ νέος μὲν ὧν 
ἕστηκεν ἐν τῷ σπέρμαθ᾽, ὅταν δ᾽ ἀποβάλῃ 
τοῦτο πέτεται κοῦφος ὧν : 
δήπουθεν ὑπὺ τῶν παιδίων φυσώμενος. 
Perípe&e vero σκοτιῦβ, nonnifi metricas eclogas. exhibi- 
turus, priora ifta verba, Πώππος ἀπ᾽ ἀκ. οὗτος γὰρ, Vi- 
dens extra verfum pofita, omifit, (fatis habens in orá ad- 
ποιαῖς, ad florem cardui (pe&tare griphum ) fenariosque 
tres tantum coiftituit huiusmodi : 
» Νέος μὲν οὖν ἕστηκεν ἐν τῷ σπέρματι, 
ὅταν δ᾽ ἀποβάλῃ τοῦτο, πέτεται! κουφος OV, 
» δήπουθεν &c. « 
Nos, ut in Athenaei editione confentaneum erat, quem- 
admodum paulo fuperius ifta Ἰχνεύμων Αἰγύπτιος, fic hic 
ila, Πάππος ἀπ᾽ ἀκάνθης" οὗτος γὰρ, extra verfum po- 
fuimus; ut primus fenarius ab his inciperet, 
νέος μὲν O v ἕστηχεν Gc. 
Ibi re&e σπέρματι dedere ambo noftri mssti, non 
σπέρμαθ᾽ per apoflrophum, qui proríus infolens eft in da- 
tivo caíu. In pofteriore hexametrorum (verf. 17.) feren- 
dum putavi κούφως πέταται, quod cum editis tenet ms. 
AA. Percommode vero xov qos correxit GROTIUS, quem- 
admodum dein vs. 19. ubique legitur. Et favere etiam illi 
emendationi videtur mendofa fcriptura codicis Ep. in quo 
eft κοῦφον. Quod ibidem ait poéta, γῆν ἀφανίζει, tropice 
di&um , pro ἀφανίζεται, (vel ἀφανίζει ἑαυτὸν) ἀπὸ τῆς γῆς. 
Verf. 21 (44. » Poftreius griphus ex EvBULO recitatus, 
»ita habet : 
» Ἔστιν ἄγαλμα βεβηχὺς ἄνω, τὰ κάτω δὲ xeymbe 
» εἰς πόδας ἐκ κεφαλῆς τετρημένον. ὀξὺ, δια T pis 
»»ἀνθρώπους τίκτειν κατὼ τὴν πυγὴν ἕν᾽ (ἕν edd.) - 
$3 e£X2g' Toy. | 
γγῶν οἱ μὲν μοῖραν ἔλωχον βίου" οἱ δὲ πλαγώνται, 
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b »αὐτὸ δ᾽ ἕκαστος ἔχων αὐτὸν καλέουσι φυλάττειν. 
» Eubuli interpretationem non fubiecit Athenaeus: con4 
»tentus verbo monuifle, intelligi τὸ xAnporixhw , inflru- 
» mentum forüendi. Nullum dubium eft, referendam eile 
»hanc deícriptionem γριφώδη ad confuetudinem Attici 
»fori, ut fere omnia quae apud Comicos eriam Latinos , 
»nedum Graecos, leguntur, Cum autem calculis futfragia 
»ferre moris effet in ea urbe, duo vaía in eos ufus ade 
» moveri folita legimus: καδόδίσκον five κάδον, & κημόν: 
» quorum erant formae diveríiffimae. Cadus, urna erat 
»íatis capax, quae conie&os calculos aut choerinas con- 
»tinebat: camus , vasculum erat five textum vimine opus 
» oblongum, ab altera parte latum, ab altera anguítum , 
»utrinque patens, per quod in cadum calculi immitte- 
» bantur. Pollux libro VIII. [(e&. 17.] καθ δίσκος μὲν cv. 
» ἐστιν ἀγγεῖον, ᾧ τὰς ψήφους ἐγκοβίεσαν: κημὸς δὲ δι᾽ οὗ 
γγκατήεσαν «i ἀῆφοι, ἐπικειμένου τῷ xaddiaxo. Dotti viri 
» de cado griphum hunc tunt interpretati: nos de camo αἰιέϊος 
»rem griphi fenfiffe contendimus. Sed verba infpiciamus, 
»lta autem vertimus: Ef) flatua , inquit, cuius bafts im 
» fummo efl , in imo hians , a capite ad. calcem perforata , de- 
»finens in acutum , ibique foramen habens , viros patiens per 
» nates , (id eft, poflicam partem ) unumquodque , quorum alit 
» fortem vitae nancifcuntur , alii errant, Appellat aa uz ca- 
»mum ; quia, ut flatzae fuper fua bafi folent collocari , 
» fic camus fuper ore caddifci five urnae ; nam & Graeci 
» ὑδρίαν vocant: neque probem fimulacrum exponi. Mie 
» nus probo eruditorum hominum fententias fuper fequen« 
»tibus verbis: βεβηκὸς ἄνω, τὰ κάτω δὲ xeymós. Legunt 
γγ»μμεμυκὸς dye , connivens Juperne , five claufo ore: [fic Da- 
»lec.] quod abfurdum ett. Nam camus immittebatur in 
» OS cadi, & per ipíum traiiciebantur fortes in cadum: 
»quare veteres colo & infundibulo comparant camum , 
»cum ratione figurae, tum propter ufum.  Scholiaítes 
» Ariftophanis: [ad Equit. 1147. ] Κημὺς, ὃ ἐπὶ τοῦ κα- 
» δίσκου, eis ὃν τὰς «ήφους καθίεσαν ἐν τοῖς δικαστηρίοις. 
» Kpaivos δὲ αὐτὸν ἐν Νόμοις χοίγιον ἠθμὸν καλεῖ. τοιοῦτος 
γ) γὰρ ἐγίνετο, καὶ ἣν “τὠρόμοιος “χώνη. Scribendum σα οίνι- 
»yoy ἠθμκόν. Cratinus camum appellat , colum tunceum, Helty- 
»chius: σχοίνινος nüuos , δι’ οὗ τὰς ψήφους εἰς τὰς Ud piae 
»oi δικασταὶ καθιᾶσι, Kefpicit fine controverfia ipfum il- 
»lum Cratini locum. lidem Grammatici camum vocant 
Anünady, Vol. V. Mm 
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» πλέγμο κωνοειδὲς καὶ ἡθμοειδές : textum coni figurá , colum 
»referens : & , cut ori cadifci imponeretur camus, cauf- 
»íam afferunt, Ww« μὴ ὀλισθαίνωσιν αἱ ψῆφοι : ne calculi 
» aberrantes ab angu[liore cadifci foramine dilaberentur. | Vide 
Schol. ad Ariítoph. Vefp. 99. & ad Thefmoph. 1040. ἃς 
Hefychium in Kugós.] »Quare etfi fpecie veri blanditur 
»illa lectio μεμυκὸς ἄνω. quia opponuntur inter íe μύειν 
» & χαίνειν, falía tamen eft, atque adeo ridicula. βεβη-- 
» χέναι eft rectum. infiflere , ut cum fuper δα fuà ftat fta- 
»tua, At quaecunque funt χωνοει δὴ, ut colum , infundi- 
» bulum, & camus, inverfae pyramidi fimilia funt, cuius 
» bafis ett furfum verfa, cufpis deorfum. Ex his intelligi- 
» mus, quam eleganter Ev zvzvs cemum appellet &y«a- 
μα βεβηκὸς ἄγω, —In fecundo verfu διὰ τ ρὲ ς pofitum 
» pro διώτρητον. Videtur autem battologia mera, τετρῆ- 
» μένον, ὀξὺ, d'un T p£ s, nifi commode exponatur. In 
»Excerptis & membranis pro διωτρὲς fcriptum inveni- 
» mus d :&7po ov : forte pro διάτρητον. Aliquando le- 
»gebamus διαμπρὲς. pro διωμπερές : fed poenitet con- 
»ie&durae. In tertio veru, Tí x 7 oy fcribe cum Excer- 
» ptis. In iisdem eft ἕν᾽ ἕκαστον, unumquemque , five fin- 
»gulos homines: quia de fingulis fontibus feparatim ferun- 
»tur fuffragia, Non displicet £v ἕκαστον: [fic editiones 
» omnes :] ut obfcure refpiciatur ad diverfos camos, Duos 
» enim (aut etiam tres) cados cum fuis camis ftatuebanr: 
»in alterum nigri, in alterum albi calculi coniiciebantur, 
» τυγὴν appellat anguflam cami partem , per cuius foramen 
» calculi in urnam ingrediebantur. Obícure di&tum ὃς pla- 
» ne αἰνιγματωδῶς, homines parere , pro ferre decretoriam de 
» vita aut morte hominis fententiam. Magis proprie ufus ef- 
»íet verbo γεννᾷν : tum enim gencratur & concipitur fen- 
»tentia, cum per camum fortes in urnam mittuntur: pa- 
»ritur autem tum, quando edens urna immiffos calculos 
» palam facit iudicum voluntatem. [ At de generatione etiam, 
non modo de partu, verbum τίκτειν uíurpant poétae: 
fed in gripho ne opus eft quidem, ut adeo fubtiliter fin- 
gula verba aeftimentur.] »1n quarto , legunt Excerpta ὧν 
»» οἱ μὲν μοίρας ἔλαβον [μοίρα s ἔλωχ ov noiter codex 
» uterque] βίου : eos intelligit qui abfolvuntur. πλανᾶσθαι 
» eft in exilium pelli, quae civilis mors eft. — U/timus ver- 
» fus eft corruptiffimus. Breviatori licuit eum praerermit- 
»tere: liceat & nobis idem, Hoc malumus quam incide- 
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b »re in fumum, viranres humum : quod (cimus accidiffe 
»iis qui adhuc de eius interpretatione aliquid fcripferunt, 
» Nam quidquid eft, quod ifto verfu fignihicatur, omni- 
»no ad camum iudicialem id pertinet : qui al!ó referunt, 
»errant, & Athenaeum infcitiae aut fupizae ac dolo pro- 

: » ximae negligentiae infimulant.« Haec CAsAUSONUS. — 
Quibus fane quam erudite disputatis nihi! propemodum, 
quod operae pretium fit adiicere, fuppetit nobis. In fi- 
ne verfus 22. has e'rov cum Cafauboni libris exhibet 
nofter codex mstus uterque : quod nec ad verfum , nec ad 
fententiam aptum, & omnino ne Graecum eft quidem. 
Nec magis verfui convenit διώτρητον : quod etiamíi con- 
veniret , tamen ob id quod modo praecedebat, εἰς πόδας 
ἐκ κεφαλῆς τετρημένον, minime ferri poffet. Quid vero 
fecutus fit is qui editam fcripturam διώτρες invexit, ex- 
putare non potui: metro quidem fic fatis confultum vi- 
deo, fed ad fententiam nihil promotum. Act, fi illi licue- 
rat coniecturam qualemcumque fuam in contextu pone- 
re, quae ad hunc diem ibi fervata eft; quidni nobis fo» 
ret licimm, eidem conie&urae (quandoquidem manifefte 
corrupta vererum codicum fcriptura e(t) aliam, fi qua 
modo occurreret paullo probabilior , fubftituere, Miratus 
equidem eram, PH illud, quod Cafaubono in 
mentem venerat, pro διαμπερὲς accipiendum, tam prae« 
cife ab eodem abie&um damnatuntque effe; qui tamen 
aliud, quod proponeret, non habuerit. Poteras interpre- 
rari διαμπερὲς ἀνθρώπους τίκτει ἕν᾽ ἕκαστον, omnes omnino 
homines parit unumquemque : fi modo intelligi poffet, cur 
tam fignate omnes omnino homines dicerentur , cum 
tamen nonnifi ad eos hoc pertineat, quibus lis capitalis 
fuiffet intentata. Satis utique fuperque erat id quod con- 
tinuo fequitur , ἕν᾿ ἕκαστον, unumquemque : nempe, quem» 
cumque illa ftatua in utero geffiffet , 1d eff, cuius (ors in 
urnam fuiffet coniecta : nam év»' ἕκαστον omnino cum Zpir, 
fcriprum oportuit; (quo dein ftatim refertur ὧν οἱ μὲν 
&c.) non ἕν ἕκαστον in neutro genere. Sed qui διάτρες 
primus hic pofuit, (pro quo dein ex Cafauboni Anim- 
adv. διατρὲς receptum in ed. Caf. 2. & 3.) is fortaffe id 
ipfum volueràt , quod nos fpe&avimus, cum διά τρίς 
corrigere auderemus : nempe fic metri cauffa di&um con- 
iectabamus pro διάτριχοι. tripliciter , trifariam , trium modo- 
run uno. Quinam fint ilii tres modi, fequenti verfu in- 
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dicatur ; obícurius utique, ut folet in griphis vel aenig- b 
matibus : 
ὧν oi μὲν μοίρας ἔλαχον βίου, οἱ δὲ πλανῶνται. 

Ubi quin Ai qui errant , fint qui exfilio multantur , nullum 
eft dubium : quibus vero fortes vitae obtingunt , ii duplicis 
generis intelligi videntur : (quare & i oípa s in plurali, | 
non μοΐρων, habent veteres libri :) nempe alii qui a5- 
folvuntur , alii qui capitis damnantur. Neque vero curio- 
fiusiam quaerat aliquis, quo pa&o, qui capitis damnatur, 

eum pari aut gigni dicere griphus poffit. Pariuntur ex urna , 

id eft , prodeunt , alii fortem nati vitae fervatae , alii vitae 
amütendae , alii in exfilium mittendi. Quod τίκτειν (non 
TíkToY) legitur in ms. 4. unde & in editiones omnes 
transiit; pro eo τίκτει fortaffe fcriptum oportuerat : 

quod quidem percommodum foret. In poflremo verfu non 
minus nobis, quam Cafaubono haeret aqua. Pro xa- 
^"Aéovet φυλάττειν, quod erat editum, κωλέω δὲ φύ- 
λάττειν dedit vetus codex .4. quo tamen nihilo clarior 
nobis factus eft huius aenigmatis exitus; fortaffe vero, 

in lucem protractis his veteris ícripturae vefligiis, facile 

nunc verum inveniet felicius ingenium. Nam Samuelem 
quidem PETITUM, puto, nemo probaverit, fic corrigentem, 

αὐτὺ δ᾽ ὁ κάθδος ἔχων αὐτὸν καλέουσι φυλάττειν: 

nec Gallicum interpretem , levi operà fic refingendum 
verfum contendentem : 

|. ὅττι δ᾽ ἕκαστος ἔχ el, τοῦτόν γε λέγουσι φυλάττειν. , 
Ubi τοῦτόν γε pro τοῦτό γε accipiendum ait. Sententia i 
vero quam in eo verfu quaefiverat idem interpres, haud 
ita abfurda: δ’ /'on dit que chacun garde foigneufement ce qui 
lui efl échu. Videndum vero ne fenteniia quaedam bic la- 
teat huiusmodi, ut cadus, cui camus imponitur , dicat : 
Ego illam ( ftatuam) Aalens , te iubeo eamdem cavere. Epi- 
tomae au&or, non modo poílremum verfum omittens , 
fed. δὲ fequentia verba, ταῦτω δ᾽ ὅτι κληρ. Gc. eorum lo- 
co haec fcripfit: καὶ ζήτει λύσιν: id eft, & quaere folutio- 
nem. Àd κληρωτικὸν confenraneum eft ut intelligatur ἀγ- c 
tiov: quod etiam H. SrEPHANUS monuit, Thef. T. II. 
pag.248.e. Pro ἡμεῖς Juaxp. quod ex ed. Ven. in omnes 
alias imperite propagatum erat, recte ὑμεῖς dedit ms. «4. 
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€. ᾿Αντιφάνης δ᾽ ἐν τῷ Προβλήματι Θ᾽. » Referuntur alii 
» griphi ex ANTIPHANIS Problemate, Videtur hic comicus 
»hanc fabulam edidifle, ut inanes Sophiftarum logoma- 
»chias traduceret. Primus griphus ita concipitur : 

n Ἰχθύσιν ἀμφίβληστρον ἀνὴρ πολλοῖς ἐπιβάλλων 

» οἰηθεὶς, Μεγάλῃ δαπάν» μίαν εἵλκυσε πέρκην, 

» χαὶ ταύτην ψευσθεὶς, ἄλλην κεστρεὺς ἴσον αὐτὴν 

v γεν. βουλομένῳ δ᾽ ἕπεται πέρκη μελανούρῳ. 
» Viri docti fcribunt ἐπιβάλλειν cinücís. [nempe Dalec. ar- 
» bitratus [efe inicciffe.] Nihil cenfemus effe mutandum: fed 
» οἰηϑδεὶς interpretor, cum animos iam fustuliffet ob [pern prae- 
»dae. Nam ita accipitur τὸ οἴεσθαι : unde eft veteris fa- 
» pientis di&um fapientitfimum , οἴησίς ἐστιν ἐγκοπὴ προ- 
»» κοπῆς : fpiritus elatus. efl qui progrcdientes facit regredi. 
[ Bion, apud Diog. Laért. IV. 5o.] »In tertio fcribendum 
» videtur 2 

» καὶ ταύτης βὰν vr' ἄλλην κεστρεὺς ἴσον αὐτῇ, 
»(vel αὐτῷ) ἤγεν. In ultimo fcribunt veteres , βουλομένη. 
»Sic autem exponi poteft aenigma : Quidam libidinofus, 
» multis pifcibus ( foeminis aut meretricibus) rete iniecerat : 
»cum magnam de fuo incepto fpem concepi[fot , magno fumtu 
»unam peream extraxit. Cum 6 ab ifta delufus fuiffet , mugil 
»leno aliam priori parem ei adduxit, Volentem autem. & cu- 
» pientem [immo , olens] fequitur ptrca haec melanurum , 
» ideft, fcortum fcortatorem , 1 “τόρνῃ τὸν “τόρνον. « CASAU- 
BONUS, — Et emendationem tertii verfus, & totius ae- 
niginatis interpretationem Cafaubono praeiverat Darr- 
CAMPIUS. Mihi non liquet: ac vereor, ne multum ab- 
fit ut fic fatis fit emendatus tertius verfus, qualis eft a vi- 
ris dois conflitutus. In Epir. omiffus totus griphus: in, 
ms. 4. nulla ab editis discetfio, nifi quod βουλομένη 
dat percommode , non βουλομένῳ. In proverbio fuiíle di- 
&um illud , ἕπεται πέρχη μελανούρῳ docuit au&or nofter, 
lib. VIL. pag. 319. c. ubi vide notata. 

d — PFerf.7 fqq. Ἔστι τις ὃς τὰ μὲν ὄντω διδοὺς Θε. »Ifte 
» griphus quid fibi velit neício: & fortaffe merum eft nu- 
» gamentum.« CASAUBONUS. —- Habent hunc griphum 
ambo no!lri codices: & ms. Α΄. quidem absque ulla va- 
rietate : nec ms, Ep. mutat quidquam , nifi quod vs. 8. ὧν 
ἐδεῖτο habet, non ὧν οὐ δ ἐν ἐδεῖτο : δὲ vs. 12. poft ὅσ᾽ ἀντ᾽ 
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a)TOV ἔχεις adicit voy, quae particula etiam fuperiorem d 
verfum claudit. Pro illis, οὐδ᾽ αὐτὸς ἔχων ὧν οὐδὲν ἐδεῖτο, 
Darzc. in verfione pofuit, 6 eorum quae dedit , habuit ni- 
hil: cuius ex praefcripto PuRsANUS integrum verfum 
Graece fic reddidit: 

οἷσι δέδωκεν: μηδὲν ἔχων τῶν αὐτὺς δωκε. 
Totum aenigma in obfícoenam fententiam interpretatus eft 
Dalec. in hominem di&um ratus qui virginem fibi igno- 
tam compreffiflet. Probabilius videtur, quod initio dixerat 
Cafaubonus, traduci hoc gripho inanes & mente caífas 
fophiftarum disputationes. Sic ADAMUS acceperat, ov od- 
δὲν ἔδεκτο legens, tefte Villebrunio : cuius eft ad hunc 
locum adnotatio haud abfurda huiusmodi : » Uz homme qui 
» dit à un autre unt chofe inintelligible | poterat adiicere , ou 
des mots vuides de fens | » ne lui donne rien, en ce qu'il ne 
» lui apprend rien : celui qui l'entend , n'a rien non plus, en ce 
»que la chofe qu'on iui donne , ou communique , efl inintelli- 
»gible pour lu.« — , . ; 

Verf. τς {24. » Obfcurum eft de pinna & mullo aenigma. 
»In eo veríum fecundum, qui ante fuit corruptiffimus , e 
»e libris ita iuffimus fcribi, 

» πόλλ᾽ ἐλάλουν" περὶ ὧν δὲ, πρὸς ὅν T^ ᾧοντο λέγειν τι. 
»In ultimo fcripfit Dalecampius ἐπιθρέψει,, [nempe nutriez 
interpretatus erat:] »non ἐπιτρέψει. Forte ἐπσιτρί ει. « 
CASAUBONUS. — Pro πρὺς ὅν τ᾽ (verf. 16.) erat σπρόσ- 
σοι * τ᾽ (fic) in ed. Ven. δὲ Ba(. προσσὸν τ᾽ in ms. 4. πρὸς 
ὃς τ᾿ in ed. Caf. operarum errore. Si vera dein eft vulga- 
t2 fcriptura verf. 17. & nihil fi deeft verf. 18. hoc dixerit 
griphus: Jrague ad hunc quidem erat. illis diretus fermo , fid 
inter fe multa loquentes ipfas ambas &c. De verbo ἐπιτρί- 
βειν ( verf. 19.) quod paffim alibi cum ἐπιτρέπειν perpe- 
ram commnutatum , vide VII. 300. a. & ibi not. Codex 4. 
quidem hic nil mutat : in Epit. vero deeft poftremus ifte 
griphus. 


- 
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Ἐν δὲ Ξαπφοῖ 6 ᾿Αντιφάνης &c. » Recitatur griphus alius 
»ex eiusdem J4NTIPHANIS dramate cui titulus Sapp/io. 
» Eius fabulae meminiffe Pollucem memini libro feptimo 
» extremo. Praeponitur primum griphus planiffimis quin- 
»que heroicis verfibus: deinde íubiicitur interpretatio non 


ἡ. ἈΝΕ OXICAPQEXEXEMAR, Ἃ!Λῳ: 


» minus perfpicua fenis cuiusdam, acuti quidem; fed cuius 
»acumen iuveni Sapphoni haud probetur. Ea interpreta- 
»tio verfibus feptem | tambicis fenarus. | continetur : quorum 
» poftremus eft, 
a »6 δῆμος οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκούων, οὔθ᾽ δρῶν. 

» Hinc fumit occafionem Sappho improbandae CRISDUS- 
»nis huius fenis: quia videbatur mutos facere Athenien- 
»fium oratores & demagogos; quorum caninà facundià 
»Íorum femper & comitum perfonabant. Ait igitur :. 

» Πῶς yàp γένοιτ᾽ àv, ὦ TÀTEBp,4 . - e s 

» ῥήτωρ ἄφωνος, ἢν μὴ &AO τρὶς παρανόμων" 

»»καὶ μὴν ἀκριβῶς ὥμηὴην . . . . e 

» ἐγνωκέναι τὸ ῥηθέν" ἀλλὰ δὴ λέγε. 
»Poteft impleri verfus primus, fi adiicias a fine, πρὸς 
» τῶν Sev. Quid ais , o pater? nullizs vocem efft auditam 
»a populo ? Quid igitur demagogis factum , obficro te per Deos? 
» aut quis ullum oratorem vidit obmutuiffe , nift qui ter. fuerit iue 
» dicio damnatus , quod contra leges. aliquid. fuaferit ? "AAcVaLt 
» παρανόμων, frequentifhmum dicendi genus Graecis ora- 
»toribus. Tertium verfum impleveris, fi ícribas , 

»xa) μὴν ἀκριβῶς φόμην τέκνον φίλε. « CASAUBONUS. 
— ln gripho propofito nil mutat ms. £p. Et σοπίφητιτ ms. 
A. nifi quod ex eo ( verf. 2.) pro ταύτω enotatum « τῷ 
(fic) quo ἢ τ 44" indicari puto, quod loco τοῦ 74074 
in pleniore opere fcriptum fuiffe videtur. Priorem folu- 
tionem con(ulto a comico | ue fuiffe fub fenis perfona 
propofitam traducendorum Demagogorum cauflà , facile 
intelligitur. In iftis verfibus plane nil mutat ms. 4. & ver- 
Jum 13. & 15. imperfe&tos finit, absque ullà lacunae no- 
tà. ( Nam, quod iam fubinde monui, nusquam distinti 
funt verfus in illo vetere codice.) In ms. Ep. prior folu- 
tio terminatur in verbo ἕλκουσι verf. το. Tum continuo 
fubiiciuntur ifta, Καὶ μὴ καλῶς. λύσαντος, Aéyst n EeT- 
φώ" Θύλεια μὲν οὖν. 6c. GROTIUS hunc griphum exhi- 
bens in Excerptis pag. 625 fq. vocabulum λήμματωῳ (verf. 
9.) negotia ὃς res interpretatus erat : 

— transmarna negotua 

& Thraciae res, & res fimul Affaticas. 
Pro quibus nos, reliquam adoptantes eiusdem verfionem; 
munera & quae(lus pofuimus cum Dalecampio. Idem Gno- 
TIUS quatuor verfus, num. 13- 16. (quorum duo im- 
perfecti) omiífis verbis o &7sp, transpofitisque aliis , in 
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tres hosce contraxit : 

E. Ῥήτωρ δ᾽ ἀφωνὸς πῶς γένοιτ᾽, ἂν μὺ ἁλῷ 

σρὶς παρανόμων; Α. Καὶ μὴν ἀκριβῶς φόμην 

ἐγνωκέναι τὸ ῥητόν. ἀλλὰ δὴ λέγε. 
Quos latine in hunc modum convertit : 

S. Orator fed enim mutus. quí fiat nifi 

ter deprehenf[us ? À. Atqui coniéxe optime 

credebam. Sed tu carmen perplexum expedi. 
Mox reéte 7»: γρῖφον ícribunt edd. fed τὸν γρίφον con- 
ftanter ms..4. Deinde vero (werf. 17.) re&te μὲν οὖν 
ms. 4. & Ep. cum ed. Ven. & Bat ubi perperam μὲν γοῦν 
ed. Caf. 


AUD'"C'A'POCTEDORCR WE 


Tí màvrov ἰσχυρότωτον ; » Proponitur problema, Quid b 
»/fit omnium rerum validfimum? idque etiam inter griphos 
» voluerunt cenferi veteres. In fragmentis Danielis, quae 
» habentur inter libros Apocryphos, pulcherrime dispu- 
»tatur haec quaeftio, & apud lofephum ben Gerfoa li- 
»bro primo. « CASAUBONUS. ——- Bene φησὶν, ad Δί- 
φιλος relatum, edebatur : non qz civ, ut eft in vetere 
codice; quod fonat zarrant, & commode quidem hic íla- 
rer, fi aliud praeceffiliet verbum ad Δίφιλος relatum, Vi- 
dendum tamen, ne fortaffe Φησὶν, ut faepe aliàs fubin- 
tellgi debuerit, & verbum φασὶν revera fit ex ipfius po&- 
tae five ex eius perfonae fermone, quam is loquentem 
induxit. Sunt autem utique in ifla parratiuncula fatis cla- 
ra verfuum fenariorum vefligias fuperfunt etiam nonnulli 
integri fenarii, velut, 

φάσκειν TE τὸν χαλκέα πολὺ κρείττω φέρειν : 
& κάμπτειν, μωλάσσειν, χ᾽ ὦ τι ἂν χρήζῃ ποιεῖν. ( vel 
“ποεῖν. utin ms, Ep.) 
Caeterum nil adtinebat, hosce fignate distinguere ; quoniam 
adparet integram eclogam ipfius poétae verbis adponere 
noluifle Athenaeum. Verba προβαλεῖν d^ αὐταῖσι τὸν 
ypiqey omifit Breviator. e 2 7&10 1, pro edito αὐταῖς, de- 
dit ms. 44. Porro quum τὴν γριφ. in ed. Caf. legeretur, 
ingeniofe fufpicatus erat CoRAY in JVoris msstis, τινὰ 
fcriptum oportuiffe; puto in haac fententiam , propofuzffe 
nonneminem illis 'griphum: fed nonnifi ex operarum errore 
orta illa fcriptura erat: cuv ypiq. tenet ms, 4l, cum edd. 
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b vett. Itaque αὐταῖσι vel αὐταῖς accipi debuit pro ἑαυταῖς 
vel ἀλλήλαις, fibi ipfis , invicem. 

Ubi dein fcribitur, xe) τὰν μὲν εἰπεῖν, & τὰν ἀπό- 
d'ei£ir , ibi fuper τὰν in ms. 4. notata litera » indicat qui- 
dein communem formam τὴν : íed non modo hic doricas 
formas cum editis libris & cum ms. £p. in contextu te- 
net ille codex, verum etiam deinde τὰν δευτέραν. δὲ τὰν 
πρίταν. Quare mirabar, cur, ubi de Samiis puellis agi- 
tur, quas ;/ozice loqui confentaneum erat, doc linguà 
utatur poéra.. Sed videtur in Samo in(ulà , quamquam 1o- 
niae proximà, indea Carum temporibus, qui illam olim 
renuerant , Dorica lingua vulgo invaluiffz. Porro , ὀρύσσου-- 
ciy-Te commode dedere ambo noftri codices mssti. Deinde 
Xa χρῶντ᾽ eis ἅπαντω habet ms. «4. nefciens γ᾽ particulam , 
quae in editis adie&a. In Epir. pror(us omiffa quatuor illa 
verba. Dein ined. Ven. & Baf(. ficlegebatur: e9J ox 1142v- 
σῶν δὲ τὰν δευτέρων, Φάσκειν τς Gc. Cafaubonus in fua 
ed. poít δὲ tacite verbum ἐ πά γ ει inferuit, nullo fenfu. 
Videtur vir doCtus ἐπάγει pro εἰσάγει accepiffe: quafi di- 
ceret Athenaeus, inducit deinde poéta alteram. Ατ ἐπ ά- 
ys1iv in infinitivo opportune nobis exhibuit ms. 4. quod 
Íonat. diis adücere, pergere. Nec vero εὐδοκιμοῦσαν habet 
idem ms. 4. fed εὐδοκιμοῦσι: ubi iota in fine pofi- 
tum poffis pro iota fubfcribendo accipere, ut effet dativus 
cafus cum verbo ἐπάγειν conftructus. Sic (ententia fo- 
ret: i//i. vero laudatae adieci([e. alteram. Sed verbum ἐπάγειν 
in eà notione, quae huius loci eft, abfolute poni foiet, 
non cum dativo ca(íu conftrui. Quare, quod faepe aliàs 
obfervavimus , id hic obtinere fufpicatus fum, ut termi- 
natio ἃ ς cum terminatione a; fit permutata, five ut po- 
ftrema litera ita pi&a fit, ut aegre discernas, utrum s fit, 
an ;, Denique e9d ox 1j οὐ a s fcripfiffe Athenaeum mi- 
hi per(ua(i, quae eft dorica forma genitivi, pro commu- 
ni εὐδοχηκούσης, ubi fubintelligendum pronomen 72279; , 
ut fententia fit, quae cum effet laudata , vel quae quum plau- 
fum tuliffet : quam in partem iam faepius ufurpatum ver- 
bum εὐδοκιμεῖν vidimus, & paullo poft videbimus , pag. 

€452.f. n extremis verbis, non ferendum putavi στ é- 
voyT«&, quod habent quidem ambo mssti cum editis, fed 
neceffario σθένοντ « legendum, idem valens ac ἰσχυρὸν , 
vel ἰσχὺν φέροντα. 

? b Y €. M ^ 3, ^ 

Αγχαιὸς δὲ ὃ Ἐρετριεὺς, γλαφυρὸς Qy ποιητὴς περὶ τὴν 
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σύνθεσιν. ἔσθ᾽ ὅτε καὶ μελαίνει τὴν φράσιν. Sic, m eph τὴν 
σύνθεσιν, ms..4. cum editis: quae fi vera eft fcriptura, 
debuerunt baec verba, commare poft σύνθεσιν pofito, 
ad fuperiora referri, contra quam factum erat in ed. Baf. 
& Caf. in quibus pofl ποιητὴς, non pojl σύνθεσιν. incifa 
eft oratio. In ed. Ven. nulla prorfus distinctio: fic & ( pu- 
to) ;n π|5. 4. Sed Epitomae auC&or, v «p τὴν σύνθεσιν 
Ícribens , τρέξε ad fequentia haec traxit, poft ποιητὴς in- 
cidens orationem. De vocabulo σύνϑεσις,, eiusque notio- 
ne eà quae hic locum habet, diximus ad pag. 445. b. 
Re&e ἔσθ᾽ ὅτε, non ἔσθ᾽ ὅτων, dedit codex uterque. | 
ὥσπερ ἐν Ἴριδι Ξατυριχὴ ὥς. Ex(pe&abam , Σατυρικῷ, 
fci. δράματι: fed nil mutat vetus codex. »[rim, fabu- 
»lam fatyricam AcmArri Eretrienfis , laudant & Paroemio- 
»graphi [Suidas] in Βοὺς ἕβδομος, Griphum inde prola- 
»tum ab au&ore, ita recitat Breviator: Λέγει γοῦν ποὺ 
» λιθβάργυρος (non αἰθώρυγος, ut operarum incurià in no« 
» ftris hbris) δ᾽ ὕλπη πωρηωρεῖτο χρίσματος πλεκτὸν Σπαρ- 
» τιάτην γρωπτὸὺν κύρβιν. Addit, vov γὰρ λευκὸν ἱμάντα ἐξ 
»γγοῦ ἣ ἀργυρῶ λήκυθος ἐξήρτητο Ἑπαρτιάτην γραπτὸν ἔφη 
ν χύρβιν. ἡ τὴν Σπαρτιάτην, σκυτάλην. melius Σπέρτιᾶτιν. 
»Horum comparatione illuftrari & exponi debet noftro- 
»rum librorum lectio. « CASAUBONUS. — Quosnam /i- 
bros dixerit , in quibus operarum incuria αἰθάρωγος fcribatur, 
velim fcire: fane in omnibus editionibus λιθάργυρος re- 
€&e expreffum video, ficut in msstis. In omnibus vero 
editionibus illud peccatum erat, ut, quum ex duarum li- 
nearum intervallo in vetuftis libris repetita legerentur 
verba Σπαρτιώτην γραπτὸν, e priore loco in pofterio- 
rem aberrando , omiífis multis, ifta ftatim fubiicerentur , 
ἔφη κύρβιν, ἀντὶ τοῦ &c. Quae in his deerant, ea nofter 
ms. Epit. eodem modo, quo ex Hoefcheliano codice Ca- 
faubonus propofuit, fuppleta dedit, nifi quod non i) zw 
Σπαρτιάτην σκυτ. ÍCribit, fed ἤτοι e api 1v (fic) 
σκυτάλιν : ubi ms. 4. ἀντὶ ToU Za 6pTIATIV σκυτά- 
Amy. Idem vero fupplementum etiam idem codex AJ. exe 
hibet, atque etiam hoc amplius, quod ante verba, τὸν 
γὰρ λευκὸν, ifla inferat, ἐν διπλῷ ξύλῳ, ad praece- 
dentia relata. Obfcuritas, quam Πὲς feCtatus eft poeta, 
primum in eo confifüt , quod, pro /oro albo, fzriptam La- 
conicam fcytalam; tum , quod ne fcytalam quidem dixit , 
fed, loco f/cytalae , κύρβιν neminavit: quo vocabulo Athe- 


c 
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d nis nominabantur tabulae legis, quae a fcytalis Laconicis 
plurimum differebant. Nam levis quidem. admodum illa fi- 
militudo eft, quam adr. luNiUs, hunclocum tractans 
Animadv, lib. IV. cap. 14. notavit, ubi ait: » Ut in xóp- 
γγβεσι leges exaratae erant, ita in ícytala praecepta ad 
»duces & imperatores militiae infcribebantur.« Caete- 
rum, in ipfis poétae verbis quo pa&to conftru&tioni ver» 
borum conftet ratio, aut quo pacto omnino concipienda 
fit orationis ftru&ura , minime adparet; & vix fana eíle 
videtur illorum verborum fcriptura. Nam haec quidem 
fententia , ampulla fuspenfa erat ex κύρβι, Graece illis verbis 
exprimi nullo modo pofle videtur , o^» παρηωρεῖτο κύρβιν- 
Conftaret utcumque ratio, fi converfis nominum cafibus 
dixiffet poéta, ὕλπην παρηωρεῖτο χύρβις : quod fic intel- 
ligi poffet, κύρβις ex fe fuspenfam habebat ampullam. Ne- 
Ício, utrum in vocabulo λιθάργυρος etiam ob(curitatem 
quamdam iam olim fuiffe dicam, an nobis tantum hodie 
obfícurum efle, quid fit quod λιθάργυρον ampullam Achaeus 
aut λιθαγύρεον pelluvium Stefichorus dixerit; quandoqui- 
dem ex Jhargyro vel lithargyrio , quod vulgo voca- 
tur, vafa confii nequeunt. Quam λιϑάργυρον ampullam 
Achaeus vocat, eam ἀργυρᾶν (argenteam ) interpretatur 
Athenaeus, five apud Athenaeum Clearchus. Sufpicari 
autem licet, non intelligi debere prorfus argenteam , fed 
argento Kumilem , nempe aeneam argento obduclam. "Vide 
Epigramma in Analectis Brunckii T. lI. p. 142. num. 8. 
& apud Suid. voc. "Oam: δὲ confer IAcoBs Animadv. 
in Anthol. T. IL. P. 1. pag. 558. & , quem is laudavit, 
ScuHNriDERUM in Lexic. Graec. voce λιθάργυρος. Cae- 
terum de Lithargyro, ex mente atque fermone veterum, 
confulendus Salmaíius in Exercitat. Plinian. pag. 760. 
& 762. 

"ley δὲ - - δρυὸς ἱδρῶτα εἴρηκε τὺν ἰξόν. »Locus hic 
»erat praeclarae δεωρίῳ de generatione vifci. Sed neque in- 
» ftituto noftro convenit, quaeftiones philofophicas pluri- 
» bus explicare: & de eare griphoque hoc lonis ita docte, 
»accurate , & fubtiliter difleruit Ju/ius Caefar SCALIGER , 
»ut tanti viri pudor vel maxima ingenia ad Lucilianum 
» mu iure poffit adigere. Studiofi legant quae fuper hoc fcri- 
» pfit vir incomparabilis cum ad Theophraftum pe Caufis 
» Plantarum lib. 11. [cap. 23.] tum in Exercitationibus 
» contra Cardamum. /owz5 funt verba de aucupe quodam 3 
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» — Δρυὸς μὲν ἱδρὼς (vel μ᾽ ἱδρὼς) 
» καὶ δαμνομήκης ῥάβδος, ἥ τ’ Αἰγυπτίη 
» βόσκει λινούλκος χλαῖνει, δήραγρος πέδη. 
» Alit me, inquit pcéta, quercinum vifcum, & furculofa vir- 
»ga longe, 6 laena ex Aegyptio lino facla, pedica be[liis ca- 
»piendis apta. Appellat λινούλκον χλωῖναν,, retia ,. quibus 


» ceu vefle amitlae aviculae capiuntur. Vocem βόσκει quare e 


» damnarunt? Theocritus de pifcatore : 
»é£ ἁλὸς ᾧ QOu* [immo ζωή" τὰ δὲ δίκτυα κείνῳ 
οἰροτΤροι. (ς 
CASAUBONUS. — Verbum βύσκει agnofcunt libri omnes: 
fed parum illud perceperat Dalecampius. Pro ϑήραγρος . 
temere ϑύραγρος ed. Βα, & Caf. τ. λίνουλκος non tam fi- 
gnificare videtur ex Jino faclus vel textus , ut accepit Ca- 
faub. cum Dalec. quam qui lino trahitur ; quod fatis com- 
mode dici poteratde reti, quod lineo fune tra&um aves in- 
volvit. Pronomen perfonale, quod deerat vulgo, omnino 
fuit adiiciendum. Initium fragmenti fic fcripfit Toupius, 
M' ἱδρὼς δρυὸς, ( Epift. Crit. pag. 89.) transpofitis voci- 
bus: puto quod primam in ἱδρὼς neceflario longam iudica- 
ret, quae tamen anceps efle videtur. ldem: » λινοῦλκος 
» Aaa (ait) eft rete Joris five funiculis aptum. Aegyptus 
» autem ἀπὸ abundabat: hinc Αἰγυπτίη vocatur. « 


AD CAPUT 


Griphus de umbra nihil ob(curi babet. Hexametros non 
adpofuit Breviator, profaica folutione contentus, quam 
praemifit Athenaeus. Quae verf. 1. poft Τῆς φύσεως in ms. 
4. adiicitur particulà οὐ θ᾽, ea interpretationis cauffà, re- 
clamante metro, adiecta erat; merito relieta ab editori- 
bus. Recte item verf. s. μείζων habent edd. ubi μεῖζον ms. 
Inferuit illud aenigma Anale&is fuis Brunckius, T. III. 
pag. 321. 14. 

Aenigma de die & noce, fatis quidem lepidum, quum 
fic fcriptum effet im. editis, : 

Εἰσὶ κασίγνηται διτταὶ, ὧν à μία τίκτει 

τὴν ἑτέραν" «αὐτὴ δὲ τεκοῦσα πάλιν γ᾽ ὑπὸ ταύτης 

τελχνοῦται, — 
illud incommodi habebat, quod minus effet rotundum, 
nec duobus hexametris conclufum, fed fupereffet verbum 
extra verfum pofitum. Ea fortaíle cauffa fuit, cur in Ana- 
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le&is exhibere dedignatus fit Brunckius. Cui incommodo 
praefentiffimum remedium adtulerunt ambo noftri codi- 
ces mssti ; duobus illis perfectiffimis hexametris , quos ex- 
hibuimus , totum aenigma compleétentes. 

a Καλλισθένης ἐν ταῖς Ἑλληνικαῖς. Si vera ifta fcri- 
ptura, fubintelliges Ἱστορίαις vel Πράξεσι. Sed folent fere 
in neurro genere concipi eiusmodi tituli librorum. Sic vi- 
des apud Voffium, ne Hiftoric. Graec. lib. I. c. 9. citata 
eiusdem Calliflhenis Μακεδονικὰ, Opejuxi , Περσικά. Qua- 
re confentaneum eft, horum librorum titulum fuiffe 'EA- 
Amix&: non Ἑλληνικαί. 

b Quod dein in editis legebatur , ἐάν 7 1 παρέλθωσι,, quam- 
quam haud fatis adparet quid ibi valeat vocula 71, ferenda 
tamen fortaffe illa fuerat; hoc fenfu, f forte i/li dies prae» 
terüffent. Sed aliud dabant mssti libri: & codex .4. qui- 
dem prorfus corrupte in hunc modum, ἐν αὐτὰ πειρέλ-- 
θωσι, δὲ fuper poflremà vocali vocis αὐτὰ notata litera 
ἡ. In ms. Epit. vero perfpicue ἐὰν αὐτὰς παρελθ, (cri- 
bitur: ubi verbum πορέλθωσι a&ive accipiendum, & ad 
Spartanos referendum , fi Spartani illos ( decem dies) prae- 
terüffent , id eft, praetermifP [lent , praeterire paffi effent. Quam 
Ícriptruram cum adoptaverim, tamen non diíTimulo, fimi- 
lia exempla eiusdem ufus verbi παρέρχεσθαι me require- 
re. Quod fupra dicebatur, δέχ᾽ ἡμερῶν, ibi fatis conftat 
praepofitionem ἐντὸς fubintelligendam. Sub ipfum finem 
narrationis, ubi ἐβοήθησαν κατὰ κράτος dabant edd. cum 
ms. 4, ibi longe probabilior nobis vifa erat fcriptura Epi- 
LO0mae , κατὼ τά y 0$. 
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Πολλοὶ δὲ γρίφων καὶ τοιοῦτοί τινές εἰσιν. » Non eft ple- 
» na oratio : erit hoc auf'fimili modo: Πολλῶν δὲ γρίφων 
»0yTGV , καὶ τοιοῦτοί τινές εἰσι. «« CASAUBONUS. — No- 
bis ad integritatem di&tionis nihil deeffe videbatur. Agi- 
tur de aenigmatibus fimili quadam ratione conceptis & 
exprefIis atque illud pervulgatum de cucurbitula , aut illud 
de eunucho δ᾽ vefpertilione. 
"Avd p εἶδον ὥς. » Griphus fubiicitur : 
» "Ayd'g εἶδον πυρὶ χαλκὺν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλήσαντει. 
»»οὕτω συγκόλλως, ὥστε σύναιμω ποιεῖν. 
» Male editum eft συρίχ, « Ἀκον, [S1c quidem unà voce 
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fcribitur apud Noftrum non modo in edd. fed & in utro- b 
que cod. msto.] » Melius apud alios, πυρὶ χαλκόν: 
»neque alter poteft. [ Sic apud Ariftot. Rhetor. lib. IL. 
€ 2. (al. c. 1.) & Poetic. cap. 23. 5. item apud Deme- 
trium περὶ Ἑρμηνείας, cap. 102.] » Omnis gratia & ob- 
»ícuritas huius griphi eft in duabus vocibus κολλῷν & 
»σύναιμοι : fed maxime in illàs ficut docet Philofophus 
»in tertio Rhetoricorum. "Eri δὲ, inquit , οὐ πόῤῥωθεν δεῖ, 
» ἀλλ᾽ ἐκ TOV συγγενῶν καὶ TOV ὁμοειδῶν ματαφέρειν τὰ 
»» ἀνώνυμα ὠνομοεσμένως,, ὃ λεχθὲν δηλόν ἔστιν Ori συγ- 
2) γενές. οἷον ἐν τῷ αἰνίγματι τῷ εὐδοκιμοῦντι, 

» "Ανδρ᾽ εἰδὸν πυρὶ χαλκὸν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλήσαντα: 
» ἀνώνυμον γὰρ τὸ "raÜos. ἔστι δ᾽ ἄμφω πρόσθεσίς τις. κόλ-- 
» Anci τοίνυν εἶπε, τὴν τῆς σικύις προσβολήν. Negat philo- 
» fophus effe propriem in Graeca lingua vocem ad deno- 
»tandam coniuzconem cucurbitae cum cute : quod verum eft, 
» Medici fere προσβολὴν vocant. Galenus xóAAWc faepe, 
»non fine alluone ad hunc griphum. Cornelius Celfus 
» τὸ koXAGGUzi vertit inAaerefctre : τὸ κολλᾷν, imponere, Iu- 
»lius Pollux, qui libro quarto [fe&. 179.] fcribit, τὸ 
» χολλῆσαι vocabulum effe medicae artis, non horfum re- 
»fpexit , ut aliquis putet: verum ad coalitionem partium 
» vulneratarum aut alio cafu divulíarum , quae etiam 
»»χύλλησις dicitur Graecis medicis: ut Galeno περὶ "Aver, 
5») Ἔγχειρ. ὡς κινδυνεύειν τῶν ἐπιπολῆς κολληθέντων, ἀκόλ- 
»γ»λήτα μεῖναι τὰ διὰ βάθους, δὲ ita femper. ( Additur in ed. 
»2. & 3. Sic apud Medicos Latinos, ρἰμείπατε & gluti- 
»natio: ut inlibris Aureliani faepe, divifuras conglutinare. ) 
»Olim, ut opinio noftra eft, folo hexametro hoc aeni- 
»gma conftabat: pofterior aetas hexametro adiecit pen- 
» tametrum : cuius apud antiquiffimos auctores [ quos fu- 
» pra nominavimus] mentio nulla. Ineft velut alter gri- 
»phus in voce σύναιμα , id eft, confanguinea , vel eundem 
» fanguinem participantia ; quod verum eft, cum τῇ κολ- 
» λήσει adücirur fcarificatio. « CasAvuBONUS. — Confer 
ScHNEIDERUM ad Demetrium pe Elocut. & BunHrE ad 
Ariftor. Rhetor. locis citatis. 

Καὶ τὸ Ila v&pxous δὲ &c. παναρκοὺς fcribebatur in c 
edd. tamquam eflet appellativum nomen. Re&e vero , ut 
videtur , ITzvépxovs ms. Ep. ut fit Πανάρχης proprium no- 
mén viri: de quo caeteroquin quidem niàil nobis com- 
pertum, 
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c ὅτι βάλοι ξύλῳ τε κού ξύλῳ καθημένην, Satis adparet , 
verba ξύλῳ τε κοὐ ξύλῳ non ad βάλοι effe referenda , fed 
ad καθημένην. ltaque pro χαθημένην malles àv ix aünp é- 
νην. Commodius apud Suidam in Aios ícribitur: ἐπ 
ξύλου τε xo) ξύλου: quod ipfum etiam metri ratio re- 
quirebat. Nam qualis apud Suidam exhibetur hic griphus, 
tribus his hexametris conclufus fuiffe videtur: 

"Avüp Te κοὐκ ἀνὴρ, ὄρνιθα κοὐκ ὄρνιν. 

ἐπὶ ξύλου τε κοὐ ξύλου καθημένην, 

λίθῳ τε κοὐ λίθῳ βαλὼν διώλεσεν. 
Eodem pertinet, quod apud Platonem, loco mox citan- 
do, ἐφ᾽ οὗ fcribitur. Sed quum in aenigmatibus ver(emur, 
iuvabit huc transfcribere idem aenigma duobus membris 
auctum , quale ex nefcio quo au&arco ad Phaedri fabellas 
exhibuit Brunck in Notis ad Anale&. T. III. p. 508. prae- 
fcripto hoc lemmate : Εὐνοῦχος, στραβὸς àv, νυκτερίδα ἐπὶ 
νάρθηκος καθημένην κισσήρει βάλλει καὶ ἀστοχ si. 

Aivós τις ἔστιν, ὡς ἀνήρ τε κοὐκ ἀνὴρ 

ὄρνιθα κοὐκ᾽ ὄρνιθ᾽ ἰδών τε κοὐκ ἰδὼν 

ἐπὶ ξύλου τε κοὐ ξύλου καθημένην 

λίθῳ τε κοὐ λίθῳ βάλεν τε κοὐ βάλε. 
A Grammaticis fequioris aevi fubinde uno atque altero 
membro au&um circumferri folitum effe illud aenigma in- 
telligo ex Euftathio : qui mentionem illius faciens (ad Iliad. 
θ΄, pag. 599. 1. 26.) non modo omnia eadem pofuit, quae 
in verfibus a Brunckio prolatis leguntur, fed infuper et- 
jam ad verbum καθημένην (reclamante licet metro) adie- 
Cit τε x' οὐ καθημένην : quae quidem ille non ex Athenaeo 
aut ex Athenaei Epitoma, fed aliunde, defumfit, Nam ni- 
hil hic ab editis diffentiunt ms. 4. & ms. Ep. nifi quod ubi 
λίθῳ κοὐ λίθῳ erat editum, ibi 7€ particulam priori λίθῳ 
adiectam dedere ambo mssti. Tum, κίσσηρις bene edd. 
cum £p. fed xíenpis ms. A. 

Πλάτων ἐν πέμπτῳ Νόμων. Non in quinto Legum ἰδ 
bro, fed in quinto Reipublicae, aenigmatis illius me- 
minit Pz4T0 , ( Tom. VII. ed. Dipont. pag. 65.) ubi σαί- 
d'ev eiviypa appellat. Ibidem, quod modo diximus, non 

ἀ ἀφ᾽ οὐ. ut in Athenaei libris, fed ἐφ᾽ οὗ fcribitur, fcil, 
ἐφ᾽ οὗ xabuuémv. Poífis tamen ἀ φ᾽ οὗ ad βαλεῖν referre, 
& inteligere qua de arbore avem non avem deiecerit : nifi 
iungi debuit utrumque , ut ἐφ᾽ cv ad arborem fpe&et, ἀφ᾽ 
οὐ vero ad materiam feu inflrumentum , quo ferit eunu- 
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chus. Sed habent etiam alias difficultates illa Platonis ver- 
ba hic citata; quas nunc non vacat fubtilius excutere. 
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Nullam habent difficultatem, & vel pueris nota (unt 
ifta, quae Pythagorae aenigmata perhibere folent. lllud mi- 
ratus fum a nemine interpretum. efle obfervatum , dcfz- 
&am effe fub finem huius capitis orationem. Profecto enim 
non cohaerent ifta, ἀλλὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ προσδέχεσθαι. e 
ὅρος γὰρ καὶ πέρας ζωῆς ὃ SávaTos. In fuperioribus verbis 
terminatur interpretaio illius aenigmatis , μὴ καθῆσθαι ἐπὶ 
“χοίνικα : cui interpretationi fortafle etiam caufía erat ad- 
ieda , cur illud praeceptum tali potiffimum aenigmate 
fuerit comprehenfum. Deinde vero dubitari non poteft, 
quin fubie&tum fuerit aliud aenigma , cum ipfius interpre- 
tatione: cuius ratio deinde redditur in eis verbis quae 
fuperfunt, ὅρος γὰρ (five, ut nos ex ms..4. edidimus, 
ὅρια γὰρ) καὶ πέρας ζωῆς ὃ δάνατος δίς, Quibus ex ver- 
bis facili etiam. conieCurà intelligi poterat, quodnam fuif- 
fet aenigma, quod bic ab Athenaeo pofitum fuerit, fed. 
per librariorum lapfum iarerciderit : nempe illud, quod apud 
Plutarchum pe Puerorum Edcucat. lib. III. cap. 2. (cap. 17. 
pag. 56. ed. Schneid.) his verbis expreffum eft, Μὴ ἐπι- 
στρέφεσθαι ἐπὶ τοὺς ὕρους ἐλθόντας, — Cui aenigmati talis 
quaedam interpreratio adiecta fuiffe videtur: ἀντὶ τοῦ, 
τὸν δάνατον εὐκόλως προσδέχευθαι : ἰά efl, mortem. aequo 
animo cx[petlandam vel admittendam. Ac fortaffe loco verbi 
προσδέχεσθαι, φιοα hodie proxime poft τὴν ἐπτοῦσαν 
ἀξὶ legitur, aliud olim verbum erat pofitam , velut zgos- 
ρᾶσθαι, προνοεῖν, aut tale aliquod: ut defe&Zs nota rectius 
inter duo verba ἀεὶ & προσδέχεσθαι fuerit ponenda. Nam 
verbum quidem προσδέχεσθαι ad iíta τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ 
(nempe ἡμέραν) haud fatis aptum videtur pro eà fen- 
tenrià de qua hic agebatur. Apud Plutarchum I. c. fic ha- 
bes, φεύγειν ἀργίαν, καὶ προνοεῖν ὅπως τὴν ἀναγκαίαν ara 
ρασκευάσωμεν τροφήν. Rurfusque apud eumdem, Sympo- 
fiac. VII. 4. ἀεί τι ποῦ παρόντος εἰς τὸ μέλλον ὑπολιπεῖν, 
καὶ τῆς αὔριον ἐν τῇ σήμερον μνημονεύειν. Repererat tamen 
& Epitomae auctor in fuo operis plenioris exemplo iam 
tum iun&a ifta verba, τὴν ἐπιοῦσαν ἀεὶ προσδέχεσθαι, 
quae & ipfe fic in Epi. pofuit: fed pulcre intelligens , cum 
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iflis nullo modo cohaerere ea quae fequebaatur, ὅρια γὰρ 
καὶ πέρας &c. confulto haec praeteriifit. 


AJ CCUNPRCLXOX'VEIT. 


f ἐν τῷ μνημονευομένῳ μίμῳ. » Enumerantur aliquot ve- 
»teres aenigmatum auctores εὐφυεῖς : inque his J4riflony- 
»mus pfiloctharifles , 6^ Cleon cognomine mimaulus. Ambos 
»fuifle pantomimos faltationis Italicae artifices, non obfcure 
»indicatur; cum, ubi dixit de Cleone, ὅσπερ καὶ τῶν 
»» Ἰταλικῶν μίμων pig Tos γέγονεν αὐτοπρόσωπος ὕποκρι- 
»»τὴξ, addit dipnofophifta , καὶ γὰρ Νυμφοδώρου περιῆν 
»év τῷ μνημονευομένῳ iue. Videtur dicere, vium Nym- 
»phodorum a Cleone, cum ambo mimum quemdam Romae 
»récitarent & geítum agerent in theatro. Sed quis ille 
»»μνημονευόμενος mimus? Aut titulus hic latet alicuius mi- 
»mi corruptus: aut aliquem celeberrimum mimum in:el- 
»ligit, vulgo omnibus tum notum, cuius tamen fama fit 
»hodie extin&a , in hac bonorum librorum penuria, « 
CASAUBONUS. — At mihi perfpicuum effe videbatur, 
quem dicit auctor τὸν μνημονευόμενον μίμον eff: eumdem 
quem modo memoraverat Ira/icun mimum. Pro eo quod 
modo in plurali dixerat τῶν Ἰτωλιχῶν μίμων ὑποκριτὴς, 
nunc fingulari utitur , non diver(à fententià. τῷ izovevo- 
μένῳ μίμῳ idem valet ac fi dixiflet τῷ mpospnaéro γένει 
τῶν μίμων, nempe τοῖς Ἰταλικοῖς μίμοις. Neque hic de 
hominibus agitur, qui Romae (ut exiftimavit Cafaubo- 
nus) mimos dan & geftum egiflent, fed de iis qui 
in znfiriore Italia, quae magna Graecia di&a eft, artem 
illam exercuerunt. ANymphodorus Syracufius, de quo hic 
agitur, multo prius vixit quam Graecos artifices urbs Ro- 
ma vidiffet: nam (quod ipfo Athenaeo teíte fcimus, I. 
19. f. ubi conf. notata) ilius meminit Duris hiftoricus , 
qui Prolemaei Philadelphi aetate fcripfit. Iriflonyr:us , qui 
paulo ante nominatur, Athenienfis fuit, citharamque pul- 
favit in nuptiis quas Alexander M. fublato Dario celebra- 
vit, ut docet Nofter, XII. 538. e. Quare cum Ariftony- 
mo comico poéta , qui fub Ptolemaeo Philsdelpho ὃς Phi- 
lopatore vixit, non confundi debuit; quod fa&um a vi- 
ro do&o in nova editione Bibliothecae Graecae, T. II. 
pag.288. Nec vero J/chomachus , quem continuo deinde 
ait Athenaeus fuiíIe aemulum Nymphodori, confundi de- 
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buiffe videtur ( quod nobis accidit, in Animadv. ad I. 8, 
f.) cum parafito illo líchomacho , cuius meminerunt 
Cratinus comicus, & Araros, Ariftophanis filius, apud 
Athenaeum 1. 8. f. & Vl. 237. a. Quod mox ait au&or, 
ἐν τοῖς ϑδαύμασιν, de eo vocab. vide Animadv. ad IL 6. d. 

Τὰ τοῦ ᾿Αριστωνύμου Gc. » Mutila funt & corru- 
»pta verba, τῶν ἀριστωνύμων δ᾽ ἦν εὐπαρύφων λόγων. Si- 
»ne libris ne hifcere quidem licet nobis. De(unt fortaffe 
» non pauca. Nam videtur his verbis transitum facere ad 


em 


» Ariflonymi aenigmata: quorum aliquot, opinor, exem-- 


» pla pofuerat. « CasAUBONUS. — Ne nobis quidem 
meliores libri quidquam profuerunt: nil mutat ms. 4, ir 
Epitoma vero defuntipía ita verba, quae crucem figebant 
do&iffimo viro. At νοὶ ἄς hifcere nos aufi fumus : no- 
bisque períuafimus, aut tali prorfus modo, quo ufi fu- 
mus, aut in eamdem fententiam fimili alio, corrigendum 
fupplendumque efle defperatum iftum locum: neque aliud 
quidquam hic defiderari. e v 7 4 píoovs λόγους Athenaeus, 
Romanorum fermonem ( ut paffim alibi ) imitatus, eàdem 
prorfus notione dixit, quo Komani p raetextata verba 
dixerunt, quae effent /z/civiora & obfcoena. 

ὃ Σωσιφάνης ὃ vonríüs. Ex Pleiade, quae dicebatur , 
Tragicorum poétarum Sofphanes fuit; aliis quidem paf- 
fim citatus, Athenaeo vero nusquam nifi hic nominatus. 
"Árticulum ante Ξωσιφάνης adiectum dedit ms. 4. Iunguntur 
autem haec verba cum fuperioribus, non, ut plerumque 
folet Nofter, per δὲ particulam, fed per copulam καὶ, 
quà indicaret au&or , etiam Sofiphanis di&um eizsdem fe- 
re generis fuiffe quo dele&atus erat Ariftonymus. 

λοιδορῶν αὐτὸν ὡς εὐρύστομον. »Refertur inter gri- 
» phos etiam hic , fane αἰνιγικατώδης mihi quidem : Σωσι- 
» φάνης ὃ ποιητὴς eis Κηφισοκλέα τὸν ὑποκριτὴν εἶπεν, λοιδο- 
» μῶν αὐτὸν ὡς εὐρύστο μι ov ἐνέβαλλον “γὰρ ἄν σου, φησὴν, 
» εἰς τὰ ἰσχία λίθον, εἰ μὴ καταῤῥαίνειν ἔμελλον τοὺς πεέρι-- 
»στηκότας, Offendit me ifla lectio multis modis: nam fi 
»latüus & nimis didu&um os (quid enim aliud τὸ εὐρύστο- 
» {μὸν καὶ Interpreris ille ex pituita fluor ineptum commen- 
»tum eít:) Cephifocli ivit obiectum Sofiphanes ; quid 
» attinebat , ἰσχίων, id eft, coxarum aut natum facere men- 
»tionem? Deinde nihil penitus video in his verbis unde 
» colligi poffit ullà ratione Cephifoclis deformitas ex oris 
» latitudine. Poítremo, illud καταῤῥαίνειν λίθοις haud fcio 
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a »an faris probum cenferi debeat genus locutionis. In Ex- 
»cerptis καταῤῥέειν offendimus. Acutiores excogitabunt 
»aliquid melius. Nos ita cenfemus: non τὸ εὐρύστομον: 
»fed τὸ εὐρύπρωκτον exprobrat Sofiphanes Cefiphocli. Id 
»quid fit norunt omnes qui non funt in Graecorum fcri- 
» ptorum lectione peregrini. Pro καταῤῥαίνειν, lego κατά- 
»pirTew. Quid poterat ingeniofius dici ad declarandam 
") εὐρυπρωκτίων quam hoc? Ego tibi in nates conücerem la 
»pides ; nifi vererer ne transmiffis faxis. circum(lantes. feriam. 
»In corona hominum haec di&a funt, &, ut opipor, in 
»theatro: ubi moris erat malos poétas ὃς hiftriones im- 
»peritos lapidare, quemadmodum antea probavimus. « 
CasaAUBONUS, — De priori emendatione ( merito, uti 
videtur) adfentiens Cafaubono PALMERIUS, in Fxerci- 
tationib. pag. $17. re&e defendit verbum κατεῤῥαίνειν, 
quod cum editis tenet cod./4. in καταραίειν detortum in 
noftro ms. Ep. Nec vero ( quod Cafaub. exiftimaverat ) 
intelligi debet λίθοις κατοῤῥαίνειν : fed, quod Palmerius ait: 
»qui in lacunam lapidem violenter iacit, is ad/pergit cir- 
» cum[lantes. «— Gallicus interpres, fuo fenfu abundans, quo 
Cafaubono obgannirer, vulgatam fcripturam εὐρύστομμον 
defendit: qui quod ait, ipfum vocabulum τὰ ἰσχία, 
quod fufpettam Cafaubono fecerat fcripturam iftam, con- 
tra ipfum pugnare; id quo pa&o ita nude nullà prolatà 
ratione adfirmare potuerit, viderit ipfe, 

b ᾿Δρχαιότατος δ᾽ ἐστὶ λογικὺς γρῖφος, Quodnam fit 
genus griphorum quod prae caeteris griphum logicum five 
rationalem adpellat au&or ; aut, cur ad hoc genus tres illos 
potiffimurn griphos, qui mox fubiiciuntur , retulerit, pro» 
fiteor mihi nonliquere, Vellem mentem fuam aperuiffet 
Cafaubonus : nec enim probabile eft, DALECAMPIO il- 
lum adfenfiffe, verba ifta graeca, ᾿Αρχαιότωτος δ᾽ ἐστὶ 
λογικὸς γρῖφος, his latinis reddenti: Efl autem vetuflifima 
griphorum oratio : quafi legiffet , λόγος γριφικός, Haud di(- 
fimili vero ratione difficultatem elufit Gallicus interpres , 
fic vertens: Voici ua tris - ancien propos qu'on peut bien rap« 
porter au cara&lére des. griphes : Qu'efl ce que nous enfeignons 
&c. Vocabulum graecum latine faltem expreffit NATA- 
LIS COMES : ZAntiquiffimum efl aenigma rationem fequen s; 
maximeque accommodatum naturae aenigmatume Sed videtur 
γρῖφος ^oyixos opponi τῷ μνημονικῷ. (cf. Poll. VI. 108.) 
In hoc foa memoria, in illo valet ingenium. 

Nna 
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Tí πάντες οὐκ ἐπιστάμενοι διδάσκομεν ; » Etiamfi non 
» adieciffet fuam interpretationem Athenaeus tribus quae- 
» flionibus aenigmaticis quae fequuntur ftatim, non erat 
»arduum illas folvere. Nos ita reípondiffimus, partim ut 
»ab eo factum, partim paulo aliter. Exempli gratia : Quid 
» efl quod omnes docemus , cum nefciamus tamen ? fi quis me ro- 
»get; dicam , praecepta medieinae. Etiam imperitiffimos , 
» etiam aniculas praecepta recuperandae aut coníervandae 
»valetudinis aliis dare videas: nobiliffinam artem pauci 
»re&e tenent, quos aequus amavit Ápollo. Athenaeus 
» vero refpondet, τὸ vy zs ἔχειν: quod animas habeamus. 
» Paralegi(mus eft in hac refponfione: nam verum qui- 
» dem eít, ignorari vulgo quid animus fit, itemque alia 
»quae de animà & animo quaerunt fapientes: at illud 
»faláum eft, nefciri a nobis quod animam habeamus. Hoc 
»igiur omnes docemus, quod fcimus omnes : illud alte- 
» rum , quod fcit nemo, docere etiam aggreditur nemo, 
»nifi foli fapientes aut fapientiam profefh. « CAsAUBO- 
NUS. — Sane, fi de anima , quam vulgo dicimus, ideft, 
de animo (ut latine reddidit Dalec.) intelligi debet Athe- 
naei interpretatio ; multo mirabilior nobis accidat opor- 
tet interpretatio griphi, quam griphus ipfe. Et, ut dicam 
quod fentio , prorfus non percipio quo pa&o in eam fen- 
tentiam interpretari inge iftum quisquam potuerit. 
Quare mendae fuspe&ta mihi fiebat vox ψυχάς: fed nec 
mssti codices aliam dedere, neque occurrebat quidquam 
ex quo illam ortam aut huc inve&am effe hariolari pof- 
fem. [taque videndum putavi, ne notione quadam pluri- 
mum diveríà hic accipiendum effet illud vocabulum ; nem- 
pe, de Aalizu ex ore & pulmonibus prodeurite; quem fi quis 
foctidum habet, mom animadvertit ipfe, fed διδάσκει τὸν 
erAngíoy , docet eum. qui prope adflat, — 

» Altera quaeffíio , Tí ταυτὸν οὐδαμοῦ καὶ πανταχοῦ; Re- 
»Íípondiffem , Znfinitum: ἔνα, D:us; de quo noti funt 
» Arati verfus, & illud, Jovis omnia plena, Olympiodo- 
»rus, in Phaedonem Platonis: λέγομεν εἶναι ἔν οὐρανῷ 
»7t Sebv , καί o1 πανταχοῦ κούδαμου. — Ad tertiam quae- 
» [lionem , Tí ταὐτὸν ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς καὶ ἐν δαλάττῃ; 
» etfi poteft etiam aliter, malim tamen cum Athenaeo re- 
» fpondere,, canis, aquila , urfus & ferpens. Etiam marinos 
» ferpentes effe, pluraque eorum genera , au&or Ariftote- 
» les, Hift. Anim, lib. ll. « CAsAUBONUS, — Ubi nos edidi- 
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mus, τὸ δὲ, “χρόνον σημαίνει, ibi fidem msstorum no- 
ftrorum fecuti fumus: nec aliter legitur in ed. Ven. & 
Baf. Ac fatis hoc erat: distinguuntur tria, τὸ μὲν. Aoc; 
tum τὸ δὲ, illud; denique τὸ δὲ mpo&yov, iflud quod erat 
primum. 


AI CADENA 


c  'O δ᾽ ᾿Αθηναῖος Καλλίας - - - ἐποίησε τὴν xaAcvuéyny 
Γραμματικὴν Ocopiay , δε. » Sequuntur quae de Cazzr4 
» Athenienfí multis verfibus commemorat  dipnofophifta. 
» Tragoediam narrat ab eo. compofitam, τὴν καλουμένην 
» Γραμματικὴν ϑεωρίων. Ita fcribirur hoc in loco : & affen- 
»tiuntur veteres libri atque Excerpta. [Etiam noftri ms. 
» 4. & Ep.] Paullo ante vocavit Γραμματικχὴν τρογῳ- 
»díav. [ pag. 448. b. conf. VII. 276. a. ubi vide not.] Ar- 

d »tificium poétae eá in componendà, primum ex literarum fin- 
»gularum nominibus , deinde fyl!Lzbarum , curiofi talium di- 
»Ícant ex Athenaeo : &, fi videbuntur fa&uri operae 
»pretium, eam partem nobis illuftrent: item quod de 

e » Euripidis Medea & Sophoclis Oedipode dicitur ibidem. Oe- 
» dipum autem intellige Tyrannum: nam, quod ait, So- 
» phoclem. διελεῖν φασιν ἀποτολμῆσαι Tb ποίημα τῷ μέτρῳ 
» ToUT' ἀκούσαντα, καὶ ποιῆσαι ἐν τῷ Οἰδίποδι οὕτως" ἐγὼ 
»oUT' ἐμαυτὸν οὔτε σ᾽ ἀλγυνῷῶ ταῦτ᾽ ἐλεγχθείς : refpicit 
»hos duos eius fabulae verfus a Tirefia pronunciatos : 
» [ vs. 332 fq. ed. Br.] 

» Ἐγώ τ᾽ ἐμαυτὸν οὔτε σ᾽ &A*UVO* τι ταῦ- 
»T' ἄλλως ἐλέγχεις; οὐ γὰρ ἂν πύθοιό μου. 
»Hinc erant emaculandi interpretibus codices Athenaei. 
» Caeterum de huius loci fententia quaeremus alibi ac- 
» curate. Quid fint στροφὴ & ἀντίστροφος, quid ῥῆσις & 
γ) πταραγραφαὶ, non ex interpretibus Athenaei, fed ex He- 
» phaeftione & Graecis Tragicorum Comicique interpre- 
»tibus difcent ftudiofi. « CAsauBoNvs. — Promiffo - ne 
fteterit vir dodus,, huiusque loci fententiam alio in ope- 
re, quod publicam lucem viderit , accuratius explicuerit , 
non habeo compertum : fed id ab eo praeftitum valde du- 
bito. Poft hunc in primis in excutiendo hoc loco elabo- 
ravit Samue! PeriTUs , Mifcellan. lib. VI. cap. 15. δὲ nu- 
per FioRiLLo , in Obfervatr. in. Athen. pag. 75 fqq. Quo- 
rum qui noffe cupit conie&turas fuper d qe quibus vel 
83 
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ludicrus ille Ca//iae prologus , vel chori cantus fuerit conce- 
ptus, ipfos adeat. Nobis, quibus multa hic obfcura 
funt; liceat ad ea quae de ifto lufíu Athenaeus comme- 
moravit, nonnihil adnotare. 

Ubi edidimus ὃν χρὴ λέγειν ἐκ τῶν στοιχείων διαιροῦντῳ C 
κατὰ τὰς παρα γραφὰς: lbi παριγραφὼς cum Perito & 
Fiorillo correximus , coniecturà cum per fe probabili , tum 
quae extra dubitationem ponebatur per id, quod infra (hac 
pag. lit. £.) conientiente vetere codice cum editis fcribi- 
fUr; κατὰ τὰς παρὰ γρώφὰς ὑμοίως τοῖς πρόσθεν &c. 
Eft autem πάρω γραφὴ (ut cum Athenaeo nominat ex aliis 
Grammaticis Euftathius ad Iliad. α΄, pag. 81. l. 18. & al- 
ter ex Scholiaftis Venetis Villoifon ad Iliad. α΄. vs. 304.) 
five $ παράγραφος ( ut apud Hephaeft. in Enchirid. pag. 
74íq. & ex illo apud Schol. ad Ariftoph. Plut. 253. & 
ad Nub. $18. ) fignum quoddam five nota, qua in vetu- 
ftis libris distinguebatur oratio, ubi ab uno argumento ad 
aliud, ab una re ad aliam transitur. Confer Montfauc. 
Palaeogr. Graec. pag. 372. Quae hic praecedunt verba, ἐκ 
τῶν στοιχείων, ut temere e fuperioribus repetita , abiicien- 
da cenfuit Sam. Petitus. 'Tenens eadem Forülo, fi fen- 
tentiam ingeniofi viri recte percepi, fic interpretatur, ut 
perfonarum partes fecundum feriem literarum distingue- 
rentur , & fingulae perfonae omn:s literas recitarent , ied 
ita ut prima inciperet ab a/pAa , altera a Peta , & fic por- 
ro, donecad extremum eo perventum effet, ut poft ome- 
ga rurfus ab a/pa fieret initium ; quo fa&o terminare- 
iur illa prima pars huius ludicri dramatis. Quod fi vera 
fcriptura eft ποιουμένους, debebat paulo ante διῳιροὺν- 
σὰς Ícribi, non διαιροῦντα. Si ποιούμενος corrigas , refe- 
retur hoc ad ὅ πρόλογος, 

Seriem nominum literarum Graecarum , quae dein adponi- 
tur, nifi multa mutes, fieri vix poterit, ut in iuftos & 
rite cadentes verfus cogas, Quare aut ignoto nobis mo- 
dulo decurrebant illi verfus: aut in fcriptura pafiim pec- 
catum eft. Et parum quidem praefidii vetus codex hic no- 
bis praebuit. Deefle literam ζήτω adparet: nec ille eam 
agnofcit, Tum litera epf//on non fuo ftat loco, fed poft d 
theta ; quod fortaffe metri cauffà fa&um : quo etiam per- 
tinet illa circumlocutio, Seov γὰρ El γε. id eft, Deo enim 
conficrata efl € litera: nempe Apollini in Delphico tem- 
plo. Notum eft autem, nomen literae , quam epfilon. vul- 
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£o vocamus, Graecis olim fuiffe εἰ : quemadmodum δὲ 
nomen Τοῦ omicron ilis erat ov, de quo paulo poft etiam 
Cafaubonum audiemus monentem. ltaque deinde, ubi 
Énra ε, & ubi γώμμω € fcribebatur in editis , ibi βῆτα εἰ 
δὲ γάμμα ei dedit nofter codex Α΄. & ubi βῆτα ο edebatur , 
ibi ex eiusdem codicis praefcripto βήτα ev edidimus. In- 
ter nomina literarum v & qi idem codex infertam dedit vo- 
cem παρὸν, quam rurfus metrica ratio videtur defidera(- 
fe: fed videtur oportuiffe v z«p»» τῷ Q?, quemadmodum 
continuo dein fubiicitur, χῖ ve τῷ 4i. Paullo inferius, 

e pro olim edito ἕκωστος, reCte ἑκάστων dedit idem ms. 
A. ad συλλαβῶν relatum. 

Quod deinde ait Athenaeus, ors τὸν Εὐριπίδην μὴ μό- 
μον ὕπονοεῖσθαι τὴν Μήδειαν ἐντεῦθεν πεποιηκέναι πᾶσαν, 
id eft, Euripidem exiflimari hinc. feciffe totam fuam. Medeam , 
itemque de Sophoclis Oedipo : id ipfum. iam fupra, lib. VII, 
pag. 276. a. his verbis. propofuerat, Καλλίαν ἱστορεῖ τὺν 
᾿Αθηναῖον Τραμ ματικὴν συνθεῖναι Τραγῳδίαν, ἀφ᾽ is ποιῆσαι 
τὼ μέλη καὶ τὴν διάθεσιν Εὐριπίδην ἐν Μηδείᾳ. xal Xogo- 
κλέα τὸν Οἰδίπουν. Ad quem locum memini me ia Anim- 
adv. T. IV. pag. 9. polliceri, quale id efiet quod de Εμ- 
ripidis Medea & de Sophoclis Ozdipo ex Calliae Grammaticá 
Tragocdió exprefis diceretur, hoc loco curatius inquifitu- 
rum. Quae quidem quaeftio, fi non nifi de modu/atione car- 
minum a choro decantatorum ageretur, parum difficultatis erat 
habitura: facile enim credi poffet , ἐπ concinnandis flrophis , 
€ , quae his adcuratiffime fingulis in: partibus refponde- 
rent , antiflrophis, Euripidem Sophoclemque , itemque alios (ut 
mox diferte ait au&or noíter ) imitatos effe aliquatenus eam 
rationem quam Callias praeivi[fet. Sed quod τὴν διάθεσιν et- 
iam, immo totam fiam Medeam , ex eodem Calliae drama- 
te defumfiffe perhibeatur Euripides, id quale fit haud fa- 
cile dixeris: ὃς ignofcendum ha&enus Pero ,. quod hoc 
ipfo ufus argumento negavit, Medeam , quae hodie fu- 
pereft, non ;//ius Euripidis effe, cui vulgo tribuitur. Cae- 
terum haud ab(urde fortaffe conie&are aliquis poffet , prae- 
cipuum argumentum eius tragoediae Ca//iae , cuius in pro- 
logo δὲ in choro proponebatur illa γρωμματικὴ 3 € o pía , 
quae hic vocatur, (unde alibi tota etiam fabula Γράμμοι- 
τικὴ Tpa*y od í a nominatur , VII. 276. a. & X. 448. b.) 
fuiffe revera Medeae hifloriam eamdem quam in fua Medea 
Euripides xractaverit, .Sed. de Sophoclis FU quid dice- 
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mus? in quo iam non patebat Periro refugium illud , quod e 
in Euripide quaefivit; quandoquidem ipía verba hic ciran- 
tur, quae (ut vidimus) hodie in Sophoclis Oedipo Tyran- 
ro, quamquam nonnulià cum varietate, leguntur. Neque 
profecto fiatui cum ulla rationis fpecie licet, argumentum 
fabulae Ci//ioe fimul Medeam atque Oedipum fuiffe. Quare 
confentaneum eft, ut Aoc certe, in quo Calliam Sop^ocies 
imitatus efie perhibetur, non nifi ad τὸ μέλος & ad chori 
inflitutionem referamus. Sed ecce hic nova atque etiam gra- 
vior dificultas. Nam, quae verba ex Sophoclis Oedipo 
Tyran:o hic cirantur, non funt ea e chori cantu , fed e 
mediis dialozi iambis decerpta: quae cum nonnihil qui- 
dem ab ilis diíffcrant quae apud ipfum Sophoclem legun- 
tur; fi cum Cafaubono corrigendos e Sophoclis libris li- 
bros Athenaei ftatueris, gravius etiam nafci incommo- 
dum ac paene immedicabile videri poterat. At eà difüicul- 
tate non deterritus PETITUS, & ipfe quidem ex Sopho- 
cleis libris fupplenda nonnulla, quae defunt in noftris, 
cenfuit , fed in hunc modum fcribendos illos verficulos: 
» Οὐτ᾽ ἐμαυτὸν οὔτε σ᾽ ἀλγυ- 
γνῶ. τί ταὺὐτ᾽ ἄλλως ἐλέγχ εἰς; 
»γοὐ γὼρ ἂν σπύθοιό μου. 

»ut duo priores fint dimetri trochaici acatale&tici, qui- 
» bus fubieétus fit tertius dimerer catale&icus. « — Quod 
quale fit, viderint docti. Equidem miratus fum, nec apud 
Euripidis nec apud Sophoclis interpretes quidquam quod 
ad eam, quae nos ducum exercebat, quaeftionem fpecta- 
ret adnotatum me reperifle. Sed, quidquid tandem fit, fa- 
tendum videtur, non íatis perípicue , nec fatis adcurate , 
five Athenaeum, five eum a quo haec ille mutuatus eft, 
Clearchum id , quod docere hi nos voluerunt, enunciaíle. 
CLEARCHUM dico: nam ficut alia pleraque, quae hac dis- 
putatione de Griphis continentur , ex iilo fcriptore defum- 
ta funt, quem frequenter etiam nominatim in his citavit 
Athenaeus: ( vide pag. 448. c. 452. c. & f. 454. f. 455. C. 
457. €.) fic & hoc quod de Ca//ia & Euripide & Sophocle 
hic narratur, ex eodem Clearcho du&Ctum effe, ipfe Athe- 
naeus lib. VII. pag. 276. a. diferte docuit. Sunt autem & 
alia, quae a Clearcko Solenfi fcripta five vere five falío 
perhibentur, vel fubleftae fidei, vel levitatis certe in ad- 
firmando & indiligentiae in enunciando, merito fufpeda : 


(conf. lonfium De Scriptorib. Hiftor. Philof. lib. L. c. 18.) 
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e & in his ea, quae ex hoc fcriptore paulo ante (p. 448.) 
de Griphorum definitione & divi&one ab Athenaeo pro- 
lata funt, hominem ofteadunt parum luculentà parumque 
fubtili ratione in rra&ando fuscepto argumento utentem. 

Caeterum hac occafione intellexi , male me feciíle quod 
in Athenaei lib. VII. pag. 275. b. vulgaram & veteris no- 
firi codicis (cripturam nimis religiofe fecutus , titulum li- 
bri Clearchi , qui ibi citatur , fic ediderim , περὶ F pa ov: 
cum περὶ T pít ov, vt fuspicatus erat Cafaubonus, fi- 
denter corrigere debuiffem ; de quo vix ullum dubium 
fuperefle poterit, fi id quod ibidem paulo poft ( p. 276. a.) 
docet Athenaeus , in eodem libro fcribi etiam illud de Callia & 
Euripide & Sophocle , cum hoc loco, in quo nunc vería- 
mur, contuleris. Atque etiam libro XIV. pag. 648. f. pro 
vulgato περὶ Tpa ov, rurfus περὶ Γρέφων fcriptum 
oportuiffe, manifeftum videtur ex illius loci collatione 
cum his quae lib. X. pag. 448. c. d. leguntur : nam, quae 
ilic commemorantur problemata , ad idem fere genus 
pertinent cum his quarum variae fpecies pag. 445. recen- 
fentur. Denique idem ftatuendum de tertio loco , XIV. 
620. f. ubi ex CzrARcHI libro priore Παρωγραφῶν, five, 
ut ms..4. habet, περὶ Γραφῶν. refert Athenaeus , Simoni- 
dem Zacynthium carmtna Archilochi in theatris ceciniffc: quod 
ad idem fere pertinet argumentum de quo hic agitur. Nam 
etiam hoc, quod de Ca//liae Tragoediá Grammaticá δ᾽ de Eu- 
ripide &' Sophocle hic commemoratur, non tam ad gi- 
phos, quam ad cantum in theatro lpe&tat ; de quo Clearchus 
in libro περὶ Γρίφων verba faciendi nefcio quam occafio- 
nem arripuerat. Quod vero praedicto loco , (lib. XIV. p. 
620.) quemadmodum δὲ lib. Vll. pag. 275. ἐν προτέρῳ 
περὶ Γρίφων ait Athenaeus, cum alibi nude ἐν 79 ej 
Τρίφων dixerit; ratio eft fortaffe, quod opus integruin 
σερὶ Tpípov in duos libros fuerit distributum ; quorum 
prior de Griphis generatim ageret, de variisque rebus quae 
cum eodem argumento alicuatenus coniunctae videri po- 
terant; pofteriori vero diveríae gripborum fpecies figil- 
latim exponerentur. Et priori illi libro fortafle peculiaris 
infuper titulus erat praefixus, Ὅρος, nempe Ὅρος γρί- 
φων, id eft, ne Griphi natura & conflitutione : alter autem 
fortaffe figillarim rurfus, & quafi proprio titulo , σπερὲ 
Tpíqov inícriptus erat. Quare pag. 448. c. ab eo libro , 
quo continebatur gripAi definitio , distinguitur ille cui 7e- 
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p? Γρίφων titulus: & priorem iftum librum dicere videtur e 
Athenaeus p. 457. c. ubi de mul& loquens, qua mulcta- 
batur qui griphum folvere non poflet, de ez, ait, dixif- 
f: Cleerchum ἐν τῷ "Opa. Sed hoc quidem in " medio re- 
linquimus : pergimusque ad ea quae de eodem Cazzr4r 
dramate, de quo iam dudum agebamus, porro fubiicit 
Deibnotophifia. 

Priusquam tamen ad reliqua progrediamur , videamus 
etiam quo pado totum hunc locum , haud fane expedi- 
tum , in quo adhuc verfati fumus, 1radlaverit Epitomae 
auctor. Sic i igitur ille : Ὅτι πρῶτος εὕρεν᾿ ἣν Τρωμμωτικὴν 
καλεῖ Θεωρίαν., ὃ ᾿Αθηναῖος Καλλίας" καθ᾽ ἣν “πρώτω μὲν λέ- 
Ὑει ἕκαστον τῶν στοιχείων χορὸς γυναικῶν . πεποιημένος 
εὐὐτῷ ἐμμέτρως καὶ ἐμμεμελοπεποιημένως. εἶτα καταστρέ- 
qeu εἰς τ᾽ Mn, τόνδε τὸν τρόπον" βῆτα ἄλφα», βα' βῆτα 
εἰ, βε. βυτα nTo, βη. καὶ οὕτω δι’ ὅλων τῶν φωνηέντων. 
χαὶ πάλιν ἐν ἀντιστρόφῳ τοῦ μέλους καὶ τοῦ μέτρου" Γάμ- 
μα ἄλφα, γέμμα εἰς γάμμα üTa, καὶ ἑξῆς, καὶ ἐπὶ τοῦ 
λοιποῦ, PANeÉA coy ὁμοίως ἑκάστων τό τε μέτρον καὶ τὸ μέ- 
λος ἐν ἀντιστρόφοις ἔχουσι σάσαι TaUTÓV. διὸ οἱ λοιποὶ 
τὸς ἀντιστρόφους ἀπὸ τούτου παρεδέχοντο πάντες, ὡς ἔοι- 
κεν, εἰς τὴν τραγῳδίαν. Haec Epitoma: in qua dein con- 
tinuo fic pergitur, (ex pag. 454-a.) Δεδήλωχε δὲ, φησὶ, 
(nempe ὁ ᾿Αθήναιος.) καὶ διὰ τῶν ἰαμβείων γράμμα πρῶτος 
οὔτος &c. Nec vero relinquere hunc locum poffum, quia 
commemoraverim , quo pacto id, quod de Sopocle hic in 
opere pleniore legitur, Gallicus interpres acceperit. Cuius 
haec eft verborum illorum, Τὸν δὲ Σοφοκλέω διελεῖν φώ- 
σιν &c. interpretatio : Oz dit méme que Sophocle, ayant af- 
Kite ἃ la repréfentation de cette pile , ofa divifer les parties de 
fon Ocdipe en fuivant le méme métre ; ( pouvant s'en. appliquer 
à lui-méme ces paroles :) » Ea agiflant ainfi je ne me fais au- 
»cun tort, ni à toi, convaincu (Ze r'avoir imité).« — 
Ad illa verba , en füivant le bona mire, monuit idem in 
Nota, legendum cum ADAMO τῷδε μέτρῳ, vel αὐτῷ τῷ 
μέτρῳ. Voluerat, puto, τῷ αὐτῷ μέτρῳ. 

Καὶ μετὰ τὸν χορὸν εἰσώ γε: πάλιν ἐκ τῶν φωνηέντων £ 
ῥῆσιν. Ex coniecturà εἰσάγει corrigendum putavi. Sin 
εἰσάγειν Ícripfit Arhenaeus , debuit adiicere φησὶν, fc. 
é Κλέαρχος: : aut certe fabintelligendum hoc verbum fue- 
rit. ῥῆσις in dramate eft fermo vel dialogus , . qui re&tà pro- 
nunciatur, non canitur : distinguiturque a τῷ μέλει. Quod 
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f dein fubiicitur, κατὰ τὰς παραγραφὰς,, id reGe hic te« 
ner Ms. cum edd, De quo vocab. paulo ante dictum , ad 
lit. c. 

Qui fequuntur verfus , hi veluti foluta oratio fic editi 
erant: ἄλφα μόνον ὦ γυναῖκες εἴτε δεύτερον μόνον λέγειν 
χρὴ καὶ τρίτον μόνον. y ἐρεῖς εἰ τ᾽ dpa φήσω τὸ τέταρτον 
ταῦ μόνον ἰῶτα πέμπτον οὐ τό θ᾽ ἕκτον. υ μόνον λέγε. 
λοίσθιον δὲ φανῶ σοι Τὸ 9 τῶν ἑπτὰ φωνῶν, ὑπτὰ δ᾽ ἐν 
μέτροις μόνον. Tum fequitur: ( pag. 454.a. ) καὶ τοῦτο λέ- 
ξασα,, εἴτα δὶς αὐτὸ λαλεῖ. Neque quidquam varietatis e 
vetere cod. A. enoratum : nifi εἰ τε δευτ. pro εἰ τε δευτ. 
tum y74p«, pro εἶτ᾽ ἄρα: & π᾿ αὖ, pro vav: porro 
πέμπτον ov, non οὗ : denique ubi in edd, fcribitur δ 1s 
αὐτὴ, ibi e msto δὴ ς pro δὺς enotatum eft. Ad quem 
locum fpe&at CAsAUBONI Animadverfio haec: » Lege 
»fubie&a Cazzrar verba hoc modo: 

» "AAqe, πρῶτον, o γυναῖκες, El τὺ δεύτερον μόνον 

» χρὴ λέγειν. τρίτον δὲ μόνον οὐ χρὴ λέγειν, ἀλλ᾽ HT! ἐρεῖς. 

n^Apa φήσω καὶ τὸ τέταρτον αὖ μόνον; OUx- IOTA γοῦν. 

γ»Τί δὲ τὸ πέμπτον ; πέμπτον ΟΥ̓. τὸ δ᾽ ἕκτον Y μόνον 
λέγφ. 

»»λοίσθιον Q τῶν ἑπτὰ φωνῶν, ἑπτὰ δ᾽ ἐν μέτροις μόνον. 

» xa) τοῦτο λέξασ᾽, εἶτα δὶς ταὐτὶ λαλεῖ, 

» Inducitur magiítra, quae difcipulas fuas literarum voca- 
»lium nomina docet. Prima vocalis , inquit, “Ἄρα nomi- 
»natur: fecunda εἰ tantum: tertia non per (e dicitur m, fed 
»)$Ta. Quid quarta? ait difcipularum una: an (ἢ mpliatr 
»nominanda efl ut fonat? Non : ὅλ τος magiftra: quin 
» potius ἰῶτοι dicercum. Quid quinta ? Quinta οὐ, Sextam v 
» tantum dicito, Ultima efl ὦ feptem vocalium : quae quidem 
»non fono funt. fiptem , verum τῇ προσῳδίῳ, tantum, & tem- 
»porum ratione, Nam alioquin € & » non differunt , neque 
»o atque ὦ. Zoc poflquam femel. dixit grammatica haec nue 
» lier , iterum eadem repetit. Haec eft mens horum verfuum: 
» de quibus erudite disputatum eft ab elegantiffimo & po- 
»litifimo MunETO, initio libri xvirr. Variarum [ Ledio- 
»num]: cuius hanc particulam nobiliffimus & erudiriffi- 
» mus Marcus Welferus nobiscum communicavit. Quem- 
»admodum autem ev pro fimplici vocali o ponitur hic: 
» ita alii o fimplex pofuerunt pro ou diphrhongo, ut libro 
» fequente fcribitur : vide ibi capite quinto. [ XI. 466. £.] « 
— Ca[auboni rationem a Murcto acceptam , probavit DA- 
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ὧ . . . . . | 
wts , in Mifcell. Crit. p. 12. ita quidem , ut, quem iam- f 
bicum verfum quinque trochaicis illi fubiecerant, pror. 
fus omitteret, tum ut zertzum trochaicum fic refingeret , 
»apu φήσω καὶ μόνον τὸ τέταρτον; Οὐκ ἰῶτα γοῦν. « 

& in poftremo pro λοίσθιον O, χοισθι O mallet, quod 
valeret λοισθία,, ad φωνὴ referendum. Sed , quanta fuerit 
vis adferenda verbis , ut ifti verfus prodirent , nemo non 
videt. Et fatis tamen fienificat Athenaeus, verfus a fe 
( praeeunte utique Clearcho ) tales effe hic adpofitos qua- 
les ab ipfo poéta fuiffent concepri: nam di(erre admonet 
le&orem , /egendos eos efe κατὰ τὰς παραγραφὰς, id eft, 
fecundum notas quibus indicatur orationis distinélio , quo tenea- 
tur ea pronunciatio quae fit menti poétae confentanea, lam il- 
las notas quidem nobis non confervarunt librarii, nec 
erant eae hic quidem admodum neceffariae : fed non 
credibile eft, tam immaniter in deícribendis verbis er- 
raffe librarios, ut tantae molis fuerit verfus ipfos refti- 
tuere. Id praeclare intelligens vir olim do&rinà ὅς inge- 
nio & omni humanitate politiffimus TAomas TvRWHITT, 
in Appendice ad Dawefii Miícell. Crit. pag. 550. docuit , 
non in quinque verfus trochaicos cogenda fuiffe illa ver- 
ba, fed in fex iambicos fenarios digerenda , hoc modo 
conceptos : is 

»'AMOA μόνον, ὦ γυναῖκες" EI 7€ δεύτερον 

»»μόνον λέγειν “χρή. καὶ τρίτον μόνον᾽ “γ᾽ ἐρεῖς 

» HT. ἄρα φήσω καὶ τὸ τέταρτον αὖ μόνον 

»IOTA. πέμπτον OY. τό θ᾽ ἕκτον Ὑ μόνον 

» λέγε. λοίσθιον δέ σοι pávoy φωνῷ τὸ Ὡ 

»»τῶν ἑπτὰ φωνῶν" ἑπτὼ δ᾽ ἐν μέτροις μόνον. 
»In his ( inquit) vix litera mutata eft, nift in vs. 3. & ς. 
»in quorum priori καὶ ex emendatione Cafauboni recepi ; 
»in altero μόνον inferui, tam fenfu quam metro pottulan- 
»te. Pet μόνον autem vocalem, nec fimpliciter nominandam 
»ut fonat , neque μονοσύλλαβον cum Dawefto intelligo ; fed 
» folam per fe enunciandam.« — Nempe agitur de nomini- 
bus quibus infigniuntur fingulae vocales, quaeque per fe 
fpe&ata; non de ratione qua pronunciantur in legendis 
fyllabis & verbis, ubi cum coníonantibus connexae funt. 
Etiam illud perfpe&e obfervatum, quod ait idem vir prae- 
ftantiffimus: »Duos hic loqui, mihi minus probabile vi- 
»detur: adeoque in verf. 3. pro φήσω libenter legerem cí- 
τ σεῖς, vel fic φημί σοι τὸ τέταρτον. « — Cuius univerfam 
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rationem merito probans equidem , rerzo verfüi ex ipfius 
mente leviorem etiam adhibui medicinam, tenens ver- 
bum φήσω & pronomen σοι adiiciens, quod poft fylla- 
bam zo perfacile intercidere potuerat. Ita fimillimà ratio- 
ne hoc dictum fuerit atque penultimo verfu legitur Qe và 
σοι. ubi φαν ὦ idem valet ac àvaqare, ἀποφανῷ, προφο- 
yo, edam , oflendam , proferam, dicam: quod verbum quo 
conveniret verfui nil necefíe nobis videbatur ut in 9 »- 
νῷ cum Viro do&iffimo mutaretur, fed fatis efle fi v o? 
φανὦ Ícriberetur, pro φανῶ σοι, quod habet vetus co- 
dex cum editis, 

a Denique vero fex illis fenariis adiiciendus omnino nobis 
videbatur fiptimus, qui cum a Dawefio tum a Tyrwhit- 
to prorfus neglectus erat: fed is alia ratione , quam a Ca- 
faubono & Mureto fa&um , refingendus fuit. Nam fi ver- 
bis illis, quae fic edita legebantur , καὶ τοῦτο λέξασα, ci- 
τὰ δὶς αὐτὴ λαλεῖ, ea ineffet fententia, quam Ca(aubc- 
nus (praeeunte Dalecampio δὲ fuffragante Gallico inter- 
prete) voluerat, Zoc poflquam femel dixit grammatica ἦδος 
mulier, iterum eadem repetit : confentaneum foret , non eí- 
fe haec poétae verba, (δὰ verba Athenaei & Clearchi, 
Calliae verfibus ab his fubie&a. At nihil ad id de quo hic 
agitur adtinebat, ut hi nos docerent, muw/ierem , quae iftos 
verfus pronunciaverat , eosdem deinde repetü[Jt : & ne mentio 
quidem facta erat mulieris, quae fuperiores verfus pro- 
nunciafíet, Ineft autem manifefte verbis his, de quo nunc 
quaerimus , numerus atque metrum fenoarii verfus , qui fu- 
perioribus iungendus videri debuit. Qui verfus qua ra- 
tione genuinae formae reftitui debuerit, indicavit nobis 
Ícriptura e vetere noflro cod. 4. peropportune enotata , 
δὴς pro δὶς: quae fcriptura, quum primá fpecie mani. 
feftifimum fcribae (phalma effe videretur ex itacifmo na- 
tum, eadem diligentius expenía nos docuit, feptimum {- 
narium nullà veteris fcripturae literà mutatá fic fcriptum 
oportuiffe , ut a nobis editus eft : ' 

καὶ τοῦτο λέξασ᾽, εἶτα δὴ σαυτῇ λάλει. 
Id eft, Er tu (nempe tu mulier: notum eft enim , chorum 
modo in plurali numero , modo in fingulari , & loqui & 
compellari) poflquam haec dixeris, poftquam repetieris fic- 
ut ego praeivi, rum deinde videlicet. ( δὴ, ut confentaneum 
eft) tecum ipfa loquere, i. €. tecum ipfa idem repete & meditare. 
ἑαυτῷ AcAsiy, ell fecum ipfum legui: quam dictionem in 
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Epicteti Differtationibus faepe obíervavimus: eamdem 
habes apud Lucian. in Scytha, cap. 6. nec pluribus opus 
eft teftimoniis. i 
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Κύω γὰρ, ὦ γυναῖκες, &c. » Afferuntur ex eodem Caz- 
»LIA fenarii iambici quinque: quorum duobus prioribus: 
»fatetur quaedam foemina effe fe gravidam ; fed cuius rer 
» gravida , hoc vero fe audere negat palam proloqui. 'Tum ver« 
»ficulis tribus Ziterae de(cribuntur quibus embryonis huius 
» nomen fcribatur. Eae funt ΨΩ, Conftat liquido ex Athe- 
» naei verbis , obfcoeni aliquid a poeta intelligi: fed quà 
» notione inter praetextata verba cenfeatur τὸ .[2 , alium 
»quam me malo explicare. In primo verfu fcribe φίλαις 
»non φίλη. In tertio , γρωμιή ἐστιν, non γράμ μ᾽ 
»écTív.« CASAUBONUS. —— Poterat φίλα ε in plurali 
ferri, quemadmodum etiam γυναῖκες in plurali pofitum : 
fed quoniam haefitanter in ms, 4. φίλαι & φίλη fcribitur; 
praetuli φίλω, quod dedit ms. Ep. in duz/;/ numero: nam 
ad duas dirigi (ermonem , monítrat ver/z 2. pronomen 
€ 99v, cui fubícripfimus iota quod deerat vulgo. Verf. 
4. γράμ ph. ἐστιν fcribitur in utroque msto. Quae ve- 
ro in eisdem deinde inferitur δὲ particula, eft ea ad fen- 
tentiam quidem commoda, fed adveríatur metro. De no- 
mine quod ifta deícriptione defignabatur , fic commenta- 
tus erat DALECAMPIUS : » Ait fe gravidam , id eft, flatu 
» distentam : foetus nomen futurum -Voav , id eft, putrem gra» 
» veolentiam , nempe foetidum ventris crepitum: verecun- 
»de tamen, ut honor fit auribus, pracfatur. Videtur de- 
» fiderari verfus , qui dictionis [oz tertium elementum A 
»depingat.« — An aliud quid in mente habuerit Cafau- 
bonus, neício. lllud video (quod tamea quo pa&o huc 
conveniat, haud fatis percipio) a Gregorio Corintho pe 
Dialectis memoratum, p. 258. τὸ |o lonibus fuiffe ἀγ per- 
κικὸν προσφώνημω,, id eft, ruflicanam compellationem. 

Μαιάνδριος μὲν ὃ συγγραφεύς. » MaEANDRIUS fcriptor 
»nequitiarum , Calliae. imitator, mihi incognitus. « Ca- 
SAUBONUS. — Maceandrii (nefcio an eiusdem, fed nil ve- 
tat quo minus credamus) meminit Strabo , ubi de Heneris 
agit, lib. XII. pag. $52. ed. Ca. Vocabulum evyypaosUs b 
poterat reddi Zfloriarum fcriptor: & convenire id nomen 
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b videtur ei Maeandrio , quem Strabo citavit. Sed & magis 
generatim intelligi συγγραφεὺς poterit profaicus fcriptor : 
quemadmodum apud líocratem (notante H. Stephano, 
Thef. 1. 876. e.) & apud Noftrum IV. 164. c. συγγράμ-- 
{μ«τὰ distinguuntur a poétarum fcriptis. Et hoc refpectu 
Maeandrium Clearchus συγγραφέα hic dixiffe videtur , 
quod in folutZ etiam oratione illum poetae lufum fit imita- 
tus. Caeterum morofe nimis feciffe Ca(íaubonus videtur , 
quod ita praecife nequitiarum fcriptorem nominaverit. Quod- 
nam autem five Mazdatum five. Praeceptum fit, quod hic 
nomhatur, haud liquet: illud fatis intelligi videtur, fuif- 
fe aut libri titulum , aut partis alicuius libri. 

Εὐριπίδης δὲ τὴν ἐν TO Θησεῖ τὴν ἐγγράμματον ἔοιχε 
ποιῆσαι ῥῆσιν. &e. Si abeffet τὴν articulus ante ἐν τῷ Θη- 
csi, nemo eum ( puto ) effet defideraturus, — » Ῥῆσιν ἐγ -- 
»» γράμματον vocat autor plusculos verfus quibus literae de- 
»pinguntur: hoc enim eft ῥησις, ut faepe diximus. Reci- 
»tantur autem tres ῥήσεις trium tragicorum, quibus 6[6- 
»gantiffime defcribuntur literae nominis OHXEYX.« CaA- 
SAUBONUS. —- Quod ait auctor ἔοι κε ποιῆσαι, videri 
feft: id, ni fallor, eo fpe&at, quod videatur Euripides 
in illo lufu imitatus effe Calliae exemplum. Quod deinde in 
ed. Caf. legitur, αὐτόθι, id commode quidem habere 
videtur: fed mireris rurfus hunc Editorem , quum ex me- 
τὰ conie&urà vocem iftam, multum a librorum fcriptura 
diverfam, (nam in αὐτῷ τι confentit ms. 4. cum ed. 
Ven, δὲ Baf. in Epitoma vero omiffae duo illae voces) in 
contextu pofuiffet , nihil prorfus de ea aut de librorum 
fcriptura monuiffe in Animadv. Dalecampii nempe con- 
ie&uram fecutus erat, qui ἐς in verfione pofuerat: at 
videndum etiam atque etiam, ne fub vetere illa fcriptura 
aliud nefcio quid, ac fortafle proprium aliquod perfonae 
nomen lareat. Euripidis verfibus latinam GRoruü verfio- 
nem fubiecimus ex eiusdem Excerptis pag. 386. Planio- 
rem qui defiderat, folutà oratione conceptam , adeat Mvs- 
GRAvII Fragmenta Euripidis, T. lI. p. 592. 

€  Ferf.7. »Literae figma figuram hoc verfu declarat Ez. 
» RIPIDES. 

» Τρίτον δὲ βόστρυχ ός τις ὡς εἷλιγμένος. 
» Ubi non aífentior viris magni nominis & eruditionis 
[Scaligerum puto, dicit] » qui defcribi putarunt figuram 
»TeU figma C Latino fimilem : de qua Martialis, 
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» Ad[pice lunatá fcriptum te[ludine frgma. 
»Ego non video, qui recte appelletur talis figura cincin- 
»nus contortus : nam aliud longe ett χαμπὴ five hemicy-. 
»clus, aliud ἕλιξ, Et quod in eamdem fententiam dicit 
»mox AGATHO de fimilitudine literae huius cum arcu Scy- d 
»1hico, non illi figurae quadrat, verum ifti X. quod plu- 
» ribus alibi oftendimus. « CAsauBONus. — De arcus Scy- 
thici forma conf. Ifaac. VossiuM ad Pomponium Melam, 
lib. L. cap. 19. pag. 658í(q. — In 4c4rTz0Nrzs vs. 4. re&e 
πλάγιος dedit codex mstus uterque. Tum προσ xeíge- 
yos ex ms. Ep. recepi : id eít, adiacens. Nec tamen dame 
natum praecite velim v poxeípevos, ideft, procumbens; 
quod cum editis tenet (ni fallor) codex A4. — Ferf.6. Re- 
€te ὅπερ δὲ τρίτον edd. absque articulo, quem damnabat 
metrum. Et ficut τελευταῖον absque artic. pouitur, fic & 
τρίτον percommode carere illo potuit. 

εοδέκτη; δ᾽ ὃ Φασηλίτης. De hoc conf. pag. 451. & 
452. f. & Animadv. ad IV. 134. b.c. Ined. 2. & 3. Anim- 
adverfionum CAsAUBONI ad hunc locum adnotatur : »In 
»THEODECTAE ver[u primo Ícribebat SCALIGER : 

"Γραφῆς ὃ πρῶτος ἦν καλόφθαλμος κύκλος. « e 
—— Nobis κύκλος, pro edito olim κύκλῳ, dedit ms. Ep. 
Sed μαλακόφθαλμος cum editis tenet codex mstus uterque , 
idque mutare non fum aufus: quod fi voluiffem , dubi- 
taturus eram quid potiffimum ample&terer. μελανόφθαλμος 
correxit GROTIUS in Excerpt. pag. 447. μεσόμφαλος, 
quod eft apud Agathonem , etiam Theode&ae reftitutum 
malebat V ALCKENARIUS ad Phoeniff. pag. 61. Sed verfu 2. 
quin 2/620) corrigerem pro vulgato δύ o οἷ, monente 
eodem doCtiffimo VALCKENARIO, non dubitandum exi- 
fümavi, Verfu 4. tenui quod commode edi:um erat, vpí- 
Toy, quod & ms..4. agnoícit , ubi τρίτος habet ms. Ép. 
& προσεμφερὲς tenuimus cum editis, in neutro genere , ubi 
masculinum habet uterque codex. In verf. s. πλάγιος ày 
δ᾽ ἐφαίνετο fuà de coniecturà tacite correxerat Cafaubo- 
nus, cum mendofe ὡς δ᾽ fcriptum in ed. Baf. reperiffer: 
qui fi Aldinam infpexiffet editionem, haud dubie ὡς γ᾽ 
ex ea erat reítituturus, Sed ὅς iítud nonnifi coniecturae 
nefcio cuius docti viri debetur, commodae illi quidem: 
& facile credi poteft, ?z7' illud, quod codex .4. habet, 
ex ὥς γ᾽ corruptum effe. Quum vero nudum o s ἐφαίνε- 
το, quod ex coniectura etiam Grorus pofuerat , dederit 
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codex Epitomae, in hoc adquiefcendum putavi. Verf. 6. 
Probum videbatur σπέρμ 7 «1, quod dedit ms. 4. ad ῥάβ- 
f δοι relatum. — Poflremo verfu, in edità fcripturà , ὅπερ καὶ 
“πρόσθεν εἰτὸὺν βόστρυχος,, nihil quidem defideraffes: fed 
non temere fattum videri nobis debuit, quod uterque co- 
dex mstus ὁ βόστρυχος habet, cum quo confentiebat quod 
in ms. Ep. εἰ φ᾽ ὃ βοστρ. fcribitur, Quod εἰπ᾽ ὁ βοστρ. ha- 
bet ms..4. id haud dubie ex antiquo codice propagatum , 
in quo negle&tà elifione erz ὁ βοστρ. fcriptum fuerat. 
Καὶ Σοφοκλῆς δὲ Gc. Confer BRUNCKII Zragm. SoPHO- 
Ο115 ex Amphiarao , num. 5. Ibi Brunckius, raflícum a So- 
phocle induci ait faltantem δὲ gefliculantem. At nulla rz- 
fici mentio apud Athenaeum: videndumque ne fzryrus 
fuerit, quem ὀρχούμενον induxerat poéta. Cf. XI. 466. f. 
De notione quà Lic accipitur verbum | ὀρχεῖσθαι conf. I, 
21. à. & 22. a. 


AD CAP, LXXXL 


Νεοπτόλεμος ὃ Παριεινὺς &c. » NEOPTOLEMUS Parianus , 
» cuius citatur /iber περὶ ᾿Επιγραμμάτων, videtur collegi(- 
»fe in unum inícriptiones fiutuarum, [aliorumque monu- 
» mentorum, ] quae per urbes Graeciae vifebantur. Simi- 
» liter Polemo librum ediderat , περὶ τῶν κατὰ “πόλεις 'Ezi- 
γραμμάτων : de eo di&um abunde in fuperioribus, Ex 
» Neoptolemo refertur huiusmodi Epigramma : 

» Τοὔνομω., δῆτα. ῥῶ. ἄλφα. σὰν. ὑμ. ἄλφα. X. οὐ, σάν. 

»» πατρὶς Χαλχήδών' ἣ δὲ τέχνη σοφίη. 

»lta editum in omnibus libris: ita etiam fcriptum in ple- 
»risque. Atqui arguit mendae priorem verfum lex metri: 
»ca: deinde, cum aliae omnes literae feparatim pofitae 
»fint, quid cauffae eít cur duae íolae vj cohaereant? 
» Nimis certum eft, ita emendari deberi, ov. μῦ. « CA- 
SAUBONUS. — Immo vero, v. 47. oportuit: nam, quam 
vocalem nos yp/ilon vocamus, eius nomen apud Graecos 
nullum aliud erat nifi ipfe fonus v, medius inter fonum 
vocalis iota & μ Gallofrancorum : nomen autem vocalis 
omicron ilis erat ov, quod pronunciafle videntur fere ut 
Angli fuam diphthongum ow. De quo iam paulo ante non- 
nihil monitum: cont. DAwts Mifcell. Crit. pag. 127 fq. 
Eodem ípe&tat id quod fuperiori CAsAUBONI Animad- 
veríioni adie&um in ed. 2. & 3. » Ipfum quidem. yp/ion 

"Animady, Vol, V. Oo 
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» fimplici charactere indicatur v : at pro o pofuit ev. « De 
Thrafymacho fophiflà, wide Suidam ἢ. v. & Philoftratum 
in Vitis Sophiftar. Il. 14. pag. 497. ed. Olear. Epigramma , 
ex Athenaeo, Anthologiae fuae inferuit H. Stephanus p. 
$09. & Brunck , T. III. p. 264. n. 537. Quod apud Noftrum 
in pofleriori verfu Χαλκηδώ fcribitur, pro Xa2uud'óy , id ope- 
rarum erratum eft editionibus Caf. 2. & 5. proprium. 
To δὲ Καστορίωνος ToU XoAéos &c..» CASTORIONIS Solen- 
»/is artificium , quo ufus eft cum carmen in Panem com- 


» poneret, eft huiusmodi. Veríus eius poematis fenarii a 


»íunt iambici, quorum oranes pedes uná pluribusve diclioni- 
» bus integris finiuntur: unde evenit ut transponi finguli pe- 
» des in varias fedes tuto poffint. Omnes enim pedes aeque 
» ἡγεμονικοὶ atque ἀκολουθητικοί, — Pedes , intellige iambicas 
» dipodias. « CASAUBONUS. — Sed initio, ubi vulgo τῶν 
mod Ov ἕκαστος Ícribitur, ibi potius τῶν στίχ ὦν &xa- 
στος Ícriptum oportuiffe perfpe&e PoRsONUS monuit, in 


Praefat. ad Euripidis Hecub. edit. fecund. (Cantabr. 1802.) 


p2g. 27. At egregie equidem fallor, aut fimul deinde pro 
“περιειλημμιένος corrigi debet περιειλημμένου ς, nem- 
pe ἔχει τοὺς πόδας. — Pergit CASAUBONUS : » Exem- 
» plum efto in hisce verfibus : 

» Σὲ τὸν βόλοις γιφοκτύποις δυσχ είμερον 

» t ναίονθ᾽ ὃ δὺ ς ϑηρονόμε Πὰν χθόν᾽ ᾿Αρκάδων, 

»χλήσω γραφῇ, τη δὶ σοφῇ, πάγκλυτ᾽ ἔπη 

» συνθεὶς ἀναξ, δύσγνωστα μὴ σωφοῖς κλύειν. 

») 1 Μουσοπόλε δὴρ κηροχίτωνος μείλιγμ᾽ isse. 
»In fecundo verfu , vitio fcriptum ὁδός: nec minus male 
» ὁδοὶ in msstis. [ Nofter vetus cod. Zl. ὁδὸς tenet: in Epir. 
vero defunt ifti verfus.] » Lego , ναίονθ᾽ ὅ μι ὦ ς. Te qui i&i- 
» bus nivis refonantibus , id eft, nive, [at, fi refonat , gran- 
do fuerit, non nix: cum impetu quidem decidere, & fua 
mole premere te&a & arbores poteft, quibus incumbit; 
refonare nix non folet. ] »infeflam colis tamen , o Pan , paftor 
» ferarum , terram Arcadum , celebrabo fcripto hoc erudito: com- 
» pofitis , o rex , inclytis verfibus , quos difficile intelligant in- 
» dot , fuavem , o Mufis amica ftra Pan , mittens vocem quá 
» demulcearis « — Sequitur in ed. Caf. 2. & 3. ex íchedis eius- 
dem adnotatio haec : » Jofephus SCALIGER in fecundo verfu , 
» pro ὅδὺς emendabat £4 o: quae fi placet corre&io, 
» χθόν᾽ erit “χθονὶ, non χθόνα : fed ναίειν durum videtur. « 
— Haud dubie veriffime emendatur £4 os, id eft, fedem , 


a 
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vel folum ; quod etiam PonsoNvs l. c. probavit adoptae 
vitque. At, cur deinde durum γωΐειν iudicaverit Cafau- 
bonus, nullam prorfus cauffam video; non magis quam 
cur, fi £Jos legas , χβθόν᾽ valere deberet χθονί, Immo per- 


,commode habet vaio£ , quod tacite Calaubonus in fua 


c 


editione pofuit pro νέονθ᾽, quod erat in ed. Ven. & Bat. 
δὲ in ms. 4. Recteque idem Cafaubonus χθόν᾽ ( id eft , » 05. 
v4.) in fua edit. pofuit, pro χθὼν, quod habebant ed. Ven, 
& Baf.cum ms, A. | 
Verf. $. Μουσοπόλε δὴρκηρόχυτον ὃς μείλιγμ᾽ ἱ εἴ ει 

»lun ultimo verfu corrupte in omnibus libris x"pox í- 
»TOvo$, ptO xeptézTaToy: OrtO errore ex reperitione 
» vocis 35g: deinde error errorem peperit , ut fieri amat. 
» Tolle igitur tres literas primas in corrupta le&ione, ac 
nfícribe, χαριέστατον : aut alià dictione eiusdem fignifi» 
» cationis, Appellat 3rpe Panem; ob caprinos pedes: pin- 
» gebatur enim αἰγομελὴς & αἰγίπαν. Viri eruditi [ Dale- 
» campius ant ra primo verfu βώλοις fcripferunt : [ g/e- 
»bis:| in poffremo , Sugos Κηροχ revos legerunt, verterunt« 
»que animalis ceream veflem induti: fane quam abfurde , 
»five fententiam fpeGes, five metrum. Sunt enim, ut di» 
» ximus , fenarii iambici, ita facti ut finguli pedes trans- 
» poni commode poffint, hoc modo : 

» Νιφοχτύποις σὲ τὸν βόλοις δυσχείμερον: vel, 

» Δυσχείμερόν σε τὸν βόλοις νιφοχτύποις: 
» fic in caeteris. Hoc amplius fervatum eft a Caftorione 
» in his verfibus , ut effet τῶν ποδῶν ἕκαστος δὲ κὰ Ὑ ρ ἃ μ- 
»μάατοςὶ ut haberent finguli pedes decem literas. Rem ad 
»calculos revoca: non femper verum reperies. Verum 
»eít in hoc , v. e. 7. o. v. β. o. A. οἱ, s. & Mo, v. 1. Φ. o. x. 
» T. V. 7. 01, τ. & aliquot alis. Falfum in nonnullis, ut 
n 0. n. p. o. Y. 0. μι. €. IT. α. y. Literae funt undecim: totidem 
»in fequente dipodia, nifi legas 585v ᾿Δρκάδα : familiari 
» figurà Graecis Latinisque poétis, Diphthongus pro literà 
» fimplici cenfetur, contra quam foleat fieri. Martialis : 

» Naevia fex cyathis , feptem luflina bibatur. 
»ldem: Sex iubeo cyathos fundere : Caefar erit. «a CASAUBO* 
NUS. — At, non pedibus nonnullis, fed plerisque 
funt un decim literae : imo, (i diphthongum, ut par eft, 
& ut fert ufus, pro duabus literis numeres , omnibus pedi- 
bus ( nempe dipodiis) funt Ziterae undecim. Quare fere non 
dubitandum, ἐγ δεκω γράμματος 2» Clearchum 

o à 
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& Athenaeum. Nonnullarum quidem dipodiarum diverfa 


ratio poterat videri: verbi cauffa , illa ναίονθ᾽ ἕδος nonni- a 


fi decem habet elementa; quin immo, fi diphthongum a: 
pro una litera habes, nonnifi novem fuerint: fed c: haud 
dubie pro duabus literis numerabat fubtilis ille poéta; de- 
inde fere non dubitandum, va íov7 « ἔδος absque elifio- 
ne eum fcripfiffe, — Verf. 3. Dipodia κλήσω γραφῇ, fi κλή- 
co (ut eft in ed. Caf.) cum iota fubfcripto fcribas , quod 
ad latus olim ponebatur, conftabit duodecim literis : fed 
potuit χλήσω absque iota fcribi, unde etiam κλήσις & κλή- 
δὴν absque iora fcribuntur : conf. Etymol. M. p. 519.1. 32 
Íq. & fic (cribi h.l. a poéta debuit, ut artificio ipfius con- 
flaret ratio. — Eodem verfu , dipodia 7»d& σοφῇ, five (ut 
met:! caufà correxit Cafaubonus) 7441 σοφῇ. ex eiusdem 
Cafavboni ratione, fi diphthongum pro unà literà habes, 
nonnifi oco literis conflabit: fi pro duabus numeras diph- 
thongum , erunt literae decem : fed , fi pro vitiofo τῇδε σο- 
€), cum PonsoNO τῇδ᾽ ἐν σοφῇ ponas, quod nobis fa- 
ciendum putavimus, habebis undecim. (Suípicari tamen 
fortaffe aliquis poffit, mutatà verborum ferie fcriptum 
olim fic fuiffe, κλήσω coq τῇ δὲ γραφῇ: fic rurfus 
utrique dipodiae eadem ratio conftiterit.) Jbidem, pro 
σἀγκλυτ᾽ aut T&yXAu7T , cum eodem quem iam faepius 
laudavi PORSONO m &'yxAei7 correxi. Eidemque do- 
&iffimo Viro debetur in poftremo verfu feliciffima emenda- 
tio, χηρόχυτον ὃς μείλιγμ᾽ ἱεἴς: quae verba fic ille 
interpretatus eft, qui melodiam e fiflula ceris compa&ía exci- 
tas, Et , quam ille fcripturam doCtrinà fuà & ingenio fretus 
divinaverat, eamdem ipfam nobis optimus codex mstus ex- 
hibuit. xupid'eros σύριγξ vocabatur apud Noftrum, IV. 184. 
a. δὲ σολυκαλάμῳ flulá Pollux IV. 69. καλάμων ἐστὶν 
συνθήκη, λίνῳ καὶ κηρῷ συνδεθεῖσα. Virgilius, Ecl. 11. 52 fq. 
Pan primus calamos cerá coniungere plures 
in[lituit. Pan curat oves oviumque magiftros. 

Denique, fi conftantem volumus illam legem , quam fibi 
de undecim literis , quibus quaeque dipodia conftaret , im- 
poíuiffe utique videtur poéra; non ferenda fuerit verfu 
penultimo illa dipodia, σοφοῖς κλύειν, duodecim literis 
conftans , fed λύειν fuerit corrigendum; quod a FroniL- 
LO (Obferv. in Athen. p. 81.) propofitum, perapte con- 
venit huic loco. 

Quod deinde fequebatur, τὸ αὐτὸν μέτρον, ab operis 
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peccatum erat in ed. Baf, indeque in ed. Caf. tradu&um. 
Re&e τὸ αὐτὸ μέτρον ed. Ven. cum msstis. Mox , &o- 
δώσει commode tenet ms. 4. cum edd. ubi ἀποδώσεις ms. 
Ep. Deinde, loco duorum verfuum, quos fide utriusque 
codicis msti edidimus , 

Σὲ τὸν βόλοις νιφοκτύποις δυσχείμερον : 

νιφοκτύποις σὲ τὸν βόλοις δυσχείμερον z 
omiílis duobus vocabulis nude fic legebatur in editis, σὲ 
τὸν βόλοις νιφοκτύποις σὲ τὸν βόλοις δυσχ είμερον, 

b Quod fequitur, ὥστε πλείω πρὸς τὴν χρῆσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς 
ἔχειν. haud fane perípicue enunciatum , ut multa alia 
Clearchi. In Dalecampii vero verfione, quae Cafaubo- 
nianis editionibus Athenaei adiecta eft, prorfus etiam vi- 
tiofe legitur, uz maior ex uno fit unus: pro quo (ut erat 
confentaneum ) in ipfius Dalecampii editione fuae verfio- 
nis, ex uro ft ufus, legitur. Nempe hoc dixit, puto, 
Clearchus: unzm eumdemque verfum pluribus modis variari 
poffe , verbis varia ratione transpofitis.. Adnotavit hac occa- 
fione Gallicus Interpres, ad Caefii Mineralogiam lib. II, 
cap. 2. pag. 140. provocans , latinum hunc verfum , 

Tot tibi funt dotes virgo quot fidera coelo , 
mille viginti duobus modis pofle variari. 

Primus quatuor verfuum qui fequuntur , cum fic vulgo 

fcriberetur, 

Μέτρον φράσον μοι τῶν ποδῶν, 
haud dubie decurtatus erat ; adiiciendaque fuerunt duo 
verba, μέτρον λαβὼν, ut monuit CORAYUS nofter , 
in Notis msstis: aut λαβὼν μέτρον, ut Gallico placuit in- 
terpreti. Quartus verfus , cum deeffet fuperioribus editio- 
nibus, adie&us eft in ed. Caf. ex vererum codicum prae- 


Ícripto, quibus noftri mssti adfentiuntur. 
" 


KD CAT LXJXXIT 


Πίνδαρος δὲ ὥς. » Ait, Πίνδαρος δὲ πρὸς τὴν &orypo- 

€ » ποιηθεῖσαν ὠδὴν. ὡς ὃ αὐτός φησι Κλέαρχος, οἱονεὶ γρίφου 
» Τινὸς ἐν μελοποιΐῳ, προβληθέντος, ὡς πολλῶν τούτων 
» προσκρουύντων, διὰ τὸ δυνατὸν εἶναι ἀποσχέσθαι τοῦ 
»σίγμα,. καὶ διὰ τὸ μὴ δοκιμάζειν ἐποίησε, Πρὶν μὲν 
᾿“ηείρπε σχοινοτενία T τὰ οἱ δα καὶ τὸ σὰν κίβδηλον 
»ἄνθρωποι. De Ode Pindarica cui nullum inerat figma , 


.» di&tum iam cap. Xv1. [ad pag. 448. d. Ys loco fubob- 
οἷς 
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»Íícuro ex iftis verbis [quae hic leguntur] lucem facie- 
»bamus. Utinam aut ex illo loco aut aliunde occurreret 
» aliquid, quod nunc auxilio effet nobis. Haeremus enim 
»in explicatione pericopae quam praepofuimus. Corrupta 
» Athenaei five Clearchi verba: corruptum PINDARI te- 
» ftimonium : quodque moleftiffimum eft , ad veritatis per- 
» veitigationem nulla nos ducunt veftigia. Pergemus ta- 
»men, ἀγαθὴν éxrída προβαλλόμενοι : fpem dico veniae, 
»íi minus poffumus quod optamus exfequi. Legimus fic 
» hunc locum : Πίνδαρος δὲ ποιήσω ς τὴν ἀσιγμοποιηθεῖ- 
»cay δὴν, ὡς ὃ αὐτός quei Κλέαρχος, οἱονεὶ γρίφου vivos 
3) ἐν μελοποιΐᾳ προβληϑέντος, ὡς πολλῶν T οὔ τῷ προσκρουόν- 
» τῶν διὰ τὰ dura Tol οὐκ εἶναι ἀποσχέσθαι τοῦ σίγα, 
»» ἢ di τὸ μὴ δοκιμάζειν, ἐποίησε" nos μὲν ἤριπε got 
vvaTevís T ἀοι δὰ, καὶ τὸ σὰν κίβδηλον ἄνθρωποι à vr» 
»στομάτων:Σ νεὶ ἀπὸ διθυράμβων. PINDARUS cum odarm 
» fine ffgma feciffet , ut ait. Clearchus idem , ceu gripho quodam 
» propofito in Lyrico poéfeos genere , contra&a multorum offen- 
» fione, quod non po[fent ipfi a figma abstinere, vel quia id 
»parum probarent , cecinit in dithyrambico carmine : Oltm qui- 
»dem exulabat a carminibus exilitas , & figma  reprobum ex 
» oribus mortalium, o Aomines : vel, ex dithyrambis. Mirum 


c 


» verbum initio iftorum occurrit, ἀσιγμοποιεῖσθαι : fed, 


»quod extra omnem fufpicionem eft, per membranas, 
» Epitomen, Euftathium. [ Tenet fane id verbum & noíter 
ms. 4. ltem ms. Ep. in quo totus locus leviter tangitur , 
his verbis, Ὅτι εὕρυται παρὰ Πινδάρῳ ἀσιγιμοποϊνθεῖσω 
φδή: itemque Eufüth. ad lad. ὡ΄. pag. 1462. fub fin.] 
»Pro τούτων προσκρουόντων reCte emendari a nobis 7 oo- 
»7 o,neminem dubitaturum confido, [ Et id ipfum, τούτῳ, 
nobis codex nofter .4. exhibuit. | » Atqui hinc primum 
» odorari contigit nobis veram fententiam totius loci ; 
»quae, nifi fallimur, haec eft: Laudem magnam tulerat 
» Pindarus ex afigmo illo cantico. Secuta eft comes invi» 
» dia , mulris τῶν &yriTéX vov non adeo felicis ingenii idem 
» conantibus , non pari fucceffu. Cum ἐπὶ igitur. Pindaro. ob- 
» treélabani ; tum alii non. minus, qui fludium illud evitan- 
» dae "ms huius, quod fuit in veteribus, fe nom probare 
» dicebant. Hos malevolos obtreGatores fuos perftrinxit 
» Pindarus prolatis ab Athenaeo verbis. Scripfimus διὰ τὸ 
»dvvaTol οὐκ εἶναι : id enim vifum eft convenientiffi- 
z»mum.« [Nobis in eamdem fententiam expeditior vifa 


Ρ. 417. IN LIB. X. CAP. LXXXIL $55 


€ erat ConAyvrI emendatio, διὰ τὸ ἀ δύνα τον εἶναι: ubi 
ante A facillime intercidere potuit A litera. Quae emenda- 
tio, a SCALIGERO occupata, memoratur etiam in Anim- 
adv. Cafaub. ed. 2. & 3. » Scaliger legebat, διὰ τὸ ἀδύνω- 
» Τὸν εἶναι! : quod effet ipfis impo[fibile abstinere a. fegma. «ἢ 
Pergit CAsAUBONUS : »Si cui placet vulgata lectio, δεὼ 
»τὸ δυνατὸν εἶναι, erit fenfus : ubertatem ingenii con- 
» flaffe Pindaro multorum invidiam; qui oculis redis eum 
»non poterant tueri, cui impares erant ingenio. Pindari 
»adtexta verba, principium erant cuiusdam dithyrambici 
»carminis, ut teftatur di(ertim Strabo lib. X. [.pag. 469. 
ed. Ca(aub. Conf. ScHNEIDERI Fragmenta Pindari, pag. 
51 fq. ] »unde etiam licebit ftudiofis de argumento eius di- 
»thyrambi non pauca cognoícere. Apparet poetam eo 
»carmine recentem poéfin cum vetere comparafle, & in- 
»flituta antiquorum po&tarum cum nuperis inventis : 
» quod & prima cantici verba declarant. [ Apud Strabo- 
nem initium carminis fic vulgo fcribitur , Πρὶν μὲν εἷρτε 
σχοινοτονίοις τ᾿ ἀοιδαὶ διθυράμβῳ. Apud Athenaeum ] »le- 
» gebatur εἶρπε, vel sme, ut libro XI. [immo vero, hoc 
loco eipze leni fpiritu fcribitur in edd. & ms. 4. δὲ ἡρπε 
in eisdem, XI. 467. b.] » Emendavimus ἤριπε ex Dio- 
» nyfio Halicarnaffeo, cuius verba neceffario adfcribenda. 
» Scribit Dionyfius in libro ne Compofítione dictionum , 
» [Tom. V. edit. Reisk. pag. 8o (q. 7 loquens de litera c , 
» quam ait refugiffe veterum nonnullos : Τῶν γοῦν παλαιῶν 
»σπανίως éypovró τινες αὐτῷ καὶ πεφυλωγμένως. εἰσὶ δὲ 
»oi ἀσίγμους Qdàs ὅλας ἐποίουν. δηλοῖ δὲ τοῦτο llívd'upos 
γγέν οἷς φησί" Πρὶν μὲν ἤριπε σχοινοτενῆ φωνήεντα διθυράμ.-- 
γγβων, καὶ T» σὰν κίβδηλον [al. κίβδαλον 1 ἄνθρωποι. Haec 
»eft le&io librorum Dionyfi. Atque, ut haec fcriptura 
»eft, Pindari mens erit: fuiffe tempus cum dithyramborum 
» poétae in fua carmina non admitterent vocales σχοινοτενεῖς, 
»neque adulterinum illud figma. | Eruditi viri exittimarunt, 
» vocales c οἰνοτενεῖς efle vocales longas & quae buccas ün- 
»pleant : ut ὦ Doricum δὲ o, Plane contrarium vox Grae- 
»ca fignificat. coimoreveis enim , ut fi dicas zunceae , lite- 
»rae funt exi/es &tenuis. foni : puta, inter vocales, i & o; 
»inter confonantes, s. Inde oratio σχοινοτενὴς , foluta & 
» inconcinnis longisque periodis conflans.. Photius, de Maxi- 
-»mo monacho: ἔστι δὲ τὴν φράτσιν' σχοινοτενής τε ταῖς 
 marsptódoig καὶ χιαίρων ὑπερβώτοις: i cp in ed. 2. & 4. 
0 4 
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»Sic σχοιγψοτενὲς mentum, prominens & longum. | immo, c 
barba vromiffa.] » Nicetas Choniates, libro fecundo, καὶ 
» Τὴν σχοινοτενὴ γένυν ἐκέκαρτος. Apud Athanafium, de 
»Synodis Arimini δὲ Seleuciae, πίστις cy oworeviis , fidei 
» confeffio prolixa, ὃς additionibus depravata. ) Placet ni- 
»mis haec le&io Dionyfiana , zy oiwozevn φωνήεντα : quam 
» tamen reflituere hoc Athenaei loco aufi non fumus, ut 
»nimis remotam a vulgatà fcripturà non hic folum, fed 
»& libro Xl. [ubi fic edd. & Ms. σχοινοτενείωτα, oid, καὶ 
τὸ cà» κίβδηλον ἀπὰ στομάτων. » & apud Strabonem. Ex 
»libro fequente adiecimus ifta, ἀπὸ στομάτων. Inde, at- 
»que etiam ex Dionyfii Halic. fuperioribus verbis , mani- 
.» feftiffimum eft, utut de lectione parum conftet , Pindarum 
»hoc dicere: Priores homines literam fibilantem. ftudio fuiffe. 
»Propterea adiicit hic Athenaeus : Tavra σημειώσαιτ᾽ dy 
»'Tis πρὸς τοὺς νοθεύοντως Λώσου ToU Ἑρμιονέως τὴν ἄσιγιμον 
»ejA. Lasus Hermionenfis antiquiflimus poéta fuit, &, 
» ut quidam tradiderunt, unus feptem fapientum, Sub eius 
»nomine circumferebatur oda quaedam /ime figma, ἥτις 
»ἐπιγράφεται Kérravpor, infcripta Centauri, Multi critici in- 
»ter eudemimypuqa, id carmen habuerunt. Adverfus i[los , in- 

-» quit Athenaeus , obfervari debet fuperius Pindari teflumonium , 

.»unde patet liquido antiquos homines evitaffe τὸ c. « CA- 
SAUBONUS. 

Equidem; quid magnopere promoturi eramus , fi cum 
Diouyfianis libris σχοινοτενή φωνήεντω legeremus ,' haud 
fatis vidi: fed. illud praefertim miratus fum, quo pacto 

-tam praecife contendere Ca/aubonus potuerit, σχοινοτενῆ 
qo. non longas, fed exiles & tenuis. foni vocales intelligen- 
das effe; cum tamen omnia quae ipfe citavit exempla li- 
quido probent, σχοινοτενὲς dici id, quod Jongum , promif- 
fum, prolixum ,. demque ( five in longum , five in latum) por- 
. Telium fit: quibus exemplis plura etiam. eaque infignia, 
, ex H, Srephani Thef. II. 1202. adici poffent. Porro po- 
tuerat utique vocabulum φωνήεντα (five dorice φωνάεντα ) 
fub initium illius Pindarici carminis legi; cuius e primo» 
ribus verfibus ali auctores alia verba felegerunt, cum 
principium carminis defignare vellent: fed potuit idem vo- 
cabulum -etiam vel ex Dionyfii interpretatione ibi poni, 
vel ex recentiotis alicuius. fcribae ingenio, qui quod ifto 
loco in vetuftiore codice ícriptum repererar. parum intel- 
lexiffet; Ex duobus Athenaei locis , ὅς ex uno Strabonis, 
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cillud certum videtur, vocabulum ἀοιδὰ, aut aliquod ab 
eo declinatum , ibi pofitum fuifle a poéta. Iam rurfus ne 
illud quidem percipio , quonam fundamento nitentes ver- 
bum ἤριπε, quod in libris Dionyfii legi aiunt , exfulabane 
interpretentur. ἐρείπειν (notione intranfitiva) cadere figni- 
ficat, labi, corriere: quo fupponitur, fleffe prius id de 
quo agitur; quod tamen minime volunt hi qui ifta utun- 
tur interpretatione. Quid autem cenfendum fit de ipía illa 
apud Dionyfium Ícriptura ἤριπε. de qua in Uptoni & Reis- 
kii editionibus nihil adnotatum video, docet nos brevis 
Nota , quae in calce editionis Roberti. Stephani legitur , his 
verbis : » πρὶν μὲν ἤριπε. Scriptum erat ἦρχε. Exemplar 
» Aldi habet ngze: & Athenaeus, lib. Xl. haec verba ci- 
»tans, ἤριστε : quam leCtionem fecuti fumus, Aptius lege- 
»retur iprov, ut conveniret cum ἄνθρωποι. « — Ex quo 
difcimus, fcripturam ἤριπε primum ia illam quam dixi 
editionem receptam effe errore aut praecipitantià hominis 
qui nefcio quo pa&o fibi perfuaferat apud. Athenaeum 
hb. Xl. ἤριπε legi; apud quem tamen cum in ed. Ven. 
tum in ed, Baf. perfpicue spze exaratum eft, prorfus ut 
in Aldina Dionyfi editione; quam fcripturam eamdem 
apud Athenaeum lib. Xl. pag. 467. b. vetus nofter co- 
dex 4. agnoícit; ficut hoc loco, in quo verfamur, iidem 
libri in fcripturà eire confentiunt. Pro quo cur dubitare- 
mus leviffimà mutatione eps fcribere, quemadmcdum 
apud Strabonem editum eft, nulla cauffa effe videbatur. 
Pro κίβδηλον corrupte quidem ἢ. 1], in cod. “4, τι βοηλον 
(fic, absque accentibus) fcribitur; re&e vero idem co- 
dex inferiore loco cum editis in κίβδηλον confentit. . Cae- 
terum nihil, nec hic, nec ibi, mutat idem vetus codex ; 
nifi quod ἀνθρώποις, non ἄνθρωποι. habet. Qui- 
bus inter fe collatis veteris fcripturae veftigiis, ( fieri po- 
teft ut fallar; fed, donec certius aliquid proferatur, di- 
cam quod fentio:) tale mihi videtur fuifle carminis Pin- 
darici exordium: Πρὶν μὲν eipme σχοινοτενίοι τ᾽ ἀοιδᾶς καὶ 
πὸ σὰν κίβδαλον ἀνβρώποις ἀπὸ στομάτων: ἴῃ hanc fenten- 
tiam : Priusquam prolixitas (five qua alia notio vocabulo 

- ex eivorevia, fubie&a a poeta eft; verbi caufla, rigor) car- 
minis & {ἀπ reprobum prodiret ex ore hominum, Nomine fan 
apud Dores eamdem literam fuiffe appellatam , quam alii 
Graeci /igma vocabant, ex profefío docet Athenaeus lib. 
XL. pag. 467. a. 
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Quod ad fuperiora fpe&at Athenaei five Clearchi ver- 
ba, ὡς πολλῶν τούτῳ προσκρουύντων : pronomen τούτῳ 
equidem non ad Pindarum cum Cafaubono referendum 
exiftimavi, fed intelligendum τούτῳ τῷ σπροβληθέντι γρί- 
Φῳ: quum mult offenfi effent hoc problemate. Ait quippe Clear- 
chus, quafi propofitum fuiffet hoc problema , tamquam griphus 
aliquis, ut conficeretur carmen, in quo nusquam occur- 
reret litera igma , nonnullos ἐπ hoc fefe exerculffe , & talia 
carmina ( quae quafi folutionem problematis continerent) 
confeciffe: fed alos ea re fuiffé offnfos, & improba[fe tales 
dificiles nugas ; dicentes, fieri non po[fé ut abflineatur a. li- 
tá físma : nempe, probabile certe carmen confici non 
poffe, fi tam abfurdam legem tibi imponas. Nam, quod 
Cafaubonus ftatuit, ipfum Pindarum tale carmen &esyypuov 
compofuiffe , id nusquam perfpicue nec Athenaeus nec 
alius ( quod fciam ) vetus au&or tradidit. Quo minus 
probandum , quod idem vir doctus pro πρὸς τὴν 4eryg. 
quod legitur hoc loco apud Athenaeum, ποιήσας τὴν 
σίγα. corrigi voluit. Commentum iftud Cafaubono Da- 
LECAMPIUS praeiverat, hunc locum latine fic convertens: 
» Pindarus , ut Clearchus ipfe tradit , oden absque a condidit. « 
De quo nec Clearchus cogitavit nec Athenaeus , cum ifta 
Ícriberent: Πίνδαρος δὲ πρὸς τὴν ἀσιγμοποιηθεῖσαν δὴν 
- - - ἐποίησε' Πρὶν μὲν εἰρπε δ'ο. quorum verborum haec 
eft perfpicua fententia: Pindarus vero, refpiciens oden il- 
lam (nempe, quae circumfertur) absque fígna compoft- 
tam, - - - fcripfit iflud , Πρὶν μὲν &c. aut, quod eodem 
redit : Pindarus, cum illos verfus fcriberet , ΤΙρὶν μὲν &. re- 
fpexit illam fene figma odam. Verbum de verbo : Pindarus in 
zlam fine figma odam dixit iflud. Neque nos turbare debet 
id quod apud Noftrum fupra legebatur, pag. 448. d. ubi 
id ipfum, quod dico, eisdem paene verbis, nec tamen 
ita perípicuis, tradebatur. Certe, quod ibi fic vulgo (for- 
tafle haud fatis emendate) fcriptum legitur: καὶ Ilívd'a- 
pos πρὸς 7b σ ἐποίησεν Odhv, οἱονεὶ γρίφου τινὺς ἐν με- 
aono προβλήθέντος : illorum verborum ambiguitas aut 
obfcuritas, fi,qua ineft, ex huius loci perfpicuitate lu- 
cem accipit: & ex huius praefcripto exponi ille debet. 
Porro, fi verum effet Pindarum ipfum feciffe oden afigmon , 
ex huius loci cum illo collatione neceflario colligere opor- 
teret, oden illam ἄσιγμον effe eamdem , cuius initium hic 
adponitur, Atqui in hac odà ((ive in hoc diyrambo) 
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cnon modo in ipfo nomine Sz occurrit s litera, quam 
evitare poéta potuerat, fi circumícriptione aliqua voluit- 
fet uti; verum etiam faepius in eodem carmine eadem 
litera occurrebat, ut adparet ex paucis verfibus quos ex 
illo Strabo 1. c. adpofuit. Attamen Caíaubono, ipfum 
Pindarum auctorem odae ἀσίγμου ftatuenti, non. modo 
Dalecampius praeiverat, verum etam Euftathius; de quo 
continuo deinde dicemus, 
καὶ ὃ εἰς τὴν Δημ. » Addit καὶ à ἐς [eie dabant noftri 
» mssti] τὴν Δήμητρα δὲ τὴν 'Εριλιόνῃ ποιηθεὶς τῷ Λάσῳ ὕμνος 
» ἄσιγμός ἐστιν. Scribo , τὴν ἐν Ἑρμιόνῃ. Etiam hymnus a 
» Lafo compofttus in honorem Cereris, quae Hermione. coltba- 
»tur , figma nullum habuit. De Cereris facris apud. Hermio- 
» nenfes , adi Paufaniam in Corinthiacis. [lib. II. c. 34. pag. 
»191.] Hanc effe veram γραφὴν affirmare non verear. 
»Tamen Euftathius legit initio ultimi Commentarii in 
»lliadem, xai ὃ εἰς τὴν Δημ. δὲ τῷ Ἑρμιονεῖ ποιηθεὶς Aá- 
»γσῳ ἂσ. Decepit , opinor, Euftathium Breviator nofter, 
» qui fcripfit in fuo codice ex hoc loco: Ὅτι εὕρηται ra- 
» pi, Vuvd. ἀσιγμοποιηθεῖσα di. καὶ Ἑρμιονεὺς δὲ ἐποίησεν 
λγ ἰσισμον (videtur e. pofitum pro yy) φδὴν. καὶ Λάσος 
» ἄσισικον ῳδὴν εἰς Δήμητραν: errore manifefto. Libro 
» XIV. [pag. 6:4. 5. fimilis locus fimiliter corruptus. 
» Initium eius hymni fuit, Δήμητρω μέλπω κόραν τε K Xv ο- 
» A évoto ἄλοχον. Scribendum KAv éyoio, ut libro XIV. 
» Clymenus eft Pluto, ut docent mythologi. « CAsAUBO- 
NUS. — Ut corrigi h. l. iuffit Caíaubonus, fic fcribitur 
in cod. Α΄. τὴν ἐν 'Epuióvs,. Nofter codex Epir. ut paulo 
fuperius docuimus , eadem habet quae ex Hoefcheliano 
adpofuit Caíaub. nifi quod re&e ἄσιγμον ó4w in noftro 
fcribitur: & dein ἄσιγμον ὕμνον (non ddiv ) εἰς Aug. 
lbi vero accidit Breviatori, docto alioqui viro, quod & 
alibi fübinde eidem accidifle obfervavimus; ut in nomine 
auctoris ab Athenaeo citari nimia feftinatione erraret, & 
ex uno Hermionenfi Lafo duos auctores faceret, alterum 
Ἑρμιονέα,, alterum Aégov. Apud Eufluthium eadem prorfus 
verba, quae Cafaubonus adpofuit , nusquam reperire mi- 
hi contigit : fed in Comment. in Iliad. »'. pag. 1462.1. 47. 
haec leguntur : Λέγεται γοῦν καὶ Πινδάρῳ ποιηθῆναι ἀσιγ- 
μοποιηθεσα ὠδή. καὶ τῷ Ἑρμιονεῖ δὲ Λάσῳ ἀσιγμος ὕμνος 
εἰς Δήμητραν. Ubi, quod ad Lafum Hermionenfem. fpectat , 
correxit Euftathius errorem, qui Epitomatori exciderat ; 
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nifi fortaffe in nonnullis tantummodo codicibus Epitomae c 
error ille exftiterat, & rectius in eo, quo Euftathius ufus 
eft, fic legebatur : καὶ Ἑρμιονεὺς δὲ ἐποίησε Λάσος ἄσιγε 
pov div. καὶ ὥσιγμον ὕμνον εἰς Δήμητρα. Sed & fuà ex 
doCrinà corrigere errorem Epitomatoris potuit Eufta- 
thius, cui & aliunde cognitus effe debuit Zermionenfts ille 
Laíus. At ineo quod de Pindaro memoratur, quum pla- 
nius eaunciare vellet Euftathius id quod in Athenaei Epi- 
toma ícriprum repererat, prorfus ab Athenaei fententia 
aberravit. Nam quum id quod de Pindaro Athenaeus in 
illam, quam expofuimus, fententiam pluribus verbis di- 
xerat, in haec pauca contraxiffet Breviator , εὕρηται 7ra- 
ρὰ Πινδάρῳ ἀσιγμοποιηθεῖτα dn: Euftathius hoc ita ac- 
cepit, quafi dixiffet Athenaeus, ipfum Pindarum carmen 
absque figma compofuiffe ; atque ita Cofciberdi in illo er- 
rore, quem fupra notavimus, confirmavit. In Aymni ind 
Cerem initio, A&p a T pa. fcripi cum ms. “4. in quo qui- 
dem codice fuperne inter lineas duae s adpofitae: fed p. 
624. e. ubi eadem verba repetuntur, unice Δάμαωτρώ 
agnoícunt edd. cum mssto. Ex eodem loco, ut monue- 
rat Cafaubonus, Κλὺυ μένοιο hic correxi: de quo co- 
gnomine P/utonis , Suidam vide in voc. Κλύμενος. 


AD GAP. EXXXIIL 


Ἐν φανερῷ ὥς. » Alius griphus: - 
»» Ἐν φανερῷ γενόμαν, πάτρη δέ μοι ἁλμυρὸν ὕδωρ 
»» ἀμφὶς ἔχει. μήτηρ δ᾽ ἐστ᾽ ἀριθμοῖο πάϊς. 
» Quidam mssti, & meliores, σάτρων dé μ. Metalepfis 
»in vocibus φανερὼ pro Dclo , & ἀριθμὸς pro Koios, ut ex- 
» plicat auctor. « CAsavBONUS. — Ree φανερῷ fcribi- 
tur in utroque nofiro codice: itemque πάτραν dé μου, 
quod non modo melius , fed unice verum : & fic ex Ita- 
licis libris corrigendum monuerat Munrrus, Var. Le&. 
lib. XVIH. c. 2.  Aenigma i&ud ex Athenaeo in Anale- 
&a (ua retulit Brunck, T. Ill. pag. 318, Habet & Eufta- 
thius ad Od. ζ΄. pag. 456. l. 13. 
Κριϑῆς ἀφλοίου 6c. » Alius griphus, de ptifana - e 
» Κριθήῆς ἀφλοίου χυλὸν ὀργάσας πίε. 
» Succum. hordei decorticati. cum | aquá τπαςεγανεγίς bibe. àp- 
»'*y&cas valet Qupácas , àyadeócas. Nunquam factum ut 
» ργάσω! hignificaret tundere. [quo pacto interpretatus eft 
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e Dalec. Confulendus vero de eo verbo prae caeteris 
RunHNKENIUs ad Tim. pag. 180.] » Veriloquium vocis 
»πτισσάνη obiter explicat dipnofophifta: Πεπσοίηται, f&- 
» τῆς πτισσώνης τοὔνομα ἀπὸ τοῦ πτίσσειν καὶ ἀνεῖν. Fa- 
»talis. etymologiftarum περιεργία. Nam verius eft, po- 
»íteriores huius di&ionis íyllabas meram effe nominis 
»formationem, Sic ab ὀρθοῦν fit ᾿Ορθάνης, ab ἔργον Ἐργώ- 
»y), & id genus. Pauíaniam Grammaticum huius com- 
» menti auctorem laudat Euttathius: [ad Iliad. 4". p. 432. 
»l. 17.] ἐκ τοῦ στίσσειν καὶ αἰνεῖν ταυτοδυγάμων λέξεων, 
»6s φησι Παυσανίας ἐν τῷ αὐτοῦ Λεξικῷ, n πτισσάνη. Sed 
»de voce ἀνεῖν five αἰνεῖν erudite idem Euftathius ad ῥα 4. 
»X.[pag. 720.1. 21 feqqd.] & Hefych. « CAsAUuaoNus. 
— Hefychium vide in Αἰνῶν,, aliüsque locis ibi citatis ab 
Interpp. Confer vero & Foefii Occon. Hippocr. & Ety- 
mol. M. in Πτισσάνη 

᾿Αντιφώνης d" y ἐν Αὐτοῦ ἐρῶντι, ὥς. » De hac fabula Pol- 
» lucis verba capio, lib. X. cap. 32. [fe&. 152.] ᾿Αρυβάλ- 
» Aous δὲ (invenias , nempe) ἐπὶ τοῦ ἐπισπάστου (ita 
»ícribendum, vel συσπάστου ex Platonis Sympofio) ἐν 
»'ApriQéyous Αὑτοῦ ἔρωτι : melius, Αὐτοῦ ἐρῶντι : in Se- 
» ipfum amante : ut Heautontimorumenos Menandri & Teren- 
f»tii: item Damoxeni Αὐτὸν πενθῶν. Τροφωλίδες λινόσωρ- 
» xou, im gripho ex ANTIPHANE , tenues cafei funt: & ita 
»explicat etiam Euftath:ius, ultimo in lliadem Commen- 
» tario. « CASAUBONUS. — . Utique λινοσάρκους in ifto ae- 
nigmate Euftathius ad lliad. o'. pag. 1467. 1. 36. λεπτὰς 
καὶ ἁπαλὰς interpretatur: quae mihi quidem parum pro- 
babilis ratio videtur. Magis placet Gallici interpretis in- 
terpretatio , dont la chair a [a blancheur du lin: id eft, 
carnem albam habentes ut. linteum. Sed mihi videbatur aliud 
quid (pectaffe griphi autor. Nempe τροφαλίδα Graeci non 
tam cafum iam compatium vocant , quam mo//em , aut ipfum 
lac coagulatum ; ex quo κε cafíeus, cum i τροφαλὶς linteo 
involuta , expreffo humore, in libero aére induratur. Igi- 
tur cafeus in gripho nominatur τροφαλὶς Aivógapxos, id 
eft, coagulatum lac , quod linteo involutum in firmam vel- 
uti carmem fuit compactum. Perperam in ms, A4. τροφα-- 
λίνδας fcribitur. 
᾿Αρτίως διηρτάμηκεν &c.. Cum in editis non effent dis- 
tin&i verfus , adnotavit CASAUBONUSs: »Griphus ex “1: 
tiphanis [ 4NAXANDRIDAE Ícribere voluerat | Adchra de- 
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» fcriptus duobus trochaicis continetur : f 

»'Apríes διηρτάμηκε. καὶ τὰ μὲν d'invexi 

"σώματος μέρη δαμέζετ᾽ ἐν πυρικτύποισι “γῆξι 
» Subücitur fenarius iambicus, quo de interpretatione 
»quaeritur. Eum ita fcribo: 

»Τιμόθεος ἔφη ποτ᾽ ἄνδρες. εἰ χύτραν λέγων. 

» Jta locutus aliquando. Timotheus. 4n ollam fignificans ? Aue 
» Cor igitur griphi eft Timotheus, dithyrambicus poéta : 
»de quo mulra libro VIiL cap. v. & xr. [ad VIII. 358. 
»a. δὲ 352.a.] Inter illius frigida dicta licet hoc referas. 
» Nam πυρίκτυπα γῆς ollas appellare, non magni ingenii ar- 
»gumentum eft, fed tumidi. « CAsAU BONUS, — Haud im- 
merito praetermifit hunc locum Epitomator. Doricas for- 
mas διωνεκῆ & γᾶς recepimus ex ms..4. in quo quidem 
utrobique litera » fuperne inter lineas fignata. Quid di- 
xerit autem Timotheus dumexn μέρη σώματος, haud fatis 
adparet: zn longum porrecíos artus vertit Dalecamp.  Ter- 
tium verum mireris cur ex trochaico feptenario , quem da« 
bant edd. & mssti eiusdem meníurae cum duobus priori« 
bus, iambicum finarium facere conatus fit Cafaubonus. Pro 
συρικτύποισι, 1n. ms. 4. mendofe σπυρικτύτοισι Ícribitur , 
nifi quid aliud fubeft, 

Ὡς δ᾽ ἣν ἡρμένη &c. Perperam ἥρμένη edd, ReCte lenem 
fpiritum adhibet ms. Ep. neício an & ms. 4. » T1Mocris 
»aenuigma de menfa per eft venuftum. In eo ἠρμένη τρά-- 
» πεζοὶ eft remota menía ; non parata. [ut verterat Dalec. ] 
» Eadem dicitur φύλαξ φιλίας, quia funt amici quidam pa 
» (uec : ut erat Podes HeGori. Eftque proverbium ve- 
»tus, Ζῇ [immo Ze] χύτρα , ζῇ qi Ma. De his, hoceft, 
»de parafitis gulonibus, extat griphus antiquus, dignus 
»quem.ab Athenaeo praetermiflum non praetermittamus 
» nos : 

»Γαστὴρ ὅλον τὸ σῶμα, πανταχῇ βλέπων 

»»ὐφθωλμὸς, ἕρπον τοῖς ὀδοῦσι Smpíov. 

» Claudicant duo ΤΊΜΟΟΙΙ5 poftremi veríus, futuri ὠρα a 
»τίποδες ἢ fcribas: 

»τρώπεζα. περιέργως "y € νὴ τὺν οὐρωνόν. 

»ἐξὸν yp ἦν φράσαι τρώπεζαν συντόμως. c 
Ολβαυβονυ. — Poíteriore verfu nos GRoT!UM fecuti 
fumus, in Excerpt. p. 693. fic corrigentem, ἐξὸν φράσαι 
σοι τὴν Tpa vr. Caeterum menfa φύλαξ φιλίας etiam hona- 
fiore quodam fenfu, quam quo Caíaubonus acceperat , 
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adici haud abfurde potuerit. Perperam τρά πες ἃ δυντό- 
μως fcribitur in ms. Ep. quod etfi per fe ferri poffet, me- . 
tro tamen refragatur. 

Πλάτων δ᾽ ἐν τῷ ᾿Αδώνιδι. » PLATONIS comici 4doni- 
» den lulius quoque Pollux nominat libro X. cap. Xx1v.« 
CasAUBONUS. — Mox pro Κινύρᾳ, perperam eft Kiyu- 
ράῳ in ms. Ep. Tum in P/atonis verf. 1. ubi Κινύρα recte 
editum, vitiofe Κύπρια habet uterque cod, ms. [ἢ fine 
verf. 2. pro 7e, eft τοὶ in utroque codice: fed in Ep. fu- 
perne fcriptum τε. — Verf. 3. Sufpe&tus effe debet fub- 
iun&ivus modus ἔχ n7 ov, quem habent editi. Futurum 
indicativi exípe&abas: ferri etiam utcumque poffet prae- 
fens ἔχετον, quod habet ms. £p. fi metro conveniret. Vi- 
dendum an melius quid lateat fub δαίμον᾽ ἔχ ειτον vel δαί- 
poe χεῖτον, quod eft in ms.4. — Verf. 4. Pro ἐρήμοις, 
quod viriofe legebatur in ed. Ven. & Baf. reCte ἐρετμοῖς 
pofuit Caf. praeeuntibus msstis. De illo verfu confule quae 
notavit IAcoss ad Anthol. Vol. II. P.arr. p. 23. & con- 
fer quem is laudavit Ariftoph. Ecclef. 38, 

b ᾿Ασκληπιάδης ἐν τοῖς Τρωγῳδουμένοις. » Ait, xal Tb τῆς 
» Σφιγγὺς δὲ αἰνίγμώ ᾿Ασκληπιάδεης ἐν τοῖς τρωγῳδουμένοις 
» Τοιοῦτον εἶναι φησί. Vir doctus [ Dalecamp. ] qui vertit, 
» Afclepiades libro De iis quorum nomine editae funt tragoediae , 
»exiftimavit titulum libri ab Aíclepiade editi fuiffe mas- 
»culino genere, Τρωγῳδούμενοι. llle vero. Τραγῳδούμενα 
»conícripferat, inquit Plutarchus. [ conf. Voffium , lib. I. 
» De Hiftoric. Graec. c. Xv1II. p. 119.] Sic alii libros fuos 
» Θεολογούμενα , vel Γεωγραφούμεναι. vel Μυθολογούμενα. in- 
» fcripferunt : qui expofuerant Theologiam, Geographiam, 
»aut fabularem hiftoriam. Quare noli dubitare, AJsczr- 
»PIADIS Τρωγῳδούμενα poétarum tragicorum ἐγκύκλιω 
» argumenta, & omnes tragicas heroici temporis hifto- 
»rias effe complexa. Scripferat & Demaratus quidam Tga- 
» γῳδούμενα,. eiusdem procul dubio argumenti. Clemens 
» Alexand. in Protreptico: Ἐρεχθεὺς τὴν ἑαυτοῦ ἔθυσε Sv- 
»'yaTépz Φερεφάττῃ, ὡς Δημάρατος ἐν πρώτῃ Τραγῳδου- 
»μένων.« CASAUBONUS. : ^ 

Ἔστι δίπουν 6c. In Euripidis codicibus praeponi fo- 
let illud aenigma PAoeniffs, tragoediae: ad cuius verfum 
47. vide fcholion' Graeci interpretis. Anale&is fuis etiam 
inferuit Brunck, T. Il. pag. 321. num. τς. Verf. τ. & 2. ἡ 
τετράπουν ὃς τρίπουν ícribitur in noflris codigbus, con- 
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ira quam poflulabat metrum. | Verf. 2. φύσιν tenet ms, b 
,4. itemque ms. Ep. fed in hoc fuperne fcribitur φυὴν, 
quod & exhibent Euripidei libri, & unice verum iudicavit 
V ALCKENAER ad Phoenifl. pag. XX1v. — Ferfu 3. fic edens 
Ca(íaubonus, ἑρπετὰ κινεῖται ἀνά T. «ib., docere fal- 
tem le&orem in Animadv. debuerat, du&am efle iftam 
fcripruram ex Euripideis libris. ΑἹ vel nefciffe videtur 
ipfe, vel non animadvertiffe, in nullo Athenaei codice 
legi verbum κιϑεῖται, fed ab editore Bafileenfi ex. Euripi- 
deis libris tacite adícitam fuille eam fcripturam. Nulla γος 
ro caufía fuiffe videtur, cur hic non teneretur fcriptura , 
quam Athenaei libri exhibebant: ὅς poterat ipfum γ íy ove 
741 teneri, quod dabat Veneta editio : fed in antiquo ae- 
nigmate proba etiam erat forma verbi Ὑ eívoyz e 1, quam 
exhibet ms..4. In eodemque codice ges in ed, Ven.) 
commode dein fic fcribitur, καὶ ἀν᾽ ai&. Pro γείνονται fcri- 
bitur γίνηται in. Ttetzae Scholiis ad Lycophr. p. 2. col. 
a.ed. Pott. — Poflgmo aenigmatis verfu , pro τάχος, 
quod habent & Athenaei libri & plerique Euripidei, ὅς 
"I zetizes loco citato , μένος probavit BRUNCKIUS, quod 
in Euripideis nonnullis codicibus Valckenarius repererat. 
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SIMONIDIS aenigma prius , ex Athenaeo in Appendicem c 
Anthologiae recepit H. STEPHANUS pag. 512. δὲ BRUNCK 
Analect. Tom. 1. pag. 146. n. 106. qui verfu 1. pro πωτήρ 
T' ἐρίφου, πωτὴρ épípou ex coniectura correxeruat ; quod 
ipfum nobis codex Epit, exhibuit. Iidem re&e verf. 2. npe é- 
σώντο Ícripferunt ; quod nobis uterque dedit codex 
mstus. 

In eiusdem aenigmatis interpretatione, in verbis εἰς ézi- d 
πόνιον ψαλτήριον nil mutat (quod fciam) codex 4. Quo- 
rum verborum vim quum haud fatis perciperem, fecutus 
fum Dalecampii verfionem. Doctiffimus lAcoBs in Anim- 
adv. in Anthol. Vol. I. Parte 1. pag. 267. fatis habuit fic 
pofuiffe: » Jii earundem befliarum imagines. in pfalterio fuiffe 
» dicebant. « Verum fuerit foriaffe quod eft in ms. Ep. εἰς 
τὺ ἐπιτόνιον : fed, quae fequitur vox, in eodem codice in- 
tricato nexu fcripta eft, ex quo nihil fani eruas. 

καὶ εἶναι τὸν βουφόνον xal τὸν Διονύσου Sépdvroy TA, τὸν 
διθύραμβον. Carmen dithyrambicum , (& recte percipio) aie- 
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bant nonnulli, in ifto aenigmate defignari ilis. verbis , 
- bovis occiforem δ᾽ Bacchi miniftrum, . Nempe: carmen illud po- 
terat dici Bacchi minifler, quippe Baccho ferviens & eius 
honorem celebrans. Ad intelligendam alterius adpellatio- 
nis rationem facit quod adnotavit lACOBs l. c; pag. 236. 
» Ut tragicis hircus, inquit; citharoedis vitulus, fic αζεῤγοι 
»rambitis taurus praemio erat deftinatus. «Quod proba- 
vit Vir doctus teftimoniis Sclioliaftee Pindari, ad Ol. xin; 
26. pag. 14$. ὅς Nonni in Dionyf. XIX. pag. $12. 21. 

ἐν ᾿Ιυυλίδι. » In Iu/ide , oppido infulae Cei. Plin.« DaA- 
LECAMP, {βἰά, τὸν οὖν E 1 o víd st. Sic ms. 4. σὸν οὖν 
Σιμωνίδην edd, In ms. Ep. terminatio noa expreffa. 

€. nul τὸν οὐκ ἐθέλοντα Gc. Eram airerum hoc S1M0N1- 
DIS aenigma exhibuit H. Stephanus in Anthol. pag. $13. 
& Brunck T. I. pag. 146. n. 107.  déid. τῷ ΤΠανοπηϊάδῃ 
- - Ἐπειῷ, Epeo  Panopei filio. Vide lliad. 4". 665. 

fév 73 Kaplég. » Carthea geographis Graecis eft Carrhtaea : 
»una quatuor urbium Cei five Ceae iníulae. « CAsAv- 
BONUS. — 1014, ᾿Επειὸς ὑδροφορεῖ. » Aquam | vchens afi- 
»nus nominatur Zpeus. Caufífam aperit Athenaeus. In 
»Securi quoque Simmiae Rhodii, five Theocriti , legas 
»de Epeo: 

» Οὐχ ἐνάριθμος γεγὼς ἐν προμάχοισι λεῶν, 
»» ἀλλ᾽ ἀπὸ κρανᾶν καθαρὸν γῶμ᾽ ἐκόμιζε δυσκλεής. « 
Ipn£M. Vide Brunckii Anl. T. I. pag. 210. 

a. STESICHORI verba, confentientibus libris, citantur 
haec: ὥκτειρε γὰρ αὐτὸν ὕδωρ ἀεὶ φορέοντα. Si duo ver- 
ba traieceris, metro conftiterit ratio : 

—— ἤκτειρε γὰρ ὕδωρ 
αὐτὸν ἀεὶ φορέοντα Διὸς κούρα βασιλεῦσιν, 
Scripturam κούρωῳ cum editis tenet mstus uterque ποίου, 
Percommode vero apud Euftatbium ad lliad. 4. pag. 
1445. 1. 48. x oó pois legitur: quod ille ab alio Grammae« 
tico accepiffe videtur. 


o) φέροντω τὺ τοῦ τέττιγος. Sic recte ms. Ep. 
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b. euualief γὰρ x6 Aor. Huc facit quod eff apud Hefy- 
chium in Kóy aos : Τοῖς SaAuTTÍoIS ( κόχλοις) ἔχρῶντο πρὸ 
τῆς τῶν σαλπίγγων εὑρήσεως, Marini cochles utebantur an 
te inventionem tubarum vel buccinarum, 
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Τοιοῦτον δ᾽ ἐστὶ καὶ τὸ ῥήματα λέγειν ὥς. » Adnume- b 
»ratur griphi gereribus, καὶ τὸ ῥήματα λέγειν ἀνθρώπων 
» ὀνόμασιν ὅμοια. Qua de re di&um eft adfatim libro ter- 
»tio cap. Xx. ὅς xx1. [ad Ill. 99. b.] Exemplis ibi pro- 
»pofitis poffunt alia adiici: ut, cum ἀτρέα δῆμον ᾿Αθηνῶν 
»dixit Euphorion, tefte Hermogene. « CAsAUBONUS, 

Πέντ᾽ à:dpes &c. » Olim vulgo notum fuit illud aeni- 
»gma, quod appellat dipnofophifta τὸ περιφερόμενον. 

»Ilévz' ἄνδρες δέχα ναυσὶ κατέδραμον εἰς ἕνα χῶρον, 

»éy δὲ λίθοις ἐμάχοντο, λίθον δ᾽ οὐκ ἦν ἀνέλέσθαι, 

»»δίψη δ᾽ ἐξώλλυντο, ὕδωρ δ᾽ ὑπερεῖχε γενείου. 
» Nobis hodie obfcurum illud eft. Interpretum conatus, iu- 
» dicio meo, plus meretur laudis, quam eorum interpreta- 
»tiones.« CASAUB. — Nempe DALECAMPIUS fic erat in- 
terpretatus: » Aenigmatis effe puto hunc fenfum. Quinque 
»claffis praefe&i, pugnam decem navibus commiferunt. 
» Praeliaium faxis, quamquam in aequore faxum nullum 
» poflit colligi, Bellatores fiti perierunt, ardore pugnandi 
»aeftuantes ; & fitibundi, quamvis aqua mentum fuperaret, 
» depreffis ac demerfis navibus. « — Sic ille. Pergit CA- 
SAUBONUS: »lncidi nuper in viri magni explicationem 
»fane acutam , quae eft huiusmodi. Quiz2ue vi pugiles , 
» decem navibus, manibus: ( quia πίτυλος Graecis utrum- 
» que dicitur, navis , & pugnus ad feriendum proteníus ) ἐπ- 
»ter. fe concurrerunt. Pugnabant illi fuper lapidibus , ftrato la- 
»pidibus pavimento, five lithoftroto: /apis tamen non po- 
»terat attolli. Siti miferi peribant: aqua tamen erat fupra 
» mentum : fudor nempe. Perplacet haec interpretatio: five 
»illa eft vera, five tantum fimilis vero. Nam, ut dubi- 
»tem, quaedam me impellunt: ut, numerus impar; qui 
» pugilibus minus videtur convenire. Committuntur enim 
» fingula py&arum paria. Deinde, πίτυλος pro πανί, quod 
» fciam, legitur nusquam , aut rariffime. Frequens ea vox 
» Tragicis, fed pro /ono qui editur cum fecantur maria ton- 
» fis ; interdum pro remigatione aut ipfis remigibus. Si pro 
»navi accipias, duplex erit metalepüs, ut in nonnullis 
»etiam apud poé&tarum patrem. At, χαταδρωμεῖν εἰς ἕνα 
» χῶρον, pro ὁμόσε χωρεῖν, elegantiffimum, ἐς —— Pofitis 
quinque athletis, decem naves de decem calceis accipere ma- 
luit Gallicus interpres. At quanto praeftabat, non /iquet 
profiteri! Veríum quidem itum, — — 

ἐν δὲ λίθοις ἐμάχοντο, λίθον δ᾽ οὐκ ἦν ἀνελέσθαι: 


Ῥ- 42. INLIB. X. CAP, LXXXVI. 395 


in proverbio olim ufurpari folitum effe, intelligitur ex 
Plutarchi Sympofiac. 1V. 1. pag. 660. d. Sed quamnam 
potifümum in fententiam id diceretur explicaturus ERAS- 
MUS (in Adagiis pag. 353 fq. ) parum promoviffe videtur. 
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€ Τίνα δὲ κόλασιν &c. Ad quaeflionem hic propofitam, 
de poena quam dabant qui griphum folvere non po[Jent , refpon- 
detur demum infra, cap. 88. fub finem libri. — Jbid. ὡς 
xal ὃ Κλέαρχος προεῖπεν ἐν τῷ ὅρῳ. Vide pag. 448. b. δὲ 
confer Animadv. ad pag. 453. e. bid. xgv τῷ πρώτῳ -- - 
γράφει οὕτως 6c. Mirum videri poffit, & parum com- 
modà ratione factum , quod hic, ubi de poena quaerere 
coepit Athenaeus, rurfuslatum locum Clearchi adponit, 
ubi denuo de ipfa Griphorum ratione & de variis illo- 
rum generibus agitur. Nempe, quae adhuc disputaverat 
Athenaeus , ea e Clearchi libro ne Grighis excerpta crant : 
nunc, priusquam huic disputationi finem imponeret, ope- 
rae pretium iudicavit, ifia etiam e libro re 24dagüs eius- 
dem auctoris verba adiicere: fed cur ea hoc pctiffimum 
loco, ubi de poena quaerere coeperat, adponeret, haec 
cauffa erat; quod in his ipfe etiam Clearchus poenarum 
meminiffet, quae vi&is, praemiorumque, quae victoribus 
propofita fuiflent. Nempe pro eo, quod in alio libro di- 
xerat, qui victus effet cogi olim folitum mixtam phialam 
bibere, (quod quale fit, fub finem libri exponit Athe- 
naeus, & Antiphanis teftimonio declarat) nunc hic ait, 
fud aetate morem obtinui(fe, ut vitlus cogeretur merum bibe- 
re. Alterius moris, quem Athenaeus infra Antipbanis te- 
ftimonio probat, meminit Pollux , Vl. 107. alterius He- 
fychius, 1n T'gigos. 

d. τίς τῶν ᾿Αφροδισιαστικῶν συνδυασμῶν, Sic recte 
edd. Perperam συνδυασμένων ms. A. συνδιασμῶν ms. Ep, 
» Refpicit Cyrenae τὸ δωδεκαμήχινον : & σχήματα συνου- 
» σιῶν Elephantidis & Philaenidis. « CAsAUSONUS. —— 
De Philaenide , quam mox etiam au&or ipfe commemo- 
rat, conf. V. 220. f. & Vlll 335. c. ubi eadem fimul 
cum Archeftrato , ficut hic, noniinatur. 

ὃν ἥδιον τῆς ὑγιείας πίνουσιν. » Advertat iure aliquem 
»locutio haec: ζημίαν δὲ τοῖς ἡττηθεῖσι τώττουσιν ἀκρο-- 
Ὡ τον Tisi) , ὃν ἥδιον τῆς ὑγιείας Ἰωνα" Cuius vim rede 
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»expreffit Dalecampius: quod quidem merum bonae valetu- 
» dinis tuendae [ludio gratius. ilis efl. « CASAUBONUS. — 
Nobis, vere- ne , an falío, docti viderint, fed fecus vi- 
fum erat. Nempe ἥδιον τῆς ὑγιείας accipiendum pro ἥφιαν 
τῆς ὑγιείας κύλικος, Vel ToU ὑγιείας κρατῆρος, cuius men- 
iio facta cum alibi, tum lib. 1. pag. 36. b. (Omitti fo- 
lere in talibus dictionibus nomen κύλιξ, iam faepius ob- 
fervavimus. ) Nempe abíurditatem notat Clearchus moris 
hominum fuae aetatis, poen am flatuentibus victis, Zi- 
dere merums quod ( merum ) ZJibentius ili bibunt, 
quam poculum fanitatis; quod poculum fcilicet non me- 
rum vinum continebat, fed aqua dilutum. 

κομιδῇ γώρ ἐστι ταῦτά γε τινὸς τοῖς Φιλαινίδος καὶ 
᾿Αρχεστρώτου συγγράμμασιν ἐνῳκηκότος, Editum erat τοῖς 
σῆς Φιλαινίδος. ᾿ μβεμώνααι , qui nullo modo defideraba- 
tur, delevimus auctoritate utriusque msti. ») ἐγοικεῖν συγπ- 
» γράμμασι, eleganter, pro multum verfart in lectione libro- 
»rum. Simile apud Senecam, perfedere. apud. philofophiam , 
»kpift. xix. Paullo aliter , vefier inhabitare , Varro apud 
»Nonium, & Auguftinus epiítolà quadam ad Paulinum, 
»& in Hiftorià miscelià. « CASAUBONUS. — Ατ prorfus 
eodem modo, Zabitare in libris , & habitare in und arte tra- 
&andá, Cicero dixit. 

ἔτι δὲ περὶ τὰς χαλουμένας Γαστρολογίας ἐσπουδακότος, 
»Separat Clearchus Γωστροαλογίας intcriptos libros ab 
»opere Archeftrateo : cum tamen a nonnullis etiam Ar- 
»cheftrati opus Γαστρολογίω fuerit nuncupatum, vel Tz» 
»6Tpovojsía , non folum Ἡ δυπάθεια. Sed fuere non diffimi- 
» lis argument ab ahis fcripti libri, quorum is titulus ma- 
»gis proprius: ut Cleoíiraii Tenedii , cuius Taergoaayíav 
»]laudat Nofter libro feptimo. « CASAUBONUS. — Qui. 
nam fuerit titulus, quem rceflratus ili carmim infcri- 
píerit, quod modo Γαστρονομίαν, modo Γαφτρολογ fav , mo- 
do Ἡδυπάθειαν, modo ᾿Οκολογίαν nominat Athenaeus, 
haud íatis liquet : fed probabile eft, Γαστρονομίαν fuiffe 
inferiptum , quo titulo plerumque is liber ab Athenaeo 
eitatur. Γαστρολογίας nomine vero Clearchus nunc ma- 
nifefle tamquam generali quadam adpellauone utitur, quae 
omnibus huiusmodi fcriptis conveniat, quorum argumen- 
tum ad ventris maxime curam Ípecdtat. De Choflrato Te- 
zedio vidimus in Animadv. ad VII. 278. b. titulum operis, 
quod ᾿Αφτρολογίαν inícriptum fuiffe perquam probabile 
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e εἴ, perperam Γαστρολογίαν nominatum fuiffe in corruptis 
Athenaer libris. Vice verfa vero , pro yaepoAoyíes , quod 
rece h.l editi cum ,Epir. habent, ἀστρολογίας perperam 
fcribitur in cod. A. 

τῷ πρώτῳ ἔπος ἰαμβεῖον εἰπόντι τὸ ἐχόμενον exe Toy 
λέγειν, καὶ τῷ κεφάλαιον εἰπόντι ἀντειπεῖν τὺ ἑτέρου 
“ποιητοῦ. τινας.) εἰ τὴν αὐτὴν εἶπε γνώμην. 1n ed. Ven. & 
Baf. fic legebatur : τῷ πρώτῳ: ἔπος ἰαμβεῖον εἰπόντι ἀντει- 
πόντος ἑτέρτυ ποιητοῦ τινος εἰ τὴν αὐτὴν εἶπε γνώμην. Tum 
CASAUBONOUS in fua editione, in reliquis nil mutans, pro 
Mtis verbis, ei τὴν αὐτὴν, ὃν εἰς τὴν αὐτὴν pofuit: ac 
dein in Animadv. fic praecepit: »Scribe τῷ πρώτῳ ἔπος 
᾿ν ἰαμβεῖον εἰπόντι. ἀντειπόντος ἑτέρου, ποιητοῦ τινος ὃ eig 
» τὴν αὐτὴν εἶπε γνώμην: non ὃν εἰς. Sed quia fubdit ftatim, 
»ér: δὲ λέγειν ἕκαστον ἰαμβεῖον : fortean non male indu- 
»Xxeris vocem ἰαμβεῖον poft ἔπος. ut fit fententia Clear- 
»chi haec: Melius facturos literarum amantes, fi inter 
» epulas ita potius fe oble&ent, ut cum unus &ros (id ett, 
» verfum Homeri) protulerit, alter ex alio poéta alium recitet 
»elusdem fententiae ,| tum. autem adiüciant finguli e dramaticis 
»poetis fimilem locum. « — Quod de deltnda ibi voce izj4- 
βεῖον monuit doctus Animadverfor, cum c. ipía Clear- 
chi oratione perquam fit probabile, tum propemodum 
certum reddi videtur ex illis exemplis, quae. fequente ca- 
pite ab Athenaeo adferuntur; ubi con(tanter verfibus Ho- 
mericis fubiiciuntur iambi. dramaticorum. Tenet tamem 
eam vocem cum editis vetus codex 4. mendoíe quidem 
ἰαμβίον Ícribens , quemadmodum & paulo poft. (In Epit. 
deeft tota pofterior pars disputationis Clearchi, inde a 
verbis, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς &c.) Sed utique hoc loco ab 
imperito homine temere infertum id vocabulum vidctur. 
Caeterum in edita fcriptura male cohaerebat oratio: nec 
mirum, nam a priori εἰπόντι ad pofterius aberrans five iu- 
nior librarius, five typotheta in Aldina officina, octo ver- 
ba praetermiferat, quae nos ex vetuíto noftro codice ad- 
iecimus. In his occurrens vocabulum κεφάλαιον interpreta- 
tus fum /ocug communem : poteras etiam gnormen , fententiam , 
fntentiolam. dicere : nam parallela ὃς fynonyma hoc loco 
funt vocabula, κεφάλαιον, & id quod mox fequitur, γνώ- 
py. Atque eodem modo videtur exponi debuiffe idem vo- 
cabulum κεφάλαιον in illo Antiphanis iambo,, qui legitur 
apud Noftruin. 1V. 154. c. 
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ὅ τὰ κεφάλαια συγγράφων Euprrid n. e 
Nempe Socrates Euripidi non tragoediarum argumenta 
aut primas lineas fcripfiffe perhibebatur: fed, quod a So- 
crate adiutus fertur poéta in conícribendis tragoediis, id 
cum Laértii [nterpretibus ( ad 11. 18.) intelligi par eft de 
fententüs. potiffimum moralibus e Socratis íchola acceptis, 
quas ille tragoediis fuis frequentiffimas intertexuit. Ut ad 
Athenaeum noftrum & Clearchum redeamus: quod fe- 
quebatur in editis & in msto verbum ἀντειπόντος, id 
baud dubie corruptum videri debuit: ac verifimillimum 
erat, ἀντειπεῖν Tb (criprum olim fuiffe : e quo, quum 
fequantur genitivi érépou ποιητοῦ τινος, per librarii ali 
cuius incogirantiam vel imperitiam ἀντειπόντος fa&um. 
τὺ ἑτέρου ποιητοῦ τινος, intellige ἔπος. "Tum recte additur, 
εἰ τὴν αὐτὴν εἶπε γνώμην, id. eft, ff alter ille poéta eamdem 
fententiam fimili quodam. verfu enunciavit. 

Mox dein, cum in edd. fic legeretur , ὅσον ἂν pora 0n 
ἔμμετρον, intra paucula illa verba, quae absque animad- 
verfione reliquit Cafaubonus, ter graviter erat erratum. 
Peropportune nofter codex A4. id, quod a nobis eft edie 
tum, obtulit, ὅσων ἂν "pog Tay 0n συλλαβῶν ἔμμετρον. "Eje 
βέετρον intel! ,*s verfum quemcumque, aut maiorem etiam 
ῥῆσιν poéticam; quocumque modulo (five hexametrico , 
five iambico, five alio) decurrenrem. . 

ὥστε τὴν παιδιὰν, μὴ ἄσκεπτον οὖσαν. μηνύματα ξ 

ίνεσθαι τὴς ἑκάστου πρὺς παιδείαν οἰκειότητος. ἴῃ ed. Ven. 
& Baf. loco iftorum omnium haec erant, ὥς γέ τὸν eau 
δείων οἰκειότητος. Quae deerant, ea fupplevit CAsAUBO- 
NUS e msstis, quorum excerptas le&iones habebat: ὥστε 
τὴν παιδείαν μὴ ἄσκεπτον Gc. Tum monuit in Anim- 
adv. » Scribe ὥστε τὴν o & 12 14 v, non παιδείαν : quod 
»etiam Muretus obíervaverat. Expofuimus capite Xv. « 
- Vide fupra ad pag. 448. c. Animadv. pag. $20. Nem- 
pe Munzrvus Varar. Lect. lib. XVIII. cap. 2. (ia Grut. 
Thef, Crit. T. Il. p. 1202.) locum iftum partim e msstis 
codicibus, partim ex ingenio, fic corrigi iufferat: aere 
Th» παιδιὰν μὴ ἄσκεπτον οὖσαν p uv pe TA. γίγνε- 
60a) &c. Et τὴν παιδείαν quidem, ut eft in ed. Caf. fic 
Ícribitur etiam in ms. .4. quae ipfa mendoía fcriptura 
omittendis dein pluribus verbis anfam dederat. Omnino 
vero παιδιὰν fcriptum oportuit. Deia μηνύματα, ut 
ed. Caf. fic rurfus nofter etiam codex: nec aliud in fuis 
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codicibus reperiffe Muretus videtur, fed pro eo, quod 
mendofum cenfuiffet,  2vó «74 ex ingenio fcripfiffe ; 
fcilicet latinam conftru&ionem fecutus, qua dicimus ia- 
dicio eft.- At fic non loquuntur Graeci: fi quid corrigen- 
dum, oportebat μήνυμα aut μήνυμά τι, ut monuit Co- 
RAYUS in Veris msstis. At nulla fat gravis cauffa (ubeffe 
nobis vifa erat, cur librorum fcripturam hic defereremus, 
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ἃ Ka) ἃ epil4AAem δεῖ, τοιεῦτά τινα ἡγοῦμαι εἶναι. Haec, 
& qua: fequuntur, manifefte fuo nomine fubiungere ver- 
bis Clearchi Athenaeus videtur. Sed paulo aliter ac- 
cepit Epitomator, ita fcribens: Βούλεται δὲ ὃ Κλέαρχος 
ταῦτα λέγων, τοιαῦτά τινὰ προβάλλειν. Recte vero 7rpo- 
βάλλειν uterque ms. cum ed. Ven. 

b Ἐν πόλει ὑμετέρῃ. Sic re&e mssti noftri, ut apud Ho- 
merum. Mox dein, Εὐκωαταφρόνητος re&e iidem codd. 
Perperam Ἐνευχαταφρ, edd. quod corrigi etiam iuffit CA- 
SAUB. in Animadv. 

€ Ad editam olim fcripturam χεχρωμένη , haec adnotavit 
idem CasAUuEONUS: » Veríus qui ait : 

»'H τῶν φίλων σοι πίστις ἔστω κεκραμένη: 
» ἘΠο fides, quam amicis tuis habebis , mixta ; aliquà nempe 
» diffidentià ; fimile praeceptum continet Epicharmeo, 

» Nds καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν. ἄρθρα ταῦτα τἂν qpevay. 
» Sed aliam fententiam fuggerit vetus le&io : ἔστω σοὶ χε- 
» κριμένη. Fidem habe amicis ; verum ante prebatis.« — Re- 
Ge utique χεχριμένη dedit codex nofter uterque. 

d Δίας δ᾽ ἐν - - - δέκα νῆας. In ifto ver(u, non modo 
prima vox eft nomen proprium : ( de. quo hic non quaere- 
batur:) fed & ex prima verfus fyllabà poftremae iun&ià 
exiftit nomen Αἴας, Sic in verfu fequente, non modo po- 
ftrema, vox eft nomen proprium: (hoc non quaerebat 
griphus : ) (éd idem nomen exfiftit etiam iunctis primà 
δὲ poftremà verficuli fyllabis, In tertio verfu, 

e Ἰητὴρ δ᾽ ἀγαθὺς Ἰποδαλείριος, ἠδὲ May ov : 
ex problematis ratione, continetur nomen Ἴων : quod 
exferte etiam adiicitur in ms. 44. 
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Ἐπεὶ δὲ ἱκανὴν. πάραβ. Temere ἐ πὶ δὲ ed. Caf. 1. 2. f 
& 3. — lbid. τίνα κόλασιν ὑπέμενον οἱ μὴ λύσαντες. »De 
» vici poculo dictum (fupra, cap. XVI.« CASAUBONUS. — 
Vide ad pag. 448. e. Animadv. p. $25 íq. Adde quae pau- 
lo anre ad p. 457. c. notavimus. 

Οἴμοι, περιπλοκὰς &c. Quum períonarum vices in a 
Graecis verfibus nusquam eflent fuis notis distinctae , mo- 
nuit hoc loco CAsAUBONUS : »In veriibus 4NTIPHANIS 
»ita distinguendae funt Aer? & fervi perfonae. Prior loqui- 
»tur fervus: 

» Δ. Οἴμοι. περιπλοκὰφ, 

»» λίαν μ᾽ ἐρωτᾷς. Β. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς φράσω. 

»Tns ἁρπαγῆς TaU παιδὺς εἰ ξύνοισθά, τι 

»ταχ ως λέγειν χρὴ, πρὶν κρέμωσθωι. A. Πότερά μοι ec. 
Primum verfum ita, ut in contextu indicavimus, fupplen- 
dum f(ufpicatus erat VALCKENARIUS ad Phoeniff. p. 181. 
fuftiagante ΚΟΡΡΙΕΒ5 in Obf.rv. Philol. pag. 35. Sic σε- 
ριπλοκὰς λέγεις habes apud Noftrum, IX. 483. 4. lidem 
viri doti labans initium verfus fecundi , cum vulgo nude : 
λίαν ἐρωτᾷς legeretur , infertà τ᾽ particulà fulciendum cen- 
fuerant. — erfu quarto , non κρέμασθαι, fed κρεμάᾶσθαωι 
(a κρεμάφῳ ) fcribitur in cod. 44. ut in editis. Sic χρεμή-- 
σονται, Xll. 547. b. Ex columna fuspendi vel columnae 
adiigari folitos effe fervos, cum loris caederentur , mo- 
nuit Pollux Ill. 79. & ibi lnterpp. quod fupplicium non- 
numquam torzenti loco de fervis capiebatur, quo veritas 
ex illis exprimeretur. In Epitoma de toto hoc capite-non- 
nifi ex pofiremis Antiphanis verbis nennulla, eaque 
baud fane ex poétae mente accepta , leguntur. f 

Verf. 7 fq. Cum fic olim ederetur, 

δύνωται 7b ῥηθὲν, ἔξω τις δότω 
ἱμάντα ταχέως (ταχέος ed. Caf. 1. 2.) οἷον οὐκ ἔγ- 
γῶν ισως: 
monuit CASAUBONUS : » lta fcribe: 
»Tí γὰρ δύναται τὸ ῥηθέν; A. [ B. voluerat]. "E£oo 
τις δότω 
» ἱμάντα ταχέως. οΐον οὐκ ἔγνως ἴσως. 
» Interrogatus fervus de raptu pueri , refpondet , eam quae- 
» fionem effe fibi inflar griphi. SÉ herus foras aliquem. exi- 
» rc iuberet qul lorum afferret ; ioco iram illius illudit fervus , 
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8 »7egans eam e[fe poenam , qua puniendus fit qui griphum non 
»folvert: nam iilud porius fuiile faciendum , ut. muriae po- 
» culum afferretur. « — | Nos initio verf. 7. praetulimus Tí 
δὴ δύναται, quod praeivit KOPPIERS I. c. Finis verfus 
féxti & initium [eptimi i ms. Α΄. lic fcribitur, εἰ ἐξοιδά, τιν 
τί δύναται : ubi prius τί perperam ia zi mutatum ; po- 
flerius τί vero exferte adett, quod in editis omiffum erat, 
Tum vero ante δύναται probabile omnino erat, δὴ po- 
tius quam γὰρ intercidiffa ἔμ 9$. probavi cum Kop- 
pierfio emendationem Cafauboni, £v es, pro vulgato 
$yvov: perfonarum vero partes ita distinxi , ut ab eo- 
dem Ko»PiEns fa&um. Utrrumque iam recte olim cura- 
verat πε ναι fic in veriione ponens: 4. Qua/c? 
B. Forta[ft id nefcis. Verf. 9. Ἔπειτα τοῦτο ζημιοῖς με; 
τούτῳ Correxit Koppiers, & iam olim Purfanus. Mihi 
percommode ferri potie 7oUTo Videbatur, idem valens ac 

b κατὰ τοῦτο, id eft, οὕτως, fic , hoc modo. Sed a epiQé- 
ρειν (va. 10.) non ferendum videbatur; non enim de 
circumferendo intec convivas poculo agitur, fed de adpo- 
nendo , offerer.do , praebendo. €i qui griphum folvere non po- 
tuiffet : : Id autem graece προσφέρειν fonat , aut Tz pa φέ- 
psv, quod ad librorum fcripturam proxime accedit. Sic 
corrigendum monuit eriam Fillebrunius, ab ADAMO edo- 
&us. Vulgatam quidem fcripturam cum ms, 4, etiam Epi- 
toma tenet; in qua de tota Antiphanis ῥήσει nonnifi haec 
verba adponuntur, parum convenienda menti poetae: 
᾿Αντιφάνης δὲ σερὶ τῶν μὴ λυόντων τοὺς γρίφους οὕτως g- 
eir "Anne χρὴν παραφέρειν ποτήριον" eT πίσω τὼ "yépa 
ποιήσαντα de ἕλκειν ἀπνευστί. 

Verf. 11 (44. » Refponíum heri ita fcribe, & fequentia 

» fic distingue: 

» Oige' ouv ὅπως ys δεῖ τοῦτό σ᾽ ἐκπιεῖν; A. Ἐγώ. 

»D. Κομιδὴ γε. πῶς; A. Ἐν έχνυρον ἀπεφέροντά gol, 

» B. Οὐκ ἀλλ᾽ ὀπίσω τὼ χεῖρε ποιήσαντα, δεῖ 

»» ἕλκειν ἀπνευστί. « — CASAUBONUS. 
Ubi ftatim illud obfervatum velim, leve quidem ; fcili- 
cet xopud'n γα (verf. 12.) cum ἐγὼ "verf. 11.) efle con- 
ftruendum , non cum 76s: quod & recte Dalecampius 
viderat. Tum vero verfii 11. qualis i in editis legebatur , 

OicÜ οὖν ὕπως γε δεῖ σε τοῦτ᾽ ἐκπιεῖν ἐγώ: 
non conftare metrum adparebat. Nec magis crat legiti« 
mus, qualis in ms. 44, legitur : 
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Οἶσθ᾽ οὖν ὅπως δεῖ σε τοῦτ᾽ ἐκπιεῖν. ἐγώ. b 

Cui incommodo ha&enus medicinam Ca(aubonus in Anim. 
adv. adtulit, quod δεῖ 7 eU 7 6 σ᾽ ἐκπιεῖν fcribi iuffit: fed 
de delenda parbcula e, quae importune & contra vete- 
ris codicis fidem inve&a in editis erat, oblitus erat mone- 
re. Denique pro mendofo évéy erpoy re&te utique, & con- 
fentiente noftro codice, monuit do&us Animadverfor , 
ἐνέχυρον fcribendum; quod ipfum etiam DALECAM- 
PIUS viderat. Sed de ipforum illorum verborum fententia, 
quam (fuffragante, ut videtur , Cafaubono) his verbis 
Dalecampius exprefferat, Ut: id me Vr quidpiam tihi 
pignori tradam , gravis oborta nobis dubitatio erat. Servus 
enim iam nunc loris caedendus, quo veritas ex eo expri- 
meretur, quo pa&o dicere potuit hero , fe quidpiam pigno- 
ri εἰ traditurum ? Et omnino haud fatis video , fervus , qui 
heri eft peculium, quo pacto pignus aliquod. offerre he- 
ro aut dare potuerit. Quare in longe diveríam partem 
accipiendam hoc loco effe di&tionem , ἐνέχυρον ἀποφέρωῳ 
σοὶ, mihi perfuafi. Docuit nos ipfe nofter Athenaeus , 
lib. VI. p. 266 extr. & fq. (ervo, qui iniurià ab hero cae- 
fus fuiffet, conceffam fuiffe adverfus herum αἰκίας five ὕβρεως 
ραφήν : id eft, licitum fervo fuiffe herum iniuriarum reum 
agere , iniuriarum litem ei intentare; 1d quod Graece proprie 
Íonat ὕβρεως vel αἰκίας "ypsqu» ἀποφέρειν πρὺς τὴν ἀρχὴν 
κατὰ τινός : poteratque etiam dici, ἀποφέρειν τινί, lam 
qui reus fuit a&us , is, ut ex iure Romano , fic & ex Atti- 
corum legibus, pignus dare vel vadimonium fiflere xeneba- 
tur, quo fidem faceret, fe ad certum diem coram iudice 
compariturum ; quod docet Scholiaftes Ariftoph. ad Ecclef. 
$63. & Cornelius Nepos in Timoleonte, cap. s. lgitur, 
qui alterum reum agebat, is fimul a iudice poftulabat , ut 
ille vadimonium fiftere cogeretur: quare pro eo , quod 
dicimus Zitem iniuriarum alicui intentare , poterat etiam dici 
ad fiflendum vadimonium adigere, five , quod Nepos l. c. ait, 
vadimonium alicui imponere: quod Graece proprie bác for- 
mulà enunciabatur, πρὸς δίκην κατεγγυᾷν τινα, ut eft 
apud Plutarchum in Timoleonte, pag.253.f. ed. Francof. 
fed in'eamdem fententiam fervulus ille apud Antiphanem 
dixiffe mihi vifus erat, ἐνέχυρον ἀποφέροντά σοι. 

Quod in fine adiicitur, ἕλκειν ἀπνευστὶ, facile adparet 
per iocum ambigue dictum effe. Proprie dicimus ἕλκειν 
ποτήριον, haurire poculum : eodem verbo nunc herus uti- 
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b tur de fustinendis & quafi exhauriendis flagri i&ibus. Quod 
locum hunc citans Toupius ( Emend. in Suid, Part. III. p. 
$43.) ἀμυστὶ pro ἀπνευστὶ fcripfit, id imprudenti do&o vi- 
ro excidit. Perinde quidem utrumque dici potuerat: fed 
in ἀπνευστὶ confentiunt libri & hic δὲ pagina praec. extr. 
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Poftquam dixit Athenaeus, Τοσαῦτα xal περὶ τῶν γρίς- 
qv εἰπόντων τῶν δειπνοσοφιστῶν, videtur adieciffe tale 
quidpiam : cum in multam no&em protra&us e[fet fermo', dis- 
eefferunt convivae , patli invicem ,. poflridie fe iterum. conven- 
turos , & de variis poculorum generibus disputaturos : quo fpe« 
&at quod & initio proximi libri ait, συναχθέντων γὰρ n.o 
καθ᾿ ραν, & quod hic fubiicit, ἐπειδὴ καὶ ἡμᾶς ἑσπέρῳ 
καταλαμβάνει ὥς. quoniam etiam nos ve[ptra occupat. 

c  Concludit dein au&or hunc librum ῥήσει quàdam ex 
MrrAGENiS. PAilothyte duCà, in eamdem prorfus fenten- 
tiam cum illà Actydamantis tragici, à qua eiusdem huius 
libri initium fecerat. 


—————— ———— 


Paulo fuperius, pag. $75. harum Animadverfionum, lin. 
6 & feqq. poft illa verba, penultimo verfu legitur φωνῶ σοι , 
loco eorum quae fequuntur, haec repofita velim : ubi qa- 
νῷ quidem pro ἀποφανῶ (oflendam , dicam) accipi poterat ; 
fed quum fimplex verbum metro non conveniret , in ipfum πος 
φανῶ potius , quam cum Tyrwhitto in φωγῶ, mutandum nobis 
vifum trat, 
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* 
PRAETERMISSA NONNULLA 
k 


: Nefcio quo cafu accidit, ut, cuius Viri cum fummum 
ingenium tum exquifitifimam do&trinam, ficut debui , 
maximi (emper feci, DAvipis RuHNKENII brevem qui- 
dem, (εἰ infinitae eruditionis copiis refertum libellum. 
Animadverfionum in Timaei Lexicon Platonicum, quum 
ad edendum Athenaeum accederem, non qua par erat di- 
ligentia totum perlutirarim penitiusque excufferim. Quo 
fa&um ut nonnulla me praeterierint doGiffimi viri ob- 
fervata, quae non modo ad illuftrandas has Deipnofophi- 
farum disputationes, fed & ad reftituenda corrupta non- 
nulla loca valebant. De quo quum nuperrime me admo- 
nuerit adolefcens omni humaniori doctrina politiffimus, 
magnum olim harum literarum non ornamentum modo 
fed & praefidium futurus, BoissoNADus, Parifienfis , 
cuius in Athenaeum imoítrum merita iam aliás praedica- 
vi: (vide fupra, pag. 306. harum Animadv.) quae a no- 
bis ex hoc genere praerermiífa intellexi ad fupériores 
Athenaei libros fpe&ctantia, ea fimul cum aliis Addendis 
Corrigendisque, quorum fpiffum fore fpicilegium praevi- 
deo, idoneo tempore, fi vitam viresque Deus conceffe- 
rit, adnotara edere conflitui. Ar duo nunc maxime fta- 
tim commemorare volui, Lectoremque rogare, ut quae a 
nobis errata funt, corrigere velit. Quorum prius tale 
eft, ut tanti Viri vel i»genium vel doctrinam ne defide- 
raverit quidem, fed videatur vel mediocriter docto & 
leviter adtendenti fponte debuiffe occurrere: fcilicet lib. 
X. cap. 6. pag. 14. noftrae edit. ( pag. 414. d. ed. Caf. ) in 
Achaei poétae verbis non ἥβης σφριγῶντας, fed nn 
σφριγώντας fcriptum oportebat: quem errorem Ruhnke- 
nius (locum iftum citans ad Tim. pag. 245. ) obiter taci- 
tusque correxit, ne menione quidem taclà viri nimis ma- 
nifefti quod vulgatam occupaverat fcripturam. Variorum 
auctorum teflimonis, ibidem a viro do&iífimo colle&is, 
quibus verbum σφριγώω de corpore vegeto , florente 6^ robu- 
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flo ufurpatur, adiici poterant duo, in quibus prorfus ut 
apud Achaeum de at//etarum agitur eve£ía. Nempe fic Phi- 
lo, de Plantat. Noé, p. 236. edit. Francof. 1691. σφριγώ- 
enc, dixit, χαὶ ἀθλητικῆς οὕτως εὐεξίως, Et Simplicius, in 
Comment. in Epicteti Enchir. pag. 435. noftrae editionis , 
athletas ait effe σαρκῶν ἐμπιπλωμένονς καὶ σφριγῶντας. 

Alterum, quod hic commemorare volui, fpectat ad 
Libri quini caput 63 extr. pag. 349. noftrae edit. ( p. 220 
extr. & feq. ed. Caf.) & ad Animadverfiones noftras Vol. 
IIl. pag. 265.;ubi profeffus eram non occurriffe mihi Pla- 
tonis locum ,7€ quo du&a effent quae ibi citantur verba. 
Quod me tunc praeterierat, id difcere potueram ex eo- 
dem illo paratifimo Platonicarum omnium & dictionum 
δι fententiarum promo condo RUHNKENIO: cuius ex A- 
nimadv. in Tim. pag. 2535. fimul eram intelle&urus, re&te 
a Cafaubono monitum effe, τερατολόγων τινῶν φύ- 
€ «ov fcriptum oportuiffe. Platonis locus exftat in Phae- 
dro pag. 285. Opp. T. X. ed. Bipont. quo ex loco (quod 
idem monuit Ruhnkenius ) Pollux quoque illam ipfam di- 
&ionem τερατολύγος φύσις excerpfit, lib. VII. fe&. 189. & 
IX. 147. 

His adiicere libet feliciflmam BoissoNADir noftri emen- 
dationem, ad quinti Libri cap. 60. pag. 342. noftrae edit, 
( pag. 219. a. ed. Caf. ) fpe&antem. "Ubi haeferamus nos 
in illis verbis, quae fic vulgo leguntur, τῶν ἐν Βάκτροις 
xa) Μήδων εἰ εἰσί τινες δυνατώτεροι, ibi Boiffonadus 
τῶν ἐν Βάκτροις καμήλων legit: & in plano in falvoque 
funt omnia: nec certior ulla aut expeditior effe emenda- 
tio poteft. Ba&riarum camelorum paílim apud veteres au- 
Gores mentionem factam reperimus: & duo omnino ge- 
nera distingui apud illos folent camelorum , alterum genus 
Ba&riarum vel Ba&riaaarum , quae bina habent in dorío 
tubera ; alterum Arabiarum , quae fingula. Vide inprimis 
Ariftot, Hift. Anim. II. 1. & Plin. VIII. 17, 25. 
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